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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 26/2018 van 1 maart 2018, bl. 34750.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 26/2018 vom 1. März 2018, S. 34762.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

1 DECEMBER 2016. — Wet houdende instemming met het Benelux-
Verdrag inzake grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking,
gedaan te ’s-Gravenhage op 20 februari 2014, bl. 34774.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 APRIL 2018. — Wet tot wijziging van artikel 375 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, bl. 34783.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

9 APRIL 2018. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector voor de stad Verviers en het openbaar centrum voor
maatschappeli jk welzijn van Verviers en voor de stad
Thimister-Clermont, bl. 34784.
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Extrait de l’arrêt n° 26/2018 du 1er mars 2018, p. 34739.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

1er DECEMBRE 2016. — Loi portant assentiment à la Convention
Benelux de coopération transfrontalière et interterritoriale, faite à La
Haye le 20 février 2014, p. 34774.

Service public fédéral Finances

15 AVRIL 2018. — Loi modifiant l’article 375 du Code des impôts sur
les revenus 1992, p. 34783.

Service public fédéral Stratégie et Appui

9 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 1er

de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de l’article 3,
alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours
et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public
pour la ville de Verviers et le Centre public d’Action sociale de Verviers
et pour la ville de Thimister-Clermont, p. 34784.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van radiofarmaceutische producten,
bl. 34785.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 34786.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 34833.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 34846.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 MAART 2018. — Decreet tot wijziging van de rechtspositie van het
personeel van de centra voor volwassenenonderwijs en tot wijziging
van het financieringsluik van het decreet van 15 juni 2007 betreffende
het volwassenenonderwijs, bl. 34874.

Vlaamse overheid

30 MAART 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vastlegging
van de lijst van de bachelor- en masteropleidingen die per instelling
worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen,
bl. 34901.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

29 MAART 2018. — Decreet tot wijziging van de artikelen 15, 22 en
27 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn, bl. 35082.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

30 NOVEMBER 2017. — Ordonnantie tot hervorming van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
aanverwante wetgevingen, bl. 35084.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des produits radio-pharmaceutiques, p. 34785.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 34786.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 34833.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 34846.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 MARS 2018. — Décret modifiant le statut des membres du
personnel des centres d’éducation des adultes et modifiant le volet
financier du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes,
p. 34887.

Autorité flamande

30 MARS 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la
liste des formations de bachelor et de master dispensées par institution
dans l’enseignement supérieur en Flandre, p. 34991.

Région wallonne

Service public de Wallonie

29 MARS 2018. — Décret modifiant les articles 15, 22 et 27 de la loi
organique du 8 juillet 1976 des Centres publics d’Action sociale,
p. 35081.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

30 NOVEMBRE 2017. — Ordonnance réformant le Code bruxellois
de l’aménagement du territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative
aux permis d’environnement et modifiant certaines législations connexes,
p. 35084.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-
leden van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden naar de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, tot verlenging van de mandaten van de
voorzitter en de regeringscommissarissen van het beheerscomité van
de zeevarenden en tot aanpassing van het koninklijk besluit tot
vaststelling van de vergoedingen en de presentiegelden toegekend aan
de voorzitters en leden van de instellingen van openbaar nut die onder
de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid ressorteren,
bl. 35176.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen. — Personeel. — Benoeming in een betrekking van de
klasse A1 (attaché), bl. 35178.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 APRIL 2018. — Ministerieel besluit houdende samenstelling van
de directieraad van de Federale pensioendienst, bl. 35178.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Pensioen, bl. 35178.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Nationale Hoge Raad voor personen met een handicap. — Ontslag en
benoeming van een secretaris, bl. 35179.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijhe-
den. — Katholieke Eredienst – Ecaussines-d’Enghien. — Omvorming
van een plaats van kerkbedienaar in een plaats van onderpastoor en
overdracht van een plaats van onderpastoor, bl. 35179.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
voorzitter van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinsti-
tuut van Vastgoedmakelaars, bl. 35179.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroepsof-
ficieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 35180.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroepsof-
ficieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 35180.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Marine. — Overgang van het kader van de beroepsofficie-
ren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 35180.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden,
bl. 35181.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Benoeming, bl. 35182.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerlijk onderwijzend personeel. — Eervol ontslag uit het ambt,
bl. 35183.

Autres arrêtés

Service public fédéral Sécurité sociale

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant transfert de membres de
personnel de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des
marins à l’Office national de sécurité sociale et à la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité et portant prolongation des mandats du
président et des commissaires du gouvernement du comité de gestion
des marins et portant adaptation fixant le montant des indemnités et
jetons de présence attribués aux présidents et membres des organes de
gestion des institutions publiques de sécurité sociale et des organismes
d’intérêt public relevant du Service public fédéral Sécurité sociale,
p. 35176.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités. — Personnel. — Nomination dans un emploi de la classe A1
(attaché), p. 35178.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel déterminant la composition du
conseil de direction du Service fédéral des Pensions, p. 35178.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Pension, p. 35178.

Service public fédéral Sécurité sociale

Conseil supérieur national des personnes handicapées. — Démission
et désignation d’une secrétaire, p. 35179.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la législation et des libertés et droits
fondamentaux. — Culte catholique – Ecaussines-d’Enghien. — Trans-
formation d’une place de desservant en une place de vicaire et transfert
d’une place de vicaire, p. 35179.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant nomination du président
auprès de la Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnel
des agents immobiliers, p. 35179.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 35180.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 35180.

Ministère de la Défense

Armée. — Marine. — Passage du cadre des officiers de carrière vers
le cadre des officiers de réserve, p. 35180.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 35181.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Nomination, p. 35182.

Ministère de la Défense

Personnel enseignant civil. — Démission honorable de l’emploi,
p. 35183.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

30 MAART 2018. — Benoeming van de leden, de plaatsvervangende
leden en de vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap bij het
Raadgevend Comité voor bio-ethiek, bl. 35183.

Vlaamse overheid

Omgeving

20 MAART 2018. — Arrest GRUP “Uitbreiding transportbedrijf
H. Essers”, bl. 35183.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

10. NOVEMBER 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung von Gerichtspolizeioffizieren in Anwendung des
Dekrets vom 23. Juni 2008 über den Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und Landschaften sowie über
die Ausgrabungen, S. 35184.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

10 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van
officieren van gerechtelijke politie met toepassing van het decreet van
23 juni 2008 betreffende de bescherming van monumenten, klein
erfgoed, ensembles en landschappen en betreffende de opgravingen,
bl. 35185.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

15. FEBRUAR 2018 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Beirates für Integration und das
Zusammenleben in Vielfalt, S. 35186.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

15 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de
leden van de adviescommissie voor integratie en samenleven in
diversiteit, bl. 35187.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département de la Nature et des Forêts. — Direction
des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestier, p. 35188.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

30 MAART 2018. — Benoeming van de leden, de plaatsvervangende
leden en de vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap bij het
Raadgevend Comité voor bio-ethiek, bl. 35183.

Vlaamse overheid

Omgeving

20 MAART 2018. — Arrest GRUP “Uitbreiding transportbedrijf H.
Essers”, bl. 35183.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

10 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement portant désigna-
tion d’officiers de Police judiciaire en application du décret du
23 juin 2008 relatif à la protection des monuments, du petit patrimoine,
des ensembles et sites, ainsi qu’aux fouilles, p. 35184.

Ministère de la Communauté germanophone

15 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement portant désignation
des membres du conseil consultatif pour l’intégration et le vivre
ensemble dans la diversité, p. 35186.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département de la Nature et des Forêts. — Direction
des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestier, p. 35188.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35189.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35189.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Dossierbeheerders
Personeels-en loonadministratie (m/v/x) (niveau B), voor de
FOD BOSA-DG PersoPoint. — Selectienummer: ANG18065,
bl. 35189.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Strategisch adviseur
internationale betrekkingen (m/v/x) (niveau A4), voor de FOD Volks-
gezondheid,VeiligheidvandeVoedselketenenLeefmilieu. —Selectienum-
mer : ANG18089, bl. 35190.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseur expert ″Public
Health Services″ (m/v/x) (niveau A3), voor de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. — Selectienummer :
ANG18090, bl. 35190.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werftoezichters Elektro-
mechanica (m/v/x) (niveau B), voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer : ANG18035, bl. 35190.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige experten economische studies
(m/v/x) (niveau A2), voor de Belgische Mededingingsautoriteit. —
Selectienummer : ANE18002, bl. 35191.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten economische
studies (m/v/x) (niveau A2), voor de Belgische Mededingings-
autoriteit. — Selectienummer : ANE18002, bl. 35191.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar niveau B
(specifiek gedeelte), voor FAMIFED, bl. 35191.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevordering naar
niveau B (specifiek gedeelte) voor FAMIFED, bl. 35191.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Teke-
naar (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Financiën. — Selectienummer :
ANG17226, bl. 35192.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-
dering naar niveau A (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst,
bl. 35192.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35189.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers - administration
du personnel et des salaires (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le
SPF Stratégie et Appui (DG Persopoint). — Numéro de sélection :
AFG18062, p. 35189.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Conseiller stratégique relations internatio-
nales (m/f/x) (niveau A4), francophones, pour le SPF Santé publique,
Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement. — Numéro de
sélection : AFG18073, p. 35190.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Conseiller - Expert en ’Urgences de Santé
publique’ (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement. —
Numéro de sélection : AFG18072, p. 35190.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de chefs de chantier de construction - électro-
mécanique (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le Ministère de
la Défense. — Numéro de sélection : ANG18035, p. 35190.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts en études économiques (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour l’Autorité belge de la Concurrence. —
Numéro de sélection : AFE18001, p. 35191.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts en études économiques (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour l’Autorité belge de la Concur-
rence. — Numéro de sélection : ANE18002, p. 35191.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau B (épreuve
particulière) pour FAMIFED, p. 35191.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélections comparatives néerlandophones d’accession au niveau B
(épreuve particulière) pour FAMIFED, p. 35191.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Dessinateurs (m/f/x)
(niveau B), néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : ANG172276, p. 35192.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau A (3e série), pour le Service fédéral des Pensions, p. 35192.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte), voor de Federale
Pensioendienst, bl. 35192.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selecties voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte), voor de Federale Pensioendienst,
bl. 35193.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering
naar niveau A (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst,
bl. 35193.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Business
analisten (m/v/x) (A1), voor de Federale Pensioendienst. — Selectie-
nummer : AFG17289, bl. 35193.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

11 APRIL 2018. — Omzendbrief nr. 664. — De vaststelling van de
brugdagen voor 2018 voor het personeel van de diensten van het
federaal administratief openbaar ambt, zoals bepaald in artikel 1 van de
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken, bl. 35193.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat. — Vacante betrekkingen, bl. 35194.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 35195.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 35195.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1ste alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 35196.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 35196.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 35197 tot 35258.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat des sélections comparatives néerlandophones d’accession au
niveau B (épreuve particulière), pour le Service fédéral des Pensions,
p. 35192.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat des sélections comparatives francophones d’accession au
niveau B (épreuve particulière), pour le Service fédéral des Pensions,
p. 35193.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau A (3e série), pour le Service fédéral des Pensions, p. 35193.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Business analystes (m/f/x)
(A1), francophones, pour le Service fédéral des Pensions. — Numéro de
sélection : AFG17289, p. 35193.

Service public fédéral Stratégie et Appui

11 AVRIL 2018. — Circulaire n° 664. — Dispenses de service
accordées en 2018 au personnel des services de la fonction publique
administrative fédérale telle que définie à l’article 1er de la loi du
22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique, p. 35193.

Service public fédéral Justice

Notariat. — Places vacantes, p. 35194.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 35195.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 35196.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 35197
à 35258.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/201245]
Extrait de l’arrêt n° 26/2018 du 1er mars 2018

Numéros du rôle : 6605, 6606, 6607, 6608 et 6609
En cause : les recours en annulation totale ou partielle de la loi du 10 juillet 2016 « modifiant la loi du 4 avril 2014

réglementant les professions des soins de santé mentale et modifiant l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif
à l’exercice des professions des soins de santé d’une part et modifiant la loi relative à l’exercice des professions des soins
de santé, coordonnée le 10 mai 2015 d’autre part », introduits par l’ASBL « Fédération Laïque de Centres de Planning
Familial » et autres, par l’ASBL « Fédération Francophone Belge de Psychothérapie Psychanalytique » et autres, par
l’ASBL « Union Professionnelle des Psychologues », par l’ASBL « Association des psychologues praticiens d’orientation
psychanalytique » et par l’ASBL « Alter-Psy » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, des juges L. Lavrysen, T. Merckx-Van Goey, F. Daoût et T. Giet,

et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, du président émérite
E. De Groot, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des recours et procédure
a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 janvier 2017 et parvenue au greffe le

31 janvier 2017, un recours en annulation de la loi du 10 juillet 2016 « modifiant la loi du 4 avril 2014 réglementant les
professions des soins de santé mentale et modifiant l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé d’une part et modifiant la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015 d’autre part » (publiée au Moniteur belge du 29 juillet 2016) a été introduit par
l’ASBL « Fédération Laïque de Centres de Planning Familial », l’ASBL « Fédération des maisons médicales et des
collectifs de santé francophones », l’ASBL « Ligue Bruxelloise Francophone pour la Santé Mentale »,
l’ASBL « Fédération des Centres Pluralistes de Planning Familial », l’ASBL « Fédération Bruxelloise Francophone des
Institutions pour Toxicomanes », l’ASBL « Union professionnelle des Conseillers conjugaux et familiaux »,
l’ASBL « Fédération des Centres de Planning et de Consultations », l’ASBL « Prospective Jeunesse », l’ASBL « Ligue
Wallonne pour la Santé Mentale », Tom Blontrock, Steffie Boey, Renaud Brankaer, Martine Coenen, Olivier Delhal, Tania
De Roo, Fien Hales, Jacques Pluymackers, Sofie Pollet, Joëlle Richir, Romano Scandariato, Isabelle Torricelli, Walter Van
Hecke, Greet Vannecke, Sigrid Vanthuyne et Françoise Wielemans, assistés et représentés par Me M. Uyttendaele,
avocat au barreau de Bruxelles.

b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 janvier 2017 et parvenue au greffe le
31 janvier 2017, un recours en annulation de l’article 11 de la même loi a été introduit par l’ASBL « Fédération
Francophone Belge de Psychothérapie Psychanalytique », l’ASBL « Société Belge de Psychanalyse », l’ASBL « Ecole
Belge de Psychanalyse », l’ASBL « Centre Chapelle-aux-Champs », l’ASBL « Fédération belge de Psychothérapeutes
Humanistes centrés sur la personne et Expérientiels », l’ASBL « Institut de Formation et de Thérapie pour Soignants »,
l’ASBL « Institut Belge de Gestalt-thérapie », l’ASBL « l’Institut d’Etudes de la Famille et des Systèmes
Humains - Bruxelles », l’ASBL « Forestière », l’ASBL « Centre de Formation à la Thérapie de Famille »,
l’ASBL « Association belge de Psychothérapie », l’ASBL « Academie voor Integratieve en Humanistische Psychologie
en Psychotherapie », l’ASBL « Communication et Relation Humaines », l’ASBL « Centre pour la Formation et
l’Intervention Psychosociologiques », Brigitte Dohmen, Jacques Pluymackers et Philippe Vranken, assistés et
représentés par Me F. Tulkens, avocat au barreau de Bruxelles.

c. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 janvier 2017 et parvenue au greffe le
31 janvier 2017, un recours en annulation de la même loi a été introduit par l’ASBL « Union Professionnelle des
Psychologues », assistée et représentée par Me J. Bourtembourg et Me V. Feyens, avocats au barreau de Bruxelles.

d. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 janvier 2017 et parvenue au greffe le
31 janvier 2017, un recours en annulation de la même loi a été introduit par l’ASBL « Association des psychologues
praticiens d’orientation psychanalytique », assistée et représentée par Me J. Bourtembourg et Me V. Feyens.

e. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 30 janvier 2017 et parvenue au greffe le
2 février 2017, un recours en annulation des articles 11 et 12 de la même loi a été introduit par l’ASBL « Alter-Psy », Paul
Waterkeyn, Marianne De Wulf, Chiara Aquino Benitez, Hilde Eilers, Isabelle Wolfs, Franck Van Mierlo, Mia
Van Der Veken, Lieve Talloen, Maya van Zelst, Tania Schuddinck, Chris Ekelmans, Gerd Claes, Christine De Muynck,
Riane Malfait, Lief Cuyvers, Sara Maquoi, Annemie Celis, Karin Swinnen, Hilde De Leeuw, Geert Vanherzeele, Nathalie
Van Peperstraete, Gabriel Da Costa Correia, Laurence Debrulle, Laurence Billen et Valentin Pecheny, assistés et
représentés par Me. V. Letellier, avocat au barreau de Bruxelles.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6605, 6606, 6607, 6608 et 6609 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1. Les parties requérantes demandent l’annulation totale (affaire no 6605) ou partielle (affaires nos 6606, 6607,

6608, 6609) du chapitre 3 de la loi du 10 juillet 2016 « modifiant la loi du 4 avril 2014 réglementant les professions des
soins de santé mentale et modifiant l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins
de santé d’une part et modifiant la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015
d’autre part ». Ce chapitre dispose :

« CHAPITRE 3. - Modifications de la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le
10 mai 2015

Art. 7. Dans l’article 27, § 1er, premier et deuxième alinéas, de la loi relative à l’exercice des professions des soins
de santé, coordonnée le 10 mai 2015, les mots ’ et 63 ’ sont remplacés par les mots ’, 63, 68/1, 68/2 et 68/2/1, § 2 et § 4 ’.

Art. 8. Dans l’art. 28, § 1er, alinéas 1er et 2, de la même loi, les mots ’ et 63 ’ sont chaque fois remplacés par les mots
’, 63, 68/1, 68/2 et 68/2/1, § 2 et § 4. ’.
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Art. 9. A l’article 68/1 de la même loi, inséré par l’article 166 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le paragraphe 1er est modifié comme suit :
a) le texte existant du paragraphe est précédé par les mots ’ En dehors des praticiens visés à l’article 3, § 1er ’;
b) dans le texte néerlandais, entre les mots ’ uitgereikt door de minister bevoegd voor Volksgezondheid ’ et les mots

’ de klinische psychologie uitoefenen ’, le mot ’ mag ’ est abrogé;
c) le paragraphe est complété par deux alinéas, rédigé comme suit :
’ Par dérogation à l’alinéa 1er, peut également exercer la psychologie clinique, le titulaire d’un agrément en

orthopédagogie clinique qui possède une connaissance suffisante de la psychologie clinique. Le Roi détermine les
conditions de formation et de stage pratique requises pour attester de cette connaissance suffisante ’;

2o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots ’, après avis du Conseil fédéral de la psychologie clinique et de
l’orthopédagogie clinique, ’ sont abrogés;

3o le paragraphe 3 est modifié comme suit :
a) le texte existant du paragraphe est précédé par les mots ’ Sans préjudice de l’exercice de l’art médical tel que

défini à l’article 3, on entend ’;
b) Dans le texte néerlandais, entre les mots ’ onder de uitoefening van de klinische psychologie ’ et le mot

’ verstaan ’, le mot ’ wordt ’ est abrogé;
c) entre les mots ’ par exercice de la psychologie clinique ’ et les mots ’ l’accomplissement habituel ’, les mots ’ on

entend ’ sont abrogés;
d) le paragraphe est complété un alinéa rédigé comme suit :
’ Le Roi peut clarifier et décrire les actes visés à l’alinéa 1er et fixer les conditions de leur exercice. ’;
4o le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :
’ § 4. En vue de l’exercice de la psychologie clinique, le psychologue clinicien agréé, au terme de sa formation, suit

un stage professionnel.
L’obligation de suivre un stage professionnel ne vaut toutefois pas à l’égard de psychologues cliniques qui, au

1er septembre 2016, exercent déjà la psychologie clinique.
L’obligation ne vaut pas non plus à l’égard des étudiants en psychologie clinique qui ont entamé leurs études au

1er septembre 2016 ou les entament au plus tard au cours de l’année académique 2016-2017.
Le Roi détermine des modalités concernant le stage professionnel visé à l’alinéa 1er.
Le stage professionnel a lieu dans un service de stage agréé, sous la supervision d’un maître de stage agréé.
Les maîtres de stage et services de stage en psychologie clinique sont agréés par le ministre ayant la Santé publique

dans ses attributions ou par le fonctionnaire du service public fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire
et Environnement qu’il désigne.

Le Roi fixe les critères d’agrément des maîtres de stage et services de stage visés à l’alinéa 6. ’.
Art. 10. A l’article 68/2 de la même loi, inséré par l’article 167 de la même loi, les modifications suivantes sont

apportées :
1o le paragraphe 1er est modifié comme suit :
a) le texte existant du paragraphe est précédé par les mots ’ En dehors des praticiens visés à l’article 3, § 1er, ’;
b) dans le texte néerlandais, entre les mots ’ uitgereikt door de minister bevoegd voor Volksgezondheid ’ et les mots

’ de klinische orthopedagogiek uitoefenen ’, le mot ’ mag ’ est abrogé;
c) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
’ Par dérogation à l’alinéa 1er, peut également exercer l’orthopédagogie clinique, le titulaire d’un agrément en

psychologie clinique qui possède une connaissance suffisante de l’orthopédagogie clinique. ’;
d) le paragraphe est complété par un alinéa 3, rédigé par ce qui suit :
’ Le Roi détermine les conditions de formation et de stage pratique requises pour attester de cette connaissance

suffisante. ’;
2o dans le paragraphe 2, les mots ’, après avis du Conseil fédéral de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie

clinique ’ sont abrogés;
3o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :
’ § 3. Sans préjudice de l’exercice de l’art médical tel que défini à l’article 3, on entend par exercice de

l’orthopédagogie clinique, l’accomplissement habituel, dans un cadre de référence scientifique de l’orthopédagogie
clinique, d’actes autonomes qui ont pour but la prévention, le dépistage et l’établissement d’un diagnostic
pédagogique, avec une attention particulière pour les facteurs contextuels, et le dépistage des problèmes éducatifs,
comportementaux, de développement ou d’apprentissage chez des personnes, ainsi que la prise en charge et
l’accompagnement de ces personnes.

Le Roi peut clarifier et décrire les actes visés à l’alinéa 1er et fixer les conditions de leur exercice. ’;
4o le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :
’ § 4. En vue de l’exercice de l’orthopédagogie, l’orthopédagogue clinicien agréé suit, au terme de sa formation, un

stage professionnel.
L’obligation de suivre un stage professionnel ne vaut toutefois pas à l’égard d’orthopédagogues cliniciens qui, au

1er septembre 2016, exercent déjà l’orthopédagogie clinique.
L’obligation ne vaut pas non plus à l’égard des étudiants en orthopédagogie clinique qui ont entamé leurs études

au 1er septembre 2016 ou les entament au plus tard au cours de l’année académique 2016-2017.
Le Roi détermine des modalités concernant le stage professionnel visé à l’alinéa 1er.
Le stage professionnel a lieu dans un service de stage agréé, sous la supervision d’un maître de stage agréé.
Les maîtres de stage et services de stage en orthopédagogie clinique sont agréés par le ministre qui a la Santé

publique dans ses attributions ou par le fonctionnaire du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement délégué par lui.

Le Roi fixe les critères d’agrément des maîtres de stage et services de stage visés à l’alinéa 6. ’.
Art. 11. Dans la même loi, il est inséré un article 68/2/1 rédigé comme suit :
’ Art. 68/2/1. § 1er. La psychothérapie est une forme de traitement des soins de santé qui utilise, de façon logique

et systématique, un ensemble cohérent de moyens psychologiques (interventions), qui sont ancrés dans un cadre de
référence psychologique et scientifique, et qui requièrent une collaboration interdisciplinaire.
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§ 2. La psychothérapie est exercée par un praticien, tel que visé aux articles 3, § 1er, 68/1 et 68/2, au sein d’une
relation psychothérapeute-patient, dans le but d’éliminer ou d’alléger des difficultés, conflits et troubles psychologiques
dont souffre le patient.

§ 3. Pour pouvoir exercer la psychothérapie, le praticien, tel que visé au § 2, a suivi une formation spécifique en
psychothérapie dans un établissement universitaire ou une haute école. La formation compte au minimum 70 crédits
ECTS.

Le praticien a également suivi un stage professionnel dans le domaine de la psychothérapie de minimum deux ans
de pratique à temps plein ou son équivalent en cas d’exercice à temps partiel.

La formation spécifique et le stage professionnel peuvent avoir lieu simultanément.
Le Roi peut déterminer des modalités concernant le stage professionnel visé à l’alinéa 2.
§ 4. Par dérogation aux §§ 2 et 3, des praticiens professionnels autres que les praticiens professionnels tels que visés

aux articles 3, § 1er, 68/1 et 68/2 peuvent également exercer de manière autonome la psychothérapie, pour autant qu’ils
ressortissent d’une des catégories suivantes :

a) praticiens professionnels qui, au plus tard au cours de l’année académique 2015-2016, ont terminé leurs études
aux conditions cumulatives suivantes :

1o ils disposent d’un titre professionnel conformément à la présente loi;
2o ils ont terminé avec fruit dans un établissement une formation spécifique en psychothérapie;
3o ils peuvent fournir au plus tard le 1er septembre 2018 la preuve de l’exercice de la psychothérapie;
b) praticiens professionnels qui, au 1er septembre 2016, ont entamé ou entament pendant l’année

académique 2016-2017 une formation spécifique en psychothérapie, aux conditions cumulatives suivantes :
1o ils disposent d’un titre professionnel conformément à la présente loi;
2o ils ont terminé avec fruit dans un établissement une formation spécifique en psychothérapie;
c) praticiens professionnels qui, au 1er septembre 2016, ont entamé ou entament pendant l’année

académique 2016-2017 une formation au minimum de niveau bachelier qui donne droit à un titre professionnel
conformément à la présente loi, aux conditions cumulatives suivantes :

1o ils disposent d’un titre professionnel conformément à la présente loi;
2o ils ont terminé avec fruit une formation spécifique en psychothérapie, telle que visée au § 3, alinéa 1er;
3o ils ont également suivi un stage professionnel, tel que visé au § 3, alinéa 2.
§ 5. Par dérogation aux §§ 2 à 4, les personnes qui ne sont pas des praticiens professionnels peuvent également

exercer la psychothérapie, pour autant qu’elles satisfassent aux conditions cumulatives suivantes :
a) il s’agit de la pratique non autonome de certains actes psychothérapeutiques sous la surveillance d’un praticien,

tels que visés aux §§ 2 à 4;
b) la pratique a lieu dans un cadre interdisciplinaire avec intervision.
Les personnes visées à l’alinéa 1er ressortissent par ailleurs d’une des catégories suivantes :
a) ceux qui, au plus tard au cours de l’année académique 2015-2016, ont terminé leurs études aux conditions

cumulatives suivantes :
1o ils ont terminé avec fruit une formation au minimum de niveau bachelier;
2o ils ont terminé avec fruit dans un établissement une formation spécifique en psychothérapie;
3o ils peuvent fournir au plus tard le 1er septembre 2018 la preuve de l’exercice de la psychothérapie;
b) ceux qui, au 1er septembre 2016 ont entamé ou entament pendant l’année académique 2016-2017 une formation

spécifique en psychothérapie, aux conditions cumulatives suivantes :
1o ils ont terminé avec fruit une formation au minimum de niveau bachelier;
2o ils ont terminé avec fruit dans un établissement une formation spécifique en psychothérapie;
c) ceux qui, au 1er septembre 2016, ont entamé ou entament pendant de l’année académique 2016-2017 une

formation au minimum de niveau bachelier, aux conditions cumulatives suivantes :
1o ils ont terminé avec fruit une formation au minimum de niveau bachelier;
2o ils ont terminé avec fruit la formation spécifique en psychothérapie, telle que visée au § 3, alinéa 1er;
3o ils ont également suivi un stage professionnel, tel que visé au § 3, alinéa 2.
La loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient est applicable aux praticiens de la psychothérapie visés au

présent paragraphe.
§ 6. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après avoir recueilli l’avis du Conseil fédéral des

professions des soins de santé, également autoriser d’autres praticiens professionnels à exercer la psychothérapie. Il
fixe, le cas échéant, les conditions auxquelles ils peuvent exercer la psychothérapie. Ces conditions portent au minimum
sur leur formation préparatoire.

§ 7. Le Roi peut, après avis du Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale, décrire la psychothérapie
et fixer les conditions relatives à l’exercice de cette discipline, dont la matière qui doit être traitée et le stage
professionnel, tel que visé au § 3, alinéa 2. ’.

Art. 12. Dans la même loi, il est inséré un article 68/2/2, rédigé comme suit :
’ Art. 68/2/2. § 1er. Les praticiens professionnels tels que visés aux articles 3, § 1er, 68/1 et 68/2, qui exercent la

psychothérapie de manière autonome, ainsi que les praticiens autonomes de la psychothérapie, tels que visés à
l’article 68/2/1, § 4, peuvent être aidés par des assistants, dénommés les professions de support en soins de santé
mentale.

Les professions de support en soins de santé mentale ne posent aucun acte diagnostique et thérapeutique
autonome mais exécutent des prescriptions à la demande de et sous la supervision des praticiens professionnels
mentionnés à l’alinéa 1er ou des praticiens de la psychothérapie mentionnés à l’alinéa 1er.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après avis du Conseil fédéral des professions des soins
de santé mentale, fixer la liste des professions de support en soins de santé mentale, ainsi que les critères généraux
d’agrément des professions de support en soins de santé mentale.

Le Roi peut, après avis du Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale, déterminer les critères
spécifiques qui s’appliquent à chacune des professions de support en soins de santé mentale. ’.
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Art. 13. L’article 68/3 de la même loi est remplacé par ce qui suit :
’ Art. 68/3. § 1er. Il est institué un Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale, dénommé ci-après

’ Conseil fédéral ’, qui a pour mission de donner au ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, à la demande
de celui-ci ou d’initiative, des avis en toutes matières relatives à l’agrément et à l’exercice des professions des soins de
santé mentale, dont la psychologie clinique et l’orthopédagogie clinique, ainsi qu’en toutes matières relatives à
l’exercice de la psychothérapie.

§ 2. Le Conseil fédéral est composé de façon telle que les membres à nommer seront particulièrement familiarisés
avec l’exercice d’une profession des soins de santé mentale ou l’exercice de la psychothérapie.

§ 3. Le Conseil fédéral se compose des trois groupes professionnels suivants :
a) le groupe professionnel des psychologues cliniciens, composé de 16 psychologues cliniciens;
b) le groupe professionnel des orthopédagogues cliniciens, composé de 4 orthopédagogues cliniciens;
c) le groupe professionnel des médecins, composé de 8 médecins.
Chaque groupe professionnel compte un nombre égal de membres francophones et néerlandophones.
Chaque groupe professionnel comprend un nombre égal de membres qui occupent une fonction académique d’une

part, et de membres qui, depuis au moins cinq ans, exercent soit une profession des soins de santé mentale, soit la
psychothérapie d’autre part.

Les membres visés à l’alinéa 3 qui occupent une fonction académique, sont proposés sur une liste double par les
facultés organisant un enseignement complet menant à une formation autorisant l’exercice de la psychologie clinique,
de l’orthopédagogie clinique ou de l’art médical.

Les membres visés à l’alinéa 3 qui exercent une profession des soins de santé mentale ou la psychothérapie, sont
proposés sur une liste double par les organisations professionnelles représentatives.

Le Roi fixe les critères permettant à une organisation d’être désignée comme représentative au sens de l’alinéa 5.
Pour autant que dans un même groupe linguistique du groupe professionnel tel que visé à l’alinéa 1er, b), il n’y ait

aucun membre, des orthopsychologues entrent aussi en ligne de compte pour occuper un mandat au sein de ce groupe
professionnel, à condition que les organisations professionnelles de psychologues qui proposent ces orthopsycholo-
gues, s’adressent également de façon explicite à l’exercice de l’orthopédagogie dans leurs statuts.

Pour autant qu’en application de l’alinéa 7, aucun orthopsychologue n’ait pu être proposé, des psychologues
cliniciens entrent aussi en ligne de compte pour occuper un mandat au sein du groupe professionnel visé à
l’alinéa 1er, b).

§ 4. Tant le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions que le Conseil fédéral peuvent créer des groupes
de travail, qui sont chargés d’une mission soit permanente, soit temporaire.

Outre des membres du Conseil fédéral, des experts peuvent également être adjoints aux groupes de travail du
Conseil fédéral.

§ 5. Chaque membre effectif du Conseil fédéral est pourvu d’un membre suppléant répondant aux mêmes
conditions que lui.

§ 6. Les membres du Conseil fédéral sont nommés par le Roi pour un terme renouvelable de six ans. Le ministre
qui a la Santé publique dans ses attributions désigne le président et le vice-président du Conseil fédéral en dehors des
membres.

§ 7. Le Roi règle l’organisation et le fonctionnement du Conseil fédéral. Le Conseil fédéral ne peut délibérer
valablement et donner des avis que si la moitié au moins de ses membres effectifs sont présents ou sont représentés par
leur suppléant.

Si le quorum de présence n’est pas atteint au terme d’un second appel, le Conseil fédéral peut en tout cas, en
dérogation à l’alinéa 1er, valablement délibérer et décider au cours de la réunion suivante.

Les avis du Conseil fédéral sont pris à la majorité simple des membres présents.
En cas de parité des voix, la voix du président est prépondérante.
§ 8. Si au moins la moitié des membres d’un des groupes professionnels du Conseil fédéral, tels que visés au § 3,

alinéa 1er, ne sont pas d’accord avec l’avis du Conseil fédéral, ledit groupe professionnel peut rendre un avis distinct
dans lequel il expose sa position divergente. Cet avis est transmis avec l’avis du Conseil fédéral au ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions. ’.

Art. 14. Dans l’article 119, § 1er, 2o, e), alinéa 2, de la même loi, modifié par l’article 176 de la même loi, les mots
’ Conseil fédéral de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie clinique ’ sont remplacés par les mots ’ Conseil
fédéral des professions des soins de santé mentale ’.

Art. 15. Dans l’article 133, alinéa 1er, de la même loi, modifié par l’article 180 de la même loi, les mots « Conseil
fédéral de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie clinique ’ sont remplacés par les mots ’ Conseil fédéral des
professions des soins de santé mentale ’.

Art. 16. Dans l’article 143/1 de la même loi, modifié par l’article 182 de la même loi, les mots ’ Conseil fédéral de
la psychologie clinique et de l’orthopédagogie clinique ’ sont remplacés chaque fois par les mots ’ Conseil fédéral des
professions des soins de santé mentale ’ ».

B.2.1. Dans l’exposé des motifs du projet de loi devenu la loi attaquée, les nouvelles règles relatives à l’exercice de
la psychothérapie ont été expliquées comme suit :

« En toute logique, la psychothérapie doit occuper une place dans le cadre légal des professions des soins de santé
afin que des garanties de qualité et des mesures de protection identiques à celles relatives aux autres professions des
soins de santé soient d’application.

Le projet assure pareil ancrage de la psychothérapie dans la loi du 10 mai 2015 relative aux professions des soins
de santé.

Contrairement aux professions des soins de santé définies dans la loi du 10 mai 2015, le système d’agrément de
titres professionnels n’est pas applicable aux praticiens de la psychothérapie. Comme expliqué au point c)
’ Définition ’ (cf. ci-dessous), la psychothérapie n’est pas une profession en soi, mais plutôt une forme de traitement qui
peut être exercée par des personnes disposant déjà d’un titre professionnel bien déterminé et de l’agrément
correspondant.

Ces personnes ne doivent pas obtenir un agrément supplémentaire pour être autorisées à exercer la
psychothérapie.

Elles ne doivent pas davantage disposer d’un visa spécifique pour la psychothérapie.
[...]
Il a été opté en faveur d’un cadre légal restreint incluant une définition de la psychothérapie; le développement

ultérieur de celui-ci sera réglé par un arrêté d’exécution.
[...]
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Plutôt que comme une profession des soins de santé en soi, la psychothérapie se conçoit comme une forme de
traitement pratiquée par un médecin, un psychologue clinicien ou un orthopédagogue clinicien, à l’instar de l’avis
no 7855 du Conseil supérieur de la Santé.

Cet avis stipule que la psychothérapie est une spécialisation d’un certain nombre de professions des soins de santé
et que l’importance des bases scientifiques et de la complexité de l’évaluation de la pratique psychothérapeutique exige
que la formation de base soit au minimum de niveau ’ master ’ (cf. p. 32).

La possibilité est toutefois prévue d’autoriser par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, après avis du
Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale, d’autres praticiens professionnels à exercer la
psychothérapie.

[...]
La psychologie clinique comprend un très large spectre de soins psychologiques allant de la fourniture

d’information à l’information, à la prévention et à la sensibilisation jusqu’au psychodiagnostic, au traitement et à la
réadaptation. En d’autres termes, il s’agit ici du niveau de base des prestations de soins de santé psychologiques.

La psychothérapie, en revanche, est une des spécialisations dans l’un des aspects des soins de santé mentale, à
savoir le volet traitement. Il s’agit d’une forme de traitement s’adressant à des personnes qui présentent une
problématique psychologique ou un trouble psychologique plus complexes et qui nécessitent un traitement souvent
plus long s’inscrivant dans une relation thérapeutique spécifique; à cet effet, une formation complémentaire spécifique
est requise » (Doc. parl., Chambre, 2015-2016, DOC 54-1848/001, pp. 7-9).

B.2.2. En ce qui concerne en particulier la formation requise pour exercer la psychothérapie, l’exposé des motifs
mentionne :

« Compte tenu du fait que la psychothérapie dépasse le niveau de base des soins de santé psychologiques et qu’elle
constitue une forme de thérapie spécialisée pour le traitement de problèmes psychiques complexes, ceci implique
qu’une formation complémentaire est requise pour l’exercice de celle-ci.

[...]
La formation en psychothérapie comprend au moins 70 crédits ECTS ou l’équivalent de cela si un autre mécanisme

d’évaluation pour formations a été utilisé (par exemple, formations antérieures à la mise en place du système ECTS).
[...]
En outre, le praticien de la psychothérapie doit également avoir suivi un stage professionnel qui correspond à

deux ans de pratique à temps plein ou l’équivalent de cela » (ibid., pp. 9-10).
B.2.3. En ce qui concerne en particulier les « droits acquis » des personnes qui exerçaient, avant l’entrée en vigueur

de la loi, des activités qui relèvent de la psychothérapie, l’exposé des motifs mentionne :
« Par dérogation au principe que la psychothérapie peut exclusivement être exercée par un médecin, un

psychologue clinicien ou un orthopédagogue clinicien, le projet prévoit de très larges droits acquis pour les praticiens
de la psychothérapie actuellement en place, de même que pour les étudiants qui souhaitent exercer la psychothérapie.

[...]
En résumé, l’article 68/2/1, § 4, prévoit un régime complet de droits acquis pour les praticiens de la

psychothérapie disposant d’un titre LEPSS et pour les étudiants en formation; s’ils répondent aux conditions, ils
pourront (continuer à) exercer la psychothérapie. En d’autres termes, la disposition comporte une régularisation de
toutes les personnes qui actuellement exercent déjà la psychothérapie ou suivent une formation en vue d’exercer
ensuite la psychothérapie.

[...]
Dans le cadre des droits acquis pour les professions LEPSS, trois catégories sont prévues, à savoir les diplômés, les

étudiants en psychothérapie et les étudiants en formation de base LEPSS.
Tous les diplômés qui disposent d’un titre professionnel LEPSS, qui ont suivi une formation spécifique en

psychothérapie et qui peuvent fournir la preuve au plus tard le 1er septembre 2018 de l’exercice de la psychothérapie,
peuvent continuer à exercer la psychothérapie de manière autonome.

Les étudiants qui ont entamé au 1er septembre 2016 ou qui entament au cours de l’année académique 2016-2017
une formation spécifique en psychothérapie, pourront exercer la psychothérapie de manière autonome, à condition
qu’ils disposent d’un titre professionnel LEPSS et qu’ils achèvent avec succès la formation en psychothérapie.

Les étudiants qui ont entamé au 1er septembre 2016 ou qui entament au cours de l’année académique 2016-2017
une formation de base dans une profession LEPSS, pourront exercer la psychothérapie de manière autonome, à
condition qu’ils terminent leur formation de base avec succès, qu’ils achèvent également avec succès une formation en
psychothérapie et qu’ils suivent un stage professionnel de deux ans.

Les conditions permettant aux professions non-LEPSS de bénéficier de droits acquis pour l’exercice de la
psychothérapie, reflètent celles des professions LEPSS.

Les diplômés doivent disposer d’un titre professionnel non-LEPSS au minimum de niveau bachelier, ont suivi une
formation en psychothérapie et doivent fournir la preuve au 1er septembre 2018 d’un exercice de la psychothérapie.

Les étudiants en psychothérapie, y compris ceux qui entameront la formation au cours de l’année
académique 2016-2017, et qui disposent d’un titre professionnel non-LEPSS, pourront exercer la psychothérapie, pour
autant qu’ils achèvent leur formation avec succès.

Les étudiants qui suivent une formation de base non-LEPSS, y compris ceux qui entameront la formation au cours
de l’année académique 2016-2017, pourront exercer la psychothérapie, pour autant qu’ils terminent leur formation avec
succès, qu’ils achèvent ensuite avec succès une formation en psychothérapie, et qu’ils aient en outre suivi un stage
professionnel de deux ans.

Nonobstant le fait que la description des conditions pour les droits acquis en psychothérapie soit identique aux
deux catégories, il existe au niveau de l’exercice de la psychothérapie une différence essentielle entre les professions
LEPSS d’une part et les professions non-LEPSS d’autre part.

C’est ainsi que les professions LEPSS susceptibles de prétendre à l’obtention de droits acquis peuvent exercer la
psychothérapie de manière autonome, alors que ce n’est pas le cas pour les professions non-LEPSS bénéficiant de droits
acquis.

Les professions non-LEPSS peuvent uniquement exercer la psychothérapie de manière non autonome dans un
cadre interdisciplinaire.

Ces personnes sont supervisées par un praticien autonome de la psychothérapie [...].
[...]
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Les praticiens professionnels peuvent uniquement exercer la psychothérapie dans le cadre de la loi du 10 mai 2015.
Les non-praticiens professionnels tombent en dehors de ce cadre mais pourront poser certains actes, uniquement à la
demande et sous la supervision d’un praticien de la psychothérapie autonome. En outre, la loi du 22 août 2002 relative
aux droits du patient est explicitement déclarée applicable à eux.

Bien que cela semble à première vue paradoxal avec la définition relativement rigoureuse de la psychothérapie
comme un niveau spécialisé dans les soins de santé mentale pour lequel une formation complémentaire distincte est
requise, on a opté dans le projet pour des droits acquis très larges pour les praticiens actuels de la psychothérapie ainsi
que pour les étudiants en formation.

D’une part, on fixe des exigences élevées pour l’exercice de la psychothérapie dans le futur; d’autre part, on veut
éviter que les praticiens actuels de la psychothérapie ne soient écartés et on veut encore leur accorder une place au sein
des soins de santé mentale.

Ceci a notamment pour conséquence que même des non-praticiens professionnels (personnes ne disposant pas
d’un titre professionnel conforme à la LEPSS) sont autorisés sous certaines conditions (supervision et intervision
(cf. ci-dessus)) à pratiquer la psychothérapie et à exercer de la sorte les soins de santé, mais de façon très limitée et sous
conditions.

Sur ce plan, ils constituent une exception à la définition des soins de santé donnée à l’article 2, 3o, de la loi du
10 mai 2015, à savoir des ’ services dispensés par un praticien professionnel ’.

Ils ne sont en effet pas un praticien professionnel, mais par voie de mesure transitoire, ils peuvent à titre
exceptionnel et sous de strictes conditions exercer la psychothérapie en tant que forme de traitement dans le cadre des
soins de santé, et ce sous la responsabilité de leur employeur.

[...]
La disposition qui définit les droits acquis pour les praticiens de la psychothérapie ne disposant pas d’un titre

LEPSS (article 68/2/1, § 5, de la LEPSS) a pour but d’éviter que ceux qui travaillent déjà comme praticien de la
psychothérapie actuellement ou qui envisagent une carrière comme praticien de la psychothérapie et qui sont en
formation à cette fin, se voient interdire du jour au lendemain l’accès à la psychothérapie. Nonobstant la vision de
principe rigoureuse de la psychothérapie en vertu de laquelle celle-ci est une spécialité des soins de santé
psychologiques de base ou de la psychologie clinique, exclusivement réservée pour des considérations de qualité à des
médecins, à des psychologues cliniciens et à des orthopédagogues cliniciens (cf. ci-dessus), l’intention est expressément
de ne pas écarter les personnes qui actuellement exercent déjà la psychothérapie ou sont en formation, mais de leur
accorder une place au sein des soins de santé mentale, dans le respect toutefois de certaines garanties de qualité
minimales. Un régime légal complet est élaboré pour ces personnes.

La disposition relative aux professions de support en soins de santé mentale, en revanche, contient un cadre légal
permettant d’accorder à des bacheliers professionnels se situant actuellement en dehors de la LEPSS mais dans le
domaine psychosocial, une place au sein des soins de santé mentale.

Si l’on souhaite mettre en œuvre ce cadre légal, des arrêtés d’exécution supplémentaires devront être promulgués,
notamment pour l’établissement d’une liste des professions de support en soins de santé mentale, la définition de
critères transversaux pour l’ensemble des professions de support en soins de santé mentale ainsi que la définition de
critères spécifiques par profession.

Contrairement à l’article 68/2/1, § 5, qui contient un régime complet relatif aux droits acquis afin de régulariser
la situation actuelle, l’article 68/2/2 contient uniquement un cadre légal pouvant être utilisé pour éventuellement (il n’y
a en effet aucune obligation d’en poursuivre l’exécution) promulguer à l’avenir un arrêté royal » (ibid., pp. 10-15).

B.2.4. En ce qui concerne les habilitations, l’exposé des motifs mentionne :
« En outre, la loi du 4 avril 2014 prévoit que les praticiens de la psychothérapie ne peuvent exercer la

psychothérapie qu’à condition d’avoir obtenu une habilitation, et cela contrairement aux professions des soins de santé
qui doivent faire l’objet d’un agrément préalable.

La loi ne précise toutefois pas qui a compétence pour délivrer ce genre d’habilitations, ni quelles conditions sont
à respecter, ni quelle procédure il faut suivre. Tout cela doit être réglé par un arrêté d’exécution.

Le plus grand flou entoure le système d’habilitations et son mode de fonctionnement.
La loi stipule par ailleurs que les établissements proposant une formation en psychothérapie doivent également

disposer d’une habilitation.
Sur ce point, le législateur fédéral outrepasse ses compétences: le domaine de l’enseignement relève en effet de la

compétence des Communautés.
L’autorité fédérale ne dispose au demeurant ni de l’expertise, ni des moyens pour octroyer de telles habilitations »

(ibid., pp. 7-8).
B.2.5. En ce qui concerne l’interdisciplinarité, l’exposé des motifs mentionne :
« Plus encore que la loi du 4 avril 2014, le projet met l’accent sur le besoin de collaboration interdisciplinaire entre

les professions des soins de santé mentale et la psychothérapie en tant que forme particulière de traitement, et les autres
professions des soins de santé. La pratique actuelle des soins de santé mentale fait en effet apparaître qu’une approche
interdisciplinaire donne de meilleurs résultats.

Il est aussi expressément prévu que les médecins puissent exercer la psychologie clinique et l’orthopédagogie
clinique.

[...]
En outre, il faut nuancer quelque peu le principe que les médecins sont autorisés à exercer la psychologie clinique

et l’orthopédagogie clinique. Ainsi, le rôle des médecins sans expertise complémentaire en soins de santé mentale se
limitera à la dispensation d’actes relevant du domaine du conseil et d’autres formes primaires de soutien
psychologique.

Si le besoin de soins du patient dépasse ce niveau, le médecin devra renvoyer le patient vers un psychologue
clinicien/orthopédagogue clinicien, ou un praticien de la psychothérapie. Ceci découle du devoir de réorientation
instauré par la loi du 4 avril 2014 et implique l’obligation pour chaque praticien professionnel de renvoyer le patient
vers un praticien professionnel compétent lorsqu’il/elle ne s’estime pas capable de continuer à aider le patient.

Cette obligation incombe à tout praticien professionnel et est l’expression de la nécessité d’une approche
interdisciplinaire des problèmes du patient.

[...]
La prise en charge interdisciplinaire des plaintes des patients ne signifie pas nécessairement une réorientation

systématique. Parfois, il suffit qu’une concertation soit menée avec les praticiens professionnels d’autres disciplines, il
suffit que ces praticiens professionnels apportent leurs conseils au praticien professionnel traitant sans renvoyer le
patient.

[...]
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Par ailleurs, il est à noter que le projet souligne également que les actes de psychologie clinique d’une part, et
d’orthopédagogie clinique d’autre part, ne sont pas considérés comme un exercice illégal de la médecine.

Sans cette précision, cette matière pourrait prêter à discussion compte tenu de la définition très large des actes
relevant de la médecine (cf. ci-dessus).

Pour cette raison, il est confirmé sans équivoque que l’exercice de la psychologie clinique par un psychologue
clinicien et l’exercice de l’orthopédagogie clinique par un orthopédagogue clinicien ne constituent pas un exercice
illégal de la médecine » (ibid., pp. 15-16).

B.2.6. En ce qui concerne le Conseil fédéral des professions des soins de santé, l’exposé des motifs mentionne :
« Le projet prévoit une rationalisation qui ramène les 3 conseils d’avis en un conseil d’avis unique, à savoir le

Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale, qui rend des avis sur toutes les matières relatives aux
professions des soins de santé mentale et à la psychothérapie.

Le Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale se compose de 3 groupes professionnels, à savoir le
groupe professionnel des psychologues cliniciens (16 membres), le groupe professionnel des orthopédagogues
cliniciens (4 membres) et le groupe professionnel des médecins (8 membres).

Un équilibre linguistique est respecté au sein de chaque groupe professionnel, de même qu’un équilibre entre
membres issus du monde académique et membres issus du terrain.

La possibilité est prévue de créer des groupes de travail permanents et ad hoc à l’initiative du ministre de la Santé
publique ou du Conseil fédéral lui-même. Outre les membres du Conseil, des experts peuvent aussi être invités et
participer aux discussions au sein du groupe de travail.

Par ailleurs, la possibilité est également prévue, pour chaque groupe professionnel au sein du Conseil, de rendre
un avis de minorité lorsque la moitié des membres du groupe professionnel n’est pas d’accord avec l’avis de majorité
de l’assemblée plénière » (ibid., pp. 18).

Quant à l’intérêt des parties requérantes dans l’affaire no 6605 et à la portée du recours
B.3.1. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne

physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.3.2. Parmi les parties requérantes dans l’affaire no 6605, un premier groupe est formé de personnes morales qui
représentent et ont pour but de défendre les intérêts des structures actives notamment dans le domaine de
l’épanouissement personnel, relationnel et médical des individus, lesquelles sont amenées, entre autres, à pratiquer
sinon la psychothérapie, à tout le moins l’accompagnement, dans un cadre pluridisciplinaire. Elles considèrent que les
structures qu’elles ont pour mission de coordonner, représenter et soutenir, seraient directement et négativement
concernées par la loi attaquée, notamment dans le cadre de l’organisation du travail en équipes disciplinaires.

Le second groupe des parties requérantes dans l’affaire no 6605 est constitué par des personnes physiques qui
soutiennent avoir pu toutes pratiquer, sans plus, des activités qui relèvent de la définition de la psychothérapie
contenue dans l’article 68/2/1, § 1er, de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins
de santé (ci-après : LEPSS). Elles font valoir que depuis l’entrée en vigueur du régime attaqué, le 1er septembre 2016,
soit elles sont exclues de toute pratique de la psychothérapie au motif qu’elles n’ont aucun diplôme du niveau de
bachelier, soit elles sont contraintes d’exercer une pratique limitée, sous l’autorité d’un tiers qui peut, selon les exigences
prévues par le régime attaqué, pratiquer la psychothérapie de façon autonome. Elles démontrent qu’elles ont consacré
un temps important à se former en psychothérapie ainsi qu’à des supervisions. Pour la plupart, elles pratiquaient les
activités qui relèvent de la psychothérapie, définie à l’article 68/2/1, § 1er, de la LEPSS, depuis plus de dix ans et
plusieurs parmi elles dispensent des formations dans des institutions reconnues.

La disposition attaquée règle l’accès à une profession. L’article 68/2/1 de la LEPSS, lu dans son intégralité, définit
en effet le régime et les conditions dans lesquels les personnes peuvent exercer une activité professionnelle déterminée,
à savoir la psychothérapie.

Le régime attaqué ne contient pas de disposition transitoire autorisant les parties requérantes à poursuivre la
pratique de la psychothérapie, de manière autonome ou non, à partir de l’entrée en vigueur de la loi du 10 juillet 2016.
Ce régime affecte directement et défavorablement la situation des parties requérantes, tant celles qui sont exclues
définitivement de la pratique de la psychothérapie que celles qui ne peuvent plus l’exercer dorénavant de façon
autonome.

B.4. Toutefois, par son arrêt no 39/2017 du 16 mars 2017, la Cour a annulé l’article 11 de la loi du 10 juillet 2016
« en ce qu’il ne prévoit aucun régime transitoire pour les personnes qui, avant l’entrée en vigueur de cette loi, exerçaient
la pratique de la psychothérapie ». Comme le relève le Conseil des ministres, cette annulation a pour conséquence que
toutes les personnes exerçant la psychothérapie avant l’entrée en vigueur de la loi attaquée peuvent continuer à
pratiquer des soins psychothérapeutiques en attendant que le législateur prenne les mesures transitoires nécessaires
pour réparer l’inconstitutionnalité constatée par la Cour. Ainsi, les conséquences de cette annulation s’appliquent tant
au groupe des parties requérantes qui exerçaient la psychothérapie avant l’entrée en vigueur de la loi attaquée qu’au
groupe des parties requérantes dont l’activité en qualité de personnes morales est liée à la structure et à l’organisation
des activités menées par les personnes physiques.

Il résulte de ce constat que le recours est sans objet et partant irrecevable en ce que les premier et second moyens
sont uniquement dirigés contre l’absence de dispositions transitoires.

B.5. Le Conseil des ministres et certaines parties requérantes soutiennent encore que le recours en annulation qui
postule l’annulation totale de la loi, devrait être limité aux dispositions attaquées de la loi effectivement critiquées dans
la requête.

Ni la requête, ni le mémoire en réponse introduit par les parties requérantes n’exposent de grief particulier ou
spécifique contre les articles 7 à 10, ni contre les articles 13 à 16 de la même loi, de sorte que le recours est irrecevable
en ce qu’il est dirigé contre ces dispositions.

B.6. Le Conseil des ministres soutient enfin que le premier moyen est lui aussi irrecevable, étant donné que, d’une
part, il ne tient pas compte de l’arrêt d’annulation no 39/2017 et que, d’autre part, les parties requérantes n’indiquent
nullement au regard de quel groupe de comparaison la loi attaquée entraînerait une discrimination en raison de la
prétendue absence de définition précise de certains termes dans la loi attaquée.

B.7.1. Pour satisfaire aux exigences de l’article 6 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle,
les moyens de la requête doivent faire connaître, parmi les règles dont la Cour garantit le respect, celles qui seraient
violées ainsi que les dispositions qui violeraient ces règles et exposer en quoi ces règles auraient été transgressées par
ces dispositions. Ces exigences sont dictées, d’une part, par la nécessité pour la Cour d’être à même de déterminer, dès
le dépôt de la requête, la portée exacte du recours en annulation et, d’autre part, par le souci d’offrir aux autres parties
au procès la possibilité de répliquer aux arguments des parties requérantes, de sorte qu’il est indispensable de disposer
d’un exposé clair et univoque des moyens.
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B.7.2. Le premier moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution « en ce que la loi attaquée
empêche les personnes qui exerçaient la psychothérapie jusqu’à son adoption, de même que les structures dans
lesquelles elles l’exerçaient de savoir, au moment où elles adoptent un comportement, les conséquences juridiques de
celui-ci ».

B.7.3. Dans ce moyen, les parties requérantes invoquent divers griefs pris de la violation de plusieurs dispositions
constitutionnelles, dont celle du principe d’égalité, combinées notamment avec les principes de sécurité juridique et de
légalité, entre autres en matière pénale. Toutefois, elles n’indiquent pas quelles sont les deux catégories de personnes
qui doivent être comparées, ni en quoi l’absence de définition précise de certains termes dans cette loi ou de certaines
exigences instaurées par la loi attaquée seraient discriminatoires ou contraires au principe de légalité en matière pénale.

B.8. Le recours dans l’affaire no 6605 est irrecevable.
Quant aux institutions susceptibles d’organiser une formation spécifique (moyen unique dans l’affaire no 6606)
B.9.1. Les parties requérantes dans l’affaire no 6606 demandent l’annulation de l’article 11 de la loi du 10 juillet 2016.

Elles prennent un moyen unique de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus isolément ou en combinaison
avec les articles 23, alinéa 3, 1o, et 24, de celle-ci, et avec les principes généraux d’égalité et de non-discrimination, de
l’erreur de fait, de l’absence de motivation matérielle et de l’erreur manifeste d’appréciation.

B.9.2. Les parties requérantes reprochent à la disposition attaquée d’imposer que la formation spécifique que doit
suivre un praticien (médecin, psychologue clinicien ou orthopédagogue clinicien) pour pouvoir exercer la
psychothérapie ait lieu dans un établissement universitaire ou une haute école, excluant de facto les centres de formation
privés.

Dans une première branche, elles allèguent en substance que la disposition attaquée traite de manière différente
les institutions se trouvant dans des situations comparables sans qu’il n’y ait de rapport raisonnable de proportionnalité
entre les moyens utilisés et le but visé, à savoir un objectif de qualité.

Dans une seconde branche, elles soutiennent que la disposition attaquée porte une atteinte disproportionnée au
droit au libre exercice d’une activité professionnelle ainsi qu’à la liberté d’enseignement dès lors que les centres de
formation privés devront fermer leurs portes et que les formateurs seront contraints de mettre un terme à leurs activités.

B.9.3. Les critiques formulées par les parties requérantes se limitant à la présence, dans l’article 11, § 3, alinéa 1er,
attaqué de la loi du 10 juillet 2016, des mots « dans un établissement universitaire ou une haute école », la Cour examine
le moyen uniquement en ce qu’il tend à l’annulation des mots précités.

B.10.1. En réservant aux universités et aux hautes écoles le droit de dispenser la formation spécifique en
psychothérapie telle qu’elle est prévue par l’article 11 de la loi attaquée, l’article 11, § 3, alinéa 1er, s’inscrit
raisonnablement dans l’objectif général recherché par le législateur et mentionné en B.2.2, à savoir que l’exercice de la
psychothérapie atteigne la qualité requise pour répondre aux besoins des patients qui recourent à cette forme de
thérapie spécialisée en vue du traitement de problèmes psychiques complexes.

Il est exact que l’article 39 de la loi du 4 avril 2014 prévoyait que le Roi accorde une habilitation à certaines
institutions non universitaires pour dispenser des formations en psychothérapie. Cette possibilité n’a pas été maintenue
dans la loi attaquée, parce que, ainsi que l’indique l’exposé des motifs mentionné en B.2.4, il a été estimé qu’il
n’appartient pas à l’Etat fédéral d’intervenir dans la matière de l’enseignement, qui relève de la compétence des
communautés.

B.10.2. C’est en poursuivant le même objectif de qualité que le législateur a estimé pouvoir organiser la formation
en se référant aux paramètres européens applicables aux études organisées par les universités et les hautes écoles
(notamment en raison de la référence aux crédits ECTS et à la structure des études en « baccalauréat » et « master »).
Cette référence et cette structure font défaut dans les centres privés de formation.

B.10.3. Par ailleurs, la disposition attaquée n’a pas d’effets disproportionnés au regard du but visé, les travaux
préparatoires de la loi mentionnant à plusieurs reprises que des institutions privées pourront former une alliance avec
une université ou une haute école pour assurer cette formation :

« Pour la ministre, l’encapsulation associant universités et institutions est une situation dont chacun sort gagnant.
Chacun renforcera l’autre: formation académique dans les universités et institutions, formation plus pratique, plus
professionnelle, plus dirigée vers le monde du travail dans les institutions » (Doc. parl., Chambre, 2015-2016,
DOC 54-1848/003, p. 55).

Ainsi, comme c’est déjà le cas et comme l’admettent d’ailleurs les parties requérantes, des centres de formation
privés ont pu et pourront nouer des accords avec des universités et des hautes écoles et poursuivre ainsi les missions
de formation qu’elles s’étaient données.

Il n’est donc pas exact de soutenir que la loi, en agissant par voie de disposition générale, pénaliserait tous les
centres de formation privés, sans égard à ceux qui présentent le niveau de qualité requis. Si, comme le soutiennent les
parties requérantes, les partenariats avec les universités et les hautes écoles sont « difficiles à mettre en place », ces
difficultés participent de cette même recherche de qualité des formations en psychothérapie qui seront dispensées sans
avoir d’effets disproportionnés, en particulier pour les centres de formation privés dont la formation et l’expérimen-
tation dans ce domaine sont reconnues.

B.10.4. Par ailleurs, contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes selon lesquelles aucune formation
continue ne serait prévue, l’exposé des motifs mentionne :

« Une fois qu’ils sont formés et qu’ils travaillent, les praticiens de la psychothérapie n’en ont pas fini avec
l’obligation de formation. Ils devront suivre des formations continues à intervalles périodiques afin de rester au courant
des évolutions dans leur domaine et de pouvoir continuer à offrir un traitement de qualité suffisant à leurs patients »
(Doc. parl., Chambre, 2015-2016, DOC 54-1848/001, p. 10).

A défaut de disposition contraire, ces formations peuvent être dispensées par des centres de formation privés,
même seuls, ou en partenariat avec des universités et des hautes écoles.

B.11. Il résulte de l’ensemble de ces éléments que l’article 11, § 3, alinéa 1er, peut réserver la formation spécifique
en psychothérapie aux universités et aux hautes écoles sans violer ni le principe d’égalité et de non-discrimination,
garanti par les articles 10 et 11 de la Constitution, ni le droit au libre exercice d’une activité professionnelle garanti par
l’article 23, alinéa 3, 1o, de la Constitution, ni la liberté d’enseignement garantie par l’article 24 de la Constitution.

Le moyen unique dans l’affaire no 6606 n’est pas fondé.
Quant au traitement identique des médecins, des psychologues cliniciens et des orthopédagogues cliniciens (premier moyen

dans les affaires nos 6607 et 6608)
B.12.1. Les parties requérantes dans les affaires nos 6607 et 6608 demandent l’annulation des articles 9 et 10 de la

loi du 10 juillet 2016.
Dans un premier moyen, pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, elles reprochent à ces deux

dispositions de traiter de la même manière, d’une part, les médecins et, d’autre part, les psychologues cliniciens et les
orthopédagogues cliniciens.
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L’introduction par l’article 9 des mots « En dehors des praticiens visés à l’article 3, § 1er » dans l’article 68/1, § 1er,
de la loi du 10 mai 2015, d’une part, et l’introduction par l’article 10 des mêmes mots dans l’article 68/2, § 1er, de la
même loi, d’autre part, permettraient sans justification raisonnable que les médecins puissent exercer la psychologie
clinique et l’orthopédagogie clinique et que les psychologues cliniciens et les orthopédagogues cliniciens puissent
pratiquer l’art médical. De même, en introduisant les mots « Sans préjudice de l’exercice de l’art médical tel que défini
à l’article 3 » avant les définitions de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie clinique dans les articles 68/1 et
68/2, la loi pourrait laisser penser que l’exercice de la psychothérapie par un orthopédagogue clinicien et celui de
l’orthopédagogie par un psychologue clinicien seraient constitutifs d’un exercice illégal de la médecine.

B.12.2. Les critiques formulées par les parties requérantes se limitant à la présence des mots « En dehors des
praticiens visés à l’article 3, § 1er » dans les articles 9 et 10 attaqués et des mots « Sans préjudice de l’exercice de l’art
médical tel que défini à l’article 3 » utilisés dans les mêmes dispositions, la Cour examine le moyen uniquement dans
cette mesure.

B.13. Compte tenu de ce qui est mentionné expressément dans les travaux préparatoires cités en B.2.5, notamment
en ce qui concerne l’approche interdisciplinaire visée, il est établi qu’un médecin généraliste qui n’a pas d’expertise
complémentaire en soins de santé mentale devra se limiter à la dispensation d’actes relevant du domaine du conseil,
le médecin étant tenu, si les besoins du patient l’exigent, de renvoyer ce dernier vers un psychologue clinicien ou un
orthopédagogue clinicien, ce qui participe d’ailleurs de l’approche interdisciplinaire voulue par le législateur, ainsi qu’il
est mentionné en B.2.5.

Ceci étant précisé, le législateur a pu raisonnablement considérer que les médecins généralistes, en raison de la
formation qu’ils ont reçue, disposent des compétences en matière de santé mentale suffisantes pour assurer ce conseil
ou effectuer cette réorientation.

Concernant l’exercice par les psychologues cliniciens et par les orthopédagogues cliniciens de l’art médical, les
mêmes travaux préparatoires cités en B.2.5 « confirment sans équivoque » que l’exercice de la psychologie clinique et
de l’orthopédagogie clinique ne constitue pas un exercice illégal de la médecine, cette précision étant rendue nécessaire
« compte tenu de la définition très large des actes relevant de la médecine ».

Ainsi, la disposition attaquée n’a pas la portée que lui donnent les parties requérantes.
B.14. Sous réserve de l’interprétation indiquée en B.13, le premier moyen dans les affaires nos 6607 et 6608 n’est pas

fondé.
Quant aux domaines respectifs de la psychothérapie et de la psychologie clinique (deuxième moyen dans les affaires nos 6607

et 6608)
B.15. Les parties requérantes dans les affaires nos 6607 et 6608 demandent l’annulation de l’article 11 de la loi du

10 juillet 2016 précitée en alléguant que la définition de la psychothérapie dans la loi attaquée viole l’article 12, alinéa 2,
de la Constitution lu isolément ou en combinaison avec l’article 7.1 de la Convention européenne des droits de
l’homme, avec l’article 15, § 1er, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques et avec l’article 49, § 1er, de
la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne. Elles soutiennent que l’exercice de la psychologie clinique
en infraction à l’article 68/1, sans être porteur du diplôme requis ou sans en être dispensé est sanctionné par
l’article 122, § 1er, de la loi du 10 mai 2015. Or, la définition de la psychothérapie, dont l’exercice illégal n’est pas
sanctionné pénalement, ne serait pas suffisamment précise, en particulier en ce qui concerne les actes qui pourraient être
posés par le psychothérapeute, de sorte que le principe de la légalité en matière pénale garanti par les dispositions
visées au moyen serait violé.

Enfin, les parties requérantes reprochent à la distinction qui résulte de la définition de la psychologie clinique,
d’une part, et de la psychothérapie, d’autre part, de ne reposer sur aucune explication scientifique.

B.16.1. L’article 122 de la loi du 10 mai 2015 (LEPSS) dispose :
« § 1er. Sans préjudice de l’application des peines prévues par le Code pénal, ainsi que s’il échet, de l’application

de sanctions disciplinaires :
1o est puni d’un emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de cinq cents euros à cinq mille euros

ou d’une de ces peines seulement, celui qui, en infraction aux articles 3, § 1er, 4, 6 à 21, 43, 63, 68/1, 68/2 ou 149
accomplit habituellement un ou des actes relevant de l’art médical ou de l’art pharmaceutique, soit sans être porteur
du diplôme requis ou sans en être légalement dispensé, soit sans être muni du visa de la commission médicale, soit
quand il y a lieu, sans être inscrit au tableau de l’Ordre.

[...] ».
Par ailleurs, aux termes de l’article 68/2/1, § 1er, de la loi du 10 mai 2015, tel qu’il a été inséré par l’article 11 de

la loi attaquée, la psychothérapie est définie comme « une forme de traitement des soins de santé qui utilise, de façon
logique et systématique, un ensemble cohérent de moyens psychologiques (interventions), qui sont ancrés dans un
cadre de référence psychologique et scientifique et qui requièrent une collaboration interdisciplinaire ».

B.16.2. Il résulte de l’article 122 précité que le comportement qui pourrait être sanctionné pénalement dans le chef
du psychologue clinicien est l’accomplissement habituel d’un ou de plusieurs actes relevant de l’art médical ou de l’art
pharmaceutique.

Pour le surplus, à supposer que le reproche soit fondé, l’absence d’une définition précise de la psychothérapie dans
l’article 11 attaqué de la loi du 10 juillet 2016 ne pourrait, en l’espèce, violer les dispositions invoquées au moyen, les
seuls actes pénalement répréhensibles aux termes de l’article 122 de la loi du 10 mai 2015 relevant de deux autres
pratiques, à savoir l’art médical et l’art pharmaceutique.

B.17. Le deuxième moyen dans les affaires nos 6607 et 6608 n’est pas fondé.
Quant à la représentation des psychothérapeutes au sein du Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale

(troisième moyen dans les affaires nos 6607 et 6608)
B.18.1. Le troisième moyen dans les affaires nos 6607 et 6608 tend à l’annulation de l’article 13 de la loi du

10 juillet 2016. Les parties requérantes soutiennent que la disposition attaquée viole les articles 10 et 11 de la
Constitution à défaut d’assurer la présence des psychothérapeutes au sein du Conseil fédéral des professions des soins
de santé mentale qu’elle institue et qu’elle charge de donner des avis en toutes matières relatives à l’exercice de la
psychothérapie.

B.18.2. Les parties requérantes ne demandent pas l’annulation de l’ensemble de l’article 13, mais elles reprochent
seulement à cette disposition de comporter une lacune, qui résulterait de l’absence, dans son paragraphe 3, alinéas 1er

et 4, d’une représentation effective des personnes exerçant la psychothérapie.
La Cour examine le moyen uniquement en ce qu’il tend à constater cette lacune dans l’article 13, § 3, alinéas 1er

et 4.
B.19.1. Aux termes de l’article 68/3 tel qu’il a été inséré dans la loi du 10 mai 2015 par l’article 13 de la loi du

10 juillet 2016, le Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale est composé de trois groupes
professionnels : 16 psychologues cliniciens, 4 orthopédagogues cliniciens et 8 médecins. L’article 68/3, § 3, précise que
chacun des groupes professionnels comprend un nombre égal de membres qui occupent une fonction académique,
d’une part et, d’autre part, de membres qui exercent depuis au moins cinq ans soit une profession des soins de santé
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mentale, soit la psychothérapie. Ces membres, ajoute la même disposition, sont proposés sur une liste double par les
organisations professionnelles représentatives. Par ailleurs, le paragraphe 4 de cette même disposition prévoit que des
groupes de travail pourront être créés, soit par le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, soit par le
Conseil lui-même, ces groupes pouvant être chargés de missions permanentes ou temporaires.

Les travaux préparatoires mentionnent à ce sujet :
« [...] un groupe de travail qui se pencherait sur les conditions relatives à l’exercice de la psychothérapie, auquel

des experts pourraient participer, pourrait être créé au sein du Conseil fédéral » (Doc. parl., Chambre, 2015-2016,
DOC 54-1848/001, p. 9).

« Parmi ses compétences, le Conseil peut donner des avis sur l’agrément et l’exercice des professions des soins de
santé mentale, dont la psychologie clinique et l’orthopédagogie clinique, ainsi qu’en toutes matières relatives à
l’exercice de la psychothérapie. La ministre ne doute pas que le Conseil prendra position sur l’exercice de la
psychothérapie par d’autres acteurs des soins de santé.

La composition du Conseil reflète la proposition des catégories de prestataires dans les soins de santé mentale. Il
est logique, pour la ministre, que des groupes de travail puissent être institués. Ainsi chaque branche pourra être
explorée. » (Doc. parl., Chambre, 2015-2016, DOC 54-1848/003, p. 57).

B.19.2. Comme il est dit en B.2.1, la psychothérapie est, en tant que forme de traitement, une spécialisation dans
un des aspects des soins de santé mentale. La plupart des psychologues cliniciens, pour pouvoir exercer en fait leur
profession, suivent une formation complémentaire et dispensent une forme de traitement psychothérapeutique
spécifique, de sorte qu’au sein du premier groupe professionnel représenté dans le Conseil, qui comprend
16 psychologues cliniciens, un nombre important parmi ces derniers pratique nécessairement l’exercice de la
psychothérapie. La disposition attaquée vise d’ailleurs précisément la représentation de la psychothérapie dans ce
groupe, tout en n’excluant pas que celle-ci puisse aussi être représentée dans les deux autres groupes professionnels qui
composent le Conseil fédéral des professions des soins de santé mentale.

Il résulte de ceci que la disposition attaquée garantit, au sein du Conseil fédéral des professions des soins de santé
mentale, la représentation des personnes qui exercent la psychothérapie et ont une expérience dans cette pratique.

De même, elle garantit aussi que le Conseil fédéral qu’elle crée inscrive la pratique de la psychothérapie au rang
de la mission d’avis qui lui est donnée.

B.20. Le troisième moyen dans les affaires nos 6607 et 6608 n’est pas fondé.
Quant à la collaboration interdisciplinaire requise pour l’exercice de la psychothérapie (quatrième moyen dans les affaires

nos 6607 et 6608)
B.21.1. Le quatrième moyen dans les affaires nos 6607 et 6608 tend à l’annulation de l’article 68/2/1, § 1er, de la loi

du 10 mai 2015, tel qu’il a été modifié par l’article 11 de la loi du 10 juillet 2016. Les parties requérantes soutiennent
qu’en imposant, sans justification raisonnable, une collaboration interdisciplinaire pour le seul exercice de la
psychothérapie, la disposition attaquée viole les articles 10, 11, 22, 23 et 27 de la Constitution.

Elles allèguent, en substance, que le législateur ne pourrait contraindre le psychothérapeute à ce type de
collaboration sans porter atteinte au droit au respect de la vie privée et au droit à la protection de la santé, sauf si le
psychothérapeute estime, avec l’accord du patient, que cela s’impose.

B.21.2. Les critiques formulées à l’encontre de l’article 11 de la loi du 10 juillet 2016 se limitant à la présence, dans
l’article 11, § 1er, des mots « et qui requièrent une collaboration interdisciplinaire », la Cour examine le moyen
uniquement en ce qu’il tend à l’annulation des mots précités.

Par ailleurs, les parties requérantes n’indiquent pas dans leur requête en quoi les articles 26 et 27 de la Constitution
seraient violés, en sorte que le moyen n’est pas recevable en ce qu’il vise la violation de ces deux dispositions.

B.22. S’agissant de la violation alléguée des articles 10 et 11 de la Constitution, la différence de traitement revient
à estimer qu’il n’est nullement démontré que la psychothérapie, parce qu’elle concernerait des troubles plus lourds, ce
que les parties requérantes contestent, requerrait, plus qu’une autre discipline touchant à la santé mentale, une
approche interdisciplinaire. Au contraire, la pratique de la psychothérapie exigerait un contexte d’intimité et de
confidentialité qui s’opposerait à ce qu’elle s’exerce en présence de praticiens relevant de plusieurs disciplines.

B.23. Comme il est dit en B.2.5, le législateur a pu raisonnablement considérer qu’en tant que forme particulière de
traitement, l’exercice de la pratique de la psychothérapie nécessite une collaboration interdisciplinaire.

Contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, la disposition attaquée, qui se limite à définir ce qu’est
la psychothérapie, n’impose nullement au praticien de cette discipline de recourir à une collaboration interdisciplinaire.
Par ailleurs, s’agissant du droit au respect de la vie privée du patient, elle ne dispense pas la personne qui pratique la
psychothérapie d’obtenir l’accord du patient avant de discuter de son dossier avec d’autres professionnels. A cet égard,
le psychothérapeute est tenu, en sa qualité particulière, de respecter les dispositions relatives au secret professionnel et
aux droits du patient.

Enfin, contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, il ne découle pas de la disposition attaquée que
d’autres traitements relevant des suivis de santé mentale ne puissent avoir recours à une collaboration interdisciplinaire
et que, partant, celle-ci viserait exclusivement la pratique de la psychothérapie.

B.24. Le quatrième moyen dans les affaires nos 6607 et 6608 n’est pas fondé.
Quant à la compétence du législateur fédéral (premier moyen dans l’affaire no 6609)
B.25. Les parties requérantes dans l’affaire no 6609 sollicitent l’annulation des articles 11 et 12 de la loi du

10 juillet 2016. Elles prennent un premier moyen de la violation des articles 38 et 138, § 1er, de la Constitution et de
l’article 5, § 1er, I et II, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980.

Les parties requérantes contestent la compétence du législateur fédéral pour fixer les conditions de l’exercice de la
profession de psychothérapeute. Elles soutiennent que, depuis la sixième réforme de l’Etat, l’article 6, § 1er, VI,
alinéa 1er, 6o, de la loi spéciale précitée permet au législateur de fixer les conditions d’accès aux seules professions des
soins de santé. En l’espèce, le législateur se serait arrogé cette compétence en définissant la psychothérapie comme
« une forme de traitement des soins de santé » qui a pour « but d’éliminer ou d’alléger des difficultés, conflits et troubles
psychologiques dont souffre le patient ».

B.26. Le Conseil des ministres considère que le moyen n’est recevable qu’en ce qu’il vise à l’annulation de
l’article 11 de la loi du 10 juillet 2016, à défaut pour les parties requérantes de développer leur critique relative à
l’absence de compétence du législateur fédéral contre l’article 12 de la même loi.

Ni la requête, ni le mémoire en réponse introduit par les parties requérantes n’exposent de grief particulier ou
spécifique contre l’article 12 en ce qu’il aurait été adopté en violation des règles invoquées au moyen, de sorte que le
moyen, imprécis, doit être déclaré irrecevable en ce qu’il est dirigé contre cette disposition.

B.27.1. La disposition attaquée règle l’accès à une profession. L’article 68/2/1 de la LEPSS, lu dans son intégralité,
définit en effet le régime et les conditions dans lesquelles les personnes peuvent exercer une activité professionnelle
déterminée, à savoir la psychothérapie.
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Aux termes de l’article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 6o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les
régions sont compétentes concernant « les conditions d’accès à la profession, à l’exception des conditions d’accès aux
professions des soins de santé et aux professions intellectuelles prestataires de services ».

B.27.2. Même si, comme le soutient le Conseil des ministres, le moyen ne vise pas formellement l’article 6, § 1er,
VI, alinéa 1er, 6o, de la loi spéciale précitée, la violation de cette disposition est invoquée dans le développement du
moyen pour dénoncer l’absence de compétence dans le chef du législateur fédéral pour régler une profession qui ne
relèverait pas du traitement des soins de santé.

Il ressort de l’article 5, § 1er, I, 7o, a), de la loi spéciale précitée que les conditions d’agrément qui concernent la
profession des soins de santé sont déterminées par l’autorité fédérale.

Interprété en ce sens, le premier moyen dans l’affaire no 6609 n’est pas fondé.
B.28.1. Sur le point de savoir si l’exercice de la psychothérapie est une profession qui relève des soins de santé et,

en particulier, si cette profession relève de l’exercice de l’art médical, la Cour a jugé par son arrêt no 165/2009 du
20 octobre 2009 :

« La notion d’ ’ exercice de l’art médical ’ n’est définie ni dans les travaux préparatoires précités ni dans l’arrêté
royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé. Dans ses arrêts no 69/92 du
12 novembre 1992 (B.5) et no 83/98 du 15 juillet 1998 (B.5.11), la Cour a déduit de l’article 2, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 3,
de l’arrêté royal no 78 précité qu’un acte relève de l’exercice de l’art médical ’ lorsqu’il a notamment pour objet ou
lorsqu’il est présenté comme ayant pour objet, à l’égard d’un être humain, l’examen de l’état de santé, le dépistage de
maladies et de déficiences, l’établissement du diagnostic ou l’instauration ou l’exécution du traitement d’un état
pathologique, physique ou psychique, réel ou supposé ’.

La compétence fédérale en matière d’ ’ exercice de l’art médical ’ est dès lors limitée à la désignation des actes qui
répondent à cette définition et à la fixation des conditions - notamment les exigences de qualité - auxquelles des
personnes peuvent poser ces actes ou exercer les professions appropriées. Par conséquent, la compétence du législateur
fédéral ne peut s’étendre à tous les aspects de la relation entre les patients, qui peuvent également être définis comme
des personnes nécessitant des soins, et les titulaires de professions de soins de santé et elle ne peut par ailleurs être
interprétée si largement que la compétence de principe des communautés en matière de politique de santé et d’aide aux
personnes serait vidée de son contenu. Il ne suffirait pas de faire figurer dans l’arrêté royal no 78 ou dans ses arrêtés
d’exécution un acte qui ne répond pas aux critères de la définition précitée d’ ’ exercice de l’art médical ’ pour pouvoir
conclure que la matière ainsi réglée relève de la compétence fédérale en matière d’exercice de l’art de guérir ».

B.28.2. C’est en se référant à l’avis no 7855 du Conseil supérieur de l’hygiène que les travaux préparatoires
expliquent et justifient la définition de la psychothérapie mentionnée en B.16.1, le Conseil indiquant dans cet avis que
« la psychothérapie - qui constitue un traitement dans le secteur des soins de santé - est une spécialisation d’un certain
nombre de professions du secteur en question », les travaux préparatoires précisant encore que la psychothérapie est
« une des spécialisations dans l’un des aspects des soins de santé mentale, à savoir le volet traitement ». Cette définition
de la profession de psychothérapeute répond à la notion d’ « exercice de l’art médical » mentionnée en B.28.1 qui
considère comme relevant de cet exercice l’établissement du diagnostic ou l’instauration ou l’exécution du traitement
d’un état pathologique « physique ou psychique, réel ou supposé ». Il résulte de l’ensemble de ces éléments que,
contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, le législateur fédéral est compétent pour prendre les
dispositions attaquées.

B.29. Le premier moyen dans l’affaire no 6609 n’est pas fondé.
Quant aux personnes susceptibles d’exercer la pratique de la psychothérapie (second moyen dans l’affaire no 6609)
B.30. Les parties requérantes dans l’affaire no 6609 prennent un second moyen de la violation des articles 22 et 23

de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec les
articles 6 et 15 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels.

Sans contester la nécessité d’un encadrement de la psychothérapie, ce qui constitue un but légitime, les parties
requérantes reprochent aux articles 11 et 12 de la loi attaquée de ne pas permettre, à terme, l’exercice de la
psychothérapie par d’autres personnes que des médecins, des orthopédagogues cliniciens ou des psychologues
cliniciens. Pareille mesure serait manifestement disproportionnée et porterait en outre atteinte au droit des personnes
issues du champ des sciences humaines d’exercer une activité librement choisie, d’une part et, d’autre part, à leur liberté
d’expression artistique et culturelle en leur empêchant de participer à un processus créatif dans le champ des sciences
humaines.

B.31. Ni la requête, ni le mémoire en réponse introduit par les parties requérantes n’expose de grief particulier ou
spécifique contre l’article 12, de sorte que le moyen est irrecevable en ce qu’il est dirigé contre cette disposition.

B.32.1. L’article 23, alinéa 1er, de la Constitution dispose que chacun a le droit de mener une vie conforme à la
dignité humaine et l’alinéa 3, 1o et 5o, inscrit parmi les droits économiques, sociaux et culturels « le droit à des
conditions de travail équitables » et « le droit à l’épanouissement culturel et social ». Ces dispositions ne précisent pas
ce qu’impliquent ces droits, dont seul le principe est exprimé, chaque législateur étant chargé de les garantir,
conformément à l’article 23, alinéa 2, « en tenant compte des obligations correspondantes ». Le législateur compétent
peut, à cet égard, imposer des limites à ces droits. Ces restrictions ne seraient inconstitutionnelles que si le législateur
les introduisait sans nécessité ou si ces restrictions avaient des effets disproportionnés au but poursuivi.

B.32.2. Toutefois, il ressort des travaux préparatoires de l’article 23 de la Constitution que le Constituant n’a pas
entendu consacrer la liberté de commerce et d’industrie ou la liberté d’entreprendre dans les notions de « droit au
travail » et de « libre choix d’une activité professionnelle » (Doc. parl., Sénat, SE 1991-1992, no 100-2/3o, p. 15;
no 100-2/4o, pp. 93 à 99; no 100-2/9o, pp. 3 à 10). Une telle approche découle également du dépôt de différentes
propositions de « révision de l’article 23, alinéa 3, de la Constitution, en vue de le compléter par un 6o garantissant la
liberté de commerce et d’industrie » (Doc. parl., Sénat, 2006-2007, no 3-1930/1; Sénat, SE 2010, no 5-19/1; Chambre,
2014-2015, DOC 54-0581/001).

B.32.3. S’il appartient au législateur compétent de préciser les conditions d’exercice du droit au travail et du droit
à des conditions de travail équitables, il ne peut cependant instaurer, sans nécessité, des restrictions à l’égard de
certaines catégories de personnes, ni imposer des limitations dont les effets seraient disproportionnés par rapport au
but poursuivi.

Compte tenu de l’objectif poursuivi en matière de qualité et de protection, mentionné en B.2.1, en réservant
l’exercice de la pratique de la psychothérapie à des personnes spécialisées dans le domaine des soins de santé et, à
terme, aux médecins, aux orthopédagogues cliniciens et aux psychologues cliniciens ayant suivi une formation
spécifique en psychothérapie, le législateur a pris une mesure qui est raisonnablement justifiée.

En effet, il a entendu lutter ainsi contre les abus et les dérives rencontrés dans la pratique, avant l’adoption de la
loi attaquée.

B.33.1. Les parties requérantes reprochent encore à la disposition attaquée, qui exclut de la pratique de la
psychothérapie les profils issus des sciences humaines, de porter atteinte au droit de participer et de bénéficier d’un
processus créatif et, ce faisant, de porter atteinte à leur épanouissement culturel.
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B.33.2. Les parties requérantes ne démontrent pas en quoi la disposition attaquée, qui règle l’accès à la profession,
porterait atteinte au droit de chacun de participer à la vie culturelle garanti par l’article 15, paragraphe 1, a), du Pacte
international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels.

Pour le surplus, la disposition attaquée n’empêche pas les praticiens issus des profils de sciences humaines d’avoir
avec les autres membres de leur groupe une vie culturelle propre.

B.34. Le deuxième moyen dans l’affaire no 6609 n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette les recours, sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.13.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 1er mars 2018.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/201245]
Uittreksel uit arrest nr. 26/2018 van 1 maart 2018

Rolnummers 6605, 6606, 6607, 6608 en 6609
In zake : de beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van de wet van 10 juli 2016 « tot wijziging van de wet

van 4 april 2014 tot regeling van de geestelijke gezondheidszorgberoepen en tot wijziging van het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen [enerzijds] en tot wijziging
van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015 anderzijds »,
ingesteld door de vzw « Fédération Laïque de Centres de Planning Familial » en anderen, door de vzw « Fédération
Francophone Belge de Psychothérapie Psychanalytique » en anderen, door de vzw « Union Professionnelle des
Psychologues », door de vzw « Association des psychologues praticiens d’orientation psychanalytique » en door de
vzw « Alter-Psy » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, de rechters L. Lavrysen, T. Merckx-Van Goey, F. Daoût en

T. Giet, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, emeritus
voorzitter E. De Groot, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 januari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 31 januari 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van de wet van 10 juli 2016 « tot wijziging van de
wet van 4 april 2014 tot regeling van de geestelijke gezondheidszorgberoepen en tot wijziging van het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen [enerzijds] en tot wijziging
van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015 anderzijds »
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 juli 2016) door de vzw « Fédération Laïque de Centres de Planning
Familial », de vzw « Fédération des maisons médicales et des collectifs de santé francophones », de vzw « Ligue
Bruxelloise Francophone pour la Santé Mentale », de vzw « Fédération des Centres Pluralistes de Planning Familial »,
de vzw « Fédération Bruxelloise Francophone des Institutions pour Toxicomanes », de vzw « Union professionnelle des
Conseillers conjugaux et familiaux », de vzw « Fédération des Centres de Planning et de Consultations », de
vzw « Prospective Jeunesse », de vzw « Ligue Wallonne pour la Santé Mentale », Tom Blontrock, Steffie Boey, Renaud
Brankaer, Martine Coenen, Olivier Delhal, Tania De Roo, Fien Hales, Jacques Pluymackers, Sofie Pollet, Joëlle Richir,
Romano Scandariato, Isabelle Torricelli, Walter Van Hecke, Greet Vannecke, Sigrid Vanthuyne en Françoise Wielemans,
bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. M. Uyttendaele, advocaat bij de balie te Brussel.

b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 januari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 31 januari 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 11 van dezelfde wet door de
vzw « Fédération Francophone Belge de Psychothérapie Psychanalytique », de vzw « Belgische Vereniging voor
Psychoanalyse », de vzw « Belgische School voor Psychoanalyse », de vzw « Centre Chapelle-aux-Champs », de
vzw « Belgische Federatie voor Humanistische, experiëntiële en persoonsgerichte Psychotherapeuten », de
vzw « Institut de Formation et de Thérapie pour Soignants », de vzw « Institut Belge de Gestalt-thérapie », de
vzw « Institut d’Etudes de la Famille et des Systèmes Humains - Bruxelles », de vzw « Forestière », de vzw « Centre de
Formation à la Thérapie de Famille », de vzw « Belgische Vereniging voor Psychotherapie », de vzw « Academie voor
Integratieve en Humanistische Psychologie en Psychotherapie », de vzw « Communication et Relation Humaines », de
vzw « Centre pour la Formation et l’Intervention Psychosociologiques », Brigitte Dohmen, Jacques Pluymackers en
Philippe Vranken, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. F. Tulkens, advocaat bij de balie te Brussel.

c. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 januari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 31 januari 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van dezelfde wet door de vzw « Union
Professionnelle des Psychologues », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. J. Bourtembourg en Mr. V. Feyens,
advocaten bij de balie te Brussel.

d. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 januari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 31 januari 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van dezelfde wet door de vzw « Association des
psychologues praticiens d’orientation psychanalytique », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. J. Bourtembourg en
Mr. V. Feyens.

e. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 30 januari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 2 februari 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 11 en 12 van dezelfde wet door
de vzw « Alter-Psy », Paul Waterkeyn, Marianne De Wulf, Chiara Aquino Benitez, Hilde Eilers, Isabelle Wolfs, Franck
Van Mierlo, Mia Van Der Veken, Lieve Talloen, Maya van Zelst, Tania Schuddinck, Chris Ekelmans, Gerd Claes,
Christine De Muynck, Riane Malfait, Lief Cuyvers, Sara Maquoi, Annemie Celis, Karin Swinnen, Hilde De Leeuw, Geert
Vanherzeele, Nathalie Van Peperstraete, Gabriel Da Costa Correia, Laurence Debrulle, Laurence Billen en Valentin
Pecheny, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. V. Letellier, advocaat bij de balie te Brussel.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6605, 6606, 6607, 6608 en 6609 van de rol van het Hof, werden
samengevoegd.

(...)
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II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen
B.1. De verzoekende partijen vorderen de volledige (zaak nr. 6605) of gedeeltelijke (zaken nrs. 6606, 6607, 6608 en

6609) vernietiging van hoofdstuk 3 van de wet van 10 juli 2016 « tot wijziging van de wet van 4 april 2014 tot regeling
van de geestelijke gezondheidszorgberoepen en tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen [enerzijds] en tot wijziging van de wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015 anderzijds ». Dat hoofdstuk bepaalt :

« HOOFDSTUK 3. - Wijzigingen van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
gecoördineerd op 10 mei 2015

Art. 7. In artikel 27, § 1, eerste en tweede lid, van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, worden de woorden ’ en 63 ’ vervangen door de woorden’, 63, 68/1, 68/2 en
68/2/1, § 2 en § 4 ’.

Art. 8. In artikel 28, § 1, tweede en vierde lid, van dezelfde wet worden de woorden ’ en 63 ’ telkens vervangen
door de woorden’, 63, 68/1, 68/2 en 68/2/1, § 2 en § 4 ’.

Art. 9. In artikel 68/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 166 van dezelfde wet, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt gewijzigd als volgt :
a) de bestaande tekst van de paragraaf wordt voorafgegaan door de woorden ’ Buiten de in artikel 3, § 1, bedoelde

beoefenaars mag ’;
b) tussen de woorden ’ uitgereikt door de minister bevoegd voor Volksgezondheid ’ en de woorden ’ de klinische

psychologie uitoefenen ’ wordt het woord ’ mag ’ opgeheven;
c) de paragraaf wordt aangevuld met twee leden, luidende :
’ In afwijking van het eerste lid, mag de klinische psychologie eveneens uitgeoefend worden door de houder van

een erkenning in de klinische orthopedagogiek die over voldoende kennis van de klinische psychologie beschikt. De
Koning bepaalt de voorwaarden met betrekking tot de opleiding en de praktijkstage die vervuld moeten zijn om die
voldoende kennis aan te tonen. ’;

2o in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ’, na advies van de Federale Raad voor de klinische psychologie
en de klinische orthopedagogiek, ’ opgeheven;

3o paragraaf 3 wordt als volgt gewijzigd :
a) de bestaande tekst van de paragraaf wordt voorafgegaan door de woorden ’ Zonder afbreuk te doen aan de

uitoefening van de geneeskunde zoals bepaald in artikel 3 wordt ’;
b) tussen de woorden ’ onder de uitoefening van de klinische psychologie ’ en het woord ’ verstaan ’ wordt het

woord ’ wordt ’ opgeheven;
c) in de Franse tekst worden tussen de woorden ’ par exercice de la psychologie clinique ’ en de woorden

’ l’accomplissement habituel ’ de woorden ’ on entend ’ opgeheven;
d) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende :
’ De Koning kan de in het eerste lid bedoelde verrichtingen verduidelijken en omschrijven en de voorwaarden voor

de uitoefening ervan vastleggen. ’;
4o paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :
’ § 4. Met het oog op de uitoefening van de klinische psychologie, volgt de erkend klinisch psycholoog na zijn

opleiding een professionele stage.
De verplichting om een professionele stage te volgen geldt echter niet ten aanzien van klinisch psychologen die op

1 september 2016 de klinische psychologie reeds uitoefenen.
De verplichting geldt evenmin ten aanzien van de studenten klinische psychologie die op 1 september 2016 hun

studie hebben aangevat of deze uiterlijk tijdens het academiejaar 2016-2017 aanvatten.
De Koning bepaalt nadere regels met betrekking tot de in het eerste lid bedoelde professionele stage.
De professionele stage heeft plaats in een erkende stagedienst, onder supervisie van een erkend stagemeester.
De stagemeesters en stagediensten in de klinische psychologie worden erkend door de minister bevoegd voor

Volksgezondheid of de door hem gemachtigde ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

De Koning stelt nadere criteria vast voor de erkenning van de in het zesde lid bedoelde stagemeesters en
stagediensten. ’.

Art. 10. In artikel 68/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 167 van dezelfde wet, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt gewijzigd als volgt :
a) de bestaande tekst van de paragraaf wordt voorafgegaan door de woorden ’ Buiten de in artikel 3, § 1, bedoelde

beoefenaars mag ’;
b) tussen de woorden ’ uitgereikt door de minister bevoegd voor Volksgezondheid ’ en de woorden ’ de klinische

orthopedagogiek uitoefenen ’ wordt het woord ’ mag ’ opgeheven;
c) het tweede lid wordt vervangen als volgt :
’ In afwijking van het eerste lid, mag de klinische orthopedagogiek eveneens uitgeoefend worden door de houder

van een erkenning in de klinische psychologie die over voldoende kennis van de klinische orthopedagogiek beschikt. ’;
d) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende :
’ De Koning bepaalt de voorwaarden met betrekking tot de opleiding en de praktijkstage die vervuld moeten zijn

om die voldoende kennis aan te tonen. ’;
2o in paragraaf 2 worden de woorden ’, na advies van de Federale Raad voor de klinische psychologie en de

klinische orthopedagogiek, ’ opgeheven;
3o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :
’ § 3. Zonder afbreuk te doen aan de uitoefening van de geneeskunde zoals bepaald in artikel 3 wordt onder

uitoefening van de klinische orthopedagogiek verstaan het, in een wetenschappelijk referentiekader van de klinische
orthopedagogiek, gebruikelijk verrichten van autonome handelingen die de preventie, het opsporen en het stellen van
een pedagogische diagnostiek met een bijzondere aandacht voor contextuele factoren en het opsporen van problemen
in verband met de opvoeding, het gedrag, de ontwikkeling of het leren van personen tot doel hebben alsook de
behandeling en begeleiding van die personen.
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De Koning kan de in het eerste lid bedoelde verrichtingen verduidelijken en omschrijven en de voorwaarden voor
de uitoefening ervan vastleggen. ’;

4o paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :
’ § 4. Met het oog op de uitoefening van de klinische orthopedagogiek, volgt de erkend klinisch orthopedagoog na

zijn opleiding een professionele stage.
De verplichting om een professionele stage te volgen geldt echter niet ten aanzien van klinisch orthopedagogen die

op 1 september 2016 de klinische orthopedagogiek reeds uitoefenen.
De verplichting geldt evenmin ten aanzien van de studenten klinische orthopedagogiek die op 1 september 2016

hun studie hebben aangevat of deze uiterlijk tijdens het academiejaar 2016-2017 aanvatten.
De Koning bepaalt nadere regels met betrekking tot de in het eerste lid bedoelde professionele stage.
De professionele stage heeft plaats in een erkende stagedienst, onder supervisie van een erkend stagemeester.
De stagemeesters en stagediensten in de klinische orthopedagogiek worden erkend door de minister bevoegd voor

Volksgezondheid of de door hem gemachtigde ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

De Koning stelt nadere criteria vast voor de erkenning van de in het zesde lid bedoelde stagemeesters en
stagediensten. ’.

Art. 11. In dezelfde wet wordt een artikel 68/2/1 ingevoegd, luidende :
’ Art. 68/2/1. § 1. Psychotherapie is een behandelingsvorm in de gezondheidszorg waarin men op een consistente

en systematische wijze een samenhangend geheel van psychologische middelen (interventies) hanteert, die geworteld
zijn binnen een psychologisch wetenschappelijk referentiekader en waarbij interdisciplinaire samenwerking is vereist.

§ 2. De psychotherapie wordt uitgeoefend door een beoefenaar, zoals bedoeld in de artikelen 3, § 1, 68/1 en 68/2,
binnen een relatie psychotherapeut-patiënt, teneinde psychologische moeilijkheden, conflicten en stoornissen bij de
patiënt op te heffen of te verminderen.

§ 3. Om de psychotherapie te mogen uitoefenen, heeft de beoefenaar, zoals bedoeld in § 2, een specifieke opleiding
psychotherapie gevolgd bij een universitaire instelling of een hogeschool. De opleiding telt minstens 70 ECTS punten.

De beoefenaar heeft tevens een professionele stage in het domein van de psychotherapie gevolgd van minstens
twee jaar voltijdse uitoefening of het equivalent hiervan ingeval van deeltijdse uitoefening.

De specifieke opleiding en de professionele stage kunnen simultaan plaatsvinden.
De Koning kan nadere regels bepalen met betrekking tot de in het tweede lid bedoelde professionele stage.
§ 4. In afwijking op §§ 2 en 3, kunnen ook andere beroepsbeoefenaars dan beroepsbeoefenaars zoals bedoeld in de

artikelen 3, § 1, 68/1 en 68/2 op autonome wijze de psychotherapie uitoefenen voor zover zij ressorteren onder een van
de volgende categorieën :

a) beroepsbeoefenaars die uiterlijk in de loop van het academiejaar 2015-2016 hun studies hebben beëindigd onder
volgende cumulatieve voorwaarden :

1o zij beschikken over een beroepstitel overeenkomstig deze wet;
2o zij hebben een specifieke opleiding in de psychotherapie met vrucht volbracht aan een instelling;
3o zij kunnen uiterlijk op 1 september 2018 een bewijs voorleggen van uitoefening van de psychotherapie;
b) beroepsbeoefenaars die een specifieke opleiding psychotherapie op 1 september 2016 hebben aangevat of tijdens

het academiejaar 2016-2017 aanvatten onder volgende cumulatieve voorwaarden :
1o zij beschikken over een beroepstitel overeenkomstig deze wet;
2o zij hebben een specifieke opleiding in de psychotherapie met vrucht volbracht aan een instelling;
c) beroepsbeoefenaars die een opleiding van minimaal bachelorniveau die recht geeft op een beroepstitel

overeenkomstig deze wet hebben aangevat op 1 september 2016 of tijdens het academiejaar 2016-2017 aanvatten, onder
volgende cumulatieve voorwaarden :

1o zij beschikken over een beroepstitel overeenkomstig deze wet;
2o zij hebben de specifieke opleiding psychotherapie zoals bedoeld in § 3, eerste lid, met vrucht beëindigd;
3o zij hebben tevens een professionele stage gevolgd, zoals bedoeld in § 3, tweede lid.
§ 5. In afwijking op de §§ 2 tot 4 kunnen ook niet-beroepsbeoefenaars de psychotherapie uitoefenen mits naleving

van volgende cumulatieve voorwaarden :
a) het gaat om niet-autonome uitoefening van de psychotherapie onder toezicht van een beoefenaar, zoals bedoeld

in de §§ 2 tot 4;
b) de uitoefening heeft plaats in interdisciplinair verband met intervisie.
De in het eerste lid bedoelde personen ressorteren bovendien onder één van de volgende categorieën :
a) zij die uiterlijk in de loop van het academiejaar 2015-2016 hun studies hebben beëindigd onder volgende

cumulatieve voorwaarden :
1o zij hebben een opleiding van minimaal bachelorniveau met vrucht beëindigd;
2o zij hebben een specifieke opleiding in de psychotherapie met vrucht volbracht aan een instelling;
3o zij kunnen uiterlijk op 1 september 2018 een bewijs voorleggen van uitoefening van de psychotherapie;
b) zij die een specifieke opleiding in de psychotherapie op 1 september 2016 hebben aangevat of tijdens het

academiejaar 2016-2017 aanvatten onder volgende cumulatieve voorwaarden :
1o zij hebben een opleiding van minimaal bachelorniveau met vrucht beëindigd;
2o zij hebben een specifieke opleiding in de psychotherapie met vrucht volbracht aan een instelling;
c) zij die een opleiding van minimaal bachelorniveau hebben aangevat op 1 september 2016 of tijdens het

academiejaar 2016-2017 aanvatten onder volgende cumulatieve voorwaarden :
1o zij hebben een opleiding van minimaal bachelorniveau met vrucht beëindigd;
2o zij hebben de specifieke opleiding psychotherapie zoals bedoeld in § 3, eerste lid, met vrucht beëindigd;
3o zij hebben tevens een professionele stage gevolgd, zoals bedoeld in § 3, tweede lid.
De wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt is van toepassing op de in deze paragraaf

bedoelde beoefenaars van de psychotherapie.
§ 6. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na het advies van de Federale Raad

voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen te hebben ingewonnen, ook andere beroepsbeoefenaars toelaten om de
psychotherapie uit te oefenen. Desgevallend stelt Hij de voorwaarden vast waaronder zij de psychotherapie mogen
uitoefenen. Deze voorwaarden hebben minstens betrekking op hun vooropleiding.
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§ 7. De Koning kan, na advies van de Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen, de
psychotherapie nader omschrijven en voorwaarden vaststellen in verband met de uitoefening ervan, waaronder de
leerstof die moet zijn verwerkt en de professionele stage, zoals bedoeld in § 3, tweede lid. ’.

Art. 12. In dezelfde wet wordt een artikel 68/2/2 ingevoegd, luidend als volgt :
’ Art. 68/2/2. § 1. De beroepsbeoefenaars, zoals bedoeld in de artikelen 3, § 1, 68/1 en 68/2, die op autonome wijze

de psychotherapie uitoefenen, alsook de autonome beoefenaars van de psychotherapie, zoals bedoeld in artikel 68/2/1,
§ 4, kunnen worden bijgestaan door assistenten, de zogenoemde ondersteunende geestelijke gezondheidszorg-
beroepen.

De ondersteunende geestelijke gezondheidszorgberoepen stellen geen autonome diagnostische en therapeutische
handelingen maar voeren voorschriften uit op verzoek en onder supervisie van de in het eerste lid vermelde
beroepsbeoefenaars of van de in het eerste lid vermelde beoefenaars van de psychotherapie.

§ 2. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na het advies te hebben ingewonnen
van de Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen, de lijst vaststellen van de ondersteunende
geestelijke gezondheidszorgberoepen alsook de algemene criteria voor de erkenning van de ondersteunende geestelijke
gezondheidszorgberoepen.

De Koning kan, na het advies te hebben ingewonnen van de Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorg-
beroepen, de specifieke criteria bepalen die gelden voor ieder van de ondersteunende geestelijke gezondheidszorg-
beroepen. ’.

Art. 13. Artikel 68/3 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :
’ Art. 68/3. § 1. Er wordt een Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen opgericht, hierna

’ Federale Raad ’ genoemd, die tot opdracht heeft de voor Volksgezondheid bevoegde minister, op diens verzoek of op
eigen initiatief, advies te verstrekken over alle aangelegenheden in verband met de erkenning en de uitoefening van
de geestelijke gezondheidszorgberoepen, waaronder de klinische psychologie en de klinische orthopedagogiek alsook
over alle aangelegenheden inzake de uitoefening van de psychotherapie.

§ 2. De Federale Raad wordt derwijze samengesteld dat te benoemen leden bijzonder vertrouwd zijn met de
uitoefening van een geestelijk gezondheidszorgberoep of de uitoefening van de psychotherapie.

§ 3. De Federale Raad bestaat uit volgende drie beroepsgroepen :
a) de beroepsgroep klinisch psychologen, bestaande uit 16 klinisch psychologen;
b) de beroepsgroep klinisch orthopedagogen bestaande uit 4 klinisch orthopedagogen;
c) de beroepsgroep artsen, bestaande uit 8 artsen.
Iedere beroepsgroep telt een gelijk aantal Nederlandstalige en Franstalige leden.
Iedere beroepsgroep bevat een gelijk aantal leden die een academische functie bekleden enerzijds en leden die

sedert tenminste vijf jaar hetzij een geestelijk gezondheidsberoep hetzij de psychotherapie beoefenen anderzijds.
De in het derde lid bedoelde leden die een academische functie bekleden, worden voorgedragen op een lijst van

dubbeltallen door de faculteiten die volledig onderwijs verstrekken dat leidt tot een opleiding die de uitoefening
toestaat van de klinische psychologie, de klinische orthopedagogiek of van de geneeskunde.

De in het derde lid bedoelde leden die een geestelijk gezondheidszorgberoep of de psychotherapie beoefenen
worden voorgedragen op een lijst van dubbeltallen door de representatieve beroepsverenigingen.

De Koning legt de criteria vast opdat een vereniging als representatief in de zin van het vijfde lid kan worden
aangewezen.

Voor zover er binnen eenzelfde taalgroep van de beroepsgroep als bedoeld in het eerste lid, b), geen leden te vinden
zijn, komen ook orthopsychologen in aanmerking om een mandaat op te nemen binnen deze beroepsgroep op
voorwaarde dat de beroepsverenigingen voor psychologen die deze orthopsychologen voordragen, zich in hun
statuten ook uitdrukkelijk tot de uitoefening van de orthopedagogiek richten.

Voor zover met toepassing van het zevende lid geen orthopsychologen kunnen worden voorgedragen, kunnen ook
klinisch psychologen in aanmerking komen om een mandaat op te nemen binnen de beroepsgroep als bedoeld in het
eerste lid, b).

§ 4. Zowel de voor de Volksgezondheid bevoegde minister als de Federale Raad, kunnen werkgroepen oprichten,
die hetzij met een permanente hetzij met een tijdelijke opdracht worden belast.

Aan de werkgroepen van de Federale Raad kunnen naast leden van de Federale Raad ook experts worden
toegevoegd.

§ 5. Aan elk werkend lid van de Federale Raad wordt een plaatsvervanger toegevoegd die aan dezelfde
voorwaarden voldoet.

§ 6. De leden van de Federale Raad worden door de Koning benoemd voor een hernieuwbare periode van zes jaar.
De voor de Volksgezondheid bevoegde minister duidt buiten de leden de voorzitter en ondervoorzitter van de Federale
Raad aan.

§ 7. De Koning regelt de organisatie en de werking van de Federale Raad. De Federale Raad kan alleen geldig
beraadslagen en adviezen uitbrengen wanneer ten minste de helft van de werkende leden aanwezig is of door hun
plaatsvervanger vertegenwoordigd is.

Indien het aanwezigheidsquorum na een tweede oproep niet werd bereikt, kan de Federale Raad in afwijking van
het eerste lid bij de volgende vergadering hoe dan ook geldig beraadslagen en beslissen.

De adviezen van de Federale Raad worden genomen bij gewone meerderheid van de aanwezige leden.
Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.
§ 8. Indien minstens de helft van de leden van één van de beroepsgroepen van de Federale Raad, zoals bedoeld

in § 3, eerste lid, niet akkoord gaat met het advies van de Federale Raad, kan deze beroepsgroep een afzonderlijk advies
uitbrengen waarin zij haar afwijkend standpunt uiteenzet. Dit advies wordt tegelijk met het advies van de Federale
Raad overgemaakt aan de voor de Volksgezondheid bevoegde minister. ’

Art. 14. In artikel 119, § 1, 2o, e), tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel 176 van dezelfde wet, worden
de woorden ’ Federale Raad voor de klinische psychologie en de klinische orthopedagogiek ’ vervangen door de
woorden ’ Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen ’.

Art. 15. In artikel 133, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel 180 van dezelfde wet, worden de woorden
’ Federale Raad voor de klinische psychologie en de klinische orthopedagogiek ’ vervangen door de woorden ’ Federale
Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen ’.

Art. 16. In artikel 143/1 van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel 182 van dezelfde wet, worden de woorden ’ de
Federale Raad voor de klinische psychologie en de klinische orthopedagogiek ’ telkens vervangen door de woorden
’ Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen ».
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B.2.1. In de memorie van toelichting bij het wetsontwerp dat de bestreden wet is geworden, zijn de nieuwe regels
met betrekking tot de uitoefening van de psychotherapie als volgt uitgelegd :

« Logischerwijze dient de psychotherapie een plaats te krijgen binnen het wettelijk kader van de gezondheids-
zorgberoepen zodat dezelfde kwaliteitsgaranties en beschermingsmaatregelen van toepassing zijn als voor de andere
gezondheidszorgberoepen.

Het ontwerp voorziet in dergelijke verankering in de wet van 10 mei 2015 op de gezondheidszorgberoepen.
In tegenstelling tot de gezondheidszorgberoepen, zoals omschreven in de wet van 10 mei 2015, is het systeem van

erkenning van beroepstitels niet van toepassing op de beoefenaars van de psychotherapie. Zoals onder punt c)
’ Omschrijving ’ (cf. infra) wordt toegelicht, is de psychotherapie geen beroep op zich maar wel een behandelvorm die
kan worden uitgeoefend door personen die reeds over een welbepaalde beroepstitel en bijhorende erkenning
beschikken.

Zij dienen geen bijkomende erkenning te bekomen om de psychotherapie te mogen uitoefenen.
Zij dienen evenmin over een specifiek visum voor psychotherapie te beschikken.
[...]
Er werd geopteerd voor een beperkt wettelijk kader met een omschrijving van de psychotherapie; de verdere

uitwerking ervan zal bij uitvoeringsbesluit worden geregeld.
[...]
Eerder dan een sui generis gezondheidszorgberoep, wordt de psychotherapie geconcipieerd als een behandelings-

vorm die wordt beoefend door een arts, een klinisch psycholoog of een klinisch orthopedagoog in navolging van het
advies nr. 7855 van de Hoge Gezondheidsraad.

Dit advies stelt dat de psychotherapie een specialisatie is van een aantal gezondheidszorgberoepen en dat het
belang van de wetenschappelijke onderbouw en de complexiteit van de evaluatie van de psychotherapeutische praktijk
vereist dat de basisopleiding minimaal van het masterniveau moet zijn (cfr. p. 32).

Er wordt evenwel in de mogelijkheid voorzien om bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit na advies van de
Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen ook andere beroepsbeoefenaars toe te laten de
psychotherapie uit te oefenen.

[...]
De klinische psychologie omvat een zeer breed spectrum van psychologische zorgen gaande van infoverlening,

voorlichting, preventie, sensibilisering tot psychodiagnostiek, behandeling en revalidatie. Het gaat hier met andere
woorden om het basisniveau van psychologische gezondheidszorgverstrekkingen.

De psychotherapie daarentegen is één van de specialisaties binnen één aspect van de geestelijke gezondheidszorg,
met name het behandelluik. Het is een behandelvorm die zich richt tot mensen met een complexere psychologische
problematiek of psychologische stoornis die nood hebben aan een vaak langer durende behandeling ingebed in een
specifieke therapeutische relatie; hiervoor is een specifieke aanvullende training vereist » (Parl. St., Kamer, 2015-2016,
DOC 54-1848/001, pp. 7-9).

B.2.2. Wat in het bijzonder de opleiding betreft die is vereist voor het uitoefenen van de psychotherapie, wordt in
de memorie van toelichting vermeld :

« Gegeven het feit dat de psychotherapie het basisniveau van psychologische gezondheidszorg overstijgt en dat
het een specialistische therapievorm is voor behandeling van complexe psychische problemen, impliceert dat een
aanvullende training is vereist voor het uitoefenen ervan.

[...]
De opleiding psychotherapie omvat minstens 70 ECTS of het equivalent hiervan indien een ander waarderings-

mechanisme voor opleidingen werd gehanteerd (bijvoorbeeld opleidingen van vóór de invoering van het
ECTS-systeem).

[...]
Daarnaast dient de beoefenaar van de psychotherapie tevens een professionele stage te hebben gevolgd die

overeenstemt met twee jaar voltijdse uitoefening of het equivalent hiervan » (ibid., pp. 9-10).
B.2.3. Wat in het bijzonder de « verworven rechten » betreft van de personen die vóór de inwerkingtreding van de

wet activiteiten uitoefenden die onder de psychotherapie ressorteren, wordt in de memorie van toelichting vermeld :
« In afwijking op het principe dat de psychotherapie uitsluitend kan worden uitgeoefend door een arts, klinisch

psycholoog of klinisch orthopedagoog, voorziet het ontwerp zeer ruime verworven rechten voor de reeds bestaande
beoefenaars van de psychotherapie alsook voor studenten die de psychotherapie wensen uit te oefenen.

[...]
Samengevat wordt in artikel 68/2/1, § 4, een volledige regeling voorzien van verworven rechten voor beoefenaars

van de psychotherapie met WUG-titel en voor studenten in opleiding; wanneer zij aan de voorwaarden voldoen zullen
zij de psychotherapie mogen (blijven) uitoefenen. De bepaling bevat met andere woorden een regularisatie voor alle
personen die momenteel reeds de psychotherapie uitoefenen of een opleiding volgen om nadien de psychotherapie uit
te oefenen.

[...]
Binnen de verworven rechten voor WUG-beroepen worden 3 categorieën voorzien, met name afgestudeerden,

studenten psychotherapie en studenten basisopleiding WUG.
Alle afgestudeerden die over een WUG-beroepstitel beschikken, een specifieke opleiding psychotherapie hebben

gevolgd en uiterlijk op 1 september 2018 bewijs kunnen leveren van uitoefening van de psychotherapie, mogen de
psychotherapie op autonome wijze blijven beoefenen.

Studenten die op 1 september 2016 een specifieke opleiding in de psychotherapie hebben aangevat of tijdens het
academiejaar 2016-2017 aanvatten, zullen de psychotherapie op autonome wijze mogen beoefenen op voorwaarde dat
zij beschikken over een WUG-beroepstitel en de opleiding psychotherapie met vrucht afronden.

Studenten die op 1 september 2016 een basisopleiding WUG-beroep hebben aangevat of tijdens het academiejaar 2016-
2017 aanvatten, zullen de psychotherapie op autonome wijze mogen beoefenen op voorwaarde dat zij hun
basisopleiding met vrucht beëindigen, een opleiding psychotherapie eveneens met vrucht afronden en een
professionele stage van 2 jaar volgen.

De voorwaarden voor niet-WUG-beroepen om van verworven rechten voor de uitoefening van de psychotherapie
te genieten, zijn een afspiegeling van die van de WUG-beroepen.

Afgestudeerden moeten beschikken over een niet-WUG beroepstitel van minimaal bachelorniveau, hebben een
opleiding in de psychotherapie gevolgd en moeten op 1 september 2018 bewijs leveren van uitoefening van de
psychotherapie.
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De studenten psychotherapie, inclusief zij die de opleiding zullen aanvatten tijdens het academiejaar 2016-17, en
die beschikken over een niet-WUG beroepstitel, zullen de psychotherapie mogen uitoefenen voor zover zij hun
opleiding met vrucht afronden.

De studenten die een basisopleiding niet-WUG volgen, inclusief zij die de opleiding zullen aanvatten tijdens het
academiejaar 2016-2017 zullen de psychotherapie mogen uitoefenen voor zover zij hun opleiding met vrucht afronden,
vervolgens een opleiding psychotherapie met vrucht afronden en bovendien een professionele stage van 2 jaar hebben
gevolgd.

Niettegenstaande de omschrijving van de voorwaarden voor verworven rechten psychotherapie identiek is voor
beide categorieën, bestaat op vlak van uitoefening van de psychotherapie wel een wezenlijk verschil tussen
WUG-beroepen enerzijds en niet-WUG-beroepen anderzijds.

Zo mogen de WUG-beroepen die aanspraak kunnen maken op verworven rechten autonoom de psychotherapie
uitoefenen, terwijl dit niet het geval is voor niet-WUG-beroepen met verworven rechten.

Niet-WUG-beroepen mogen de psychotherapie uitsluitend op niet-autonome wijze uitoefenen binnen een
interdisciplinair verband.

Deze personen staan onder supervisie van een autonome beoefenaar van de psychotherapie [...].
[...]
Beroepsbeoefenaars kunnen de psychotherapie uitsluitend uitoefenen binnen het kader van de wet van

10 mei 2015. Niet-beroepsbeoefenaars vallen buiten dit kader maar zullen enkel in opdracht van en onder supervisie
van een autonoom beoefenaar van de psychotherapie bepaalde handelingen kunnen stellen. Bovendien wordt de wet
betreffende de rechten van de patiënt van 22 augustus 2002 expliciet op hen van toepassing verklaard.

Hoewel het op het eerste zicht paradoxaal lijkt met de nogal enge omschrijving van de psychotherapie als het
specialistische niveau binnen de geestelijke gezondheidszorg waarvoor een afzonderlijke bijkomende opleiding is
vereist, werd in het ontwerp geopteerd voor zeer ruime verworven rechten voor bestaande beoefenaars van de
psychotherapie alsook voor de studenten in opleiding.

Enerzijds stelt men hoge eisen aan de uitoefening van de psychotherapie in de toekomst, anderzijds wil men
voorkomen dat de huidige beoefenaars van de psychotherapie aan de kant worden geschoven en wil men hen nog een
plaats geven binnen de geestelijke gezondheidszorg.

Dit heeft onder meer voor gevolg dat ook niet-beroepsbeoefenaars (personen zonder beroepstitel conform de
WUG) onder welbepaalde voorwaarden (supervisie en intervisie (cf. supra)) de psychotherapie mogen uitoefenen en
zodoende de gezondheidszorg beoefenen, zij het zeer beperkt en voorwaardelijk.

Op dit vlak vormen zij een uitzondering op de definitie van gezondheidszorg zoals omschreven in artikel 2, 3o, van
de wet van 10 mei 2015, met name ’ diensten verstrekt door een beroepsbeoefenaar ’.

Zij zijn immers geen beroepsbeoefenaar maar kunnen bij wege van overgangsmaatregel uitzonderlijk en onder
strikte voorwaarden de psychotherapie als behandelvorm binnen de gezondheidszorg uitoefenen, en dit onder
verantwoordelijkheid van de werkgever.

[...]
De bepaling die de verworven rechten omschrijft voor beoefenaars van de psychotherapie zonder WUG-titel

(artikel 68/2/1, § 5, van de WUG) heeft tot doel te verhinderen dat zij die nu reeds aan de slag zijn als beoefenaar van
de psychotherapie alsook zij die een carrière als beoefenaar van de psychotherapie ambiëren en hiervoor in opleiding
zijn, van de ene dag op de andere de toegang tot de psychotherapie wordt ontzegd. Niettegenstaande de principieel
enge visie op de psychotherapie waarbij deze een specialisme uitmaakt van de basis gezondheidszorgpsychologie of
klinische psychologie, omwille van kwaliteitsoverwegingen enkel voorbehouden aan artsen, klinisch psychologen en
klinisch orthopedagogen (cf. supra), is het uitdrukkelijk de bedoeling om mensen die nu reeds de psychotherapie
beoefenen of in opleiding zijn, niet aan de kant te schuiven maar wel een plaats te geven binnen de geestelijke
gezondheidszorg, weliswaar met respect voor enkele minimale kwaliteitsgaranties. Voor hen wordt een volledige
wettelijke regeling uitgewerkt.

De bepaling met betrekking tot de ondersteunende geestelijke gezondheidszorgberoepen daarentegen bevat een
wettelijk kader dat toelaat om professionele bachelors die zich momenteel situeren buiten de WUG maar wel in het
psycho-sociale domein, een plaats te geven binnen de geestelijke gezondheidszorg.

Wil men dit wettelijk kader uitvoeren, dan moeten er bijkomende uitvoeringsbesluiten worden uitgevaardigd, met
name de vaststelling van een lijst van ondersteunende geestelijke gezondheidszorgberoepen, de bepaling van
transversale criteria voor alle ondersteunende geestelijke gezondheidszorgberoepen alsook de bepaling van specifieke
criteria per beroep.

In tegenstelling tot artikel 68/2/1, § 5, dat een volledige regeling bevat met betrekking tot verworven rechten
teneinde de huidige situatie te regulariseren, bevat artikel 68/2/2 enkel een wettelijk kader dat kan worden aangewend
om eventueel (er is immers geen verplichting om dit verder uit te voeren) in de toekomst een koninklijk besluit uit te
vaardigen » (ibid., pp. 10-15).

B.2.4. Ten aanzien van de machtigingen wordt in de memorie van toelichting vermeld :
« Bovendien voorziet de wet van 4 april 2014 dat beoefenaars van de psychotherapie de psychotherapie pas

kunnen uitoefenen op voorwaarde dat zij een machtiging hebben verkregen, dit in tegenstelling tot de gezondheids-
zorgberoepen, die voorafgaandelijk moeten worden erkend.

De wet preciseert echter niet wie bevoegd is om dergelijke machtigingen te verlenen, welke voorwaarden moeten
worden nageleefd en welke procedure moet worden gevolgd. Dit alles zal bij uitvoeringsbesluit moeten worden
geregeld.

Het is nog geheel onduidelijk hoe het machtigingssysteem eruit zal zien en zal functioneren.
De wet bepaalt voorts dat instellingen die de opleidingpsychotherapie aanbieden, eveneens over een machtiging

moeten beschikken.
Op dit punt overschrijdt de federale wetgever zijn bevoegdheid : het onderwijsdomein behoort immers tot de

bevoegdheid van de gemeenschappen.
De federale overheid heeft overigens noch de expertise noch de middelen om dergelijke machtigingen toe te

kennen » (ibid., pp. 7-8).
B.2.5. Met betrekking tot de interdisciplinariteit wordt in de memorie van toelichting vermeld :
« Meer nog dan de wet van 4 april 2014 beklemtoont het ontwerp de nood aan interdisciplinaire samenwerking

tussen de geestelijke gezondheidszorgberoepen met de psychotherapie als bijzondere behandelingsvorm en de andere
gezondheidszorgberoepen. Uit de hedendaagse geestelijke gezondheidszorgpraktijk blijkt immers dat een
interdisciplinaire aanpak betere resultaten oplevert.

34755BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Er wordt ook uitdrukkelijk erin voorzien dat artsen de klinische psychologie en de klinische orthopedagogiek
mogen uitoefenen.

[...]
Bovendien moet het principe dat artsen de klinische psychologie en klinische orthopedagogiek mogen uitoefenen

wel enigszins genuanceerd worden. Zo zal de rol van artsen zonder bijkomende expertise in de geestelijke
gezondheidszorg zich beperken tot het verstrekken van handelingen die behoren tot het domein van de counseling en
andere laagdrempelige vormen van psychologische ondersteuning.

Wanneer de zorgbehoefte van de patiënt dit niveau overstijgt, zal de arts de patiënt moeten doorverwijzen naar
een klinisch psycholoog/klinisch orthopedagoog, dan wel een beoefenaar van de psychotherapie. Dit vloeit voort uit
de doorverwijzingsplicht die werd ingevoerd bij wet van 4 april 2014 en impliceert dat iedere beroepsbeoefenaar
verplicht is om een patiënt door te verwijzen naar een competente beroepsbeoefenaar wanneer hij/zij zich niet
bekwaam acht om de patiënt verder te helpen.

Deze verplichting rust op iedere beroepsbeoefenaar en is een uiting van de nood aan een interdisciplinaire
benadering van patiëntenproblemen.

[...]
Patiëntenklachten interdisciplinair aanpakken betekent niet noodzakelijk dat er steeds zal moeten worden

doorverwezen. Soms volstaat het dat er overleg wordt gepleegd met beroepsbeoefenaars van andere disciplines; dat
deze beroepsbeoefenaars de behandelend beroepsbeoefenaar met advies kunnen bijstaan zonder dat de patiënt wordt
doorverwezen.

[...]
Merk overigens op dat het ontwerp ook benadrukt dat de handelingen van klinische psychologie enerzijds en van

klinische orthopedagogiek anderzijds niet worden beschouwd als onwettige uitoefening van de geneeskunde.
Zonder deze precisering zou hierover discussie kunnen ontstaan gelet op de zeer ruime omschrijving van de

handelingen behorende tot de geneeskunde (cf. supra).
Om die reden wordt ondubbelzinnig de stelling bevestigd dat de uitoefening van de klinische psychologie door

een klinisch psycholoog en de uitoefening van de klinische orthopedagogiek door een klinisch orthopedagoog geen
onwettige uitoefening van de geneeskunde zijn » (ibid., pp. 15-17).

B.2.6. Inzake de Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen wordt in de memorie van toelichting
vermeld :

« Het ontwerp voorziet in een rationalisering waarbij de 3 adviesraden worden teruggebracht tot een unieke
adviesraad, met name de Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen, die advies verstrekt over alle
aangelegenheden met betrekking tot geestelijke gezondheidszorgberoepen en de psychotherapie.

De Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen bestaat uit 3 beroepsgroepen, met name de
beroepsgroep klinisch psychologen (16 leden), de beroepsgroep klinische orthopedagogen (4 leden) en de beroepsgroep
artsen, (8 leden).

Binnen iedere beroepsgroep wordt een taalevenwicht nageleefd alsook een evenwicht tussen leden uit de
academische wereld en leden uit het werkveld.

De mogelijkheid wordt voorzien om permanente en ad hoc werkgroepen op te richten op initiatief van de minister
van Volksgezondheid of van de Federale Raad zelf. Naast de leden van de Raad kunnen ook experts worden
uitgenodigd en deelnemen aan de discussies binnen de werkgroep.

Daarnaast wordt ook voorzien in de mogelijkheid voor iedere beroepsgroep binnen de Raad om een
minderheidsadvies uit te brengen wanneer 1/2de van de leden van de beroepsgroep niet akkoord gaat met het
meerderheidsadvies van de plenaire vergadering » (ibid., p. 18).

Ten aanzien van het belang van de verzoekende partijen in de zaak nr. 6605 en de draagwijdte van het beroep
B.3.1. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke

persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

B.3.2. Onder de verzoekende partijen in de zaak nr. 6605 bestaat een eerste groep uit rechtspersonen die de
belangen vertegenwoordigen en beogen te verdedigen van de structuren die met name actief zijn op het domein van
de persoonlijke, relationele en medische ontplooiing van de individuen, die onder anderen de psychotherapie, of op
zijn minst de begeleiding, binnen een pluridisciplinair kader zouden kunnen uitoefenen. Zij zijn van mening dat de
structuren die zij tot doel hebben te coördineren, te vertegenwoordigen en te ondersteunen, rechtstreeks en ongunstig
door de bestreden wet zouden worden geraakt, met name in het kader van de organisatie van het werk in disciplinair
teamverband.

De tweede groep verzoekende partijen in de zaak nr. 6605 bestaat uit natuurlijke personen die aanvoeren dat zij
allen zonder meer activiteiten hebben kunnen uitoefenen die ressorteren onder de omschrijving van de psychotherapie
in artikel 68/2/1, § 1, van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen (hierna : WUG). Zij voeren aan dat zij sinds de inwerkingtreding van de bestreden regeling
op 1 september 2016 ofwel zijn uitgesloten van elke praktijk van de psychotherapie omdat zij geen enkel diploma op
bachelorniveau hebben, ofwel zijn gedwongen een beperkte praktijk uit te oefenen onder het gezag van een derde die,
volgens de vereisten waarin is voorzien bij de bestreden regeling, de psychotherapie op autonome wijze kan
uitoefenen. Zij tonen aan dat zij aanzienlijk wat tijd hebben besteed aan opleidingen in de psychotherapie alsook aan
supervisies. De meesten oefenden de activiteiten die onder de in artikel 68/2/1, § 1, van de WUG omschreven
psychotherapie ressorteren sedert meer dan tien jaar uit en meerderen onder hen geven opleidingen in erkende
instellingen.

De bestreden bepaling regelt de toegang tot een beroep. Artikel 68/2/1 van de WUG, in zijn geheel gelezen,
definieert immers de regeling waarbinnen en de voorwaarden waaronder personen een bepaalde beroepsactiviteit
kunnen uitoefenen, namelijk de psychotherapie.

De bestreden regeling bevat geen overgangsbepaling die de verzoekende partijen toestaat vanaf de inwerking-
treding van de wet van 10 juli 2016 de psychotherapie, al dan niet autonoom, verder uit te oefenen. Die regeling raakt
de situatie van de verzoekende partijen rechtstreeks en ongunstig, zowel diegenen die definitief van het uitoefenen van
de psychotherapie worden uitgesloten als diegenen die haar voortaan niet langer autonoom kunnen uitoefenen.

B.4. Bij zijn arrest nr. 39/2017 van 16 maart 2017 heeft het Hof artikel 11 van de wet van 10 juli 2016 evenwel
vernietigd « in zoverre het in geen overgangsregeling voorziet voor personen die vóór de inwerkingtreding van die wet
de psychotherapeutische praktijk uitoefenden ». Zoals de Ministerraad opmerkt, heeft die vernietiging tot gevolg dat
alle personen die de psychotherapie uitoefenden vóór de inwerkingtreding van de bestreden wet, de psychotherapeu-
tische zorg kunnen blijven verstrekken in afwachting dat de wetgever de nodige overgangsmaatregelen neemt teneinde
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de door het Hof vastgestelde ongrondwettigheid te herstellen. De gevolgen van die vernietiging zijn aldus van
toepassing op zowel de groep van de verzoekende partijen die de psychotherapie uitoefenden vóór de
inwerkingtreding van de bestreden wet als de groep van de verzoekende partijen wier activiteit in de hoedanigheid van
rechtspersoon verbonden is aan de structuur en aan de organisatie van de activiteiten die door de natuurlijke personen
worden uitgeoefend.

Uit die vaststelling vloeit voort dat het beroep zonder voorwerp is en derhalve onontvankelijk is in zoverre het
eerste en het tweede middel uitsluitend zijn gericht tegen de ontstentenis van overgangsbepalingen.

B.5. De Ministerraad en sommige verzoekende partijen voeren voorts aan dat het beroep tot vernietiging waarin
de volledige vernietiging van de wet wordt gevorderd, zou moeten worden beperkt tot de bestreden bepalingen van
de wet die daadwerkelijk in het verzoekschrift worden bekritiseerd.

Noch in het verzoekschrift, noch in de memorie van antwoord die de verzoekende partijen hebben ingediend,
wordt een bijzondere of specifieke grief gericht tegen de artikelen 7 tot 10, noch tegen de artikelen 13 tot 16 van dezelfde
wet, zodat het beroep onontvankelijk is in zoverre het tegen die bepalingen is gericht.

B.6. Ten slotte voert de Ministerraad aan dat het eerste middel eveneens onontvankelijk is, enerzijds omdat het
geen rekening houdt met het vernietigingsarrest nr. 39/2017 van 16 maart 2017 en anderzijds omdat de verzoekende
partijen geenszins aangeven ten aanzien van welke vergeleken groep de bestreden wet een discriminatie zou invoeren
wegens de vermeende afwezigheid van een nauwkeurige definitie van sommige termen in de bestreden wet.

B.7.1. Om te voldoen aan de vereisten van artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk
Hof, moeten de middelen van het verzoekschrift te kennen geven welke van de regels waarvan het Hof de naleving
waarborgt, zouden zijn geschonden, alsook welke de bepalingen zijn die deze regels zouden schenden, en uiteenzetten
in welk opzicht die regels door de bedoelde bepalingen zouden zijn geschonden. Die vereisten zijn ingegeven,
enerzijds, door de noodzaak voor het Hof om vanaf het indienen van het verzoekschrift in staat te zijn de juiste
draagwijdte van het beroep tot vernietiging te bepalen, en, anderzijds, door de zorg om aan de andere partijen in het
geding de mogelijkheid te bieden op de argumenten van de verzoekende partijen te repliceren, waartoe een duidelijke
en ondubbelzinnige uiteenzetting van het middel onontbeerlijk is.

B.7.2. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet « in zoverre de
bestreden wet de personen die de psychotherapie uitoefenden tot de aanneming ervan, alsook de structuren
waarbinnen zij die uitoefenden, belet om op het ogenblik dat zij een gedrag aannemen, de juridische gevolgen daarvan
te kennen ».

B.7.3. In dat middel voeren de verzoekende partijen diverse grieven aan die zijn afgeleid uit de schending van
verschillende grondwetsbepalingen, waaronder het gelijkheidsbeginsel, onder meer in samenhang gelezen met de
beginselen van rechtszekerheid en wettigheid, met name in strafzaken. Zij geven echter niet aan welke twee categorieën
van personen met elkaar zouden moeten worden vergeleken, noch hoe de afwezigheid van een nauwkeurige definitie
van sommige termen in die wet of van sommige bij de bestreden wet ingevoerde vereisten discriminerend of met het
wettigheidsbeginsel in strafzaken strijdig zouden zijn.

B.8. Het beroep in de zaak nr. 6605 is niet ontvankelijk.
Ten aanzien van de instellingen die een specifieke opleiding kunnen organiseren (enig middel in de zaak nr. 6606)
B.9.1. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6606 vorderen de vernietiging van artikel 11 van de wet van

10 juli 2016. Zij leiden een enig middel af uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in
samenhang gelezen met de artikelen 23, derde lid, 1o, en 24 daarvan, en met het algemeen beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie, van vergissing omtrent de feiten, van afwezigheid van een materiële motivering en van kennelijke
verkeerde beoordeling.

B.9.2. De verzoekende partijen verwijten de bestreden bepaling de verplichting op te leggen dat de specifieke
opleiding die een beoefenaar (arts, klinisch psycholoog of klinisch orthopedagoog) moet volgen om de psychotherapie
te kunnen uitoefenen, plaatsheeft in een universitaire instelling of een hogeschool, waardoor de private opleidings-
centra de facto zijn uitgesloten.

In een eerste onderdeel voeren zij in hoofdorde aan dat de bestreden bepaling de instellingen die zich in
vergelijkbare situaties bevinden, verschillend behandelt, zonder dat een redelijk verband van evenredigheid bestaat
tussen de aangewende middelen en het nagestreefde doel, namelijk de kwaliteitszorg.

In een tweede onderdeel voeren zij aan dat de bestreden bepaling op onevenredige wijze afbreuk doet aan het recht
op de vrije uitoefening van een beroepsactiviteit, alsook aan de vrijheid van onderwijs, aangezien de private
opleidingscentra hun deuren zullen moeten sluiten en de opleiders hun activiteiten zullen moeten stopzetten.

B.9.3. Daar de door de verzoekende partijen geformuleerde kritiek zich beperkt tot de aanwezigheid, in het
bestreden artikel 11, § 3, eerste lid, van de wet van 10 juli 2016, van de woorden « bij een universitaire instelling of een
hogeschool », onderzoekt het Hof het middel uitsluitend in zoverre het strekt tot de vernietiging van de voormelde
woorden.

B.10.1. Door aan de universiteiten en de hogescholen het recht voor te behouden om de specifieke opleiding in de
psychotherapie aan te bieden zoals daarin is voorzien door artikel 11 van de bestreden wet, past artikel 11, § 3, eerste
lid, redelijkerwijs in het in B.2.2 vermelde algemene doel dat door de wetgever wordt nagestreefd, namelijk dat de
uitoefening van de psychotherapie de vereiste kwaliteit bereikt om te beantwoorden aan de noden van de patiënten die
een beroep doen op die vorm van gespecialiseerde therapie voor de behandeling van ingewikkelde psychische
problemen.

Het is juist dat artikel 39 van de wet van 4 april 2014 erin voorzag dat de Koning een machtiging zou verlenen aan
sommige niet-universitaire instellingen om opleidingen in de psychotherapie te verstrekken. Die mogelijkheid is niet
behouden in de bestreden wet, omdat zoals uit de memorie van toelichting vermeld in B.2.4 blijkt dat men van oordeel
was dat het niet aan de federale Staat toekomt om op te treden op het gebied van onderwijs, een aangelegenheid die
onder de bevoegdheid van de gemeenschappen valt.

B.10.2. Door dezelfde kwaliteitszorg na te streven, was de wetgever van oordeel de opleiding te kunnen
organiseren door te verwijzen naar de Europese parameters die van toepassing zijn op de studies die worden ingericht
door de universiteiten en de hogescholen (met name wegens de verwijzing naar de ECTS-studiepunten en naar de
structuur van de studies in een « bachelor » en « master »). Die verwijzing en die structuur zijn niet aanwezig in de
private opleidingscentra.

B.10.3. De bestreden bepaling heeft overigens geen onevenredige gevolgen ten opzichte van het beoogde doel,
waarbij in de parlementaire voorbereiding herhaaldelijk wordt vermeld dat de private instellingen zullen kunnen
samenwerken met een universiteit of een hogeschool om die opleiding aan te bieden :

« Voor de minister is de inkapseling van universiteiten en instellingen een win-winsituatie. De ene zal de andere
versterken : een academische opleiding aan de universiteiten, en een andere, praktischere, professionelere en meer op
de beroepspraktijk gerichte opleiding aan de instellingen » (Parl. St., Kamer, 2015-2016, DOC 54-1848/003, p. 55).
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Zoals dat reeds het geval is en zoals de verzoekende partijen dat overigens toegeven, hebben private
opleidingscentra aldus overeenkomsten gesloten en zullen zij dat kunnen doen met universiteiten en hogescholen, en
aldus hun opleidingsopdrachten kunnen verderzetten.

Het is dus niet juist te beweren dat de wet, door middel van een algemene bepaling, alle private opleidingscentra
zou bestraffen, zonder rekening te houden met die welke het vereiste kwaliteitsniveau vertonen. Hoewel, zoals de
verzoekende partijen aanvoeren, de samenwerkingsverbanden met de universiteiten en de hogescholen « moeilijk te
verwezenlijken zouden zijn », behoren die problemen tot diezelfde betrachting om kwalitatieve opleidingen in de
psychotherapie aan te bieden die zullen worden verstrekt zonder onevenredige gevolgen te hebben, in het bijzonder
voor de private opleidingscentra waarvan de opleiding en de ervaring op dat gebied erkend zijn.

B.10.4. In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, volgens wie in geen enkele voortgezette
opleiding zou zijn voorzien, wordt in de memorie van toelichting overigens vermeld :

« Eenmaal opgeleid en aan de slag, komt er geen einde aan de vormingsplicht voor beoefenaars van de
psychotherapie. Zij zullen zich periodiek moeten bijscholen om op de hoogte te blijven van evoluties binnen hun vak
en een voldoende kwalitatieve behandeling aan hun patiënten te kunnen blijven aanbieden » (Parl. St., Kamer,
2015-2016, DOC 54-1848/001, p. 10).

Bij ontstentenis van een andersluidende bepaling kunnen die opleidingen worden verstrekt door private
opleidingscentra, zelfs alleen, of in samenwerking met universiteiten en hogescholen.

B.11. Uit al die elementen vloeit voort dat artikel 11, § 3, eerste lid, de specifieke opleiding in de psychotherapie
kan voorbehouden aan de universiteiten en de hogescholen, zonder het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie
gewaarborgd bij de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, noch het recht op de vrije uitoefening van een beroepsactiviteit
gewaarborgd bij artikel 23, derde lid, 1o, van de Grondwet, noch de vrijheid van onderwijs gewaarborgd bij artikel 24
van de Grondwet te schenden.

Het enige middel in de zaak nr. 6606 is niet gegrond.

Ten aanzien van de identieke behandeling van de artsen, klinisch psychologen en klinisch orthopedagogen (eerste middel in de
zaken nrs. 6607 en 6608)

B.12.1. De verzoekende partijen in de zaken nrs. 6607 en 6608 vorderen de vernietiging van de artikelen 9 en 10 van
de wet van 10 juli 2016.

In een eerste middel, afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, verwijten zij die twee
bepalingen dat zij, enerzijds, de artsen en, anderzijds, de klinisch psychologen en de klinisch orthopedagogen, op
dezelfde manier behandelen.

De invoeging, bij artikel 9, van de woorden « buiten de in artikel 3, § 1, bedoelde beoefenaars » in artikel 68/1, § 1,
van de wet van 10 mei 2015, enerzijds, en de invoeging, bij artikel 10, van de woorden « buiten de in artikel 3, § 1,
bedoelde beoefenaars » in artikel 68/2, § 1, van dezelfde wet van 10 mei 2015, anderzijds, zouden het zonder redelijke
verantwoording mogelijk maken dat de artsen de klinische psychologie en de klinische orthopedagogiek mogen
uitoefenen en dat de klinisch psychologen en de klinisch orthopedagogen de geneeskunde mogen uitoefenen. Evenzo
zou de wet, met de invoeging van de woorden « zonder afbreuk te doen aan de uitoefening van de geneeskunde zoals
bepaald in artikel 3 » vóór de definities van de klinische psychologie en van de klinische orthopedagogiek in de
artikelen 68/1 en 68/2, kunnen laten uitschijnen dat de uitoefening van de psychotherapie door een klinisch
orthopedagoog en die van de orthopedagogiek door een klinisch psycholoog een onwettige uitoefening van de
geneeskunde zouden inhouden.

B.12.2. Daar de door de verzoekende partijen geformuleerde kritiek zich beperkt tot de aanwezigheid van de
woorden « Buiten de in artikel 3, § 1, bedoelde beoefenaars » in de bestreden artikelen 9 en 10 en van de woorden
« Zonder afbreuk te doen aan de uitoefening van de geneeskunde zoals bepaald in artikel 3 » in dezelfde bepalingen,
onderzoekt het Hof het middel uitsluitend in die mate.

B.13. Het staat vast, rekening houdend met hetgeen, onder meer inzake de beoogde interdisciplinaire aanpak, in
de in B.2.5 aangehaalde parlementaire voorbereiding uitdrukkelijk wordt vermeld dat een huisarts zonder bijkomende
expertise in de geestelijke gezondheidszorg zich zal dienen te beperken tot het verstrekken van handelingen die
behoren tot het domein van de raadgeving, waarbij de arts, wanneer de noden van de patiënt dat vereisen, ertoe
gehouden is die laatstgenoemde door te verwijzen naar een klinisch psycholoog of een klinisch orthopedagoog, wat
overigens behoort tot de interdisciplinaire aanpak die de wetgever nastreeft, zoals in B.2.5 is vermeld.

De wetgever vermocht dan ook redelijkerwijs ervan uit te gaan dat de huisartsen, wegens de opleiding die zij
hebben genoten, beschikken over voldoende bekwaamheden inzake geestelijke gezondheidszorg teneinde die
raadgevingen te verstrekken of de patiënt door te verwijzen.

In verband met de uitoefening, door de klinisch psychologen en door de klinisch orthopedagogen, van de
geneeskunde, wordt in de in B.2.5 parlementaire voorbereiding « ondubbelzinnig [...] bevestigd » dat de uitoefening
van de klinische psychologie en klinische orthopedagogiek geen onwettige uitoefening van de geneeskunde vormt,
waarbij die precisering noodzakelijk is geworden « gelet op de zeer ruime omschrijving van de handelingen behorende
tot de geneeskunde ».

Aldus heeft de bestreden bepaling niet de draagwijdte die de verzoekende partijen eraan geven.

B.14. Onder voorbehoud van de interpretatie vermeld in B.13 is het eerste middel in de zaken nrs. 6607 en 6608 niet
gegrond.

Ten aanzien van de respectieve domeinen van de psychotherapie en van de klinische psychologie (tweede middel in de zaken
nrs. 6607 en 6608)

B.15. De verzoekende partijen in de zaken nrs. 6607 en 6608 vorderen de vernietiging van artikel 11 van de
voormelde wet van 10 juli 2016 waarbij zij aanvoeren dat de definitie van de psychotherapie in de bestreden wet in
strijd is met artikel 12, tweede lid, van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 7.1 van het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 15, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en
politieke rechten en met artikel 49, lid 1, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie. Zij voeren aan
dat de uitoefening van de klinische psychologie met schending van artikel 68/1, zonder houder te zijn van het vereiste
diploma of zonder daarvan te zijn vrijgesteld, wordt bestraft door artikel 122, § 1, van de wet van 10 mei 2015. De
definitie van de psychotherapie, waarvan de onwettige uitoefening niet strafrechtelijk wordt bestraft, zou echter
onvoldoende nauwkeurig zijn en in het bijzonder ten aanzien van de handelingen die de psychotherapeut zou kunnen
stellen, zodat het wettigheidsbeginsel in strafzaken zoals gewaarborgd bij de in het middel beoogde bepalingen,
geschonden zou zijn.

Ten slotte voeren zij aan dat het onderscheid dat uit de definitie van de klinische psychologie, enerzijds, en van de
psychotherapie, anderzijds voortvloeit, op geen enkele wetenschappelijke uitleg berust.

34758 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



B.16.1. Artikel 122 van de wet van 10 mei 2015 (WUG) bepaalt :
« § 1. Onverminderd de toepassing van de straffen gesteld bij het Strafwetboek, alsook, desgevallend, de

toepassing van tuchtmaatregelen :
1o wordt gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en met geldboete van vijfhonderd euro tot

vijfduizend euro of met een van die straffen alleen, hij die met overtreding van de artikelen 3, § 1, 4, 6 tot 21, 43, 63,
68/1, 68/2 of 149, gewoonlijk een handeling of handelingen stelt die behoren tot de geneeskunde of de
artsenijbereidkunde hetzij zonder houder te zijn van het vereiste diploma of zonder er wettelijk van vrijgesteld te zijn,
hetzij zonder te beschikken over het visum van de geneeskundige commissie, hetzij zonder op de lijst van de Orde
ingeschreven te zijn wanneer zulks vereist is.

[...] ».
Luidens artikel 68/2/1, § 1, van de wet van 10 mei 2015, zoals ingevoegd bij artikel 11 van de bestreden wet, wordt

de psychotherapie overigens gedefinieerd als « een behandelingsvorm in de gezondheidszorg waarin men op een
consistente en systematische wijze een samenhangend geheel van psychologische middelen (interventies) hanteert, die
geworteld zijn binnen een psychologisch wetenschappelijk referentiekader en waarbij interdisciplinaire samenwerking
is vereist ».

B.16.2. Uit het voormelde artikel 122 vloeit voort dat het gedrag vanwege de klinisch psycholoog dat strafrechtelijk
zou kunnen worden bestraft, bestaat in het gewoonlijk stellen van een handeling of handelingen die behoren tot de
geneeskunde of de artsenijbereidkunde.

Voor het overige, in de veronderstelling dat de kritiek gegrond is, zou de afwezigheid van een nauwkeurige
definitie van de psychotherapie in het bestreden artikel 11 van de wet van 10 juli 2016 te dezen de in het middel
aangevoerde bepalingen niet kunnen schenden, omdat de enige handelingen die strafrechtelijk kunnen worden bestraft
volgens de bewoordingen van artikel 122 van de wet van 10 mei 2015 behoren tot de twee andere praktijken, namelijk
de geneeskunde of de artsenijbereidkunde.

B.17. Het tweede middel in de zaken nrs. 6607 en 6608 is niet gegrond.
Ten aanzien van de vertegenwoordiging van de psychotherapeuten binnen de Federale Raad voor de geestelijke

gezondheidszorgberoepen (derde middel in de zaken nrs. 6607 en 6608)
B.18.1. Het derde middel in de zaken nrs. 6607 en 6608 strekt tot de vernietiging van artikel 13 van de wet van

10 juli 2016. De verzoekende partijen voeren aan dat de bestreden bepaling de artikelen 10 en 11 van de Grondwet
schendt omdat zij de aanwezigheid van de psychotherapeuten niet verzekert binnen de Federale Raad voor de
geestelijke gezondheidszorgberoepen die daarbij wordt opgericht en ermee wordt belast adviezen te verstrekken in alle
aangelegenheden met betrekking tot de uitoefening van de psychotherapie.

B.18.2. De verzoekende partijen vorderen niet de vernietiging van het volledige artikel 13, aangezien zij die
bepaling alleen verwijten een lacune te bevatten, die zou voortvloeien uit de afwezigheid, in paragraaf 3, eerste en
vierde lid ervan, van een daadwerkelijke vertegenwoordiging van de personen die de psychotherapie uitoefenen.

Het Hof onderzoekt het middel uitsluitend in zoverre het strekt tot de vaststelling van die lacune in artikel 13, § 3,
eerste en vierde lid.

B.19.1. Luidens artikel 68/3, ingevoegd in de wet van 10 mei 2015 bij artikel 13 van de wet van 10 juli 2016, is de
Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen samengesteld uit drie beroepsgroepen : 16 klinisch
psychologen, 4 klinisch orthopedagogen en 8 artsen. Artikel 68/3, § 3, preciseert dat elk van de beroepsgroepen een
gelijk aantal leden telt met een academische functie, enerzijds, en, anderzijds, die sinds minstens vijf jaar ofwel een
geestelijk gezondheidszorgberoep ofwel de psychotherapie uitoefenen. Die leden, aldus dezelfde bepaling, worden
voorgedragen op een lijst van dubbeltallen door de representatieve beroepsverenigingen. Paragraaf 4 van diezelfde
bepaling voorziet overigens erin dat er werkgroepen kunnen worden opgericht, ofwel door de minister die bevoegd
is voor volksgezondheid, ofwel door de Raad zelf, waarbij die werkgroepen hetzij met een permanente, hetzij met een
tijdelijke opdracht kunnen worden belast.

De parlementaire voorbereiding vermeldt daaromtrent :
« Binnen de Federale Raad zou daarom een werkgroep kunnen worden opgericht, waaraan experts kunnen

deelnemen, die zich buigt over de nadere voorwaarden in verband met de uitoefening van psychotherapie » (Parl. St.,
Kamer, 2015-2016, DOC 54-1848/001, p. 9).

« Tot de bevoegdheden van de Raad behoort het geven van advies over de erkenning en de uitoefening van de
geestelijke gezondheidszorgberoepen, waaronder de klinische psychologie en de klinische orthopedagogiek, evenals
alle andere aangelegenheden die betrekking hebben op de uitoefening van de psychotherapie. De minister twijfelt er
niet aan dat de Raad een standpunt zal innemen aangaande de uitoefening van de psychotherapie door andere actoren
uit de gezondheidszorg.

De samenstelling van de Raad is een weerspiegeling van de verhouding onder de categorieën van verstrekkers van
geestelijke gezondheidszorg. Voor de minister is het logisch dat er werkgroepen kunnen worden ingesteld. Zo zal elke
tak kunnen worden verkend » (Parl. St., Kamer, 2015-2016, DOC 54-1848/003, p. 57).

B.19.2. Zoals in B.2.1 wordt vermeld, is de psychotherapie, als behandelingsvorm, een specialisatie binnen een van
de aspecten van de geestelijke gezondheidszorg. Om hun beroep in feite te kunnen uitoefenen, volgen de meeste
klinisch psychologen een aanvullende opleiding en verstrekken zij een specifieke psychotherapeutische behandelings-
vorm, zodat binnen de eerste beroepsgroep die in de Raad is vertegenwoordigd, die uit zestien klinisch psychologen
bestaat, een groot aantal van die laatstgenoemden noodzakelijkerwijs de psychotherapie beoefent. De bestreden
bepaling beoogt trouwens net de vertegenwoordiging van de psychotherapie binnen die groep, door daarbij tevens niet
uit te sluiten dat zij ook kan worden vertegenwoordigd binnen de twee andere beroepsgroepen waaruit de Federale
Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen bestaat.

Hieruit vloeit voort dat de bestreden bepaling binnen de Federale Raad voor de geestelijke gezondheidszorg-
beroepen de vertegenwoordiging waarborgt van de personen die de psychotherapie uitoefenen en in die praktijk
ervaring hebben.

Evenzo waarborgt zij ook dat de Federale Raad die daarbij wordt opgericht, de praktijk van de psychotherapie
opneemt onder de adviesopdracht die aan die Raad is verleend.

B.20. Het derde middel in de zaken nrs. 6607 en 6608 is niet gegrond.
Ten aanzien van de interdisciplinaire samenwerking die vereist is voor de uitoefening van de psychotherapie (vierde middel

in de zaken nrs. 6607 en 6608)
B.21.1. Het vierde middel in de zaken nrs. 6607 en 6608 strekt tot de vernietiging van artikel 68/2/1, § 1, van de

wet van 10 mei 2015, zoals gewijzigd bij artikel 11 van de wet van 10 juli 2016. De verzoekende partijen voeren aan dat
de bestreden bepaling, door, zonder redelijke verantwoording, een interdisciplinaire samenwerking enkel op te leggen
voor de uitoefening van de psychotherapie, de artikelen 10, 11, 22, 23 en 27 van de Grondwet schendt.
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In hoofdzaak voeren zij aan dat de wetgever de psychotherapeut niet tot een dergelijke samenwerking zou kunnen
verplichten zonder afbreuk te doen aan het recht op de eerbiediging van het privéleven en aan het recht op de
bescherming van de gezondheid, tenzij de psychotherapeut dat met instemming van de patiënt noodzakelijk acht.

B.21.2. Aangezien de tegen artikel 11 van de wet van 10 juli 2016 geformuleerde kritiek zich beperkt tot de
aanwezigheid, in artikel 11, § 1, van de woorden « en waarbij interdisciplinaire samenwerking is vereist », onderzoekt
het Hof het middel uitsluitend in zoverre daarin de vernietiging van de voormelde woorden wordt beoogd.

De verzoekende partijen geven in hun verzoekschrift overigens niet aan in welke zin de artikelen 26 en 27 van de
Grondwet zouden zijn geschonden, zodat het middel niet ontvankelijk is in zoverre het de schending van die twee
bepalingen beoogt.

B.22. In verband met de aangevoerde schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet komt het verschil in
behandeling erop neer ervan uit te gaan dat geenszins wordt aangetoond dat de psychotherapie, daar zij betrekking
zou hebben op ergere stoornissen, hetgeen de verzoekende partijen betwisten, meer dan een andere discipline van de
geestelijke gezondheidszorg, een interdisciplinaire benadering zou vereisen. Integendeel, de praktijk van de
psychotherapie zou een context van intimiteit en vertrouwelijkheid vereisen die zich ertegen zou verzetten dat zij
wordt uitgeoefend in aanwezigheid van beoefenaars van verschillende disciplines.

B.23. Rekening houdend met hetgeen in B.2.5 is vermeld, vermocht de wetgever redelijkerwijs ervan uit te gaan
dat de uitoefening van de praktijk van de psychotherapie, als bijzondere behandelingsvorm, een interdisciplinaire
samenwerking vereist.

In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, legt de bestreden bepaling, die zich ertoe beperkt de
psychotherapie te definiëren, de beoefenaar van die discipline geenszins op om een beroep te doen op interdisciplinaire
samenwerking. Ten aanzien van het recht op eerbiediging van het privéleven van de patiënt stelt de bestreden bepaling
geenszins de persoon die de psychotherapie uitoefent vrij van de verplichting om de instemming van de patiënt te
verkrijgen alvorens zijn dossier met andere beroepsbeoefenaars te bespreken. In dat verband is de psychotherapeut, in
zijn bijzondere hoedanigheid, ertoe gehouden de bepalingen inzake het beroepsgeheim en de rechten van de patiënt
in acht te nemen.

Ten slotte, in tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, vloeit uit de bestreden bepaling niet voort
dat andere behandelingen die onder de opvolging van de geestelijke gezondheid vallen, geen gebruik kunnen maken
van interdisciplinaire samenwerking en dat die bijgevolg uitsluitend de praktijk van de psychotherapie zouden beogen.

B.24. Het vierde middel in de zaken nrs. 6607 en 6608 is niet gegrond.

Ten aanzien van de bevoegdheid van de federale wetgever (eerste middel in de zaak nr. 6609)

B.25. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6609 vorderen de vernietiging van de artikelen 11 en 12 van de wet
van 10 juli 2016. Zij leiden een eerste middel af uit de schending van de artikelen 38 en 138, § 1, van de Grondwet en
van artikel 5, § 1, I en II, van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980.

De verzoekende partijen betwisten de bevoegdheid van de federale wetgever om de voorwaarden inzake de
uitoefening van het beroep van psychotherapeut vast te stellen. Zij voeren aan dat, sinds de zesde Staatshervorming,
artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 6o, van de voormelde bijzondere wet de wetgever toelaat enkel voor de gezondheidszorg-
beroepen de voorwaarden vast te stellen inzake toegang. Te dezen zou de wetgever zich die bevoegdheid hebben
toegeëigend door de psychotherapie te definiëren als « een behandelingsvorm in de gezondheidszorg » « teneinde
psychologische moeilijkheden, conflicten en stoornissen bij de patiënt op te heffen of te verminderen ».

B.26. De Ministerraad is van mening dat het middel alleen ontvankelijk is in zoverre het de vernietiging beoogt van
artikel 11 van de wet van 10 juli 2016, daar de verzoekende partijen hun kritiek met betrekking tot de onbevoegdheid
van de federale wetgever ten aanzien van artikel 12 van dezelfde wet niet uiteenzetten.

Noch in het verzoekschrift, noch in de door de verzoekende partijen ingediende memorie van antwoord worden
tegen artikel 12 bijzondere of specifieke grieven uiteengezet in zoverre het zou zijn aangenomen met schending van de
in het middel aangevoerde regels, zodat het onnauwkeurige middel onontvankelijk moet worden verklaard in zoverre
het tegen die bepaling is gericht.

B.27.1. De bestreden bepaling regelt de toegang tot een beroep. Artikel 68/2/1 van de WUG, in zijn geheel gelezen,
definieert immers de regeling waarbinnen en de voorwaarden waaronder personen een bepaalde beroepsactiviteit
kunnen uitoefenen, namelijk de psychotherapie.

Luidens artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 6o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
zijn de gewesten bevoegd voor « de vestigingsvoorwaarden, met uitzondering van de voorwaarden voor toegang tot
gezondheidszorgberoepen en tot dienstverlenende intellectuele beroepen ».

B.27.2. Ook al, zoals de Ministerraad aanvoert, beoogt het middel niet formeel artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 6o, van
de voormelde bijzondere wet, toch wordt de schending van die bepaling aangevoerd in de uiteenzetting van het middel
om de ontstentenis van bevoegdheid vanwege de federale wetgever voor het regelen van een beroep dat niet zou
ressorteren onder de behandeling van de gezondheidszorg, aan te klagen.

Uit artikel 5, § 1, I, eerste lid, 7o, a), van de voormelde bijzondere wet volgt dat de federale overheid de
erkenningsvoorwaarden van de gezondheidsberoepen bepaalt.

In die zin geïnterpreteerd is het eerste middel in de zaak nr. 6609 niet gegrond.

B.28.1. Over de vraag of de uitoefening van de psychotherapie een beroep is dat behoort tot de gezondheidszorg
en, in het bijzonder, of dat beroep valt onder de uitoefening van de geneeskunde, heeft het Hof bij zijn arrest
nr. 165/2009 van 20 oktober 2009 geoordeeld :

« Het begrip ’ uitoefening van de geneeskunde ’ is noch in de voormelde parlementaire voorbereiding, noch in het
koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen
omschreven. Uit artikel 2, § 1, tweede lid, en § 2, derde lid, van het voormelde koninklijk besluit nr. 78 heeft het Hof
in de arresten nr. 69/92 van 12 november 1992 (B.5) en nr. 83/98 van 15 juli 1998 (B.5.11) afgeleid dat een handeling
tot de uitoefening van de geneeskunde behoort ’ wanneer zij tot doel heeft of wordt voorgesteld tot doel te hebben, bij
een menselijk wezen onder meer, het onderzoeken van de gezondheidstoestand, het opsporen van ziekten en gebreken,
het stellen van de diagnose of het instellen of uitvoeren van een behandeling van een fysieke of psychische, werkelijke
of vermeende pathologische toestand ’.

De federale bevoegdheid inzake de ’ uitoefening van de geneeskunde ’ is derhalve beperkt tot het vaststellen van
de handelingen die aan die omschrijving beantwoorden en tot het bepalen van de voorwaarden - onder meer de
kwaliteitsvereisten - waaronder personen die handelingen mogen stellen of de daartoe geëigende beroepen mogen
uitoefenen. De bevoegdheid van de federale wetgever kan derhalve niet elk aspect van de verhouding tussen de
patiënten, die tevens als zorgbehoevenden kunnen worden omschreven, en de beoefenaars van de gezondheidszorg-
beroepen omvatten en mag bovendien niet dermate ruim worden begrepen dat de principiële bevoegdheid van de
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gemeenschappen voor het gezondheidsbeleid en de bijstand aan personen inhoudsloos zou worden. Het zou niet
volstaan om een handeling die niet beantwoordt aan de criteria van het hiervoor omschreven begrip ’ uitoefening van
de geneeskunde ’ op te nemen in het voormelde koninklijk besluit nr. 78 of de uitvoeringsbesluiten ervan, opdat zou
kunnen worden besloten dat de aldus geregelde aangelegenheid tot de federale bevoegdheid inzake de uitoefening van
de geneeskunde zou behoren ».

B.28.2. Met verwijzing naar het advies nr. 7855 van de Hoge Gezondheidsraad wordt in de parlementaire
voorbereiding de in B.16.1 vermelde definitie van de psychotherapie, verklaard en verantwoord, waarbij de Raad in dat
advies erop wijst dat de psychotherapie - als behandelvorm binnen de gezondheidszorg - « een specialisatie [is] van een
aantal gezondheidszorgberoepen », waarbij in de parlementaire voorbereiding voorts wordt gepreciseerd dat de
psychotherapie « één van de specialisaties binnen één aspect van de geestelijke gezondheidszorg [is], met name het
behandelluik ». Die definitie van het beroep van psychotherapeut beantwoordt aan het begrip « uitoefening van de
geneeskunde » dat in B.28.1 is vermeld, volgens welke het stellen van de diagnose of het instellen of het uitvoeren van
een behandeling van een « fysieke of psychische, werkelijke of vermeende » pathologische toestand valt onder die
uitoefening. Uit al die elementen vloeit voort dat, in tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, de
federale wetgever bevoegd is om de bestreden bepalingen te nemen.

B.29. Het eerste middel in de zaak nr. 6609 is niet gegrond.

Ten aanzien van de personen die de praktijk van de psychotherapie kunnen uitoefenen (tweede middel in de zaak nr. 6609)

B.30. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6609 leiden een tweede middel af uit de schending van de
artikelen 22 en 23 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens en met de artikelen 6 en 15 van het International Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten.

Zonder de noodzaak van een begeleiding van de psychotherapie te betwisten, hetgeen een wettig doel is, verwijten
de verzoekende partijen de artikelen 10 en 11 van de bestreden wet dat zij, op termijn, de uitoefening van de
psychotherapie verhinderen door andere personen dan artsen, klinisch orthopedagogen of klinisch psychologen. Een
dergelijke maatregel zou kennelijk onevenredig zijn en bovendien afbreuk doen aan, enerzijds, het recht van de
personen uit het domein van de menswetenschappen om een vrij gekozen activiteit uit te oefenen en, anderzijds, aan
hun vrijheid van artistieke en culturele uiting door hen te beletten om deel te nemen aan een creatief proces op het
gebied van de menswetenschappen.

B.31. Noch in het verzoekschrift, noch in de memorie van antwoord van de verzoekende partijen wordt een
bijzondere of specifieke grief gericht tegen artikel 12 van de bestreden wet, zodat het middel onontvankelijk is in
zoverre het tegen die bepaling is gericht.

B.32.1. Artikel 23, eerste lid, van de Grondwet bepaalt dat ieder het recht heeft een menswaardig leven te leiden
en het derde lid, 1o en 5o, ervan vermeldt onder de economische, sociale en culturele rechten « het recht op billijke
arbeidsvoorwaarden » en « het recht op culturele en maatschappelijke ontplooiing ». Die bepalingen preciseren niet wat
die rechten, waarvan enkel het beginsel wordt uitgedrukt, impliceren, aangezien elke wetgever ermee belast is die
rechten te waarborgen, overeenkomstig artikel 23, tweede lid, « rekening houdend met de overeenkomstige plichten ».
De bevoegde wetgever kan daarbij aan die rechten beperkingen stellen. Die beperkingen zouden slechts ongrondwettig
zijn indien de wetgever ze zonder noodzaak zou invoeren of indien die beperkingen gevolgen zouden hebben die
onevenredig zijn met het nagestreefde doel.

B.32.2. Uit de parlementaire voorbereiding van artikel 23 van de Grondwet blijkt evenwel dat de Grondwetgever
de vrijheid van handel en nijverheid of de vrijheid van ondernemen niet heeft willen verankeren in de begrippen « recht
op arbeid » en « vrije keuze van beroepsarbeid » (Parl. St., Senaat, BZ 1991-1992, nr. 100-2/3o, p. 15; nr. 100-2/4o, pp. 93
tot 99; nr. 100-2/9o, pp. 3 tot 10). Eenzelfde benadering blijkt eveneens uit de indiening van verschillende voorstellen
tot « herziening van artikel 23, derde lid, van de Grondwet, teneinde het aan te vullen met een 6o, ter vrijwaring van
de vrijheid van handel en nijverheid » (Parl. St., Senaat, 2006-2007, nr. 3-1930/1; Senaat, BZ 2010, nr. 5-19/1; Kamer,
2014-2015, DOC 54-0581/001).

B.32.3. Al komt het aan de bevoegde wetgever toe om de uitoefeningsvoorwaarden van het recht op arbeid en het
recht op billijke arbeidsvoorwaarden nader te bepalen, toch vermag hij niet zonder noodzaak beperkingen ten aanzien
van bepaalde categorieën van personen in te voeren, noch beperkingen waarvan de gevolgen onevenredig zijn met het
nagestreefde doel.

Rekening houdend met de in B.2.1 vermelde nagestreefde doelstelling inzake kwaliteit en bescherming heeft de
wetgever, door de uitoefening van de praktijk van de psychotherapie voor te behouden aan personen die
gespecialiseerd zijn op het gebied van de gezondheidszorg en, op termijn, aan de artsen, de klinisch orthopedagogen
en de klinisch psychologen die een specifieke opleiding in de psychotherapie hebben gevolgd, een redelijk
verantwoorde maatregel genomen.

Aldus heeft de wetgever de strijd willen aanbinden tegen misbruiken en ontsporingen in de praktijk, die
bestonden vóór de aanneming van de bestreden wet.

B.33.1. De verzoekende partijen verwijten de bestreden bepaling, die de profielen uit de menswetenschappen
uitsluit van de praktijk van de psychotherapie, voorts afbreuk te doen aan het recht om deel te nemen aan een creatief
proces en dat proces te genieten, en hierdoor afbreuk te doen aan hun culturele ontplooiing.

B.33.2. De verzoekende partijen tonen niet aan hoe de bestreden bepaling die de toegang tot het beroep regelt
afbreuk zou doen aan het recht van eenieder om deel te nemen aan het cultureel leven, zoals gewaarborgd door
artikel 15, lid 1, a), van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten.

Voor het overige verhindert de bestreden bepaling de beroepsbeoefenaars met een profiel humane wetenschappen
niet om met de andere leden van hun groep een eigen cultureel leven te hebben.

B.34. Het tweede middel in de zaak nr. 6609 is niet gegrond.

Om die redenen,

het Hof,

onder voorbehoud van de interpretatie vermeld in B.13, verwerpt de beroepen.

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 1 maart 2018.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/201245]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 26/2018 vom 1. März 2018

Geschäftsverzeichnisnummern 6605, 6606, 6607, 6608 und 6609
In Sachen: Klagen auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung des Gesetzes vom 10. Juli 2016 « zur Abänderung des

Gesetzes vom 4. April 2014 zur Regelung der Berufe der geistigen Gesundheitspflege und zur Abänderung des
königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe einerseits und
zur Abänderung des am 10. Mai 2015 koordinierten Gesetzes über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe
andererseits », erhoben von der VoG « Fédération Laïque de Centres de Planning Familial » und anderen, von der
VoG « Fédération Francophone Belge de Psychothérapie Psychanalytique » und anderen, von der VoG « Union
Professionnelle des Psychologues », von der VoG « Association des psychologues praticiens d’orientation psychana-
lytique » und vor der VoG « Alter-Psy » und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, den Richtern L. Lavrysen, T. Merckx-Van Goey,

F. Daoût und T. Giet, und dem emeritierten Präsidenten E. De Groot gemäß Artikel 60bis des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Januar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 31. Januar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klagen auf Nichtigerklärung des
Gesetzes vom 10. Juli 2016 « zur Abänderung des Gesetzes vom 4. April 2014 zur Regelung der Berufe der geistigen
Gesundheitspflege und zur Abänderung des königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung
der Gesundheitspflegeberufe einerseits und zur Abänderung des am 10. Mai 2015 koordinierten Gesetzes über die
Ausübung der Gesundheitspflegeberufe andererseits » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 29. Juli 2016): die
VoG « Fédération Laïque de Centres de Planning Familial », die VoG « Fédération des maisons médicales et des
collectifs de santé francophones », die VoG « Ligue Bruxelloise Francophone pour la Santé Mentale », die
VoG « Fédération des Centres Pluralistes de Planning Familial », die VoG « Fédération Bruxelloise Francophone des
Institutions pour Toxicomanes », die VoG « Union professionnelle des Conseillers conjugaux et familiaux », die
VoG « Fédération des Centres de Planning et de Consultations », die VoG « Prospective Jeunesse », die VoG « Ligue
Wallonne pour la Santé Mentale », Tom Blontrock, Steffie Boey, Renaud Brankaer, Martine Coenen, Olivier Delhal, Tania
De Roo, Fien Hales, Jacques Pluymackers, Sofie Pollet, Joëlle Richir, Romano Scandariato, Isabelle Torricelli, Walter
Van Hecke, Greet Vannecke, Sigrid Vanthuyne und Françoise Wielemans, unterstützt und vertreten durch
RA M. Uyttendaele, in Brüssel zugelassen.

b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Januar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 31. Januar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 11 desselben Gesetzes: die VoG « Fédération Francophone Belge de Psychothérapie Psychanalytique », die VoG
« Société Belge de Psychanalyse », die VoG « Ecole Belge de Psychanalyse », die VoG « Centre Chapelle-aux-Champs »,
die VoG « Fédération belge de Psychothérapeutes Humanistes centrés sur la personne et Expérientiels », die VoG
« Institut de Formation et de Thérapie pour Soignants », die VoG « Institut Belge de Gestalt-thérapie », die VoG
« l’Institut d’Etudes de la Famille et des Systèmes Humains - Bruxelles », l’ASBL « Forestière », die VoG « Centre de
Formation à la Thérapie de Famille », die VoG « Association belge de Psychothérapie », die VoG « Academie voor
Integratieve en Humanistische Psychologie en Psychotherapie », die VoG « Communication et Relation Humaines »,
die VoG « Centre pour la Formation et l’Intervention Psychosociologiques », Brigitte Dohmen, Jacques Pluymackers
und Philippe Vranken, unterstützt und vertreten durch RA F. Tulkens, in Brüssel zugelassen.

c. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Januar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 31. Januar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG « Union Professionnelle des
Psychologues », unterstützt und vertreten durch RA J. Bourtembourg und RÄin V. Feyens, in Brüssel zugelassen, Klage
auf Nichtigerklärung desselben Gesetzes.

d. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Januar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 31. Januar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG « Association des
psychologues praticiens d’orientation psychanalytique », unterstützt und vertreten durch RA J. Bourtembourg und
RÄin V. Feyens, Klage auf Nichtigerklärung desselben Gesetzes.

e. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 30. Januar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 2. Februar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 11 und 12 desselben Gesetzes: die VoG « Alter-Psy », Paul Waterkeyn, Marianne De Wulf, Chiara
Aquino Benitez, Hilde Eilers, Isabelle Wolfs, Franck Van Mierlo, Mia Van Der Veken, Lieve Talloen, Maya van Zelst,
Tania Schuddinck, Chris Ekelmans, Gerd Claes, Christine De Muynck, Riane Malfait, Lief Cuyvers, Sara Maquoi,
Annemie Celis, Karin Swinnen, Hilde De Leeuw, Geert Vanherzeele, Nathalie Van Peperstraete, Gabriel Da Costa
Correia, Laurence Debrulle, Laurence Billen und Valentin Pecheny, unterstützt und vertreten durch RA V. Letellier, in
Brüssel zugelassen.

Diese unter den Nummern 6605, 6606, 6607, 6608 und 6609 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes
eingetragenen Rechtssachen wurden verbunden.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen
B.1. Die klagenden Parteien beantragen die völlige (Rechtssache Nr. 6605) oder teilweise (Rechtssachen Nrn. 6606,

6607, 6608 und 6609) Nichtigerklärung von Kapitel 3 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 « zur Abänderung des Gesetzes
vom 4. April 2014 zur Regelung der Berufe der geistigen Gesundheitspflege und zur Abänderung des königlichen
Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe einerseits und zur
Abänderung des am 10. Mai 2015 koordinierten Gesetzes über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe
andererseits ». Dieses Kapitel bestimmt:

« KAPITEL 3. - Änderungen an dem am 10. Mai 2015 koordinierten Gesetz über die Ausübung der
Gesundheitspflegeberufe

Art. 7. In Artikel 27 § 1 Absätze 1 und 2 des am 10. Mai 2015 koordinierten Gesetzes über die Ausübung der
Gesundheitspflegeberufe werden die Wörter ’ und 63 ’ durch die Wörter ’, 63, 68/1, 68/2 und 68/2/1 § 2 und § 4 ’
ersetzt.
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Art. 8. In Artikel 28 § 1 Absätze 2 und 4 desselben Gesetzes werden die Wörter ’ und 63 ’ jeweils durch die Wörter
’, 63, 68/1, 68/2 und 68/2/1 § 2 und § 4 ’ ersetzt.

Art. 9. In Artikel 68/1 desselben Gesetzes, eingefügt durch Artikel 166 desselben Gesetzes, werden folgende
Änderungen vorgenommen:

1. Paragraph 1 wird wie folgt abgeändert:
a) vor dem bestehenden Text des Paragraphen werden die Wörter ’ Außer den in Artikel 3 § 1 erwähnten

Fachkräften ’ eingefügt;
b) im niederländischen Text wird zwischen den Wörtern ’ uitgereikt door de minister bevoegd voor

Volksgezondheid ’ und den Wörtern ’ de klinische Psychologie uitoefenen ’ das Wort ’ mag ’ aufgehoben;
c) der Paragraph wird um zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
’ In Abweichung von Absatz 1 darf die klinische Psychologie ebenfalls durch einen Inhaber einer Zulassung in der

klinischen Heilpädagogik, der über ausreichende Kenntnisse der klinischen Psychologie verfügt, ausgeübt werden. Der
König legt die erforderlichen Bedingungen für die Ausbildung und das Praktikum zur Bescheinigung dieser
ausreichenden Kenntnisse fest. ’;

2. in Paragraph 2 Absatz 1 werden die Wörter ’ nach Stellungnahme des Föderalen Rates für klinische Psychologie
und klinische Heilpädagogik ’ aufgehoben;

3. Paragraph 3 wird wie folgt abgeändert:
a) vor dem bestehenden Text des Paragraphen werden die Wörter ’ Unbeschadet der Ausübung der Heilkunde im

Sinne von Artikel 3 wird ’ eingefügt;
b) im niederländischen Text wird zwischen den Wörtern ’ onder de uitoefening van de klinische psychologie ’ und

dem Wort ’ verstaan ’ das Wort ’ wordt ’ aufgehoben;
c) im französischen Text werden zwischen den Wörtern ’ par exercice de la psychologie clinique ’ und den Wörtern

’ l’accomplissement habituel ’ die Wörter ’ on entend ’ aufgehoben;
d) der Paragraph wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
’ Der König kann die in Absatz 1 erwähnten Handlungen genauer angeben und definieren und die Bedingungen

für ihre Durchführung festlegen. ’;
4. Paragraph 4 wird wie folgt ersetzt:
’ § 4. Im Hinblick auf die Ausübung der klinischen Psychologie absolviert der zugelassene klinische Psychologe

am Ende seiner Ausbildung ein Berufspraktikum.
Die Verpflichtung zur Teilnahme an einem Berufspraktikum gilt jedoch nicht für klinische Psychologen, die am

1. September 2016 die klinische Psychologie bereits ausüben.
Die Verpflichtung gilt ebenfalls nicht für Studierende der klinischen Psychologie, die ihr Studium am

1. September 2016 begonnen haben oder es spätestens während des akademischen Jahres 2016-2017 beginnen.
Der König legt die Modalitäten für das Berufspraktikum im Sinne von Absatz 1 fest.
Das Berufspraktikum findet in einem zugelassenen Praktikumsdienst, unter der Aufsicht eines zugelassenen

Praktikumsleiters statt.
Die Praktikumsleiter und die Praktikumsdienste in klinischer Psychologie werden durch den für Volksgesundheit

zuständigen Minister oder durch den von ihm beauftragten Beamten des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt zugelassen.

Der König legt die Zulassungsbedingungen für die Praktikumsleiter und Praktikumsdienste im Sinne von Absatz 6
fest. ’.

Art. 10. In Artikel 68/2 desselben Gesetzes, eingefügt durch Artikel 167 desselben Gesetzes, werden folgende
Änderungen vorgenommen:

1. Paragraph 1 wird wie folgt abgeändert:
a) vor dem bestehenden Text des Paragraphen werden die Wörter ’ Außer den in Artikel 3 § 1 erwähnten

Fachkräften ’ eingefügt;
b) im niederländischen Text wird zwischen den Wörtern ’ uitgereikt door de minister bevoegd voor

Volksgezondheid ’ und den Wörtern ’ de klinische orthopedagogiek uitoefenen ’ das Wort ’ mag ’ aufgehoben;
c) Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
’ In Abweichung von Absatz 1 darf die klinische Heilpädagogik ebenfalls durch einen Inhaber einer Zulassung in

der klinischen Psychologie, der über ausreichende Kenntnisse der klinischen Heilpädagogik verfügt, ausgeübt
werden. ’;

d) der Paragraph wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
’ Der König legt die erforderlichen Bedingungen für die Ausbildung und das Praktikum zur Bescheinigung dieser

ausreichenden Kenntnisse fest. ’;
2. in Paragraph 2 werden die Wörter ’ nach Stellungnahme des Föderalen Rates für klinische Psychologie und

klinische Heilpädagogik ’ aufgehoben;
3. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:
’ § 3. Unbeschadet der Ausübung der Heilkunde im Sinne von Artikel 3 versteht man unter Ausübung der

klinischen Heilpädagogik die gewohnheitsmäßige Verrichtung eigenständiger Handlungen innerhalb eines
wissenschaftlich fundierten Bezugsrahmens der klinischen Heilpädagogik, die auf die Vorbeugung, Erkennung und
Erstellung einer pädagogischen Diagnose mit einer besonderen Beachtung der kontextuellen Faktoren und die
Erkennung von Problemen mit Bezug auf die Erziehung, das Verhalten, die Entwicklung oder die Schulung von
Personen ausgerichtet sind, und die Betreuung und Begleitung dieser Personen.

Der König kann die in Absatz 1 erwähnten Handlungen genauer angeben und definieren und die Bedingungen für
ihre Durchführung festlegen. ’;

4. Paragraph 4 wird wie folgt ersetzt:
’ § 4. Im Hinblick auf die Ausübung der Heilpädagogik absolviert der zugelassene klinische Heilpädagoge am

Ende seiner Ausbildung ein Berufspraktikum.
Die Verpflichtung zur Teilnahme an einem Berufspraktikum gilt jedoch nicht für klinische Heilpädagogen, die am

1. September 2016 die klinische Heilpädagogik bereits ausüben.
Die Verpflichtung gilt ebenfalls nicht für Studierende der klinischen Heilpädagogik, die ihr Studium am

1. September 2016 begonnen haben oder es spätestens während des akademischen Jahres 2016-2017 beginnen.
Der König legt die Modalitäten für das Berufspraktikum im Sinne von Absatz 1 fest.
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Das Berufspraktikum findet in einem zugelassenen Praktikumsdienst, unter der Aufsicht eines zugelassenen
Praktikumsleiters statt.

Die Praktikumsleiter und die Praktikumsdienste in klinischer Heilpädagogik werden durch den für Volksgesund-
heit zuständigen Minister oder durch den von ihm beauftragten Beamten des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt zugelassen.

Der König legt die Zulassungsbedingungen für die Praktikumsleiter und Praktikumsdienste im Sinne von Absatz 6
fest. ’.

Art. 11. In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 68/2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ Art. 68/2/1. § 1. Die Psychotherapie ist eine Form der Behandlung in der Gesundheitspflege, bei der auf logische

und systematische Weise ein kohärentes Ganzes von psychologischen Mitteln (Maßnahmen) angewandt werden, die in
einem psychologischen und wissenschaftlichen Bezugsrahmen verankert sind und eine interdisziplinäre Zusammen-
arbeit erfordern.

§ 2. Die Psychotherapie wird durch eine Fachkraft im Sinne der Artikel 3 § 1, 68/1 und 68/2 innerhalb einer
Beziehung zwischen Psychotherapeut und Patient ausgeübt mit dem Ziel, die psychologischen Schwierigkeiten,
Konflikte und Störungen des Patienten zu beseitigen oder zu lindern.

§ 3. Um die Psychotherapie ausüben zu dürfen, hat die Fachkraft im Sinne von § 2 eine spezifische Ausbildung in
der Psychotherapie an einer universitären Einrichtung oder einer Hochschule absolviert. Die Ausbildung umfasst
mindestens 70 ECTS-Leistungspunkte.

Die Fachkraft hat ebenfalls ein Berufspraktikum im Bereich der Psychotherapie von mindestens zwei Jahren
Vollzeitpraktikum oder einem gleichwertigen Praktikum im Falle der Teilzeitausübung absolviert.

Die spezifische Ausbildung und das Berufspraktikum können gleichzeitig erfolgen.
Der König kann die Modalitäten für das Berufspraktikum im Sinne von Absatz 2 festlegen.
§ 4. In Abweichung von den §§ 2 und 3 können die anderen Berufsfachkräfte als die Berufsfachkräfte im Sinne der

Artikel 3 § 1, 68/1 und 68/2 ebenfalls eigenständig die Psychotherapie ausüben, sofern sie zu einer der folgenden
Kategorien gehören:

a) Berufsfachkräfte, die spätestens im akademischen Jahr 2015-2016 ihr Studium abgeschlossen haben, unter den
folgenden gleichzeitig zu erfüllenden Bedingungen:

1. sie besitzen einen Berufstitel gemäß diesem Gesetz;
2. sie haben in einer Einrichtung eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie erfolgreich abgeschlossen;
3. sie können spätestens am 1. September 2018 den Nachweis der Ausübung der Psychotherapie erbringen;
b) Berufsfachkräfte, die am 1. September 2016 eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie begonnen haben

oder im akademischen Jahr 2016-2017 beginnen, unter den folgenden gleichzeitig zu erfüllenden Bedingungen:
1. sie besitzen einen Berufstitel gemäß diesem Gesetz;
2. sie haben in einer Einrichtung eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie erfolgreich abgeschlossen;
c) Berufsfachkräfte, die am 1. September 2016 eine Ausbildung mit mindestens Bachelor-Niveau, die zu einem

Berufstitel gemäß diesem Gesetz berechtigt, begonnen haben oder im akademischen Jahr 2016-2017 beginnen, unter
den folgenden gleichzeitig zu erfüllenden Bedingungen:

1. sie besitzen einen Berufstitel gemäß diesem Gesetz;
2. sie haben eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie im Sinne von § 3 Absatz 1 erfolgreich

abgeschlossen;
3. sie haben ebenfalls ein Berufspraktikum im Sinne von § 3 Absatz 2 absolviert.
§ 5. In Abweichung von den §§ 2 bis 4 können auch die Personen, die keine Berufsfachkräfte sind, die

Psychotherapie ausüben, sofern sie gleichzeitig folgende Bedingungen erfüllen:
a) es handelt sich um die nicht eigenständige Ausübung gewisser psychotherapeutischer Handlungen unter der

Aufsicht einer Fachkraft im Sinne der §§ 2 bis 4;
b) die Ausübung erfolgt in einem interdisziplinären Rahmen mit Intervision.
Die Personen im Sinne von Absatz 1 gehören im Übrigen zu einer der folgenden Kategorien:
a) diejenigen, die spätestens im akademischen Jahr 2015-2016 ihr Studium unter den folgenden gleichzeitig zu

erfüllenden Bedingungen abgeschlossen haben:
1. sie haben eine Ausbildung mit mindestens Bachelor-Niveau erfolgreich abgeschlossen;
2. sie haben in einer Einrichtung eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie erfolgreich abgeschlossen;
3. sie können spätestens am 1. September 2018 den Nachweis der Ausübung der Psychotherapie erbringen;
b) diejenigen, die am 1. September 2016 eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie begonnen haben oder

im akademischen Jahr 2016-2017 beginnen, unter den folgenden gleichzeitig zu erfüllenden Bedingungen:
1. sie haben eine Ausbildung mit mindestens Bachelor-Niveau erfolgreich abgeschlossen;
2. sie haben in einer Einrichtung eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie erfolgreich abgeschlossen;
c) diejenigen, die am 1. September 2016 eine Ausbildung mit mindestens Bachelor-Niveau begonnen haben oder

im akademischen Jahr 2016-2017 beginnen, unter den folgenden gleichzeitig zu erfüllenden Bedingungen:
1. sie haben eine Ausbildung mit mindestens Bachelor-Niveau erfolgreich abgeschlossen;
2. sie haben die spezifische Ausbildung in der Psychotherapie im Sinne von § 3 Absatz 1 erfolgreich abgeschlossen;
3. sie haben ebenfalls ein Berufspraktikum im Sinne von § 3 Absatz 2 absolviert.
Das Gesetz vom 22. August 2002 über die Rechte des Patienten gilt für die Fachkräfte der Psychotherapie im Sinne

dieses Paragraphen.
§ 6. Der König kann, durch einen im Ministerrat beratenen Erlass, nachdem er die Stellungnahme des Föderalen

Rates der Gesundheitspflegeberufe eingeholt hat, es ebenfalls anderen Berufsfachkräften erlauben, die Psychotherapie
auszuüben. Er legt gegebenenfalls die Bedingungen fest, unter denen sie die Psychotherapie ausüben dürfen. Diese
Bedingungen betreffen mindestens ihre vorbereitende Ausbildung.

§ 7. Der König kann, nach Stellungnahme des Föderalen Rates der Berufe der geistigen Gesundheitspflege, die
Psychotherapie beschreiben und die Bedingungen für die Ausübung dieses Fachbereichs festlegen, darunter der zu
behandelnde Lehrstoff und das Berufspraktikum im Sinne von § 3 Absatz 2. ’.

Art. 12. In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 68/2/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ Art. 68/2/2. § 1. Den Berufsfachkräften im Sinne der Artikel 3 § 1, 68/1 und 68/2, die eigenständig die

Psychotherapie ausüben, sowie den eigenständigen Fachkräften der Psychotherapie im Sinne von Artikel 68/2/1 § 4
können Assistenten beistehen, die als unterstützende Berufe der geistigen Gesundheitspflege bezeichnet werden.
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Die unterstützenden Berufe der geistigen Gesundheitspflege nehmen keine eigenständigen Diagnose- und
Therapiehandlungen vor, sondern führen Verschreibungen aus auf Bitte und unter der Aufsicht der in Absatz 1
erwähnten Berufsfachkräfte oder der in Absatz 1 erwähnten Fachkräfte der Psychotherapie.

§ 2. Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass, nachdem er die Stellungnahme des Föderalen
Rates der Berufe der geistigen Gesundheitspflege eingeholt hat, die Liste der unterstützenden Berufe der geistigen
Gesundheitspflege sowie die allgemeinen Kriterien für die Anerkennung der unterstützenden Berufe der geistigen
Gesundheitspflege festlegen.

Der König kann nach Stellungnahme des Föderalen Rates der Berufe der geistigen Gesundheitspflege die
spezifischen Kriterien festlegen, die für jeden einzelnen unterstützenden Beruf der geistigen Gesundheitspflege
gelten. ’.

Art. 13. Artikel 68/3 desselben Gesetzes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
’ Art. 68/3. § 1. Es wird ein Föderaler Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege eingesetzt, nachstehend

als ’ Föderaler Rat ’ bezeichnet, mit dem Auftrag, dem für Volksgesundheit zuständigen Minister auf dessen Antrag hin
oder aus eigener Initiative, Stellungnahmen in allen Bereichen der Zulassung und der Ausübung der Berufe der
geistigen Gesundheitspflege, darunter die klinische Psychologie und die klinische Heilpädagogik, sowie in allen
Bereichen der Ausübung der Psychotherapie zu erteilen.

§ 2. Der Föderale Rat wird so zusammengesetzt, dass die zu ernennenden Mitglieder besonders mit der Ausübung
eines geistigen Gesundheitspflegeberufs oder der Ausübung der Psychotherapie vertraut sind.

§ 3. Der Föderale Rat besteht aus den drei folgenden Berufsgruppen:
a) die Berufsgruppe der klinischen Psychologen, zusammengesetzt aus 16 klinischen Psychologen;
b) die Berufsgruppe der klinischen Heilpädagogen, zusammengesetzt aus 4 klinischen Heilpädagogen;
c) die Berufsgruppe der Ärzte, zusammengesetzt aus 8 Ärzten.
Jede Berufsgruppe umfasst eine gleiche Anzahl von niederländischsprachigen und französischsprachigen

Mitgliedern.
Jede Berufsgruppe umfasst eine gleiche Anzahl von Mitgliedern, die ein akademisches Amt bekleiden, einerseits

und von Mitgliedern, die seit mindestens fünf Jahren entweder einen geistigen Gesundheitspflegeberuf oder die
Psychotherapie ausüben, andererseits.

Die Mitglieder im Sinne von Absatz 3, die ein akademisches Amt bekleiden, werden auf einer doppelten Liste
durch die Fakultäten vorgeschlagen, die einen vollständigen Unterricht erteilen, der zu einer Ausbildung führt,
aufgrund deren die Ausübung der klinischen Psychologie, der klinischen Heilpädagogik oder der Heilkunde erlaubt
ist.

Die Mitglieder im Sinne von Absatz 3, die einen geistigen Gesundheitspflegeberuf oder die Psychotherapie
ausüben, werden auf einer doppelten Liste durch die repräsentativen Berufsvereinigungen vorgeschlagen.

Der König legt die Kriterien fest, aufgrund deren eine Vereinigung als repräsentativ im Sinne von Absatz 5
bezeichnet werden kann.

Insofern es in einer selben Sprachgruppe der Berufsgruppe im Sinne von Absatz 1 Buchstabe b) keine Mitglieder
gibt, kommen auch Heilpsychologen in Frage, um ein Mandat innerhalb dieser Berufsgruppe zu bekleiden,
vorausgesetzt, dass die Berufsvereinigungen der Psychologen, die diese Heilpsychologen vorschlagen, sich in ihrer
Satzung auch ausdrücklich mit der Ausübung der Heilpädagogik befassen.

Sofern in Anwendung von Absatz 7 kein Heilpsychologe vorgeschlagen werden konnte, kommen auch klinische
Psychologen in Frage, um ein Mandat in der Berufsgruppe im Sinne von Absatz 1 Buchstabe b) zu bekleiden.

§ 4. Sowohl der für Volksgesundheit zuständige Minister als auch der Föderale Rat können Arbeitsgruppen
einsetzen, die mit einem entweder dauerhaften oder zeitweiligen Auftrag betraut werden.

Den Arbeitsgruppen des Föderalen Rates können neben den Mitgliedern des Föderalen Rates auch Sachverstän-
dige hinzugefügt werden.

§ 5. Für jedes effektive Mitglied des Föderalen Rates gibt es ein stellvertretendes Mitglied, das die gleichen
Bedingungen erfüllt.

§ 6. Die Mitglieder des Föderalen Rates werden durch den König für eine erneuerbare Dauer von sechs Jahren
ernannt. Der für Volksgesundheit zuständige Minister bestimmt den Vorsitzenden und den Vizevorsitzenden des
Föderalen Rates außerhalb der Mitglieder.

§ 7. Der König regelt die Organisation und die Arbeitsweise des Föderalen Rates. Der Föderale Rat ist nur
beschlussfähig und kann nur Stellungnahmen abgeben, wenn mindestens die Hälfte der effektiven Mitglieder
anwesend oder durch ihren Stellvertreter vertreten sind.

Wenn das Anwesenheitsquorum nach einem zweiten Aufruf nicht erreicht ist, kann der Föderale Rat in
Abweichung von Absatz 1 in jedem Fall im Laufe der darauf folgenden Sitzung gültig beraten und beschließen.

Die Stellungnahmen des Föderalen Rates werden mit gewöhnlicher Mehrheit der anwesenden Mitglieder
angenommen.

Bei Stimmengleichheit ist die Stimme des Vorsitzenden ausschlaggebend.
§ 8. Wenn mindestens die Hälfte der Mitglieder einer der Berufsgruppen des Föderalen Rates im Sinne von § 3

Absatz 1 nicht mit der Stellungnahme des Föderalen Rates einverstanden ist, kann diese Berufsgruppe eine getrennte
Stellungnahme abgeben, in der sie ihren abweichenden Standpunkt darlegt. Diese Stellungnahme wird gleichzeitig mit
der Stellungnahme des Föderalen Rates dem für Volksgesundheit zuständigen Minister übermittelt. ’

Art. 14. In Artikel 119 § 1 Nr. 2 Buchstabe e) Absatz 2 desselben Gesetzes in der durch Artikel 176 desselben
Gesetzes abgeänderten Fassung werden die Wörter ’ Föderalen Rat für klinische Psychologie und klinische
Heilpädagogik ’ durch die Wörter ’ Föderalen Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege ’ ersetzt.

Art. 15. In Artikel 133 Absatz 1 desselben Gesetzes in der durch Artikel 180 desselben Gesetzes abgeänderten
Fassung werden die Wörter ’ Föderalen Rates für klinische Psychologie und klinische Heilpädagogik ’ durch die Wörter
’ Föderalen Rates für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege ’ ersetzt.

Art. 16. In Artikel 143/1 desselben Gesetzes in der durch Artikel 182 desselben Gesetzes abgeänderten Fassung
werden die Wörter ’ Föderalen Rates für klinische Psychologie und klinische Heilpädagogik ’ durch die Wörter ’
Föderalen Rates für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege ’ und die Wörter ’ Föderale Rat für klinische
Psychologie und klinische Heilpädagogik ’ durch die Wörter ’ Föderale Rat für die Berufe der geistigen
Gesundheitspflege ’ ersetzt ».

B.2.1. In der Begründung des Gesetzentwurfs, aus dem das angefochtene Gesetz entstanden ist, wurden die neuen
Regeln für die Ausübung der Psychotherapie wie folgt erläutert:

« Logischerweise ist die Psychotherapie in den gesetzlichen Rahmen der Gesundheitspflegeberufe einzuordnen,
damit identische Qualitätsgarantien und Schutzmaßnahmen wie für die anderen Gesundheitspflegeberufe gelten.
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Durch den Entwurf wird eine solche Verankerung der Psychotherapie im Gesetz vom 10. Mai 2015 über die
Gesundheitspflegeberufe gewährleistet.

Im Gegensatz zu den Gesundheitspflegeberufen, die im Gesetz vom 10. Mai 2015 definiert sind, gilt das System der
Anerkennung der Berufstitel nicht für die Fachkräfte der Psychotherapie. Wie unter Punkt c) ’ Definition ’ (siehe unten)
dargelegt wird, ist die Psychotherapie kein Beruf an sich, sondern vielmehr eine Form der Behandlung, die durch
Personen ausgeübt werden darf, die bereits einen bestimmten Berufstitel und die entsprechende Zulassung besitzen.

Diese Personen müssen keine zusätzliche Zulassung erhalten, damit es ihnen erlaubt ist, die Psychotherapie
auszuüben.

Sie benötigen ebenfalls keine spezifische Beglaubigung für die Psychotherapie.
[...]
Es wurde ein begrenzter Gesetzesrahmen gewählt, der eine Definition der Psychotherapie umfasst; deren spätere

Ausarbeitung wird durch einen Ausführungserlass geregelt.
[...]
Die Psychotherapie ist nicht als Gesundheitspflegeberuf an sich zu verstehen, sondern als eine Form der

Behandlung, die durch einen Arzt, einen klinischen Psychologen oder einen klinischen Heilpädagogen ausgeübt wird,
dies entsprechend der Stellungnahme Nr. 7855 des Hohen Gesundheitsrates.

In dieser Stellungnahme heißt es, dass die Psychotherapie eine Spezialisierung einer bestimmten Anzahl von
Gesundheitspflegeberufen ist und dass der Umfang der wissenschaftlichen Grundlagen sowie der Komplexität der
Evaluierung der psychotherapeutischen Praxis es erfordert, dass die Basisausbildung mindestens dem Niveau
’ Master ’ entspricht (siehe S. 32).

Es wird jedoch die Möglichkeit vorgesehen, durch einen im Ministerrat beratenen königlichen Erlass, nach
Stellungnahme des Föderalen Rates der Berufe der geistigen Gesundheitspflege, anderen Berufsfachkräften die
Ausübung der Psychotherapie zu erlauben.

[...]
Die klinische Psychologie umfasst ein sehr breites Spektrum von psychologischen Pflegeleistungen, die von der

Erteilung von Informationen bis zur Information, Vorbeugung und Sensibilisierung, bis zur Psychodiagnose, zur
Behandlung und Rehabilitierung reichen. Mit anderen Worten, es handelt sich um das Basisniveau der Leistungen der
psychologischen Gesundheitspflege.

Die Psychotherapie hingegen ist eine der Spezialisierungen auf einen der Aspekte der geistigen Gesundheitspflege,
nämlich den Bereich der Behandlung. Es handelt sich um eine Form der Behandlung, die sich an Personen richtet, die
eine komplexere psychologische Problematik oder psychologische Störung aufweisen und eine oft längere Behandlung
innerhalb einer spezifischen therapeutischen Beziehung erfordern; hierzu ist eine spezifische Zusatzausbildung
erforderlich » (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-1848/001, SS. 7-9).

B.2.2. Insbesondere bezüglich der erforderlichen Ausbildung zur Ausübung der Psychotherapie heißt es in der
Begründung:

« Angesichts dessen, dass die Psychotherapie über das Basisniveau der psychologischen Gesundheitspflege
hinausgeht und eine Form der spezialisierten Therapie zur Behandlung komplexer psychischer Probleme darstellt,
setzt dies voraus, dass eine Zusatzausbildung zu ihrer Ausübung erforderlich ist.

[...]
Die Ausbildung in der Psychotherapie umfasst mindestens 70 ECTS-Leistungspunkte oder das Äquivalent, wenn

ein anderer Evaluierungsmechanismus für Ausbildungen angewandt wurde (beispielsweise, frühere Ausbildungen vor
der Einführung des ECTS-Systems).

[...]
Außerdem muss die Fachkraft der Psychotherapie ebenfalls ein Berufspraktikum absolviert haben, das zwei Jahren

Vollzeitpraktikum oder einem gleichwertigen Praktikum entspricht » (ebenda, SS. 9-10).
B.2.3. Insbesondere in Bezug auf die « erworbenen Rechte » der Personen, die vor dem Inkrafttreten des Gesetzes

zum Bereich der Psychotherapie gehörende Tätigkeiten ausübten, heißt es in der Begründung:
« In Abweichung von dem Grundsatz, dass die Psychotherapie ausschließlich durch einen Arzt, einen klinischen

Psychologen oder einen klinischen Heilpädagogen ausgeübt werden darf, sind im Entwurf sehr breite erworbene
Rechte für die derzeit bestehenden Fachkräfte der Psychotherapie sowie für die Studierenden, die die Psychotherapie
ausüben möchten, vorgesehen.

[...]
Zusammengefasst ist in Artikel 68/2/1 § 4 eine vollständige Regelung von erworbenen Rechten für die Fachkräfte

der Psychotherapie, die einen Titel gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 besitzen, und für die Studierenden in der
Ausbildung vorgesehen; wenn sie die Bedingungen erfüllen, können sie die Psychotherapie (weiterhin) ausüben. Mit
anderen Worten, die Bestimmung enthält eine Regularisierung aller Personen, die bereits jetzt die Psychotherapie
ausüben oder eine Ausbildung im Hinblick auf die anschließende Ausübung der Psychotherapie absolvieren.

[...]
Im Rahmen der erworbenen Rechte für die Berufe gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 sind drei Kategorien

vorgesehen, nämlich die Diplominhaber, die Studierenden in Psychotherapie und die Studierenden in der
Grundausbildung gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015.

Alle Diplominhaber, die einen Berufstitel gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 besitzen, eine spezifische
Ausbildung in der Psychotherapie absolviert haben und spätestens am 1. September 2018 den Nachweis der Ausübung
der Psychotherapie erbringen können, können weiterhin eigenständig die Psychotherapie ausüben.

Die Studierenden, die am 1. September 2016 eine spezifische Ausbildung in der Psychotherapie begonnen haben
oder sie im akademischen Jahr 2016-2017 beginnen, werden die Psychotherapie eigenständig ausüben können, sofern
sie einen Berufstitel gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 besitzen und die Ausbildung in der Psychotherapie
erfolgreich abschließen.

Die Studierenden, die am 1. September 2016 eine Basisausbildung in einem Beruf gemäß dem Gesetz vom
10. Mai 2015 begonnen haben oder sie im akademischen Jahr 2016-2017 beginnen, werden die Psychotherapie
eigenständig ausüben können, sofern sie ihre Basisausbildung erfolgreich abschließen, dass sie ebenfalls eine
Ausbildung in der Psychotherapie erfolgreich abschließen und dass sie ein zweijähriges Berufspraktikum absolvieren.

Die Bedingungen, unter denen es den anderen Berufen als den Berufen gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015
erlaubt ist, erworbene Rechte zur Ausübung der Psychotherapie zu genießen, drücken diejenigen der Berufe gemäß
dem Gesetz vom 10. Mai 2015 aus.

Die Diplominhaber müssen einen anderen Berufstitel als einen Berufstitel gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 mit
mindestens Bachelor-Niveau besitzen, eine Ausbildung in der Psychotherapie absolviert haben und am
1. September 2018 den Nachweis der Ausübung der Psychotherapie erbringen.
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Die Studierenden in Psychotherapie, einschließlich derjenigen, die im akademischen Jahr 2016-2017 die
Ausbildung beginnen, und die einen anderen Berufstitel als einen Berufstitel gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015
besitzen, werden die Psychotherapie ausüben können, sofern sie ihre Ausbildung erfolgreich abschließen.

Die Studierenden, die eine andere Basisausbildung als eine Ausbildung gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015
absolvieren, einschließlich derjenigen, die im akademischen Jahr 2016-2017 die Ausbildung beginnen, werden die
Psychotherapie ausüben können, sofern sie ihre Ausbildung erfolgreich abschließen, dass sie anschließend eine
Ausbildung in der Psychotherapie erfolgreich abschließen und dass sie überdies ein zweijähriges Berufspraktikum
absolviert haben.

Ungeachtet dessen, dass die Beschreibung der Bedingungen für die erworbenen Rechte in Psychotherapie
identisch für die beiden Kategorien ist, besteht hinsichtlich der Ausübung der Psychotherapie ein wesentlicher
Unterschied zwischen den Berufen gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 einerseits und den anderen Berufen als den
Berufen gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 andererseits.

So können die Berufe gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015, die sich auf erworbene Rechte berufen können, die
Psychotherapie eigenständig ausüben, während dies nicht der Fall ist für die anderen Berufe als die Berufe gemäß dem
Gesetz vom 10. Mai 2015 mit erworbenen Rechten.

Die anderen Berufe als die Berufe gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 können die Psychotherapie nur auf nicht
eigenständige Weise in einem interdisziplinären Rahmen ausüben.

Diese Personen werden durch eine eigenständige Fachkraft der Psychotherapie überwacht [...].
[...]
Die Berufsfachkräfte können die Psychotherapie nur im Rahmen des Gesetzes vom 10. Mai 2015 ausüben. Die

anderen Personen als die Berufsfachkräfte gehören nicht zu diesem Bereich, können jedoch gewisse Handlungen
ausführen, aber nur auf Bitte und unter der Aufsicht einer eigenständigen Fachkraft der Psychotherapie. Außerdem
wird das Gesetz vom 22. August 2002 über die Rechte des Patienten ausdrücklich auf sie für anwendbar erklärt.

Obwohl dies auf den ersten Blick paradox erscheint mit der relativ strengen Definition der Psychotherapie als eine
Fachebene in der geistigen Gesundheitspflege, für die eine getrennte Zusatzausbildung erforderlich ist, hat man sich
im Entwurf für sehr breite erworbene Rechte der bestehenden Fachkräfte der Psychotherapie und der Studierenden in
der Ausbildung entschieden.

Einerseits werden hohe Anforderungen für die künftige Ausübung der Psychotherapie festgelegt; andererseits soll
vermieden werden, dass die derzeitigen Fachkräfte der Psychotherapie ausgeschlossen werden, und sie sollen einen
Platz innerhalb der geistigen Gesundheitspflege erhalten.

Dies hat insbesondere zur Folge, dass selbst die anderen Personen als die Berufsfachkräfte (Personen, die keinen
Berufstitel gemäß dem Gesetz vom 10. Mai 2015 besitzen) unter gewissen Bedingungen (Aufsicht und Intervision (siehe
oben)) die Psychotherapie ausüben und auf diese Weise die Gesundheitspflege ausüben dürfen, jedoch auf sehr
begrenzte Weise und unter gewissen Bedingungen.

Diesbezüglich sind sie eine Ausnahme zur Definition der Gesundheitspflege in Artikel 2 Nr. 3 des Gesetzes vom
10. Mai 2015, nämlich ’ Leistungen, die von einer Berufsfachkraft [...] erbracht werden ’.

Sie sind nämlich keine Berufsfachkraft, sondern können übergangsweise und ausnahmsweise sowie unter strikten
Bedingungen die Psychotherapie als Form der Behandlung im Rahmen der Gesundheitspflege ausüben, dies unter der
Verantwortung ihres Arbeitgebers.

[...]
Durch die Bestimmung, in der die erworbenen Rechte für die Fachkräfte der Psychotherapie ohne Titel gemäß dem

Gesetz vom 10. Mai 2015 definiert werden (Artikel 68/2/1 § 5 des Gesetzes vom 10. Mai 2015), soll vermieden werden,
dass denjenigen, die derzeit bereits als Fachkraft der Psychotherapie arbeiten oder eine Laufbahn als Fachkraft der
Psychotherapie ins Auge fassen und sich zu diesem Zweck in der Ausbildung befinden, von einem Tag auf den anderen
der Zugang zur Psychotherapie verboten würde. Trotz der grundsätzlich strikten Sichtweise der Psychotherapie,
wonach diese eine Spezialität der psychologischen Basisgesundheitspflege oder der klinischen Psychologie ist, die aus
Qualitätserwägungen ausschließlich Ärzten, klinischen Psychologen und klinischen Heilpädagogen vorbehalten ist
(siehe oben), ist ausdrücklich beabsichtigt, die Personen, die bereits jetzt die Psychotherapie ausüben oder sich in der
Ausbildung befinden, nicht auszuschließen, sondern ihnen einen Platz innerhalb der geistigen Gesundheitspflege zu
gewähren, jedoch unter Einhaltung gewisser qualitativer Mindestgarantien. Für diese Personen wird ein vollständiger
Gesetzesrahmen ausgearbeitet.

Die Bestimmung über die unterstützenden Berufe der geistigen Gesundheitspflege hingegen enthält einen
Gesetzesrahmen, durch den Berufsfachkräften mit Bachelor-Diplom, die sich derzeit außerhalb des Gesetzes vom
10. Mai 2015, aber im psychosozialen Bereich befinden, ein Platz innerhalb der geistigen Gesundheitspflege gewährt
werden kann.

Wenn man diesen Gesetzesrahmen umsetzen möchte, müssen zusätzliche Ausführungserlasse ergehen,
insbesondere für die Erstellung einer Liste der unterstützenden Berufe der geistigen Gesundheitspflege, die Definition
übergreifender Kriterien für alle unterstützenden Berufe der geistigen Gesundheitspflege sowie die Definition
spezifischer Kriterien für die einzelnen Berufe.

Im Gegensatz zu Artikel 68/2/1 § 5, der eine vollständige Regelung in Bezug auf die erworbenen Rechte enthält,
um die derzeitige Situation zu regularisieren, enthält Artikel 68/2/2 nur einen Gesetzesrahmen, der genutzt werden
kann, um eventuell - es gibt nämlich keine Verpflichtung, dessen Ausführung zu betreiben - künftig einen königlichen
Erlass ergehen zu lassen » (ebenda, SS. 10-15).

B.2.4. In Bezug auf die Ermächtigungen heißt es in der Begründung:
« Außerdem ist im Gesetz vom 4. April 2014 vorgesehen, dass die Fachkräfte der Psychotherapie die

Psychotherapie nur unter der Bedingung ausüben dürfen, dass sie eine Ermächtigung erhalten haben, dies im
Gegensatz zu den Gesundheitspflegeberufen, die vorher anerkannt werden müssen.

Im Gesetz wird jedoch nicht präzisiert, wer für die Erteilung dieser Art von Ermächtigungen zuständig ist, und
ebenfalls nicht, welche Bedingungen zu erfüllen sind und welches Verfahren einzuhalten ist. Dies alles soll durch einen
Ausführungserlass geregelt werden.

Absolut unklar ist noch das System der Ermächtigungen und dessen Funktionsweise.
Im Gesetz ist außerdem festgelegt, dass Einrichtungen, die die Ausbildung in Psychotherapie anbieten, ebenfalls

über eine Ermächtigung verfügen müssen.
Diesbezüglich überschreitet der föderale Gesetzgeber seine Zuständigkeit; die Angelegenheit des Unterrichts

gehört nämlich zur Zuständigkeit der Gemeinschaften.
Die Föderalbehörde verfügt im Übrigen weder über die Erfahrung noch über die Mittel, solche Ermächtigungen

zu erteilen » (ebenda, SS. 7-8).

34767BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



B.2.5. In Bezug auf die Interdisziplinarität heißt es in der Begründung:
« Mehr noch als im Gesetz vom 4. April 2014 wird im Entwurf der Schwerpunkt auf die Notwendigkeit der

fachübergreifenden Zusammenarbeit zwischen den Berufen der geistigen Gesundheitspflege mit der Psychotherapie
als besondere Behandlungsform und den anderen Gesundheitspflegeberufen gelegt. Die bestehende Praxis der
geistigen Gesundheitspflege hat nämlich gezeigt, dass ein fachübergreifender Ansatz bessere Ergebnisse liefert.

Es ist auch ausdrücklich vorgesehen, dass die Ärzte die klinische Psychologie und die klinische Heilpädagogik
ausüben dürfen.

[...]
Das Prinzip, dass es den Ärzten erlaubt ist, die klinische Psychologie und die klinische Heilpädagogik auszuüben,

ist außerdem leicht zu nuancieren. So beschränkt sich die Rolle der Ärzte ohne zusätzliche Fachkenntnisse in der
geistigen Gesundheitspflege auf die Erteilung von Handlungen im Bereich der Beratung und von anderen primären
Formen der psychologischen Unterstützung.

Wenn der Pflegebedarf des Patienten über diese Ebene hinausgeht, muss der Arzt den Patienten an einen
klinischen Psychologen bzw. klinischen Heilpädagogen oder eine Fachkraft der Psychotherapie verweisen. Dies ergibt
sich aus der Verpflichtung zur Weiterverweisung, die durch das Gesetz vom 4. April 2014 eingeführt wurde, und
beinhaltet für jede Fachkraft, den Patienten an eine kompetente Fachkraft zu verweisen, wenn sie sich nicht als fähig
erachtet, dem Patienten weiterzuhelfen.

Diese Verpflichtung obliegt jeder Fachkraft und ist Ausdruck der Notwendigkeit eines fachübergreifenden
Ansatzes für die Patientenprobleme.

[...]
Die fachübergreifende Behandlung der Patientenbeschwerden bedeutet nicht notwendigerweise eine

systematische Weiterverweisung. Bisweilen genügt es, dass eine Konzertierung mit den Fachkräften anderer
Fachrichtungen vorgenommen wird, dass diese Fachkräfte die behandelnde Fachkraft beraten können, ohne dass der
Patient weiterverwiesen wird.

[...]
Im Übrigen ist anzumerken, dass im Entwurf ebenfalls hervorgehoben wird, dass die Handlungen der klinischen

Psychologie einerseits und der klinischen Heilpädagogik andererseits nicht als gesetzwidrige Ausübung der Heilkunde
betrachtet werden.

Ohne diese Präzisierung könnte es diesbezüglich Diskussionen geben angesichts der sehr breiten Definition der
zur Heilkunde gehörenden Handlungen (vgl. vorstehend).

Aus diesem Grund wird eindeutig bestätigt, dass die Ausübung der klinischen Psychologie durch einen klinischen
Psychologen und die Ausübung der klinischen Heilpädagogik durch einen klinischen Heilpädagogen keine
gesetzwidrige Ausübung der Heilkunde darstellen » (ebenda, SS. 15-17).

B.2.6. In Bezug auf den Föderalen Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege heißt es in der Begründung:
« Im Entwurf ist eine Rationalisierung vorgesehen, wobei die drei Beiräte zu einem einzigen Beirat zusammen-

gefügt werden, nämlich dem Föderalen Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege, der Stellungnahmen zu
allen Bereichen der Berufe der geistigen Gesundheitspflege und der Psychotherapie abgibt.

Der Föderale Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege besteht aus drei Berufsgruppen, nämlich der
Berufsgruppe der klinischen Psychologen (16 Mitglieder), der Berufsgruppe der klinischen Heilpädagogen
(4 Mitglieder) und der Berufsgruppe der Ärzte (8 Mitglieder).

Es wird innerhalb einer jeden Berufsgruppe ein sprachliches Gleichgewicht eingehalten, ebenso wie ein
Gleichgewicht zwischen Mitgliedern aus den akademischen Kreisen und Mitgliedern aus der Praxis.

Es ist die Möglichkeit vorgesehen, ständige und Ad-hoc-Arbeitsgruppen auf Initiative des Ministers der
Volksgesundheit oder des Föderalen Rates selbst einzusetzen. Neben den Mitgliedern des Rates können auch
Sachverständige eingeladen werden und an den Diskussionen in der Arbeitsgruppe teilnehmen.

Außerdem ist ebenfalls für jede Berufsgruppe im Rat die Möglichkeit vorgesehen, eine Minderheitsstellungnahme
abzugeben, wenn die Hälfte der Mitglieder der Berufsgruppe nicht mit der Mehrheitsstellungnahme der Vollversamm-
lung einverstanden ist » (ebenda, S. 18).

In Bezug auf das Interesse der klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6605 und die Tragweite der Klage
B.3.1. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass

jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte.

B.3.2. Unter den klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6605 besteht eine erste Gruppe aus juristischen
Personen, die die Interessen der insbesondere im Bereich der persönlichen, zwischenmenschlichen und medizinischen
Entfaltung des Einzelnen tätigen Strukturen vertreten und verteidigen, die unter anderem veranlasst sind, wenn nicht
die Psychotherapie auszuüben, doch zumindest die Begleitung in einem fachübergreifenden Rahmen. Sie sind der
Auffassung, dass die Strukturen, deren Koordination, Vertretung und Unterstützung ihre Aufgabe sei, direkt und
nachteilig durch das angefochtene Gesetz betroffen seien, insbesondere im Rahmen der Arbeitsorganisation in
Fachgruppen.

Die zweite Gruppe von Klägern in der Rechtssache Nr. 6605 besteht aus natürlichen Personen, die geltend machen,
dass sie alle ohne weiteres Tätigkeiten hätten ausüben können, auf die die Definition der Psychotherapie in
Artikel 68/2/1 § 1 des koordinierten Gesetzes vom 10. Mai 2015 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe
(nachstehend: Gesetz vom 10. Mai 2015) zutreffe. Sie bringen vor, dass sie seit dem Inkrafttreten der angefochtenen
Regelung am 1. September 2016 entweder von jeder Ausübung der Psychotherapie ausgeschlossen seien, weil sie kein
Diplom mit Bachelor-Niveau besäßen, oder zu einer begrenzten Ausübung verpflichtet seien unter der Aufsicht eines
Dritten, der entsprechend den in der angefochtenen Regelung vorgesehenen Anforderungen die Psychotherapie auf
eigenständige Weise praktizieren dürfe. Sie weisen nach, dass sie eine bedeutende Zeit für die Ausbildung in der
Psychotherapie und für Überwachungen aufgebracht haben. Die meisten von ihnen übten die Tätigkeiten, die zu der
in Artikel 68/2/1 § 1 des Gesetzes vom 10. Mai 2015 definierten Psychotherapie gehören, seit mehr als zehn Jahren aus,
und mehrere von ihnen erteilen Ausbildungen in anerkannten Einrichtungen.

Die angefochtene Bestimmung regelt den Zugang zu einem Beruf. Artikel 68/2/1 des Gesetzes vom 10. Mai 2015
- in seiner Gesamtheit betrachtet - bestimmt nämlich die Regelung und die Bedingungen, unter denen Personen eine
bestimmte Berufstätigkeit - und zwar die Psychotherapie - ausüben können.

Die angefochtene Regelung enthält keine Übergangsbestimmung, die es den klagenden Parteien erlauben würde,
ab dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 10. Juli 2016 die Psychotherapie - gegebenenfalls eigenständig - weiter
auszuüben. Diese Regelung wirkt sich direkt und nachteilig auf die Situation der klagenden Parteien aus, sowohl
derjenigen, die endgültig von der Ausübung der Psychotherapie ausgeschlossen werden, als auch derjenigen, die sie
künftig nicht mehr eigenständig ausüben dürfen.
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B.4. Durch seinen Entscheid Nr. 39/2017 vom 16. März 2017 hat der Gerichtshof jedoch Artikel 11 des Gesetzes vom
10. Juli 2016 für nichtig erklärt, « insofern er keine Übergangsregelung für Personen, die vor dem Inkrafttreten dieses
Gesetzes die Psychotherapie praktizierten, vorsieht ». Wie der Ministerrat bemerkt, hat diese Nichtigerklärung zur
Folge, dass alle Personen, die vor dem Inkrafttreten des angefochtenen Gesetzes die Psychotherapie praktizierten,
weiter die psychotherapeutische Pflege leisten dürfen in Erwartung dessen, dass der Gesetzgeber die notwendigen
Übergangsmaßnahmen ergreift zur Behebung der durch den Gerichtshof festgestellten Verfassungswidrigkeit. So
gelten die Folgen dieser Nichtigerklärung sowohl für die Gruppe der klagenden Parteien, die vor dem Inkrafttreten des
angefochtenen Gesetzes die Psychotherapie praktizierten, als auch für die Gruppe der klagenden Parteien, deren
Tätigkeit als juristische Person mit der Struktur und der Organisation der Tätigkeiten der natürlichen Personen
zusammenhängt.

Aus dieser Feststellung ergibt sich, dass die Klage gegenstandslos und daher unzulässig ist, insofern der erste und
der zweite Klagegrund nur gegen das Fehlen von Übergangsbestimmungen gerichtet sind.

B.5. Der Ministerrat und gewisse klagende Parteien führen weiter an, dass die Nichtigkeitsklage, in der die völlige
Nichtigerklärung des Gesetzes beantragt werde, auf die angefochtenen Bestimmungen des Gesetzes, die tatsächlich in
der Klageschrift bemängelt würden, begrenzt sein müsse.

Weder in der Klageschrift, noch im Erwiderungsschriftsatz der klagenden Parteien werden besondere oder
spezifische Beschwerdegründe gegen die Artikel 7 bis 10 bzw. gegen die Artikel 13 bis 16 desselben Gesetzes angeführt,
sodass die Klage unzulässig ist, insofern sie gegen diese Bestimmungen gerichtet ist.

B.6. Der Ministerrat führt schließlich an, dass der erste Klagegrund ebenfalls unzulässig sei, da einerseits darin
nicht der Nichtigkeitsentscheid Nr. 39/2017 vom 16. März 2017 berücksichtigt werde, und andererseits die klagenden
Parteien nirgends anführten, bezüglich welcher Vergleichsgruppe das angefochtene Gesetz zu einer Diskriminierung
führe wegen des vorgeblichen Fehlens einer präzisen Definition bestimmter Begriffe in dem angefochtenen Gesetz.

B.7.1. Um den Erfordernissen nach Artikel 6 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichts-
hof zu entsprechen, müssen die in der Klageschrift vorgebrachten Klagegründe angeben, welche Vorschriften, deren
Einhaltung der Gerichtshof gewährleistet, verletzt wären und welche Bestimmungen gegen diese Vorschriften
verstoßen würden, und darlegen, in welcher Hinsicht diese Vorschriften durch die fraglichen Bestimmungen verletzt
würden. Diese Erfordernisse liegen einerseits darin begründet, dass der Gerichtshof ab der Einreichung der
Klageschrift in der Lage sein muss, die genaue Tragweite der Nichtigkeitsklage zu bestimmen, und andererseits in dem
Bemühen, es den anderen Verfahrensparteien zu ermöglichen, auf die Argumente der Kläger zu antworten, wozu eine
klare und eindeutige Darlegung der Klagegründe erforderlich ist.

B.7.2. Der erste Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, « insofern
es durch das angefochtene Gesetz für die Personen, die bis zu dessen Annahme die Psychotherapie praktizierten, sowie
die Strukturen, in denen sie diese praktizierten, nicht möglich ist, zu dem Zeitpunkt, zu dem sie ein Verhalten
annehmen, dessen rechtliche Folgen zu kennen ».

B.7.3. In diesem Klagegrund führen die klagenden Parteien verschiedene Beschwerdegründe an, die abgeleitet sind
aus einem Verstoß gegen verschiedene Verfassungsbestimmungen, etwa gegen den Gleichheitsgrundsatz, unter
anderem in Verbindung mit dem Rechtssicherheitsgrundsatz und dem Legalitätsprinzip, insbesondere in Strafsachen.
Sie legen jedoch nicht dar, welche zwei Kategorien von Personen miteinander zu vergleichen wären, und ebenfalls
nicht, inwiefern das Fehlen einer präzisen Definition für gewisse Begriffe in diesem Gesetz oder bestimmte, durch das
angefochtene Gesetz eingeführte Anforderungen diskriminierend wären oder im Widerspruch zum Legalitätsprinzip
in Strafsachen stünden.

B.8. Die Klage in der Rechtssache Nr. 6605 ist unzulässig.
In Bezug auf die Einrichtungen, die eine spezifische Ausbildung organisieren können (einziger Klagegrund in der Rechtssache

Nr. 6606)
B.9.1. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6606 beantragen die Nichtigerklärung von Artikel 11 des

Gesetzes vom 10. Juli 2016. Sie leiten einen einzigen Klagegrund ab aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit deren Artikeln 23 Absatz 3 Nr. 1 und 24, mit dem allgemeinen Grundsatz
der Gleichheit und Nichtdiskriminierung, dem Tatsachenirrtum, dem Fehlen einer materiellen Begründung und dem
offensichtlichen Ermessensirrtum.

B.9.2. Die klagenden Parteien bemängeln, dass durch die angefochtene Bestimmung vorgeschrieben werde, dass
die spezifische Ausbildung, die eine Fachkraft (Arzt, klinischer Psychologe oder klinischer Heilpädagoge) absolvieren
müsse, um die Psychotherapie praktizieren zu dürfen, an einer universitären Einrichtung oder einer Hochschule
stattfinden müsse, wodurch de facto die privaten Ausbildungszentren ausgeschlossen würden.

In einem ersten Teil führen sie hauptsächlich an, dass durch die angefochtene Bestimmung die Einrichtungen, die
sich in vergleichbaren Situationen befänden, unterschiedlich behandelt würden, ohne dass ein vernünftiger
Zusammenhang der Verhältnismäßigkeit zwischen den eingesetzten Mitteln und dem angestrebten Ziel bestehe,
nämlich einem Qualitätsziel.

In einem zweiten Teil führen sie an, dass durch die angefochtene Bestimmung auf unverhältnismäßige Weise dem
Recht auf die freie Ausübung einer Berufstätigkeit sowie der Unterrichtsfreiheit Abbruch getan werde, da die privaten
Ausbildungszentren schließen müssten und die Ausbilder gezwungen seien, ihre Tätigkeiten einzustellen.

B.9.3. Da die Kritik der klagenden Parteien sich darauf beschränkt, dass in dem angefochtenen Artikel 11 § 3
Absatz 1 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 die Wörter « an einer universitären Einrichtung oder einer Hochschule »
vorkommen, prüft der Gerichtshof den Klagegrund nur insofern, als er auf die Nichtigerklärung der genannten Wörter
ausgerichtet ist.

B.10.1. Indem den Universitäten und Hochschulen das Recht vorbehalten wird, die spezifische Ausbildung in der
Psychotherapie zu erteilen, so wie sie in Artikel 11 des angefochtenen Gesetzes vorgesehen ist, gehört Artikel 11 § 3
Absatz 1 vernünftigerweise zu dem vom Gesetzgeber angestrebten und in B.2.2 angeführten allgemeinen Ziel, nämlich
dass die Ausübung der Psychotherapie die erforderliche Qualität erreicht, um den Bedürfnissen der Patienten zu
entsprechen, die diese Form der spezialisierten Therapie in Anspruch nehmen zur Behandlung von komplexen
psychischen Problemen.

Zwar war in Artikel 39 des Gesetzes vom 4. April 2014 vorgesehen, dass der König gewisse nichtuniversitäre
Einrichtungen dazu ermächtigt, Ausbildungen in der Psychotherapie anzubieten. Diese Möglichkeit wurde im
angefochtenen Gesetz nicht beibehalten, weil man - wie in der in B.2.4 angeführten Begründung dargelegt wurde - den
Standpunkt vertrat, dass es nicht dem Föderalstaat obliegt, in der Angelegenheit des Unterrichts, für die die
Gemeinschaften zuständig sind, tätig zu werden.

B.10.2. Mit dem gleichen Ziel der Qualität war der Gesetzgeber der Auffassung, die Ausbildung unter Bezugnahme
auf die europäischen Parameter organisieren zu können, die für die von den Universitäten und Hochschulen
organisierten Studien gelten (insbesondere wegen der Verweisung auf die ECTS-Studienpunkte und die Studienstruk-
tur « Bachelor » und « Master »). Diese Verweisung und diese Struktur fehlen in den privaten Ausbildungszentren.
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B.10.3. Außerdem hat die angefochtene Bestimmung keine unverhältnismäßigen Folgen hinsichtlich der
Zielsetzung, da in den Vorarbeiten wiederholt erwähnt wurde, dass die privaten Einrichtungen sich mit einer
Universität oder einer Hochschule zusammenschließen können, um diese Ausbildung anzubieten:

« Nach Auffassung der Ministerin ist die Einkapselung der Universitäten und Einrichtungen eine
Win-Win-Situation. Die eine wird die andere stärken: eine akademische Ausbildung an den Universitäten und eine
andere, praktischere, professionellere und mehr auf die Berufspraxis ausgerichtete Ausbildung an den Einrichtungen »
(Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-1848/003, S. 55).

Wie es bereits der Fall ist und wie die klagenden Parteien es übrigens einräumen, konnten und können die privaten
Ausbildungszentren somit Abkommen mit Universitäten und Hochschulen schließen und auf diese Weise ihre
Ausbildungsaufträge fortführen.

Es ist also falsch zu behaupten, das Gesetz würde durch eine allgemeine Bestimmung alle privaten
Ausbildungszentren benachteiligen, ohne diejenigen zu beachten, die das erforderliche Qualitätsniveau aufwiesen.
Auch wenn, wie die klagenden Parteien anführen, Partnerschaften mit Universitäten und Hochschulen « schwer zu
verwirklichen sind », sind diese Schwierigkeiten Bestandteil des gleichen Strebens nach Qualität bei den Ausbildungen
in der Psychotherapie, die erteilt werden, ohne unverhältnismäßige Folgen zu haben, insbesondere für die privaten
Ausbildungszentren, deren Ausbildung und Erfahrung auf diesem Gebiet anerkannt sind.

B.10.4. Im Übrigen heißt es, im Gegensatz zu dem, was die klagenden Parteien anführen, nämlich, dass keine
Weiterbildung vorgesehen sei, in der Begründung:

« Nachdem sie ausgebildet sind und arbeiten, haben die Fachkräfte der Psychotherapie nicht ihre Ausbildungs-
pflicht beendet. Sie müssen in regelmäßigen Abständen an Weiterbildungen teilnehmen, um über die Entwicklungen
in ihrem Bereich auf dem Laufenden zu sein und ihren Patienten weiter eine Behandlung von ausreichender Qualität
erteilen zu können » (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-1848/001, S. 10).

In Ermangelung anders lautender Bestimmungen können diese Ausbildungen durch private Ausbildungszentren
angeboten werden, selbst alleine oder in Zusammenarbeit mit Universitäten und Hochschulen.

B.11. Aus all diesen Elementen ergibt sich, dass durch Artikel 11 § 3 Absatz 1 die spezifische Ausbildung in der
Psychotherapie den Universitäten und Hochschulen vorbehalten werden kann, ohne gegen den durch die Artikel 10
und 11 der Verfassung gewährleisteten Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung oder gegen das durch
Artikel 23 Absatz 3 Nr. 1 der Verfassung gewährleistete Recht auf die freie Ausübung einer Berufstätigkeit sowie die
durch Artikel 24 der Verfassung gewährleistete Unterrichtsfreiheit zu verstoßen.

Der einzige Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6606 ist nicht begründet.
In Bezug auf die Gleichbehandlung der Ärzte, der klinischen Psychologen und der klinischen Heilpädagogen (erster

Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608)
B.12.1. Die klagenden Parteien in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 beantragen die Nichtigerklärung der

Artikel 9 und 10 des Gesetzes vom 10. Juli 2016.
In einem ersten, aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung abgeleiteten Klagegrund bemängeln

sie, dass durch diese beiden Bestimmungen einerseits die Ärzte und andererseits die klinischen Psychologen und die
klinischen Heilpädagogen auf die gleiche Weise behandelt würden.

Die Einfügung der Wörter « außer den in Artikel 3 § 1 erwähnten Fachkräften » in Artikel 68/1 § 1 des Gesetzes
vom 10. Mai 2015 durch Artikel 9 einerseits und die Einfügung der Wörter « außer den in Artikel 3 § 1 erwähnten
Fachkräften » in Artikel 68/2 § 1 desselben Gesetzes vom 10. Mai 2015 durch Artikel 10 andererseits ermöglichten es
ohne vernünftige Rechtfertigung, dass die Ärzte die klinische Psychologie und die klinische Heilpädagogik
praktizieren dürften und dass die klinischen Psychologen und die klinischen Heilpädagogen die Heilkunde
praktizieren dürften. Ebenso könne das Gesetz durch die Einfügung der Wörter « unbeschadet der Ausübung der
Heilkunde im Sinne von Artikel 3 » vor den Definitionen der klinischen Psychologie und der klinischen Heilpädagogik
in den Artikeln 68/1 und 68/2 den Eindruck vermitteln, dass die Ausübung der Psychotherapie durch einen klinischen
Heilpädagogen und diejenige der Heilpädagogik durch einen klinischen Psychologen eine gesetzwidrige Ausübung
der Heilkunde darstellten.

B.12.2. Da die Kritik der klagenden Parteien sich auf das Vorhandensein der Wörter « außer den in Artikel 3 § 1
erwähnten Fachkräften » in den angefochtenen Artikeln 9 und 10 und der Wörter « unbeschadet der Ausübung der
Heilkunde im Sinne von Artikel 3 » in denselben Bestimmungen beschränkt, prüft der Gerichtshof den Klagegrund nur
in diesem Maße.

B.13. Angesichts dessen, was unter anderem in Bezug auf den ins Auge gefassten fachübergreifenden Ansatz in
den in B.2.5 zitierten Vorarbeiten ausdrücklich angeführt wurde, ist erwiesen, dass ein Hausarzt, der nicht über
zusätzliches Fachwissen im Bereich der geistigen Gesundheitspflege verfügt, sich auf die Erteilung von Handlungen
begrenzen muss, die im Bereich der Beratung liegen, wobei der Arzt, wenn die Bedürfnisse des Patienten es erfordern,
verpflichtet ist, diesen an einen klinischen Psychologen oder einen klinischen Heilpädagogen zu verweisen, was im
Übrigen zu dem vom Gesetzgeber gewünschten fachübergreifenden Ansatz beiträgt, wie in B.2.5 erwähnt wurde.

Der Gesetzgeber konnte daher vernünftigerweise davon ausgehen, dass die Hausärzte aufgrund ihrer Ausbildung
ausreichende Kompetenzen im Bereich der geistigen Gesundheitspflege besitzen, um diese Beratung zu gewährleisten
oder den Patienten weiter zu verweisen.

Bezüglich der Ausübung der Heilkunde durch die klinischen Psychologen und durch die klinischen
Heilpädagogen wird in denselben, in B.2.5 angeführten Vorarbeiten « eindeutig bestätigt », dass die Ausübung der
klinischen Psychologie und der klinischen Heilpädagogik keine gesetzwidrige Ausübung der Heilkunde darstellt,
wobei diese Präzisierung notwendig geworden ist « angesichts der sehr breiten Definition der zur Heilkunde
gehörenden Handlungen ».

Somit hat die angefochtene Bestimmung nicht die Tragweite, die ihr die klagenden Parteien verleihen.
B.14. Vorbehaltlich der Auslegung in B.13 ist der erste Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 nicht

begründet.
In Bezug auf die Bereiche der Psychotherapie beziehungsweise der klinischen Psychologie (zweiter Klagegrund in den

Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608)
B.15. Die klagenden Parteien in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 beantragen die Nichtigerklärung von

Artikel 11 des vorerwähnten Gesetzes vom 10. Juli 2016, indem sie anführen, dass die Definition der Psychotherapie in
dem angefochtenen Gesetz gegen Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 7
Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 15 Absatz 1 des Internationalen Paktes über
bürgerliche und politische Rechte und mit Artikel 49 Absatz 1 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union,
verstießen. Sie führen an, dass die Ausübung der klinischen Psychologie unter Verletzung von Artikel 68/1, ohne
Inhaber des erforderlichen Diploms zu sein oder ohne davon befreit zu sein, durch Artikel 122 § 1 des Gesetzes vom
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10. Mai 2015 sanktioniert werde. Die Definition der Psychotherapie, deren gesetzwidrige Ausübung nicht strafrechtlich
sanktioniert werde, sei jedoch nicht ausreichend präzise, insbesondere bezüglich der Handlungen, die durch den
Psychotherapeuten ausgeführt werden dürften, sodass gegen das Legalitätsprinzip in Strafsachen, das durch die im
Klagegrund angeführten Bestimmungen gewährleistet werde, verstoßen werde.

Schließlich bemängeln die klagenden Parteien, dass die Unterscheidung infolge der Definition der klinischen
Psychologie einerseits und der Psychotherapie andererseits nicht auf einer wissenschaftlichen Erklärung beruhe.

B.16.1. Artikel 122 des Gesetzes vom 10. Mai 2015 bestimmt:
« § 1. Unbeschadet der Anwendung der im Strafgesetzbuch vorgesehenen Strafen sowie gegebenenfalls

unbeschadet der Anwendung von Disziplinarstrafen
1. wird mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu sechs Monaten und einer Geldbuße von 500 bis zu

5.000 EUR oder mit nur einer dieser Strafen bestraft, wer unter Verstoß gegen die Artikel 3 § 1, 4, 6 bis 21, 43, 63, 68/1,
68/2 oder 149 gewohnheitsmäßig eine oder mehrere zur Heilkunde oder zur Arzneikunde gehörende Handlungen
verrichtet, entweder ohne Inhaber des erforderlichen Diploms zu sein beziehungsweise ohne gesetzlich davon befreit
zu sein oder ohne im Besitz der von der medizinischen Kommission zu erteilenden Beglaubigung zu sein oder ohne
im Verzeichnis der Kammer eingetragen zu sein, wenn diese Eintragung erforderlich ist.

[...] ».
Laut Artikel 68/2/1 § 1 des Gesetzes vom 10. Mai 2015, eingefügt durch Artikel 11 des angefochtenen Gesetzes,

wird die Psychotherapie übrigens definiert als « eine Form der Behandlung in der Gesundheitspflege, bei der auf
logische und systematische Weise ein kohärentes Ganzes von psychologischen Mitteln (Maßnahmen) angewandt
werden, die in einem psychologischen und wissenschaftlichen Bezugsrahmen verankert sind und eine interdisziplinäre
Zusammenarbeit erfordern ».

B.16.2. Aus dem vorerwähnten Artikel 122 ergibt sich, dass das Verhalten, das strafrechtlich auf Seiten der
klinischen Psychologen sanktioniert werden könnte, die gewohnheitsmäßige Verrichtung einer oder mehrerer
Handlungen ist, die zur Heilkunde oder der Arzneikunde gehören.

Im Übrigen, angenommen, der Vorwurf wäre begründet, könnte das Fehlen einer präzisen Definition der
Psychotherapie in dem angefochtenen Artikel 11 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 in dieser Sache nicht gegen die im
Klagegrund angeführten Bestimmungen verstoßen, da die einzigen Handlungen, die strafrechtlich sanktioniert werden
können gemäß dem Wortlaut von Artikel 122 des Gesetzes vom 10. Mai 2015, zu den beiden anderen Praktiken
gehören, nämlich die Heilkunde oder die Arzneikunde.

B.17. Der zweite Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 ist unbegründet.
In Bezug auf die Vertretung der Psychotherapeuten im Föderalen Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege (dritter

Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608)
B.18.1. Der dritte Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 ist auf die Nichtigerklärung von Artikel 13

des Gesetzes vom 10. Juli 2016 ausgerichtet. Die klagenden Parteien führen an, dass die angefochtene Bestimmung
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung verstoße, da nicht die Anwesenheit der Psychotherapeuten in dem dadurch
eingesetzten Föderalen Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege gewährleistet werde und dieser damit
beauftragt werde, Stellungnahmen in allen Angelegenheiten bezüglich der Ausübung der Psychotherapie abzugeben.

B.18.2. Die klagenden Parteien beantragen nicht die Nichtigerklärung des gesamten Artikels 13, sondern
bemängeln nur, dass diese Bestimmung eine Lücke umfasse, die sich aus dem Fehlen einer effektiven Vertretung der
Personen, die die Psychotherapie praktizierten, in dessen Paragraph 3 Absätze 1 und 4 ergebe.

Der Gerichtshof prüft den Klagegrund ausschließlich, insofern er auf die Feststellung dieser Lücke in Artikel 13 § 3
Absätze 1 und 4 ausgerichtet ist.

B.19.1. Gemäß Artikel 68/3, der durch Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 in das Gesetz vom 10. Mai 2015
eingefügt wurde, setzt sich der Föderale Rat für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege aus drei Berufsgruppen
zusammen: 16 klinische Psychologen, 4 klinische Heilpädagogen und 8 Ärzte. In Artikel 68/3 § 3 wird präzisiert, dass
jede der Berufsgruppen eine gleiche Anzahl von Mitgliedern umfasst, die ein akademisches Amt bekleiden, einerseits
und von Mitgliedern, die seit mindestens fünf Jahren entweder einen Beruf der geistigen Gesundheitspflege oder die
Psychotherapie praktizieren, andererseits. In derselben Bestimmung wird hinzugefügt, dass diese Mitglieder auf einer
doppelten Liste durch die repräsentativen Berufsvereinigungen vorgeschlagen werden. Im Übrigen ist in Paragraph 4
derselben Bestimmung vorgesehen, dass Arbeitsgruppen eingerichtet werden können, entweder durch den für
Volksgesundheit zuständigen Minister oder durch den Rat selbst, wobei diese Arbeitsgruppen mit ständigen oder
zeitweiligen Aufträgen beauftragt werden können.

In den Vorarbeiten heißt es diesbezüglich:
« Innerhalb des Föderalen Rates könnte daher eine Arbeitsgruppe eingerichtet werden, an der Sachverständige

teilnehmen könnten und die sich mit den Bedingungen im Zusammenhang mit der Ausübung der Psychotherapie
befassen würden » (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-1848/001, S. 9).

« Zu den Befugnissen des Rates gehört die Erteilung von Stellungnahmen zur Anerkennung und Ausübung der
Berufe der geistigen Gesundheitspflege, darunter die klinische Psychologie und die klinische Heilpädagogik, sowie in
allen anderen Angelegenheiten der Ausübung der Psychotherapie. Die Ministerin zweifelt nicht daran, dass der Rat zur
Ausübung der Psychotherapie durch weitere Akteure der Gesundheitspflege Stellung beziehen wird.

Die Zusammensetzung des Rates spiegelt den Vorschlag der Kategorien von Leistungserbringern in der geistigen
Gesundheitspflege wider. Für die Ministerin ist es logisch, dass Arbeitsgruppen eingerichtet werden können. So kann
jede Aufgabe ausgeleuchtet werden » (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-1848/003, S. 57).

B.19.2. Wie in B.2.1 angeführt wurde, ist die Psychotherapie als Behandlungsform eine Spezialisierung in einem der
Aspekte der geistigen Gesundheitspflege. Um ihren Beruf tatsächlich ausüben zu können, nehmen die meisten
klinischen Psychologen an einer zusätzlichen Ausbildung teil und erteilen eine spezifische Form der psychotherapeu-
tischen Behandlung, sodass innerhalb der ersten im Rat vertretenen Berufsgruppe, die sechzehn klinische Psychologen
umfasst, eine hohe Anzahl davon notwendigerweise die Psychotherapie praktiziert. Die angefochtene Bestimmung
betrifft im Übrigen gerade die Vertretung der Psychotherapie in dieser Gruppe, wobei nicht ausgeschlossen wird, dass
diese auch in den zwei anderen Berufsgruppen des Föderalen Rates für die Berufe der geistigen Gesundheitspflege
vertreten sein kann.

Hieraus ergibt sich, dass die angefochtene Bestimmung innerhalb des Föderalen Rates für die Berufe der geistigen
Gesundheitspflege die Vertretung der Personen gewährleistet, die die Psychotherapie praktizieren und in dieser Praxis
Erfahrung haben.

Ebenso garantiert sie auch, dass der durch sie eingesetzte Föderale Rat die Praxis der Psychotherapie in den ihm
erteilten Auftrag zur Abgabe von Stellungnahmen aufnimmt.

B.20. Der dritte Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 ist nicht begründet.
In Bezug auf die fachübergreifende Zusammenarbeit, die für die Ausübung der Psychotherapie erforderlich ist (vierter

Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608)
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B.21.1. Der vierte Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 ist auf die Nichtigerklärung von
Artikel 68/2/1 § 1 des Gesetzes vom 10. Mai 2015 in der durch Artikel 11 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 abgeänderten
Fassung ausgerichtet. Die klagenden Parteien führen an, dass die angefochtene Bestimmung gegen die Artikel 10, 11,
22, 23 und 27 der Verfassung verstoße, indem dadurch ohne vernünftige Rechtfertigung eine fachübergreifende
Zusammenarbeit nur für die Ausübung der Psychotherapie vorgeschrieben werde.

Im Wesentlichen führen sie an, dass der Gesetzgeber die Psychotherapeuten nicht zu einer solchen Zusammen-
arbeit zwingen könne, ohne das Recht auf Achtung des Privatlebens und das Recht auf den Schutz der Gesundheit zu
verletzen, außer wenn der Psychotherapeut dies mit dem Einverständnis des Patienten als notwendig erachte.

B.21.2. Da die gegen Artikel 11 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 geäußerte Kritik sich darauf beschränkt, dass in
Artikel 11 § 1 die Wörter « und eine interdisziplinäre Zusammenarbeit erfordern » vorkommen, prüft der Gerichtshof
den Klagegrund ausschließlich, insofern darin die Nichtigerklärung der vorstehenden Wörter bezweckt wird.

Im Übrigen geben die klagenden Parteien in ihrer Klageschrift nicht an, inwiefern gegen die Artikel 26 und 27 der
Verfassung verstoßen würde, sodass der Klagegrund nicht zulässig ist, insofern er einen Verstoß gegen diese beiden
Bestimmungen betrifft.

B.22. In Verbindung mit dem angeführten Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung läuft der
Behandlungsunterschied auf die Annahme hinaus, dass keineswegs erwiesen sei, dass die Psychotherapie, da sie sich
auf schwerere Störungen beziehe, was die klagenden Parteien anfechten, mehr als eine andere Fachrichtung der
geistigen Gesundheitspflege einen fachübergreifenden Ansatz erfordern würde. Im Gegenteil erfordere die Praxis der
Psychotherapie einen Kontext der Vertrautheit und der Vertraulichkeit, was dagegen spreche, dass sie in Anwesenheit
von Fachkräften verschiedener Fachrichtungen ausgeübt werde.

B.23. Unter Berücksichtigung des in B.2.5 Erwähnten konnte der Gesetzgeber vernünftigerweise davon ausgehen,
dass die Ausübung der Praxis der Psychotherapie als besondere Behandlungsform eine fachübergreifende Zusammen-
arbeit erfordert.

Im Gegensatz zu dem, was die klagenden Parteien anführen, schreibt die angefochtene Bestimmung, die sich
darauf beschränkt, die Psychotherapie zu definieren, den Fachkräften dieser Fachrichtung keineswegs eine
fachübergreifende Zusammenarbeit vor. In Bezug auf das Recht auf Achtung des Privatlebens des Patienten befreit die
angefochtene Bestimmung im Übrigen die Person, die die Psychotherapie praktiziert, nicht von der Verpflichtung, das
Einverständnis des Patienten zu erhalten, bevor sie mit anderen Fachkräften über seine Akte diskutiert. In diesem
Zusammenhang ist der Psychotherapeut in seiner besonderen Eigenschaft verpflichtet, die Bestimmungen bezüglich
des Berufsgeheimnisses und die Rechte des Patienten zu achten.

Schließlich ergibt sich im Gegensatz zu dem, was die klagenden Parteien anführen, aus der angefochtenen
Bestimmung nicht, dass andere Behandlungen, die zur Betreuung der geistigen Gesundheit gehören, nicht auf eine
fachübergreifende Zusammenarbeit zurückgreifen könnten und dass diese folglich ausschließlich die Praxis der
Psychotherapie betreffen würde.

B.24. Der vierte Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6607 und 6608 ist nicht begründet.
In Bezug auf die Zuständigkeit des föderalen Gesetzgebers (erster Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6609)
B.25 Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6609 beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 11 und 12 des

Gesetzes vom 10. Juli 2016. Sie leiten einen ersten Klagegrund ab aus einem Verstoß gegen die Artikel 38 und 138 § 1
der Verfassung und gegen Artikel 5 § 1 I und II des Sondergesetzes zur Reform der Institutionen vom 8. August 1980.

Die klagenden Parteien fechten die Zuständigkeit des föderalen Gesetzgebers zur Festlegung der Bedingungen für
die Ausübung des Berufs als Psychotherapeut an. Sie führen an, dass seit der sechsten Staatsreform Artikel 6 § 1 VI
Absatz 1 Nr. 6 des vorstehenden Sondergesetzes es dem Gesetzgeber erlaube, die Zugangsbedingungen nur zu den
Gesundheitspflegeberufen festzulegen. Im vorliegenden Fall habe der Gesetzgeber sich diese Befugnis angeeignet,
indem er die Psychotherapie als « eine Form der Behandlung in der Gesundheitspflege », um « psychologische
Schwierigkeiten, Konflikte und Störungen des Patienten zu beseitigen oder zu lindern », definiert habe.

B.26. Der Ministerrat ist der Auffassung, dass der Klagegrund nur zulässig sei, insofern er auf die Nichtigerklärung
von Artikel 11 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 ausgerichtet sei, da die klagenden Parteien ihre Kritik bezüglich der
Nichtzuständigkeit des föderalen Gesetzgebers in Bezug auf Artikel 12 desselben Gesetzes nicht darlegten.

Weder in der Klageschrift noch in dem von den klagenden Parteien eingereichten Erwiderungsschriftsatz werden
gegen Artikel 12 besondere oder spezifische Beschwerdegründe vorgebracht, insofern diese Bestimmung unter
Verletzung der im Klagegrund angeführten Regeln angenommen worden wäre, weshalb der ungenaue Klagegrund für
unzulässig zu erklären ist, insofern er gegen diese Bestimmung gerichtet ist.

B.27.1. Die angefochtene Bestimmung regelt den Zugang zu einem Beruf. Artikel 68/2/1 des Gesetzes vom
10. Mai 2015 - in seiner Gesamtheit betrachtet - bestimmt nämlich die Regelung und die Bedingungen, unter denen
Personen eine bestimmte Berufstätigkeit - und zwar die Psychotherapie - ausüben können.

Laut Artikel 6 § 1 VI Absatz 1 Nr. 6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen sind die
Regionen zuständig für « die Niederlassungsbedingungen, mit Ausnahme der Bedingungen für den Zugang zu
Gesundheitspflegeberufen und zu geistigen Berufen im Dienstleistungsbereich ».

B.27.2. Selbst wenn, wie der Ministerrat anführt, der Klagegrund sich nicht formell auf Artikel 6 § 1 VI Absatz 1
Nr. 6 des vorerwähnten Sondergesetzes bezieht, wird der Verstoß gegen diese Bestimmung in der Darlegung des
Klagegrunds angeführt, um die Nichtzuständigkeit des föderalen Gesetzgebers zur Regelung eines Berufes, der nicht
zur Behandlung der Gesundheitspflege gehöre, anzuprangern.

Aus Artikel 5 § 1 I Absatz 1 Nr. 7 Buchstabe a) des vorstehenden Sondergesetzes ergibt sich, dass die
Föderalbehörde für die Festlegung der Zulassungsbedingungen der Gesundheitspflegeberufe zuständig ist.

Ausgelegt in diesem Sinne ist der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6609 unbegründet.
B.28.1. Bezüglich der Frage, ob die Ausübung der Psychotherapie ein Beruf ist, der zur Gesundheitspflege gehört,

und insbesondere, ob dieser Beruf Bestandteil der Ausübung der Heilkunde ist, hat der Gerichtshof in seinem
Entscheid Nr. 165/2009 vom 20. Oktober 2009 geurteilt:

« Der Begriff ’ Ausübung der Heilkunde ’ wurde weder in den vorerwähnten Vorarbeiten, noch im königlichen
Erlass Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe erläutert. Aus Artikel 2 § 1
Absatz 2 und § 2 Absatz 3 des vorerwähnten königlichen Erlasses Nr. 78 hat der Hof in den Urteilen Nr. 69/92 vom
12. November 1992 (B.5) und Nr. 83/98 vom 15. Juli 1998 (B.5.11) abgeleitet, dass eine Handlung zur Ausübung der
Heilkunde gehört, ’ wenn sie bei einem menschlichen Wesen unter anderem die Untersuchung des
Gesundheitszustandes, die Ermittlung von Krankheiten und Gebrechen, die Festlegung der Diagnose oder die
Einleitung oder Ausführung einer Behandlung eines körperlichen oder psychischen, tatsächlichen oder vermeintlichen
pathologischen Zustandes bezweckt oder so dargestellt wird, dass sie dies bezweckt ’.

Die föderale Zuständigkeit für die ’ Ausübung der Heilkunde ’ ist daher auf die Festlegung der Handlungen
begrenzt, die dieser Beschreibung entsprechen, und auf die Festlegung der Bedingungen - unter anderem die
Qualitätsanforderungen -, unter denen Personen diese Handlungen ausführen oder die dazu geeigneten Berufe
ausüben dürfen. Die Zuständigkeit des föderalen Gesetzgebers kann daher nicht jeden Aspekt der Beziehung zwischen

34772 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



den Patienten, die gleichzeitig als Pflegebedürftige dargestellt werden können, und den Ausübenden der Gesund-
heitspflegeberufe umfassen und darf außerdem nicht in derart weitem Sinne verstanden werden, dass die
grundsätzliche Zuständigkeit der Gemeinschaften für die Gesundheitspolitik und den Personenbeistand inhaltslos
würde. Es würde nicht genügen, eine Handlung, die nicht den Kriterien des vorstehend erläuterten Begriffs ’ Ausübung
der Heilkunde ’ entspricht, in den vorerwähnten königlichen Erlass Nr. 78 oder dessen Ausführungserlasse
aufzunehmen, damit man zu der Schlussfolgerung gelangen könnte, dass die somit geregelte Angelegenheit
Bestandteil der föderalen Zuständigkeit für die Ausübung der Heilkunde wäre ».

B.28.2. Unter Bezugnahme auf die Stellungnahme Nr. 7855 des Hohen Gesundheitsrates wurde in den Vorarbeiten
die in B.16.1 erwähnte Definition der Psychotherapie gerechtfertigt, wobei der Rat in dieser Stellungnahme darauf
hinwies, dass die Psychotherapie - als Form der Behandlung in der Gesundheitspflege - « eine Spezialisierung einer
bestimmten Anzahl von Gesundheitspflegeberufen ist », wobei in den Vorarbeiten ferner präzisiert wurde, dass die
Psychotherapie « eine der Spezialisierungen auf einen der Aspekte der geistigen Gesundheitspflege, nämlich den
Bereich der Behandlung » ist. Diese Definition des Berufs des Psychotherapeuten entspricht dem Begriff « Ausübung
der Heilkunde », der in B.28.1 erwähnt wurde, wonach die Erstellung der Diagnose oder die Einführung oder
Ausführung einer Behandlung eines « körperlichen oder psychischen, tatsächlichen oder vermeintlichen »
pathologischen Zustands zu dieser Ausübung gehört. Aus all diesen Elementen ergibt sich, dass im Gegensatz zu dem,
was die klagenden Parteien anführen, der föderale Gesetzgeber befugt ist, die angefochtenen Bestimmungen
anzunehmen.

B.29. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6609 ist unbegründet.
In Bezug auf die Personen, die die Psychotherapie praktizieren können (zweiter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6609)
B.30. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6609 leiten einen zweiten Klagegrund ab aus einem Verstoß

gegen die Artikel 22 und 23 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention
und mit den Artikeln 6 und 15 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte.

Ohne die - einem rechtmäßigen Ziel entsprechende - Notwendigkeit einer Begleitung der Psychotherapie
anzufechten, bemängeln die klagenden Parteien, dass die Artikel 10 und 11 des angefochtenen Gesetzes schließlich
nicht die Ausübung der Psychotherapie durch andere Personen als Ärzte, klinische Heilpädagogen oder klinische
Psychologen erlaubten. Eine solche Maßnahme sei offensichtlich unverhältnismäßig und verletze überdies einerseits
das Recht der Personen aus dem Bereich der Humanwissenschaften, eine frei gewählte Tätigkeit auszuüben, und
andererseits ihre Freiheit des künstlerischen und kulturellen Ausdrucks, indem sie diese daran hindere, an einem
kreativen Prozess im Bereich der Humanwissenschaften teilzunehmen.

B.31. Weder in der Klageschrift, noch im Erwiderungsschriftsatz der klagenden Parteien wird ein besonderer oder
spezifischer Beschwerdegrund gegen Artikel 12 des angefochtenen Gesetzes angeführt, sodass der Klagegrund
unzulässig ist, insofern er gegen diese Bestimmung gerichtet ist.

B.32.1. Artikel 23 Absatz 1 der Verfassung bestimmt, dass jeder das Recht hat, ein menschenwürdiges Leben zu
führen, und Absatz 3 Nrn. 1 und 5 legt unter den wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechten « das Recht auf
gerechte Arbeitsbedingungen » und « das Recht auf kulturelle und soziale Entfaltung » fest. Diese Bestimmungen
präzisieren nicht, was diese Rechte beinhalten, die lediglich als Grundsatz festgehalten werden, so dass es dem
jeweiligen Gesetzgeber obliegt, sie gemäß Artikel 23 Absatz 2 « unter Berücksichtigung der entsprechenden
Verpflichtungen » zu garantieren. Der zuständige Gesetzgeber kann dabei Beschränkungen dieser Rechte vorsehen.
Diese Beschränkungen wären nur dann verfassungswidrig, wenn der Gesetzgeber sie ohne jede Notwendigkeit
einführen würde oder wenn diese Beschränkungen Folgen nach sich ziehen würden, die in keinem Verhältnis zur
verfolgten Zielsetzung stünden.

B.32.2. Aus den Vorarbeiten zu Artikel 23 der Verfassung geht jedoch hervor, dass der Verfassungsgeber die
Handels- und Gewerbefreiheit oder die Unternehmensfreiheit nicht in den Begriffen « Recht auf Arbeit » und « freie
Wahl der Berufstätigkeit » verankern wollte (Parl. Dok., Senat, Sondersitzungsperiode 1991-1992, Nr. 100-2/3o, S. 15;
Nr. 100-2/4o, SS. 93 bis 99; Nr. 100-2/9o, SS. 3 bis 10). Das gleiche Konzept geht auch aus dem Einreichen verschiedener
Vorschläge zur « Revision von Artikel 23 Absatz 3 der Verfassung zwecks Ergänzung um eine Nr. 6 zur Wahrung der
Handels- und Gewerbefreiheit » hervor (Parl. Dok., Senat, 2006-2007, Nr. 3-1930/1; Senat, Sondersitzungsperiode 2010,
Nr. 5-19/1; Kammer, 2014-2015, DOC 54-0581/001).

B.32.3. Es obliegt zwar dem zuständigen Gesetzgeber, die Bedingungen für die Ausübung des Rechtes auf Arbeit
und des Rechtes auf gerechte Arbeitsbedingungen zu präzisieren, doch er darf nicht ohne Notwendigkeit
Einschränkungen in Bezug auf gewisse Kategorien von Personen einführen, und ebenfalls keine Einschränkungen
auferlegen, deren Auswirkungen gegenüber dem angestrebten Ziel unverhältnismäßig wären.

Angesichts des in B.2.1 angeführten Ziels im Bereich der Qualität und des Schutzes hat der Gesetzgeber dadurch,
dass er das Praktizieren der Psychotherapie Personen vorbehalten hat, die auf dem Gebiet der Gesundheitspflege
spezialisiert sind, und schließlich den Ärzten, den klinischen Heilpädagogen und den klinischen Psychologen, die eine
spezifische Ausbildung in der Psychotherapie absolviert haben, eine vernünftig gerechtfertigte Maßnahme ergriffen.

Somit hat der Gesetzgeber Missbräuche und Entgleisungen in der Praxis bekämpfen wollen, die vor der Annahme
des angefochtenen Gesetzes bestanden.

B.33.1. Die klagenden Parteien bemängeln ferner, dass die angefochtene Bestimmung, die die aus Humanwissen-
schaften hervorgegangenen Profile von der Praxis der Psychotherapie ausschließe, das Recht verletze, an einem
kreativen Prozess teilzunehmen und Vorteile daraus zu entnehmen, und auf diese Weise ihre kulturelle Entfaltung
beeinträchtige.

B.33.2. Die klagenden Parteien weisen nicht nach, inwiefern die angefochtene Bestimmung, durch die der Zugang
zum Beruf geregelt wird, das Recht eines jeden, am kulturellen Leben teilzunehmen, das durch Artikel 15 Absatz 1
Buchstabe a) des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte gewährleistet werde,
verletze.

Überdies hindert die angefochtene Bestimmung die Fachkräfte, die aus Profilen der Humanwissenschaften
hervorgegangen sind, nicht daran, mit den anderen Mitgliedern ihrer Gruppe ein eigenes Kulturleben zu haben.

B.34. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6609 ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klagen vorbehaltlich der in B.13 erwähnten Auslegung zurück.
Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 1. März 2018.
Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/12213]

1 DECEMBER 2016. — Wet houdende instemming met het Benelux-
Verdrag inzake grensoverschrijdende en interterritoriale samen-
werking, gedaan te ’s-Gravenhage op 20 februari 2014 (1)(2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van Volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het Benelux-Verdrag inzake grensoverschrijdende en inter-
territoriale samenwerking, gedaan te ’s-Gravenhage op 20 februari 2014,
zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 1 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be):
Stukken: 54-1918.
Integraal verslag: Nihil.
(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/Vlaams Gewest van

26/06/2015 (Belgisch Staatsblad van 16/07/2015 ), Decreet van de
Franse Gemeenschap van 26/01/2017 (Belgische Staatsblad van
09/02/2017), Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van
19/09/2016 (Belgisch Staatsblad van 14/10/2016), Decreet van het
Waalse Gewest van 16/02/2017 (Belgisch Staatsblad van 23/03/2017),
Ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
08/12/2016 (Belgisch Staatsblad van 28/12/2016), Ordonnantie van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 08/12/2016 (Belgisch
Staatsblad van 28/12/2016).

* * *
Benelux-Verdrag inzake grensoverschrijdende en interterritoriale

samenwerking
Het Koninkrijk België, vertegenwoordigd door:
de Federale Regering,
de Vlaamse Regering,
de Franse Gemeenschapsregering,
de Duitstalige Gemeenschapsregering,
de Waalse Regering,
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering.
Het Groothertogdom Luxemburg,
Het Koninkrijk der Nederlanden,

hierna genoemd ″de Partijen″,

Gelet op het Verdrag tot instelling van de Benelux Unie, en in het
bijzonder artikel 6, tweede lid, onder f),

Gelet op de Europese Kaderovereenkomst inzake grensoverschrij-
dende samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of autoritei-
ten, ondertekend te Madrid op 21 mei 1980 alsmede het Aanvullend
Protocol nr. 1 van 9 november 1995, Protocol nr. 2 van 5 mei 1998 en
Protocol nr. 3 van 16 november 2009 bij deze kaderovereenkomst;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/12213]

1er DECEMBRE 2016. — Loi portant assentiment à la Convention
Benelux de coopération transfrontalière et interterritoriale, faite à
La Haye le 20 février 2014 (1)(2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des Représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La Convention Benelux de coopération transfrontalière et
interterritoriale, faite à La Haye le 20 février 2014, sortira son plein et
entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be):
Documents: 54-1918
Rapport intégral: Nihil.
(2) Voir Décret de la Communauté flamande/Région flamande du

26/06/2015 (Moniteur belge du 16/07/2015), Décret de la Communauté
française du 26/01/2017 (Moniteur belge du 09/02/2017), Décret de la
Communauté germanophone du 19/09/2016 (Moniteur belge du
14/10/2016 ), Décret de la Région wallonne du 16/02/2017 (Moniteur
belge du 23/03/2017), Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale
du 08/12/2016 (Moniteur belge du 28/12/2016), Ordonnance de la
Commission communautaire commune du 08/12/2016 (Moniteur belge
du 28/12/2016).

* * *
Convention Benelux de coopération transfrontalière et interterrito-

riale
Le Royaume de Belgique, représenté par :
Le Gouvernement fédéral,
Le Gouvernement flamand,
Le Gouvernement de la Communauté française,
Le Gouvernement de la Communauté germanophone,
Le Gouvernement wallon,
Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
Le Grand-Duché de Luxembourg,
Le Royaume des Pays-Bas,

ci-après dénommés « les Parties »,

Vu le Traité instituant l’Union Benelux, et en particulier l’article 6,
alinéa 2, sous f),

Vu la Convention cadre européenne sur la coopération transfronta-
lière des collectivités ou autorités territoriales, signée à Madrid le
21 mai 1980 ainsi que le Protocole additionnel n° 1 du 9 novembre 1995,
le Protocole n° 2 du 5 mai 1998 et le Protocole n° 3 du 16 novem-
bre 2009 à cette convention cadre ;
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Gelet op de Benelux-Overeenkomst inzake grensoverschrijdende
samenwerking tussen territoriale samenwerkingsverbanden of autori-
teiten, ondertekend te Brussel op 12 september 1986, en het Protocol,
gedaan te Brussel op 22 september 1998, tot aanvulling van deze
Benelux-Overeenkomst;

Met voldoening vaststellende dat territoriale samenwerkingsverban-
den of autoriteiten op het grondgebied van de Lidstaten van de Benelux
Unie, de hiervoor vermelde Benelux-Overeenkomst veelvuldig voor
hun onderlinge grensoverschrijdende samenwerking gebruiken;

Vaststellende dat de samenwerkingsverbanden die tot stand zijn
gekomen op basis van deze Benelux-Overeenkomst de deelnemende
leden bij een efficiënte grensoverschrijdende samenwerking hebben
ondersteund, maar tegelijkertijd ook belemmeringen in de samenwer-
king aan het licht hebben gebracht;

Overwegende dat een actualisering van de Benelux-Overeenkomst
gewenst is om een oplossing voor deze belemmeringen te bieden;

Overwegende dat deze actualisering mede gewenst is in het licht van
de in Europees verband tot stand gekomen nieuwe mogelijkheden om
grensoverschrijdend en interterritoriaal samen te werken;

Gezien de belangstelling in de Raadgevende Interparlementaire
Beneluxraad voor grensoverschrijdende samenwerking en de melding
aan deze Raad in de gezamenlijke verslagen van de Belgische,
Nederlandse en Luxemburgse regeringen over 2007 en 2008, dat
actualisering van de Benelux-Overeenkomst ter hand is genomen;

Vaststellende dat de Benelux-Overeenkomst toelaat de samenwer-
king te regelen tussen territoriale samenwerkingsverbanden of
-autoriteiten van de drie Lidstaten van de Benelux Unie, maar niet
tussen territoriale samenwerkingsverbanden of autoriteiten van deze
Staten en territoriale gemeenschappen of autoriteiten van de buurlan-
den van deze Staten;

Overwegende dat het om deze redenen aangewezen is om de
grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking in een nieuw
Verdrag te regelen;

Wensende uitvoering te geven aan de doelstellingen van het Verdrag
tot instelling van de Benelux Unie, en inzonderheid artikel 2, eerste lid,
daarvan, dat bepaalt dat de Benelux Unie tot doel heeft de samenwer-
king tussen de Hoge Verdragsluitende Partijen te verdiepen en uit te
bouwen, opdat deze verder een voortrekkersrol kan vervullen binnen
de Europese Unie en de grensoverschrijdende samenwerking op alle
niveaus kan versterken en verbeteren;

Eveneens wensende te handelen in de geest van deel 3 van het
Verdrag tot instelling van de Benelux Unie en inzonderheid artikel 25
daarvan, waarin de samenwerking tussen enerzijds de Benelux Unie en
anderzijds de Staten, Deelstaten en bestuurlijke entiteiten die grenzen
aan de grondgebieden van de Benelux Lidstaten, wordt benadrukt.

Zijn het volgende overeengekomen:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1

Grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking

1. Overheden, instellingen en samenwerkingsverbanden als bedoeld
in artikel 2, eerste lid, kunnen met elkaar grensoverschrijdend en
interterritoriaal samenwerken met het oog op een gemeenschappelijke
belangenbehartiging.

2. De grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking op
basis van dit Verdrag vindt plaats op het grondgebied van de Lidstaten
van de Benelux Unie en op dat van de Staten die grenzen aan dit
grondgebied en die op grond van artikel 27 tot dit Verdrag toetreden.

Artikel 2

Deelnemers

1. Aan de grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking op
basis van dit Verdrag kunnen, binnen het kader van de bevoegdheden
ingevolge hun interne recht, deelnemen:

a. de Staten die Partij zijn bij dit Verdrag;

Vu la Convention Benelux concernant la coopération transfrontalière
entre collectivités ou autorités territoriales, signée à Bruxelles le
12 septembre 1986, et le Protocole additionnel à cette Convention
Benelux, conclu le 22 septembre 1998 ;

Constatant avec satisfaction que les collectivités ou autorités territo-
riales font de multiples usages de la Convention Benelux précitée sur le
territoire des Etats membres de l’Union Benelux pour leur coopération
transfrontalière ;

Constatant que les organismes de coopération qui ont été créés sur la
base de ladite Convention Benelux ont aidé les membres participants à
établir une coopération transfrontalière efficiente mais ont en même
temps mis en évidence des obstacles à la coopération ;

Considérant qu’il est souhaitable d’actualiser la Convention Benelux
afin d’apporter une solution à ces obstacles ;

Considérant que cette actualisation est également souhaitable à la
lumière des nouvelles possibilités de coopération transfrontalière et
interterritoriale dans le cadre européen ;

Vu l’intérêt que le Conseil interparlementaire consultatif de Benelux
porte à la coopération transfrontalière et l’annonce faite au dit Conseil
dans les rapports communs des gouvernements belge, néerlandais et
luxembourgeois relatifs à 2007 et 2008 que l’actualisation de la
Convention Benelux a été entreprise ;

Constatant que la Convention Benelux permet de régler la coopéra-
tion entre les collectivités ou autorités territoriales des trois Etats
membres de l’Union Benelux, mais non entre les collectivités ou
autorités territoriales de ces Etats et des collectivités ou autorités
territoriales des pays voisins de ces Etats ;

Considérant qu’il est indiqué pour ces raisons de régler dans une
nouvelle Convention la coopération transfrontalière et interterritoriale ;

Désireux de mettre en application les objectifs du Traité instituant
l’Union Benelux, et en particulier son article 2, alinéa 1er, aux termes
duquel l’Union Benelux a pour but l’approfondissement et l’élargisse-
ment de la coopération entre les Hautes Parties Contractantes afin que
celle-ci puisse poursuivre son rôle de précurseur au sein de l’Union euro-
péenne et renforcer et améliorer la coopération transfrontalière à tous
les niveaux ;

Désireux également d’agir dans l’esprit de la partie 3 du Traité
instituant l’Union Benelux et en particulier de son article 25, qui
souligne la coopération entre l’Union Benelux, d’une part, et les États,
entités fédérées et entités administratives limitrophes du territoire des
Etats membres du Benelux, d’autre part ;

Sont convenus des dispositions suivantes :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er

Coopération transfrontalière et interterritoriale

1. Les autorités, organismes et groupements de coopération visés à
l’article 2, alinéa 1er, peuvent coopérer de manière transfrontalière et
interterritoriale en vue de défendre des intérêts communs.

2. La coopération transfrontalière et interterritoriale sur la base de la
présente Convention se déroule sur le territoire des Etats membres de
l’Union Benelux et des Etats limitrophes qui adhèrent à la présente
Convention en vertu de l’article 27.

Article 2

Participants

1. Peuvent participer à la coopération transfrontalière et interterrito-
riale sur la base de la présente Convention, dans les limites des
compétences que leur attribue leur droit interne:

a. les Etats qui sont Parties à la présente Convention ;
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b. alle overheden van een Partij bij dit Verdrag;

c. alle publieke instellingen, in de meest ruime zin van het woord,
met zetel op het grondgebied van de Partijen bij dit Verdrag, met
inbegrip van overheidsbedrijven, rechtspersonen die hoofdzakelijk
door overheden worden gefinancierd of gecontroleerd, en rechtsperso-
nen die, op grond van een concessie of wettelijke opdracht, openbare
functies vervullen;

d. samenwerkingsverbanden tussen deze deelnemers.
2. Deze grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking is

slechts mogelijk in het kader van de wetgeving van de betrokken
Partijen en op voorwaarde dat de deelname zich uitstrekt over het
grondgebied van ten minste twee Partijen bij dit Verdrag, waarvan er
ten minste één Lidstaat is van de Benelux Unie.

3. Natuurlijke personen kunnen niet deelnemen aan de grensover-
schrijdende en interterritoriale samenwerking op basis van dit Verdrag.

Artikel 3

Vormen van grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking

Zonder afbreuk te doen aan de mogelijkheden om op basis van het
privaatrecht samen te werken, kan de grensoverschrijdende en inter-
territoriale samenwerking gestalte krijgen in:

a. een Benelux Groepering voor Territoriale Samenwerking, verder
BGTS genaamd;

b. een administratieve afspraak voor grensoverschrijdende of inter-
territoriale samenwerking;

c. een gemeenschappelijk orgaan voor grensoverschrijdende of
interterritoriale samenwerking.

HOOFDSTUK 2. — Benelux Groepering voor Territoriale Samenwerking

Artikel 4

Kenmerken en oprichting van de BGTS

1. Een BGTS is een grensoverschrijdend openbaar lichaam met
rechtspersoonlijkheid.

2. Tot de oprichting van een BGTS wordt besloten op gezamenlijk
initiatief van haar kandidaat-deelnemers.

3. Een BGTS wordt opgericht door ondertekening van de oprichtings-
akte. Deze akte wordt ondertekend door alle leden en bevat tevens de
statuten van een BGTS.

4. Een BGTS geniet in elke Partij de ruimste handelingsbekwaamheid
die in de wetgeving van deze Partij aan rechtspersonen wordt
toegekend, waaronder ten minste de bevoegdheid om:

a. roerende en onroerende goederen te verwerven en te vervreemden;

b. personeel in dienst te nemen;

c. over een eigen begroting en bankrekening te beschikken en deze te
beheren;

d. in rechte op te treden.

5. In alle documenten uitgaande van een BGTS wordt de naam
“Benelux Groepering voor Territoriale Samenwerking” dan wel de
afkorting “BGTS” vermeld.

Artikel 5

Toekenning van bevoegdheden van regeling en bestuur

De deelnemers genoemd in artikel 2, eerste lid, onderdelen a en b, en
hun samenwerkingsverbanden kunnen aan een BGTS bevoegdheden
van regeling en bestuur toekennen als het interne recht van de Partijen
dit toelaat.

Artikel 6

Statuten

1. De statuten van een BGTS mogen niet in strijd zijn met de openbare
orde van de Partijen waartoe de deelnemers behoren.

2. De statuten van een BGTS regelen ten minste de volgende
onderwerpen:

a. de naam en de eventuele afkorting;

b. toutes les collectivités publiques d’une Partie à la présente
Convention ;

c. tous les organismes publics, au sens le plus large du terme, ayant
leur siège sur le territoire des Parties à la présente Convention, en ce
compris les entreprises publiques, les personnes morales qui sont
financées ou contrôlées majoritairement par les collectivités publiques
et les personnes morales qui exercent des fonctions publiques en vertu
d’une concession ou d’une mission légale ;

d. les groupements de coopération entre ces participants.
2. Cette coopération transfrontalière et interterritoriale est seulement

possible dans le cadre de la législation des Parties concernées et à
condition que la participation s’étende au territoire d’au moins deux
Parties à la présente Convention, dont au moins un Etat membre de
l’Union Benelux.

3. Les personnes physiques ne peuvent pas participer à la coopéra-
tion transfrontalière et interterritoriale sur la base de la présente
Convention.

Article 3

Formes de coopération transfrontalière et interterritoriale

Sans préjudice des possibilités de coopération sur la base du droit
privé, la coopération transfrontalière et interterritoriale peut prendre la
forme :

a. d’un Groupement Benelux de coopération territoriale, dénommé
ci-après GBCT ;

b. d’un accord administratif de coopération transfrontalière ou
interterritoriale ;

c. d’un organe commun de coopération transfrontalière ou interter-
ritoriale.

CHAPITRE 2. — Le Groupement Benelux de coopération territoriale

Article 4

Caractéristiques et constitution du GBCT

1. Le GBCT est un organisme public transfrontalier doté de la
personnalité juridique.

2. La décision de constituer un GBCT est prise à l’initiative conjointe
de ses participants potentiels.

3. Le GBCT est constitué par la signature de l’acte constitutif. Cet acte
est signé par tous les participants et contient en outre les statuts du
GBCT.

4. Le GBCT jouit dans chaque Partie de la plus large capacité qui est
reconnue dans la législation de cette Partie aux personnes morales, dont
au moins la capacité :

a. d’acquérir et d’aliéner des biens mobiliers et immobiliers ;

b. d’engager du personnel ;

c. de posséder un budget propre et un compte bancaire et de les
gérer ;

d. d’ester en justice.

5. Tous les documents émanant d’un GBCT doivent porter la mention
« Groupement Benelux de coopération territoriale » ou l’acronyme
« GBCT ».

Article 5

Attribution de compétences de réglementation et d’administration

Les participants visés à l’article 2, alinéa 1er, points a et b, et leurs
groupements de coopération peuvent attribuer au GBCT des compé-
tences de réglementation et d’administration, si le droit interne des
Parties le permet.

Article 6

Statuts

1. Les statuts du GBCT ne peuvent pas être contraires à l’ordre public
des Parties dont relèvent les participants.

2. Les statuts du GBCT règlent au moins les points suivants:

a. la dénomination du groupement et le sigle éventuel ;
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b. de locatie en de exacte adressen van de maatschappelijke zetel en
de eventuele vestigingen;

c. het maatschappelijk doel;
d. de duur van de samenwerking, die onbepaald kan zijn, alsmede de

wijze van verlenging van de looptijd en van beëindiging;
e. de taken, de bevoegdheden en de werkwijze;
f. de lijst van de deelnemers, hun financiële deelname, alsmede de

wijze van toetreding en uittreding van de deelnemers;
g. de wijze van aanstelling van de leden van de bestuurs- en

controleorganen;
h. de wijze waarop de vertegenwoordiging in rechte is geregeld;
i. de verplichtingen van de deelnemers;
j. de wijze waarop een BGTS en haar activiteiten worden gefinan-

cierd.
3. De statuten van een BGTS zijn opgesteld in de taal of talen van het

grondgebied waartoe de deelnemers van een BGTS behoren.

Artikel 7

Verkrijging van rechtspersoonlijkheid
De ondertekende oprichtingsakte van een BGTS wordt neergelegd en

bekendgemaakt volgens de voorschriften van het interne recht van de
Partij waar de maatschappelijke zetel gelegen is. De BGTS verkrijgt
rechtspersoonlijkheid op de datum van deze bekendmaking.

Artikel 8

Maatschappelijke zetel en vestigingen van een BGTS
1. Een BGTS vestigt haar maatschappelijke zetel op het grondgebied

van één van de Partijen waartoe de deelnemers behoren.
2. Een BGTS kan daarnaast op het grondgebied van de Partijen

waartoe de deelnemers behoren, één of meer vestigingen oprichten.
3. Elke vorm van correspondentie aan een BGTS, met inbegrip van

betekeningen, ingebrekestellingen of dagvaardingen, geschiedt rechts-
geldig aan de maatschappelijke zetel of aan een vestiging van een
BGTS.

Artikel 9

Organen
Een BGTS beschikt ten minste over de volgende organen:
a. een algemene vergadering, bestaande uit vertegenwoordigers van

de deelnemers;
b. hetzij een raad van bestuur, waarvan de leden benoemd worden

door de algemene vergadering op voordracht van de deelnemers, hetzij
een directeur, benoemd door de algemene vergadering.

Artikel 10

Personeel van een BGTS
1. Een BGTS kan arbeidsovereenkomsten van bepaalde of onbe-

paalde duur sluiten.
2. De deelnemers kunnen personeel ter beschikking stellen aan een

BGTS. Deze personeelsleden ontvangen hun instructies uitsluitend van
een BGTS. De modaliteiten van de terbeschikkingstelling, in het
bijzonder de eventuele verrekening van het door de oorspronkelijke
werkgever betaalde loon met de door hem verschuldigde financiële
bijdrage aan een BGTS, maken het voorwerp uit van een specifieke
overeenkomst tussen de werkgever en een BGTS.

3. Een BGTS streeft, met inachtneming van de toepasselijke wetge-
ving, gelijkwaardigheid na van de arbeidsvoorwaarden op de verschil-
lende arbeidslocaties.

Artikel 11

Toepasselijk recht en bevoegd rechtscollege

1. Voor zover aan een BGTS bevoegdheden van regeling en bestuur
werden toegekend, worden de rechtsbetrekkingen met de aan de BGTS
rechtsonderhorige natuurlijke en rechtspersonen en de daaraan verbon-
den rechtsgang geregeld door het recht dat van toepassing zou zijn als
de deelnemende overheden zelf de toegekende bevoegdheden hadden
uitgeoefend. De in het kader van deze bevoegdheden genomen
beslissingen van een BGTS vermelden uitdrukkelijk de mogelijkheden
tot beroep.

b. le lieu et les adresses exactes du siège social et des établissements
éventuels ;

c. l’objet social ;
d. la durée de la coopération, qui peut être indéterminée, et le mode

de prorogation ou de cessation de la durée d’existence ;
e. les tâches, les compétences et le mode de fonctionnement ;
f. la liste des participants, leur contribution financière, ainsi que les

modalités d’adhésion et de retrait des participants ;
g. le mode de désignation des membres des organes de gestion et de

contrôle ;
h. le mode de représentation en justice ;
i. les obligations des participants ;
j. les modalités de financement du GBCT et de ses activités.

3. Les statuts du GBCT sont établis dans la ou les langues du territoire
dont relèvent les participants d’un GBCT.

Article 7

Acquisition de la personnalité juridique
L’acte signé portant constitution d’un GBCT est déposé et rendu

public selon les règles du droit interne de la Partie où le siège social est
situé. Le GBCT acquiert la personnalité juridique à la date de cette
publication.

Article 8

Siège social et établissements du GBCT
1. Le GBCT établit son siège social sur le territoire de l’une des Parties

dont relèvent les participants.
2. Le GBCT peut avoir en outre un ou plusieurs établissements sur le

territoire des Parties dont relèvent les participants.
3. Toute forme de correspondance à un GBCT, y compris les

significations, mises en demeure ou citations en justice, s’effectue
valablement au siège social ou à un établissement d’un GBCT.

Article 9

Organes
Le GBCT possède au moins les organes suivants :
a. une assemblée générale, constituée par les représentants des

participants ;
b. soit un conseil d’administration dont les membres sont nommés

par l’assemblée générale sur proposition des participants, soit un
directeur nommé par l’assemblée générale.

Article 10

Personnel du GBCT
1. Le GBCT peut conclure des contrats de travail à durée déterminée

ou indéterminée.
2. Les participants peuvent mettre du personnel à la disposition d’un

GBCT. Les membres du personnel reçoivent leurs instructions exclusi-
vement du GBCT. Les modalités de la mise à disposition, en particulier
la compensation éventuelle du salaire payé par l’employeur originaire
avec la contribution financière qu’il doit au GBCT, font l’objet d’une
convention spécifique entre l’employeur et le GBCT.

3. Le GBCT vise à l’équivalence des conditions de travail aux
différents lieux de travail dans le respect de la législation existante.

Article 11

Droit applicable et juridictions compétentes

1. Dans la mesure où des compétences de réglementation et
d’administration sont attribuées à un GBCT, les rapports de droit avec
les personnes physiques et morales relevant du GBCT et les voies de
droit qui s’y rattachent sont régis par le droit qui serait applicable si les
collectivités publiques participantes avaient exercé elles-mêmes les
compétences attribuées. Les décisions prises dans le cadre de ces
compétences par un GBCT mentionnent expressément les voies de
recours.

34777BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



2. Zonder afbreuk te doen aan het eerste lid, is het recht van de
maatschappelijke zetel van toepassing op:

a. het opstellen, zonder afbreuk te doen aan artikel 6, en de
interpretatie van de statuten;

b. het beoordelen van de rechtsgeldigheid van de rechtshandelingen
die door de organen van een BGTS worden gesteld;

c. de aansprakelijkheid van een BGTS ten opzichte van haar
deelnemers;

d. de aansprakelijkheid van de deelnemers voor handelingen van een
BGTS ten opzichte van derden;

e. de actieve en passieve openbaarheid van bestuur;

f. de arbeidsverhoudingen met personeelsleden die daadwerkelijk bij
de maatschappelijke zetel werkzaam zijn overeenkomstig de bepalin-
gen van de vigerende Europese regelgeving ter zake;

g. de overheidsopdrachten die uitgaan van een BGTS, tenzij de
opdracht uitsluitend verbonden is aan een specifieke vestiging;

h. de ontbinding en de vereffening van een BGTS, zonder afbreuk te
doen aan de rechten van de personeelsleden en derden die verbonden
zijn aan een specifieke vestiging op grond van de op hen toepasselijke
regelgeving.

3. Zonder afbreuk te doen aan het eerste lid, is het recht van de plaats
van een eventuele vestiging van toepassing op:

a. de arbeidsverhoudingen met personeelsleden die daadwerkelijk bij
deze vestiging werkzaam zijn overeenkomstig de bepalingen van de
vigerende Europese regelgeving ter zake;

b. de overheidsopdrachten die uitgaan van een BGTS en die
uitsluitend verbonden zijn aan deze vestiging.

4. Voor zover de rechterlijke bevoegdheid niet geregeld is door het
Europese of internationale recht of door het eerste lid, is het rechtscol-
lege dat aangewezen wordt door het recht van de maatschappelijke
zetel bevoegd voor de behandeling van geschillen waarbij een BGTS
partij is, met uitzondering van de behandeling van geschillen over de in
het derde lid vermelde gevallen, waarvoor het bevoegde rechtscollege
wordt aangewezen door het recht van de vestiging.

Artikel 12

Financiële aansprakelijkheid

De deelnemers zijn financieel aansprakelijk bij ontoereikend vermo-
gen van een BGTS naar rato van hun in de statuten vastgelegde
deelname. In dezelfde mate zijn zij aansprakelijk voor de verplichtin-
gen die voortvloeien uit de verbintenissen die na de ontbinding
gehandhaafd blijven.

Artikel 13

Administratief en financieel toezicht

1. Op alle beslissingen van de deelnemers in verband met een BGTS
blijven de administratieve toezichtprocedures van het interne recht van
toepassing.

2. De overheden die volgens het interne recht bevoegd zijn voor het
administratief toezicht op de deelnemers, kunnen gezamenlijk één
toezichthouder aanwijzen die instaat voor het algemene administra-
tieve toezicht op een BGTS en voorts de toezichtprocedure regelen.
Deze toezichthouder zorgt voor de behartiging van de belangen van
alle deelnemers uit elk van de betrokken Partijen. Het Secretariaat-
generaal van de Benelux Unie biedt desgevallend secretariële en
administratieve ondersteuning aan de toezichthouder.

3. Vooraleer de gezamenlijke toezichthouder dwingende maatregelen
neemt ten opzichte van een BGTS, stelt hij de overheden die hem
hebben aangewezen hiervan op de hoogte, tenzij deze maatregelen
geen uitstel dulden.

4. De boekhouding van een BGTS wordt gevoerd overeenkomstig de
regelgeving die in de Partij waar zij haar maatschappelijke zetel heeft,
van toepassing is op de boekhouding van ondernemingen en met
naleving van eventuele richtlijnen van de gezamenlijke toezichthouder.

2. Sans préjudice de l’alinéa 1er, le droit du siège social est applicable :

a. à l’établissement, sans préjudice de l’article 6, et à l’interprétation
des statuts ;

b. à l’appréciation de la validité des actes juridiques posés par les
organes d’un GBCT ;

c. à la responsabilité civile d’un GBCT envers ses participants ;

d. à la responsabilité civile des participants pour les actes d’un GBCT
envers les tiers ;

e. à la publicité active et passive de l’administration ;

f. aux relations de travail avec les membres du personnel qui
travaillent effectivement au siège social conformément aux dispositions
des règlements européens en vigueur en la matière ;

g. aux marchés publics passés par un GBCT, sauf si le marché est lié
exclusivement à un établissement spécifique ;

h. à la dissolution et à la liquidation d’un GBCT, sans préjudice des
droits des membres du personnel et des tiers affectés à un établissement
spécifique en vertu de la réglementation qui leur est applicable.

3. Sans préjudice de l’alinéa 1er, le droit du lieu d’un éventuel
établissement est applicable :

a. aux relations de travail avec les membres du personnel qui
travaillent effectivement dans cet établissement conformément aux
dispositions des règlements européens en vigueur en la matière ;

b. aux marchés publics passés par un GBCT qui sont liés exclusive-
ment à cet établissement.

4. Dans la mesure où la compétence judiciaire n’est pas réglée par le
droit européen ou international ou par l’alinéa 1er, la juridiction
désignée par le droit du siège social est compétente pour l’examen des
litiges auxquels un GBCT est partie, à l’exception de l’examen des
litiges relatifs aux cas mentionnés à l’alinéa 3, pour lesquels la
juridiction compétente est désignée par le droit de l’établissement.

Article 12

Responsabilité financière

Les participants sont financièrement responsables en cas d’avoirs
insuffisants du GBCT en proportion de leur part contributive fixée dans
les statuts. Dans la même mesure, ils répondent des obligations qui
découlent des engagements maintenus après la dissolution.

Article 13

Tutelle administrative et financière

1. Les procédures de tutelle administrative du droit interne restent
applicables à toutes les décisions des participants qui ont trait à un
GBCT.

2. Les autorités qui sont compétentes selon le droit interne pour la
tutelle administrative sur les participants peuvent désigner ensemble
une autorité de tutelle qui se charge de la tutelle administrative
générale sur un GBCT et régler en outre la procédure de tutelle. Cette
autorité veille à défendre les intérêts de tous les participants de chacune
des Parties concernées. Le Secrétariat général de l’Union Benelux
apporte, le cas échéant, une aide administrative à cette autorité.

3. Avant de prendre des mesures contraignantes à l’égard d’un GBCT,
l’autorité de tutelle commune en informe les autorités qui l’ont
désignée, sauf si ces mesures ne souffrent aucun retard.

4. La comptabilité d’un GBCT est tenue conformément au droit
applicable dans la Partie où il a son siège social à la comptabilité des
entreprises et dans le respect des directives éventuelles de l’autorité de
tutelle commune.
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5. De controle op de financiële toestand, op de begroting en de
jaarrekening en op de rechtmatigheid van de verrichtingen weer te
geven in de jaarrekening, wordt uitgeoefend door een of meer
commissarissen die door de algemene vergadering worden benoemd
onder de erkende revisoren of accountants van de Partij waar de BGTS
haar maatschappelijke zetel heeft. Zij zijn onderworpen aan de
wettelijke en reglementaire bepalingen die hun ambt en hun bevoegd-
heid regelen.

6. De door de algemene vergadering goedgekeurde jaarrekening van
een BGTS wordt, samen met het verslag van de in het vorige lid
genoemde commissaris of commissarissen, bekendgemaakt op de wijze
die in de regelgeving van de Partij waar deze BGTS haar maatschap-
pelijke zetel heeft, voorzien is voor de jaarrekeningen van ondernemin-
gen. Zij wordt binnen de vijf werkdagen na deze bekendmaking
eveneens aan de toezichthouder en het Secretariaat-generaal van de
Benelux Unie bezorgd.

Artikel 14

Wijzigingen van de statuten

1. Tot een wijziging van de statuten kan enkel beslist worden door de
algemene vergadering met een meerderheid van ten minste drie
vierden der geldig uitgebrachte stemmen op voorwaarde dat ten
minste de helft van de deelnemers uit elke van de bij de BGTS
betrokken Partijen vertegenwoordigd is en dat deze meerderheid
bereikt is onder de deelnemers uit elke van de bij de BGTS betrokken
Partijen.

2. Een stem is geldig uitgebracht wanneer zij in overeenstemming is
met een door een deelnemer aan zijn vertegenwoordiger verleend
schriftelijk mandaat, dat deze ten laatste aan het begin van de
vergadering neerlegt bij de voorzitter.

3. Akten tot wijziging van de statuten worden neergelegd en
bekendgemaakt volgens de voorschriften van het interne recht van de
Partij waar de maatschappelijke zetel gelegen is.

Artikel 15

Zetelverplaatsing

1. De maatschappelijke zetel van een BGTS kan worden verplaatst
naar het grondgebied van een Partij waartoe ten minste één deelnemer
aan de BGTS behoort. De zetelverplaatsing leidt noch tot ontbinding
van de BGTS, noch tot vorming van een nieuwe rechtspersoon.

2. Een zetelverplaatsing vindt plaats door middel van een wijziging
van de statuten overeenkomstig artikel 14.

3. In afwijking van artikel 14, derde lid, wordt de in het tweede lid
bedoelde wijziging van de statuten niet alleen neergelegd en bekend-
gemaakt volgens de regels van het interne recht van de Partij waar de
oorspronkelijke maatschappelijke zetel gevestigd was, maar ook vol-
gens de regels van het interne recht van de Partij waar de nieuwe
maatschappelijke zetel gevestigd is. De zetelverplaatsing treedt in
werking op de datum waarop de bekendmaking van de wijziging van
de statuten in de beide betrokken Partijen heeft plaatsgevonden.

4. Indien tegen een BGTS een procedure inzake insolventie, opschor-
ting van betalingen of een andere soortgelijke procedure is ingeleid,
mag zij haar maatschappelijke zetel niet verplaatsen.

5. Een BGTS die haar maatschappelijke zetel naar het grondgebied
van een andere Partij heeft verplaatst, wordt met betrekking tot vóór de
datum van de zetelverplaatsing als bedoeld in het derde lid opgetreden
geschillen geacht haar maatschappelijke zetel te hebben in de Lidstaat
waar de BGTS vóór de zetelverplaatsing haar maatschappelijke zetel
had, zelfs indien een rechtsvordering tegen haar wordt ingeleid na de
zetelverplaatsing.

Artikel 16

Ontbinding van een BGTS

1. Een BGTS wordt ontbonden:

a. door het verstrijken van de looptijd indien die statutair bepaald is;

5. Le contrôle de la situation financière, des budgets et des comptes
annuels et de la régularité des opérations à porter aux comptes annuels
est exercé par un ou plusieurs commissaires qui sont nommés par
l’assemblée générale parmi les réviseurs ou experts comptables agréés
de la Partie où le GBCT a son siège social. Ils sont soumis aux
dispositions légales et réglementaires qui règlent leur fonction et leurs
attributions.

6. Les comptes annuels d’un GBCT approuvés par l’assemblée
générale, de même que le rapport du ou des commissaires visés à
l’alinéa précédent sont rendus publics de la manière prévue pour les
comptes annuels des entreprises dans la réglementation de la Partie où
ce GBCT a son siège social. Ils sont également remis à l’autorité de
tutelle et au Secrétariat général de l’Union Benelux dans les cinq jours
ouvrables suivant cette publication.

Article 14

Modifications des statuts

1. Toute modification des statuts doit être décidée par l’assemblée
générale à la majorité d’au moins trois quarts des suffrages valablement
exprimés à condition qu’au moins la moitié des participants de chacune
des Parties associées au GBCT soit représentée et que cette majorité soit
atteinte parmi les participants de chacune des Parties associées au
GBCT.

2. Un suffrage est valablement exprimé s’il est conforme à un mandat
écrit délivré par un participant à son représentant et remis par celui-ci
au président au plus tard au début de la séance.

3. Les actes portant modification des statuts sont déposés et rendus
publics selon les règles du droit interne de la Partie où le siège social est
situé.

Article 15

Transfert de siège

1. Le siège social d’un GBCT peut être transféré vers le territoire
d’une Partie dont relève au moins un participant au GBCT. Le transfert
de siège ne donne lieu ni à la dissolution du GBCT, ni à la création
d’une personne morale nouvelle.

2. Le transfert de siège s’effectue moyennant une modification des
statuts conformément à l’article 14.

3. Par dérogation à l’article 14, alinéa 3, la modification des statuts
visée à l’alinéa 2 est déposée et publiée non seulement selon les règles
du droit interne de la Partie où le siège social originaire était établi, mais
également selon les règles du droit interne de la Partie où le nouveau
siège social est établi. Le transfert de siège prend effet à la date à
laquelle est intervenue la publication de la modification des statuts
dans les deux Parties concernées.

4. Si une procédure en insolvabilité, en sursis de paiement ou une
autre procédure similaire est engagée contre un GBCT, celui-ci ne peut
pas déplacer son siège social.

5. En ce qui concerne les litiges survenus avant la date de transfert du
siège visée à l’alinéa 3, le GBCT qui a transféré son siège social vers le
territoire d’une autre Partie est réputé avoir son siège social dans l’Etat
membre où le GBCT avait son siège avant le transfert du siège, même
si l’action en justice est intentée contre lui après le transfert du siège.

Article 16

Dissolution du GBCT

1. Le GBCT est dissous :

a. par l’échéance du terme si elle est fixée statutairement ;
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b. vóór het verstrijken van de looptijd of indien zij is opgericht voor
onbepaalde duur, ingevolge een beslissing van de algemene vergade-
ring;

c. wanneer haar grondgebied niet meer in overeenstemming is met
het bepaalde in artikel 2, tweede lid.

2. De beslissing tot ontbinding van een BGTS in de zin van het eerste
lid, onderdeel b, is slechts geldig indien zij wordt genomen overeen-
komstig artikel 14, eerste en tweede lid, en wordt bekendgemaakt
overeenkomstig artikel 14, derde lid.

3. In aanvulling op het bepaalde in artikel 11, tweede lid, onderdeel
h, en artikel 12 dient de vaststelling van of de beslissing tot ontbinding
van een BGTS de aanwijzing van een of meer vereffenaars en de
bestemming van het maatschappelijk vermogen te vermelden.

Artikel 17

Kennisgeving aan de Benelux Unie
De deelnemers stellen de Secretaris-generaal van de Benelux Unie in

kennis van de oprichtingsakte, elke statutenwijziging en de beslissing
tot de ontbinding van een BGTS, met het oog op de kosteloze
bekendmaking ervan in het Benelux Publicatieblad.

HOOFDSTUK 3. — Overige vormen van grensoverschrijdende
en interterritoriale samenwerking

Artikel 18

De administratieve afspraak voor grensoverschrijdende
of interterritoriale samenwerking

1. De in artikel 2, eerste lid, genoemde deelnemers kunnen een
administratieve afspraak voor grensoverschrijdende of interterritoriale
samenwerking maken. Deze afspraak dient schriftelijk te worden
vastgelegd.

2. In deze afspraak kan worden geregeld dat een deelnemer taken
behartigt van een andere deelnemer, in naam en volgens de instructies
van deze laatst genoemde deelnemer, met inachtneming van het recht
van de Partij van de tot het geven van instructies bevoegde deelnemer.
In de afspraak kan niet worden bepaald dat taken van een andere
deelnemer in eigen naam worden behartigd.

3. De afspraak bepaalt de vrijwaring tussen de deelnemers onderling
inzake aansprakelijkheid jegens derden.

4. De afspraak regelt de voorwaarden voor de beëindiging ervan.
5. Het toepasselijke recht is het recht van de Partij op het grondgebied

waarvan de desbetreffende verplichting uit de afspraak moet worden
vervuld.

Artikel 19

Het gemeenschappelijke orgaan voor grensoverschrijdende of interter-
ritoriale samenwerking

1. De in artikel 2, eerste lid, genoemde deelnemers kunnen een
regeling treffen waarbij een gemeenschappelijk orgaan voor grensover-
schrijdende of interterritoriale samenwerking wordt opgericht.

2. Dit gemeenschappelijke orgaan is een overlegplatform zonder
rechtspersoonlijkheid en kan geen beslissingen nemen die de deelne-
mers of derden binden.

3. Dit gemeenschappelijk orgaan beraadslaagt met inachtneming van
het bepaalde in de regeling, over aangelegenheden die de deelnemers
gezamenlijk aangaan.

4. De regeling bevat bepalingen over:

a. de taakgebieden, waarmee het gemeenschappelijk orgaan zich
bezig zal houden;

b. de wijze waarop de samenwerking binnen het gemeenschappelijk
orgaan gestalte krijgt;

c. de wijze van beëindiging van het gemeenschappelijk orgaan.

Artikel 20

Kennisgeving aan de Benelux Unie

De deelnemers aan een administratieve afspraak of een gemeenschap-
pelijk orgaan stellen de Secretaris-generaal van de Benelux Unie
hiervan in kennis, met het oog op de kosteloze bekendmaking ervan in
het Benelux Publicatieblad. Zij kunnen een van hen daartoe machtigen.

b. avant l’échéance du terme ou, s’il a été constitué pour une durée
indéterminée, en vertu d’une décision de l’assemblée générale ;

c. lorsque son territoire n’est plus conforme aux dispositions de
l’article 2, alinéa 2.

2. La décision de dissolution du GBCT au sens de l’alinéa 1er,
point b, est seulement valable si elle est adoptée conformément à
l’article 14, alinéas 1 et 2, et publiée conformément à l’article 14,
alinéa 3.

3. En complément aux dispositions des articles 11, alinéa 2, point h,
et 12, la constatation de la dissolution ou la décision de dissolution d’un
GBCT doit mentionner la désignation d’un ou de plusieurs liquidateurs
et l’affectation de l’avoir social.

Article 17

Notification à l’Union Benelux
Les participants notifient au Secrétaire général de l’Union Benelux

l’acte constitutif, toute modification des statuts et la constatation ou la
décision de dissolution d’un GBCT afin d’en assurer la publication
gratuite au Bulletin Benelux.

CHAPITRE 3. — Autres formes de coopération transfrontalière
et interterritoriale

Article 18

L’accord administratif de coopération transfrontalière
ou interterritoriale

1. Les participants visés à l’article 2, alinéa 1er, peuvent conclure un
accord administratif de coopération transfrontalière ou interterritoriale.
Cet accord doit être fixé par écrit.

2. Cet accord peut prévoir qu’un participant accomplit des tâches
incombant à un autre participant, au nom et selon les directives de ce
dernier et en respectant le droit interne de la Partie du participant
habilité à donner ces directives. L’accord administratif ne peut pas
prévoir que les missions d’un autre participant soient accomplies en
nom propre.

3. L’accord détermine la garantie mutuelle entre les participants
concernant leur responsabilité civile vis-à-vis des tiers.

4. L’accord règle les conditions de sa résiliation.
5. Le droit applicable est celui de la Partie sur le territoire de laquelle

l’obligation découlant de l’accord doit être exécutée.

Article 19

L’organe commun de coopération transfrontalière ou interterritoriale

1. Les participants visés à l’article 2, alinéa 1er, peuvent conclure un
arrangement portant création d’un organe commun de coopération
transfrontalière ou interterritoriale.

2. Cet organe commun est une plateforme de concertation sans
personnalité juridique et ne peut prendre des décisions qui lient les
participants ou les tiers.

3. Cet organe commun délibère dans le respect des dispositions de
l’arrangement dans les matières qui intéressent conjointement les
participants.

4. L’arrangement comporte des dispositions concernant :

a. les domaines dans lesquels l’organe commun exercera ses activi-
tés ;

b. les modalités concrètes de la coopération au sein de l’organe com-
mun ;

c. les modalités de cessation de l’organe commun.

Article 20

Notification à l’Union Benelux

Les participants à un accord administratif ou à un organe commun
notifient l’accord ou l’arrangement au Secrétaire général de l’Union
Benelux afin d’en assurer la publication gratuite au Bulletin Benelux. Ils
peuvent mandater l’un d’entre eux à cette fin.
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HOOFDSTUK 4. — Ondersteuning van grensoverschrijdende
en interterritoriale samenwerking

Artikel 21

Verdragscommissie Grensoverschrijdende en Interterritoriale Samen-
werking

Voor al wat verband houdt met de uitvoering en de toepassing van
dit Verdrag wordt een Verdragscommissie Grensoverschrijdende en
Interterritoriale Samenwerking ingesteld waarin de vertegenwoordi-
gers uit alle Partijen zitting hebben.

Artikel 22

Benelux Werkgroep Grensoverschrijdende
en Interterritoriale Samenwerking

1. Overeenkomstig artikel 12, onder b, van het Verdrag tot instelling
van de Benelux Unie wordt een Benelux Werkgroep Grensoverschrij-
dende en Interterritoriale Samenwerking opgericht, die onder meer tot
taak heeft:

a. de activiteiten inzake grensoverschrijdende en interterritoriale
samenwerking in Benelux-kader te bevorderen en te coördineren en
belanghebbenden inlichtingen over de wettelijke en andere aspecten
van de samenwerkingsprojecten te verschaffen;

b. oplossingen te zoeken voor de vraagstukken die over grensover-
schrijdende en interterritoriale samenwerking in Benelux kader worden
voorgelegd.

2. Deze Werkgroep kan vertegenwoordigers uit de buurlanden
uitnodigen.

Artikel 23

Ambtenaar grenscontacten
1. In elk van de Partijen kunnen een of meerdere ambtenaren

grenscontacten aangewezen worden aan wie vraagstukken kunnen
worden voorgelegd, die rijzen in het kader van de grensoverschrij-
dende en interterritoriale samenwerking.

2. Deze ambtenaar is bevoegd voor deze vraagstukken oplossingen
voor te stellen aan de betrokken Partijen en deelnemers, aan de in
artikel 21 vermelde Verdragscommissie of aan de in artikel 22 vermelde
Werkgroep.

3. Deze ambtenaar is gemachtigd de inlichtingen in te winnen die
voor de uitoefening van zijn taak nodig zijn.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Artikel 24

Benelux-Gerechtshof
Ter uitvoering van artikel 1, tweede lid, van het Verdrag betreffende

de instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof van
31 maart 1965 worden de bepalingen van dit Verdrag als gemeenschap-
pelijke rechtsregels aangewezen voor de toepassing van genoemd
verdrag van 31 maart 1965.

Artikel 25

Geografische toepassing
1. Het Koninkrijk België kan bij de ondertekening dan wel de

neerlegging bedoeld in artikel 26, derde lid, conform zijn grondwette-
lijke regels bepalen dat dit Verdrag niet van toepassing is op één of
meer Gemeenschappen en Gewesten, onder voorbehoud van een latere
mededeling dat dit Verdrag alsnog van toepassing is op deze Gemeen-
schap of dit Gewest.

2. Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, geldt dit Verdrag
alleen voor het grondgebied gelegen in Europa.

Artikel 26

Depositaris en inwerkingtreding
1. De Secretaris-generaal van de Benelux Unie is depositaris van dit

Verdrag.
2. Dit Verdrag wordt bekrachtigd, aanvaard of goedgekeurd door de

Partijen.
3. De Partijen leggen hun akte van bekrachtiging, aanvaarding of

goedkeuring neer bij de depositaris.
4. De depositaris brengt de Partijen op de hoogte van de neerlegging

van de akten van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetre-
ding.

5. Dit Verdrag treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand volgend op de datum van neerlegging van de tweede akte van
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van een Lidstaat van de
Benelux Unie.

CHAPITRE 4. — Appui à la coopération transfrontalière et interterritoriale

Article 21

Commission de la Convention de coopération transfrontalière et
interterritoriale

Il est institué une Commission de la Convention de coopération
transfrontalière et interterritoriale, composée de représentants de toutes
les Parties, pour tout ce qui concerne l’exécution et l’application de la
présente Convention.

Article 22

Groupe de travail Benelux pour la Coopération transfrontalière
et interterritoriale

1. Conformément à l’article 12, sous b, du Traité instituant l’Union
Benelux, il est institué un Groupe de travail Benelux pour la Coopéra-
tion transfrontalière et interterritoriale, qui a entre autres pour mission :

a. de stimuler et de coordonner les activités concernant la coopération
transfrontalière et interterritoriale dans le cadre du Benelux et d’infor-
mer les intéressés sur les aspects légaux et autres des projets relatifs à
la coopération ;

b. de rechercher des solutions aux problèmes en matière de
coopération transfrontalière et interterritoriale dans le cadre du Benelux
qui lui sont soumis.

2. Ce Groupe de travail peut inviter des représentants des pays
voisins.

Article 23

Fonctionnaire pour les contacts frontaliers
1. Chaque Partie peut désigner un ou plusieurs fonctionnaires pour

les contacts frontaliers, à qui peuvent être soumis les problèmes se
posant dans le cadre de la coopération transfrontalière et interterrito-
riale.

2. Ce fonctionnaire est habilité à proposer des solutions à ces
problèmes aux Parties et aux participants concernés, à la Commission
de la Convention visée à l’article 21 ou au Groupe de travail visé à
l’article 22.

3. Ce fonctionnaire est habilité à recueillir les informations nécessai-
res à l’accomplissement de sa tâche.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Article 24

Cour de Justice Benelux
En exécution de l’article 1er, alinéa 2, du Traité du 31 mars 1965 relatif

à l’institution et au statut d’une Cour de Justice Benelux, les disposi-
tions de la présente Convention sont désignées comme règles juridi-
ques communes pour l’application dudit traité du 31 mars 1965.

Article 25

Application géographique
1. Le Royaume de Belgique peut déterminer, soit à la signature, soit

au dépôt visé à l’article 26, alinéa 3, conformément à ses règles
constitutionnelles, que la présente Convention n’est pas applicable à
une ou plusieurs Communautés et Régions, sous réserve d’une
notification ultérieure que la présente Convention est applicable à cette
Communauté ou Région.

2. En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, la présente
Convention ne s’applique qu’au territoire situé en Europe.

Article 26

Dépositaire et entrée en vigueur
1. Le Secrétaire général de l’Union Benelux est le dépositaire de la

présente Convention.
2. La présente Convention est ratifiée, acceptée ou approuvée par les

Parties.
3. Les Parties déposent leur instrument de ratification, d’acceptation

ou d’approbation auprès du dépositaire.
4. Le dépositaire informe les Parties du dépôt des instruments de

ratification, d’acceptation ou d’approbation.

5. La présente Convention entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit la date du dépôt du deuxième instrument de
ratification, d’acceptation ou d’approbation d’un État membre de
l’Union Benelux.
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6. Voor de Lidstaat van de Benelux Unie die dit Verdrag bekrachtigt,
aanvaardt of goedkeurt na de in het vijfde lid genoemde neerlegging
van de tweede akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring,
treedt dit Verdrag in werking op de eerste dag van de tweede maand
volgend op de datum van neerlegging van zijn akte van bekrachtiging,
aanvaarding of goedkeuring.

7. De depositaris stelt de Partijen op de hoogte van de datum van
inwerkingtreding van dit Verdrag krachtens het bepaalde in de leden 5
en 6.

Artikel 27

Toetreding
Het staat de Bondsrepubliek Duitsland, de Franse Republiek en het

Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland vrij om na
de inwerkingtreding van dit Verdrag krachtens artikel 26, vijfde lid,
voor het grondgebied van deze Staten in Europa tot dit Verdrag toe te
treden door de neerlegging van een akte van toetreding bij de
depositaris. Voor een toetredende Staat treedt het Verdrag in werking
op de eerste dag van de tweede maand volgend op de datum van
neerlegging van de akte van toetreding. De depositaris stelt de Partijen
op de hoogte van de neerlegging van de akte van toetreding en van de
datum van inwerkingtreding van het Verdrag voor de toetredende
Staat.

Artikel 28

Opzegging
1. Elke Partij kan dit Verdrag te allen tijde overeenkomstig haar

grondwettelijke bepalingen opzeggen door een daartoe strekkende
kennisgeving te richten tot de depositaris, die daarvan onmiddellijk
mededeling doet aan de andere Partijen.

2. De Partijen komen overeen welke de rechtsgevolgen van een
opzegging overeenkomstig het eerste lid zijn en welke gevolgen aan
hun samenwerking worden gegeven ingevolge een dergelijke opzeg-
ging. Zij stellen de depositaris hiervan in kennis.

3. Ingevolge de opzegging door een Partij overeenkomstig het eerste
lid, is dit Verdrag niet meer van toepassing op de betrokken Partij met
ingang van de datum en onder de voorwaarden overeengekomen door
de Partijen in toepassing van het tweede lid of, bij gebreke van
overeenstemming, na verloop van zes maanden na de in het eerste lid
bedoelde kennisgeving, tenzij alle Partijen overeenkomen deze termijn
te verlengen.

Artikel 29

Overgangsbepaling
1. Dit Verdrag is van toepassing op samenwerkingsvormen, die zijn

opgericht op basis van de Benelux-Overeenkomst inzake grensover-
schrijdende samenwerking tussen territoriale samenwerkingsverban-
den of autoriteiten, ondertekend te Brussel op 12 september 1986 (de
Benelux-Overeenkomst).

2. De Grensoverschrijdende Openbare Lichamen die zijn opgericht
op basis van de Benelux-Overeenkomst worden beschouwd als Benelux
Groeperingen voor Territoriale Samenwerking.

3. De bepalingen in de bestaande statuten van een Grensoverschrij-
dend Openbaar Lichaam die strijdig zijn met de bepalingen van dit
Verdrag, vervallen van rechtswege.

4. Het Secretariaat-generaal van de Benelux Unie draagt zorg voor de
kosteloze bekendmaking van de statuten van de in het tweede lid
bedoelde Grensoverschrijdende Openbare Lichamen in het Benelux
Publicatieblad.

Artikel 30

Opheffingsbepaling
1. De Benelux-Overeenkomst wordt voor de betrokken Partijen

beëindigd met ingang van de datum waarop dit Verdrag voor hen in
werking is getreden krachtens artikel 26, vijfde of zesde lid, met dien
verstande dat de Benelux-Overeenkomst van kracht blijft in de
onderlinge verhoudingen tussen enerzijds de betrokken Partijen waar-
voor dit Verdrag in werking is getreden en anderzijds de betrokken
Partij waarvoor het nog niet in werking is getreden, tot op het moment
dat dit Verdrag ook voor de laatstgenoemde betrokken Partij in
werking is getreden.

2. Het Protocol, ondertekend te Brussel op 22 september 1998, tot
aanvulling van de Benelux-Overeenkomst wordt ingetrokken.

Ten blijke waarvan, de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemach-
tigd, dit Verdrag hebben ondertekend.

6. Pour l’État membre du Benelux qui ratifie, accepte ou approuve la
présente Convention après le dépôt du deuxième instrument de
ratification, d’acceptation ou d’approbation visé à l’alinéa 5, la présente
Convention entre en vigueur le premier jour du deuxième mois qui suit
la date du dépôt de son instrument de ratification, d’acceptation ou
d’approbation.

7. Le dépositaire informe les Parties de la date d’entrée en vigueur de
la présente Convention en vertu des alinéas 5 et 6.

Article 27

Adhésion
Il est loisible à la République fédérale d’Allemagne, à la République

française et au Royaume Uni de Grande Bretagne et d’Irlande du Nord,
pour la partie de ces Etats située en Europe, d’adhérer à la présente
Convention après son entrée en vigueur en vertu de l’article 26, alinéa
5, par le dépôt d’un acte d’adhésion auprès du dépositaire. Pour un Etat
adhérent, la Convention entre en vigueur le premier jour du deuxième
mois suivant la date du dépôt de l’acte d’adhésion. Le dépositaire
informe les Parties du dépôt de l’acte d’adhésion et de la date d’entrée
en vigueur de la Convention pour l’Etat adhérent.

Article 28

Dénonciation
1. Chaque Partie peut à tout moment dénoncer la présente Conven-

tion conformément à ses règles constitutionnelles par une notification
envoyée à cet effet au dépositaire, qui en informera immédiatement les
autres Parties.

2. Les Parties conviennent des conséquences juridiques d’une
dénonciation conformément à l’alinéa 1er et conviennent des suites à
réserver à leur coopération en conséquence de cette dénonciation. Elles
en informent le dépositaire.

3. En conséquence d’une dénonciation par une Partie conformément
à l’alinéa 1er, la présente Convention cesse d’être applicable à la Partie
concernée à partir de la date et selon les modalités convenues par les
Parties en application de l’alinéa 2 ou, à défaut, six mois après la
notification visée à l’alinéa 1er, sauf si toutes les parties conviennent de
proroger ce délai.

Article 29

Disposition transitoire
1. La présente Convention est applicable aux formes de coopération

créées en application de la Convention Benelux concernant la coopéra-
tion transfrontalière entre autorités ou collectivités territoriales signée à
Bruxelles le 12 septembre 1986 (la Convention Benelux).

2. Les organismes publics transfrontaliers qui ont été créés sur la base
de la Convention Benelux sont considérés comme des Groupements
Benelux de coopération territoriale.

3. Les dispositions dans les statuts d’un organisme public transfron-
talier qui sont contraires aux dispositions de la présente Convention
sont abrogées de plein droit.

4. Le Secrétariat général de l’Union Benelux assure la publication
gratuite des statuts des organismes publics transfrontaliers visés à
l’alinéa 2 au Bulletin Benelux.

Article 30

Disposition abrogatoire
1. La Convention Benelux est abrogée pour les Parties concernées à la

date à laquelle la présente Convention entre en vigueur en vertu de
l’article 26, alinéa 5 ou 6, avec cette réserve que la Convention Benelux
demeure en vigueur dans les relations réciproques entre les Parties
concernées pour lesquelles la présente Convention est entrée en
vigueur, d’une part, et la Partie concernée pour laquelle la présente
Convention n’est pas encore entrée en vigueur, d’autre part, et ceci
jusqu’à la date de l’entrée en vigueur de la présente Convention pour
cette dernière Partie concernée.

2. Le Protocole, signé à Bruxelles le 22 septembre 1998, complétant la
Convention Benelux est abrogé.

En fait de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé
la présente Convention.
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Gedaan te ‘s-Gravenhage, op 20 februari 2014, in drievoud, in de
Nederlandse en in de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk
authentiek.

LIJST DER GEBONDEN STATEN

STATEN DATUM
ONDERTEKENING

TYPE
INSTEMMING

DATUM
INSTEMMING

DATUM
INWERKINGSTREDING

BELGIE 20/02/2014 BEKRACHTIGING 27/04/2017 01/05/2018

LUXEMBURG 20/02/2014 BEKRACHTIGING 09/03/2018 01/05/2018

NEDERLAND 20/02/2014 BEKRACHTIGING

Dit Verdrag is nog niet in werking getreden.

LISTE DES ETATS LIES

ETATS DATE
SIGNATURE

TYPE DE
CONSENTEMENT

DATE DE
CONSENTEMENT

DATE ENTREE EN
VIGUEUR

BELGIQUE 20/02/2014 RATIFICATION 27/04/2017 01/05/2018

LUXEMBOURG 20/02/2014 RATIFICATION 09/03/2018 01/05/2018

PAYS-BAS 20/02/2014 RATIFICATION

Cette Convention n’est pas encore entrée en vigueur.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/40038]
15 APRIL 2018. — Wet tot wijziging van artikel 375

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 374, eerste lid, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 april 2016,
worden de woorden ″het bezwaarschrift″ vervangen door de woorden
″het bezwaarschrift of het verzoek tot rechtzetting″.

Art. 3. In artikel 375 van het hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 25 december 2017, wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd,
luidende :

″§ 1/1. In afwijking van paragraaf 1 kan de belastingschuldige of zijn
echtgenoot op wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd, de
adviseur-generaal van de administratie belast met de vestiging van de
inkomstenbelastingen of de door hem gedelegeerde ambtenaar schrif-
telijk en gemotiveerd verzoeken zijn beslissing recht te zetten. Het
verzoek dient te worden ingediend binnen een termijn van drie
maanden te rekenen van de derde werkdag volgend op de verzending
van de kennisgeving van de beslissing over het bezwaarschrift. Het
verzoek is onontvankelijk wanneer de belastingschuldige voorafgaand
aan het verzoek tot rechtzetting een vordering bij de rechtbank van
eerste aanleg heeft ingesteld.

De adviseur-generaal of zijn gedelegeerde kan de in paragraaf 1
genomen beslissing geheel of gedeeltelijk rechtzetten. Hij doet tevens
gemotiveerd uitspraak over de aangevoerde grieven tegen de in
paragraaf 1 genomen beslissing.

De kennisgeving van de met rede omklede beslissing genomen bij
toepassing van het tweede lid geschiedt bij ter post aangetekende brief.
De beslissing is onherroepelijk wanneer geen vordering is ingesteld bij
de rechtbank van eerste aanleg binnen de in artikel 1385undecies, vijfde
lid, van het Gerechtelijk Wetboek vermelde termijn.″.

Art. 4. Artikel 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 10 juli 2017, wordt aangevuld met een lid,
luidende :

″In geval van toepassing van artikel 375, § 1/1, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 wordt in afwijking van het tweede lid de
vordering ingesteld ten vroegste een maand vanaf de datum van
ontvangst van het verzoek tot rechtzetting indien hierover geen

Fait à La Haye, le 20 février 2014, en trois exemplaires, en langues
française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/40038]
15 AVRIL 2018. — Loi modifiant l’article 375
du Code des impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 374, alinéa 1er, du Code des impôts sur les
revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 27 avril 2016, les mots
″de la réclamation″ sont remplacés par les mots ″de la réclamation ou
de la demande de rectification″.

Art. 3. Dans l’article 375 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 25 décembre 2017, il est inséré un paragraphe 1er /1 rédigé
comme suit :

″§ 1er/1. Par dérogation au paragraphe 1er, le redevable ou son
conjoint, sur les biens duquel l’imposition est mise en recouvrement,
peut faire la demande écrite et motivée au conseiller général de
l’administration qui a l’établissement de l’impôt sur les revenus dans
ses attributions ou au fonctionnaire délégué par lui de rectifier sa
décision. La demande doit être introduite dans un délai de trois mois à
compter du troisième jour ouvrable suivant l’envoi de la notification de
la décision relative à la réclamation. La demande est irrecevable lorsque
le redevable a introduit une action auprès du tribunal de première
instance préalablement à la demande de rectification.

Le conseiller général ou son délégué peut rectifier en tout ou en partie
la décision visée au paragraphe 1er. Il statue également par décision
motivée sur les griefs formulés contre la décision visée au paragra-
phe 1er.

La décision motivée prise en application de l’alinéa 2 est notifiée par
lettre recommandée à la poste. Cette décision est irrévocable à défaut
d’intentement d’une action auprès du tribunal de première instance,
dans le délai fixé par l’article 1385undecies, alinéa 5, du Code
judiciaire.″.

Art. 4. L’article 1385undecies du Code judiciaire, modifié en dernier
lieu par la loi du 10 juillet 2017, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

″En cas d’application de l’article 375, § 1er/1, du Code des impôts sur
les revenus 92, l’action est introduite, par dérogation à l’alinéa 2, au
plus tôt un mois après la date de réception de la demande de
rectification si cette demande n’a pas fait l’objet d’une décision et, à
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uitspraak is gedaan en, op straffe van verval, uiterlijk binnen een
termijn van een maand vanaf de kennisgeving van de beslissing over
dat verzoek zonder dat deze termijn minder bedraagt dan drie
maanden vanaf de kennisgeving van de beslissing bedoeld in arti-
kel 375, § 1 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.″.

Art. 5. Deze wet is van toepassing op de beslissingen genomen bij
toepassing van artikel 375, § 1, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 vanaf de eerste dag van de maand na afloop van een
termijn van tien dagen te rekenen van de dag volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K54-201
Integraal verslag : 29 maart 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/30666]

9 APRIL 2018. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector voor de stad Verviers en het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn van Verviers en voor de stad
Thimister-Clermont

De Minister belast met Ambtenarenzaken,

Gelet op de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het
halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering
van artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, artikel 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 maart 2018,

Besluit :

Artikel 1. De bijzondere bepalingen betreffende de sociale zeker-
heid inzake de vierdagenweek worden van toepassing verklaard op:

c de stad Verviers en het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn van Verviers;

c de stad Thimister-Clermont.

Art. 2. De bijzondere bepalingen betreffende de sociale zekerheid
inzake het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar worden van toepassing
verklaard op:

c de stad Verviers en het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn van Verviers;

c de stad Thimister-Clermont.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 april 2018.

S. VANDEPUT

peine de déchéance, au plus tard dans un délai d’un mois à partir de la
notification de la décision relative à cette demande, sans que ce délai
soit inférieur à trois mois à compter de la notification de la décision
visée à l’article 375, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 92.″.

Art. 5. La présente loi s’applique aux décisions prises en application
de l’article 375, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 92 à partir du
premier jour du mois suivant l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K54-201
Compte rendu intégral : 29 mars 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/30666]

9 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 1er

de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine
de quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans
le secteur public pour la ville de Verviers et le Centre public
d’Action sociale de Verviers et pour la ville de Thimister-Clermont

Le Ministre chargé de la Fonction publique,

Vu la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au
travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
l‘article 3;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de l’article
3, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de
quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le
secteur public, l’article 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 mars 2018,

Arrête :

Article 1er. Les dispositions particulières relatives à la sécurité
sociale en matière de semaine de quatre jours sont rendues applicables :

c à la ville de Verviers et au Centre public d’Action sociale de
Verviers;

c à la ville de Thimister-Clermont.

Art. 2. Les dispositions particulières relatives à la sécurité sociale en
matière de travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans sont rendues
applicables:

c à la ville de Verviers et au Centre public d’Action sociale de
Verviers;

c à la ville de Thimister-Clermont.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 avril 2018.

S. VANDEPUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40097]
16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen tegemoetkomt in de kosten van radiofarmaceutische pro-
ducten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 2ter, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003 en
vervangen door de wet van 27 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van radiofarmaceutische producten, artikel 77quinquies;

Gelet op het advies nr. 63.127/2 van de Raad van State, gegeven op
9 april 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van radiofarmaceutische producten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) In § 10001, worden de volgende specialiteiten geschrapt :

����������	��
������������������������������������ ����� ������������� ����������������� ��������� �
���	�� �!�"#���$��%� &��'�	(�'�	 �� � 	��)��*+�,+*�- ./012.3.- 3-45678947:;<8=5-0->;-=?;=@@45A-B==C-45678947- 3-:;<8=5-456789<D;7-0->;-@=;E94=5-456789<D;7- - -
 �F�*GH� +#IJF+*+� *������������I��%���%�������
������K�L���M�I��%� *����������������I��%���%��������K�L���%�M�I��%� � �
 �F�*GHH� +#IJF+N*� *������������I��%���%�������
������K�L���M�I��%� *����������������I��%���%��������K�L���%�M�I��%� � �
�

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 16 april 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40097]
16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35 § 2ter, inséré par la
loi du 22 décembre 2003 et remplacé par la loi du 27 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques,
l’article 77quinquies;

Vu l’avis n° 63.127/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les
procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des produits
radio-pharmaceutiques, sont apportées les modifications suivantes:

a) Au § 10001, les spécialités suivantes sont supprimées :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 avril 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40098]

16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003,
§ 8, derde lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008, en artikel 37,
§ 3, derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd
bij de wet van 13 december 2006 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 15,
50, 60, 111, 112, 127 § 3, 130 en 132;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 5 en 19 december 2017, op 9 en 23 januari 2018
en op 6 februari 2018;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 6 februari 2018;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op 11,
19, 24 en 30 januari 2018 en op 2, 6, 15, 16, 20 februari 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 18,
26 en 31 januari 2018 en van 2, 5, 8, 20, 21 en 28 februari 2018;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten ATREMIA
0,5 mg, CO-BISOPROLOL SANDOZ 5 mg/12,5 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/10 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/20 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/40 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/80 mg FOLINATE EG
10 mg/mL, IMATINIB EG 100 mg, IMATINIB EG 400 mg, RILATINE
10 mg, RILATINE 10 mg (Pi-Pharma), RILATINE MR 20 mg, RILATINE
MR 30 mg, TEPADINA 15 mg, TEPADINA 100 mg, door de Minister
voor Begroting geen akkoord is verleend binnen een termijn van tien
dagen, vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden
dienvolgens met toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn
verleend;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 1 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit BLINCYTO een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 22 februari 2018;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 1 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteiten PALEXIA een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 28 februari 2018;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 1, 2, 5, 6, 12, 14, 20, 21,
22, 27 en 28 februari 2018 en op 1 maart 2018;

Gelet op het advies nr. 63.115/2 van de Raad van State, gegeven op
4 april 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40098]

16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, § 3, huitième alinéa, inséré par la
loi du 22 décembre 2003, § 8, troisième alinéa, inséré par la loi du
19 décembre 2008, et l’article 37, § 3, troisième alinéa, remplacé par la loi
du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du 13 décembre 2006 ;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 15, 50, 60, 111, 112, 127 § 3, 130 et 132;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises 5 et 19 décembre 2017, les 9 et 23 janvier 2018 et
le 6 février 2018;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises le 6 février 2018;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés les 11, 19, 24 et
30 janvier 2018 et les 2, 6, 15, 16 et 20 février 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget les 18, 26 et 31 janvier 2018 et les
2, 5, 8, 20, 21 et 28 février 2018;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités ATREMIA 0,5 mg,
CO-BISOPROLOL SANDOZ 5 mg/12,5 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/10 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/20 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/40 mg,
EZETIMIBE/SIMVASTATINE TEVA 10 mg/80 mg FOLINATE EG
10 mg/mL, IMATINIB EG 100 mg, IMATINIB EG 400 mg, RILATINE
10 mg, RILATINE 10 mg (Pi-Pharma), RILATINE MR 20 mg, RILATINE
MR 30 mg, TEPADINA 15 mg, TEPADINA 100 mg, le Ministre du
Budget n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix jours mentionné à
l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application
de cette disposition législative, les accords concernés sont par consé-
quent réputés avoir été donnés;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 22 février 2018 en ce qui concerne la spécialité
BLINCYTO;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 28 février 2018 en ce qui concerne les spécialités
PALEXIA;

Vu les notifications aux demandeurs des 1er, 2, 5, 6, 12, 14, 20, 21, 22,
27 et 28 février 2018 et du 1er mars 2018 ;

Vu l’avis n° 63.115/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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��jabcjnehbic_jkd_gmhbkchd_mjǹhkd_gfldkchmch_nck_̀knelpbk_������������$��	
�������������	���	��������������	����%����������������
�����������
�����������
����!��� ���C��$������������	�	����
	�����������	�������������
�����������������������
������������������ �k_hfmbhkpkch_cakdh_fkp]infdl_µnk_���	������
���	��������
���	�	�����
�	�	��
��������	��� ������ $����������� ����
� 
�
� ����� ��� ���������
�����	����	
�����E
���	����
�
������������
������������
������� ��@��$�
����
���
����
��	
������
��������������������������������������	�	�����	�����
��������	�W�� ������ ��	���	� ��� ��C�� ���	
�� �����	������
��$���������������DF�����������
�
������������������������������������������$���������C���L�������������������������
����$����$����L������������������$�����������
�������$���	��!�7���������
������		�������
�����������fj_m̀d_��K���������	����$��	
��������
�$�������!����C����	���	L���	�������	�
��
������������
���
��������������C�����	
�������	������
��E$���������������DF������L�C�����������$�
���������
	E	�������	
����������������
�&���	��������
����	��������������������������
������C���������
�������������!�

��@�������	������������������������DF�&���	����hfmbhkpkch_jabcjnehbic_jkofm_́hfk_lom̀nlk__gmf_nc_�'�����	������L����	L������	��������
���
�������
��'�����	������L��������������
�������$���	��������������		��	�!�B�������		����������
��	������������gmf_nc_hmn�_jk_]̀mdhkd_̀knelpbµnkd_pljǹ̀mbfkd_�_Û�Ý__ �
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���	����
�
��������������	�	�����	���

34807BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



��������������������
�������������������������� �
!�  ���� "������������  ����
��������
	� #���#$	�� %��&	�%��'��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

��	�	���
�������	��������$!��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

� �

�@< �9#�� �:A7<� � �9 ��@=�¡ �G�. QQRR5PZR. P.*-1,r+*,2stru-.PY.vw.uxsu6v*//,s.zuu0.uxsu66*-y.zuu0.*-2)6*,T.NVTS.�y. P.2stru-.*-1,r+t(s,.PY.vw.6uszt-+.xu)0.6us)+*u-.xu)0.x,02)6*u-T.NVTS.�y. . RVROTYV. RVROTYV. . .
�E�H=WX� JJDDE�GD� ����&��
����������\�����&��
�����������=��@�����		��������������	��L�HFLK���� �����������&��
�$����\������������&��
�$�����=��@�	���
��������������	���L�HFLK���� 9� H==DLJK==� H==DLJK==� � �
�E�H=WXX� JJDDE�GD� ����&��
����������\�����&��
�����������=��@�����		��������������	��L�HFLK���� �����������&��
�$����\������������&��
�$�����=��@�	���
��������������	���L�HFLK���� 9� DGGKLIM==� DGGKLIM==� � �
� ��$���������
�����{�G�K=D==�
���������L����������� �$������	
���	�������{�G�K=D==L��������������	��
���

� �

� �M!�>�
C�&� ��
�������� ���� ��� 
������ �����	������
��$�����������$��
������	�
��
��	����������������L�D����HL��������
����������� M!�;��
��$	
��
�������	���������������
���
����
�jabcjnehbic_µnk̀̀k_µnk_dibh_̀m_fmbdic _kc_jk�ifd_jkd_	�
��
���	���	��	�	��	��L�D����H��� �K!�>�
C�&� ��
��
��� ��� ���� 
������ �����	������
��$�������������
�
���������������
�$����������������������
������		��������
�������������C�����	
�������	������
�����$����
�	
�������
���k̀n�kpbde�k_]̀mdhkc_bc_�kh_]kkcpkf�_��K����
K!�;��
���
��
������������	������	���������������hfmbhkpkch_jabc���
��������������		����������
�������	�������	����������������������������
���
����
�jabcjnehbic_ùcl�mhbobhl_jk_̀ak�mpkc_dmc�nbc_kh_hmn�_jk_]̀mdhkd_̀knelpbµnkd_pljǹ̀mbfkd_��K������ �I!�>�
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��������������dkeicj_e�èk_jk_hfmbhkpkch_jabcjnehbicÝ�� �������
����$�
�����������������������
����	
��������������$�
�������	�������
��
�����
�������	�������������������
	E	�������	
������
��������&����������$��������������������������	����������������������	��������������������$�&C�������$�����	
�
��������������	��������
����������$�	�	�������
�����	
�������$�	���
������F!�=!D==D�
�
���	
	
��������������$�&C����������
�����������������������������
	��E	�������	
��L�������	��������$�&C�������$�����	
�
��������������	��������
���������	���������	
������	
��	����	
�������	
��������������	��������
������!�

���@�����$���	����
��	
�	�������
���������	�����	�������
�������������	
����	���
�����������������	�������	
����	���	�$������
���
����
���������������������
���������
�������
�
��������		����������
���������������
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�Em�icbdhk_°_̀ic�nk_jnflk_jamehbic��
�������
���	
���®����������kh_µnanck_dbpg̀b�bemhbic_jn_hfmbhkpkch_kdh_bcjbµnlkÝ��3��amhhkdhk_µnk_̀k_hfmbhkpkch_gflm̀m]̀k_moke_���$�
�E�����	
�����ic�nk_jnflk_jamehbic _����		����
������'�������$�������������
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�Em�icbdhk_°_̀ic�nk_jnflk_jamehbic���le�inl_°_mggifhkf_nck_mpl̀bifmhbic_°_̀m_dbhnmhbic_èbcbµnk_jn_gmhbkch_momch_̀abcbhbmhbic_jn_hfmbhkpkch_kh_µnk_̀k_gmhbkch_�����"7:;�!�K=��!���ý��&���	���������	��
����������������
���������	������
�����
�$��		��
����������
���
�	��
���������	����	�
��
�����

�	
��L����
��������
���
�	�������������
��������������	���������
	����h�fkd_�b�ld_°_̀amcck�k_�_jn_§_�þ�««««_jk_̀amff́hl_fi�m̀_jn_=�!=D!D=�F!����ý��

�dhk_µnk_ek_gmhbkch_clekddbhk_̀aiehfib_jn_���$���	����
�janck_mddiebmhbic_�b�k_janc_eifhbeidhlfiHjk_bc�m̀l _nc_]khmE�����	
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���
	������"7:;� "[�!�=LJ=����6 ̄ �_þ_ù̀l�kf̂_q_Ü7M�_8_ª«_�_jk_̀m_om̀knf_gfljbhk�6 ̄ �_�_ùpijlfl̂_q_Û«_�_��"7:;�!�F=���������������������
��6 ̄ �_̈_ùdlo�fk̂_q_̈«_�_�_Ü7M�_9_Û«_�_jk_̀m_om̀knf_gfljbhk�A#@��M��
��	�	���������"7:;�!�H=���������������������
���D!�@�����
���������
��
�����
���
�	����!���������������������
�������������������������� �
!�  ���� "������������  ����
��������
	� #���#$	�� %��&	�%��'��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

��	�	���
�������	��������$!��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

� �

9?:�#N�FJ����K����G����  >7;� � �9 ��?=H�@=G��EHMI� HKGHEH=F� �D=���	�	�����	��L�����		���L�FJ�����K�����G���� �D=���	�	�	���
���������������
�����������������		���	�L�FJ�����K�����G���� � JHLMF� JHLMF� JLG=� ��LG=�
. NSZN5NYV. . . . SZTYQ. SZTYQ. . .�EHMI� HKGHEH�I� HI=���	�	�����	��L�����		���L�FJ�����K�����G���� HI=���	�	�	���
���������������
�����������������		���	�L�FJ�����K�����G���� � �FMLJG� �FMLJG� JLG=� ��LG=�
. NSZN5NPO. . . . POPTYV. POPTYV. . .�EHMIWX� JJDDE�FM� ��	��������L�FJ�����K�����G���� ������������		���	�L�FJ�����K�����G���� � KGLDFHH� KGLDFHH� � �
�EHMIWXX� JJDDE�FM� ��	��������L�FJ�����K�����G���� ������������		���	�L�FJ�����K�����G���� � KILG�HH� KILG�HH� � �
� ������������
�����{�G�J====�
���������L����������� ��������	
���	�������{�G�J====L��������������	��
��� �|}~}�~}}�W	������W W|}~}�~}���W	������W� ����� >�
� �����	������� ����
� �������� ����� ���	���
���
�	����$������������������	
������&��$�&������		����L����������C����&���������������������������
���������������������������
������
��������®�����&�	
�����	L���	�������������
��������������������
������������������

��� @�����������
��	
����$���	����������
���
����
�	���
���
�������	��������	�	�����	L�	����	��������	����������
��
�����
�������
����
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	�����F���	�������	�� c�Úifpkd_gì�mfhbeǹmbfkd_jk_̀amfh�fbhk_�nolcb̀k_bjbigmh�bµnk_mehbok_dlo�fk�� c�[����	�	�����	�����	����	�	����C���	���
���
	�����F���	�������	�� c�Úifpkd_dlo�fkd_jk_̀�mfh�fbhk_gdifbmdbµnk_e�kO_jkd_gmhbkchd_jk_þª_mcd_in_g̀nd�� c�[����	�������	����������	������������������ ��������C���	���
���
	�����F���	�������	L��D!�@����
���
��������������$�����
����
���
����
�������
��
��'�
�������
�����

34826 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�� �<������̀m_dglebm̀bhl_����������������ÝÝ�����kcjmch_mn_pibcd_þ�_dkpmbckd__q_glfbijk_jamjpbcbdhfmhbic_jk_ekhhk_dglebm̀bhl_mchlfbknfk_q��� � jn_�����������ÝÝ_mn_�������������H!���������	��������
��������������
���
����
����
����	����	��
���?��	����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������M!�c��̀_dam�bh_janc_gfkpbkf_hfmbhkpkch_moke_M7� �7��_jk_þ�_pibd_µnb_m_lhl_bcbhbl_̀k__cc���cc���cccc!��c��̀_dam�bh_janck_gfìic�mhbic_jk_hfmbhkpkch_moke_M7� �7��_gkcjmch_þ�_pibdÝ_�k_eic�bfpk_µnk_ek_hfmbhkpkch_dakdh_molfl_k��bemek_����fmggifh_°_̀m_dbhnmhbic_èbcbµnk_jn_gmhbkch_momch_̀abcbhbmhbic_jn_hfmbhkpkchÝ���k_pakc�m�k_°_hkcbf_°_jbdgidbhbic_jn_pljkebcE���	������	�������
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�	�����dbhnmhbic_èbcbµnk_̀ak�b�k����
��������
���L�����	���

�����������������
�����������	�������F����	��������
���		������
���	��������
���
����
�	��������
���L������������	�������
���	L��������
�����
���������	�
����janc_��Edemc_in_janck_ÞM� _mn_pibcd_hinhkd_̀kd_þ�_dkpmbckd _in_g̀nd_heh_db_̀m_dbhnmhbic_èbcbµnk_̀ak�b�kÝ�W �������
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����������	����������
���!�����#�������	���
������� ���:�	����
���	�
�������

34829BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



#�������	���
���������������������
��$$���������	���
����	�������
��
�����
�$��������������
���������������:�������<����%��������:<%����������$���������������?#;����	�
�������
E�����������L������������������������L�C���	�����������
��������������������������������������
�	
L����������
���
�����	������������
����$�
���$��������������������$�	�	�������������
����	������������L�������������������������
��E>���
�����
�������®���
�����������������
���
������������
E	�������	
������������������
�������������������������
���
��������������������������
��������������������������!������������
����$�
����������
�	����
	�
������
��������C�������������	
������	����$������������� 9E	�������:?�L���
��������$����������D�����������������������������������
�
�
����$�
�����L�����
������
�������
�����	������	�	
���	����������		����������C���
�!���C��
����$�
�����	�������������������������$�������������������:�������<����%��������:<%���	��������
�&���	�������������	������������I���������������������������
�������������C�����������!��

:�	����
���	�
������	�����$�������������	
���&��
���
�������m̀_dglebm̀bhl_jmcd_̀k_emjfk_janc_Mkjbem̀_�kkj_%��������:<%�������hfmbhkpkch_janc_emcek�����������L���������
�
�	��������	L�������L�?#;����	�
��������
����������
�	
�������L������
���
����
��
���
���	�����	�����	������
��������
	����$���	�$��	�dnf_]mdk_janck_jkpmcjk_l̀kehficbµnk_bchfijnbhk_gmf_̀k_��������	�������	
������
������
���
���
���������������
��������E>���
�L������
�	��	���L�������������������	������
���	������	�	��������
������
�����	��
��������	!�@�����$���	����
�	�������	������	����������mnhmch_µnanck_bpm�kfbk_pljbem̀k_mggfigfblk_ù��E	�������?:�L������
����������	���	��D�	������	���������
������������������$���	����
L������
���µnk_ m̀_gfi�fkddbic_jk_ m̀_pm̀mjbk_cakdh_gmd_	�	
������!�@������������������$���	����
����	��
�dnbhk_°_nc_hfmbhkpkch_bcbhbl_jmcd_̀k_emjfk_janc_Mkjbem̀_<����%��������:<%���	
�����$��������������������hfmcdbhibfk_jk_�_pibd_°_eipghkf_jk_̀akchflk_kc_ob�nknf_������	��
�����������!�
��������������������
�������������������������� �
!�  ���� "������������  ����
��������
	� #���#$	�� %��&	�%��'��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

��	�	���
�������	��������$!��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

� �

¡�@Å#?�D==���� %[87?� � �9 ��@=�¡7�I�. QQYN5PUN. OY.rtx6)s,6T.¢t0/T.RYY.vy. OY.y£s)s,6T.RYY.vy. . NZSVTUY. NZSVTUY. . .�EIKWX� JJ=HE�MH� �����	���L�����L�D==���� ��������L�D==���� � J=L=K=D� J=L=K=D� � ��EIKWXX� JJ=HE�MH� �����	���L�����L�D==���� ��������L�D==���� � IGLGH�J� IGLGH�J� � �¡�@Å#?�DK=���� %[87?� � �9 ��@=�¡7�I�. QQYN5PSY. OY.rtx6)s,6T.¢t0/T.RSY.vy. OY.y£s)s,6T.RSY.vy. . UZRZTYY. UZRZTYY. . .�EIKWX� JJ=HE�K=� �����	���L�����L�DK=���� ��������L�DK=���� � FJL�GJK� FJL�GJK� � ��EIKWXX� JJ=HE�K=� �����	���L�����L�DK=���� ��������L�DK=���� � FJL=JG=� FJL=JG=� � �
� ������������
�����{�GD=====�
���������L����������� ��������	
���	�������{�GD=====L��������������	��
��� |}~}�~}}�W	������W |}~}�~}���W	������W� �������	�������
��
����
���������������������������������	�C�&�����
�
���������������
�������������������
�����������		���������	�����
���$�&������		�����
���
�����
���������������	
�����������
������������
��������������pkh_̀mm�_hih_pbjjk̀pmhb�_fbdbei_ùmmchm̀_³bhhk_]̀ikjek̀̀kc_�_�=�'��=f����L����������
��������������C��������������
���	����
��� 
��K��J�� ��� ���� ��
� ��	����������������
������������E���
���®��C���E�����
��E�����ù�M̄ GÞ¦Þĝ _bc_eip]bcmhbk_pkh_m̀̀EhijklE��
���®��C������9?��!�

m̂_̄m_dglebm̀bhl_�mbh_̀ai]�kh_janc_fkp]infdkpkch_db_k̀̀k_kdh_mjpbcbdhflk_jmcd_̀k_emjfk_jk_̀abcjnehbic_jk_nck_flpbddbic_�
����������	�����
�������C��������	���������
���

���
��janck_k̀nel��������������������
����������������
�������	
���������	��
��
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden

gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt III.1.5. wordt toegevoegd, luidende : « Majeure analgetica
met een dubbel werkingsmechanisme, agonist en NOR-
heropnameremming : B-347 ».

het punt III.3.8. wordt toegevoegd, luidende : « Selectieve immu-
nosuppressieve agents : Fb-9 ».

het punt VI.1.16. wordt toegevoegd, luidende : « Selectieve anticho-
linergica met lange werkingsduur geassocieerd met sympaticomime-
tica met lange werkingsduur en een inhalatiecorticosteroïde : B-346 ».

het punt VIII.1.27. wordt toegevoegd, luidende : « Bispecifiek T-cel
Engager (BiTE) : A-130 ».

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’elle a été modifiée à ce
jour, sont apportées les modifications suivantes :

le point III.1.5. est inséré, rédigé comme suit : « Les analgésiques
majeurs avec un double mécanisme d’action, agoniste et inhibiteur de
la recapture de NOR : B-347 ».

le point III.3.8. est inséré, rédigé comme suit : « Les immunosuppres-
seurs sélectifs : Fb-9 ».

le point VI.1.16. est inséré, rédigé comme suit : « Les anticholinergi-
ques sélectifs à longue durée d’action en association avec des sympa-
thomimétiques à longue durée d’action et un corticostéroïde : B-346 ».

le point VIII.1.27. est inséré, rédigé comme suit : « Bi-Specific T-cel
Engager (BiTE) : A-130 ».
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Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, wordt de als volgt opgestelde ATC code toegevoegd :

L01XC19 - Blinatumomab

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2018.

Brussel, 16 april 2018.

M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40099]

16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 8, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 22 juni 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 84;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 17 april 2018;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 mei 2018, van sommige farmaceutische specialiteiten noodzakelijk
is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen, aangezien
de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift op
stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op het advies nr. 63.301/2 van de Raad van State, gegeven op
12 april 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van de
volgende specialiteiten vervangen als volgt :

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
le code ATC libellé comme suit est ajouté :

L01XC19 - Blinatumomab

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2018.

Bruxelles, le 16 avril 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40099]

16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016 et § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par
la loi de 22 juin 2016;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, l’
article 84;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 17 avril 2018;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1ermai 2018, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’avis n° 63.301/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2018.

Brussel, 16 april 2018.

M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40101]

16 APRIL 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, en artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, derde en laatste zinnen,
ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 22 juni 2016, en § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de
wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 98,
101 en 132;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
30 januari 2018 en 7 en 15 februari 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
5, 14 en 21 februari 2018;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 9, 20 en 26 februari 2018;

Gelet op het advies nr. 63.122/2 van de Raad van State, gegeven op
4 april 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2018.

Bruxelles, le 16 avril 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40101]

16 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er,
troisième et dernière phrases, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et
modifié en dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et § 2, deuxième et
troisième alinéa, remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 98, 101 et 132;

Vu l’avis émis par l’inspecteur des finances donné le 30 janvier 2018
et les 7 et 15 février 2018;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget des 5, 14 et 21 février 2018;

Vu les notifications aux demandeurs des 9, 20 et 26 février 2018;

Vu l’avis n° 63.122/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand

die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de bepalingen van artikelen 1, 1°, b) en 2°, b), die uitwerking
hebben met ingang van 1 april 2018.

Brussel, 16 april 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge, à l’exception des dispositions des
articles 1er, 1°, b) et 2°, b), qui produisent ses effets le 1er avril 2018.

Bruxelles, le 16 avril 2018.

M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40080]
16 MAART 2018. — Decreet tot wijziging van de rechtspositie van het personeel van de centra voor

volwassenenonderwijs en tot wijziging van het financieringsluik van het decreet van 15 juni 2007 betreffende
het volwassenenonderwijs (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot wijziging van de rechtspositie van het personeel van de centra voor volwassenenonderwijs
en tot wijziging van het financieringsluik van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2
Wijzigingen van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991

Art. 2. In hoofdstuk III van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991,
het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt een afdeling VIIquater ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling VIIquater. Centra voor volwassenenonderwijs”.

Art. 3. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt in afdeling VIIquater,
ingevoegd bij artikel 2, een artikel 40duodecies ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 40duodecies. Met behoud van de toepassing van de principes dat een personeelslid wordt aangesteld of
geaffecteerd aan het centrum voor volwassenenonderwijs waar zijn betrekking reglementair wordt opgericht, kan een
personeelslid van het bestuurs- en onderwijzend personeel – met uitzondering van de directeur – en van het
ondersteunend personeel ingezet worden in het centrum en in alle vestigingsplaatsen van dit centrum.

Bij de toepassing van het eerste lid moeten alleszins de volgende principes worden gehanteerd :

1° de inzetbaarheid van een personeelslid wordt steeds bepaald vanuit de standplaats van het personeelslid;

2° de standplaats van een personeelslid wordt bepaald in onderling overleg tussen het personeelslid en de
directeur. De standplaats kan enkel worden gewijzigd na een nieuw overleg;

3° de afstand over de openbare weg tussen de standplaats van het personeelslid en de vestigingsplaats waar het
personeelslid bij een wijziging van zijn opdracht wordt ingezet, mag nooit meer dan 25 km bedragen. Dit
geldt niet als het personeelslid instemt om over een grotere afstand ingezet te worden of als het personeelslid
al een opdracht uitoefent in de vestigingsplaats waar de wijziging plaatsvindt.

De bepalingen over de inzetbaarheid en de standplaats, vermeld in het eerste en het tweede lid, worden, met
behoud van de toepassing van artikel 18 en 31, opgenomen in het geschrift waarin de aanstelling wordt vastgesteld,
alsook in de functiebeschrijving, vermeld in hoofdstuk VIIIbis van dit decreet.”.

Art. 4. In artikel 73ter/1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt de zinsnede “of in
de stuurgroep vermeld in artikel 2, 42°, van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs”
opgeheven.

HOOFDSTUK 3
Wijzigingen van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991

Art. 5. Aan titel II, hoofdstuk III, van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van
27 maart 1991, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt een afdeling 8 toegevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 8. Centra voor volwassenenonderwijs”.

Art. 6. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt in afdeling 8, ingevoegd
bij artikel 5, een artikel 36novies/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 36novies/2. Met behoud van de toepassing van de principes dat een personeelslid wordt aangesteld of
geaffecteerd aan het centrum voor volwassenenonderwijs waar zijn betrekking reglementair wordt opgericht, kan een
personeelslid van het bestuurs- en onderwijzend personeel – met uitzondering van de directeur – en van het
ondersteunend personeel ingezet worden in het centrum en in alle vestigingsplaatsen van dit centrum.

Bij de toepassing van het eerste lid moeten alleszins de volgende principes worden gehanteerd :

1° de inzetbaarheid van een personeelslid wordt steeds bepaald vanuit de standplaats van het personeelslid;

2° de standplaats van een personeelslid wordt bepaald in onderling overleg tussen het personeelslid en de
inrichtende macht. De standplaats kan enkel worden gewijzigd na een nieuw overleg;

3° de afstand over de openbare weg tussen de standplaats van het personeelslid en de vestigingsplaats waar het
personeelslid bij een wijziging van zijn opdracht wordt ingezet, mag nooit meer dan 25 km bedragen. Dit
geldt niet als het personeelslid instemt om over een grotere afstand ingezet te worden of als het personeelslid
al een opdracht uitoefent in de vestigingsplaats waar de wijziging plaatsvindt.

De bepalingen over de inzetbaarheid en de standplaats, vermeld in het eerste en het tweede lid, worden, met
behoud van de toepassing van artikel 20 en 45, opgenomen in de overeenkomst of het besluit waarin de aanstelling
wordt vastgesteld, alsook in de functiebeschrijving, vermeld in titel II, hoofdstuk Vbis, van dit decreet.”.
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Art. 7. In artikel 47ter/1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt de zinsnede “of in
de stuurgroep vermeld in artikel 2, 42°, van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs”
opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs

Art. 8. In artikel 2 van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, het laatst gewijzigd bij
het decreet van 16 juni 2017, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° het punt 18° wordt vervangen door wat volgt :

“18° inburgeraar : een natuurlijk persoon als vermeld in artikel 2, eerste lid, 7°, van het decreet van 7 juni 2013
betreffende het Vlaamse integratie- en inburgeringsbeleid;”;

2° er wordt een punt 14°ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

“14°ter financieringspunten : de punten om de financierbare of subsidieerbare vte of leraarsuren, punten en
werkingsmiddelen van de centra te bepalen, ongewogen berekend tegen 80 % op basis van het aantal
lesurencursist per ingeschreven module en tegen 20 % op basis van het aantal lesurencursist per geslaagde
module en vervolgens gewogen met de puntengewichten en de kwalificatiebonus;”;

3° er wordt een punt 47°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“47°bis werkzoekende : de werkzoekende waarvan de opleiding kadert in een door de VDAB vastgesteld
traject naar werk;”.

Art. 9. In artikel 36 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“In afwijking van de artikelen 31, 32 en 35 en overeenkomstig artikel 46/1 van het decreet van 7 juni 2013
betreffende het Vlaamse integratie- en inburgeringsbeleid, berust de uitsluitende bevoegdheid voor de
organisatie en coördinatie van de intake, testing en doorverwijzing van cursisten die niet beschikken over een
studiebewijs Nederlands tweede taal bij de volgende instanties :

1° het Agentschap Integratie en Inburgering, vermeld in artikel 17, § 2, 7°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

2° het gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap Integratie en Inburgering Antwerpen vzw;

3° het gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap Integratie en Inburgering Gent vzw;

4° het Huis van het Nederlands Brussel vzw.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de Huizen van het Nederlands” vervangen door de woorden “de
instanties vermeld in het eerste lid”.

Art. 10. In artikel 37, vierde lid, van hetzelfde decreet wordt het punt 1° vervangen door wat volgt :

“1° vermeld in artikel 26, § 1, van het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en
inburgeringsbeleid, die een inburgeringscontract hebben ondertekend, vermeld in artikel 2, eerste lid, 10°, van
hetzelfde decreet;”.

Art. 11. In artikel 82, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008 en
19 december 2014, wordt de zinsnede “referteperiode van 1 april n-1 tot 31 maart n” vervangen door de zinsnede
“referteperiode van 1 januari n-1 tot en met 31 december n-1”.

Art. 12. Artikel 83 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008 en 9 juli 2010, wordt vervangen
door wat volgt :

“Art. 83. Als een centrum voor basiseducatie in de referteperiode van 1 januari n-2 tot en met 31 december n-1 niet
langer voldoet aan een van de voorwaarden, vermeld in artikel 82, wordt de subsidiëring van het centrum afgebouwd
tot nul vanaf het jaar n.

Elk centrum dat de rationalisatienorm gedurende twee opeenvolgende referteperiodes niet bereikt heeft, moet op
1 september van het daaropvolgende schooljaar :

1° hetzij fusioneren met een ander centrum;

2° hetzij overgaan tot geleidelijke afbouw waarbij de cursisten, ingeschreven in het centrum voor basiseducatie
op het moment dat beslist wordt tot afbouw, de aangevatte opleiding volledig en binnen een normaal
tijdsbestek moeten kunnen beëindigen. Met een normaal tijdsbestek wordt bedoeld zonder onderbreking en
zonder herhaling van een module. De afbouw tot nul moet gerealiseerd worden binnen een periode van drie
schooljaren.”.

Art. 13. In artikel 84, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008 en 19 december 2014,
wordt de zinsnede “referteperiode van 1 april n-1 tot 31 maart n” vervangen door de zinsnede “referteperiode van
1 januari n-1 tot en met 31 december n-1”.

Art. 14. In artikel 85 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 8 mei 2009, 1 juli 2011, 19 juli 2013 en
16 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. Elk centrum voor basiseducatie heeft recht op vte voor het aanwerven van personeelsleden in het ambt
van leraar.

Voor de berekening van het aantal vte waarop een centrum voor basiseducatie vanaf 1 september 2020
jaarlijks recht heeft, wordt het totale beschikbare volume aan vte voor de basiseducatie uitgedrukt in
financieringspunten. Het totale aantal financieringspunten is de som van het aantal gewogen financierings-
punten van alle centra voor basiseducatie. Elk centrum heeft op 1 september n recht op hetzelfde aandeel aan
vte als het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum gemiddeld in de refertepe-
riode 1 januari n-3 tot en met 31 december n-1 volgens de berekeningsformules, vermeld in paragraaf 2, heeft
bereikt.

De som van het aantal vte wordt afgerond tot twee cijfers na de komma. Indien het derde cijfer na de
komma 5 of meer is, wordt er afgerond naar het hogere honderdste. Indien het derde cijfer na de komma lager
is dan 5, wordt er afgerond naar het lagere honderdste.”;
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2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. Het totale aantal financieringspunten voor de vte per centrum is de som van het aantal gewogen
financieringspunten waarbij 90 % gewogen wordt op centrumkenmerken en opleidingskenmerken en 10 %
op cursistenkenmerken en vermeerderd met de kwalificatiebonus voor de opleidingen van de leergebieden
alfabetisering Nederlands tweede taal en Nederlands tweede taal.

Voor de 90 %-weging op centrumkenmerken en opleidingskenmerken wordt het aantal financieringspunten
berekend volgens de formule : FP * (kg) * (bd) * (pi), waarbij :

1° FP = het ongewogen financieringspunt;

2° kg = de coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte;

3° bd = de coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats vastgesteld op 31 december n-1;

4° pi = de coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting.

De coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte is :

1° 1 voor het leergebied talen;

2° 1,2 voor de leergebieden informatie- en communicatietechnologie en Nederlands tweede taal;

3° 1,5 voor de leergebieden maatschappijoriëntatie en alfabetisering tweede taal;

4° 2 voor de leergebieden Nederlands en wiskunde.

De coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats is :

1° 1 voor lesplaatsen van een vestigingsplaats met meer dan 300 inwoners per km_ en voor lesplaatsen in een
penitentiaire inrichting;

2° 1,10 voor lesplaatsen die buiten een penitentiaire inrichting gelegen zijn in een vestigingsplaats met 300 of
minder inwoners per km_.

De coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting is 1,40.

Voor de 10 %-weging op cursistenkenmerken wordt het aantal financieringspunten berekend volgens de
formule : FP * (dip) * (as), waarbij :

1° FP = ongewogen financieringspunt;

2° dip = de coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs;

3° as = de coëfficiënt voor het arbeidsstatuut van de cursist.

De coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs is 2,50.

De coëfficiënt voor cursisten met het arbeidsstatuut werkzoekende is 1,50.

De kwalificatiebonus wordt berekend door het aantal lestijden van de opleiding zoals vermeld in artikel 24,
§ 1, 1°, te vermenigvuldigen met 0,20 per uitgereikt certificaat.”;

3° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 15. In artikel 87 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008, 1 juli 2011, 19 juni 2015,
16 juni 2017 en 7 juli 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. Naast de vte, vermeld in artikel 85, heeft elk centrum voor basiseducatie recht op een puntenenveloppe
voor het aanwerven van personeelsleden in de ambten voor de ondersteuning van zijn werking. Voor de
berekening van de puntenenveloppe waarop een centrum voor basiseducatie vanaf 1 september 2020 jaarlijks
recht heeft, wordt het totale beschikbare volume aan punten voor de basiseducatie uitgedrukt in
financieringspunten. Het totale aantal financieringspunten is de som van het aantal gewogen financierings-
punten van alle centra voor basiseducatie. Elk centrum heeft op 1 september n recht op hetzelfde aandeel aan
punten als het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum gemiddeld in de referteperiode
1 januari n-3 tot en met 31 december n-1 volgens de berekeningsformules, vermeld in paragraaf 2bis, heeft
bereikt.”;

2° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 2bis. Het totale aantal financieringspunten voor de punten per centrum is de som van het aantal gewogen
financieringspunten, waarbij 90 % gewogen wordt op centrumkenmerken en opleidingskenmerken en 10 %
op cursistenkenmerken en vermeerderd met de kwalificatiebonus voor de opleidingen van de leergebieden
alfabetisering Nederlands tweede taal en Nederlands tweede taal.

Voor de 90 %-weging op centrumkenmerken en opleidingskenmerken wordt het aantal financieringspunten
berekend volgens de formule : FP * (kg) * (bd) * (pi), waarbij :

1° FP = het ongewogen financieringspunt;

2° kg = de coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte;

3° bd = de coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats vastgesteld op 31 december n-1;

4° pi = de coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting.

De coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte is :

1° 1 voor het leergebied talen;

2° 1,2 voor de leergebieden informatie- en communicatietechnologie en Nederlands tweede taal;

3° 1,5 voor de leergebieden maatschappijoriëntatie en alfabetisering tweede taal;

4° 2 voor de leergebieden Nederlands en wiskunde.

De coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats is :

1° 1 voor lesplaatsen van een vestigingsplaats met meer dan 300 inwoners per km_ en voor lesplaatsen in een
penitentiaire inrichting;

2° 1,10 voor lesplaatsen die buiten een penitentiaire inrichting gelegen zijn in een vestigingsplaats met 300 of
minder inwoners per km_.
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De coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting is 1,40.

Voor de 10 %-weging op cursistenkenmerken wordt het aantal financieringspunten berekend volgens de formule :
FP * (dip) * (as), waarbij :

1° dip = de coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs;

2° as = de coëfficiënt voor het arbeidsstatuut van de cursist.

De coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs is 2,50.

De coëfficiënt voor cursisten met het arbeidsstatuut werkzoekende is 1,50.

De kwalificatiebonus wordt berekend door het aantal lestijden van de opleiding zoals vermeld in artikel 24, § 1,
1°, te vermenigvuldigen met 0,20 per uitgereikt certificaat.”.

Art. 16. In artikel 89, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 4 juli 2008, wordt de zinsnede
“referteperiode van 1 april n-1 tot 31 maart n” vervangen door de zinsnede “referteperiodes van 1 januari n-4 tot en
met 31 december n-2”.

Art. 17. Artikel 90 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 90. Het totale volume te verdelen vte en punten voor alle leergebieden volgt de evolutie van het totale aantal
gewogen financieringspunten met het reële groeipercentage ten opzichte van de vorige referteperiode.

De Vlaamse Regering kan omwille van de beschikbare middelen in een bepaald begrotingsjaar per leergebied een
ander groeipercentage dan vermeld in het eerste lid vastleggen.”.

Art. 18. In artikel 93, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008, 30 april 2009 en 8 mei 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, en in paragraaf 2 wordt het woord “lesurencursist” telkens vervangen door het
woord “financieringspunten”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 2° opgeheven;

3° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

4° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 96 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2014, wordt opgeheven.

Art. 20. In artikel 97 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 12 juli 2013 en gewijzigd bij de decreten
van 19 december 2014 en 16 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 en 5 wordt de zinsnede “referteperiode van 1 april n-1 tot en met 31 maart n” telkens
vervangen door de zinsnede “referteperiode van 1 januari n-1 tot en met 31 december n-1”;

2° in paragraaf 6, eerste lid, wordt de zinsnede “referteperiodes van 1 april n-2 tot en met 31 maart n” vervangen
door de zinsnede “referteperiodes van 1 januari n-2 tot en met 31 december n-1”.

Art. 21. In artikel 98 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. Elk centrum voor volwassenenonderwijs heeft recht op leraarsuren voor de oprichting van betrekkingen
in het ambt van leraar secundair volwassenenonderwijs.

Voor de berekening van het aantal leraarsuren waarop een centrum vanaf 1 september 2020 recht heeft, wordt
het totale beschikbare volume aan leraarsuren voor het volwassenenonderwijs uitgedrukt in financierings-
punten. Het totale aantal financieringspunten is de som van het aantal gewogen financieringspunten van alle
centra voor volwassenenonderwijs. Elk centrum heeft op 1 september n recht op hetzelfde aandeel aan
leraarsuren als het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum gemiddeld in de referteperiode
1 januari n-3 tot en met 31 december n-1 volgens de berekeningsformules, vermeld in paragraaf 2, heeft
bereikt.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. Het totale aantal financieringspunten voor de leraarsuren per centrum is de som van het aantal gewogen
financieringspunten, waarbij 90 % gewogen wordt op centrumkenmerken en opleidingskenmerken en 10 %
op cursistenkenmerken en vermeerderd met de kwalificatiebonus.

Voor de 90 %-weging op centrumkenmerken en opleidingskenmerken wordt het aantal financieringspunten
berekend volgens de formule : FP * (kg) * (bd) * (mb) * (skk) * (lpg) * (cg) * (pi), waarbij :

1° FP = het ongewogen financieringspunt;

2° kg = de coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte;

3° bd = de coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats vastgesteld op 31 december n-1;

4° mb = de coëfficiënt voor het maatschappelijk belang van het studiegebied;

5° skk = de coëfficiënt voor de studiegebieden met een structureel knelpuntkarakter;

6° lpg = de coëfficiënt voor het aantal gemeenten of deelgemeenten waar het centrum minstens 1 lesplaats
heeft met ingericht aanbod in de referteperiode 1 januari n-1 tot en met 31 december n-1;

7° cg = de coëfficiënt voor de centrumgrootte of de grootte van het samenwerkingsverband van een of meer
centra;

8° pi = de coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting.

De coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte is :

1° 1,000 voor de studiegebieden Europese hoofdtalen richtgraad 1 en 2, Europese neventalen richtgraad 1
en 2, Hebreeuws, Oosterse talen, Scandinavische talen en Slavische talen;

2° 1,071 voor de studiegebieden administratie, bedrijfsbeheer, logistiek en verkoop, huishoudelijk koken,
huishoudelijke decoratie- en naaitechnieken en huishoudhulp;
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3° 1,154 voor de studiegebieden land- en tuinbouw, lichaamsverzorging en Europese talen richtgraad 3
en 4;

4° 1,250 voor de studiegebieden algemene personenzorg, bibliotheek-, archief- en documentatiekunde,
Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2, Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4 en specifieke
personenzorg;

5° 1,364 voor de studiegebieden ambachtelijke accessoires, assistentie vrije zorgberoepen, informatie- en
communicatietechnologie en toerisme;

6° 1,500 voor de geletterdheidsmodules Nederlands en Leren leren en de studiegebieden aanvullende
algemene vorming, algemene vorming, afwerking bouw, bakkerij, chemie, drankenkennis, fotografie,
grafische communicatie en media, horeca, printmedia, slagerij en ruwbouw;

7° 1,667 voor de studiegebieden ambachtelijk erfgoed, maritieme diensten, meubelmakerij, mode :
maatwerk, mode : realisaties en schrijnwerkerij;

8° 1,875 voor de opleiding Ervaringsdeskundige in de Armoede en de Sociale Uitsluiting en voor het
studiegebied auto;

9° 2,143 voor de opleidingen Vlaamse Gebarentaal 1 en Vlaamse Gebarentaal 2 en voor de studiegebieden
koeling en warmte, ICT-technieken, lassen, mechanica-elektriciteit en textiel;

10° 3,750 voor het studiegebied groot transport.

De coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats is :

1° 1 voor lesplaatsen van een vestigingsplaats met meer dan 300 inwoners per km_ en voor lesplaatsen in
een penitentiaire inrichting;

2° 1,10 voor lesplaatsen die buiten een penitentiaire inrichting gelegen zijn in een vestigingsplaats met 300
of minder inwoners per km_.

De coëfficiënt voor het maatschappelijk belang van de opleidingen is 1,30 voor de studiegebieden
aanvullende algemene vorming, algemene vorming, Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 en Nederlands
tweede taal richtgraad 3 en 4.

De coëfficiënt voor de studiegebieden met een structureel knelpuntkarakter is 1,05 voor de studiegebieden
algemene personenzorg, schrijnwerkerij, groot transport, mechanica-elektriciteit en koeling en warmte. De
Vlaamse Regering kan die studiegebieden aanpassen en ook op lokaal niveau vastleggen.

De coëfficiënten voor het aantal deelgemeenten van gemeenten die op 1 januari 2016 meer dan
100.000 inwoners telden of het aantal gemeenten waar het centrum lesplaatsen heeft, zijn :

1° 1,000 voor één gemeente of deelgemeente;

2° 1,004 voor twee gemeenten of deelgemeenten;

3° 1,009 voor drie gemeenten of deelgemeenten;

4° 1,013 voor vier gemeenten of deelgemeenten;

5° 1,017 voor vijf gemeenten of deelgemeenten;

6° 1,021 voor zes gemeenten of deelgemeenten;

7° 1,026 voor zeven gemeenten of deelgemeenten;

8° 1,030 voor acht gemeenten of deelgemeenten;

9° 1,034 voor negen gemeenten of deelgemeenten;

10° 1,039 voor tien gemeenten of deelgemeenten;

11° 1,043 voor elf gemeenten of deelgemeenten;

12° 1,047 voor twaalf gemeenten of deelgemeenten;

13° 1,051 voor dertien gemeenten of deelgemeenten;

14° 1,056 voor veertien gemeenten of deelgemeenten;

15° 1,060 voor vijftien en meer gemeenten of deelgemeenten.

De Vlaamse Regering kan voor de toepassing van bovenstaande coëfficiënten een minimum aantal
lesurencursist per gemeente of deelgemeente bepalen.

De coëfficiënten voor de centrumgrootte of de grootte van het samenwerkingsverband van een of meer centra
zijn :

1° 1,000 voor een centrum of een samenwerkingsverband van minder dan 850.000 lesurencursist;

2° 1,100 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 850.000 en 950.000 lesurencursist;

3° 1,110 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 950.001 en 1.050.000 lesurencursist;

4° 1,120 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.050.001 en 1.150.000 lesurencursist;

5° 1,130 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.150.001 en 1.250.000 lesurencursist;

6° 1,140 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.250.001 en 1.350.000 lesurencursist;

7° 1,150 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.350.001 en 1.450.000 lesurencursist;

8° 1,160 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.450.001 en 1.550.000 lesurencursist;

9° 1,170 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.550.001 en 1.650.000 lesurencursist;

10° 1,180 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.650.001 en 1.750.000 lesurencursist;

11° 1,190 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.750.001 en 1.850.000 lesurencursist;

12° 1,200 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.850.001 en 1.950.000 lesurencursist;

13° 1,210 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.950.001 en 2.050.000 lesurencursist;

14° 1,200 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.050.001 en 2.150.000 lesurencursist;
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15° 1,191 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.150.001 en 2.250.000 lesurencursist;

16° 1,183 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.250.001 en 2.350.000 lesurencursist;

17° 1,175 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.350.001 en 2.450.000 lesurencursist;

18° 1,168 voor een centrum of een samenwerkingsverband van minstens 2.450.001 lesurencursist.

Het samenwerkingsverband, vermeld in het achtste lid, van twee of meer centra voor volwassenenonder-
wijs :

1° maakt afspraken over de ordening van een rationeel onderwijsaanbod binnen het samenwerkingsver-
band, eventueel gespreid over de verschillende centra die het samenwerkingsverband vormen;

2° maakt afspraken over een objectieve informatieverstrekking, doorverwijzing en begeleiding van
cursisten;

3° maakt afspraken over het personeelsbeleid, meer bepaald over de criteria voor het aanwerven,
functioneren en evalueren van personeelsleden.

De coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting is 1,40.

Voor de 10 %-weging op cursistenkenmerken wordt het aantal financieringspunten berekend volgens de
formule : FP * (dip) * (as), waarbij :

1° FP = het ongewogen financieringspunt;

2° dip = de coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs;

3° as = de coëfficiënt voor het arbeidsstatuut van de cursist.

De coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs is 2,50.

De coëfficiënt voor cursisten met het arbeidsstatuut werkzoekende is 1,50.

De kwalificatiebonus wordt berekend door het aantal lestijden van de opleiding zoals vermeld in artikel 24,
§ 1, 1°, te vermenigvuldigen met 0,20 per uitgereikt certificaat of diploma.”;

3° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “en § 2” opgeheven;

4° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel 99 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008, 30 april 2009 en 8 mei 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2 wordt het woord “lesurencursist” telkens vervangen door het woord
“financieringspunten”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 3° opgeheven;

3° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

4° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 23. In artikel 100, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “leraarsuren berekend op basis van de samengevoegde lesurencursist”
vervangen door de woorden “financieringspunten berekend op basis van de samengevoegde financierings-
punten”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 4. Aan de puntenenveloppe waarop het centrum volgens artikel 105, § 3, recht heeft, wordt voor de
toepassing van paragraaf 3 per voltijdse betrekking van directeur 130 punten toegevoegd. Deze toevoeging
is persoonsgebonden en neemt een einde vanaf het ogenblik dat het betrokken personeelslid het ambt van
adjunct-directeur niet meer uitoefent. Als er een einde komt aan de aanstelling van de vastbenoemde
directeur in het ambt van adjunct-directeur worden de 130 punten toegevoegd aan het totale beschikbare
volume aan punten voor het volwassenenonderwijs vermeld in artikel 105, § 3.”.

Art. 24. In artikel 102, § 2, derde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011, worden de
woorden “de ambten van leraar secundair volwassenenonderwijs of van lector” vervangen door de woorden “het ambt
van leraar secundair volwassenenonderwijs”.

Art. 25. In artikel 103, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 1 juli 2011 en 19 juni 2015, wordt
tussen de woorden “toegekende leraarsuren.” en de woorden “Die overdracht” de zin “Die 2 percent kan worden
overschreden, mits hierover een akkoord wordt bereikt in het lokale comité.” ingevoegd.

Art. 26. In artikel 104, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011 en 19 juni 2015, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “Een centrumbestuur kan” worden vervangen door de woorden “Na onderhandelingen in het
lokale comité kan een centrumbestuur”;

2° aan het punt 2° wordt de volgende zin toegevoegd :

“Die 2 percent kan worden overschreden, mits hierover een akkoord wordt bereikt in het lokale comité.”.

Art. 27. In artikel 105 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt opgeheven;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 3. Elk centrum voor volwassenenonderwijs heeft recht op een puntenenveloppe voor de oprichting van
betrekkingen in de ambten van het bestuurs- en ondersteunend personeel. Voor de berekening van de
puntenenveloppe waarop een centrum voor volwassenenonderwijs vanaf 1 september 2020 jaarlijks recht
heeft, wordt het totale beschikbare volume aan punten voor het volwassenenonderwijs uitgedrukt in
financieringspunten. Het totale aantal financieringspunten is de som van het aantal gewogen financierings-
punten van alle centra voor volwassenenonderwijs. Elk centrum heeft op 1 september n recht op hetzelfde
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aandeel aan punten als het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum gemiddeld in de
referteperiode 1 januari n-3 tot en met 31 december n-1 volgens de berekeningsformules, vermeld in
paragraaf 3bis, heeft bereikt.”;

3° er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3bis. Het totale aantal financieringspunten voor de punten per centrum is de som van het aantal gewogen
financieringspunten, waarbij 90 % gewogen wordt op centrumkenmerken en opleidingskenmerken en 10 %
op cursistenkenmerken en vermeerderd met de kwalificatiebonus.

Voor de 90 %-weging op centrumkenmerken en opleidingskenmerken wordt het aantal financieringspunten
berekend volgens de formule : FP * (kg) * (bd) * (mb) * (skk) * (lpg) * (cg) * (pi), waarbij :

1° FP = het ongewogen financieringspunt;

2° kg = de coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte;

3° bd = de coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats vastgesteld op 31 december n-1;

4° mb = de coëfficiënt voor het maatschappelijk belang van het studiegebied;

5° skk = de coëfficiënt voor de studiegebieden met een structureel knelpuntkarakter;

6° lpg = de coëfficiënt voor het aantal gemeenten of deelgemeenten waar het centrum minstens 1 lesplaats heeft
met ingericht aanbod in de referteperiode 1 januari n-1 tot en met 31 december n-1;

7° cg = de coëfficiënt voor de centrumgrootte of de grootte van het samenwerkingsverband van een of meer
centra;

8° pi = de coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting.

De coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte is :

1° 1,000 voor de studiegebieden Europese hoofdtalen richtgraad 1 en 2, Europese neventalen richtgraad 1 en 2,
Hebreeuws, Oosterse talen, Scandinavische talen en Slavische talen;

2° 1,071 voor de studiegebieden administratie, bedrijfsbeheer, logistiek en verkoop, huishoudelijk koken,
huishoudelijke decoratie- en naaitechnieken en huishoudhulp;

3° 1,154 voor de studiegebieden land- en tuinbouw, lichaamsverzorging en Europese talen richtgraad 3 en 4;

4° 1,250 voor de studiegebieden algemene personenzorg, bibliotheek-, archief- en documentatiekunde,
Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2, Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4 en specifieke
personenzorg;

5° 1,364 voor de studiegebieden ambachtelijke accessoires, assistentie vrije zorgberoepen, informatie- en
communicatietechnologie en toerisme;

6° 1,500 voor de geletterdheidsmodules Nederlands en Leren leren en de studiegebieden aanvullende algemene
vorming, algemene vorming, afwerking bouw, bakkerij, chemie, drankenkennis, fotografie, grafische
communicatie en media, horeca, printmedia, slagerij en ruwbouw;

7° 1,667 voor de studiegebieden ambachtelijk erfgoed, maritieme diensten, meubelmakerij, mode : maatwerk,
mode : realisaties en schrijnwerkerij;

8° 1,875 voor de opleiding Ervaringsdeskundige in de Armoede en de Sociale Uitsluiting en voor het
studiegebied auto;

9° 2,143 voor de opleidingen Vlaamse Gebarentaal 1 en Vlaamse Gebarentaal 2 en voor de studiegebieden
koeling en warmte, ICT-technieken, lassen, mechanica-elektriciteit en textiel;

10° 3,750 voor het studiegebied groot transport.

De coëfficiënt voor de bevolkingsdichtheid per vestigingsplaats is :

1° 1 voor lesplaatsen van een vestigingsplaats met meer dan 300 inwoners per km_ en voor lesplaatsen in een
penitentiaire inrichting;

2° 1,10 voor lesplaatsen die buiten een penitentiaire inrichting gelegen zijn in een vestigingsplaats met 300 of
minder inwoners per km_.

De coëfficiënt voor het maatschappelijk belang van de opleidingen is 1,30 voor de studiegebieden aanvullende
algemene vorming, algemene vorming, Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 en Nederlands tweede taal
richtgraad 3 en 4.

De coëfficiënt voor de studiegebieden met een structureel knelpuntkarakter is 1,05 voor de studiegebieden
algemene personenzorg, schrijnwerkerij, groot transport, mechanica-elektriciteit en koeling en warmte. De Vlaamse
Regering kan die studiegebieden aanpassen en ook op lokaal niveau vastleggen.

De coëfficiënten voor het aantal deelgemeenten van gemeenten die op 1 januari 2016 meer dan 100.000 inwoners
telden of het aantal gemeenten waar het centrum lesplaatsen heeft, zijn :

1° 1,000 voor één gemeente of deelgemeente;

2° 1,004 voor twee gemeenten of deelgemeenten;

3° 1,009 voor drie gemeenten of deelgemeenten;

4° 1,013 voor vier gemeenten of deelgemeenten;

5° 1,017 voor vijf gemeenten of deelgemeenten;

6° 1,021 voor zes gemeenten of deelgemeenten;

7° 1,026 voor zeven gemeenten of deelgemeenten;

8° 1,030 voor acht gemeenten of deelgemeenten;

9° 1,034 voor negen gemeenten of deelgemeenten;

10° 1,039 voor tien gemeenten of deelgemeenten;

11° 1,043 voor elf gemeenten of deelgemeenten;

12° 1,047 voor twaalf gemeenten of deelgemeenten;
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13° 1,051 voor dertien gemeenten of deelgemeenten;

14° 1,056 voor veertien gemeenten of deelgemeenten;

15° 1,060 voor vijftien en meer gemeenten of deelgemeenten.

De Vlaamse Regering kan voor de toepassing van bovenstaande coëfficiënten een minimum aantal lesurencursist
per gemeente of deelgemeente bepalen.

De coëfficiënten voor de centrumgrootte of de grootte van het samenwerkingsverband van een of meer centra zijn :

1° 1,000 voor een centrum of een samenwerkingsverband van minder dan 850.000 lesurencursist;

2° 1,100 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 850.000 en 950.000 lesurencursist;

3° 1,110 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 950.001 en 1.050.000 lesurencursist;

4° 1,120 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.050.001 en 1.150.000 lesurencursist;

5° 1,130 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.150.001 en 1.250.000 lesurencursist;

6° 1,140 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.250.001 en 1.350.000 lesurencursist;

7° 1,150 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.350.001 en 1.450.000 lesurencursist;

8° 1,160 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.450.001 en 1.550.000 lesurencursist;

9° 1,170 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.550.001 en 1.650.000 lesurencursist;

10° 1,180 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.650.000 en 1.750.000 lesurencursist;

11° 1,190 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.750.001 en 1.850.000 lesurencursist;

12° 1,200 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.850.001 en 1.950.000 lesurencursist;

13° 1,210 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 1.950.001 en 2.050.000 lesurencursist;

14° 1,200 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.050.001 en 2.150.000 lesurencursist;

15° 1,191 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.150.001 en 2.250.000 lesurencursist;

16° 1,183 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.250.001 en 2.350.000 lesurencursist;

17° 1,175 voor een centrum of een samenwerkingsverband tussen 2.350.001 en 2.450.000 lesurencursist;

18° 1,168 voor een centrum of een samenwerkingsverband van minstens 2.450.001 lesurencursist.

Het samenwerkingsverband, vermeld in het achtste lid, van twee of meer centra voor volwassenenonderwijs :

1° maakt afspraken over de ordening van een rationeel onderwijsaanbod binnen het samenwerkingsverband,
eventueel gespreid over de verschillende centra die het samenwerkingsverband vormen;

2° maakt afspraken over een objectieve informatieverstrekking, doorverwijzing en begeleiding van cursisten;

3° maakt afspraken over het personeelsbeleid, meer bepaald over de criteria voor het aanwerven, functioneren
en evalueren van personeelsleden.

De coëfficiënt voor het aanbod in een penitentiaire inrichting is 1,40.

Voor de 10 %-weging op cursistenkenmerken wordt het aantal financieringspunten berekend volgens de formule :
FP * (dip) * (as), waarbij :

1° FP = ongewogen financieringspunt;

2° dip = de coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs;

3° as = de coëfficiënt voor het arbeidsstatuut van de cursist.

De coëfficiënt voor cursisten zonder diploma secundair onderwijs is 2,50.

De coëfficiënt voor cursisten met het arbeidsstatuut werkzoekende is 1,50.

De kwalificatiebonus wordt berekend door het aantal lestijden van de opleiding zoals vermeld in artikel 24, § 1,
1°, te vermenigvuldigen met 0,20 per uitgereikt certificaat of diploma.

De Vlaamse Regering bepaalt het aandeel van de puntenenveloppe dat moet worden aangewend voor ambten van
het ondersteunend personeel.”.

Art. 28. Artikel 107 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008, 8 mei 2009, 12 juli 2013,
19 december 2014 en 30 juni 2017, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 107. § 1. Het totale volume te verdelen leraarsuren en punten voor alle studiegebieden, met uitzondering van
de studiegebieden Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 en Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4, volgt de
evolutie van het totale aantal lesurencursist als volgt :

1° als het aantal gewogen financieringspunten voor het schooljaar n/n+1 afneemt of toeneemt met minder dan
1 % ten opzichte van het referentiepunt, vermeld in het tweede lid, neemt het totale volume te verdelen
leraarsuren en punten voor het schooljaar n/n+1 toe of af met het reële groeipercentage;

2° als het aantal gewogen financieringspunten voor het schooljaar n/n+1 toeneemt met ten minste 1 % ten
opzichte van het referentiepunt, vermeld in het tweede lid, neemt het totale volume te verdelen leraarsuren
en punten voor het schooljaar n/n+1 toe met 1 %.

Het eerste referentiepunt is gelijk aan het aantal gewogen financieringspunten in de referteperiode 1 januari 2019
tot en met 31 december 2019. Bij elke daling of stijging van het aantal gewogen financieringspunten wordt er een nieuw
referentiepunt vastgelegd dat gelijk is aan het vorige referentiepunt plus of min het reële groeipercentage of het
begrensde groeipercentage van 1 %.

De Vlaamse Regering kan omwille van de beschikbare middelen in een bepaald begrotingsjaar een ander
groeipercentage dan vermeld in het eerste en tweede lid vastleggen.

§ 2. Het totale volume te verdelen leraarsuren en punten voor de studiegebieden Nederlands tweede taal
richtgraad 1 en 2 en Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4 volgt de evolutie van het totale aantal gewogen
financieringspunten met het reële groeipercentage ten opzichte van de vorige referteperiode.
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§ 3. Als er definitief leraarsuren of punten van een centrum overgedragen worden aan een instelling van het
secundair onderwijs, hoger onderwijs of deeltijds kunstonderwijs, worden die leraarsuren of punten niet meer in
rekening gebracht voor het bepalen van het percentage, vermeld in paragraaf 1 en 2.

Als er definitief leraarsuren of punten aan een centrum overgedragen worden door overdrachten vanuit andere
onderwijsniveaus of andere beleidsdomeinen, worden die leraarsuren of punten niet mee in rekening gebracht voor het
bepalen van het percentage, vermeld in paragraaf 1 en 2.

§ 4. De Vlaamse Regering evalueert de berekening van de financieringspunten zoals vermeld in paragraaf 1 en 2
met het oog op een mogelijke bijsturing ervan vanaf het schooljaar 2023-2024.”.

Art. 29. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2017,
worden de volgende artikelen opgeheven :

1° artikel 107bis tot en met 107quater, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011 en gewijzigd bij het decreet van
23 december 2016 en 16 juni 2017;

2° artikel 107quinquies, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011.

Art. 30. Artikel 108 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 108. § 1. Elk centrum voor volwassenenonderwijs ontvangt ten laste van de begroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het schooljaar n/n+1 een werkingstoelage per financieringspunt.

§ 2. Voor de berekening van de werkingstoelage waarop een centrum voor volwassenenonderwijs vanaf
1 september 2020 jaarlijks recht heeft, wordt het totale beschikbare volume aan werkingsmiddelen voor het
volwassenenonderwijs uitgedrukt in financieringspunten. Het totale aantal financieringspunten is de som van het
aantal gewogen financieringspunten van alle centra voor volwassenenonderwijs. Elk centrum heeft op 1 september n
recht op de som van een vast bedrag per ongewogen financieringspunt en hetzelfde aandeel aan werkingsmiddelen als
het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum gemiddeld in de referteperiode 1 januari n-4 tot en met
31 december n-2 volgens de berekeningsformules, vermeld in paragraaf 3, heeft bereikt. De Vlaamse Regering bepaalt
het vaste bedrag van de werkingstoelage binnen de volgende grenzen :

1° het bedrag per ongewogen financieringspunt mag niet minder bedragen dan 0,40 euro;

2° het bedrag per ongewogen financieringspunt mag niet meer bedragen dan 0,68 euro.

De werkingstoelage wordt betaald in twee schijven vanaf het begrotingsjaar 2020. De eerste schijf is een voorschot
en wordt betaald gedurende het eerste trimester van het begrotingsjaar. Het voorschot bedraagt 50 % van het totale
bedrag waarop het centrum het voorgaande begrotingsjaar recht had. Het resterende saldo wordt uitbetaald tijdens het
tweede semester van het begrotingsjaar.

§ 3. Het totale aantal financieringspunten voor de werking per centrum wordt berekend volgens de formule :
FP * (ds) * (lpg), waarbij :

1° FP = ongewogen financieringspunt;

2° ds = de coëfficiënt voor infrastructureel dure studiegebieden;

3° lpg = de coëfficiënt voor het aantal gemeenten of deelgemeenten waar het centrum minstens 1 lesplaats heeft
met ingericht aanbod in de referteperiode 1 januari n-1 tot en met 31 december n-1.

De coëfficiënt voor de infrastructureel dure studiegebieden afwerking bouw, ambachtelijk erfgoed, auto, bakkerij,
chemie, groot transport, horeca, huishoudelijk koken, koeling en warmte, land- en tuinbouw, lassen, lichaamsverzor-
ging, maritieme diensten, mechanica-elektriciteit, meubelmakerij, ruwbouw, schrijnwerkerij, slagerij en textiel is 1,38.

De coëfficiënten voor het aantal deelgemeenten van gemeenten die op 1 januari 2016 meer dan 100.000 inwoners
telden of het aantal gemeenten waar het centrum lesplaatsen heeft, zijn :

1° 1,000 voor één gemeente of deelgemeente;

2° 1,004 voor twee gemeenten of deelgemeenten;

3° 1,009 voor drie gemeenten of deelgemeenten;

4° 1,013 voor vier gemeenten of deelgemeenten;

5° 1,017 voor vijf gemeenten of deelgemeenten;

6° 1,021 voor zes gemeenten of deelgemeenten;

7° 1,026 voor zeven gemeenten of deelgemeenten;

8° 1,030 voor acht gemeenten of deelgemeenten;

9° 1,034 voor negen gemeenten of deelgemeenten;

10° 1,039 voor tien gemeenten of deelgemeenten;

11° 1,043 voor elf gemeenten of deelgemeenten;

12° 1,047 voor twaalf gemeenten of deelgemeenten;

13° 1,051 voor dertien gemeenten of deelgemeenten;

14° 1,056 voor veertien gemeenten of deelgemeenten;

15° 1,060 voor vijftien en meer gemeenten of deelgemeenten.

De Vlaamse Regering kan voor de toepassing van bovenstaande coëfficiënten een minimum aantal lesurencursist
per gemeente of deelgemeente bepalen.”.

Art. 31. Artikel 109 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt opgeheven.

Art. 32. Artikel 110 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016, wordt
opgeheven.

Art. 33. Artikel 113 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2014, wordt opgeheven.
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Art. 34. In titel V van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt het opschrift
van hoofdstuk IIbis vervangen door wat volgt :

“Hoofdstuk IIbis. Specifieke maatregelen voor de opleidingen Nederlands tweede taal”.

Art. 35. Artikel 113bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011 en gewijzigd bij het decreet
van 23 december 2016, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 113bis. § 1. Bij de aanwending van het toegekende aantal vte, volume leraarsuren, punten, en
werkingstoelagen houdt het centrum voor de volgende soorten opleiding rekening met het plan voor een
behoeftedekkend aanbod Nederlands als tweede taal in het volgend schooljaar, goedgekeurd op het regionaal overleg,
vermeld in artikel 46/3, 4°, van het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en inburgeringsbeleid :

1° de opleidingen van het leergebied alfabetisering Nederlands tweede taal en leergebied Nederlands tweede
taal;

2° de opleidingen van de studiegebieden Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 en Nederlands tweede taal
richtgraad 3 en 4.

§ 2. Als de onderwijsinspectie in een centrum een kennelijk onverantwoord gebruik van de vrije aanwending
vaststelt ten nadele van een van de volgende soorten opleidingen, formuleert ze een omstandig en gemotiveerd advies
voor de Vlaamse Regering :

1° de opleidingen van het leergebied alfabetisering Nederlands tweede taal of het leergebied Nederlands
tweede taal;

2° de opleidingen van de studiegebieden Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 of Nederlands tweede taal
richtgraad 3 en 4.

De Vlaamse Regering kan op basis van het voormelde advies ten aanzien van het betrokken centrum een norm
bepalen. Boven die norm kunnen de vte of de leraarsuren die aan het centrum worden toegekend, gegenereerd door
de opleidingen, vermeld in het eerste lid, niet worden aangewend voor andere opleidingen. De Vlaamse Regering kan
beslissen om de subsidiëring of financiering van de vte of de leraarsuren boven die norm voor het komende schooljaar
in mindering te brengen op het totale aantal financieringspunten, vermeld in artikel 85, § 1, tweede lid, en in artikel 98,
§ 1, tweede lid. De in mindering gebrachte middelen kunnen toegekend worden aan de instanties, vermeld in artikel 36,
om in overeenstemming met het regionaal behoefteplan vermeld in het eerste lid een aanbod te organiseren. De
Vlaamse Regering bepaalt de elementen van toetsing voor het advies en de criteria om de subsidie of financiering van
een centrum te verminderen en de voorwaarden voor de toekenning van deze in mindering gebrachte middelen aan
een andere instelling.

§ 3. De Vlaamse Regering kan de onderwijsinspectie verzoeken om, op vraag van de instanties zoals vermeld in
artikel 36, een onderzoek in te richten, en legt de nadere modaliteiten hiervoor vast.”.

Art. 36. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2017,
worden de volgende artikelen opgeheven :

1° artikel 113ter, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016;

2° artikel 113quater en 113quinquies, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011 en gewijzigd bij de decreten van
23 december 2011 en 23 december 2016;

3° artikel 113septies, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, vervangen bij het decreet van 23 december 2011
en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016.

Art. 37. In titel V van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, wordt een
hoofdstuk IIter ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk IIter. Inschrijvingsgelden centra voor basiseducatie en centra voor volwassenenonderwijs”.

Art. 38. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2017,
wordt in hoofdstuk IIter, ingevoegd bij artikel 37, een artikel 113novies ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 113novies. § 1. Het inschrijvingsgeld dat de cursist verschuldigd is, wordt berekend door het aantal lestijden
van een module te vermenigvuldigen met 1,50 euro. Het inschrijvingsgeld voor het gecombineerd onderwijs wordt
berekend, alsof het volledig in contactonderwijs is verstrekt.

Indien de in artikel 24, § 2, bedoelde afwijking voor bijzondere doelgroepen het minimale aantal lestijden van een
opleiding overschrijdt, dan wordt het inschrijvingsgeld berekend op basis van het aantal lestijden bedoeld in hetzelfde
artikel 24, § 1, 3°.

§ 2. Als de cursist zich binnen een periode van zes schooljaren drie keer voor dezelfde module heeft ingeschreven,
wordt het verschuldigde inschrijvingsgeld bij een volgende inschrijving in dezelfde module berekend door het aantal
lestijden van die module te vermenigvuldigen met 3 euro. Indien de cursist een volledige vrijstelling van
inschrijvingsgeld geniet zoals bepaald in paragraaf 4, dan wordt het aantal lestijden vermenigvuldigd met 1,5 euro.

In afwijking van het eerste lid geldt de vermenigvuldiging met 3 of 1,5 euro niet voor een inschrijving in een open
module die voldoet aan de bepalingen van artikel 25bis.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 wordt het inschrijvingsgeld begrensd op 300 euro per opleiding per semester. Een
semester is een periode van 1 september tot en met 31 december of een periode van 1 januari tot en met 31 augustus.
Het inschrijvingsgeld, vermeld in paragraaf 2, wordt niet meegerekend in de begrenzing van het inschrijvingsgeld.

§ 4. In afwijking van paragraaf 1 geldt er een volledige vrijstelling van het inschrijvingsgeld voor cursisten die :

1° geen houder zijn van een diploma van het secundair onderwijs en ingeschreven zijn voor geletterdheids-
modules Nederlands en Leren leren, een opleiding in de leergebieden van de basiseducatie of een opleiding
in de studiegebieden aanvullende algemene vorming of algemene vorming;

2° ingeschreven zijn voor de opleiding ervaringsdeskundige in de armoede en sociale uitsluiting;

3° op het moment van hun inschrijving materiële hulp genieten zoals bedoeld in de wet van 12 januari 2007
betreffende de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen;

4° op het moment van hun inschrijving een inkomen verwerven via maatschappelijke dienstverlening of een
leefloon of die ten laste zijn van de voormelde categorieën;

5° op het moment van inschrijving gedetineerd zijn zoals is bepaald in artikel 2, 16°bis;
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6° inburgeraar zijn en een inburgeringscontract hebben ondertekend als vermeld in artikel 2, eerste lid, 10°, van
het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en inburgeringsbeleid, of een attest van
inburgering hebben behaald als vermeld in artikel 2, eerste lid, 2°, van het voormelde decreet, voor de
opleidingen Nederlands tweede taal alfa mondeling richtgraad 1, Nederlands tweede taal alfa mondeling
richtgraad 1 – schriftelijk richtgraad 1.1, Latijns schrift – Basiseducatie van het leergebied alfabetisering
Nederlands tweede taal, Nederlands tweede taal richtgraad 1 van het leergebied Nederlands tweede taal en
de opleidingen Nederlands tweede taal richtgraad 1 Nederlands tweede taal richtgraad 1, Nederlands
tweede taal richtgraad 2 en Latijns schrift in het studiegebied Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2;

7° op het moment van hun inschrijving nog niet voldaan hebben aan de voltijdse leerplicht;

8° werkzoekend zijn, zoals bepaald in artikel 2, 47°bis;

9° niet-werkende, verplicht ingeschreven werkzoekenden zijn die op het moment van hun inschrijving nog geen
recht op een inschakelingsuitkering hebben verworven;

10° ingeschreven zijn voor een opleiding zoals bedoeld in artikel 64bis.

§ 5. In afwijking van paragraaf 1 geldt er een verminderd inschrijvingsgeld van 0,60 euro voor cursisten die
ingeschreven zijn voor een opleiding in de studiegebieden Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 en Nederlands
tweede taal richtgraad 3 en 4.

§ 6. In afwijking van paragraaf 1 geldt er een verminderd inschrijvingsgeld van 0,30 euro voor cursisten die op het
moment van hun inschrijving :

1° een inkomen verwerven via een inschakelingsuitkering of een werkloosheidsuitkering voor andere
opleidingen dan deze bedoeld in paragraaf 3, 1°, 6° en 7°, of ten laste zijn van voormelde categorieën;

2° in het bezit zijn van een van de volgende attesten of die ten laste zijn van een persoon die in het bezit is van
een van de volgende attesten :

a) een attest, uitgereikt door de bevoegde overheid, waaruit een arbeidsongeschiktheid van ten minste 66
percent blijkt;

b) een attest waaruit het recht blijkt op een integratietegemoetkoming aan gehandicapten;

c) een attest waaruit de inschrijving bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap blijkt;

d) een attest, uitgereikt door de bevoegde overheid, waaruit een vermindering blijkt van het verdienver-
mogen tot een derde of minder van wat een gezonde persoon door het uitoefenen van een beroep op de
algemene arbeidsmarkt kan verdienen;

e) een attest, uitgereikt door de bevoegde overheid, waaruit een vermindering blijkt van de zelfredzaam-
heid van ten minste zeven punten.

§ 7. Centra die de studiegebieden aanvullende algemene vorming en algemene vorming organiseren en evaluaties
afnemen van personen die geen lessen gevolgd hebben in het centrum voor volwassenenonderwijs in kwestie, vragen
hiervoor een tegemoetkoming aan de cursist van 15 euro per evaluatieperiode.

§ 8. Het centrum voor volwassenenonderwijs dat een examencommissie organiseert, vraagt hiervoor een
tegemoetkoming van 15 euro per persoon en per evaluatieperiode.”.

Art. 39. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2017,
wordt in hetzelfde hoofdstuk IIter een artikel 113decies ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 113decies. § 1. Elk centrumbestuur betaalt in het jaar n aan het Agentschap voor Hoger Onderwijs,
Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen voor elk van zijn gesubsidieerde of gefinancierde centra in twee
schijven een bedrag dat berekend wordt tegen 100 % van de inschrijvingsgelden van de cursisten die ingeschreven
waren in het schooljaar n-1/n. De Vlaamse Regering bepaalt de wijze waarop het schoolbestuur de inschrijvingsgelden
overmaakt aan het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen.

§ 2. De inschrijvingsgelden van het volwassenenonderwijs, vermeld in artikel 113novies, worden volledig
toegewezen aan een fonds, namelijk het fonds “Inschrijvingsgelden Volwassenenonderwijs”, hierna het Fonds te
noemen.

In het eerste lid wordt verstaan onder fonds : een begrotingsfonds als vermeld in artikel 12 van het decreet van
8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de
aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof.

De middelen van het Fonds worden aangewend voor uitgaven voor de betaling van de werkingstoelagen en de
werkingsmiddelen in het volwassenenonderwijs en de premie aan cursisten.

§ 3. Cursisten die een diploma van het secundair onderwijs behaald hebben als vermeld in artikel 41, § 4, 2° en
2°bis, ontvangen een premie. De Vlaamse Regering bepaalt de opleidingen, bekrachtigd met een diploma van het
secundair onderwijs, die in aanmerking komen voor het verkrijgen van een premie, het bedrag dat wordt toegekend
en de procedure voor de toekenning van de premie.”.

Art. 40. In artikel 130ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2012, wordt de zinsnede
“van de Vlaamse ondersteuningspremie uitgekeerd door de VDAB,” vervangen door de zinsnede “van de Vlaamse
ondersteuningspremie uitgekeerd door de VDAB of van andere middelen,”.

Art. 41. Aan artikel 196quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014 en gewijzigd bij
de decreten van 18 december 2015 en 8 juli 2016, wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 5. Bij de toevoeging van de middelen, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, aan de reguliere financierings- en
subsidiëringsmiddelen voor het volwassenenonderwijs wordt de verdeling tussen de centra vanaf het daaropvolgende
schooljaar berekend op basis van de financierbare of subsidieerbare cursisten die tijdens de voorafgaande
referteperiode geregistreerd werden in de opleidingen die met de middelen, vermeld in paragraaf 1, tweede lid,
georganiseerd werden.

De groei voor alle centra voor basiseducatie, vermeld in artikel 90, wordt berekend op basis van de som van de
reguliere middelen voor de vte en punten van de basiseducatie en de middelen voor de aanvullende vte en aanvullende
punten van de centra voor basiseducatie, vermeld in paragraaf 1, tweede lid.

De groei voor de opleidingen van het secundair volwassenenonderwijs, vermeld in artikel 107, wordt berekend op
basis van de som van de reguliere middelen voor leraarsuren en punten van het secundair volwassenenonderwijs en
de middelen voor de aanvullende leraarsuren en aanvullende punten van de centra voor volwassenenonderwijs,
vermeld in paragraaf 1, tweede lid.”.
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Art. 42. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2017,
wordt een artikel 196septies ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 196septies. § 1. Onverminderd artikel 90 wordt voor de schooljaren 2019-2020 tot en met 2022-2023 het aantal
door de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerde vte waarop een centrum voor basiseducatie recht heeft, berekend
volgens de volgende formules :

1° schooljaar 2019-2020 : (vte schooljaar 2018-2019 berekend op basis van de lesurencursist van de referteperiode
1 april 2018 tot en met 31 maart 2019);

2° schooljaar 2020-2021 : (vte berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum
in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 volgens de berekeningsformules, vermeld in
artikel 85, § 2, heeft bereikt);

3° schooljaar 2021-2022 : (vte berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum
in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2020 volgens de berekeningsformules, vermeld in
artikel 85, § 2, heeft bereikt);

4° schooljaar 2022-2023 : (vte berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het centrum
in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2021 volgens de berekeningsformules, vermeld in
artikel 85, § 2, heeft bereikt).

Onverminderd artikel 107 wordt voor de schooljaren 2019-2020 tot en met 2022-2023 het aantal door de Vlaamse
Gemeenschap gefinancierde of gesubsidieerde leraarsuren waarop een centrum voor volwassenenonderwijs recht
heeft, berekend volgens de volgende formules :

1° schooljaar 2019-2020 : (leraarsuren schooljaar 2018-2019 berekend op basis van de lesurencursist van de
referteperiode 1 april 2018 tot en met 31 maart 2019);

2° schooljaar 2020-2021 : (leraarsuren, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 98, § 2, heeft bereikt);

3° schooljaar 2021-2022 : (leraarsuren, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2020 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 98, § 2, heeft bereikt);

4° schooljaar 2022-2023 : (leraarsuren, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2021 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 98, § 2, heeft bereikt).

§ 2. Onverminderd artikel 90 wordt voor de schooljaren 2019-2020 tot en met 2022-2023 het aantal door de Vlaamse
Gemeenschap gesubsidieerde punten waarop een centrum voor basiseducatie recht heeft, berekend volgens de
volgende formule :

1° schooljaar 2019-2020 : (punten schooljaar 2018-2019 berekend op basis van de lesurencursist van de
referteperiode 1 april 2018 tot en met 31 maart 2019);

2° schooljaar 2020-2021 : (punten, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 87, § 2bis, heeft bereikt);

3° schooljaar 2021-2022 : (punten, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2020 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 87, § 2bis, heeft bereikt);

4° schooljaar 2022-2023 : (punten, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2021 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 87, § 2bis, heeft bereikt).

Onverminderd artikel 107 wordt voor de schooljaren 2019-2020 tot en met 2022-2023 het aantal door de Vlaamse
Gemeenschap gefinancierde of gesubsidieerde punten waarop een centrum voor volwassenenonderwijs recht heeft,
berekend volgens de volgende formules :

1° schooljaar 2019-2020 : (punten schooljaar 2018-2019 berekend op basis van de lesurencursist van de
referteperiode 1 april 2018 tot en met 31 maart 2019);

2° schooljaar 2020-2021 : (punten, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 105, § 3bis, heeft bereikt);

3° schooljaar 2021-2022 : (punten, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2020 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 105, § 3bis, heeft bereikt);

4° schooljaar 2022-2023 : (punten, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat het
centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2021 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 105, § 3bis, heeft bereikt).

§ 3. Voor de schooljaren 2019-2020 tot en met 2023-2024 wordt de werkingstoelage waarop een centrum voor
basiseducatie recht heeft, als volgt berekend :

1° schooljaar 2019-2020 : werkingstoelage schooljaar 2018-2019 berekend op basis van de lesurencursist van de
referteperiode 1 april 2018 tot en met 31 maart 2019;

2° schooljaar 2020-2021 : werkingstoelage, berekend op basis van de referteperiode 1 januari 2019 tot en met
31 december 2019;

3° schooljaar 2021-2022 : werkingstoelage, berekend op basis van de referteperiode 1 januari 2019 tot en met
31 december 2020;

4° schooljaar 2022-2023 : werkingstoelage, berekend op basis van de referteperiode 1 januari 2019 tot en met
31 december 2021;

5° schooljaar 2023-2024 : werkingstoelage, berekend op basis van de referteperiode 1 januari 2019 tot en met
31 december 2021.
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Voor de schooljaren 2019-2020 tot en met 2023-2024 wordt de werkingstoelage waarop een centrum voor
volwassenenonderwijs recht heeft, berekend volgens de volgende formules :

1° schooljaar 2019-2020 : (werkingstoelage schooljaar 2018-2019 berekend op basis van de lesurencursist van de
referteperiode 1 april 2018 tot en met 31 maart 2019);

2° schooljaar 2020-2021 : (werkingstoelage, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat
het centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 108, § 3, heeft bereikt);

3° schooljaar 2021-2022 : (werkingstoelage, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat
het centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2020 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 108, § 3, heeft bereikt);

4° schooljaar 2022-2023 : (werkingstoelage, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat
het centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2021 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 108, § 3, heeft bereikt);

5° schooljaar 2023-2024 : (werkingstoelage, berekend volgens het aandeel aan gewogen financieringspunten dat
het centrum in de referteperiode 1 januari 2019 tot en met 31 december 2021 volgens de berekeningsformules,
vermeld in artikel 108, § 3, heeft bereikt).

§ 4. Het aantal door de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerde vte en punten en de werkingstoelage waarop een
centrum voor basiseducatie recht heeft voor de schooljaren 2020-2021 tot en met 2022-2023 kan in toepassing van
paragraaf 1 tot en met paragraaf 3 niet minder bedragen dan 100 % van het aantal gesubsidieerde vte en punten en de
werkingstoelage voor het schooljaar 2018-2019. Indien deze vte, punten en werkingstoelagen in toepassing van
paragraaf 1 tot en met paragraaf 3 minder bedragen dan 100 % van het aantal gesubsidieerde vte en punten en de
werkingstoelage voor het schooljaar 2018-2019, worden voor elk centrum deze verliezen gecompenseerd a rato van :

1° 100 % voor het schooljaar 2020-2021;

2° 66 % voor het schooljaar 2021-2022;

3° 33 % voor het schooljaar 2022-2023.

Het aantal door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierde en gesubsidieerde leraarsuren en punten en de
werkingstoelage waarop een centrum voor volwassenenonderwijs recht heeft voor de schooljaren 2020-2021 tot en met
2022-2023 kan in toepassing van paragraaf 1 tot en met paragraaf 3 niet minder bedragen dan 100 % van het aantal
gesubsidieerde leraarsuren en punten en de werkingstoelage voor het schooljaar 2018-2019. Indien deze vte, punten en
werkingstoelagen in toepassing van paragraaf 1 tot en met paragraaf 3 minder bedragen dan 100 % van het aantal
gesubsidieerde vte en punten en de werkingstoelage voor het schooljaar 2018-2019, worden voor elk centrum deze
verliezen gecompenseerd a rato van :

1° 100 % voor het schooljaar 2020-2021;

2° 66 % voor het schooljaar 2021-2022;

3° 33 % voor het schooljaar 2022-2023.”.

Art. 43. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2017,
wordt een artikel 196octies ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 196octies. In afwijking van artikel 83 en artikel 97, § 6, wordt voor het schooljaar 2020-2021 in de
referteperiode 1 april 2018 tot en met 31 december 2019 vastgesteld of een centrum voldoet aan de rationalisatienorm.”.

Art. 44. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2017,
wordt een artikel 196novies ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 196novies. § 1. Voor de periode van 1 januari 2018 tot en met 31 augustus 2019 worden 3826 aanvullende
punten en een bedrag van 1.621.466,46 euro aan werkingsmiddelen aan de centra voor basiseducatie toegekend.

§ 2. Deze middelen worden als volgt verdeeld over de centra voor basiseducatie :

Centra voor basiseducatie %

CBE Antwerpen 21,80 %

CBE Kempen 4,48 %

CBE Open School 7,58 %

CBE Open School (Leuven-Hageland) 7,50 %

CBE Halle-Vilvoorde 8,13 %

CBE Brussel 6,60 %

CBE Limburg Midden-Noord 9,34 %

CBE Limburg-Zuid 3,94 %

CBE Leerpunt Waas & Dender 4,92 %

CBE Zuid-Oost-Vlaanderen 4,70 %

CBE Gent-Meetjesland-Leieland 9,43 %

CBE Midden en Zuid-West-Vlaanderen 4,52 %

CBE Brugge-Oostende-Westhoek 7,06 %

TOTAAL 100,00 %

De beschikbare werkingsmiddelen en vte moeten aangewend worden voor de financiering van het Netwerk
Basiseducatie, extra investeringen in didactisch materiaal, infrastructuur, logistiek en het vormings-, trainings- en
opleidingsbeleid in de centra en extra tewerkstelling.

De Vlaamse Regering kan hiervoor nadere modaliteiten bepalen.
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§ 3. De betrekking die met de aanvullende punten, vermeld in paragraaf 1, wordt ingericht, kan niet worden vacant
verklaard en het centrumbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen in deze betrekking.”.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 45. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2019, met uitzondering van artikel 41, dat in werking treedt
op 1 september 2018, en artikel 44, dat in werking treedt op 1 januari 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 16 maart 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2017-2018
Stukken : – Ontwerp van decreet : 1444 – Nr. 1
Verslag : 1444 – Nr. 2
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1444 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 7 maart 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/40080]
16 MARS 2018. — Décret modifiant le statut des membres du personnel des centres d’éducation des adultes

et modifiant le volet financier du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le statut des membres du personnel des centres d’éducation des adultes
et modifiant le volet financier du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Modifications du décret du 27 mars 1991
relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire

Art. 2. Dans le chapitre III du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement communautaire, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, il est inséré une section VIIquater,
rédigée comme suit :

« Section VIIquater. Centres d’éducation des adultes ».

Art. 3. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, il est inséré dans la
section VIIquater, insérée par l’article 2, un article 40duodecies qui s’énonce comme suit :

« Art. 40duodecies. Sans préjudice de l’application des principes qu’un membre du personnel est désigné ou affecté
à un centre d’éducation des adultes où son emploi est organisé réglementairement, un membre du personnel du
personnel directeur et enseignant - à l’exception du directeur - et du personnel d’appui peut être employé au centre et
dans toutes les implantations de ce centre.

Par l’application de l’alinéa 1er, au moins les principes suivants doivent être suivis :

1° l’employabilité d’un membre du personnel est toujours définie à partir de la résidence administrative du
membre du personnel ;

2° la résidence administrative d’un membre du personnel est définie de concert entre le membre du personnel
et le directeur. La résidence administrative ne peut être modifiée qu’à la suite d’une nouvelle concertation ;

3° la distance par la voie publique entre la résidence administrative du membre du personnel et l’implantation
où le membre du personnel est occupé en cas de modification de son mandat, ne peut jamais dépasser 25 km.
Ceci ne s’applique pas si le membre du personnel accepte d’être occupé à une plus grande distance ou si le
membre du personnel exerce déjà une charge dans l’implantation où intervient le changement.

Les dispositions relatives à l’employabilité et à la résidence administrative prévues aux alinéas 1er et 2, sont, sans
préjudice de l’application des articles 18 et 31, formalisées dans le document de désignation ainsi que dans la
description de fonction telle que visée au chapitre VIIIbis du présent décret. ».

Art. 4. Dans l’article 73ter/1er du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, le membre de phrase « ou
dans le comité directeur, visé à l’article 2, 42°, du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes » est abrogé.

CHAPITRE 3. — Modifications du décret du 27 mars 1991
relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné

Art. 5. Dans le titre II, chapitre III du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel
de l’enseignement subventionné, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, il est inséré une section 8 ainsi
rédigée :

« Section 8. Centres d’éducation des adultes ».
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Art. 6. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, il est inséré dans la section 8,
insérée par l’article 5, un article 36novies/2, rédigé comme suit :

« Art. 32/2. Sans préjudice de l’application des principes qu’un membre du personnel est désigné ou affecté à un
centre d’éducation des adultes où son emploi est organisé réglementairement, un membre du personnel du personnel
directeur et enseignant - à l’exception du directeur - et du personnel d’appui peut être employé au centre et dans toutes
les implantations de ce centre.

Par l’application de l’alinéa 1er, au moins les principes suivants doivent être suivis :

1° l’employabilité d’un membre du personnel est toujours définie à partir de la résidence administrative du
membre du personnel ;

2° la résidence administrative d’un membre du personnel est définie de concert entre le membre du personnel
et le pouvoir organisateur. La résidence administrative ne peut être modifiée qu’à la suite d’une nouvelle
concertation ;

3° la distance par la voie publique entre la résidence administrative du membre du personnel et l’implantation
où le membre du personnel est occupé en cas de modification de son mandat, ne peut jamais dépasser 25 km.
Ceci ne s’applique pas si le membre du personnel accepte d’être occupé à une plus grande distance ou si le
membre du personnel exerce déjà une charge dans l’implantation où intervient le changement.

Les dispositions relatives à l’employabilité et la résidence administrative prévues aux alinéas 1er et 2, sont, sans
préjudice de l’application des articles 20 et 45, formalisées dans la convention ou l’arrêté fixant la désignation, ainsi que
dans la description de fonction telle que visée au titre II, chapitre Vbis du présent décret. ».

Art. 7. Dans l’article 47ter/1er du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, le membre de phrase « ou
dans le comité directeur, visé à l’article 2, 42°, du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes » est abrogé.

CHAPITRE 4. — Modifications du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes

Art. 8. À l’article 2 du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, modifié en dernier lieu par le décret
du 16 juin 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 18° est remplacé par ce qui suit :

« 18° intégrant : une personne physique telle que visée à l’article 2, alinéa 1er, 7°, du décret du 7 juin 2013
relatif à la politique flamande d’intégration et d’intégration civique ; » ;

2° il est inséré un point 14°ter ainsi rédigé :

« 14°ter points de financement : les points pour définir les ETP ou périodes/enseignant admissibles au
financement ou aux subventions, les points et moyens de fonctionnement des centres, calculés sans
pondération à 80 % sur la base du nombre d’heures de cours/apprenant par module inscrit et à 20 % sur la
base du nombre d’heures de cours/apprenant par module réussi et ensuite pondéré au moyen des
pondérations et le bonus de qualification ; » ;

3° il est inséré un point 47°bis ainsi rédigé :

« 47°bis demandeur d’emploi : le demandeur d’emploi dont la formation s’inscrit dans un parcours vers
l’emploi déterminé par le VDAB ; ».

Art. 9. A l’article 36 du même décret, modifié par le décret du 23 décembre 2016, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation aux articles 31, 32 et 35 et conformément à l’article 46/1 du décret du 7 juin 2013 relatif à
la politique flamande d’intégration et d’intégration civique, l’organisation et la coordination de l’accueil, du
testing et de l’aiguillage des apprenants ne disposant pas du titre « Nederlands tweede taal » (néerlandais
deuxième langue) relèvent de la compétence exclusive des instances suivantes :

1° l’ « Agence de l’Intégration et de l’intégration civique » visée à l’article 17, § 2, 7°, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

2° l’agence autonomisée externe communale « Integratie en Inburgering Antwerpen vzw » ;

3° l’agence autonomisée externe communale « Integratie en Inburgering Gent vzw » ;

4° l’a.s.b.l. « Huis van het Nederlands Brussel. » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « des Maisons du néerlandais » sont remplacés par les mots « des instances visées
à l’alinéa 1er ».

Art. 10. Dans l’article 37, alinéa 4, du même décret, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° visés à l’article 26, § 1er, du décret du 7 juin 2013 relatif à la politique flamande d’intégration et d’intégration
civique, qui ont signé un contrat d’intégration civique visé à l’article 2, alinéa 1er, 10°, du même décret ; ».

Art. 11. Dans l’article 82, alinéa 1er, 2°, du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008 et
19 décembre 2014, le membre de phrase « période de référence 1er avril n-1 - 31 mars n » est remplacé par le membre
de phrase « période de référence du 1er janvier n-1 au 31 décembre n-1 ».

Art. 12. L’article 83 du même décret modifié par les décrets des 4 juillet 2008 et 9 juillet 2010, est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 83. Si, dans la période de référence du 1er janvier n-2 au 31 décembre n-1, un centre d’éducation de base ne
remplit plus une des conditions visées à l’article 82, le subventionnement du centre est progressivement supprimé
jusqu’à zéro à partir de l’année n.

Tout centre n’ayant pas atteint la norme de rationalisation pendant deux périodes de référence consécutives doit
au 1er septembre de l’année scolaire suivante :

1° soit fusionner avec un autre centre ;

2° soit procéder à la suppression progressive tout en permettant aux apprenants inscrits dans le centre
d’éducation des adultes au moment où la suppression progressive est décidée, de terminer la formation
commencée dans son intégralité et dans un délai normal. Par délai normal, il faut entendre un délai
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ininterrompu et sans recommencement d’un module. La suppression progressive jusqu’à zéro doit être
réalisée endéans une période de trois années scolaires. ».

Art. 13. Dans l’article 84, § 3, du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008 et 19 décembre 2014, le
membre de phrase « période de référence 1er avril n-1 - 31 mars n » est remplacé par le membre de phrase « période
de référence du 1er janvier n-1 au 31 décembre n-1 ».

Art. 14. A l’article 85 du même décret, modifié par les décrets des 8 mai 2009, 1er juillet 2011, 19 juillet 2013 et
16 juin 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Tout centre d’éducation de base a droit à des ETP pour le recrutement de membres du personnel dans
la fonction d’enseignant.

Pour le calcul du nombre d’ETP auquel un centre d’éducation de base a droit annuellement à partir du
1er septembre 2020, le nombre total disponible d’ETP pour l’éducation de base est exprimé en points de
financement. Le nombre total de points de financement est la somme du nombre de points de financement
pondérés de tous les centres d’éducation de base. Tout centre a droit au 1er septembre n à la même quote-part
d’ETP que la quote-part de points de financement pondérés atteints en moyenne par le centre dans la période
de référence du 1er janvier n-3 au 31 décembre n-1 suivant les formules de calcul visées au paragraphe 2.

La somme du nombre d’ETP est arrondie à deux chiffres après la virgule. Lorsque le troisième chiffre après
la virgule est 5 ou plus, la somme est arrondie à la centaine supérieure. Lorsque le troisième chiffre après la
virgule est inférieur à 5, la somme est arrondie à la centaine inférieure. » ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le nombre total de points de financement pour les ETP par centre est la somme du nombre de points
de financement pondérés, 90 % étant pondérés sur la base des caractéristiques du centre et des
caractéristiques de la formation et 10 % sur la base des caractéristiques des apprenants et majorés du bonus
de qualification pour les formations des domaines d’apprentissage « alfabetisering Nederlands tweede taal »
et « Nederlands tweede taal ».

Pour la pondération de 90 % sur les caractéristiques du centre et des caractéristiques de la formation, le
nombre de points de financement est calculé suivant la formule : FP * (kg) * (bd) * (pi), où :

1° FP = le point de financement non pondéré ;

2° kg = le coefficient pour la taille moyenne des classes ;

3° bd = le coefficient pour la densité de la population par implantation fixée au 31 décembre n-1 ;

4° pi = le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire.

Le coefficient pour la taille moyenne des classes est de :

1° pour le domaine d’apprentissage « talen » (langues);

2° 1,2 pour les domaines d’apprentissage « informatie- en communicatietechnologie » et « Nederlands
tweede taal » ;

3° 1,5 pour les domaines d’apprentissage « maatschappijoriëntatie » et « alfabetisering tweede taal » ;

4° 2 pour les domaines d’apprentissage « Nederlands » et « wiskunde » ;

Le coefficient pour la densité de la population par implantation est de :

1° 1 pour des lieux de cours d’une implantation avec plus de 300 habitants par km_ et pour des lieux de
cours dans un établissement pénitentiaire ;

2° 1,10 pour des lieux de cours situés en dehors d’un établissement pénitentiaire dans une implantation avec
300 habitants ou moins par km_.

Le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire est de 1,40.

Pour la pondération de 10 % sur les caractéristiques des apprenants, le nombre de points de financement est
calculé suivant la formule : FP * (dip) * (as), où :

1° FP = le point de financement non pondéré ;

2° dip = le coefficient pour apprenants sans diplôme d’enseignement secondaire ;

3° as = le coefficient pour le statut professionnel de l’apprenant.

Le coefficient pour apprenants sans diplôme de l’enseignement secondaire est de 2,50.

Le coefficient pour apprenants avec un statut professionnel de demandeur d’emploi est de 1,50.

Le bonus de qualification est calculé en multipliant le nombre de périodes de la formation tel que prévu à
l’article 24, § 1er, 1° par 0,20 par certificat délivré. » ;

3° le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 15. A l’article 87 du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008, 1er juillet 2011, 19 juin 2015,
16 juin 2017 et 7 juillet 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Outre les ETP visés à l’article 85, chaque centre d’éducation de base a droit à une enveloppe de points
en vue du recrutement de personnels pour assurer des services d’appui à son fonctionnement. Pour le calcul
de l’enveloppe de points à laquelle un centre d’éducation de base a droit annuellement à partir du
1er septembre 2020, le volume total disponible de points pour l’éducation de base est exprimé en points de
financement. Le nombre total de points de financement est la somme du nombre de points de financement
pondérés de tous les centres d’éducation de base. Tout centre a droit au 1er septembre n à la même quote-part
de points que la quote-part de points de financement pondérés que le centre a atteints en moyenne dans la
période de référence du 1er janvier n-3 au 31 décembre n-1 suivant les formules de calcul visées au
paragraphe 2bis. » ;
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2° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Le nombre total de points de financement pour les points par centre est la somme du nombre de
points de financement pondérés, 90 % étant pondérés sur la base des caractéristiques du centre et des
caractéristiques de la formation et 10 % sur la base des caractéristiques des apprenants et majorés du bonus
de qualification pour les formations des domaines d’apprentissage « alfabetisering Nederlands tweede taal »
et « Nederlands tweede taal ».

Pour la pondération de 90 % sur les caractéristiques du centre et des caractéristiques de la formation, le nombre
de points de financement est calculé suivant la formule : FP * (kg) * (bd) * (pi), où :

1° FP = le point de financement non pondéré ;

2° kg = le coefficient pour la taille moyenne des classes ;

3° bd = le coefficient pour la densité de la population par implantation fixée au 31 décembre n-1 ;

4° pi = le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire.

Le coefficient pour la taille moyenne des classes est de :

1° pour le domaine d’apprentissage « talen » (langues);

2° 1,2 pour les domaines d’apprentissage « informatie- en communicatietechnologie » et « Nederlands tweede
taal » ;

3° 1,5 pour les domaines d’apprentissage « maatschappijoriëntatie » et « alfabetisering tweede taal » ;

4° 2 pour les domaines d’apprentissage « Nederlands » et « wiskunde » ;

Le coefficient pour la densité de la population par implantation est de :

1° 1 pour des lieux de cours d’une implantation avec plus de 300 habitants par km_ et pour des lieux de cours
dans un établissement pénitentiaire ;

2° 1,10 pour des lieux de cours situés en dehors d’un établissement pénitentiaire dans une implantation avec 300
habitants ou moins par km_.

Le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire est de 1,40.

Pour la pondération de 10 % sur les caractéristiques des apprenants, le nombre de points de financement est calculé
suivant la formule : FP * (dip) * (as), où :

1° dip = le coefficient pour apprenants sans diplôme d’enseignement secondaire ;

2° as = le coefficient pour le statut professionnel de l’apprenant.

Le coefficient pour apprenants sans diplôme de l’enseignement secondaire est de 2,50.

Le coefficient pour apprenant avec un statut professionnel de demandeur d’emploi est de 1,50.

Le bonus de qualification est calculé en multipliant le nombre de périodes de la formation au sens de l’article 24,
§ 1er, 1° par 0,20 par certificat délivré. ».

Art. 16. Dans l’article 89, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 4 juillet 2008, le membre de phrase
« période de référence 1er avril n-1 - 31 mars n » est remplacé par le membre de phrase « périodes de référence du
1er janvier n-4 au 31 décembre n-2 ».

Art. 17. L’article 90 du même décret, modifié par le décret du 16 juin 2017, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 90. Le volume total d’ETP et de points à répartir sur tous les domaines d’apprentissage suit l’évolution du
nombre total de points de financement pondérés avec le taux de croissance réel par rapport à la période de référence
précédente.

En raison des moyens disponibles, le Gouvernement flamand peut fixer dans une certaine année budgétaire par
domaine d’apprentissage un taux de croissance autre que celui fixé à l’alinéa 1er. ».

Art. 18. A l’article 93 modifié par les décrets des 4 juillet 2008, 30 avril 2009 et 8 mai 2009, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, et le paragraphe 2, les mots « d’heures de cours/apprenant » sont remplacés
chaque fois par les mots « de points de financement » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le point 2° est abrogé ;

3° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé ;

4° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 19. L’article 96 du même décret, modifié par le décret du 19 décembre 2014, est abrogé.

Art. 20. A l’article 97 du même décret, remplacé par le décret du 12 juillet 2013 et modifié par les décrets des
19 décembre 2014 et 16 juin 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphes 1er, le membre de phrase « la période de référence allant du 1er avril n-1 au 31 mars n
inclus » et le paragraphe 5 « la période de référence 1er avril n-1 - 31 mars n » sont remplacés chaque fois par
le membre de phrase « la période de référence du 1er janvier n-1 au 31 décembre n-1 » ;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, le membre de phrase « période de référence 1er avril n-2 - 31 mars n » est
remplacé par le membre de phrase « période de référence du 1er janvier n-2 au 31 décembre n-1 ».

Art. 21. A l’article 98 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Tout centre d’éducation des adultes a droit à des périodes/enseignant pour la création d’emplois dans
les fonctions d’enseignant de l’enseignement secondaire des adultes.

Pour le calcul du nombre de périodes/enseignant auquel un centre d’éducation de base a droit à partir du
1er septembre 2020, le volume total disponible de périodes/enseignant pour l’éducation des adultes est
exprimé en points de financement. Le nombre total de points de financement est la somme du nombre de
points de financement pondérés de tous les centres d’éducation des adultes. Tout centre a droit au
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1er septembre n à la même quote-part de périodes/enseignant que la quote-part de points de financement
pondérés que le centre a atteints en moyenne dans la période de référence 1er janvier n-3 au 31 décembre n-1
suivant les formules de calcul visées au paragraphe 2. » ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le nombre total de points de financement pour les périodes/enseignant par centre est la somme du
nombre de points de financement pondérés, 90 % étant pondérés sur la base des caractéristiques du centre et
des caractéristiques de la formation et 10 % sur la base des caractéristiques des apprenants et majorés du
bonus de qualification.

Pour la pondération de 90 % sur les caractéristiques du centre et les caractéristiques de la formation, le
nombre de points de financement est calculé suivant la formule : FP * (kg) * (bd) * (mb) * (skk) * (lpg) * (cg)
* (pi), où :

1° FP = le point de financement non pondéré ;

2° kg = le coefficient pour la taille moyenne des classes ;

3° bd = le coefficient pour la densité de la population par implantation fixée au 31 décembre n-1 ;

4° mb = le coefficient pour l’intérêt social de la discipline ;

5° skk = le coefficient pour les disciplines qui ont un caractère critique structurel ;

6° lpg = le coefficient pour le nombre de communes ou anciennes communes où le centre dispose d’au
moins 1 lieu de cours avec une offre organisée pendant la période de référence du 1er janvier n-1 au
31 décembre n-1 ;

7° cg = le coefficient pour la taille du centre ou la taille du partenariat d’un ou plusieurs centres ;

8° pi = le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire.

Le coefficient pour la taille moyenne des classes est de :

1° 1,000 pour les disciplines « Europese hoofdtalen richtgraad 1 en 2 », « Europese neventalen richtgraad 1
en 2 », « Hebreeuws », « Oosterse talen », « Scandinavische talen » et « Slavische talen » ;

2° 1,071 pour les disciplines « administratie », « bedrijfsbeheer », « logistiek en verkoop », « huishoudelijk
koken », « huishoudelijke decoratie- en naaitechnieken » et « huishoudhulp » ;

3° 1,154 pour les disciplines « land- en tuinbouw », « lichaamsverzorging » et « Europese talen richtgraad 3
en 4 » ;

4° 1,250 pour les disciplines « algemene personenzorg », « bibliotheek-, archief- en documentatiekunde »,
« Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 », « Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4 » et « specifieke
personenzorg » ;

5° 1,364 pour les disciplines « ambachtelijke accessoires », « assistentie vrije zorgberoepen », « informatie-
en communicatietechnologie » et « toerisme » ;

6° 1,500 pour les modules d’alphabétisation « Nederlands » et « Leren leren » et les disciplines
« aanvullende algemene vorming », « algemene vorming », « afwerking bouw », « bakkerij », « chemie »,
« drankenkennis », « fotografie », « grafische communicatie en media », « horeca », « printmedia »,
« slagerij » et « ruwbouw » ;

7° 1,667 pour les disciplines « ambachtelijk erfgoed », « maritieme diensten », « meubelmakerij », « mode :
maatwerk », « mode : realisaties » et « schrijnwerkerij » ;

8° 1,875 pour la formation « Ervaringsdeskundige in Armoede en Sociale Uitsluiting » et pour la discipline
« auto » ;

9° 2,143 pour les formations « Vlaamse Gebarentaal 1 » et « Vlaamse Gebarentaal 2 » et pour les disciplines
« koeling en warmte », « ICT-technieken », « lassen », « mechanica-elektriciteit » et « textiel » ;

10° 3,750 pour la discipline « groot transport ».

Le coefficient pour la densité de la population par implantation est de :

1° 1 pour des lieux de cours d’une implantation avec plus de 300 habitants par km_ et pour des lieux de
cours dans un établissement pénitentiaire ;

2° 1,10 pour des lieux de cours situés en dehors d’un établissement pénitentiaire dans une implantation avec
300 habitants ou moins par km_.

Le coefficient pour l’intérêt social des formations est de 1,30 pour les disciplines « aanvullende algemene
vorming », « algemene vorming », « Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 » et « Nederlands tweede taal
richtgraad 3 en 4 ».

Le coefficient pour les disciplines à caractère critique structurel est de 1,05 pour les disciplines « algemene
personenzorg », « schrijnwerkerij », « groot transport », « mechanica-elektriciteit » et « koeling en warmte ».
Le Gouvernement flamand peut adapter ces disciplines et les fixer à niveau local.

Les coefficients pour le nombre de sections de communes qui comptaient au 1er janvier 2016 plus de 100.000
habitants ou le nombre de communes où le centre a des lieux de cours, sont :

1° 1,000 pour une commune ou section ;

2° 1,004 pour deux communes ou sections ;

3° 1,009 pour trois communes ou sections ;

4° 1,013 pour quatre communes ou sections ;

5° 1,017 pour cinq communes ou sections ;

6° 1,021 pour six communes ou sections ;

7° 1,026 pour sept communes ou sections ;

8° 1,030 pour huit communes ou sections ;

9° 1,034 pour neuf communes ou sections ;
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10° 1,039 pour dix communes ou sections ;

11° 1,043 pour onze communes ou sections ;

12° 1,047 pour douze communes ou sections ;

13° 1,051 pour treize communes ou sections ;

14° 1,056 pour quatorze communes ou sections ;

15° 1,060 pour quinze communes ou sections.

Le Gouvernement flamand peut déterminer pour l’application des coefficients précités un nombre minimum
d’heures de cours/apprenant par commune ou section.

Les coefficients pour la taille du centre ou la taille du partenariat d’un ou plusieurs centres sont :

1° 1,000 pour un centre ou un partenariat de moins de 850.000 heures de cours/apprenant ;

2° 1,100 pour un centre ou un partenariat entre 850.000 et 950.000 heures de cours/apprenant ;

3° 1,110 pour un centre ou un partenariat entre 950.001 et 1.050.000 heures de cours/apprenant ;

4° 1,120 pour un centre ou un partenariat entre 1.050.001 et 1.150.000 heures de cours/apprenant ;

5° 1,130 pour un centre ou un partenariat entre 1.150.001 et 1.250.000 heures de cours/apprenant ;

6° 1,140 pour un centre ou un partenariat entre 1.250.001 et 1.350.000 heures de cours/apprenant ;

7° 1,150 pour un centre ou un partenariat entre 1.350.001 et 1.450.000 heures de cours/apprenant ;

8° 1,160 pour un centre ou un partenariat entre 1.450.001 et 1.550.000 heures de cours/apprenant ;

9° 1,170 pour un centre ou un partenariat entre 1.550.001 et 1.650.000 heures de cours/apprenant ;

10° 1,180 pour un centre ou un partenariat entre 1.650.001 et 1.750.000 heures de cours/apprenant ;

11° 1,190 pour un centre ou un partenariat entre 1.750.001 et 1.850.000 heures de cours/apprenant ;

12° 1,200 pour un centre ou un partenariat entre 1.850.001 et 1.950.000 heures de cours/apprenant ;

13° 1,210 pour un centre ou un partenariat entre 1.950.001 et 2.050.000 heures de cours/apprenant ;

14° 1,200 pour un centre ou un partenariat entre 2.050.001 et 2.150.000 heures de cours/apprenant ;

15° 1,191 pour un centre ou un partenariat entre 2.150.001 et 2.250.000 heures de cours/apprenant ;

16° 1,183 pour un centre ou un partenariat entre 2.250.001 et 2.350.000 heures de cours/apprenant ;

17° 1,175 pour un centre ou un partenariat entre 2.350.001 et 2.450.000 heures de cours/apprenant ;

18° 1,168 pour un centre ou un partenariat d’au moins 2.450.001 heures de cours/apprenant.

Le partenariat, visé à l’alinéa 8, de deux centres d’éducation des adultes ou plus :

1° conclut des arrangements relatifs à l’organisation d’une offre d’enseignement rationnelle au sein du
partenariat, éventuellement répartie sur les différents centres qui constituent le partenariat ;

2° conclut des arrangements sur une fourniture d’informations, un aiguillage et accompagnement objectifs
des apprenants ;

3° conclut des arrangements relatifs à la gestion du personnel, notamment les critères d’embauche, de
fonctionnement et d’évaluation des personnels.

Le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire est de 1,40.

Pour la pondération de 10 % sur les caractéristiques des apprenants, le nombre de points de financement est
calculé suivant la formule : FP * (dip) * (as), où :

1° FP = l’unité de financement non pondérée ;

2° dip = le coefficient pour apprenants sans diplôme d’enseignement secondaire ;

3° as = le coefficient pour le statut professionnel de l’apprenant.

Le coefficient pour apprenants sans diplôme de l’enseignement secondaire est de 2,50.

Le coefficient pour apprenant avec un statut professionnel de demandeur d’emploi est de 1,50.

Le bonus de qualification est calculé en multipliant le nombre de périodes de la formation au sens de
l’article 24, § 1er, 1° par 0,20 par certificat ou diplôme délivré. » ;

3° au paragraphe 4, le membre de phrase « et § 2 » est abrogée ;

4° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 22. A l’article 99 du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008, 30 avril 2009, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, et le paragraphe 2, les mots « d’heures de cours/apprenant » sont remplacés
chaque fois par les mots « de points de financement » ;

2° dans le paragraphe 1, alinéa premier, le point 3° est abrogé ;

3° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé.

4° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 23. A l’article 100 du même décret, modifié par le décret du 16 juin 2017, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au paragraphe 1er, les mots « les périodes/enseignant sont calculées sur la base des heures de
cours/apprenant réunies » sont remplacés par les mots « les points de financement sont calculés sur la base
des points de financement accumulés » ;

2° le paragraphe 4er est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. A l’enveloppe de points à laquelle le centre a droit en vertu de l’article 105, § 3, 130 points sont ajoutés
en application du paragraphe 3 par emploi à temps plein de directeur. Cette adjonction est personnelle et
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prend fin au moment où le membre du personnel intéressé cesse d’exercer la fonction de directeur adjoint.
Lorsque la désignation du directeur nommé définitivement dans la fonction de directeur adjoint prend fin,
les 130 points sont ajoutés au volume total disponible de points pour l’éducation des adultes visé à
l’article 105, § 3. ».

Art. 24. A l’article 102, § 2, alinéa 3, du même décret, modifié par le décret du 1 juillet 2011, les mots « dans les
fonctions d’enseignant de l’enseignement secondaire des adultes ou de maître de conférences » sont remplacés par les
mots « dans la fonction d’enseignant de l’enseignement secondaire des adultes ».

Art. 25. Dans l’article 103, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 1 juillet 2011 et 19 juin 2015, est inséré
entre les mots « périodes/enseignant accordées. » et les mots « Ce transfert », la phrase « Ces 2 pour cent peuvent être
dépassés à condition qu’un accord soit atteint à cet effet dans le comité local. » est insérée.

Art. 26. A l’article 104, § 1er, du même décret, modifié par les décrets du 1 juillet 2011 et 19 juin 2015, sont
apportées les modifications suivantes :

1° les mots « la direction d’un centre peut » sont remplacés par les mots « l’autorité d’un centre peut, après des
négociations dans le comité local, » ;

2° le point 2° est complété par la phrase suivante :

« Ces 2 pour cent peuvent être dépassés moyennant un accord au sein du comité local. ».

Art. 27. A l’article 105 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 23 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est abrogé ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Tout centre d’éducation des adultes a droit à une enveloppe de points pour la création d’emplois dans
les fonctions du personnel directeur et d’appui. Pour le calcul de l’enveloppe de points à laquelle un centre
d’éducation des adultes a droit annuellement à partir du 1er septembre 2020, le volume total disponible de
points pour l’éducation des adultes est exprimé en points de financement. Le nombre total de points de
financement est la somme du nombre de points de financement pondérés de tous les centres d’éducation des
adultes. Tout centre a droit au 1er septembre n à la même quote-part de points que la quote-part de points de
financement pondérés que le centre a atteints en moyenne dans la période de référence 1er janvier n-3 au 31
décembre n-1 suivant les formules de calcul visées au paragraphe 2bis. » ;

3° il est inséré un paragraphe 3bis rédigé comme suit :

« §3bis. Le nombre total de points de financement pour les points par centre est la somme du nombre de
points de financement pondérés, 90 % étant pondérés sur la base des caractéristiques du centre et des
caractéristiques de la formation et 10 % sur la base des caractéristiques des apprenants et majorés du bonus
de qualification.

Pour la pondération de 90 % sur les caractéristiques du centre et les caractéristiques de la formation, les points de
financement sont calculés suivant la formule : FP * (kg) * (bd) * (mb) * (skk) * (lpg) * (cg) * (pi), où :

1° FP = le point de financement non pondéré ;

2° kg = le coefficient pour la taille moyenne des classes ;

3° bd = le coefficient pour la densité de la population par implantation fixée au 31 décembre n-1 ;

4° mb = le coefficient pour l’intérêt social de la discipline ;

5° skk = le coefficient pour les disciplines à caractère critique structurel ;

6° lpg = le coefficient pour le nombre de communes ou anciennes communes où le centre a au moins 1 lieu de
cours avec une offre organisée pendant la période de référence du 1er janvier n-1 au 31 décembre n-1 ;

7° cg = le coefficient pour la taille du centre ou la taille du partenariat d’un ou plusieurs centres ;

8° pi = le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire.

Le coefficient pour la taille moyenne des classes est de :

1° 1,000 pour les disciplines « Europese hoofdtalen richtgraad 1 en 2 », « Europese neventalen richtgraad 1 en
2 », « Hebreeuws », « Oosterse talen », « Scandinavische talen » et « Slavische talen » ;

2° 1,071 pour les disciplines « administratie », « bedrijfsbeheer », « logistiek en verkoop », « huishoudelijk
koken », « huishoudelijke decoratie- en naaitechnieken » et « huishoudhulp » ;

3° 1,154 pour les disciplines « land- en tuinbouw », « lichaamsverzorging » et « Europese talen richtgraad 3 en
4 » ;

4° 1,250 pour les disciplines « algemene personenzorg », « bibliotheek-, archief- en documentatiekunde »,
« Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 », « Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4 » et « specifieke
personenzorg » ;

5° 1,364 pour les disciplines « ambachtelijke accessoires », « assistentie vrije zorgberoepen », « informatie- en
communicatietechnologie » et « toerisme » ;

6° 1,500 pour les modules d’alphabétisation « Nederlands » et « Leren leren » et les disciplines « aanvullende
algemene vorming », « algemene vorming », « afwerking bouw », « bakkerij », « chemie », « drankenkennis »,
« fotografie », « grafische communicatie en media », « horeca », « printmedia », « slagerij » et « ruwbouw »
;

7° 1,667 pour les disciplines « ambachtelijk erfgoed », « maritieme diensten », « meubelmakerij », « mode :
maatwerk », « mode : realisaties » et « schrijnwerkerij » ;

8° 1,875 pour la formation « Ervaringsdeskundige in Armoede en Sociale Uitsluiting » et pour la discipline
« auto » ;

9° 2,143 pour les formations « Vlaamse Gebarentaal 1 » et « Vlaamse Gebarentaal 2 » et pour les disciplines
« koeling en warmte », « ICT-technieken », « lassen », « mechanica-elektriciteit » et « textiel » ;

10° 3,750 pour la discipline « groot transport ».
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Le coefficient pour la densité de la population par implantation est de :

1° 1 pour des lieux de cours d’une implantation avec plus de 300 habitants par km_ et pour des lieux de cours
dans un établissement pénitentiaire ;

2° 1,10 pour des lieux de cours situés en dehors d’un établissement pénitentiaire dans une implantation avec 300
habitants ou moins par km_.

Le coefficient pour l’intérêt social des formations est de 1,30 pour les disciplines « aanvullende algemene
vorming », « algemene vorming », « Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 » et « Nederlands tweede taal
richtgraad 3 en 4 ».

Le coefficient pour les disciplines à caractère critique structurel est de 1,05 pour les disciplines « algemene
personenzorg », « schrijnwerkerij », « groot transport », « mechanica-elektriciteit » et « koeling en warmte ». Le
Gouvernement flamand peut adapter ces disciplines et les fixer à niveau local.

Les coefficients pour le nombre de sections de communes qui comptaient au 1er janvier 2016 plus de 100.000
habitants ou le nombre de communes où le centre a des lieux de cours, sont :

1° 1,000 pour une commune ou section ;

2° 1,004 pour deux communes ou sections ;

3° 1,009 pour trois communes ou sections ;

4° 1,013 pour quatre communes ou sections ;

5° 1,017 pour cinq communes ou sections ;

6° 1,021 pour six communes ou sections ;

7° 1,026 pour sept communes ou sections ;

8° 1,030 pour huit communes ou sections ;

9° 1,034 pour neuf communes ou sections ;

10° 1,039 pour dix communes ou sections ;

11° 1,043 pour onze communes ou sections ;

12° 1,047 pour douze communes ou sections ;

13° 1,051 pour treize communes ou sections ;

14° 1,056 pour quatorze communes ou sections ;

15° 1,060 pour quinze communes ou sections.

Le Gouvernement flamand peut déterminer pour l’application des coefficients précités un nombre minimum
d’heures de cours/apprenant par commune ou section.

Les coefficients pour la taille du centre ou la taille du partenariat d’un ou plusieurs centres sont :

1° 1,000 pour un centre ou un partenariat de moins de 850.000 heures de cours/apprenant ;

2° 1,100 pour un centre ou un partenariat entre 850.000 et 950.000 heures de cours/apprenant ;

3° 1,110 pour un centre ou un partenariat entre 950.001 et 1.050.000 heures de cours/apprenant ;

4° 1,120 pour un centre ou un partenariat entre 1.050.001 et 1.150.000 heures de cours/apprenant ;

5° 1,130 pour un centre ou un partenariat entre 1.150.001 et 1.250.000 heures de cours/apprenant ;

6° 1,140 pour un centre ou un partenariat entre 1.250.001 et 1.350.000 heures de cours/apprenant ;

7° 1,150 pour un centre ou un partenariat entre 1.350.001 et 1.450.000 heures de cours/apprenant ;

8° 1,160 pour un centre ou un partenariat entre 1.450.001 et 1.550.000 heures de cours/apprenant ;

9° 1,170 pour un centre ou un partenariat entre 1.550.001 et 1.650.000 heures de cours/apprenant ;

10° 1,180 pour un centre ou un partenariat entre 1.650.000 et 1.750.000 heures de cours/apprenant ;

11° 1,190 pour un centre ou un partenariat entre 1.750.001 et 1.850.000 heures de cours/apprenant ;

12° 1,200 pour un centre ou un partenariat entre 1.850.001 et 1.950.000 heures de cours/apprenant ;

13° 1,210 pour un centre ou un partenariat entre 1.950.001 et 2.050.000 heures de cours/apprenant ;

14° 1,200 pour un centre ou un partenariat entre 2.050.001 et 2.150.000 heures de cours/apprenant ;

15° 1,191 pour un centre ou un partenariat entre 2.150.001 et 2.250.000 heures de cours/apprenant ;

16° 1,183 pour un centre ou un partenariat entre 2.250.001 et 2.350.000 heures de cours/apprenant ;

17° 1,175 pour un centre ou un partenariat entre 2.350.001 et 2.450.000 heures de cours/apprenant ;

18° 1,168 pour un centre ou un partenariat d’au moins 2.450.001 heures de cours/apprenant.

Le partenariat, visé à l’alinéa 8, de deux centres d’éducation des adultes ou plus :

1° conclut des arrangements relatifs à l’organisation d’une offre d’enseignement rationnelle au sein du
partenariat, éventuellement répartie sur les différents centres qui constituent le partenariat ;

2° conclut des arrangements sur une fourniture d’informations, un aiguillage et accompagnement objectifs des
apprenants ;

3° conclut des arrangements relatifs à la gestion du personnel, notamment les critères d’embauche, de
fonctionnement et d’évaluation des personnels.

Le coefficient pour l’offre dans un établissement pénitentiaire est de 1,40.

Pour la pondération de 10 % sur les caractéristiques des apprenants, le nombre de points de financement est calculé
suivant la formule : FP * (dip) * (as), où :

1° FP = le point de financement non pondéré ;

2° dip = le coefficient pour apprenants sans diplôme d’enseignement secondaire ;
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3° as = le coefficient pour le statut professionnel de l’apprenant.

Le coefficient pour apprenants sans diplôme de l’enseignement secondaire est de 2,50.

Le coefficient pour apprenants avec un statut professionnel de demandeur d’emploi est de 1,50.

Le bonus de qualification est calculé en multipliant le nombre de périodes de la formation au sens de l’article 24,
§ 1er, 1° par 0,20 par certificat ou diplôme délivré.

Le Gouvernement flamand détermine la part de l’enveloppe de points qui doit être utilisée pour la création de
fonctions du personnel d’appui. ».

Art. 28. L’article 107 du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008, 8 mai 2009, 12 juillet 2013,
19 décembre 2014 et 30 juin 2017, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 107. § 1er. Le volume total de périodes/enseignant et de points à répartir sur toutes les disciplines, à
l’exception des disciplines « Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 » et « Nederlands tweede taal richtgraad 3 en
4 » suit l’évolution du nombre total d’heures de cours/apprenant de la manière suivante :

1° lorsque le nombre de points de financement pondérés pour l’année scolaire n/n+1 diminue ou augmente de
moins de 1 % par rapport au point de référence visé à l’alinéa 2, le volume total de périodes/enseignant et
de points à répartir sur l’année scolaire n/n+1 diminue ou augmente du taux de croissance réel ;

2° lorsque le nombre de points de financement pondérés pour l’année scolaire n/n+1 augmente d’au moins 1 %
par rapport au point de référence visé à l’alinéa 2, le volume total de périodes/enseignant et de points à
répartir pour l’année scolaire n/n+1 augmente de 1 %.

Le premier point de référence est égal au nombre de points de financement pondérés dans la période de référence
du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019. Lors de chaque diminution ou augmentation du nombre de points de
financement pondérés, il est fixé un nouveau point de référence égal au précédent point de référence majoré ou minoré
du taux de croissance réel ou du taux de croissance limité de 1 %.

En raison des moyens disponibles, le Gouvernement flamand peut fixer dans une certaine année budgétaire un
taux de croissance autre que celui fixé aux alinéas 1er et 2.

§ 2. Le volume total de périodes/enseignant et de points à répartir sur les disciplines « Nederlands tweede taal
richtgraad 1 en 2 » et « Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4 » suit l’évolution du nombre total de points de
financement pondérés avec le taux de croissance réel par rapport à la période de référence précédente.

§ 3. Si des périodes de cours ou des points d’un centre sont transférés définitivement à un établissement
d’enseignement secondaire, d’enseignement supérieur ou d’enseignement artistique à temps partiel, ces périodes de
cours ou points ne sont plus portés en compte pour la détermination du pourcentage visé aux paragraphes 1er et 2.

Si des périodes/enseignant ou des points d’un centre sont transférés définitivement par des transferts à partir
d’autres niveaux d’enseignement ou d’autres domaines politiques, ces périodes/enseignant ou ces points ne sont pas
portés en compte pour la détermination du pourcentage visé aux paragraphes 1er et 2.

§ 4. Le Gouvernement flamand évalue le calcul des points de financement tels que visés aux paragraphes 1er et 2
en vue d’un éventuel ajustement à partir de l’année scolaire 2023-2024. ».

Art. 29. Au même décret, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2017,
sont apportées les modifications suivantes :

1° les articles 107bis à 107quater insérés par le décret du 1er juillet 2011 et modifié par les décrets des
23 décembre 2016 et 16 juin 2017 ;

2° l’article 107quinquies, inséré par le décret du 1er juillet 2011.

Art. 30. L’article 108 du même décret modifié par le décret du 9 juillet 2010, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 108. § 1er. Tout centre d’éducation des adultes reçoit à charge du budget de la Communauté flamande pour
l’année scolaire n/n+1 une subvention de fonctionnement par de point de financement.

§ 2. Pour le calcul de l’allocation de fonctionnement à laquelle un centre d’éducation des adultes a droit
annuellement à partir du 1er septembre 2020, le volume total disponible de moyens de fonctionnement pour l’éducation
des adultes est exprimé en points de financement. Le nombre total de points de financement est la somme du nombre
de points de financement pondérés de tous les centres d’éducation des adultes. Tout centre a droit au 1er septembre n
à la somme d’un montant fixe par point de financement non pondéré et la même quote-part de moyens de
fonctionnement que la quote-part de points de financement pondérés atteints en moyenne par le centre dans la période
de référence du 1er janvier n-4 au 31 décembre n-2 suivant les formules de calcul visées au paragraphe 3. Le
Gouvernement flamand détermine le montant fixe de la subvention de fonctionnement dans les limites suivantes :

1° le montant par point de financement non pondéré ne peut être inférieur à 0,40 euros ;

2° le montant par point de financement non pondéré ne peut être supérieur à 0,68 euros.

La subvention de fonctionnement est payée en deux tranches à partir de l’année budgétaire 2020. La première
tranche est une avance et est payée durant le premier trimestre de l’année budgétaire. L’avance s’élève à 50 % du
montant total auquel le centre avait droit pendant l’année budgétaire précédente. Le solde est payé dans le courant du
second semestre de l’année budgétaire.

§ 3. Le nombre total de points de financement pour le fonctionnement par centre est calculé suivant la formule :
FP * (ds) * (lpg), où :

1° FP = le point de financement non pondéré ;

2° ds = le coefficient pour les disciplines chères du point de vue infrastructure ;

3° lpg = le coefficient pour le nombre de communes ou sections où le centre a au moins 1 lieu de cours avec une
offre organisée pendant la période de référence du 1er janvier n-1 au 31 décembre n-1.

Le coefficient pour les disciplines chères du point de vue infrastructure « afwerking bouw », « ambachtelijk
erfgoed », « auto », « bakkerij », « chemie », « groot transport », « horeca », « huishoudelijk koken », « koeling en
warmte », « land- en tuinbouw », « lassen », « lichaamsverzorging », « maritieme diensten », « mechanica-elektriciteit »,
« meubelmakerij », « ruwbouw », « schrijnwerkerij », « slagerij » et « textiel » est de 1,38.

Les coefficients pour le nombre de sections de communes qui comptaient au 1er janvier 2016 plus de
100.000 habitants ou le nombre de communes où le centre a des lieux de cours, sont :

1° 1,000 pour une commune ou section ;
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2° 1,004 pour deux communes ou sections ;

3° 1,009 pour trois communes ou sections ;

4° 1,013 pour quatre communes ou sections ;

5° 1,017 pour cinq communes ou sections ;

6° 1,021 pour six communes ou sections ;

7° 1,026 pour sept communes ou sections ;

8° 1,030 pour huit communes ou sections ;

9° 1,034 pour neuf communes ou sections ;

10° 1,039 pour dix communes ou sections ;

11° 1,043 pour onze communes ou sections ;

12° 1,047 pour douze communes ou sections ;

13° 1,051 pour treize communes ou sections ;

14° 1,056 pour quatorze communes ou sections ;

15° 1,060 pour quinze communes ou sections.

Le Gouvernement flamand peut déterminer pour l’application des coefficients précités un nombre minimum
d’heures de cours/apprenant par commune ou section. ».

Art. 31. L’article 109 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, est abrogé.

Art. 32. L’article 110 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 23 décembre 2016, est abrogé.

Art. 33. L’article 113 du même décret, modifié par le décret du 19 décembre 2014, est abrogé.

Art. 34. Dans le titre V du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, l’intitulé du
chapitre IIbis est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre IIbis. Mesures spécifiques pour les formations « Nederlands tweede taal ». »

Art. 35. L’article 113bis du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011 et modifié par le décret du
23 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 113bis. § 1er. Pour l’utilisation du nombre d’ETP octroyés, du volume de périodes/enseignant, des points et
des subventions de fonctionnement, le centre tient compte pour les types de formation suivants du plan pour une offre
en fonction des besoins de néerlandais comme deuxième langue dans l’année scolaire suivante, approuvé lors des
concertations régionales visées à l’article 46/3, 4° du décret du 7 juin 2013 relatif à la politique flamande d’intégration
et d’intégration civique :

1° les formations du domaine d’apprentissage « alfabetisering Nederlands tweede taal » et du domaine
d’apprentissage « Nederlands tweede taal » ;

2° les formations des disciplines « Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 » et « Nederlands tweede taal
richtgraad 3 en 4 ».

§ 2. Lorsque l’inspection de l’enseignement constate dans un centre, une utilisation manifestement irresponsable
de l’affectation libre au détriment de l’un des types de formation suivants, elle formule un avis circonstancié et motivé
au Gouvernement flamand :

1° les formations du domaine d’apprentissage « alfabetisering Nederlands tweede taal » ou du domaine
d’apprentissage « Nederlands tweede taal » ;

2° les formations des disciplines « Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 » ou « Nederlands tweede taal
richtgraad 3 en 4 ».

Le Gouvernement flamand peut déterminer une norme sur la base de l’avis précité relatif au centre concerné.
Au-dessus de cette norme, les ETP ou les périodes/enseignant générés par les formations visées à l’alinéa 1er qui sont
octroyés au centre ne peuvent pas être affectés aux autres formations. Le Gouvernement flamand peut décider de
déduire, pour l’année scolaire suivante, les subventions ou le financement des ETP ou des périodes/enseignant
au-dessus de cette norme du nombre total de points de financement, visés aux articles 85, § 1er, alinéa 2, et 98, § 1er,
alinéa 2. Les moyens déduits peuvent être octroyés aux instances visées à l’article 36 pour organiser une offre en
conformité avec le plan des besoins régionaux visé à l’alinéa 1er. Le Gouvernement flamand détermine les éléments
d’évaluation pour l’avis et les critères en vue d’une réduction de la subvention ou du financement d’un centre ainsi que
les conditions d’octroi de ces moyens déduits à une autre institution.

§ 3. Sur la demande des instances telles que visées à l’article 36, le Gouvernement flamand peut demander à
l’inspection de l’enseignement d’organiser une inspection et en détermine les modalités. ».
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Art. 36. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2017,
les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 113ter, inséré par le décret du 1er juillet 2011 et modifié par le décret du 23 décembre 2016 ;

2° les articles 113quater et 113quinquies, insérés par le décret du 1er juillet 2011 et modifié par les décrets des
23 décembre 2011 et 23 décembre 2016 ;

3° l’article 113septies, inséré par le décret du 1er juillet 2011, remplacé par le décret du 23 décembre 2011 et
modifié par le décret du 23 décembre 2016.

Art. 37. Dans le titre V du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2017, il est inséré un
chapitre IIter, rédigé comme suit :

« Chapitre IIter. Droits d’inscription pour les centres d’éducation de base et les centre d’éducation des adultes ».

Art. 38. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2017,
il est inséré dans le chapitre IIter, inséré par l’article 37, un article 113novies ainsi rédigé :

« Art. 113novies. § 1er. Les droits d’inscription dus par l’apprenant sont calculés en multipliant le nombre de
périodes d’un module par 1,50 euros. Les droits d’inscription pour l’enseignement combiné sont calculés comme s’il
s’agissait entièrement d’enseignement de contact.

Si la dérogation pour certains groupes cibles particuliers visée à l’article 24, § 2, dépasse le nombre minimum de
périodes de cours d’une formation, les droits d’inscription sont calculés sur la base du nombre de périodes de cours
visé au même article 24, § 1er, 3°.

§ 2. Lorsque l’apprenant s’est inscrit trois fois à un même module dans une période de six années scolaires, les
droits d’inscription dus sont calculés lors d’une prochaine inscription au même module en multipliant le nombre de
périodes de ce module par 3 euros. Lorsque l’apprenant jouit d’une exemption complète des droits d’inscription au sens
du paragraphe 4, le nombre de périodes est multiplié par 1,5 euros.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la multiplication par 3 ou 1,5 euros ne s’applique pas à une inscription à un module
ouvert qui satisfait aux dispositions de l’article 25bis.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, les droits d’inscription sont limités à 300 euros par formation par semestre.
Un semestre est la période du 1er septembre au 31 décembre inclus ou la période du 1er janvier au 31 août. Les droits
d’inscription visés au paragraphe 2 ne sont pas pris en compte dans le calcul de la limite des droits d’inscription.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, il est accordé une exemption complète des droits d’inscription aux
apprenants qui :

1° ne sont pas titulaires d’un diplôme de l’enseignement secondaire et sont inscrits aux modules d’alphabéti-
sation « Nederlands » et « Leren leren », à une formation dans les domaines d’apprentissage de l’éducation
de base ou une formation dans les disciplines « aanvullende algemene vorming » ou « algemene vorming » ;

2° sont inscrits à la formation « ervaringsdeskundige in de armoede en sociale uitsluiting » ;

3° bénéficient, au moment de leur inscription, d’aide matérielle telle que visée dans la loi du 12 janvier 2007 sur
l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers ;

4° acquièrent, au moment de leur inscription, un revenu par le biais de services sociaux ou d’un revenu
d’intégration sociale ou qui sont à charge des catégories précitées ;

5° sont, au moment de l’inscription, détenus conformément à l’article 2, 16°bis ;

6° sont intégrants et ont signé un contrat d’intégration civique tel que visé à l’article 2, alinéa 1er, 10°, du décret
du 7 juin 2013 relatif à la politique flamande d’intégration et d’intégration civique, ou ont obtenu une
attestation d’intégration civique, telle que visée à l’article 2, alinéa 1er, 2°, du décret précité, pour les
formations « Nederlands tweede taal alfa mondeling richtgraad 1 », « Nederlands tweede taal alfa mondeling
richtgraad 1 – schriftelijk richtgraad 1.1 », « Latijns schrift – Basiseducatie » du domaine d’apprentissage «
alfabetisering Nederlands tweede taal », « Nederlands tweede taal richtgraad 1 » du domaine d’apprentissage
« Nederlands tweede taal » et les formations « Nederlands tweede taal richtgraad 1 » « Nederlands tweede
taal richtgraad 1 », « Nederlands tweede taal richtgraad 2 » et « Latijns schrift » dans la discipline
« Nederlands tweede taal richtgraad 1 en 2 » ;

7° au moment de leur inscription, n’ont pas encore satisfait à l’obligation scolaire à temps plein ;

8° sont demandeurs d’emploi, tels que visés à l’article 2, 47°bis ;

9° sont des demandeurs d’emploi inoccupés inscrits obligatoirement qui, au moment de leur inscription, n’ont
pas encore acquis le droit à une allocation d’insertion ;

10° sont inscrits à une formation telle que visée à l’article 64bis.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 1er, les apprenants inscrits à une formation des disciplines « Nederlands tweede
taal richtgraad 1 en 2 » et « Nederlands tweede taal richtgraad 3 en 4 » payent des droits d’inscription réduits de 0,60
euro.

§ 6. Par dérogation au paragraphe 1er, des droits d’inscription réduits de 0,30 euro sont appliqués aux apprenants
qui, au moment de leur inscription :

1° acquièrent un revenu par le biais d’une allocation d’insertion ou une allocation de chômage pour d’autres
formations que celles visées au paragraphe 3, 1°, 6° et 7°, ou qui sont à charge des catégories précitées ;
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2° sont titulaires d’une des attestations suivantes ou qui sont à charge d’une personne étant titulaire d’une des
attestations suivantes :

a) une attestation délivrée par l’autorité compétente, dont il ressort une incapacité de travail d’au moins
66 % ;

b) une attestation donnant droit à une allocation d’intégration aux handicapés ;

c) une attestation certifiant l’inscription auprès de la « Vlaams Agentschap voor personen met een
Handicap » ;

d) une attestation délivrée par l’autorité compétente, dont il ressort une réduction de leur capacité de gain
à un tiers ou moins de ce qu’une personne valide est en mesure de gagner en exerçant une profession sur
le marché général du travail ;

e) une attestation délivrée par l’autorité compétente dont apparaît que leur état de santé provoque une
réduction d’autonomie d’au moins sept points.

§ 7. Les centres qui organisent les disciplines « aanvullende algemene vorming » ou « algemene vorming » et
évaluent les personnes n’ayant pas suivi de cours dans le centre d’éducation des adultes en question, peuvent réclamer
à l’apprenant une indemnité de 15 euros par période d’évaluation.

§ 8. Le centre d’éducation des adultes organisant un jury réclame à ce titre une indemnité de 15 euros par personne
et par période d’évaluation. ».

Art. 39. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2017,
il est inséré dans le même chapitre IIter un article 113decies ainsi rédigé :

« Art. 113decies. § 1er. Toute autorité du centre paie dans l’année n à l’« Agentschap voor Hoger Onderwijs,
Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen » pour chacun de ses centres subventionnés ou financés en
deux tranches un montant calculé à 100 % des droits d’inscription des apprenants qui étaient inscrits dans l’année
scolaire n-1/n. Le Gouvernement flamand détermine la façon dont l’autorité scolaire effectue le transfert des droits
d’inscription à l’« Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen ».

§ 2. Les droits d’inscription de l’enseignement des adultes visés à l’article 113novies sont complètement désignés
à un fonds, notamment le fonds « Inschrijvingsgelden Volwassenenonderwijs » (droits d’inscription de l’éducation des
adultes), dénommé ci-après le Fonds.

Dans l’alinéa 1er, il faut entendre par fonds : un fonds budgétaire, tel que visé à l’article 12 du décret du
8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le
contrôle par la Cour des Comptes.

Les moyens du Fonds peuvent être affectés aux dépenses pour le paiement des subventions de fonctionnement et
des moyens de fonctionnement dans l’éducation des adultes et la prime aux apprenants.

§ 3. Les apprenants ayant obtenus un diplôme de l’enseignement secondaire tel que visé à l’article 41, § 4, 2° et 2°bis
reçoivent une prime. Le Gouvernement flamand arrête les formations sanctionnées par un diplôme de l’enseignement
secondaire, qui entrent en ligne de compte pour une prime, le montant à octroyer et la procédure d’octroi de la prime. ».

Art. 40. Dans l’article 130ter du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2012, le membre de phrase « de
la prime de soutien flamande versée par le VDAB » est remplacé par le membre de phrase « de la prime de soutien
flamande versée par le VDAB ou d’autres moyens, ».

Art. 41. A l’article 196quater du même décret, inséré par le décret du 25 avril 2014 et modifié par les décrets des
18 décembre 2015 et 8 juillet 2016, il est ajouté un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Lors de l’apport de fonds complémentaires aux moyens visés au paragraphe 1er, alinéa 2 aux moyens
réguliers de financement ou de subventionnement pour l’éducation des adultes, la répartition entre les centres à partir
de l’année scolaire suivante est calculée sur la base des apprenants admissibles au financement ou au subventionne-
ment qui étaient enregistrés dans la période de référence précédente dans les formations organisées avec les moyens
visés au paragraphe 1er, alinéa 2.

La croissance pour tous les centres d’éducation de base visés à l’article 90 est calculée sur la base de la somme des
moyens réguliers pour les ETP et les points de l’éducation de base et les moyens pour les ETP complémentaires et les
points complémentaires des centres d’éducation de base visés au paragraphe 1er, alinéa 2.

La croissance pour les formations de l’enseignement secondaire des adultes visées à l’article 107 est calculée sur
la base de la somme des moyens réguliers pour les périodes/enseignant et les points de l’enseignement secondaire des
adultes et les moyens pour les périodes/enseignant complémentaires et les points complémentaires des centres
d’éducation des adultes visés au paragraphe 1er, alinéa 2. ».

Art. 42. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2017,
il est inséré un article 196septies, rédigé comme suit :

« Art. 196septies. § 1er. Sans préjudice de l’article 90, le nombre d’ETP subventionnés par la Communauté flamande
auquel un centre d’éducation de base a droit est calculé pour les années scolaires 2019-2020 à 2022-2023 suivant les
formules précisées ci-dessous :

1° année scolaire 2019-2020 : (ETP année scolaire 2018-2019 calculés sur la base des périodes/apprenant de la
période de référence du 1er avril 2018 au 31 mars 2019) ;
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2° année scolaire 2020-2021 : (ETP calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par le
centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 suivant les formules de calcul
visées à l’article 85, § 2) ;

3° année scolaire 2021-2022 : (ETP calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par le
centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 suivant les formules de calcul
visées à l’article 85, § 2) ;

4° année scolaire 2022-2023 : (ETP calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par le
centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021 suivant les formules de calcul
visées à l’article 85, § 2).

Sans préjudice des dispositions de l’article 107, le nombre de périodes/enseignant financées ou subventionnées par
la Communauté flamande auquel un centre d’éducation des adultes a droit est calculé pour les années scolaires
2019-2020 à 2022-2023 suivant les formules précisées ci-dessous :

1° année scolaire 2019-2020 : (périodes/enseignant année scolaire 2018-2019 calculées sur la base des
périodes/apprenant de la période de référence du 1er avril 2018 au 31 mars 2019) ;

2° année scolaire 2020-2021 : (périodes/enseignant calculées selon la quote-part de points de financement
pondérés acquis par le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 suivant
les formules de calcul visées à l’article 98, § 2) ;

3° année scolaire 2021-2022 : (périodes/enseignant calculées selon la quote-part de points de financement
pondérés acquis par le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 suivant
les formules de calcul visées à l’article 98, § 2) ;

4° année scolaire 2022-2023 : (périodes/enseignant calculées selon la quote-part de points de financement
pondérés acquis par le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021 suivant
les formules de calcul visées à l’article 98, § 2).

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 90, le nombre de points subventionnés par la Communauté
flamande auquel un centre d’éducation de base a droit est calculé pour les années scolaires 2019-2020 à 2022-2023
suivant les formules précisées ci-dessous :

1° année scolaire 2019-2020 : (points année scolaire 2018-2019 calculés sur la base des périodes/apprenant de la
période de référence du 1er avril 2018 au 31 mars 2019) ;

2° année scolaire 2020-2021 : (points calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par
le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 suivant les formules de calcul
visées à l’article 87, § 2 bis) ;

3° année scolaire 2021-2022 : (points calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par
le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 suivant les formules de calcul
visées à l’article 87, § 2) ;

4° année scolaire 2022-2023 : (points calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par
le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021 suivant les formules de calcul
visées à l’article 87, § 2 bis).

Sans préjudice des dispositions de l’article 107, le nombre de points financés ou subventionnés par la Communauté
flamande auquel un centre d’éducation des adultes a droit est calculé pour les années scolaires 2019-2020 à 2022-2023
suivant les formules précisées ci-dessous :

1° année scolaire 2019-2020 : (points année scolaire 2018-2019 calculés sur la base des périodes/apprenant de la
période de référence du 1er avril 2018 au 31 mars 2019) ;

2° année scolaire 2020-2021 : (points calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par
le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 suivant les formules de calcul
visées à l’article 105, § 3bis) ;

3° année scolaire 2021-2022 : (points calculés selon la quote-part de points de financement pondérés acquis par
le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 suivant les formules de calcul
visées à l’article 105, § 3bis) ;

4° année scolaire 2022-2023 : (points calculés selon la quote-part de points de financement pondérés atteints par
le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021 suivant les formules de calcul
visées à l’article 105, § 2) ;

§ 3. Pour les années scolaires 2019-2020 à 2023-2024, la subvention de fonctionnement à laquelle un centre
d’éducation de base a droit, est calculée comme suit :

1° année scolaire 2019-2020 : subvention de fonctionnement année scolaire 2018-2019 calculée sur la base des
périodes/apprenant de la période de référence du 1er avril 2018 au 31 mars 2019 ;

2° année scolaire 2020-2021 : subvention de fonctionnement calculée sur la base de la période de référence du
1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 ;

3° année scolaire 2021-2022 : subvention de fonctionnement calculée sur la base de la période de référence du
1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 ;

4° année scolaire 2022-2023 : subvention de fonctionnement calculée sur la base de la période de référence du
1er janvier 2019 au 31 décembre 2021 ;

5° année scolaire 2023-2024 : subvention de fonctionnement calculée sur la base de la période de référence du
1er janvier 2019 au 31 décembre 2021.
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Pour les années scolaires 2019-2020 à 2023-2024, la subvention de fonctionnement à laquelle un centre d’éducation
des adultes a droit, est calculée comme suit :

1° année scolaire 2019-2020 : (subvention de fonctionnement année scolaire 2018-2019 calculée sur la base des
périodes/apprenant de la période de référence du 1er avril 2018 au 31 mars 2019) ;

2° année scolaire 2020-2021 : (subvention de fonctionnement calculée selon la quote-part de points de
financement pondérés acquis par le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au
31 décembre 2019 suivant les formules de calcul visées à l’article 108, § 3) ;

3° année scolaire 2021-2022 : (subvention de fonctionnement calculée selon la quote-part de points de
financement pondérés acquis par le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au
31 décembre 2020 suivant les formules de calcul visées à l’article 108, § 3) ;

4° année scolaire 2022-2023 : (subvention de fonctionnement calculée selon la quote-part de points de
financement pondérés acquis par le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au
31 décembre 2021 suivant les formules de calcul visées à l’article 108, § 3) ;

5° année scolaire 2023-2024 : (subvention de fonctionnement calculée selon la quote-part de points de
financement pondérés acquis par le centre dans la période de référence du 1er janvier 2019 au
31 décembre 2021 suivant les formules de calcul visées à l’article 108, § 3).

§ 4. Le nombre d’ETP et de points subventionnés par la Communauté flamande et la subvention de fonctionnement
auxquels un centre d’éducation de base a droit pour les années scolaires 2020-2021 à 2022-2023 ne peuvent être
inférieurs, par application des paragraphes 1er à 3, à 100 % du nombre d’ETP et de points subventionnés et de la
subvention de fonctionnement pour l’année scolaire 2018-2019. Si, par application des paragraphes 1er à 3, ces ETP,
points et subventions de fonctionnement sont, inférieurs à 100 % du nombre d’ETP et de points subventionnés et à la
subvention de fonctionnement pour l’année scolaire 2018-2019, ces pertes sont compensées pour chaque centre au
prorata de :

1° 100 % pendant l’année scolaire 2020-2021 ;

2° 66 % pendant l’année scolaire 2021-2022 ;

3° 33 % pendant l’année scolaire 2022-2023.

Le nombre de périodes/enseignant et de points financés ou subventionnés par la Communauté flamande et la
subvention de fonctionnement auxquels un centre d’éducation de base a droit pour les années scolaires 2020-2021 à
2022-2023 ne peuvent être inférieurs, par application des paragraphes 1er à 3, à 100 % du nombre de périodes/enseignant
et de points subventionnés et de la subvention de fonctionnement pour l’année scolaire 2018-2019. Si, par application
des paragraphes 1er à 3, ces ETP, points et subventions de fonctionnement sont, inférieurs à 100 % du nombre d’ETP
et de points subventionnés et à la subvention de fonctionnement pour l’année scolaire 2018-2019, ces pertes sont
compensées pour chaque centre au prorata de :

1° 100 % pendant l’année scolaire 2020-2021 ;

2° 66 % pendant l’année scolaire 2021-2022 ;

3° 33 % pendant l’année scolaire 2022-2023. ».

Art. 43. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2017,
il est inséré un article 196octies, rédigé comme suit :

« Art. 196octies. Par dérogation à l’article 83 et à l’article 97, § 6, il est déterminé dans la période de référence du
1er avril 2018 au 31 décembre 2019 si un centre répond à la norme de rationalisation pour l’année scolaire 2020-2021. ».

Art. 44. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2017,
il est inséré un article 196novies, rédigé comme suit :

« Art. 196novies. § 1er. Pour la période du 1er janvier 2018 au 31 août 2019, 3826 points complémentaires et un
montant de 1.621.466,46 euros de moyens de fonctionnement sont octroyés aux centres d’éducation de base.

§ 2. Ces moyens sont répartis sur les centres d’éducation de base comme suit :

Centres d’éducation de base %

CBE Antwerpen 21,80 %

CBE Kempen 4,48 %

CBE Open School 7,58 %

CBE Open School (Leuven-Hageland) 7,50 %

CBE Halle-Vilvoorde 8,13 %

CBE Brussel 6,60 %

CBE Limburg Midden-Noord 9,34 %

CBE Limburg-Zuid 3,94 %

CBE Leerpunt Waas & Dender 4,92 %

CBE Zuid-Oost-Vlaanderen 4,70 %

CBE Gent-Meetjesland-Leieland 9,43 %
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Centres d’éducation de base %

CBE Midden en Zuid-West-Vlaanderen 4,52 %

CBE Brugge-Oostende-Westhoek 7,06 %

TOTAL 100,00 %

Les moyens de fonctionnement disponibles et les ETP doivent être utilisés pour le financement du Netwerk
Basiseducatie, pour des investissements supplémentaires dans le matériel didactique, l’infrastructure, la logistique et
la politique en matière de formation et d’éducation dans les centres et des emplois supplémentaires.

Le Gouvernement flamand peut préciser d’autres modalités à cet effet.
§ 3. L’emploi organisé avec les points complémentaires, visés au paragraphe 1er, ne peut être déclaré vacant et

l’autorité du centre ne peut en aucun cas nommer à titre définitif un membre du personnel dans cet emploi. ».
CHAPITRE 5. — Disposition d’entrée en vigueur

Art. 45. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2019, à l’exception de l’article 41, qui entre en vigueur
le 1er septembre 2018, et l’article 44 qui entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2017-2018
Documents : – Projet de décret : 1444 – N° 1
Rapport : 1444 – N° 2
Texte adopté en séance plénière : 1444 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 7 mars 2018.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40078]

30 MAART 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vastlegging van de lijst van de bachelor-
en masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.102, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015, 16 juni 2017 en 8 december 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2017 tot vastlegging van de lijst van de bachelor- en
masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 27 maart 2018;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel II.102 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013 wordt in de bijlage
die bij dit besluit is gevoegd, de lijst vastgesteld van de bachelor- en masteropleidingen die per instelling aangeboden
worden in overeenstemming met de onderwijsbevoegdheid, zoals vastgelegd in artikel II.78 tot en met II.100 van de
voormelde codex.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2017 tot vastlegging van de lijst van de bachelor- en
masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2017, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking met ingang van het academiejaar 2018-2019.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 maart 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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ÂGJkxL

JEFATGE
k�LCE

O""
"

34933BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



abcdeb

oo
gbe


hi


""

""
""

EFEIJOB
GAML"

""
""

""
nWp"

""
L̀DJEO"

AG"@E"A
G@?DJO

AmFE"P
EJEGDM

NLQQE
Gt"

EFEIJOB
GAMLknW

p"
XAEQE

GHEEI
"

""
""

L̀DJEO"
AG"@E"A

G@?DJO
AmFE"P

EJEGDM
NLQQE

Gt"EGE
OSAE"

XAEQE
GHEEI

"
""

""
""

""
L?JBU

LJADEOA
GS"

""
""

""
EFEIJOB

JEMNGA
EI"

""
L̀DJEO"

AG"@E"A
G@?DJO

AmFE"P
EJEGDM

NLQQE
Gt"EGE

OSAE"
ZEEF"

""
""

""
KO?SS

E"
""

""
""

""
L?JBU

LJADEOA
GS"

""
""

""
EFEIJOB

JEMNGA
EI"

""
""

ZEGJ"
""

""
""

""
L?JBU

LJADEOA
GS"

""
""

""
EFEIJOB

JEMNGA
EI"

""
""
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ÈMNEFE
G"

"
""

KLMNE
FBO"AG"N

EJ"HE@
OATRDUL

GLSEU
EGJ"
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/40078]
30 MARS 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la liste des formations de bachelor

et de master dispensées par institution dans l’enseignement supérieur en Flandre

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
l’article II. 102, modifié par les décrets des 19 juin 2015, 16 juin 2017 et 8 décembre 2017 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2017 établissant la liste des formations de bachelor et de master
dispensées par institution dans l’enseignement supérieur en Flandre ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 27 mars 2018 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article II.102 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, la liste des
formations de bachelor et de master dispensées par institution conformément à la compétence d’enseignement telle que
fixée aux articles II.78 à II.100 inclus du Code précité est établie à l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2017 établissant la liste des formations de bachelor et de
master dispensées par institution dans l’enseignement supérieur en Flandre, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 29 septembre 2017, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2018-2019.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 30 mars 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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ÂGJkxL

JEFATGE
k�LCE

O""
"

35023BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



abcdeb

oo
gbe


hi


""

""
""

EFEIJOB
GAML"

""
""

""
nWp"

""
L̀DJEO"

AG"@E"A
G@?DJO

AmFE"P
EJEGDM

NLQQE
Gt"

EFEIJOB
GAMLknW

p"
XAEQE

GHEEI
"

""
""

L̀DJEO"
AG"@E"A

G@?DJO
AmFE"P

EJEGDM
NLQQE

Gt"EGE
OSAE"

XAEQE
GHEEI

"
""

""
""

""
L?JBU

LJADEOA
GS"

""
""

""
EFEIJOB

JEMNGA
EI"

""
L̀DJEO"

AG"@E"A
G@?DJO

AmFE"P
EJEGDM

NLQQE
Gt"EGE

OSAE"
ZEEF"

""
""

""
KO?SS

E"
""

""
""

""
L?JBU

LJADEOA
GS"

""
""

""
EFEIJOB

JEMNGA
EI"

""
""

ZEGJ"
""

""
""

""
L?JBU

LJADEOA
GS"

""
""

""
EFEIJOB

JEMNGA
EI"

""
""
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ÂGJk�AI
FLLD"

""
""

KLMNE
FBO"AG"@

E"AGJEG
DAECE"

jBOS"E
G"

DQBE@
SECLFF

EGjBO
S"

>LFDJ"
""

""
KLMNE

FBO"AG"@
E"QLFFA

LJAECE
"jBOS"

KO?DD
EFklBB

R@DJL@
""

""
lLG@E

FDPEJE
GDMNL

QQEG"
EG"

HE@OATR
DI?G@

E"
KLMNE

FBO"AG"@
E"JBES

EQLDJE
"AGRBOU

LJAML"
KO?DD

EFklBB
R@DJL@

""
""

""
KLMNE

FBO"AG"N
EJ"HE@

OATRDUL
GLSEU

EGJ"
>LFDJ"

""
""

""
""

LMMB?
GJLGM\

kRADMLF
AJEAJ"

35035BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



abcdeb

rw
gbe


hi


""

""
""

ULOIE
JAGS"

""
""

KO?DD
EFklBB

R@DJL@
""

""
""

""
""

LMMB?
GJLGM\

kRADMLF
AJEAJ"

""
""

""
RAGLGM

AEk"EG
"CEOjE

IEOAGS
DPEjE

G"
""

""
""

FBSADJA
EI"UL

GLSEU
EGJ"

""
""

""
ULOIE

JAGS"
"

KLMNE
FBO"BR"

K?DAG
EDD"̀

LGLSE
UEGJ"

KO?DD
EFklBB

R@DJL@
"

L̀OIEJAG
S"

""
KLMNE

FBO"AG"N
EJ"BRRAM

E"ULG
LSEU

EGJ"
>LFDJ"

""
""

""
""

ULGL
SEUE

GJ"LDD
ADJLGJ"

""
""

""
UE@AM

LF"ULG
LSEU

EGJ"LD
DADJLG

J"
""

""
KO?DD

EFklBB
R@DJL@

""
""

""
""

""
ULGL

SEUE
GJ"LDD

ADJLGJ"
nG@?DJ

OAmFE"P
EJEGDM

NLQQE
G"EG"

JEMNGB
FBSAE"

KLMNE
FBO"AG"@

E"HB?
P"

>LFDJ"
""

""
KLMNE

FBO"AG"@
E"MNEU

AE"
ZEGJ"

""
""

""
""

HABMNE
UAE"

""
""

""
MNEUA

E"
""

""
""

UAFAE?
jBOS"

""
KLMNE

FBO"AG"@
E"EFEI

JOBUE
MNLGAM

L"
>LFDJ"

""
""

""
""

EFEIJOB
UEMNL

GAML"
""

""
""

IFAULJ
ADEOAGS

"
""

KLMNE
FBO"AG"@

E"EFEI
JOBGAML

knWp"
ZEGJ"

""
""

""
""

EFEIJOB
GAML"

""
""

""
nWp"

""
KLMNE

FBO"AG"@
E"EGE

OSAEJE
MNGBFB

SAE"
ZEGJ"

""
""

KLMNE
FBO"AG"@

E"BGJP
EOQk"E

G"QOB@
?MJAEJE

MNGBFB
SAE"

ZEGJ"
""

""
KLMNE

FBO"AG"N
EJ"RLMA

FAJ\"UL
GLSEU

EGJ"
ZEGJ"

""
""

KLMNE
FBO"AG"N

EJ"CLD
JSBE@

"
>LFDJ"

""
sG@EO

PATD"
KLMNE

FBO"AG"N
EJ"BG@

EOPATD
t"IFE?J

EOBG@
EOPATD

"
>LFDJ"

""
""

""
KO?DD

EFklBB
R@DJL@

""
""

""
KLMNE

FBO"AG"N
EJ"BG@

EOPATD
t"FLSEO

"BG@E
OPATD"

>LFDJ"
""

""
""

KO?DD
EFklBB

R@DJL@
""

""

35036 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



abcdeb

ry
gbe


hi


""

""
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ÈMNEFE
G"

""
"

KLMNE
FBO"BR"

nGJEOG
LJABGL

F"pB?O
ADU"LG

@"�EAD
?OE"
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ÈMNEFE
G"

"
"

KLMNE
FBO"BR"̀

E@AL"L
G@"�G

JEOJLAG
UEGJ"

K?DAG
EDD"
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201903]

29 MARS 2018. — Décret modifiant les articles 15, 22 et 27 de la loi
organique du 8 juillet 1976 des Centres publics d’Action sociale (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, certaines matières visées aux
articles 127, § 1er, et 128 de la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 15 de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale les paragraphes 3
et 4 sont remplacés par ce qui suit :

″ § 3. Le membre démissionnaire reste en fonction jusqu’à la prestation de serment de son remplaçant.

Le membre élu en remplacement achève le mandat du membre auquel il succède.

§ 4. À l’occasion de la naissance ou de l’adoption d’un enfant, le conseiller de l’action sociale peut prendre congé.

Il notifie son congé au bureau permanent par écrit en indiquant la date de début et de fin.

La durée du congé est de maximum 20 semaines.

Il prend fin au plus tard 20 semaines après la naissance ou l’adoption.

§ 5. Dans le cadre d’une maladie nécessitant une absence, attestée par un certificat médical d’incapacité de trois
mois minimum, le conseiller de l’action sociale peut prendre congé pendant toute la durée couverte par ce certificat
médical. Il notifie son congé, accompagné du certificat médical, au bureau permanent par écrit.

Le conseiller de l’action sociale, dont un membre de sa famille jusqu’au deuxième degré inclus, sur attestation d’un
certificat médical :

- souffre d’une maladie nécessitant une absence d’incapacité de trois mois minimum;

- nécessite l’assistance ou l’octroi de soins;

- nécessite des soins palliatifs,

peut prendre congé pendant toute la durée couverte par ce certificat médical. Il notifie son congé, accompagné du
certificat médical, au bureau permanent par écrit.

A l’occasion d’un séjour à l’étranger, de trois mois minimum et d’un an maximum, dans un cadre professionnel et
attesté par son employeur ou par une déclaration sur l’honneur dans le cadre d’une profession libérale ou
d’indépendant, le conseiller de l’action sociale peut prendre congé. Il notifie son congé, accompagné des pièces
justificatives, au bureau permanent par écrit. Le congé ne peut excéder un an par mandature.

À l’occasion d’un séjour à l’étranger, de trois mois minimum et d’un an maximum, dans un cadre académique et
attesté par son établissement d’enseignement, le conseiller de l’action sociale peut prendre congé. Il notifie son congé,
accompagné des pièces justificatives, au bureau permanent par écrit. Le congé ne peut excéder un an par mandature.

À l’occasion du congé visé aux alinéas 1 à 4, il est procédé au remplacement pour la durée du congé, conformément
à l’article 14, si le groupe politique qui avait présenté le bénéficiaire dudit congé le demande. Le membre qui requière
un congé reste en fonction jusqu’à la prestation de serment de son remplaçant.

§ 6. Lorsque, à la date de l’installation du conseil de l’action sociale, la démission, offerte par lettre recommandée,
d’un élu frappé par une incompatibilité visée à l’article 9, 8o, n’a pas encore été acceptée ou si cette démission fait l’objet
d’un recours auprès des autorités tutélaires, l’élu est remplacé jusqu’à l’acceptation de la démission ou jusqu’à la fin
du litige. ″.

Art. 3. Dans l’article 22, § 3, de la même loi, les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 4. L’article 27 de la même loi est complété par un paragraphe 7 rédigé comme suit :

″ § 7. À l’occasion de la naissance ou de l’adoption d’un enfant, le membre du bureau permanent peut prendre
congé. Il notifie son congé au bureau permanent par écrit en indiquant la date de début et de fin. La durée du congé
est de maximum 20 semaines. Il prend fin au plus tard 20 semaines après la naissance ou l’adoption de l’enfant.

Dans le cadre d’une maladie nécessitant une absence, attestée par un certificat médical d’incapacité de trois mois
minimum, le membre du bureau permanent peut prendre congé pendant toute la durée couverte par ce certificat
médical. Il notifie son congé au bureau permanent par écrit en indiquant la date de début et de fin.

La demande de congé en qualité de membre du bureau permanent visée aux paragraphes ci-dessus est introduite
si l’intéressé veut rester conseiller de l’action sociale durant cette période.
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Est considéré comme empêché le membre du bureau permanent, son président inclus, qui prend un congé en
application de ce paragraphe. ″.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 29 mars 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,
du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

___________________
(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1011 (2017-2018) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 28 mars 2018.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/201903]

29 MAART 2018. — Decreet tot wijziging van de artikelen 15, 22 en 27 van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de
artikelen 127, § 1, en 128 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 15 van het decreet van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, worden de paragrafen 3 en 4 vervangen door wat volgt:

″ § 3. Het lid dat ontslag neemt, blijft zijn mandaat uitoefenen tot zijn opvolger is beëdigd.

Het ter plaatsvervanging verkozen lid voleindigt het mandaat van het lid dat hij opvolgt.

§ 4. Bij de geboorte of de adoptie van een kind kan het raadslid van de raad voor maatschappelijk welzijn verlof
nemen.

Het geeft het vast bureau schriftelijk kennis van zijn verlof, met melding van de begin- en einddatum ervan.

Het verlof duurt maximum 20 weken.

Het eindigt uiterlijk 20 weken na de geboorte of de adoptie.

§ 5. In het kader van een ziekte die een afwezigheid veroorzaakt, en die door een medisch attest van
arbeidsongeschiktheid van minstens drie maanden wordt gestaafd, kan het raadslid van de raad voor maatschappelijk
welzijn verlof nemen tijdens de hele duur die door het attest gedekt is. Hij deelt zijn verlof schriftelijk aan het vast
bureau mede, vergezeld van het medisch attest.
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Het raadslid voor maatschappelijk welzijn, waaronder een familielid tot in de tweede graad en op bewijs van een
medisch attest :

- lijdt aan een ziekte die een afwezigheid wegens arbeidsongeschiktheid van minstens drie maanden veroorzaakt;

- behoeft bijstands- of zorgverlening;

- behoeft palliatieve verzorging,

kan verlof nemen tijdens de hele duur die door het attest gedekt is. Hij deelt zijn verlof schriftelijk aan het vast
bureau mede, vergezeld van het medisch attest.

Bij een verblijf in het buitenland, van minstens drie maanden en hoogstens één jaar, in een beroepskader met het
bewijs van de werkgever of bij een verklaring op erewoord in het kader van een vrij beroep of een beroep als
zelfstandige, kan het raadslid voor maatschappelijk welzijn verlof nemen. Hij deelt zijn verlof schriftelijk aan het vast
bureau mede, vergezeld van de bewijsstukken. Per mandaat kan het verlof één jaar niet overschrijden.

Bij een verblijf in het buitenland, van minstens drie maanden en hoogstens één jaar, in een academisch kader met
het bewijs van zijn onderwijsinstelling, kan het raadslid voor maatschappelijk welzijn verlof nemen. Hij deelt zijn verlof
schriftelijk aan het vast bureau mede, vergezeld van de bewijsstukken. Per mandaat kan het verlof één jaar niet
overschrijden.

Ter gelegenheid van het verlof bedoeld in het eerste tot en met het vierde lid, wordt er voor de duur ervan in de
vervanging voorzien, overeenkomstig artikel 14, als de politieke fractie die de rechthebbende op genoemd verlof
voorgedragen heeft, daarom verzoekt. Het lid dat het verlof aanvraagt, blijft zijn mandaat uitoefenen tot zijn opvolger
is beëdigd.

§ 6. Wanneer, op de dag van de installatie van de raad voor maatschappelijk welzijn, het ontslag, dat bij
aangetekende brief is aangeboden door een verkozene waarvoor de in artikel 9, 8o, bedoelde onverenigbaarheid geldt,
nog niet werd aanvaard of wanneer dat ontslag het voorwerp uitmaakt van een beroep bij de toeziende overheid, wordt
de verkozene vervangen tot de dag waarop het ontslag wordt aanvaard of het geschil is beslecht. ″.

Art. 3. In artikel 22, § 3, van dezelfde wet, worden het derde lid en het vierde lid opgeheven.

Art. 4. Artikel 27 van dezelfde wet wordt aangevuld met een paragraaf 7, luidend als volgt :

″ § 7. Bij de geboorte of de adoptie van een kind, kan het lid van het vast bureau verlof nemen. Het geeft het vast
bureau schriftelijk kennis van zijn verlof, met melding van de begin- en einddatum ervan. Het verlof duurt maximum
20 weken. Het eindigt uiterlijk 20 weken na de geboorte of de adoptie van het kind.

In het kader van een ziekte die een afwezigheid veroorzaakt, die door een medisch attest van arbeidsongeschikt-
heid van minstens drie maanden wordt gestaafd, kan het lid van het vast bureau verlof nemen tijdens de hele duur die
door het medisch attest gedekt is. Het geeft het vast bureau schriftelijk kennis van zijn verlof, met melding van de
begin- en einddatum ervan.

De verlofaanvraag als lid van het vast bureau bedoeld in bovenstaande paragrafen wordt ingediend als de
betrokkene tijdens die periode raadslid voor maatschappelijk welzijn wil blijven.

Als verhinderd wordt beschouwd het lid van het vast bureau, voorzitter inbegrepen, die overeenkomstig deze
paragraaf verlof neemt. ″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 29 maart 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,
Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

___________________
(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement, 1011 (2017-2018) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 28 maart 2018.
Bespreking.
Stemming.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/31697]

30 NOVEMBER 2017. — Ordonnantie tot hervorming van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnan-
tie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot
wijziging van aanverwante wetgevingen (1)

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening

Art. 2. In alle artikelen van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening (hierna het « Wetboek » genoemd) waarin deze woorden
voorkomen, worden de woorden « de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad » en « de Hoofdstedelijke Raad » vervangen door de woorden
« het Brussels Hoofdstedelijk Parlement ».

Art. 3. In artikel 1 van het Wetboek wordt het tweede lid als volgt
vervangen :

« Het beoogt met name de gehele of gedeeltelijke omzetting van de
volgende Europese richtlijnen :

– richtlijn 85/337/EEG van de Raad van 27 juni 1985 betreffende de
milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projec-
ten;

– richtlijn 92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

– richtlijn 96/82/EG van de Raad van 9 december 1996 betreffende
de beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaar-
lijke stoffen zijn betrokken;

– richtlijn 97/11/EG van de Raad van 3 maart 1997 tot wijziging van
richtlijn 85/337/EEG betreffende de milieu effectbeoordeling van
bepaalde openbare en particuliere projecten;

– richtl[00c4][00b3]n 2001/42/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 27 juni 2001 betreffende de beoordeling van de gevolgen voor
het milieu van bepaalde plannen en programma’s;

– richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van
30 november 2009 inzake het behoud van de vogelstand;

– richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van
13 december 2011 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde
openbare en particuliere projecten, gewijzigd door richtlijn 2014/52/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014;

– richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en de Raad van
4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren van zware
ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende wijzi-
ging en vervolgens intrekking van richtlijn 96/82/EG van de Raad. ».

Art. 4. Artikel 4/1 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 4/2 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 6. Artikel 5 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

a) De woorden « het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting »
worden vervangen door de woorden « de besturen belast met
stedenbouw, monumenten en landschappen en territorialeplanning »;

b) Er wordt een tweede zin toegevoegd die als volgt luidt :

« Onder hen bevindt zich minstens één ambtenaar die gespeciali-
seerd is in het behoud van het onroerend erfgoed, die houder is van een
diploma hoger onderwijs of minstens tien jaar beroepservaring heeft
inzake onroerend erfgoed, overeenkomstig de eisen van de Regering in
dit verband. »;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/31697]

30 NOVEMBRE 2017. — Ordonnance réformant le Code bruxellois
de l’aménagement du territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement et modifiant certaines légis-
lations connexes (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Généralités

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications du Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 2. Dans tous les articles du Code bruxellois de l’aménagement
du territoire (ci-après dénommé le « Code ») où ces termes sont
utilisés, les mots « Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale » et
« Conseil de la Région » sont remplacés par les mots « Parlement de
la Région de Bruxelles-Capitale ».

Art. 3. A l’article 1er du Code, l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Il vise notamment à transposer tout ou partie des directi-
ves européennes suivantes :

– la directive 85/337/CEE du Conseil du 27 juin 1985 concernant
l’évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur
l’environnement;

– la directive 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992 concernant la
conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore
sauvages;

– la directive 96/82/CE du Conseil du 9 décembre 1996 concernant
la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses;

– la directive 97/11/CE du Conseil du 3 mars 1997 modifiant la
directive 85/337/CEE concernant l’évaluation des incidences de cer-
tains projets publics et privés sur l’environnement;

– la directive 2001/42/CE du Parlement européen et du Conseil du
27 juin 2001 relative à l’évaluation des incidences de certains plans et
programmes sur l’environnement;

– la directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du
30 novembre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages;

– la directive 2011/92/UE du Parlement européen et du Conseil du
13 décembre 2011 concernant l’évaluation des incidences de certains
projets publics et privés sur l’environnement, modifiée par la direc-
tive 2014/52/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014;

– la directive 2012/18/UE du Parlement européen et du Conseil du
4 juillet 2012 concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents
majeurs impliquant des substances dangereuses, modifiant puis abro-
geant la directive 96/82/CE du Conseil. ».

Art. 4. L’article 4/1 du Code est abrogé.

Art. 5. L’article 4/2 du Code est abrogé.

Art. 6. L’article 5 du Code est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) les mots « de l’Administration de l’aménagement du territoire et
du logement ci-après dénommée » sont remplacés par les mots « des
administrations en charge de l’urbanisme, des monuments et sites et de
la planification territoriale, ci-après dénommées »;

b) il est ajouté une deuxième phrase, rédigée comme suit :

« Parmi ceux-ci, figure au moins un fonctionnaire spécialisé en
matière de conservation du patrimoine immobilier, qui doit pouvoir
faire état de l’obtention d’un diplôme d’études supérieures ou de
minimum dix ans d’expérience professionnelle en rapport avec le
patrimoine immobilier, conformément aux exigences arrêtées par le
Gouvernement à cet égard. »;
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2° het tweede lid wordt vervangen door de volgende tekst :

« Zij worden « gemachtigd ambtenaar », « gemachtigd ambtenaar
Erfgoed » of « sanctionerend ambtenaar » genoemd ».

Art. 7. Artikel 6, eerste lid van het Wetboek wordt als volgt
gewijzigd :

1° in 5° worden de woorden « met name via e-mail » ingevoegd na
het woord « schriftelijk »;

2° 6° wordt vervangen door de volgende tekst :

« 6° er wordt overgegaan tot de uithanging van een axonometrie of
een ander gelijkwaardig systeem voor driedimensionale grafische
voorstelling dat de volumetrische eigenschappen van het project
aanschouwelijk maakt, overeenkomstig de regels die zijn vastgelegd
door de Regering, indien de aanvraag tot stedenbouwkundige vergun-
ning die het voorwerp uitmaakt van het openbaar onderzoek, betrek-
king heeft op een nieuwbouw waarvan de oppervlakte groter is dan 400
vierkante meter, op de uitbreiding met meer dan 400 vierkante meter
van een bestaand gebouw of op een gebouw waarvan de hoogte één of
meer bouwlagen hoger zal zijn dan de omliggende bebouwing in een
straal van vijftig meter.

Er is geen axonometrie vereist voor infrastructuurwerken die niet de
oprichting van de bovengrondse volumes omvatten. ».

Art. 8. Artikel 7 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het derde lid, worden de woorden « van richtplannen van
aanleg, » ingevoegd tussen de woorden « gewestelijk bestemmings-
plan, » en de woorden « van gewestelijke stedenbouwkundige
verordeningen »;

2° het zevende lid wordt opgeheven;

3° het negende lid wordt als volgt vervangen :

« De Gewestelijke Commissie is samengesteld uit achttien onafhan-
kelijke experts, benoemd door de Regering, waarvan negen voorgedra-
gen door het Brussels Hoofdstedelijk Parlement. Deze experts verte-
genwoordigen de volgende disciplines : stedenbouw en ruimtelijke
ordening, mobiliteit, milieu, huisvesting, cultureel en natuurlijk erf-
goed, economie en architectuur. De Regering bepaalt de regels voor de
aanwijzing van deze experts en voor de werking van de Gewestelijke
Commissie, met name de hoorzitting van de afgevaardigden van de
Regering of van de gemeente die een in het tweede lid bedoeld ontwerp
uitgewerkt heeft; ».

Art. 9. Artikel 8 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het punt aan het einde van 2° wordt vervangen door een
puntkomma;

2° er wordt een 3° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 3° de bekendmaking van de adviezen van de Gewestelijke
Commissie op het internet. »

Art. 10. Artikel 9 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1, tweede lid, 2°, worden de woorden « telkens dit bij
verordening of bij een plan is voorzien, of wanneer deze vergunnings-
of attestaanvragen aan de in artikelen 150 en 151 bedoelde speciale
regelen van openbaarmaking werden onderworpen » vervangen door
de woorden « telkens dit bij onderhavig Wetboek, bij een plan of een
verordening of is voorzien; »;

2° § 2 wordt als volgt vervangen : « § 2. De Regering bepaalt de
samenstelling, de organisatie en de werkingsregels van de overlegcom-
missies, alsook, in voorkomend geval, bepaalde adviescriteria door de
volgende principes toe te passen :

1° de vertegenwoordiging :

– van de gemeenten;

– van het bestuur belast met stedenbouw;

– van het bestuur belast met monumenten en landschappen;

– van het Brussels Instituut voor Milieubeheer;

– van Brussel Mobiliteit en het bestuur belast met territoriale
planning wanneer de overlegcommissie wordt geraadpleegd vóór de
uitwerking, wijziging of opheffing van een bijzonder bestemmingsplan;

2° het verbod voor de leden van de overlegcommissies om deel te
nemen aan het stemmen over de vergunningsaanvragen of over de
ontwerpplannen of ontwerpen van verordening die uitgaan van het
orgaan dat zij vertegenwoordigen;

3° de terbeschikkingstelling aan de bevolking van een register met de
notulen van de vergaderingen en met de door de commissies uitge-
brachte adviezen;

2° l’alinéa 2 est remplacé par le texte suivant :

« Ils sont dénommés « fonctionnaire délégué », « fonctionnaire
délégué au patrimoine » ou « fonctionnaire sanctionnateur ».

Art. 7. L’article 6, alinéa 1er, du Code est modifié comme suit :

1° au 5°, les mots « , notamment par courrier électronique, » sont
insérés après les mots « par écrit »;

2° le 6° est remplacé par le texte suivant :

« 6° il est procédé à l’affichage d’une axonométrie, ou de tout
système de représentation graphique à trois dimensions équivalent,
permettant une compréhension volumétrique aisée du projet, confor-
mément aux règles fixées par le Gouvernement, lorsque la demande de
permis d’urbanisme soumise à enquête publique concerne une nou-
velle construction d’une superficie de plus de 400 mètres carrés,
l’extension de plus de 400 mètres carrés d’une construction existante ou
une construction dont la hauteur dépassera d’un ou plusieurs niveaux
celle du bâti environnant dans un rayon de cinquante mètres.

L’axonométrie n’est pas requise pour les travaux d’infrastructure
n’incluant pas l’érection de volumes en surface. ».

Art. 8. L’article 7 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 3, les mots « , de plans d’aménagement directeurs » sont
insérés entre les mots « de plan régional d’affectation du sol » et les
mots « et de règlements régionaux d’urbanisme »;

2° l’alinéa 7 est abrogé;

3° l’alinéa 9 est remplacé comme suit :

« La Commission régionale est composée de dix-huit experts
indépendants, nommés par le Gouvernement, dont neuf le sont sur
présentation du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale. Ces
experts représentent les disciplines suivantes : urbanisme et aménage-
ment du territoire, mobilité, environnement, logement, patrimoine
culturel et naturel, économie et architecture. Le Gouvernement déter-
mine les règles de désignation de ces experts et les règles de
fonctionnement de la Commission régionale, notamment l’audition des
représentants du Gouvernement ou de la commune qui a élaboré un
projet visé à l’alinéa 2; ».

Art. 9. L’article 8 du Code est modifié comme suit :

1° à la fin du 2°, le point est remplacé par un point-virgule;

2° un 3° est ajouté, libellé comme suit :

« 3° la publication des avis de la Commission régionale sur
Internet. »

Art. 10. L’article 9 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er, alinéa 2, 2°, les mots « chaque fois qu’un plan ou un
règlement le prévoit, ou lorsque ces demandes de permis ou de
certificat ont été soumises aux mesures particulières de publicité visées
aux articles 150 et 151; » sont remplacés par « chaque fois que le
présent Code, un plan ou un règlement le prévoit; »;

2° le § 2 est remplacé comme suit :« § 2. Le Gouvernement arrête la
composition, l’organisation et les règles de fonctionnement des com-
missions de concertation, ainsi que, le cas échéant, certains critères
d’avis, en consacrant l’application des principes suivants :

1° la représentation :

– des communes;

– de l’administration en charge de l’urbanisme;

– de l’administration en charge des monuments et sites;

– de l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement;

– de Bruxelles Mobilité et de l’administration en charge de la
planification territoriale lorsque la commission de concertation est
consultée préalablement à l’élaboration, la modification ou l’abrogation
d’un plan particulier d’affectation du sol;

2° l’interdiction faite aux membres des commissions de concertation
de participer au vote portant sur les demandes de permis ou sur les
projets de plan ou de règlement émanant de l’organe qu’ils représen-
tent;

3° la mise à disposition du public d’un registre consignant les
procès-verbaux des réunions et les avis émis par les commissions;
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4° de waarneming van het voorzitterschap van de overlegcommissie
door het bestuur belast met stedenbouw wanneer de aanvraag
betrekking heeft op een project van gewestelijk belang inzake mobili-
teit. Een project is van gewestelijk belang inzake mobiliteit als het gaat
om handelingen en werken betreffende het wegennet en de openbare
ruimten, zoals omschreven in artikel 189/1, waarvan het belang het
louter gemeentelijk belang en het grondgebied van één enkele gemeente
overstijgt of om het even welk project dat als zodanig in het gewestelijk
mobiliteitsplan wordt aangegeven;

5° het horen van de natuurlijke of rechtspersonen die erom vragen
tijdens het openbaar onderzoek. ».

Art. 11. Artikel 11 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1, tweede lid, wordt aangevuld met de volgende zin :

« Deze adviezen worden met redenen omkleed. »;

2° in paragraaf 2, punt 2, wordt het derde lid vervangen door de
volgende tekst :

« Elk van de volgende vakgebieden is vertegenwoordigd : steden-
bouw, landschapsarchitectuur, architectuur, bouwengineering, geschie-
denis, kunstgeschiedenis, archeologie, natuurlijk erfgoed, restauratie-
technieken en bouweconomie. De Regering kan de vertegenwoordiging
van bijkomende vakgebieden voorzien. »;

3° in § 2, punt 5, eerste lid, wordt het woord « aangewezen »
ingevoegd tussen de woorden « twee derde van haar » en de woorden
« leden aanwezig zijn »;

4° paragraaf 3 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het tweede lid, in de tweede zin, worden de woorden « van de
aanwezige leden geformuleerd » vervangen door de woorden « van de
aangewezen leden geformuleerd; bij ontstentenis ervan worden de
adviezen gunstig geacht »;

b) het derde lid wordt opgeheven;

c) er wordt een nieuw lid toegevoegd, luidend als volgt : « Wanneer
het eenvormig advies van de Koninklijke Commissie voor Monumen-
ten en Landschappen gepaard gaat met voorwaarden, worden die
duidelijk en nauwkeurig opgesomd in het bepalend gedeelte van dat
advies. »;

5° in paragraaf 4 wordt het tweede lid vervangen door de volgende
tekst :

« Dit secretariaat wordt verzorgd door het bestuur belast met
monumenten en landschappen. ».

Art. 12. In titel I, wordt een nieuw hoofdstuk IVbis ingevoegd, met
het opschrift « De Bouwmeester », met daarin een artikel 11/1 dat als
volgt luidt :

« Art. 11/1. § 1. De Regering stelt voor een periode van maximaal
vijf jaar een Bouwmeester aan, belast met het toezicht op de architec-
turale kwaliteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 2. De Regering legt de lijst vast van de vergunningsaanvragen die
wegens het bijzondere belang van hun architecturale kwaliteit naast
artikel 124 het voorafgaande advies van de Bouwmeester moeten
bevatten.

De Regering legt de voorwaarden vast voor de afgifte van het advies
van de Bouwmeester.

§ 3. De geldende vereiste volgens § 2, eerste lid is niet langer van
toepassing indien de Bouwmeester zijn advies niet naar de aanvrager
verstuurd heeft binnen de zestig dagen na de ontvangst van de
adviesaanvraag. ».

Art. 13. Artikel 12 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « bedoeld in afdeling V van
hoofdstuk III van titel IV » en de woorden « overeenkomstig
afdeling VIII van hoofdstuk III van titel IV » geschrapt;

2° in het derde lid, worden de woorden « van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest » vervangen door de woorden « van
het bestuur belast met stedenbouw ».

Art. 14. De titel van hoofdstuk VI, « Termijnen », wordt aangevuld
met de woorden « en communicatiemiddelen ».

Art. 15. Artikel 12/1 wordt aangevuld met nieuwe leden 4 en 5 die
als volgt luiden :

« Voor de toepassing van dit Wetboek wordt de kennisgeving
gerekend vanaf de datum van verzending, behalve in geval van
andersluidende bepaling.

In uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek die verwijzen naar
deze vakantieperiodes, is de Regering gemachtigd om de begin- en
einddata van de zomer-, kerst- en paasvakantie vast te leggen. ».

4° la présidence de la commission de concertation par l’administra-
tion en charge de l’urbanisme lorsque la demande porte sur un projet
d’intérêt régional en matière de mobilité. Sont un projet d’intérêt
régional en matière de mobilité les actes et travaux relatifs aux voiries
et espaces publics, tels que définis à l’article 189/1, dont l’enjeu dépasse
l’intérêt uniquement communal et le territoire d’une seule commune ou
tout projet dénommé tel dans le plan régional de mobilité;

5° l’audition des personnes physiques ou morales qui en expriment le
souhait à l’occasion de l’enquête publique. ».

Art. 11. L’article 11 du Code est modifié comme suit :

1° le § 1er, alinéa 2, est complété par la phrase suivante :

« Ces avis sont motivés. »;

2° au § 2, point 2, l’alinéa 3 est remplacé par le texte suivant :

« Chacune des disciplines suivantes est représentée : urbanisme,
paysage, architecture, ingénierie de la construction, histoire, histoire de
l’art, archéologie, patrimoine naturel, techniques de restauration et
économie de la construction. Le Gouvernement peut prévoir la
représentation de disciplines complémentaires. »;

3° au § 2, point 5, alinéa 1er, le mot « désignés » est inséré entre le mot
« membres » et les mots « sont présents »;

4° le § 3 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 2, dans la 2e phrase, les mots « des membres présents »
sont remplacés par les mots « des membres désignés; à défaut, les avis
sont réputés favorables »;

b) l’alinéa 3 est abrogé;

c) il est ajouté un nouvel alinéa, libellé comme suit : « Lorsque l’avis
conforme de la Commission royale des monuments et des sites est
assorti de conditions, celles-ci sont énumérées de façon claire et précise
dans le dispositif de cet avis. »;

5° au § 4, l’alinéa 2 est remplacé par le texte suivant :

« Ce secrétariat est assuré par l’administration en charge des
monuments et sites. ».

Art. 12. Dans le titre Ier, un nouveau chapitre IVbis est inséré, intitulé
« Le Maître architecte », et contenant un article 11/1, libellé comme
suit :

« Art. 11/1. § 1er. Le Gouvernement désigne, pour maximum cinq
ans, un Maître architecte chargé de veiller à la qualité architecturale en
Région de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Le Gouvernement arrête la liste des demandes de permis qui, en
raison de l’importance particulière de leur qualité architecturale,
doivent contenir l’avis préalable du Maître architecte, complémentaire-
ment à l’article 124.

Le Gouvernement arrête les modalités de délivrance de l’avis du
Maître architecte.

§ 3. L’exigence consacrée au § 2, alinéa 1er, cesse d’être applicable si
le Maître architecte n’a pas envoyé son avis au demandeur dans les
soixante jours de la réception de la demande d’avis. ».

Art. 13. L’article 12 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « visée à la section V du chapitre III du
titre IV » et les mots « , conformément à la section VIII du chapitre III
du titre IV » sont supprimés;

2° à l’alinéa 3, les mots « du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale » sont remplacés par les mots « de l’administration en charge
de l’urbanisme ».

Art. 14. L’intitulé du chapitre VI, « Des délais », est complété par
les mots « et moyens de communication ».

Art. 15. L’article 12/1 est complété par les nouveaux alinéas 4 et
5 libellés comme suit :

« Pour l’application du présent Code, sauf mention contraire, la
notification s’entend de la date d’envoi.

En exécution des dispositions du présent Code qui font référence à
ces périodes de vacances, le Gouvernement est habilité à déterminer les
dates de début et de fin des vacances d’été, de Noël et de Pâques. ».
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Art. 16. Een nieuw artikel 12/2 wordt ingevoegd in het Wetboek dat
als volgt luidt :

« Art. 12/2. De Regering kan andere, met name elektronische,
communicatievormen toestaan en organiseren, voor alle mededelingen
waarvoor dit Wetboek een aangetekend schrijven of de overhandiging
per bode voorschrijft.

De indiening van vergunningsaanvragen en alle communicatie die er
in het kader van het onderzoek van deze aanvragen gebeurt tussen de
aanvrager en de bevoegde overheden, kunnen gebeuren via elektroni-
sche weg, volgens de modaliteiten die door de Regering moeten
worden bepaald.

De Regering kan de modaliteiten organiseren voor de terbeschikking-
stelling aan het publiek, op het internet, van elk document dat onder
het Wetboek of de uitvoeringsbesluiten van het Wetboek valt, met name
de documenten die zijn onderworpen aan het openbaar onderzoek. ».

Art. 17. Artikel 13 van het Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 13. De ontwikkeling van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de ordening van zijn grondgebied worden bepaald door de
volgende plannen :

1. het gewestelijk ontwikkelingsplan;

2. het gewestelijk bestemmingsplan;

3. de richtplannen van aanleg;

4. de gemeentelijke ontwikkelingsplannen;

5. de bijzondere bestemmingsplannen. ».

Art. 18. Artikel 14 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 19. In artikel 15 van het Wetboek worden de woorden « , het
wijzigen en het opheffen » ingevoegd na « het uitwerken ».

Art. 20. Een nieuw artikel 15/1 wordt ingevoegd in het Wetboek dat
als volgt luidt :

« Art. 15/1. Met voorbehoud van de bijzondere gevallen voorzien in
dit Wetboek moeten de uitwerking, de wijziging en de opheffing van de
plannen bedoeld in artikel 13 het voorwerp uitmaken van een
milieueffectenrapport.

Het milieueffectenrapport, waarvan de Regering de structuur vast-
legt, bevat de informatie die wordt opgesomd in bijlage C bij dit
Wetboek, rekening houdend met de informatie die redelijkerwijze
gevraagd kan worden, met de bestaande kennis en beoordelingsme-
thoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en met het feit dat
bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen worden op een
ander planologisch niveau of op het niveau van de latere vergunnings-
aanvragen, waar het verkieslijk kan zijn de beoordeling te maken om
een herhaling ervan te vermijden.

Het milieueffectenrapport houdt rekening met de resultaten die
verkregen zijn bij eerder uitgevoerde relevante milieubeoordelingen. ».

Art. 21. In artikel 17, tweede lid, 1°, wordt het woord « verplaat-
singen » vervangen door de woorden « mobiliteit, toegankelijkheid ».

Art. 22. Artikel 18 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1 worden leden 2 tot 4 opgeheven;

2° in § 2 worden de woorden « met name ten aanzien van het
ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport » geschrapt;

3° paragraaf 4 wordt als volgt vervangen :

« De Regering onderwerpt het ontwerpplan en het milieueffecten-
rapport of, in voorkomend geval, de in artikel 20, § 4 bedoelde
documenten, adviezen en beslissingen, gelijktijdig aan de in het tweede
lid bedoelde adviezen en aan het openbaar onderzoek.

De door de Regering gevraagde adviezen worden aan haar overge-
maakt binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis waarvan de
procedure wordt voortgezet zonder dat enig advies dat na die termijn
werd overgemaakt in aanmerking moet worden genomen :

– zestig dagen voor het bestuur belast met territoriale planning, het
Brussels Instituut voor Milieubeheer, de Economische en Sociale Raad,
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, de
Raad voor het Leefmilieu, de Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de
Adviesraad voor Huisvesting en de andere adviesorganen waarvan de
Regering de lijst kan opstellen;

– vijfenzeventig dagen voor de gemeenteraden.

Art. 16. Un nouvel article 12/2 est inséré dans le Code, libellé
comme suit :

« Art. 12/2. Le Gouvernement peut autoriser et organiser d’autres
formes de communication, notamment électroniques, pour toute com-
munication pour laquelle le présent Code impose le recours à l’envoi
par lettre recommandée ou la délivrance par porteur.

Le dépôt des demandes de permis et les communications intervenant
dans le cadre de l’instruction de celles-ci entre le demandeur et les
autorités compétentes peuvent avoir lieu par la voie électronique,
conformément aux modalités à déterminer par le Gouvernement.

Le Gouvernement peut organiser les modalités de mise à disposition
du public sur Internet de tout document relevant du Code ou des
arrêtés d’exécution de celui-ci, notamment les documents qui sont
soumis à enquête publique. ».

Art. 17. L’article 13 du Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 13. Le développement de la Région de Bruxelles-Capitale est
conçu et l’aménagement de son territoire est fixé par les plans suivants :

1. le plan régional de développement;

2. le plan régional d’affectation du sol;

3. les plans d’aménagement directeurs;

4. les plans communaux de développement;

5. les plans particuliers d’affectation du sol. ».

Art. 18. L’article 14 du Code est abrogé.

Art. 19. A l’article 15 du Code, les mots « , la modification et
l’abrogation » sont insérés après « l’élaboration ».

Art. 20. Un nouvel article 15/1 est inséré dans le Code, libellé
comme suit :

« Art. 15/1. Sous réserve des hypothèses particulières prévues par le
présent Code, l’élaboration, la modification et l’abrogation des plans
visés à l’article 13 doivent faire l’objet d’un rapport sur les incidences
environnementales.

Le rapport sur les incidences environnementales, dont le Gouverne-
ment arrête la structure, comprend les informations énumérées à
l’annexe C du présent Code, compte tenu des informations qui peuvent
être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du plan et du fait que
certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre niveau
planologique ou au niveau des demandes de permis ultérieures où il
peut être préférable de réaliser l’évaluation afin d’éviter une répétition
de celle-ci.

Le rapport sur les incidences environnementales tient compte des
résultats disponibles d’autres évaluations environnementales pertinen-
tes effectuées précédemment. ».

Art. 21. A l’article 17, alinéa 2, 1°, les mots « de déplacement » sont
remplacés par « de mobilité, d’accessibilité ».

Art. 22. L’article 18 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er, les alinéas 2 à 4 sont supprimés;

2° au § 2, alinéa 1er, les mots « notamment au regard du projet de
cahier des charges du rapport sur les incidences environnementales »
sont supprimés;

3° le § 4 est remplacé comme suit :

« Le Gouvernement soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales ou, le cas échéant, les documents, avis et
décisions visés à l’article 20, § 4, simultanément aux avis visés à
l’alinéa 2 et à l’enquête publique.

Les avis sollicités par le Gouvernement sont envoyés à celui-ci dans
le délai suivant, à défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu’il
doive être tenu compte d’un avis transmis au-delà du délai :

– soixante jours pour l’administration en charge de la planification
territoriale, l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement, le
Conseil économique et social, la Commission royale des monuments et
des sites, le Conseil de l’Environnement, la Commission régionale de
Mobilité, le Conseil consultatif du Logement et les autres instances
consultatives dont le Gouvernement peut établir la liste;

– septante-cinq jours pour les conseils communaux.
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Het openbaar onderzoek duurt zestig dagen. Het voorwerp en de
begin- en einddatum van het onderzoek worden aangekondigd,
volgens de regels die de Regering bepaalt :

– door aanplakking in elke gemeente van het Gewest;

– door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in verscheidene
Nederlandstalige en Franstalige dagbladen die in het Gewest worden
verspreid;

– door een mededeling via de radio;

– op de website van het Gewest.

De aan het onderzoek onderworpen documenten worden gedurende
de duur van het onderzoek ter inzage van de bevolking neergelegd in
het gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest of van elke
betrokken gemeente wanneer het een wijziging betreft van het
gewestelijk ontwikkelingsplan. Ze worden eveneens ter beschikking
gesteld op het internet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de neerlegging en
verzending van de bezwaren en opmerkingen binnen de termijn van
het onderzoek, met inachtneming van de principes die zijn vastgelegd
in artikel 6. »;

4° § 5 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

– in de eerste zin, worden de woorden « of, desgevallend, de in
artikel 20, § 4 bedoelde documenten, beslissingen en adviezen, »
ingevoegd tussen het woord « milieueffectenrapport » en de woorden
« de bezwaren »;

– in de tweede zin, worden de woorden « bij ontstentenis waarvan haar
advies gunstig wordt geacht » vervangen door de woorden « bij
ontstentenis waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig
advies dat na die termijn werd uitgebracht nog in aanmerking moet
worden genomen »;

b) het tweede lid wordt als volgt vervangen :

« De Regering deelt aan het Brussels Hoofdstedelijk Parlement een
afschrift van het advies van de Gewestelijke Commissie mee, evenals
een afschrift van de adviezen, bezwaren en opmerkingen gemaakt
binnen vijftien dagen vanaf de ontvangst van het advies van de
Gewestelijke Commissie. ».

5° in § 6, eerste lid, worden de woorden « of, desgevallend, de in
artikel 20, § 4 bedoelde documenten, adviezen en beslissingen »
ingevoegd tussen de woorden « de eventuele informatie over de
grensoverschrijdende effecten » en de woorden « overgemaakt aan ».

Art. 23. Artikel 19 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt vervangen door een nieuwe § 1 die als volgt
luidt :

« Binnen zestig dagen vanaf de ontvangst van het advies van de
Gewestelijke Commissie of vanaf de vervaldag van de aan deze
commissie toebedeelde termijn om haar advies uit te brengen, kan de
Regering na kennis te hebben genomen van de resultaten van het
onderzoek en van de uitgebrachte adviezen, het plan hetzij definitief
goedkeuren, hetzij wijzigen.

In het eerste geval motiveert ze haar beslissing op elk punt waarin ze
afwijkt van de adviezen of bezwaren en opmerkingen die werden
uitgebracht tijdens het onderzoek.

In het tweede geval, behalve wanneer het slechts kleine wijzigingen
betreft die geen aanzienlijke impact zullen hebben op het leefmilieu,
wordt het gewijzigde ontwerp, desgevallend samen met een aanvulling
op het milieueffectenrapport, opnieuw onderworpen aan de onder-
zoekshandelingen, overeenkomstig artikel 18, § 4 en volgende. Wan-
neer bovendien het ontwerpplan was vrijgesteld van het milieueffec-
tenrapport overeenkomstig artikel 20, § 4 :

– kunnen de in het ontwerp aangebrachte wijzigingen hetzij een
aanzienlijke impact hebben op het leefmilieu en moet het gewijzigde
ontwerp het voorwerp uitmaken van een milieueffectenrapport;

– kunnen de in het ontwerp aangebrachte wijzigingen hetzij geen
aanzienlijke impact hebben op het leefmilieu en moet in het besluit tot
definitieve goedkeuring van het plan uitdrukkelijk worden aangegeven
waarom het geen aanzienlijke impact zal hebben.

Het besluit tot definitieve goedkeuring van het plan geeft in zijn
motivatie een samenvatting van :

– de manier waarop de milieubeschouwingen werden opgenomen in
het plan;

– de manier waarop het milieueffectenrapport, wanneer dit vereist is,
en de adviezen, bezwaren en opmerkingen uitgebracht tijdens de
procedure, in aanmerking werden genomen;

L’enquête publique dure soixante jours. Son objet et ses dates de
début et de fin sont annoncés, selon les modalités arrêtées par le
Gouvernement :

– par affiches dans chacune des communes de la Région;

– par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans plusieurs journaux
de langue française et de langue néerlandaise diffusés dans la Région;

– par un communiqué diffusé par voie radiophonique;

– sur le site internet de la Région.

Les documents soumis à l’enquête publique sont déposés, pendant la
durée de l’enquête, aux fins de consultation par le public, à la maison
communale de chacune des communes de la Région ou de chacune des
communes concernées lorsqu’il s’agit d’une modification du plan
régional de développement. Ils sont également mis à disposition sur
Internet.

Le Gouvernement détermine les modalités de dépôt et d’envoi, dans
le délai d’enquête, des réclamations et observations, dans le respect des
principes consacrés par l’article 6. »;

4° le § 5 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est modifié comme suit :

– à la première phrase, les mots « ou, le cas échéant, les documents,
avis et décisions visés à l’article 20, § 4, » sont insérés entre les mots
« rapport sur les incidences environnementales » et les mots « ainsi
que », et les mots « de la synthèse » sont abrogés;

– à la deuxième phrase, les mots « faute de quoi cet avis est réputé
favorable » sont remplacés par les mots « à défaut de quoi la procédure
est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis transmis
au-delà du délai »;

b) l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Le Gouvernement communique au Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale une copie de l’avis de la Commission régionale
accompagnée d’une copie des avis et des réclamations et observations
émises dans les quinze jours de la réception de l’avis de la Commission
régionale. ».

5° au § 6, alinéa 1er, les mots « ou, le cas échéant, des documents,
avis et décisions visés à l’article 20, § 4, » sont insérés entre les mots
« informations éventuelles sur les incidences transfrontières » et les
mots « est transmis ».

Art. 23. L’article 19 du Code est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est remplacé par un nouveau § 1er, libellé comme suit :

« Dans les soixante jours de la réception de l’avis de la Commission
régionale ou de l’échéance du délai qui lui était imparti pour rendre cet
avis, le Gouvernement, après avoir pris connaissance des résultats de
l’enquête et des avis émis, peut soit adopter définitivement, soit
modifier le plan.

Dans le premier cas, il motive sa décision sur chaque point à propos
duquel il s’est écarté des avis ou des réclamations et observations
émises lors de l’enquête.

Dans le second cas, sauf si les modifications sont mineures et ne sont
pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur l’environnement, le
projet modifié, accompagné le cas échéant d’un complément au rapport
sur les incidences environnementales, est à nouveau soumis aux actes
d’instruction, conformément à l’article 18, § 4 et suivants. En outre, si
le projet de plan avait été dispensé de rapport sur les incidences
environnementales conformément à l’article 20, § 4 :

– soit les modifications apportées au projet sont susceptibles d’avoir
des incidences notables sur l’environnement, et le projet modifié doit
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales;

– soit les modifications apportées au projet ne sont pas susceptibles
d’avoir des incidences notables sur l’environnement, et l’arrêté adop-
tant définitivement le plan doit être expressément motivé quant à cette
absence d’incidences notables.

L’arrêté adoptant définitivement le plan résume, dans sa motivation :

– la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans le plan;

– la manière dont le rapport sur les incidences environnementales,
lorsque celui-ci est requis, ainsi que les avis, réclamations et observa-
tions émis au cours de la procédure ont été pris en considération;
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– de redenen voor de keuzes van het plan zoals het werd
goedgekeurd, rekening houdend met de andere beoogde redelijke
oplossingen.

Wanneer het plan niet het voorwerp heeft uitgemaakt van een
milieueffectenrapport, neemt het besluit tot definitieve goedkeuring
van het plan de in artikel 20, § 4 met redenen omklede beslissing
over. »;

2° de leden 2 en 3 zijn samengevoegd in een nieuwe § 2, waarvan ze
het eerste en het tweede lid vormen.

3° de nieuwe § 2, tweede lid, wordt als volgt gewijzigd :

– de woorden « , desgevallend samen met het milieueffectenrap-
port, » worden ingevoegd tussen de woorden « het volledige plan »
en de woorden « ter beschikking van de bevolking »;

– de woorden « op het internet en » worden ingevoegd tussen de
woorden « ter beschikking van de bevolking » en de woorden « in elk
gemeentehuis ».

Art. 24. Artikel 20 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 3. Evenwel, onder voorbehoud van het volgende lid, wanneer zij
meent, rekening houdend met de in bijlage D van dit Wetboek
opgesomde criteria, dat de geplande wijziging niet van die aard is dat
ze een noemenswaardige weerslag op het milieu kan hebben, kan de
Regering, overeenkomstig de procedure die is vastgelegd in § 4,
beslissen dat het ontwerp van wijziging van het gewestelijke ontwik-
kelingsplan niet aan een milieueffectenrapport onderworpen moet
worden.

Er moet een milieueffectenrapport gemaakt worden voor een ont-
werp van wijziging van het gewestelijk ontwikkelingsplan wanneer dit
ontwerp rechtstreeks betrekking heeft op een of meer gebieden :

– die zijn aangeduid overeenkomstig richtlijn 79/409/EEG van de
Raad van 2 april 1979 inzake het behoud van de vogelstand,
richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van
30 november 2009 inzake het behoud van de vogelstand en richt-
lijn 92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding
van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

– waarin vestigingen kunnen komen die een risico van zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van de richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende
wijziging en vervolgens intrekking van richtlijn 96/82/EG van de
Raad, of die voorzien in de inschrijving, in de nabijheid van dergelijke
vestigingen of van gebieden waarin ze zijn toegelaten, van gebieden die
bestemd zijn voor huisvesting of voor bezoek door het publiek, die een
bijzonder natuurlijk belang inhouden of die verbindingswegen omvat-
ten. »;

2° er wordt een nieuwe § 4 en toegevoegd, die als volgt luidt :

« § 4. Wanneer de Regering a priori meent, overeenkomstig § 3,
eerste lid, dat het ontwerp van wijziging van het gewestelijk ontwik-
kelingsplan geen noemenswaardige weerslag op het milieu kan
hebben, vraagt zij het advies van de Gewestelijke Commissie en van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer omtrent het ontbreken van een
noemenswaardige weerslag van het ontwerp van wijziging.

Ter staving van de adviesaanvraag wordt een dossier bijgevoegd dat
minstens de memorie van toelichting, de richtlijnen van het ontwerp
van wijziging en de elementen van de bestaande toestand die het
ontwerp wil wijzigen, bevat.

De adviezen worden naar de Regering gestuurd binnen dertig dagen
na de ontvangst van de aanvraag. Bij ontstentenis wordt de procedure
voortgezet, zonder dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht
in aanmerking moet worden genomen.

Na inzage van de uitgebrachte adviezen besluit de Regering, in een
met redenen omklede beslissing, of de geplande wijziging al of niet het
voorwerp moet uitmaken van een milieueffectenrapport. ».

Art. 25. In artikel 21, tweede lid, van het Wetboek worden de
woorden « , het richtplan van aanleg » ingevoegd na de woorden « het
gewestelijk bestemmingsplan ».

Art. 26. In artikel 22 van het Wetboek worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° de woorden « van het Brussels Planningsbureau » worden
vervangen door de woorden « van het bestuur belast met territoriale
planning »;

– les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres
solutions raisonnables envisagées.

Lorsque le plan n’a pas fait l’objet d’un rapport sur les incidences
environnementales, l’arrêté adoptant définitivement le plan reproduit
la décision motivée visée à l’article 20, § 4. »;

2° les alinéas 2 et 3 sont regroupés dans un nouveau § 2, dont ils
forment les alinéas 1er et 2.

3° le nouveau § 2, alinéa 2, est modifié comme suit :

– les mots « , accompagné, le cas échéant, du rapport sur les
incidences environnementales, » sont insérés entre les mots « Le plan
complet » et les mots « est mis à la disposition du public »;

– les mots « sur Internet et » sont insérés entre les mots « mis à la
disposition du public » et les mots « dans chaque maison commu-
nale ».

Art. 24. L’article 20 du Code est modifié comme suit :

1° le § 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Toutefois, sous réserve de l’alinéa suivant, lorsqu’il estime,
compte tenu des critères énumérés à l’annexe D du présent Code, que
la modification projetée n’est pas susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement, le Gouvernement peut, conformément à
la procédure définie au § 4, décider que le projet de modification du
plan régional de développement ne doit pas faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.

Doit faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales le
projet de modification du plan régional de développement lorsque ce
projet porte directement sur une ou plusieurs zones :

– désignées conformément aux directives 79/409/CEE du Conseil
du 2 avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages,
2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novem-
bre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE
du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats
naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;

– dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements
présentant un risque d’accident majeur impliquant des substances
dangereuses au sens de la directive 2012/18/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 4 juillet 2012 concernant la maîtrise des
dangers liés aux accidents majeurs impliquant des substances dange-
reuses, modifiant puis abrogeant la directive 96/82/CE du Conseil, ou
qui prévoient, à proximité de tels établissements ou de zones dans
lesquelles ils sont autorisés, l’inscription de zones qui sont destinées à
l’habitat ou à être fréquentées par le public, qui présentent un intérêt
naturel particulier ou qui comportent des voies de communication. »;

2° un nouveau § 4 est ajouté, libellé comme suit :

« § 4. Lorsque le Gouvernement estime a priori, conformément au
§ 3, alinéa 1er, que le projet de modification du plan régional de
développement n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables
sur l’environnement, il sollicite l’avis de la Commission régionale et de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement quant à
l’absence d’incidences notables du projet de modification.

A l’appui de la demande d’avis, il est joint un dossier qui comprend
au moins l’exposé des motifs, les lignes directrices du projet de
modification et les éléments de la situation existante que le projet
entend modifier.

Les avis sont envoyés au Gouvernement dans les trente jours de la
réception de la demande. A défaut, la procédure est poursuivie, sans
qu’il doive être tenu compte d’un avis envoyé au-delà du délai.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si la modification projetée doit ou non faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales. ».

Art. 25. A l’article 21, alinéa 2, du Code, les mots « , le plan
d’aménagement directeur » sont insérés après les mots « le plan
régional d’affectation du sol ».

Art. 26. A l’article 22 du Code, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « du Bureau bruxellois de la Planification » sont
remplacés par les mots « de l’administration en charge de la
planification territoriale »;
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2° het woord « jaarlijks » wordt geschrapt en de woorden « om de
vijf jaar na de goedkeuring van het plan, » worden ingevoegd na het
woord « haar »;

3° de laatste zin wordt als volgt aangevuld : « , met name op de
website van het Gewest ».

Art. 27. Artikel 25 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1 worden leden 2 tot 4 opgeheven;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden « met name ten aanzien van
het ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport. » geschrapt en er
wordt een tweede zin toegevoegd die als volgt luidt : « De Regering
voegt de lijst van deze besturen en instellingen bij het ontwerpplan. »;

3° paragraaf 4 wordt als volgt vervangen :

« De Regering onderwerpt het ontwerpplan en het milieueffecten-
rapport of, desgevallend, de in artikel 27, § 3 bedoelde documenten,
adviezen en beslissingen, gelijktijdig aan de in het tweede lid bedoelde
adviezen en aan het openbaar onderzoek.

De door de Regering gevraagde adviezen worden aan haar overge-
maakt binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis waarvan de
procedure wordt voortgezet zonder dat enig advies dat na die termijn
werd overgemaakt in aanmerking moet worden genomen :

– zestig dagen voor het bestuur belast met territoriale planning, het
Brussels Instituut voor Milieubeheer, de Economische en Sociale Raad,
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, de
Raad voor het Leefmilieu, de Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de
Adviesraad voor Huisvesting en de andere adviesorganen waarvan de
Regering de lijst kan opstellen;

– vijfenzeventig dagen voor de gemeenteraden.

Het openbaar onderzoek duurt zestig dagen. Het voorwerp en de
begin- en einddatum van het onderzoek worden aangekondigd,
volgens de regels die de Regering bepaalt :

– door aanplakking in elke gemeente van het Gewest;

– door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in verscheidene
Nederlandstalige en Franstalige dagbladen die in het Gewest worden
verspreid;

– door een mededeling via de radio;

– op de website van het Gewest.

De aan het onderzoek onderworpen documenten worden gedurende
de duur van het onderzoek ter inzage van de bevolking neergelegd in
het gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest of van elke
betrokken gemeente wanneer het een wijziging betreft van het
gewestelijk bestemmingsplan. Ze worden eveneens ter beschikking
gesteld op het internet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de neerlegging en
verzending van de bezwaren en opmerkingen binnen de termijn van
het onderzoek, met inachtneming van de principes die zijn vastgelegd
in artikel 6. »;

4° paragraaf 5 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

a) in de eerste zin worden de woorden « of, desgevallend, in
artikel 27, § 3 bedoelde documenten, beslissingen en adviezen en »
ingevoegd tussen het woord « milieueffectenrapport, » en de woorden
en « het bezwaar »;

b) in de tweede zin worden de woorden « bij ontstentenis waarvan
haar advies gunstig wordt geacht » vervangen door de woorden « bij
ontstentenis waarvan de procedure wordt voorgezet zonder dat enig
advies dat na die termijn werd uitgebracht in aanmerking moet worden
genomen »;

c) het tweede lid wordt als volgt vervangen : « De Regering deelt aan
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement een afschrift van het advies van
de Gewestelijke Commissie mee, evenals een afschrift van de adviezen
en van de bezwaren en opmerkingen uitgebracht binnen vijftien dagen
vanaf de ontvangst van het advies van de Gewestelijke Commissie. »;

5° in § 6, eerste lid, worden de woorden « of, desgevallend, de in
artikel 27, § 3 bedoelde documenten, beslissingen en adviezen »
ingevoegd tussen de woorden « de eventuele informatie over de
grensoverschrijdende effecten » en de woorden « overgemaakt aan ».

2° le mot « annuellement » est supprimé et les mots « , tous les cinq
ans à dater de l’adoption du plan, » sont insérés après les mots
« auprès de lui »;

3° la dernière phrase est complétée comme suit : « , notamment sur le
site internet de la Région ».

Art. 27. L’article 25 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er, les alinéas 2 à 4 sont abrogés;

2° au § 2, alinéa 1er, les mots « notamment au regard du projet de
cahier des charges du rapport sur les incidences environnementales »
sont supprimés et une seconde phrase est ajoutée, libellée comme suit :
« Le Gouvernement joint la liste de ces administrations et organismes
au projet de plan. »;

3° le § 4 est remplacé comme suit :

« Le Gouvernement soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales ou, le cas échéant, les documents, avis et
décisions visés à l’article 27, § 3, simultanément aux avis visés à
l’alinéa 2 et à l’enquête publique.

Les avis sollicités par le Gouvernement sont envoyés à celui-ci dans
le délai suivant, à défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu’il
doive être tenu compte d’un avis transmis au-delà du délai :

– soixante jours pour l’administration en charge de la planification
territoriale, l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement, le
Conseil économique et social, la Commission royale des monuments et
des sites, le Conseil de l’Environnement, la Commission régionale de
Mobilité, le Conseil consultatif du Logement et les autres instances
consultatives dont le Gouvernement peut établir la liste;

– septante-cinq jours pour les conseils communaux.

L’enquête publique dure soixante jours. Son objet et ses dates de
début et de fin sont annoncés, selon les modalités arrêtées par le
Gouvernement :

– par affiches dans chacune des communes de la Région;

– par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans plusieurs journaux
de langue française et de langue néerlandaise diffusés dans la Région;

– par un communiqué diffusé par voie radiophonique;

– sur le site internet de la Région.

Les documents soumis à l’enquête publique sont déposés, pendant la
durée de l’enquête, aux fins de consultation par le public, à la maison
communale de chacune des communes de la Région ou de chacune des
communes concernées lorsqu’il s’agit d’une modification du plan
régional d’affectation du sol. Ils sont également mis à disposition sur
Internet.

Le Gouvernement détermine les modalités de dépôt et d’envoi, dans
le délai d’enquête, des réclamations et observations, dans le respect des
principes consacrés par l’article 6. »;

4° le § 5 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) à la première phrase, les mots « ou, le cas échéant, des documents,
avis et décisions visés à l’article 27, § 3, ainsi que » sont insérés entre les
mots « rapport sur les incidences environnementales » et les mots « des
réclamations »;

b) à la deuxième phrase, les mots « faute de quoi cet avis est réputé
favorable » sont remplacés par les mots « à défaut de quoi la procédure
est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis transmis
au-delà du délai »;

c) l’alinéa 2 est remplacé comme suit : « Le Gouvernement commu-
nique au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale une copie de
l’avis de la Commission régionale accompagnée d’une copie des avis et
des réclamations et observations émises dans les quinze jours de la
réception de l’avis de la Commission régionale. »;

5° au § 6, alinéa 1er, les mots « ou, le cas échéant, des documents, avis
et décisions visés à l’article 27, § 3, » sont insérés entre les mots
« informations éventuelles sur les incidences transfrontières » et les
mots « est transmis ».
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Art. 28. Artikel 26 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt vervangen door een nieuwe § 1 die als volgt
luidt :

« Binnen zestig dagen vanaf de ontvangst van het advies van de
Gewestelijke Commissie of vanaf de vervaldag van de aan deze
Commissie toebedeelde termijn om haar advies uit te brengen, kan de
Regering na kennis te hebben genomen van de resultaten van het
onderzoek en van de uitgebrachte adviezen, het plan hetzij definitief
goedkeuren, hetzij wijzigen.

In het eerste geval motiveert ze haar beslissing op elk punt waarin ze
afwijkt van de adviezen of bezwaren en opmerkingen die werden
uitgebracht tijdens het onderzoek.

In het tweede geval, behalve wanneer het slechts kleine wijzigingen
betreft die geen noemenswaardige impact zullen hebben op het
leefmilieu, wordt het gewijzigde ontwerp, desgevallend samen met een
aanvulling op het milieueffectenrapport, opnieuw onderworpen aan de
onderzoekshandelingen, overeenkomstig artikel 25, §§ 4 en volgende.
Wanneer bovendien het ontwerpplan was vrijgesteld van het milieuef-
fectenrapport overeenkomstig artikel 27, § 3 :

– kunnen de in het ontwerp aangebrachte wijzigingen hetzij een
noemenswaardige impact hebben op het leefmilieu en moet het
gewijzigde ontwerp het voorwerp uitmaken van een milieueffectenrap-
port;

– kunnen de in het ontwerp aangebrachte wijzigingen hetzij geen
aanzienlijke impact hebben op het leefmilieu en moet in het besluit tot
definitieve goedkeuring van het plan uitdrukkelijk worden aangegeven
waarom het geen aanzienlijke impact zal hebben.

Het besluit tot definitieve goedkeuring van het plan geeft in zijn
motivatie een samenvatting van :

– de manier waarop de milieubeschouwingen werden opgenomen in
het plan;

– de manier waarop het milieueffectenrapport, wanneer dit vereist is,
en de adviezen, bezwaren en opmerkingen uitgebracht tijdens de
procedure, in aanmerking werden genomen;

– de redenen voor de keuzes van het plan zoals het werd
goedgekeurd, rekening houdend met de andere beoogde redelijke
oplossingen.

Wanneer het plan niet het voorwerp heeft uitgemaakt van een
milieueffectenrapport, neemt het besluit tot definitieve goedkeuring
van het plan de in artikel 27, § 3 met redenen omklede beslissing
over. »;

2° de leden 2 en 3 zijn samengevoegd in een nieuwe § 2, waarvan ze
het eerste en het tweede lid vormen;

3° De nieuwe § 2, tweede lid, wordt als volgt gewijzigd :

– de woorden « , desgevallend samen met het milieueffectenrap-
port, » worden ingevoegd tussen de woorden « het volledige plan » en
de woorden « ter beschikking van de bevolking »;

– de woorden « op het internet en » worden ingevoegd tussen de
woorden « ter beschikking van de bevolking » en de woorden « in elk
gemeentehuis ».

Art. 29. Artikel 27 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. Evenwel, onder voorbehoud van het volgende lid, wanneer zij
meent, rekening houdend met de in bijlage D van dit Wetboek
opgesomde criteria, dat de geplande wijziging niet van die aard is dat
ze een noemenswaardige weerslag op het milieu kan hebben, kan de
Regering, overeenkomstig de procedure die is vastgelegd in § 3,
beslissen dat het ontwerp van wijziging van het gewestelijke bestem-
mingsplan niet aan een milieueffectenrapport onderworpen moet
worden.

Er moet een milieueffectenrapport gemaakt worden voor een ont-
werp van wijziging van het gewestelijk bestemmingsplan wanneer dit
ontwerp rechtstreeks betrekking heeft op een of meer gebieden :

– die zijn aangeduid overeenkomstig richtlijn 79/409/EEG van de
Raad van 2 april 1979 inzake het behoud van de vogelstand,
richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van
30 november 2009 inzake het behoud van de vogelstand en richt-
lijn 92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding
van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

– waarin vestigingen kunnen komen die een risico van zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de zin
van richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en de Raad van
4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren van zware

Art. 28. L’article 26 du Code est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est remplacé par un nouveau § 1er, libellé comme suit :

« Dans les soixante jours de la réception de l’avis de la Commission
régionale ou de l’échéance du délai qui lui était imparti pour rendre cet
avis, le Gouvernement, après avoir pris connaissance des résultats de
l’enquête et des avis émis, peut soit adopter définitivement, soit
modifier le plan.

Dans le premier cas, il motive sa décision sur chaque point à propos
duquel il s’est écarté des avis ou des réclamations et observations
émises lors de l’enquête.

Dans le second cas, sauf si les modifications sont mineures et ne sont
pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur l’environnement, le
projet modifié, accompagné le cas échéant d’un complément au rapport
sur les incidences environnementales, est à nouveau soumis aux actes
d’instruction, conformément à l’article 25, §§ 4 et suivants. En outre, si
le projet de plan avait été dispensé de rapport sur les incidences
environnementales conformément à l’article 27, § 3 :

– soit les modifications apportées au projet sont susceptibles d’avoir
des incidences notables sur l’environnement, et le projet modifié doit
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales;

– soit les modifications apportées au projet ne sont pas susceptibles
d’avoir des incidences notables sur l’environnement, et l’arrêté adop-
tant définitivement le plan doit être expressément motivé quant à cette
absence d’incidences notables.

L’arrêté adoptant définitivement le plan résume, dans sa motivation :

– la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans le plan;

– la manière dont le rapport sur les incidences environnementales,
lorsque celui-ci est requis, les avis, réclamations et observations émis au
cours de la procédure ont été pris en considération;

– les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres
solutions raisonnables envisagées.

Lorsque le plan n’a pas fait l’objet d’un rapport sur les incidences
environnementales, l’arrêté adoptant définitivement le plan reproduit
la décision motivée visée à l’article 27, § 3. »;

2° les alinéas 2 et 3 sont regroupés dans un nouveau § 2, dont ils
forment les alinéas 1er et 2;

3° Le nouveau § 2, alinéa 2, est modifié comme suit :

– les mots « , accompagné, le cas échéant, du rapport sur les
incidences environnementales, » sont insérés entre les mots « Le plan
complet » et les mots « est mis à la disposition du public »;

– les mots « sur Internet et » sont insérés entre les mots « mis à la
disposition du public » et les mots « dans chaque maison communale ».

Art. 29. L’article 27 du Code est modifié comme suit :

1° le § 2 est remplacé comme suit :

« § 2. Toutefois, sous réserve de l’alinéa suivant, lorsqu’il estime,
compte tenu des critères énumérés à l’annexe D du présent Code, que
la modification projetée n’est pas susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement, le Gouvernement peut, conformément à
la procédure définie au § 3, décider que le projet de modification du
plan régional d’affectation du sol ne doit pas faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.

Doit faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales le
projet de modification du plan régional d’affectation du sol lorsque ce
projet porte directement sur une ou plusieurs zones :

– désignées conformément aux directives 79/409/CEE du Conseil du
2 avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages,
2009/147/CEE du Parlement européen et du Conseil du 30 novem-
bre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE
du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats
naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;

– dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements pré-
sentant un risque d’accident majeur impliquant des substances dange-
reuses au sens de la directive 2012/18/UE du Parlement européen et du
Conseil du 4 juillet 2012 concernant la maîtrise des dangers liés aux
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ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende wijzi-
ging en vervolgens intrekking van richtlijn 96/82/EG van de Raad, of die
voorzien in de inschrijving, in de nabijheid van dergelijke vestigingen of
van gebieden waarin ze zijn toegelaten, van gebieden die bestemd zijn
voor huisvesting of voor bezoek door het publiek, die een bijzonder
natuurlijk belang inhouden of die verbindingswegen omvatten. »;

2° er wordt een nieuwe § 3 toegevoegd, die als volgt luidt :

« § 3. Wanneer de Regering a priori meent, overeenkomstig § 2,
eerste lid, dat het ontwerp van wijziging van het gewestelijk bestem-
mingsplan geen noemenswaardige weerslag op het milieu kan hebben,
vraagt zij het advies van de Gewestelijke Commissie en van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer omtrent het ontbreken van een
noemenswaardige weerslag van het ontwerp van wijziging.

Ter staving van de adviesaanvraag wordt een dossier bijgevoegd dat
minstens de memorie van toelichting, de richtlijnen van het ontwerp
van wijziging en de elementen van de bestaande toestand die het
ontwerp wil wijzigen, bevat.

De adviezen worden naar de Regering gestuurd binnen dertig dagen
na de ontvangst van de aanvraag. Bij ontstentenis wordt de procedure
voortgezet, zonder dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht
in aanmerking moet worden genomen.

Na inzage van de uitgebrachte adviezen besluit de Regering, in een
met redenen omklede beslissing, of de geplande wijziging al dan niet
het voorwerp moet uitmaken van een milieueffectenrapport. ».

Art. 30. In artikel 28, worden de woorden « of opgeheven » geschrapt.

Art. 31. In artikel 30 van het Wetboek, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° de woorden « van het Brussels Planningsbureau » worden vervan-
gen door de woorden « van het bestuur belast met territoriale
planning »;

2° het woord « jaarlijks » wordt geschrapt en de woorden « om de vijf
jaar na de goedkeuring van het plan, » worden ingevoegd na het woord
« haar »;

3° de laatste zin wordt als volgt aangevuld : « , met name op de
website van het Gewest. »

Art. 32. Na artikel 30 van het Wetboek, wordt het volgende nieuwe
hoofdstuk IIIbis ingevoegd :

« HOOFDSTUK IIIbis. – Richtplan van aanleg

Afdeling I. – Algemeen

Art. 30/1. De Regering kan, voor een deel van het grondgebied van
het Gewest, een richtplan van aanleg goedkeuren.

Afdeling II. – Inhoud

Art. 30/2. Het richtplan van aanleg gaat uit van de richtsnoeren van
het gewestelijk ontwikkelingsplan dat van kracht is op de dag dat het
wordt goedgekeurd en geeft de grote principes aan voor de inrichting
of herinrichting van het grondgebied waarop het betrekking heeft, met
name op het vlak van :

– programmering van de bestemmingen;

– structurering van de wegen, de openbare ruimten en het land-
schap;

– kenmerken van de constructies;

– bescherming van het erfgoed;

– mobiliteit en parkeren.

Afdeling III. – Uitwerkingsprocedure

Art. 30/3. § 1. De Regering maakt het ontwerp van richtplan van
aanleg op, evenals, onder voorbehoud van § 2, het milieueffectenrap-
port.

Vooraleer de Regering het ontwerp van richtplan van aanleg
goedkeurt, organiseert het bestuur dat belast is met territoriale
planning voor het betrokken publiek de nodige voorlichtings- en
participatiemomenten. De Regering legt de regels voor de toepassing
van dit artikel vast.

§ 2. Onder voorbehoud van het hierna volgende lid kan de Regering,
indien zij op basis van de criteria genoemd in bijlage D van onderhavig
Wetboek meent dat het ontwerp van richtplan van aanleg niet van die
aard is dat het noemenswaardige gevolgen kan hebben voor het
leefmilieu, overeenkomstig de procedure bepaald in artikel 30/4
beslissen dat het ontwerp van richtplan van aanleg niet moet worden
onderworpen aan een milieueffectenrapport.

accidents majeurs impliquant des substances dangereuses, modifiant
puis abrogeant la directive 96/82/CE du Conseil, ou qui prévoient, à
proximité de tels établissements ou de zones dans lesquelles ils sont
autorisés, l’inscription de zones qui sont destinées à l’habitat ou à être
fréquentées par le public, qui présentent un intérêt naturel particulier
ou qui comportent des voies de communication. »;

2° un nouveau § 3 est ajouté, libellé comme suit :

« § 3. Lorsque le Gouvernement estime a priori, conformément au
§ 2, alinéa 1er, que le projet de modification du plan régional
d’affectation du sol n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables
sur l’environnement, il sollicite l’avis de la Commission régionale et de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement quant à
l’absence d’incidences notables du projet de modification.

A l’appui de la demande d’avis, il est joint un dossier qui comprend
au moins l’exposé des motifs, les lignes directrices du projet de
modification et les éléments de la situation existante que le projet
entend modifier.

Les avis sont envoyés au Gouvernement dans les trente jours de la
réception de la demande. A défaut, la procédure est poursuivie, sans
qu’il doive être tenu compte d’un avis envoyé au-delà du délai.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si la modification projetée doit ou non faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales. ».

Art. 30. A l’article 28, les mots « ou abrogé » sont supprimés.

Art. 31. A l’article 30 du Code, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « du Bureau bruxellois de la Planification » sont
remplacés par les mots « de l’administration en charge de la planifica-
tion territoriale »;

2° le mot « annuellement » est supprimé et les mots « , tous les cinq
ans à dater de l’adoption du plan, » sont insérés après les mots « auprès
de lui »;

3° la dernière phrase est complétée comme suit : « , notamment sur le
site internet de la Région. ».

Art. 32. Après l’article 30 du Code, est inséré le nouveau chapi-
tre IIIbis suivant :

« CHAPITRE IIIbis. – Du plan d’aménagement directeur

Section Ire. – Généralités

Art. 30/1. Le Gouvernement peut adopter, pour une partie du
territoire de la Région, un plan d’aménagement directeur.

Section II. – Contenu

Art. 30/2. Le plan d’aménagement directeur s’inscrit dans les
orientations du plan régional de développement en vigueur le jour de
son adoption et indique les grands principes d’aménagement ou de
réaménagement du territoire qu’il vise, en termes, notamment :

– de programme des affectations;

– de structuration des voiries, des espaces publics et du paysage;

– de caractéristiques des constructions;

– de protection du patrimoine;

– de mobilité et de stationnement.

Section III. – Procédure d’élaboration

Art. 30/3. § 1er. Le Gouvernement élabore le projet de plan
d’aménagement directeur, ainsi que, sous réserve du § 2, le rapport sur
les incidences environnementales.

Avant l’adoption par le Gouvernement du projet de plan d’aména-
gement directeur, l’administration en charge de la planification territo-
riale organise un processus d’information et de participation avec le
public concerné. Le Gouvernement détermine les modalités d’applica-
tion du présent article.

§ 2. Sous réserve de l’alinéa suivant, lorsqu’il estime, compte tenu
des critères énumérés à l’annexe D du présent Code, que le plan
d’aménagement directeur projeté n’est pas susceptible d’avoir des
incidences notables sur l’environnement, le Gouvernement peut,
conformément à la procédure définie à l’article 30/4, décider que le
projet de plan d’aménagement directeur ne doit pas faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales.
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Moet wel worden onderworpen aan een milieueffectenrapport, het
ontwerp van richtplan van aanleg dat rechtstreeks betrekking heeft op
een of meerdere gebieden :

– die zijn aangeduid overeenkomstig de richtlijnen 79/409/EEG van
de Raad van 2 april 1979 inzake het behoud van de vogelstand,
2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 novem-
ber 2009 inzake het behoud van de vogelstand en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke
habitats en de wilde fauna en flora;

– waarin vestigingen kunnen komen die een risico van zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en van de
Raad van 4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende
wijziging en vervolgens intrekking van richtlijn 96/82/EG van de
Raad, of die de inschrijving voorzien van gebieden die voor huisvesting
bestemd zijn, door het publiek worden bezocht en een bijzonder
natuurlijk belang inhouden, of die verbindingswegen omvatten en die
in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke vestigingen of van gebieden
waar ze zijn toegelaten.

Art. 30/4. Wanneer de Regering a priori meent, overeenkomstig
artikel 30/3, § 2, eerste lid, dat het ontwerp van richtplan van aanleg
niet van dien aard is dat het noemenswaardige gevolgen kan hebben
voor het leefmilieu, vraagt zij het advies van de Gewestelijke Commis-
sie en van het Brussels Instituut voor Milieubeheer over het ontbreken
van aanzienlijke effecten van het ontwerp van richtplan van aanleg.

Ter staving van de adviesaanvraag wordt een dossier bijgevoegd dat
minstens de memorie van toelichting bevat, alsook de richtlijnen van
het project en de elementen van de bestaande toestand die het project
wil wijzigen.

De adviezen worden binnen dertig dagen vanaf de ontvangst van de
aanvraag naar de Regering gestuurd. Bij ontstentenis wordt de
procedure voortgezet, zonder dat enig advies dat na die termijn werd
uitgebracht in aanmerking moet worden genomen.

In het licht van de uitgebrachte adviezen, bepaalt de Regering in een
met redenen omklede beslissing of het ontwerp van richtplan al dan
niet moet worden onderworpen aan een milieueffectenrapport.

Art. 30/5. § 1. De Regering onderwerpt het ontwerp- plan en het
milieueffectenrapport of, in voorkomend geval, de documenten, advie-
zen en beslissing bedoeld in artikel 30/4 gelijktijdig aan de in het
tweede lid bedoelde adviezen en aan het openbaar onderzoek.

De door de Regering gevraagde adviezen worden aan haar overge-
maakt binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis waarvan de
procedure wordt voortgezet zonder dat enig advies dat na die termijn
werd uitgebracht in aanmerking moet worden genomen :

– dertig dagen voor het bestuur belast met territoriale planning, het
Brussels Instituut voor Milieubeheer, de Economische en Sociale Raad,
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, de
Raad voor het Leefmilieu, de Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de
Adviesraad voor Huisvesting en de andere raadgevende instanties
waarvan de Regering de lijst kan opstellen;

– vijfenveertig dagen voor de gemeenteraden;

– als deze termijn een aanvang neemt tijdens de zomervakantie,
wordt ze verlengd met dertig dagen.

Het openbaar onderzoek duurt zestig dagen. Het voorwerp en de
begin- en de einddatum worden aangekondigd, volgens de modalitei-
ten die zijn vastgesteld door de Regering :

– door aanplakbiljetten in elke gemeente van het Gewest die
betrokken is bij het ontwerp van richtplan van aanleg;

– door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in verschillende
Franstalige en Nederlandstalige dagbladen die in het Gewest worden
verspreid;

– op de website van het Gewest.

Het ontwerp van richtplan van aanleg en het milieueffectenrapport
of, in voorkomend geval, de documenten, adviezen en beslissing
bedoeld in artikel 30/4, worden tijdens de duur van het onderzoek ter
inzage van de bevolking neergelegd in het gemeentehuis van elke
gemeente van het Gewest die betrokken is bij het ontwerp van richtplan
van aanleg. Ze worden ook ter beschikking gesteld op het internet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de indiening en verzen-
ding, binnen de termijn van het onderzoek, van de bezwaren en
opmerkingen, overeenkomstig de principes die zijn vastgesteld in
artikel 6.

Doit faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales le
projet de plan d’aménagement directeur qui porte directement sur une
ou plusieurs zones :

– désignées conformément aux directives 79/409/CEE du Conseil
du 2 avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages,
2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novem-
bre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE
du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats
naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;

– dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements
présentant un risque d’accident majeur impliquant des substances
dangereuses au sens de la directive 2012/18/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 4 juillet 2012 concernant la maîtrise des
dangers liés aux accidents majeurs impliquant des substances dange-
reuses, modifiant puis abrogeant la directive 96/82/CE du Conseil, ou
qui prévoient, à proximité de tels établissements ou de zones dans
lesquelles ils sont autorisés, l’inscription de zones qui sont destinées à
l’habitat ou à être fréquentées par le public, qui présentent un intérêt
naturel particulier ou qui comportent des voies de communication.

Art. 30/4. Lorsque le Gouvernement estime a priori, conformément à
l’article 30/3, § 2, alinéa 1er, que le projet de plan d’aménagement
directeur n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables sur
l’environnement, il sollicite l’avis de la Commission régionale et de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement quant à
l’absence d’incidences notables du projet de plan d’aménagement
directeur.

A l’appui de la demande d’avis, il est joint un dossier qui comprend
au moins l’exposé des motifs, les lignes directrices du projet et les
éléments de la situation existante que le projet entend modifier.

Les avis sont envoyés au Gouvernement dans les trente jours de la
réception de la demande. A défaut, la procédure est poursuivie, sans
qu’il doive être tenu compte d’un avis envoyé au-delà du délai.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si le plan d’aménagement directeur projeté doit ou non faire
l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales.

Art. 30/5. § 1er. Le Gouvernement soumet le projet de plan et le
rapport sur les incidences environnementales ou, le cas échéant, les
documents, avis et décision visés à l’article 30/4 simultanément aux
avis visés à l’alinéa 2 et à l’enquête publique.

Les avis sollicités par le Gouvernement sont envoyés à celui-ci dans
le délai suivant, à défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu’il
doive être tenu compte d’un avis transmis au-delà du délai :

– trente jours pour le l’administration en charge de la planification
territoriale, l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement, le
Conseil économique et social, la Commission royale des monuments et
des sites, le Conseil de l’Environnement, la Commission régionale de
Mobilité et le Conseil consultatif du Logement et les autres instances
consultatives dont le Gouvernement peut établir la liste;

– quarante-cinq jours pour les conseils communaux,

– ces délais sont prolongés de trente jours s’ils prennent court
pendant les vacances d’été.

L’enquête publique dure soixante jours. Son objet et ses dates de
début et de fin sont annoncés, selon les modalités arrêtées par le
Gouvernement :

– par affiches dans chacune des communes de la Région concernées
par le projet de plan d’aménagement directeur;

– par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans plusieurs journaux
de langue française et de langue néerlandaise diffusés dans la Région;

– sur le site internet de la Région.

Le projet de plan d’aménagement directeur et le rapport sur les
incidences environnementales ou, le cas échéant, les documents, avis et
décision visés à l’article 30/4 sont déposés, pendant la durée de
l’enquête, aux fins de consultation par le public, à la maison commu-
nale de chacune des communes de la Région concernées par le projet de
plan d’aménagement directeur. Ils sont également mis à disposition sur
Internet.

Le Gouvernement détermine les modalités de dépôt et d’envoi, dans
le délai d’enquête, des réclamations et observations, dans le respect des
principes consacrés par l’article 6.
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§ 2. De Regering legt aan de Gewestelijke Commissie het ontwerp
van richtplan van aanleg en het milieueffectenrapport voor, of desge-
vallend, de documenten, de adviezen en de beslissing bedoeld in
artikel 30/4, samen met de adviezen en de bezwaren en opmerkingen
bedoeld in § 1.

Binnen de zestig dagen na ontvangst van het volledige dossier, geeft
de Gewestelijke Commissie haar advies aan de Regering, bij ontsten-
tenis waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig advies
dat na die termijn werd uitgebracht in aanmerking moet worden
genomen. Minstens de helft van de termijn van zestig dagen bevindt
zich buiten de schoolvakantieperiodes. In de veronderstelling dat de
Gewestelijke Commissie op het moment dat ze haar advies moet geven,
niet meer geldig is samengesteld omdat haar leden niet zijn benoemd
binnen de in artikel 7 voorgeschreven termijn, begint de termijn van
zestig dagen te lopen vanaf de datum waarop haar leden benoemd zijn.

De Regering deelt aan het Brussels Hoofdstedelijk Parlement een
afschrift van het advies van de Gewestelijke Commissie mee, evenals
een afschrift van de adviezen, bezwaren en opmerkingen gemaakt
binnen vijftien dagen vanaf de ontvangst van het advies van de
Gewestelijke Commissie.

§ 3. Indien het ontwerp van richtplan van aanleg van dien aard is dat
het noemenswaardige gevolgen kan hebben voor het leefmilieu van een
ander Gewest, een andere lidstaat van de Europese Unie of een andere
Staat-medeondertekenaar van het Verdrag van Espoo van
25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend
verband, worden het ontwerp van richtplan van aanleg en het
milieueffectenrapport overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten van
dit ander Gewest, deze andere lidstaat van de Europese Unie of deze
andere Staat-medeondertekenaar van het Verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-
ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van het
Gewest of de staat die kunnen worden getroffen mogen deelnemen aan
de beoordeling van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het ontwerp, de adviezen van
besturen en instellingen bedoeld in de §§ 1 en 2 en de afhandelings-
modaliteiten bepaald in artikel 30/11 worden meegedeeld aan de in het
voorgaande lid bedoelde autoriteiten.

Art. 30/6. Na kennis te hebben genomen van de resultaten van het
onderzoek en van de uitgebrachte adviezen, kan de Regering binnen
zestig dagen na de ontvangst van het advies van de Gewestelijke
Commissie of de vervaldag van de haar toebedeelde termijn voor het
uitbrengen van dit advies, hetzij het richtplan van aanleg definitief
goedkeuren, hetzij beslissen om het te wijzigen.

In het eerste geval omkleedt zij haar beslissing met redenen op elk
punt waarop zij afwijkt van de adviezen of bezwaren en opmerkingen
die werden uitgebracht tijdens het onderzoek.

In het tweede geval, behalve wanneer de wijzigingen van onderge-
schikt belang zijn en niet van dien aard dat ze noemenswaardige
gevolgen kunnen hebben voor het leefmilieu, wordt het gewijzigde
ontwerp opnieuw voorgelegd voor onderzoek, overeenkomstig arti-
kel 30/5. Bovendien, wanneer het ontwerp van richtplan van aanleg
was vrijgesteld van het milieueffectenrapport overeenkomstig arti-
kel 30/4 :

– zijn de wijzigingen hetzij van die aard dat ze noemenswaardige
gevolgen kunnen hebben voor het leefmilieu en moet het gewijzigde
ontwerp worden onderworpen aan een milieueffectenrapport;

– zijn de wijzigingen hetzij niet van die aard dat ze noemenswaar-
dige gevolgen kunnen hebben voor het leefmilieu, en moet het besluit
houdende definitieve goedkeuring van het richtplan van aanleg dit
ontbreken van noemenswaardige gevolgen uitdrukkelijk met redenen
omkleden.

Het besluit houdende definitieve goedkeuring van het richtschema
is, in zijn motivering, de samenvatting van :

– de manier waarop de milieuoverwegingen in het plan geïntegreerd
werden;

– de manier waarop het milieueffectenrapport, wanneer dit vereist
is, evenals de tijdens de procedure uitgebrachte adviezen, bezwaren en
opmerkingen in overweging werden genomen;

– de redenen die hebben geleid tot de keuze van het plan zoals het
werd goedgekeurd, rekening houdend met de overwogen andere
redelijke oplossingen.

Wanneer het richtplan van aanleg niet was onderworpen aan een
milieueffectenrapport, neemt het besluit houdende definitieve goedkeu-
ring van het plan de in artikel 30/4 bedoelde met redenen omklede
beslissing over.

§ 2. Le Gouvernement soumet à la Commission régionale le projet de
plan d’aménagement directeur et le rapport sur les incidences environ-
nementales ou, le cas échéant, les documents, avis et décision visés à
l’article 30/4, accompagnés des avis et des réclamations et observations
visés au § 1er.

La Commission régionale transmet son avis au Gouvernement dans
les soixante jours de la réception du dossier complet, à défaut de quoi
la procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
transmis au-delà du délai. La moitié au moins du délai de soixante
jours se situe en dehors des périodes de vacances scolaires. Dans
l’hypothèse où, au moment où elle doit rendre son avis, la Commission
régionale ne serait plus valablement composée faute de désignation de
ses membres dans le délai prescrit à l’article 7, le délai de soixante jours
prend cours à dater de la désignation de ses membres.

Le Gouvernement communique au Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale une copie de l’avis de la Commission régionale
accompagnée d’une copie des avis et des réclamations et observations
émises dans les quinze jours de la réception de l’avis de la Commission
régionale.

§ 3. Lorsque le projet de plan d’aménagement directeur est
susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement d’une
autre Région, d’un autre Etat membre de l’Union européenne ou d’un
autre Etat partie à la Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur
l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte trans-
frontière, le projet de plan d’aménagement directeur et le rapport sur
les incidences environnementales sont transmis aux autorités compé-
tentes de cette autre Région, de cet autre Etat membre de l’Union euro-
péenne ou de cet autre Etat partie à la Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à
l’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le projet, les avis d’administrations
et d’organismes visés aux §§ 1er et 2 et les modalités de suivi définies
à l’article 30/11 sont communiqués aux autorités visées à l’alinéa
précédent.

Art. 30/6. Dans les soixante jours de la réception de l’avis de la
Commission régionale ou de l’échéance du délai qui lui était imparti
pour rendre cet avis, le Gouvernement, après avoir pris connaissance
des résultats de l’enquête et des avis émis, peut soit adopter définiti-
vement, soit modifier le plan d’aménagement directeur.

Dans le premier cas, il motive sa décision sur chaque point à propos
duquel il s’est écarté des avis ou des réclamations et observations
émises lors de l’enquête.

Dans le second cas, sauf si les modifications sont mineures et ne sont
pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur l’environnement, le
projet modifié est à nouveau soumis aux actes d’instruction, conformé-
ment à l’article 30/5. En outre, si le projet de plan d’aménagement
directeur avait été dispensé de rapport sur les incidences environne-
mentales conformément à l’article 30/4 :

– soit les modifications apportées au projet sont susceptibles d’avoir
des incidences notables sur l’environnement, et le projet modifié doit
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales;

– soit les modifications apportées au projet ne sont pas susceptibles
d’avoir des incidences notables sur l’environnement, et l’arrêté adop-
tant définitivement le plan d’aménagement directeur doit être expres-
sément motivé quant à cette absence d’incidences notables.

L’arrêté adoptant définitivement le plan d’aménagement directeur
résume, dans sa motivation :

– la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans le plan;

– la manière dont le rapport sur les incidences environnementales,
lorsque celui-ci est requis, les avis, réclamations et observations émis au
cours de la procédure ont été pris en considération;

– les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres
solutions raisonnables envisagées.

Lorsque le plan d’aménagement directeur n’a pas fait l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales, l’arrêté adoptant défini-
tivement le plan reproduit la décision motivée visée à l’article 30/4.

35094 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 30/7. Het besluit van de Regering houdende definitieve
goedkeuring van het richtplan van aanleg, wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad, waarbij tevens het advies van de Gewestelijke
Commissie wordt afgedrukt en de in artikel 30/11 gedefinieerde
afhandelingsmodaliteiten van het plan gepreciseerd worden.

Het richtplan van aanleg treedt in werking vijftien dagen na zijn
bekendmaking.

Het volledige richtplan van aanleg, in voorkomend geval vergezeld
van het milieueffectenrapport :

– wordt ter beschikking gesteld van het publiek op de website van
het Gewest en in het gemeentehuis van de betrokken gemeenten, en dit
binnen drie dagen na deze bekendmaking;

– wordt overgemaakt aan de in de procedure geraadpleegde
instanties en besturen.

De terbeschikkingstelling aan het publiek en het overmaken aan de
in het voorgaande lid bedoelde autoriteiten, preciseren de in arti-
kel 30/11 bedoelde afhandelingsmodaliteiten.

Afdeling IV. — Wijzigings- en opheffingsprocedure

Art. 30/8. De bepalingen tot regeling van de uitwerking van het
richtplan van aanleg, zijn van toepassing op de wijziging en op de
opheffing ervan.

Afdeling V. – Gevolgen van het richtplan van aanleg

Art. 30/9. § 1. Het richtplan van aanleg heeft een indicatieve waarde,
met uitzondering van de bepalingen waaraan de Regering bindende
kracht en verordenende waarde verleent binnen de perimeter(s) die ze
bepaalt in het richtplan van aanleg.

Wanneer de Regering uitdrukkelijk bindende en verordenende
waarde verleent aan grafische bepalingen die de inplanting van een aan
te leggen of te verlengen verbindingsweg aangeven, stelt het geldende
richtplan van aanleg de operatie van de verdeling van het terrein die
wordt uitgevoerd volgens deze grafische bepalingen, vrij van een
verkavelingsvergunning.

§ 2. De verordenende bepalingen van het richtplan van aanleg
heffen, binnen de perimeter(s) waar ze van toepassing zijn, de
bepalingen op van het gewestelijk bestemmingsplan, het bijzonder
bestemmingsplan en de stedenbouwkundige verordening, evenals de
verordenende bepalingen van de gewestelijke en gemeentelijke mobi-
liteitsplannen en van de verkavelingsvergunningen, die ermee in
tegenspraak zijn.

Onverminderd het voorgaande lid, stelt de goedkeuring van het
verordenende luik van het richtplan van aanleg de autoriteiten vrij van
goedkeuring van het bijzonder bestemmingsplan wanneer dit vereist is.

§ 3. Het richtplan van aanleg blijft van kracht tot wanneer het geheel
of gedeeltelijk gewijzigd of opgeheven wordt.

Art. 30/10. De verordenende voorschriften van het richtplan van
aanleg kunnen beperkingen op het gebruik van de eigendom inhouden,
met inbegrip van bouwverbod.

Afdeling VI. – Opvolging van het richtplan van aanleg

Art. 30/11. De Regering duidt de ambtenaren van het bestuur belast
met territoriale planning aan die haar, binnen de in artikel 30 gestelde
termijn, een verslag voorleggen over de follow-up van de noemens-
waardige gevolgen van de uitvoering van het richtplan van aanleg op
het leefmilieu, teneinde met name in een vroegtijdig stadium de
onvoorziene negatieve gevolgen en de eventuele corrigerende maatre-
gelen te identificeren. Dit verslag wordt ingediend op het bureau van
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en maakt het voorwerp uit van
een voor het publiek toegankelijke publicatie, met name op de website
van het Gewest. ».

Art. 33. In artikel 31, eerste lid van het Wetboek, wordt het woord
« stelt » vervangen door het woord « kan » en het woord « vast » wordt
vervangen door het woord « vaststellen ».

Art. 34. Artikel 32 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « en de verordenende
bepalingen van de richtplannen van aanleg » ingevoegd na de woorden
« gewestelijk bestemmingsplan » en worden de woorden « en de
indicatieve bepalingen van de richtplannen van aanleg » ingevoegd na
de woorden « gewestelijk ontwikkelingsplan »;

2° in het tweede lid, 1°, wordt het woord « verplaatsingen »
vervangen door de woorden « mobiliteit, toegankelijkheid ».

Art. 30/7. L’arrêté du Gouvernement adoptant définitivement le plan
d’aménagement directeur est publié au Moniteur belge, lequel reproduit
en même temps l’avis de la Commission régionale et précise les
modalités de suivi du plan définies à l’article 30/11.

Le plan d’aménagement directeur entre en vigueur quinze jours
après sa publication.

Le plan d’aménagement directeur complet, accompagné, le cas
échéant, du rapport sur les incidences environnementales :

– est mis à la disposition du public sur le site internet de la Région
et à la maison communale des communes concernées dans les trois
jours de sa publication;

– est transmis aux instances et administrations consultées durant la
procédure.

La mise à disposition du public et la transmission aux autorités visées
à l’alinéa précédent précisent les modalités de suivi définies à
l’article 30/11.

Section IV. – Procédure de modification et d’abrogation

Art. 30/8. Les dispositions réglant l’élaboration du plan d’aménage-
ment directeur sont applicables à sa modification et à son abrogation.

Section V. – Effets du plan d’aménagement directeur

Art. 30/9. § 1er. Le plan d’aménagement directeur a valeur
indicative, à l’exception des dispositions auxquelles le Gouvernement
donne expressément force obligatoire et valeur réglementaire, dans le
ou les périmètre(s) qu’il détermine au sein du plan d’aménagement
directeur.

Lorsque le Gouvernement donne expressément force obligatoire et
valeur réglementaire à des dispositions graphiques indiquant l’implan-
tation d’une voie de communication à créer ou à prolonger, le plan
d’aménagement directeur en vigueur dispense de permis de lotir
l’opération de division du terrain qui est réalisée conformément à ces
dispositions graphiques.

§ 2. Les dispositions réglementaires du plan d’aménagement direc-
teur abrogent, dans le ou les périmètre(s) où elles sont applicables, les
dispositions du plan régional d’affectation du sol, du plan particulier
d’affectation du sol et du règlement d’urbanisme, ainsi que les
dispositions réglementaires des plans régional et communaux de
mobilité et des permis de lotir, qui y sont contraires.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, l’adoption du volet réglemen-
taire du plan d’aménagement directeur dispense de l’adoption d’un
plan particulier d’affectation du sol lorsque celle-ci est requise.

§ 3. Le plan d’aménagement directeur demeure en vigueur jusqu’au
moment où il est en tout ou en partie modifié ou abrogé.

Art. 30/10. Les prescriptions réglementaires du plan d’aménagement
directeur peuvent impliquer des restrictions à l’usage de la propriété,
l’interdiction de bâtir y comprise.

Section VI. – Suivi du plan d’aménagement directeur

Art. 30/11. Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’admi-
nistration en charge de la planification territoriale qui déposent auprès
de lui, dans le délai prévu à l’article 30, un rapport sur le suivi des
incidences notables sur l’environnement de la mise en œuvre du plan
d’aménagement directeur afin d’identifier notamment à un stade
précoce les impacts négatifs imprévus et les éventuelles mesures
correctrices à engager. Ce rapport est déposé sur le bureau du
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et fait l’objet d’une
publication accessible au public, notamment sur le site internet de la
Région. ».

Art. 33. A l’article 31, alinéa 1er, du Code, le mot « adopte » est
remplacé par les mots « peut adopter ».

Art. 34. L’article 32 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « et des dispositions réglementaires des
plans d’aménagement directeurs » sont insérés après les mots « plan
régional d’affectation du sol » et les mots « et des dispositions
indicatives des plans d’aménagement directeurs » sont insérés après les
mots « plan régional de développement »;

2° à l’alinéa 2, 1°, les mots « de déplacement » sont remplacés par « de
mobilité, d’accessibilité ».
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Art. 35. Artikel 33 van het Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 33. § 1. Het college van burgemeester en schepenen ontwerpt
het gemeentelijk ontwikkelingsplan en maakt een milieueffectenrap-
port op.

§ 2. Op verzoek van het college van de burgemeester en schepenen
en binnen de door hem vastgestelde termijn, brengt elk gewestelijk en
gemeentelijk bestuur en elke gewestelijke en gemeentelijke instelling
van openbaar nut die elementen naar voren die tot zijn bevoegdheden
behoren.

Het college van burgemeester en schepenen brengt de Gewestelijke
Commissie regelmatig op de hoogte van de evolutie van de vooraf-
gaande studies en deelt haar de resultaten ervan mee. De Gewestelijke
Commissie kan op elk ogenblik opmerkingen maken of suggesties
voordragen die zij nuttig acht. »

Art. 36. Artikel 34, § 3, van het Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« § 3. De gemeenteraad belast het college van burgemeester en
schepenen ermee om het ontwerpplan en het milieueffectenrapport of,
desgevallend, de in artikel 37, § 4, bedoelde documenten, adviezen en
beslissingen, te onderwerpen aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek duurt vijfenveertig dagen. Het voorwerp en
de begin- en de einddatum worden aangekondigd, volgens de moda-
liteiten die zijn vastgesteld door de Regering :

– via aanplakbiljetten;

– via een bericht in het Belgisch Staatsblad en in verschillende
Franstalige en Nederlandstalige dagbladen die in het Gewest worden
verspreid;

– op de website van de gemeente.

Het ontwerpplan en het milieueffectenrapport worden, tijdens de
duur van het onderzoek, in het gemeentehuis ter inzage gelegd van de
bevolking. Ze worden ook ter beschikking gesteld op het internet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de indiening en verzen-
ding, binnen de termijn van het onderzoek, van de bezwaren en
opmerkingen, overeenkomstig de principes die zijn vastgesteld in
artikel 6.

De bezwaren en opmerkingen worden binnen de termijn van het
onderzoek naar het college van burgemeester en schepenen gestuurd
en bij het proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit
proces-verbaal wordt door het college van burgemeester en schepenen
opgemaakt binnen vijftien dagen na de afsluiting van het onderzoek. ».

Art. 37. Artikel 35 wordt als volgt gewijzigd :

1° Paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) de eerste zin wordt als volgt gewijzigd :

– de woorden « of, desgevallend, de in artikel 37, § 4, bedoelde
documenten, adviezen en beslissingen » worden ingevoegd tussen het
woord « milieueffectenrapport » en de woorden « voor advies »;

– de woorden « Brussels Planningsbureau » worden vervangen door
de woorden « bestuur belast met territoriale planning »;

– de woorden « , de Economische en Sociale Raad, de Koninklijke
Commissie van Monumenten en Landschappen, de Raad voor het
Leefmilieu, de Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de Adviesraad voor
Huisvesting » worden ingevoegd tussen « het Brussels Instituut voor
Milieubeheer » en « aan de besturen en de instanties »;

b) de zin « Eens de termijn vervallen worden de niet uitgebrachte
adviezen geacht gunstig te zijn » wordt vervangen door de zin « Eens
de termijn vervallen wordt de procedure voortgezet, zonder dat enig
advies dat na die termijn werd uitgebracht in aanmerking moet worden
genomen »;

2° § 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, worden de woorden « of, desgevallend, de in
artikel 37, § 4, bedoelde documenten, beslissingen en adviezen, »
ingevoegd tussen het woord « milieueffectenrapport » en de woorden
« , wordt samen met de bezwaren » en worden de woorden « en het
proces-verbaal van afsluiting van het openbaar onderzoek, alsook een
synthese van deze adviezen, bezwaren en opmerkingen » geschrapt;

b) in het laatste lid, worden de woorden « zoniet wordt dit advies als
gunstig beschouwd » vervangen door de woorden « bij ontstentenis
waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig advies dat na
die termijn werd uitgebracht nog in aanmerking moet worden geno-
men »;

Art. 35. L’article 33 du Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 33. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins élabore le
projet de plan communal de développement et réalise un rapport sur
ses incidences environnementales.

§ 2. A la demande du collège des bourgmestre et échevins et dans le
délai fixé par celui-ci, chaque administration et organisme d’intérêt
public régionaux et communaux fournit les éléments liés à ses
compétences.

Le collège des bourgmestre et échevins informe régulièrement la
Commission régionale de l’évolution des études préalables et lui en
communique les résultats. La Commission régionale peut, à tout
moment, formuler les observations ou présenter les suggestions qu’elle
juge utiles. »

Art. 36. L’article 34, § 3, du Code est remplacé par la disposition
suivante :

« § 3. Le conseil communal charge le collège des bourgmestre et
échevins de soumettre le projet de plan et le rapport sur les incidences
environnementales ou, le cas échéant, les documents, avis et décisions
visés à l’article 37, § 4, à une enquête publique.

L’enquête publique dure quarante-cinq jours. Son objet et ses dates
de début et de fin sont annoncés, selon les modalités arrêtées par le
Gouvernement :

– par affiches;

– par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans plusieurs journaux
de langue française et de langue néerlandaise diffusés dans la Région;

– sur le site internet de la commune.

Le projet de plan et le rapport sur les incidences environnementales
sont déposés, pendant la durée de l’enquête, aux fins de consultation
par le public, à la maison communale. Ils sont également mis à
disposition sur Internet.

Le Gouvernement détermine les modalités de dépôt et d’envoi, dans
le délai d’enquête, des réclamations et observations, dans le respect des
principes consacrés par l’article 6.

Les réclamations et observations sont envoyées au collège des
bourgmestre et échevins dans le délai d’enquête et annexées au
procès-verbal de clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé par le collège
des bourgmestre et échevins dans les quinze jours de la clôture de
l’enquête. ».

Art. 37. L’article 35 est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) la première phrase est modifiée comme suit :

– les mots « ou, le cas échéant, les documents, avis et décisions visés
à l’article 37, § 4, » sont insérés entre les mots « rapport sur les
incidences environnementales » et les mots « pour avis »;

– les mots « au Bureau bruxellois de la Planification » sont remplacés
par les mots « à l’administration en charge de la planification territo-
riale »;

– les mots « , au Conseil économique et social, à la Commission royale
des monuments et des sites, au Conseil de l’Environnement, à la
Commission régionale de Mobilité, au Conseil consultatif du Loge-
ment » sont insérés entre les mots « Institut bruxellois pour la gestion
de l’environnement » et les mots « et aux administrations et instances »;

b) la phrase « A l’échéance, les avis qui n’auraient pas été émis sont
réputés favorables. » est remplacée par la phrase « A défaut, la
procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
transmis au-delà du délai. »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er les mots « ou, le cas échéant, les documents, avis et
décisions visés à l’article 37, § 4, » sont insérés entre les mots « rapport
sur les incidences environnementales » et les mots « est, avec les avis »,
et les mots « et le procès-verbal de clôture de l’enquête, ainsi qu’une
synthèse de ces avis, réclamations et observations » sont supprimés;

b) au dernier alinéa, les mots « faute de quoi cet avis est réputé
favorable » sont remplacés par les mots « à défaut de quoi la procédure
est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis transmis
au-delà du délai »;
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3° in § 3, eerste lid, worden de woorden « of, desgevallend, de in
artikel 37, § 4, bedoelde documenten, adviezen en beslissingen »
ingevoegd tussen de woorden « eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten » en het woord « overgemaakt »;

4° paragraaf 4 wordt als volgt vervangen :

« § 4. Binnen zestig dagen vanaf de ontvangst van het advies van de
Gewestelijke Commissie of vanaf de vervaldag van de aan deze
Commissie toebedeelde termijn om haar advies uit te brengen, kan de
gemeenteraad na kennis te hebben genomen van de resultaten van het
onderzoek en van de uitgebrachte adviezen, het plan hetzij definitief
goedkeuren, hetzij wijzigen.

In het eerste geval motiveert ze haar beslissing op elk punt waarin ze
afwijkt van de adviezen of bezwaren en opmerkingen die werden
uitgebracht tijdens het onderzoek.

In het tweede geval, behalve wanneer het slechts kleine wijzigingen
betreft die geen aanzienlijke impact zullen hebben op het leefmilieu,
wordt het gewijzigde ontwerp, desgevallend samen met een aanvulling
op het milieueffectenrapport, opnieuw onderworpen aan de onder-
zoekshandelingen, overeenkomstig de artikelen 34 en 35. Wanneer
bovendien het ontwerpplan was vrijgesteld van het milieueffectenrap-
port overeenkomstig artikel 37, § 4 :

– kunnen de in het ontwerp aangebrachte wijzigingen hetzij een
aanzienlijke impact hebben op het leefmilieu en moet het gewijzigde
ontwerp het voorwerp uitmaken van een milieueffectenrapport;

– kunnen de in het ontwerp aangebrachte wijzigingen hetzij geen
aanzienlijke impact hebben op het leefmilieu en moet in het besluit tot
definitieve goedkeuring van het plan uitdrukkelijk worden aangegeven
waarom het geen aanzienlijke impact zal hebben.

Het besluit tot definitieve goedkeuring van het plan geeft in zijn
motivatie een bondige samenvatting van :

– de manier waarop de milieubeschouwingen werden opgenomen in
het plan;

– de manier waarop het milieueffectenrapport, wanneer dit vereist is,
en de adviezen, bezwaren en opmerkingen uitgebracht tijdens de
procedure, in aanmerking werden genomen;

– de redenen voor de keuzes van het plan zoals het werd
goedgekeurd, rekening houdend met de andere beoogde redelijke
oplossingen.

Wanneer het plan niet het voorwerp heeft uitgemaakt van een
milieueffectenrapport, neemt het besluit tot definitieve goedkeuring
van het plan de in artikel 37, § 4 met redenen omklede beslissing
over. ».

Art. 38. In artikel 36, vijfde lid van het Wetboek, worden de
woorden « Het volledig plan en het advies van de Gewestelijke
Commissie liggen, binnen drie dagen na die bekendmaking, ter
beschikking van de bevolking in het gemeentehuis » vervangen door de
woorden « Het volledig plan wordt, desgevallend samen met het
milieueffectenrapport, ter beschikking gesteld van de bevolking op het
internet en in het gemeentehuis ».

Art. 39. Artikel 37 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 3 wordt als volgt vervangen :

« § 3. Onder voorbehoud van het hierna volgende lid kan de
gemeenteraad, indien hij op basis van de criteria genoemd in bijlage D
van onderhavig Wetboek meent dat de geplande wijziging niet van die
aard is dat ze noemenswaardige gevolgen kan hebben voor het
leefmilieu, overeenkomstig de procedure bepaald in artikel § 4
beslissen dat het ontwerp tot wijziging van het gewestelijk ontwikke-
lingsplan niet moet worden onderworpen aan een milieueffectenrap-
port.

Moet wel worden onderworpen aan een milieueffectenrapport, het
ontwerp tot wijziging van het gemeentelijk ontwikkelingsplan wanneer
dit ontwerp rechtstreeks betrekking heeft op een of meerdere gebieden :

– die zijn aangeduid overeenkomstig de richtlijnen 79/409/EEG van
de Raad van 2 april 1979 inzake het behoud van de vogelstand,
2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 novem-
ber 2009 inzake het behoud van de vogelstand en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke
habitats en de wilde fauna en flora;

– waarin vestigingen kunnen komen die een risico van zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en van de
Raad van 4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende
wijziging en vervolgens intrekking van richtlijn 96/82/EG van de
Raad, of die de inschrijving voorzien van gebieden die voor huisvesting
bestemd zijn, door het publiek worden bezocht en een bijzonder

3° au § 3, alinéa 1er, les mots « ou, le cas échéant, des documents, avis
et décisions visés à l’article 37, § 4, » sont insérés entre les mots
« informations éventuelles sur les incidences transfrontières » et les
mots « est transmis »;

4° le § 4 est remplacé comme suit :

« § 4. Dans les soixante jours de la réception de l’avis de la
Commission régionale ou de l’échéance du délai qui lui était imparti
pour rendre cet avis, le conseil communal, après avoir pris connais-
sance des résultats de l’enquête et des avis émis, peut soit adopter
définitivement, soit modifier le plan.

Dans le premier cas, il motive sa décision sur chaque point à propos
duquel il s’est écarté des avis ou des réclamations et observations
émises lors de l’enquête.

Dans le second cas, sauf si les modifications sont mineures et ne sont
pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur l’environnement, le
projet modifié, accompagné le cas échéant d’un complément au rapport
sur les incidences environnementales, est à nouveau soumis aux actes
d’instruction, conformément aux articles 34 et 35. En outre, si le projet
de plan avait été dispensé de rapport sur les incidences environnemen-
tales conformément à l’article 37, § 4 :

– soit les modifications apportées au projet sont susceptibles d’avoir
des incidences notables sur l’environnement, et le projet modifié doit
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales;

– soit les modifications apportées au projet ne sont pas susceptibles
d’avoir des incidences notables sur l’environnement, et l’arrêté adop-
tant définitivement le plan doit être expressément motivé quant à cette
absence d’incidences notables.

L’arrêté adoptant définitivement le plan résume, dans sa motivation :

– la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans le plan;

– la manière dont le rapport sur les incidences environnementales,
lorsque celui-ci est requis, les avis, réclamations et observations émis au
cours de la procédure ont été pris en considération;

– les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres
solutions raisonnables envisagées.

Lorsque le plan n’a pas fait l’objet d’un rapport sur les incidences
environnementales, l’arrêté adoptant définitivement le plan reproduit
la décision motivée visée à l’article 37, § 4. ».

Art. 38. A l’article 36, alinéa 5, du Code, les mots « Le plan complet
et l’avis de la Commission régionale sont mis à la disposition du public
à la maison communale » sont remplacés par les mots « Le plan
complet, accompagné, le cas échéant, du rapport sur les incidences
environnementales, est mis à la disposition du public sur Internet et à
la maison communale ».

Art. 39. L’article 37 du Code est modifié comme suit :

1° le § 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Toutefois, sous réserve de l’alinéa suivant, lorsqu’il estime,
compte tenu des critères énumérés à l’annexe D du présent Code, que
la modification projetée n’est pas susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement, le conseil communal peut, conformé-
ment à la procédure définie au § 4, décider que le projet de
modification du plan régional de développement ne doit pas faire
l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales.

Doit faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales le
projet de modification du plan communal de développement lorsque ce
projet porte directement sur une ou plusieurs zones :

– désignées conformément aux directives 79/409/CEE du Conseil du
2 avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages,
2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novem-
bre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE
du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats
naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;

– dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements pré-
sentant un risque d’accident majeur impliquant des substances dange-
reuses au sens de la directive 2012/18/UE du Parlement européen et du
Conseil du 4 juillet 2012 concernant la maîtrise des dangers liés aux
accidents majeurs impliquant des substances dangereuses, modifiant
puis abrogeant la directive 96/82/CE du Conseil, ou qui prévoient, à
proximité de tels établissements ou de zones dans lesquelles ils sont
autorisés, l’inscription de zones qui sont destinées à l’habitat ou à être
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natuurlijk belang inhouden, of die verbindingswegen omvatten en die
in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke vestigingen of van gebieden
waar ze zijn toegelaten. »;

2° er wordt een nieuwe § 4 toegevoegd die als volgt luidt :

« § 4. Wanneer de gemeenteraad a priori meent, overeenkomstig § 3,
eerste lid, dat het ontwerp tot wijziging van het gemeentelijk ontwik-
kelingsplan niet van dien aard is dat het noemenswaardige gevolgen
kan hebben voor het leefmilieu, vraagt het college van burgemeester en
schepenen het advies van de Gewestelijke Commissie, van het bestuur
belast met territoriale planning en van het Brussels Instituut voor
Milieubeheer over het ontbreken van aanzienlijke effecten van het
ontwerp tot wijziging.

Ter staving van de adviesaanvraag wordt een dossier bijgevoegd dat
minstens de memorie van toelichting bevat, alsook de richtlijnen van
het ontwerp tot wijziging en de elementen van de bestaande toestand
die het project wil wijzigen.

De adviezen worden binnen dertig dagen vanaf de ontvangst van de
aanvraag naar het college van burgemeester en schepenen gestuurd. Bij
ontstentenis wordt de procedure voortgezet, zonder dat enig advies dat
na die termijn werd overgemaakt in aanmerking moet worden
genomen.

In het licht van de uitgebrachte adviezen, bepaalt de gemeenteraad in
een met redenen omklede beslissing of de geplande wijziging al dan
niet moet worden onderworpen aan een milieueffectenrapport. ».

Art. 40. In artikel 39, eerste lid van het Wetboek, worden de
woorden « om de drie jaar » geschrapt en de woorden « om de vijf jaar
vanaf de goedkeuring van het plan » ingevoegd na de woorden « aan
de gemeenteraad ». De woorden « van de gemeentelijke ontwikkelings-
plannen » worden vervangen door de woorden « van het gemeentelijk
ontwikkelingsplan ».

Art. 41. Artikel 40 van het Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 40. Elke gemeente van het Gewest neemt, hetzij op initiatief
van de gemeenteraad, hetzij binnen de omstandigheden voorzien in
afdeling IIIbis of VI, bijzondere bestemmingsplannen aan.

Elke beslissing tot opening van de goedkeuringsprocedure van een
bijzonder bestemmingsplan, wordt formeel met redenen omkleed. ».

Art. 42. Artikel 41 van het Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 41. § 1. Het bijzonder bestemmingsplan geeft, door ze aan te
vullen, een nadere omschrijving van het gewestelijk bestemmingsplan
en van de verordenende bepalingen van het richtplan van aanleg en
gaat uit van de richtsnoeren van de indicatieve bepalingen van het
gemeentelijk ontwikkelingsplan, en dit voor het deel van het gemeen-
telijk grondgebied dat het bestrijkt.

Het vermeldt :

1° de bestaande feitelijke en rechtstoestand betreffende de elementen
bedoeld in het voorgaande lid en de elementen bedoeld in het volgende
lid dat het plan wil reglementeren;

2° de bestemming van de verschillende gebieden en de voorschriften
die erop betrekking hebben.

Bovendien kan het voorschriften bevatten betreffende het geheel of
een deel van de volgende elementen :

1° het tracé en de maatregelen van aanleg van de verkeerswegen;

2° de plaatsing en de omvang van de bouwwerken;

3° de esthetische aard van de bouwwerken en hun omgeving, met
inbegrip van hun landschappelijke en erfgoedkundige kwaliteiten,
onverminderd de bepalingen van titel V van onderhavig Wetboek;

4° de regels betreffende de inrichting, bouw en renovatie bedoeld om
de milieubalans van de beoogde perimeter te verbeteren;

5° de toegelaten huisvestingscategorieën, overeenkomstig de bepa-
lingen bekrachtigd in de wetgeving en de gewestelijke verordeningen
inzake huisvesting.

§ 2. Het plan mag vergezeld zijn van operationele maatregelen
betreffende het beheer en de modaliteiten van de uitvoering ervan,
zoals bijvoorbeeld :

1° een onteigeningsplan;

2° een voorkoopperimeter;

3° een rooiplan;

4° een fasering van de toepasbaarheid van bepaalde voorschriften;

5° een mechanisme van stimuli of premies;

fréquentées par le public, qui présentent un intérêt naturel particulier
ou qui comportent des voies de communication. »;

2° un nouveau § 4 est ajouté, libellé comme suit :

« § 4. Lorsque le conseil communal estime a priori, conformément au
§ 3, alinéa 1er, que le projet de modification du plan communal de
développement n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables
sur l’environnement, le collège des bourgmestre et échevins sollicite
l’avis de la Commission régionale, de l’administration en charge de la
planification territoriale et de l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement quant à l’absence d’incidences notables du projet de
modification.

A l’appui de la demande d’avis, il est joint un dossier qui comprend
au moins l’exposé des motifs, les lignes directrices du projet de
modification et les éléments de la situation existante que le projet
entend modifier.

Les avis sont envoyés au collège des bourgmestre et échevins dans les
trente jours de la réception de la demande. A défaut, la procédure est
poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis transmis
au-delà du délai.

Au vu des avis émis, le conseil communal détermine, par décision
motivée, si la modification projetée doit ou non faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales. ».

Art. 40. A l’article 39, alinéa 1er, du Code, les mots « tous les trois
ans » sont supprimés, les mots « , tous les cinq ans à dater de l’adoption
du plan, » sont insérés après les mots « auprès du conseil communal »
et les mots « des plans communaux » sont remplacés par les mots « du
plan communal ».

Art. 41. L’article 40 du Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 40. Chaque commune de la Région adopte, soit à l’initiative du
conseil communal, soit dans les circonstances prévues à la section IIIbis
ou VI, des plans particuliers d’affectation du sol.

Toute décision d’ouverture de la procédure d’adoption d’un plan
particulier d’affectation du sol est formellement motivée. ».

Art. 42. L’article 41 du Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 41. § 1er. Le plan particulier d’affectation du sol précise en les
complétant le plan régional d’affectation du sol et les dispositions
réglementaires du plan d’aménagement directeur et s’inscrit dans les
orientations des dispositions indicatives du plan d’aménagement
directeur et du plan communal de développement, pour la partie du
territoire communal qu’il détermine.

II indique :

1° la situation existante de fait et de droit relative aux éléments visés
au présent alinéa et à ceux des éléments visés à l’alinéa suivant que le
plan entend réglementer;

2° l’affectation des diverses zones et les prescriptions qui s’y
rapportent.

Il peut en outre contenir des prescriptions relatives à tout ou partie
des éléments suivants :

1° le tracé et les mesures d’aménagement des voies de communica-
tion;

2° l’implantation et le gabarit des constructions;

3° l’esthétique des constructions et de leurs abords, en ce compris
leurs qualités paysagères et patrimoniales, sans préjudice des disposi-
tions du titre V du présent Code;

4° les règles d’aménagement, de construction et de rénovation
destinées à améliorer le bilan environnemental du périmètre visé;

5° les catégories de logement autorisées, conformément aux défini-
tions consacrées dans la législation et la réglementation régionales
relatives au logement.

§ 2. Le plan peut être accompagné de mesures opérationnelles
prévoyant la gestion et les modalités de sa mise en œuvre telles que par
exemple :

1° un plan d’expropriation;

2° un périmètre de préemption;

3° un plan d’alignement;

4° un phasage de l’applicabilité de certaines de ses prescriptions;

5° un mécanisme d’incitants ou de primes;

35098 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



6° een uitvoeringsplan.

§ 3. Het plan kan de voor zijn realisatie noodzakelijke omstandig-
heden, de omvang en de bestemming van de stedenbouwkundige
lasten bepalen overeenkomstig de artikelen 100 en 112.

§ 4. Bij het plan wordt een memorie van toelichting, zonder
verordenende waarde gevoegd, evenals in voorkomend geval :

– het milieueffectenrapport;

– een bijlage die indien nodig de bepalingen vermeldt die krachtens
artikel 64/1 afwijken van het gewestelijk bestemmingsplan of van het
richtplan van aanleg;

– een bijlage met de gecoördineerde grafische en woordelijke
voorschriften van het plan, indien dit wordt gewijzigd of indien de in
artikel 62 bedoelde bijzondere opheffingsprocedure wordt uitgevoerd.

§ 5. De Regering kan de uitvoeringsmodaliteiten van dit arti-
kel bepalen. ».

Art. 43. Artikel 42 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 44. Artikel 43 van het Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 43. Het college van burgemeester en schepenen maakt het
ontwerp van bijzonder bestemmingsplan op evenals, wanneer dit
vereist is, het milieueffectenrapport. ».

Art. 45. Artikel 44 van het Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 44. § 1. Vóór de uitwerking van het bijzonder bestemmings-
plan, maakt het college van burgemeester en schepenen aan het bestuur
belast met territoriale planning en het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer een dossier over dat minstens de in artikel 40, tweede lid
bedoelde motivatie bevat, alsook de richtlijnen van het ontwerp en de
elementen van de bestaande toestand die het ontwerp wil wijzigen. De
Regering kan de inhoud van dit dossier bepalen.

§ 2. Het bestuur belast met territoriale planning brengt zijn advies
over de opportuniteit om een bijzonder bestemmingsplan goed te
keuren uit binnen dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag. Bij
ontstentenis wordt de procedure voortgezet, zonder dat enig advies dat
na die termijn werd overgemaakt in aanmerking moet worden
genomen.

§ 3. Het Brussels Instituut voor Milieubeheer beslist of het ontwerp
van bijzonder bestemmingsplan al dan niet moet worden onderworpen
aan een milieueffectenrapport binnen dertig dagen na de ontvangst van
de aanvraag. Bij ontstentenis moet het ontwerp worden onderworpen
aan een milieueffectenrapport.

§ 4. Om te beoordelen of het geplande bijzonder bestemmingsplan al
dan niet moet worden onderworpen aan een milieueffectenrapport,
baseert het Brussels Instituut voor Milieubeheer zich op de criteria
genoemd in bijlage D van onderhavig Wetboek.

Moet steeds onderworpen worden aan een milieueffectenrapport, het
ontwerp van bijzonder bestemmingsplan dat rechtstreeks betrekking
heeft op een of meer gebieden die :

– aangeduid zijn overeenkomstig de richtlijnen 79/409/EEG van de
Raad van 2 april 1979 inzake het behoud van de vogelstand,
2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 novem-
ber 2009 inzake het behoud van de vogelstand en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke
habitats en de wilde fauna en flora;

– waarin vestigingen kunnen komen die een belangrijk risico
kunnen inhouden voor personen, goederen of het milieu in de zin van
de richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en de Raad van
4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren verbonden aan de
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, of in de zin
van richtlijn 96/82/EG van de Raad, of die de inschrijving voorzien van
gebieden die voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek worden
bezocht en een bijzonder natuurlijk belang inhouden, of die verbin-
dingswegen omvatten en die in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke
vestigingen of van gebieden waar ze zijn toegelaten. »

6° un plan de mise en œuvre.

§ 3. Le plan peut déterminer les circonstances, la valeur et
l’affectation des charges d’urbanisme nécessaires à sa réalisation
conformément aux articles 100 et 112.

§ 4. Le plan est accompagné d’un exposé des motifs, sans valeur
réglementaire, ainsi que, le cas échéant :

– du rapport sur les incidences environnementales;

– d’une annexe indiquant, s’il y a lieu, les dispositions qui, en vertu
de l’article 64/1, dérogent au plan régional d’affectation du sol ou au
plan d’aménagement directeur;

– d’une annexe reprenant les prescriptions graphiques et littérales
coordonnées de l’ensemble du plan, en cas de modification de celui-ci
ou de mise en œuvre de la procédure particulière d’abrogation prévue
à l’article 62.

§ 5. Le Gouvernement peut arrêter les modalités d’exécution du
présent article. ».

Art. 43. L’article 42 du Code est abrogé.

Art. 44. L’article 43 du Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 43. Le collège des bourgmestre et échevins élabore le projet de
plan particulier d’affectation du sol ainsi que, lorsque celui-ci est requis,
le rapport sur les incidences environnementales. ».

Art. 45. L’article 44 du Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 44. § 1er. Préalablement à l’élaboration du projet de plan
particulier d’affectation du sol, le collège des bourgmestre et échevins
adresse à l’administration en charge de la planification territoriale et à
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement un dossier qui
comprend au moins la motivation visée à l’article 40, alinéa 2, les lignes
directrices du projet, et les éléments de la situation existante que le
projet entend modifier. Le Gouvernement peut préciser le contenu de ce
dossier.

§ 2. L’administration en charge de la planification territoriale donne
son avis sur l’opportunité d’adopter un plan particulier d’affectation du
sol dans les trente jours de la réception de la demande. A défaut, la
procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
transmis au-delà du délai.

§ 3. L’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement décide si
le projet de plan particulier d’affectation du sol doit ou non faire l’objet
d’un rapport sur les incidences environnementales dans les trente jours
de la réception de la demande. A défaut, le projet doit faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales.

§ 4. Pour apprécier si le plan particulier d’affectation du sol projeté
doit ou non faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnemen-
tales, l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement se base sur
les critères énumérés à l’annexe D du présent Code.

Doit faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales le
projet de plan particulier d’affectation du sol qui porte directement sur
une ou plusieurs zones :

– désignées conformément aux directives 79/409/CEE du Conseil
du 2 avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages,
2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novem-
bre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE
du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats
naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;

– dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements
présentant un risque majeur pour les personnes, les biens ou l’environ-
nement au sens de la directive 2012/18/UE du Parlement européen et
du Conseil du 4 juillet 2012 concernant la maîtrise des dangers liés aux
accidents majeurs impliquant des substances dangereuses, modifiant
puis abrogeant la directive 96/82/CE du Conseil, ou qui prévoit, à
proximité de tels établissements ou de zones dans lesquelles ils sont
autorisés, l’inscription de zones qui sont destinées à l’habitat ou à être
fréquentées par le public, qui présentent un intérêt naturel particulier
ou qui comportent des voies de communication. ».
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Art. 46. Artikel 45 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 47. Artikel 46 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Wanneer het ontwerp van bijzonder bestemmingsplan is
onderworpen aan een milieueffectenrapport, wordt een begeleidings-
comité ermee belast de uitwerkingsprocedure van het bijzonder
bestemmingsplan en van het milieueffectenrapport op te volgen.

In het begeleidingscomité zetelen minstens één vertegenwoordiger
van de gemeente, één vertegenwoordiger van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer en één vertegenwoordiger van het bestuur belast
met territoriale planning.

De Regering bepaalt de werking van het begeleidingscomité, alsook
de onverenigbaarheidsregels en voorziet dat het begeleidingscomité
wordt voorgezeten en het sociaal secretariaat ervan wordt verzorgd
door een vertegenwoordiger van de gemeente. ».

2° de §§ 2, 3 en 4 worden opgeheven;

3° in § 5 worden de woorden « De projectleider » vervangen door de
woorden « Het college van burgemeester en schepenen » en de
woorden « van het ontwerpplan en » worden ingevoegd tussen de
woorden « de evolutie » en de woorden « van het milieueffectenrap-
port ».

Art. 48. Artikel 47 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1 worden de woorden « de projectleider » vervangen door de
woorden « het college van burgemeester en schepenen » en de woorden
« het college van burgemeester en schepenen » door « het »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid worden de woorden « van het ontwerpplan en »
ingevoegd tussen de woorden « ontvangst » en de woorden « van
bedoelde studie »;

b) in het tweede lid worden de woorden « conform het bestek »
vervangen door het woord « volledig »;

c) aan het einde van de paragraaf wordt een nieuw lid ingevoegd dat
als volgt luidt :

« Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing binnen de
termijn voorzien in het vorige lid, kan de gemeenteraad in de plaats
treden van het begeleidingscomité. ».

Art. 49. Artikel 48 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. De gemeenteraad geeft het college van burgemeester en
schepenen de opdracht om het ontwerpplan aan een openbaar
onderzoek te onderwerpen, samen met het milieueffectenrapport
indien dit vereist is, en de documenten, adviezen en beslissing bedoeld
in artikel 44 die deel uitmaken van het dossier.

Het openbaar onderzoek duurt dertig dagen. Het voorwerp en de
begin- en de einddatum worden aangekondigd, volgens de modalitei-
ten die zijn vastgesteld door de Regering :

– via aanplakbiljetten;

– door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in verschillende
Franstalige en Nederlandstalige dagbladen die in het Gewest worden
verspreid;

– op de website van de gemeente.

De documenten bedoeld in het eerste lid worden, tijdens de duur van
het onderzoek, ter inzage van de bevolking neergelegd in het gemeen-
tehuis. Ze worden ook ter beschikking gesteld op het internet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de indiening en verzen-
ding, binnen de termijn van het onderzoek, van de bezwaren en
opmerkingen, overeenkomstig de principes die zijn vastgesteld in
artikel 6.

De bezwaren en opmerkingen worden binnen de termijn van het
onderzoek naar het college van burgemeester en schepenen gestuurd
en bij het proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit
proces-verbaal wordt door het college van burgemeester en schepenen
opgemaakt binnen vijftien dagen na de afsluiting van het onderzoek. »;

2° paragraaf 3 wordt als volgt gewijzigd :

a) in de eerste zin worden de woorden « het ontwerpplan en, in
voorkomend geval, het milieueffectenrapport » vervangen door de
woorden « de documenten bedoeld in § 2, eerste lid, » en worden de
woorden « Brussels Planningsbureau » vervangen door de woorden
« bestuur belast met territoriale planning »;

Art. 46. L’article 45 du Code est abrogé.

Art. 47. L’article 46 du Code est modifié comme suit :

1° Le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Lorsque le projet de plan particulier d’affectation du sol doit
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales, un
comité d’accompagnement est chargé de suivre la procédure d’élabo-
ration du plan particulier d’affectation du sol et de son rapport sur les
incidences environnementales.

Le comité d’accompagnement comprend au moins un représentant
de la commune, un représentant de l’Institut bruxellois pour la gestion
de l’environnement et un représentant de l’administration en charge de
la planification territoriale.

Le Gouvernement détermine les règles de fonctionnement du comité
d’accompagnement, ainsi que les règles d’incompatibilité et prévoit que
le comité d’accompagnement est présidé et son secrétariat assuré par
un représentant de la commune. ».

2° les §§ 2, 3 et 4 sont abrogés;

3° au § 5, les mots « L’auteur de projet » sont remplacés par les mots
« Le collège des bourgmestre et échevins » et les mots « du projet de
plan et » sont insérés entre les mots « l’évolution » et les mots « du
rapport sur les incidences environnementales ».

Art. 48. L’article 47 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er, les mots « l’auteur de projet » sont remplacés par les mots
« le collège des bourgmestre et échevins » et les mots « le collège des
bourgmestre et échevins » sont remplacés par le mot « il »;

2° Le § 2 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « du projet de plan et » sont insérés entre les
mots « la réception » et les mots « du rapport sur les incidences
environnementales »;

b) à l’alinéa 2, les mots « conforme au cahier des charges » sont
remplacés par le mot « complet »;

c) un nouvel alinéa est inséré en fin de paragraphe, rédigé comme
suit :

« A défaut de notification de la décision dans le délai prévu à l’alinéa
précédent, le conseil communal peut se substituer au comité d’accom-
pagnement. ».

Art. 49. L’article 48 du Code est modifié comme suit :

1° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le conseil communal charge le collège des bourgmestre et
échevins de soumettre le projet de plan à enquête publique accompagné
du rapport sur les incidences environnementales lorsque celui-ci est
requis et de ceux des documents, avis et décision visés à l’article 44 qui
font partie du dossier.

L’enquête publique dure trente jours. Son objet et ses dates de début
et de fin sont annoncés, selon les modalités arrêtées par le Gouverne-
ment :

– par affiches;

– par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans plusieurs journaux
de langue française et de langue néerlandaise diffusés dans la Région;

– sur le site internet de la commune.

Les documents visés à l’alinéa 1er sont, pendant la durée de l’enquête,
déposés à la maison communale aux fins de consultation par le public.
Ils sont également mis à disposition sur Internet.

Le Gouvernement détermine les modalités de dépôt et d’envoi, dans
le délai d’enquête, des réclamations et observations, dans le respect des
principes consacrés par l’article 6.

Les réclamations et observations sont envoyées au collège des
bourgmestre et échevins dans le délai d’enquête et annexées au
procès-verbal de clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé par le collège
des bourgmestre et échevins dans les quinze jours de la clôture de
l’enquête. »;

2° le § 3 est modifié comme suit :

a) à la première phrase, les mots « le projet de plan et, le cas échéant,
le rapport sur les incidences environnementales » sont remplacés par
les mots « les documents visés au § 2, alinéa 1er, » et les mots « au
Bureau bruxellois de la Planification » sont remplacés par les mots « à
l’administration en charge de la planification territoriale »;
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b) in de tweede zin, worden na de woorden « dertig dagen » de
woorden « na de ontvangst » ingevoegd;

c) de derde zin wordt vervangen door de woorden « Bij ontstentenis
wordt de procedure voortgezet, zonder dat enig advies dat na die
termijn werd overgemaakt in aanmerking moet worden genomen ».;

d) er wordt een nieuw lid toegevoegd dat als volgt luidt :

« Wanneer het ontwerpplan bepalingen bevat die afwijken van het
gewestelijk bestemmingsplan, is het advies van de Economische en
Sociale Raad, de Koninklijke Commissie van Monumenten en Land-
schappen, de Raad voor het Leefmilieu, de Gewestelijke Mobiliteits-
commissie en de Adviesraad voor Huisvesting vereist overeenkomstig
het eerste lid. »;

3° in § 4, worden de woorden « het ontwerpplan, vergezeld van het
milieueffectenrapport » vervangen door de woorden « de documenten
bedoeld in § 2, eerste lid »;

4° paragraaf 5 wordt als volgt vervangen :

a) in het eerste lid, worden de woorden « wordt het ontwerpplan,
samen met het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over
de grensoverschrijdende effecten » vervangen door de woorden « wor-
den de documenten bedoeld in § 2, eerste lid »;

b) in het tweede lid, 3°, worden de woorden « artikel 49, tweede,
vierde en vijfde lid » vervangen door de woorden « artikel 49, derde en
vierde lid ».

Art. 50. Artikel 49 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « Het ontwerpplan, in
voorkomend geval vergezeld van het milieueffectenrapport, wordt »
vervangen door de woorden « De documenten bedoeld in artikel 48,
§ 2, eerste lid, worden » en de woorden « twintig dagen » worden
vervangen door de woorden « vijftien dagen »;

2° in het derde lid, worden de woorden « brengt haar advies uit
binnen de zestig dagen na ontvangst van de onder het eerste lid
bedoelde documenten » vervangen door de woorden « deelt haar
advies mee binnen de zestig dagen na de afsluiting van het openbaar
onderzoek ». De tweede zin wordt vervangen door de zin : « Bij
ontstentenis wordt de procedure voortgezet zonder dat enig advies dat
na de termijn werd uitgebracht nog in aanmerking moet worden
genomen. »;

3° het vierde lid wordt als volgt gewijzigd :

a) in de eerste zin, worden de woorden « of van de verordenende
bepalingen van een richtplan van aanleg » ingevoegd na de woorden
« gewestelijk bestemmingsplan »;

b) de derde zin wordt vervangen door : « Bij ontstentenis wordt de
procedure voortgezet, zonder dat enig advies dat na die termijn werd
overgemaakt in aanmerking moet worden genomen. »

Art. 51. Artikel 50 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, wordt de verwijzing naar « artikel 49, tweede,
vierde en vijfde lid » vervangen door de woorden « artikel 49, derde en
vierde lid » en worden de woorden « en, in voorkomend geval »,
vervangen door de woorden « of, in voorkomend geval »;

b) in het derde lid, worden de woorden « wordt overgegaan tot een
nieuw onderzoek overeenkomstig de in artikel 48 voorziene vormen en
termijnen » vervangen door de woorden « wordt het gewijzigde
ontwerp opnieuw onderworpen aan de onderzoekshandelingen, over-
eenkomstig artikel 48. Bovendien, wanneer het ontwerpplan was
vrijgesteld van het milieueffectenrapport overeenkomstig artikel 44 :

– zijn de wijzigingen hetzij van dien aard dat ze noemenswaardige
gevolgen kunnen hebben voor het leefmilieu en moet het gewijzigde
ontwerp worden onderworpen aan een milieueffectenrapport;

– zijn de wijzigingen hetzij niet van dien aard dat ze noemenswaar-
dige gevolgen kunnen hebben voor het leefmilieu, en moet de
beslissing van de gemeenteraad houdende definitieve goedkeuring van
het plan dit ontbreken van noemenswaardige gevolgen uitdrukkelijk
met redenen omkleden. »;

c) het vierde lid wordt als volgt vervangen :

« De beslissing van de gemeenteraad houdende definitieve goedkeu-
ring van het plan is, in haar motivering, de samenvatting van hoe de
milieuoverwegingen in het plan geïntegreerd werden en hoe het
milieueffectenrapport, wanneer het vereist is, en de adviezen, bezwaren
en opmerkingen die werden uitgebracht tijdens de procedure in
overweging werden genomen, evenals de redenen die geleid hebben tot
de keuze van het plan zoals het werd goedgekeurd, rekening houdend
met de overwogen andere redelijke oplossingen. Wanneer het bijzonder

b) à la deuxième phrase, les mots « de la réception » sont insérés
après les mots « trente jours »;

c) la troisième phrase est remplacée par la phrase « A défaut, la
procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
transmis au-delà du délai. »;

d) un nouvel alinéa 2 est ajouté, libellé comme suit :

« Lorsque le projet de plan contient des dispositions qui dérogent au
plan régional d’affectation du sol, l’avis du Conseil économique et
social, de la Commission royale des monuments et des sites, du Conseil
de l’Environnement, de la Commission régionale de Mobilité et du
Conseil consultatif du Logement est requis conformément à l’alinéa
1er. »;

3° au § 4, les mots « le projet de plan, accompagné du rapport sur les
incidences environnementales » sont remplacés par les mots « les
documents visés au § 2, alinéa 1er »;

4° le § 5 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « Lorsque le plan » sont remplacés par les
mots « Lorsque le projet de plan » et les mots « le projet de plan
accompagné du rapport sur les incidences environnementales et des
informations éventuelles sur les incidences transfrontières est » sont
remplacés par les mots « les documents visés au § 2, alinéa 1er, sont »;

b) à l’alinéa 2, 3°, les mots « l’article 49, deuxième, quatrième et
cinquième alinéas » sont remplacés par les mots « l’article 49, alinéas 3
et 4 ».

Art. 50. L’article 49 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « Le projet de plan accompagné, le cas
échéant, du rapport sur les incidences environnementales est » sont
remplacés par les mots « Les documents visés à l’article 48, § 2, alinéa
1er, sont » et les mots « vingt jours » sont remplacés par les mots
« quinze jours »;

2° à l’alinéa 3, les mots « émet son avis dans les soixante jours de la
réception des documents visés au premier alinéa » sont remplacés par
les mots « notifie son avis dans les soixante jours de la clôture de
l’enquête publique » et la seconde phrase est remplacée par la phrase :
« A défaut, la procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis transmis au-delà du délai. »;

3° l’alinéa 4 est modifié comme suit :

a) dans la première phrase, les mots « ou aux dispositions réglemen-
taires d’un plan d’aménagement directeur » sont insérés après les mots
« plan régional d’affectation du sol »;

b) la troisième phrase est remplacée par la phrase suivante : « A
défaut, la procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte
d’un avis transmis au-delà du délai. ».

Art. 51. L’article 50 du Code est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « et, le cas échéant, » sont remplacés par les
mots « ou, le cas échéant, » et les mots « l’article 49, deuxième,
quatrième et cinquième alinéas » sont remplacés par les mots « l’arti-
cle 49, alinéas 3 et 4 »;

b) à l’alinéa 3, les mots « il est procédé à une nouvelle enquête dans
les formes et délais prévus à l’article 48 » sont remplacés par les mots
« le projet modifié est à nouveau soumis aux actes d’instruction,
conformément à l’article 48. En outre, si le projet de plan avait été
dispensé de rapport sur les incidences environnementales conformé-
ment à l’article 44 :

– soit les modifications apportées au projet sont susceptibles d’avoir
des incidences notables sur l’environnement, et le projet modifié doit
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales;

– soit les modifications apportées au projet ne sont pas susceptibles
d’avoir des incidences notables sur l’environnement, et la décision du
conseil communal adoptant définitivement le plan doit être expressé-
ment motivée quant à cette absence d’incidences notables. »;

c) l’alinéa 4 est remplacé comme suit :

« La décision du conseil communal adoptant définitivement le plan
résume, dans sa motivation, la manière dont les considérations
environnementales ont été intégrées dans le plan et dont le rapport sur
les incidences environnementales, lorsque celui-ci est requis, les avis,
réclamations et observations émis au cours de la procédure ont été pris
en considération ainsi que les raisons des choix du plan tel qu’adopté,
compte tenu des autres solutions raisonnables envisagées. Lorsque le
projet de plan particulier d’affectation du sol n’a pas fait l’objet d’un
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bestemmingsplan niet aan een milieueffectenrapport onderworpen
werd, neemt de beslissing van de gemeenteraad houdende definitieve
goedkeuring van het plan de met redenen omklede beslissing van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer over die is bedoeld in artikel 44. »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt vervangen :

« § 2. Onverminderd de toepassing van § 2/1, wordt het bijzonder
bestemmingsplan goedgekeurd door de Regering. Deze weigert haar
goedkeuring wanneer het plan niet verenigbaar is met een ontwerp van
gewestelijk bestemmingsplan of met de bepalingen die verordenend
zullen worden in een ontwerp van richtplan van aanleg. De Regering
kan de goedkeuring onderwerpen aan de goedkeuring van een
onteigeningsplan of van een voorkoopperimeter. »;

b) het vijfde lid wordt als volgt vervangen :

« het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking. Het
volledige plan, in voorkomend geval vergezeld van het milieueffecten-
rapport :

– wordt ter beschikking van het publiek gesteld op het internet en in
het gemeentehuis van de betrokken gemeenten, en dit binnen de drie
dagen na de bekendmaking ervan;

– wordt overgemaakt aan de in de procedure geraadpleegde
instanties en besturen. ».

3° er wordt een nieuwe § 2/1 ingevoegd die als volgt luidt :

« § 2/1. De Regering kan, binnen de termijnen voorzien in § 2,
tweede en derde lid, de gemeente opleggen om wijzigingen aan te
brengen in het ontwerp van opmaak van het plan.

In dat geval, voor zover de wijzigingen niet het voorwerp van het
ontwerp aantasten, van bijkomstig belang zijn en tegemoetkomen aan
de bezwaren die het ontwerp opriep, of wanneer ze de in artikel 64/1
bedoelde afwijkingen van het ontwerp willen opheffen, kan de
Regering haar goedkeuring verlenen vanaf de ontvangst van de
wijzigingen.

Vanaf de ontvangst van de wijzigingen bedoeld in het vorige lid,
begint een nieuwe termijn te lopen overeenkomstig de voorschriften
van § 2, tweede lid en volgende.

Wanneer de door de Regering opgelegde wijzigingen in strijd zijn
met de in het tweede lid bedoelde voorwaarden, wordt het gewijzigde
ontwerp opnieuw onderworpen aan de onderzoekshandelingen over-
eenkomstig artikel 48. Bovendien, wanneer het ontwerpplan was
vrijgesteld van het milieueffectenrapport overeenkomstig artikel 44,
vraagt de Regering het Brussels Instituut voor Milieubeheer, bij de
verzending van haar beslissing aan het college van burgemeester en
schepenen, of het gewijzigde ontwerp al dan niet moet worden
onderworpen aan een milieueffectenrapport. Het Instituut maakt zijn
beslissing aan het college van burgemeester en schepenen en aan de
Regering over binnen vijftien dagen na de ontvangst van de vraag van
de Regering. Bij ontstentenis moet het gewijzigde ontwerp worden
onderworpen aan een milieueffectenrapport. »

Art. 52. Na artikel 50 van het Wetboek, wordt een nieuwe afdeling
toegevoegd, getiteld : « Afdeling IIIbis – Initiatief van de burgers », die
enkel artikel 51 van het Wetboek bevat.

Art. 53. In artikel 51, tweede lid, 1° van het Wetboek, worden de
woorden « perimeter van het voorgestelde plan » vervangen door de
woorden « betreffende perimeter ».

Art. 54. Artikel 52 van het Wetboek en afdeling IV, « Wijzigingspro-
cedure », worden opgeheven.

Art. 55. Afdeling V van het Wetboek, « Opmaak en wijziging op
initiatief van de Regering », en de artikelen 53 tot 57 daarvan worden
opgeheven.

Art. 56. Na het opgeheven artikel 57 van het Wetboek wordt een
nieuwe afdeling gecreëerd, getiteld : « Afdeling Vbis. – Wijzigings- en
opheffingsprocedures ». Deze afdeling bevat enkel artikel 57/1, dat als
volgt luidt :

« Art. 57/1. Onder voorbehoud van de bepalingen van afdeling VI,
zijn de bepalingen van de afdelingen III en IIIbis inzake de opmaak van
het bijzonder bestemmingsplan van toepassing op de wijziging en de
opheffing ervan. ».

Art. 57. Afdeling VI van het Wetboek, « Opheffingsprocedure »,
wordt hernoemd tot « Bijzondere opheffingsprocedures ».

Art. 58. De artikelen 58 tot 61 van het Wetboek worden opgeheven.

rapport sur les incidences environnementales, la décision du conseil
communal adoptant définitivement le plan reproduit la décision
motivée de l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement
visée à l’article 44. »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« § 2. Sans préjudice de l’application du § 2/1, le plan particulier
d’affectation du sol est approuvé par le Gouvernement. Celui-ci refuse
son approbation lorsque le plan n’est pas conforme à un projet de plan
régional d’affectation du sol ou aux dispositions identifiées comme
destinées à devenir réglementaires dans un projet de plan d’aménage-
ment directeur. Le Gouvernement peut subordonner son approbation à
l’adoption d’un plan d’expropriation ou d’un périmètre de préemp-
tion. »;

b) l’alinéa 5 est remplacé comme suit :

« Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet, accompagné, le cas échéant, du rapport sur les incidences
environnementales :

– est mis à la disposition du public sur Internet et à la maison
communale des communes concernées dans les trois jours de sa
publication;

– est transmis aux instances et administrations consultées durant la
procédure. ».

3° un nouveau § 2/1 est inséré, libellé comme suit :

« § 2/1. Le Gouvernement peut, dans les délais prévus au § 2,
alinéas 2 et 3, imposer à la commune des modifications au projet
d’élaboration du plan.

Dans ce cas, pour autant que les modifications n’affectent pas l’objet
du projet, sont accessoires et visent à répondre aux objections suscitées
par le projet, ou qu’elles visent à faire disparaître des dérogations visées
à l’article 64/1, le Gouvernement peut accorder son approbation dès la
réception des modifications.

Dès la réception des modifications visées à l’alinéa précédent, un
nouveau délai commence à courir conformément au prescrit du § 2,
alinéas 2 et suivants.

Lorsque les modifications imposées par le Gouvernement ne respec-
tent pas les conditions visées à l’alinéa 2, le projet modifié est à nouveau
soumis aux actes d’instruction, conformément à l’article 48. En outre, si
le projet de plan avait été dispensé de rapport sur les incidences
environnementales conformément à l’article 44, le Gouvernement,
concomitamment à l’envoi de sa décision au collège des bourgmestre et
échevins, interroge l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environne-
ment pour savoir si le projet modifié doit ou non faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales. L’Institut envoie sa
décision au collège des bourgmestre et échevins et au Gouvernement
dans les quinze jours de la réception de la demande du Gouvernement.
A défaut, le projet modifié doit faire l’objet d’un rapport sur les
incidences environnementales. ».

Art. 52. Après l’article 50 du Code, une nouvelle section est créée,
intitulée : « Section IIIbis – Initiative citoyenne », qui contient le seul
article 51 du Code.

Art. 53. A l’article 51, alinéa 2, 1°, du Code, les mots « du plan
proposé » sont remplacés par le mot « concerné ».

Art. 54. L’article 52 du Code et la section IV, « Procédure de
modification », sont abrogés.

Art. 55. La section V du Code, « Etablissement et modification à
l’initiative du Gouvernement » et les articles 53 à 57 qu’elle contient
sont abrogés.

Art. 56. Après l’article 57, abrogé, du Code, une nouvelle section est
créée, intitulée : « Section Vbis – Procédures de modification et d’abro-
gation », qui contient le seul article 57/1, libellé comme suit :

« Art. 57/1. Sous réserve des dispositions de la section VI, les
dispositions des sections III et IIIbis réglant l’élaboration du plan
particulier d’affectation du sol sont applicables à sa modification et à
son abrogation. ».

Art. 57. La section VI du Code, « Procédure d’abrogation » est
renommée « Procédures particulières d’abrogation ».

Art. 58. Les articles 58 à 61 du Code sont abrogés.
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Art. 59. Artikel 62 van het Wetboek wordt gewijzigd als volgt :

1° paragraaf 1 wordt gewijzigd als volgt :

a) het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De gemeenteraad kan, hetzij uit eigen beweging, hetzij in de
gevallen die zijn voorzien in afdeling IIIbis, de impliciete opheffingen
vaststellen van de woordelijke en grafische bepalingen van een
bijzonder bestemmingsplan, indien die niet in overeenstemming zijn
met het gewestelijk bestemmingsplan of met de verordenende bepalin-
gen van een richtplan van aanleg. »;

b) het tweede lid wordt geschrapt;

c) in het derde lid worden de woorden « drie maanden » vervangen
door de woorden « zestig dagen ».

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 60. Artikel 63 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, worden de woorden « waarin de milieueffecten
van deze opheffing werden beoordeeld » ingevoegd na « een gemeen-
telijk ontwikkelingsplan »;

b) in het tweede lid, worden de woorden « drie maanden » vervan-
gen door de woorden « zestig dagen »;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 61. Artikel 64 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° tussen de twee bestaande leden wordt een nieuw tweede lid
ingevoegd luidend als volgt :

« Het kan :

– een verkavelingsvergunning wijzigen of opheffen;

– de verdelingen van een goed die overeenstemmen met het
gedetailleerde perceelplan waarin het voorziet, vrijstellen van een
verkavelingsvergunning. »;

2° het bestaande tweede lid wordt het derde lid.

Art. 62. Na artikel 64 van het Wetboek wordt een nieuw artikel 64/1
ingevoegd, dat als volgt luidt :

« Art. 64/1. Het bijzonder bestemmingsplan mag afwijken van het
vigerende gewestelijk bestemmingsplan en van de verordenende
bepalingen van het vigerende richtplan van aanleg, mits behoorlijk met
redenen omkleed en onder de volgende voorwaarden :

1° er mag geen afbreuk worden gedaan aan de wezenlijke elementen
van het gewestelijk bestemmingsplan of richtplan van aanleg, noch aan
de bepalingen van deze plannen die de aan de bijzondere bestemmings-
plannen aan te brengen wijzigingen aanduiden;

2° de afwijking moet gegrond zijn op economische, sociale, culturele
of milieubehoeften die niet bestonden op het ogenblik dat het
gewestelijk bestemmingsplan of het richtplan van aanleg werd goed-
gekeurd;

3° er moet worden aangetoond dat de nieuwe bestemming beant-
woordt aan de bestaande feitelijke mogelijkheden van aanleg.

In een dergelijk geval houden de bepalingen van het gewestelijk
bestemmingsplan of van het richtplan van aanleg waarvan wordt
afgeweken, op te gelden. ».

Art. 63. De artikelen 66 en 67 van het Wetboek worden opgeheven.

Art. 64. In artikel 68, eerste lid van het Wetboek, worden de
woorden « om de drie jaar » geschrapt en de woorden « binnen de
termijn die bepaald is bij artikel 39 of, bij ontstentenis van een
goedgekeurd gemeentelijk ontwikkelingsplan, om de vijf jaar vanaf
1 januari 2018, » ingevoegd na « aan de gemeenteraad ».

Art. 65. Artikel 87 van het Wetboek wordt aangevuld met de
volgende leden :

« Deze verordeningen kunnen bepalingen bevatten om onder meer te
voorzien in :

1° de gezondheid, de instandhouding, de stevigheid en de fraaiheid
van de bouwwerken, de installaties en hun omgeving, alsmede hun
veiligheid, met name de beveiliging tegen brand en overstroming;

2° de thermische en akoestische kwaliteit van de bouwwerken, de
energiebesparingen en de energieterugwinning;

3° de instandhouding, de gezondheid, de veiligheid, de bruikbaar-
heid en de fraaiheid van de wegen, de toegangen en de omgeving
ervan;

Art. 59. L’article 62 du Code est modifié comme suit :

1° Le § 1er est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Le conseil communal peut, soit d’initiative, soit dans les cas prévus
à la section IIIbis, constater les abrogations implicites des dispositions
littérales et graphiques d’un plan particulier d’affectation du sol en
raison de leur non-conformité au plan régional d’affectation du sol ou
aux dispositions réglementaires d’un plan d’aménagement directeur. »;

b) l’alinéa 2 est supprimé;

c) à l’alinéa 3, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots
« soixante jours »;

2° Le § 2 est abrogé.

Art. 60. L’article 63 du Code est modifié comme suit :

1° Le § 1er est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « qui a évalué les incidences sur l’environ-
nement de cette abrogation » sont insérés après « un plan communal de
développement »;

b) à l’alinéa 2, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots
« soixante jours »;

2° Le § 2 est abrogé.

Art. 61. L’article 64 du Code est modifié comme suit :

1° un nouvel alinéa 2 est inséré entre les deux alinéas existants, libellé
comme suit :

« Il peut :

– modifier ou abroger un permis de lotir;

– dispenser de permis de lotir les divisions d’un bien qui sont
conformes au plan détaillé du parcellaire qu’il prévoit. »;

2° l’alinéa 2 existant devient l’alinéa 3.

Art. 62. Après l’article 64 du Code, un nouvel article 64/1 est inséré,
libellé comme suit :

« Art. 64/1. Le plan particulier d’affectation du sol peut déroger au
plan régional d’affectation du sol et aux dispositions réglementaires du
plan d’aménagement directeur en vigueur moyennant due motivation
et aux conditions suivantes :

1° il ne peut être porté atteinte aux données essentielles du plan
régional d’affectation du sol ou du plan d’aménagement directeur ni
aux dispositions de ces plans indiquant les modifications à apporter
aux plans particuliers d’affectation du sol;

2° la dérogation doit être motivée par des besoins économiques,
sociaux, culturels ou d’environnement, qui n’existaient pas au moment
où le plan régional d’affectation du sol ou le plan d’aménagement
directeur a été adopté;

3° il doit être démontré que l’affectation nouvelle répond aux
possibilités d’aménagement existantes de fait.

En pareil cas, les dispositions du plan régional d’affectation du sol ou
du plan d’aménagement directeur auxquelles il est dérogé cessent de
produire leurs effets. ».

Art. 63. Les articles 66 et 67 du Code sont abrogés.

Art. 64. A l’article 68, alinéa 1er, du Code, les mots « tous les trois
ans » sont supprimés et les mots « , dans le délai prévu à l’article 39 ou,
à défaut de plan communal de développement adopté, tous les cinq ans
à dater du 1er janvier 2018, » sont insérés après « auprès du conseil
communal ».

Art. 65. L’article 87 du Code est complété par les alinéas suivants :

« Ces règlements peuvent contenir des dispositions de nature à
assurer notamment :

1° la salubrité, la conservation, la solidité et la beauté des construc-
tions, des installations et de leurs abords ainsi que leur sécurité,
notamment leur protection contre l’incendie et l’inondation;

2° la qualité thermique et acoustique des constructions, les économies
d’énergie et la récupération des énergies;

3° la conservation, la salubrité, la sécurité, la viabilité et la beauté de
la voirie, de ses accès et de ses abords;
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4° de aanleg van voorzieningen van openbaar nut ten behoeve van de
gebouwen, met name wat betreft de water-, gas- en elektriciteitsvoor-
ziening, de verwarming, de telecommunicatie en de vuilnisophaling;

5° de minimumnormen inzake bewoonbaarheid van de woningen;

6° de woonkwaliteit en het gemak van het langzaam verkeer met
name door voorkoming van lawaai, stof en rook bij de uitvoering van
werken, en door deze werken op bepaalde uren en dagen te verbieden;

7° de toegang voor personen met beperkte mobiliteit tot al dan niet
bebouwde onroerende goederen of delen ervan toegankelijk voor het
publiek, tot installaties en wegen;

8° de gebruiksveiligheid van een voor het publiek toegankelijk goed;

9° het behoud en de herwaardering van het erfgoed, onverminderd
de bepalingen van titel V van dit Wetboek.

Deze verordeningen kunnen met name betrekking hebben op de
bouwwerken en installaties boven en onder de grond, op de uithang-
borden en de reclame-inrichtingen, de antennes, de leidingen, de
afsluitingen, de opslagplaatsen, de onbebouwde terreinen, de beplan-
tingen, de wijzigingen van het reliëf van de bodem, en de inrichting van
ruimten ten behoeve van het verkeer en het parkeren van voertuigen
buiten de openbare weg.

Ze mogen niet afwijken van de opgelegde voorschriften inzake de
grote wegen. ».

Art. 66. In het Wetboek, wordt een nieuw artikel 87/1 ingevoegd,
dat als volgt luidt :

« Art.87/1. Met voorbehoud van de bijzondere gevallen voorzien in
dit Wetboek, moeten de uitwerking, de wijziging en de opheffing van
de stedenbouwkundige verordeningen bedoeld in artikel 87 het
voorwerp uitmaken van een milieueffectenrapport.

Het milieueffectenrapport, waarvan de Regering de structuur vast-
legt, bevat de informatie die wordt opgesomd in bijlage C bij dit
Wetboek, rekening houdend met de informatie die redelijkerwijze
gevraagd kan worden, met de bestaande kennis en beoordelingsme-
thoden, met de nauwkeurigheidsgraad van de verordening, en met het
feit dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen worden
op een ander planologisch niveau of verordenend niveau of op het
niveau van de latere vergunningsaanvragen, waar het verkieslijk kan
zijn de beoordeling te maken om een herhaling ervan te vermijden.

Het milieueffectenrapport houdt rekening met de resultaten die
verkregen zijn bij eerder uitgevoerde relevante milieubeoordelingen. ».

Art. 67. Artikel 88 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 88. De Regering keurt een stedenbouwkundige verordening
goed die van toepassing is op het hele gewestelijke grondgebied. Deze
verordening is de « gewestelijke stedenbouwkundige verordening ».

Bovendien kan zij stedenbouwkundige verordeningen goedkeuren
die van toepassing zijn op een deel van het gewestelijke grondgebied.
Deze verordeningen zijn « zonale gewestelijke stedenbouwkundige
verordeningen ». ».

Art. 68. De artikelen 89 en 90 van het Wetboek worden opgeheven
en tussen beide worden er nieuwe artikelen 89/1 tot 89/5 ingevoegd
die luiden als volgt :

« Art. 89/1. § 1. De Regering maakt het ontwerp van gewestelijke
verordening op alsook, onder voorbehoud van § 2, het milieueffecten-
rapport.

§ 2. Onder voorbehoud van het volgende lid kan de Regering, indien
zij op basis van de criteria genoemd in bijlage D van onderhavig
Wetboek meent dat de geplande verordening niet van dien aard is dat
ze noemenswaardige gevolgen kan hebben voor het leefmilieu, over-
eenkomstig de procedure bepaald in artikel 89/2 beslissen dat het
ontwerp van verordening niet hoeft te worden onderworpen aan een
milieueffectenrapport.

Moet wel worden onderworpen aan een milieueffectenrapport, het
ontwerp van verordening dat rechtstreeks betrekking heeft op een of
meerdere gebieden :

– die zijn aangeduid overeenkomstig de richtlijnen 79/409/EEG van
de Raad van 2 april 1979 inzake het behoud van de vogelstand,
2009/147 van het Europees Parlement en de Raad van 30 novem-
ber 2009 inzake het behoud van de vogelstand en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke
habitats en de wilde fauna en flora;

4° la desserte des immeubles par des équipements d’intérêt général et
concernant notamment les distributions d’eau, de gaz, d’électricité, de
chauffage, de télécommunications et l’enlèvement des immondices;

5° les normes minimales d’habitabilité des logements;

6° la qualité résidentielle et la commodité des circulations lentes,
notamment par l’empêchement des bruits, poussières et émanations
accompagnant l’exécution des travaux, et l’interdiction de ceux-ci
pendant certaines heures et certains jours;

7° l’accès des immeubles, bâtis ou non, ou parties de ces immeubles
accessibles au public, des installations et de la voirie, par les personnes
à mobilité réduite;

8° la sécurité de l’usage d’un bien accessible au public;

9° la conservation et la mise en valeur du patrimoine, sans préjudice
des dispositions du titre V du présent Code.

Ces règlements peuvent concerner notamment les constructions et les
installations au-dessus et en dessous du sol, les enseignes, les
dispositifs de publicité et d’affichage, les antennes, les canalisations, les
clôtures, les dépôts, les terrains non bâtis, les plantations, les modifi-
cations au relief du sol et l’aménagement d’emplacements destinés à la
circulation et au parcage des voitures en dehors de la voie publique.

Ils ne peuvent pas déroger aux prescriptions imposées en matière de
grande voirie. ».

Art. 66. Un nouvel article 87/1 est inséré dans le Code, libellé
comme suit :

« Art. 87/1. Sous réserve des hypothèses particulières prévues par le
présent Code, l’élaboration, la modification et l’abrogation des règle-
ments d’urbanisme visés à l’article 87 doivent faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.

Le rapport sur les incidences environnementales, dont le Gouverne-
ment arrête la structure, comprend les informations énumérées à
l’annexe C du présent Code, compte tenu des informations qui peuvent
être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du règlement et du fait
que certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre
niveau planologique ou règlementaire ou au niveau des demandes de
permis ultérieures où il peut être préférable de réaliser l’évaluation afin
d’éviter une répétition de celle-ci.

Le rapport sur les incidences environnementales tient compte des
résultats disponibles d’autres évaluations environnementales pertinen-
tes effectuées précédemment. ».

Art. 67. L’article 88 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 88. Le Gouvernement adopte un règlement d’urbanisme
applicable à tout le territoire régional. Celui-ci est appelé « règlement
régional d’urbanisme ».

Il peut en outre adopter des règlements d’urbanisme applicables à
une partie du territoire régional. Ceux-ci sont appelés « règlement
régional d’urbanisme zoné ». ».

Art. 68. Les articles 89 et 90 du Code sont abrogés et, entre ceux-ci,
les nouveaux articles 89/1 à 89/5 sont insérés comme suit :

« Art. 89/1. § 1er. Le Gouvernement élabore le projet de règlement
régional, ainsi que, sous réserve du § 2, le rapport sur les incidences
environnementales.

§ 2. Sous réserve de l’alinéa suivant, lorsqu’il estime, compte tenu
des critères énumérés à l’annexe D du présent Code, que le règlement
projeté n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables sur
l’environnement, le Gouvernement peut, conformément à la procédure
définie à l’article 89/2, décider que le projet de règlement ne doit pas
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales.

Doit faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales le
projet de règlement qui porte directement sur une ou plusieurs zones :

– désignées conformément aux directives 79/409/CEE du Conseil
du 2 avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages,
2009/147 du Parlement européen et du Conseil du 30 novem-
bre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE
du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats
naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;
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– waarin vestigingen mogen komen die een risico van zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en van de
Raad van 4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende
wijziging en vervolgens intrekking van richtlijn 96/82/EG van de
Raad.

Art. 89/2. Wanneer de Regering a priori meent, overeenkomstig
artikel 89/1, § 2, eerste lid, dat het ontwerp van gewestelijke
verordening niet van dien aard is dat het noemenswaardige gevolgen
kan hebben voor het leefmilieu, vraagt zij het advies van de Geweste-
lijke Commissie en van het Brussels Instituut voor Milieubeheer over
het ontbreken van aanzienlijke effecten van het ontwerp van verorde-
ning.

Ter staving van de adviesaanvraag wordt een dossier bijgevoegd dat
minstens de memorie van toelichting bevat, alsook de richtlijnen van
het ontwerp en de elementen van de bestaande toestand die het project
wil wijzigen.

De adviezen worden binnen dertig dagen vanaf de ontvangst van de
aanvraag naar de Regering gestuurd. Bij ontstentenis wordt de
procedure voortgezet, zonder dat enig advies dat na die termijn werd
uitgebracht, in aanmerking moet worden genomen.

In het licht van de uitgebrachte adviezen, bepaalt de Regering in een
met redenen omklede beslissing of de geplande verordening al dan niet
moet worden onderworpen aan een milieueffectenrapport.

Art. 89/3. § 1. De Regering onderwerpt het ontwerp van geweste-
lijke verordening en het milieueffectenrapport of, in voorkomend geval,
de documenten, adviezen en beslissing bedoeld in artikel 89/2
gelijktijdig aan de in het tweede lid bedoelde adviezen en aan het
openbaar onderzoek.

De door de Regering gevraagde adviezen worden haar bezorgd
binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis waarvan de
procedure wordt voortgezet zonder dat enig advies dat na die termijn
werd uitgebracht in aanmerking moet worden genomen :

– zestig dagen voor het Brussels Instituut voor Milieubeheer, de
Economische en Sociale Raad, de Koninklijke Commissie voor Monu-
menten en Landschappen, de Raad voor het Leefmilieu, de Geweste-
lijke Mobiliteitscommissie, de Adviesraad voor Huisvesting en de
andere raadgevende instanties waarvan de Regering de lijst kan
opstellen;

– vijfenzeventig dagen voor de gemeenteraden.

Het openbaar onderzoek duurt dertig dagen. Het voorwerp en de
begin- en de einddatum worden aangekondigd, volgens de modalitei-
ten die zijn vastgesteld door de Regering :

– door aanplakbiljetten in elke gemeente van het Gewest die
betrokken is bij het ontwerp van verordening;

– door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in verschillende
Nederlandstalige en Franstalige dagbladen die in het Gewest worden
verspreid;

– op de website van het Gewest;

– wanneer het ontwerp van verordening betrekking heeft op het hele
gewestelijke grondgebied, door een mededeling op radio.

Het ontwerp van verordening en het milieueffectenrapport of, in
voorkomend geval, de documenten, adviezen en beslissing bedoeld in
artikel 89/2, worden tijdens de duur van het onderzoek ter inzage van
de bevolking neergelegd in het gemeentehuis van elke gemeente van
het Gewest die betrokken is bij het ontwerp van verordening. Ze
worden ook ter beschikking gesteld op het internet.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de indiening en verzen-
ding, binnen de termijn van het onderzoek, van de bezwaren en
opmerkingen, overeenkomstig de principes die zijn vastgesteld in
artikel 6.

§ 2. De Regering legt aan de Gewestelijke Commissie het ontwerp
van gewestelijke verordening en het milieueffectenrapport voor, of in
voorkomend geval, de documenten, de adviezen en de beslissing
bedoeld in artikel 89/2, samen met de adviezen en bezwaren en de
opmerkingen bedoeld in § 1.

Binnen negentig dagen na ontvangst van het volledige dossier, geeft de
Gewestelijke Commissie haar advies aan de Regering, bij ontstentenis
waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig advies dat na
die termijn werd uitgebracht in aanmerking moet worden genomen.
Minstens de helft van de termijn van negentig dagen bevindt zich buiten
de schoolvakantieperiodes. In de veronderstelling dat de Gewestelijke
Commissie op het moment dat ze haar advies moet geven, niet meer
geldig samengesteld is omdat haar leden niet zijn benoemd binnen de in
artikel 7 voorgeschreven termijn, begint de termijn van negentig dagen te
lopen vanaf de datum waarop haar leden benoemd zijn.

– dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements
présentant un risque d’accident majeur impliquant des substances
dangereuses au sens de la directive 2012/18/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 4 juillet 2012 concernant la maîtrise des
dangers liés aux accidents majeurs impliquant des substances dange-
reuses, modifiant puis abrogeant la directive 96/82/CE du Conseil.

Art. 89/2. Lorsque le Gouvernement estime a priori, conformément à
l’article 89/1, § 2, alinéa 1er, que le projet de règlement régional n’est
pas susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement, il
sollicite l’avis de la Commission régionale et de l’Institut bruxellois
pour la gestion de l’environnement quant à l’absence d’incidences
notables du projet de règlement.

A l’appui de la demande d’avis, il est joint un dossier qui comprend
au moins l’exposé des motifs, les lignes directrices du projet et les
éléments de la situation existante que le projet entend modifier.

Les avis sont envoyés au Gouvernement dans les trente jours de la
réception de la demande. A défaut, la procédure est poursuivie, sans
qu’il doive être tenu compte d’un avis envoyé au-delà du délai.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si le règlement projeté doit ou non faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.

Art. 89/3. § 1er. Le Gouvernement soumet le projet de règlement
régional et le rapport sur les incidences environnementales ou, le cas
échéant, les documents, avis et décision visés à l’article 89/2 simulta-
nément aux avis visés à l’alinéa 2 et à l’enquête publique.

Les avis sollicités par le Gouvernement sont envoyés à celui-ci dans
le délai suivant, à défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu’il
doive être tenu compte d’un avis transmis au-delà du délai :

– soixante jours pour l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement, le Conseil économique et social, la Commission royale
des monuments et des sites, le Conseil de l’Environnement, la
Commission régionale de Mobilité et le Conseil consultatif du Loge-
ment et les autres instances consultatives dont le Gouvernement peut
établir la liste;

– septante-cinq jours pour les conseils communaux.

L’enquête publique dure trente jours. Son objet et ses dates de début
et de fin sont annoncés, selon les modalités arrêtées par le Gouverne-
ment :

– par affiches dans chacune des communes de la Région concernées
par le projet de règlement;

– par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans plusieurs journaux
de langue française et de langue néerlandaise diffusés dans la Région;

– sur le site internet de la Région;

– lorsque le projet de règlement concerne tout le territoire régional,
par un communiqué diffusé par voie radiophonique.

Le projet de règlement et le rapport sur les incidences environne-
mentales ou, le cas échéant, les documents, avis et décision visés à
l’article 89/2 sont déposés, pendant la durée de l’enquête, aux fins de
consultation par le public, à la maison communale de chacune des
communes de la Région concernées par le projet de règlement. Ils sont
également mis à disposition sur Internet.

Le Gouvernement détermine les modalités de dépôt et d’envoi, dans
le délai d’enquête, des réclamations et observations, dans le respect des
principes consacrés par l’article 6.

§ 2. Le Gouvernement soumet à la Commission régionale le projet de
règlement régional et le rapport sur les incidences environnementales
ou, le cas échéant, les documents, avis et décision visés à l’article 89/2,
accompagnés des avis et des réclamations et observations visées au
§ 1er.

La Commission régionale transmet son avis au Gouvernement dans
les nonante jours de la réception du dossier complet, à défaut de quoi
la procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
transmis au-delà du délai. La moitié au moins du délai de nonante jours
se situe en dehors des périodes de vacances scolaires. Dans l’hypothèse
où, au moment où elle doit rendre son avis, la Commission régionale ne
serait plus valablement composée faute de désignation de ses membres
dans le délai prescrit à l’article 7, le délai de nonante jours prend cours
à dater de la désignation de ses membres.
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De Regering bezorgt het Brussels Hoofdstedelijk Parlement een
afschrift van het advies van de Gewestelijke Commissie, samen met een
kopie van de adviezen en bezwaren en opmerkingen gemaakt binnen
vijftien dagen vanaf ontvangst van het advies door de Gewestelijke
Commissie.

§ 3. Indien het ontwerp van gewestelijke verordening van dien aard
is dat het noemenswaardige gevolgen kan hebben voor het leefmilieu
van een ander Gewest, een andere lidstaat van de Europese Unie of een
andere staat-medeondertekenaar van het Verdrag van Espoo van
25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend
verband, worden het ontwerp van verordening en het milieueffecten-
rapport bezorgd aan de bevoegde autoriteiten van dit ander Gewest,
deze andere lidstaat van de Europese Unie of deze andere staat-
medeondertekenaar van het Verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het bezorgen van de documenten
aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van het
Gewest of de staat die kunnen worden getroffen, mogen deelnemen aan
de beoordeling van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het ontwerp, de adviezen van
besturen en instanties bedoeld in de §§ 1 en 2 worden meegedeeld aan
de in het voorgaande lid bedoelde autoriteiten.

Art. 89/4. Na kennis te hebben genomen van de resultaten van het
onderzoek en van de uitgebrachte adviezen, kan de Regering binnen
zestig dagen na de ontvangst van het advies van de Gewestelijke
Commissie of de vervaldag van de termijn die haar was toebedeeld om
dit advies uit te brengen, hetzij de gewestelijke verordening definitief
goedkeuren, hetzij beslissen om ze te wijzigen.

In het eerste geval omkleedt zij haar beslissing met redenen op elk
punt waarop zij afwijkt van de adviezen of bezwaren en opmerkingen
die werden uitgebracht tijdens het onderzoek.

In het tweede geval, behalve wanneer de wijzigingen van onderge-
schikt belang zijn en niet van dien aard dat ze noemenswaardige
gevolgen kunnen hebben voor het leefmilieu, wordt het gewijzigde
ontwerp opnieuw voorgelegd aan de onderzoekshandelingen, overeen-
komstig artikel 89/3.

Het besluit houdende definitieve goedkeuring van de gewestelijke
verordening is, in zijn motivering, de samenvatting van :

– de manier waarop de milieuoverwegingen in de verordening
geïntegreerd werden;

– de manier waarop het milieueffectenrapport, wanneer dit vereist
is, alsook de tijdens de procedure uitgebrachte adviezen, bezwaren en
opmerkingen in overweging werden genomen;

– de redenen die hebben geleid tot de keuze van de verordening
zoals ze werd goedgekeurd, rekening houdend met de overwogen
andere redelijke oplossingen.

Wanneer de gewestelijke verordening niet werd onderworpen aan
een milieueffectenrapport, neemt het besluit houdende definitieve
goedkeuring van de verordening de in artikel 89/2 bedoelde met
redenen omklede beslissing over.

Art. 89/5. Het besluit van de Regering houdende definitieve
goedkeuring van de gewestelijke verordening, wordt bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad, dat tegelijk ook het advies van de Gewestelijke
Commissie publiceert.

De verordening treedt in werking vijftien dagen na haar bekendma-
king.

De volledige gewestelijke verordening, in voorkomend geval verge-
zeld van het milieueffectenrapport :

– wordt ter beschikking gesteld van het publiek op de website van
het Gewest en in het gemeentehuis van de betrokken gemeenten, en dit
binnen drie dagen na deze bekendmaking;

– wordt bezorgd aan de in de procedure geraadpleegde instanties en
besturen. ».

Art. 69. Artikel 91 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 91. De gemeenteraad kan gemeentelijke stedenbouwkundige
verordeningen vaststellen voor :

– het hele gemeentelijke grondgebied op voorwaarde dat ze
betrekking hebben op een materie die niet wordt geregeld op gewes-
telijk niveau of de gewestelijke verordeningen aanvullen voor aspecten
die ze niet behandelen. Deze verordeningen zijn « specifieke gemeen-
telijke stedenbouwkundige verordeningen »;

– een deel van het gemeentelijke grondgebied. Deze verordeningen
zijn « zonale gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen ». ».

Le Gouvernement communique au Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale une copie de l’avis de la Commission régionale
accompagnée d’une copie des avis et des réclamations et observations
émises dans les quinze jours de la réception de l’avis de la Commission
régionale.

§ 3. Lorsque le projet de règlement régional est susceptible d’avoir
des incidences notables sur l’environnement d’une autre Région, d’un
autre Etat membre de l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, le projet de règlement
et le rapport sur les incidences environnementales sont transmis aux
autorités compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat membre
de l’Union européenne ou de cet autre Etat partie à la Convention
d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à
l’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le projet, les avis d’administrations
et d’organismes visés aux §§ 1er et 2 sont communiqués aux autorités
visées à l’alinéa précédent.

Art. 89/4. Dans les soixante jours de la réception de l’avis de la
Commission régionale ou de l’échéance du délai qui lui était imparti
pour rendre cet avis, le Gouvernement, après avoir pris connaissance
des résultats de l’enquête et des avis émis, peut soit adopter définiti-
vement, soit modifier le règlement régional.

Dans le premier cas, il motive sa décision sur chaque point à propos
duquel il s’est écarté des avis ou des réclamations et observations
émises lors de l’enquête.

Dans le second cas, sauf si la modification est mineure et n’est pas
susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement, le
projet modifié est à nouveau soumis aux actes d’instruction, conformé-
ment à l’article 89/3.

L’arrêté adoptant définitivement le règlement régional résume, dans
sa motivation :

– la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans le règlement;

– la manière dont le rapport sur les incidences environnementales,
lorsque celui-ci est requis, les avis, réclamations et observations émis au
cours de la procédure ont été pris en considération;

– les raisons des choix du règlement tel qu’adopté, compte tenu des
autres solutions raisonnables envisagées.

Lorsque le règlement régional n’a pas fait l’objet d’un rapport sur les
incidences environnementales, l’arrêté adoptant définitivement le règle-
ment reproduit la décision motivée visée à l’article 89/2.

Art. 89/5. L’arrêté du Gouvernement adoptant définitivement le
règlement régional est publié au Moniteur belge, lequel reproduit en
même temps l’avis de la Commission régionale.

Le règlement entre en vigueur quinze jours après sa publication.

Le règlement régional complet, accompagné, le cas échéant, du
rapport sur les incidences environnementales :

– est mis à la disposition du public sur le site internet de la Région
et à la maison communale des communes concernées dans les trois
jours de sa publication;

– est transmis aux instances et administrations consultées durant la
procédure. ».

Art. 69. L’article 91 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 91. Le conseil communal peut édicter des règlements commu-
naux d’urbanisme applicables :

– à tout le territoire communal, à la condition de porter sur une
matière non réglée au niveau régional ou de préciser en les complétant
les règlements régionaux. Ceux-ci sont appelés « règlement communal
d’urbanisme spécifique »;

– à une partie du territoire communal. Ceux-ci sont appelés
« règlement communal d’urbanisme zoné ». ».
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Art. 70. Artikel 92 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 92. « De bepalingen betreffende de uitwerking van de bijzon-
dere bestemmingsplannen zijn van toepassing op de uitwerking van de
gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen, met uitzondering
van :

– artikel 41;

– de artikelen 44, 46 en 48 in die zin dat zij de tussenkomst vereisen
van het bestuur belast met territoriale planning; deze opdrachten
worden uitgevoerd door het bestuur belast met stedenbouw. ».

Art. 71. Artikel 93 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het tweede lid, worden de woorden « drie maanden » vervan-
gen door de woorden « zestig dagen »;

2° het vierde lid wordt vervangen door de nieuwe vierde en vijfde
leden die als volgt luiden :

« Onverminderd de andere vigerende wijzen van bekendmaking,
wordt het besluit houdende goedkeuring van de gemeentelijke steden-
bouwkundige verordening bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt op initiatief van de meest gerede betrokken partij. Bij
ontstentenis van goedkeuringsbesluit, wordt een advies tot vaststelling
van de goedkeuring van de verordening bekendgemaakt. De gemeen-
telijke stedenbouwkundige verordening treedt in werking vijftien
dagen na zijn bekendmaking.

De gemeentelijke stedenbouwkundige verordening, desgevallend
vergezeld van het milieueffectenrapport, wordt ter beschikking van de
bevolking gesteld op het internet en in het gemeentehuis, en dit binnen
drie dagen na de voormelde bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. ».

Art. 72. Artikel 94 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° de woorden « of door een verkavelingsvergunning » worden
ingevoegd na de woorden « door een overeenkomstig titel II opge-
maakt plan »

2° de woorden « of van deze verkavelingsvergunning » worden
ingevoegd na de woorden « van deze plannen ».

Art. 73. Artikel 95 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 95. § 1. De gewestelijke stedenbouwkundige verordening en
de zonale gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen heffen de
niet-conforme bepalingen van de gemeentelijke stedenbouwkundige
verordeningen op.

Wanneer de gewestelijke stedenbouwkundige verordening of een
zonale gewestelijke stedenbouwkundige verordening in werking treedt,
past de gemeenteraad op eigen initiatief de gemeentelijke stedenbouw-
kundige verordeningen aan de nieuwe gewestelijke verordening aan.

§ 2. Een zonale gemeentelijke verordening mag afwijken van de
gewestelijke stedenbouwkundige verordening, mits behoorlijk met
redenen omkleed en onder de volgende voorwaarden :

1° er mag geen afbreuk worden gedaan aan de wezenlijke elementen
van de gewestelijke stedenbouwkundige verordening;

2° de afwijking moet gegrond zijn op behoeften die niet bestonden op
het ogenblik dat de gewestelijke stedenbouwkundige verordening
werd goedgekeurd. ».

Art. 74. In het opschrift van hoofdstuk IV van het Wetboek,
« Wijziging van de gewestelijke en gemeentelijke stedenbouwkundige
verordeningen », worden de woorden « en opheffing » ingevoegd na
« wijziging ».

Art. 75. In artikel 97 van het Wetboek, worden de woorden « en de
opheffing ervan » ingevoegd na « wijziging ».

Art. 76. De volgende opschriften van het Wetboek worden als volgt
gewijzigd :

1° in titel IV, worden de woorden « , attest en verklaring » vervangen
door « en attesten »;

2° tussen de nieuwe titel IV, « Vergunning en attesten » en het huidige
hoofdstuk I, « Stedenbouwkundige vergunning », wordt een nieuw
hoofdstuk I ingevoegd met als titel « Verschillende soorten vergunnin-
gen ».

Art. 77. In het huidige « Hoofdstuk I. – Stedenbouwkundige ver-
gunning » van het Wetboek, worden de volgende opschriften als volgt
gewijzigd :

1° in het opschrift van het hoofdstuk worden de woorden « Hoofd-
stuk I » vervangen door de woorden « Afdeling I »;

2° in de opschriften van de vijf afdelingen van het hoofdstuk, wordt
het woord « Afdeling » vervangen door « Onderafdeling ».

Art. 70. L’article 92 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 92. Les dispositions relatives à l’élaboration des plans particu-
liers d’affectation du sol, sont applicables à l’élaboration des règlements
communaux d’urbanisme, à l’exception :

– de l’article 41;

– des articles 44, 46 et 48, en ce qu’ils requièrent l’intervention de
l’administration en charge de la planification territoriale; ces missions
sont exercées par l’administration en charge de l’urbanisme. ».

Art. 71. L’article 93 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 2, les mots « trois mois » sont remplacés par « soixante
jours »;

2° l’alinéa 4 est remplacé par les nouveaux alinéas 4 et 5, libellés
comme suit :

« Sans préjudice des autres modes de publication en vigueur, et à
l’initiative de la partie concernée la plus diligente, l’arrêté approuvant
le règlement communal d’urbanisme est publié, par extrait, au Moniteur
belge. A défaut d’arrêté d’approbation, un avis constatant l’approbation
du règlement est publié. Le règlement communal d’urbanisme entre en
vigueur quinze jours après sa publication.

Le règlement communal d’urbanisme, accompagné, le cas échéant,
du rapport sur les incidences environnementales, est mis à la disposi-
tion du public sur Internet et à la maison communale dans les trois
jours de la publication au Moniteur belge visée à l’alinéa précédent. ».

Art. 72. L’article 94 du Code est modifié comme suit :

1° les mots « ou par un permis de lotir » sont insérés après les mots
« par un plan établi conformément au titre II »;

2° les mots « ou dudit permis de lotir » sont insérés après les mots
« desdits plans ».

Art. 73. L’article 95 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 95. § 1er. Le règlement régional d’urbanisme et les règlements
régionaux d’urbanisme zonés abrogent les dispositions non conformes
des règlements communaux d’urbanisme.

Lorsque le règlement régional d’urbanisme ou un règlement régional
d’urbanisme zoné entre en vigueur, le conseil communal adapte
d’initiative les règlements communaux d’urbanisme aux dispositions
du nouveau règlement régional.

§ 2. Un règlement communal d’urbanisme zoné peut déroger au
règlement régional d’urbanisme moyennant due motivation et aux
conditions suivantes :

1° il ne peut être porté atteinte aux données essentielles du règlement
régional d’urbanisme;

2° la dérogation doit être motivée par des besoins qui n’existaient pas
au moment où le règlement régional d’urbanisme a été adopté. ».

Art. 74. Dans l’intitulé du chapitre IV du Code, « Procédure de
modification des règlements régionaux et communaux d’urbanisme »,
les mots « et d’abrogation » sont insérés après « modification ».

Art. 75. A l’article 97 du Code, les mots « et à leur abrogation » sont
insérés après « à leur modification ».

Art. 76. Les intitulés suivants du Code sont modifiés comme suit :

1° dans le titre IV, les mots « , certificat et déclaration » sont remplacés
par « et certificats »;

2° entre le nouveau titre IV, « Des permis et certificats » et l’actuel
chapitre Ier, « Du permis d’urbanisme », il est inséré un nouveau
chapitre Ier, intitulé « Des différents types de permis ».

Art. 77. Dans l’actuel « Chapitre Ier – Du permis d’urbanisme » du
Code, les modifications d’intitulés suivantes sont apportées :

1° dans l’intitulé du chapitre, les mots « Chapitre Ier » sont remplacés
par « Section 1re »;

2° dans les intitulés des cinq sections qui composent le chapitre, le
mot « Section » est remplacé par le mot « Sous-section ».
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Art. 78. Artikel 98 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in de eerste zin wordt het woord « stedenbouwkundige » inge-
voegd tussen de woorden « uitdrukkelijke » en « vergunning » en de
woorden « van het college van burgemeester en schepenen » worden
vervangen door « die is afgeleverd overeenkomstig de bepalingen van
onderhavig Wetboek »;

b) er wordt een nieuw punt 2°/1 ingevoegd, dat als volgt luidt :

« 2°/1 « aanleg of het profiel van een weg wijzigen; »

c) 5° wordt als volgt vervangen :

« 5° wijzigen, zelfs als deze wijziging geen werken vereist, voor het
geheel of een deel van een bebouwd of onbebouwd goed, van :

a) de bestemming ervan, d.w.z. de functie waarvoor het goed moet
worden gebruikt volgens de bouwvergunning of de stedenbouwkun-
dige vergunning die erop betrekking heeft. Bij ontstentenis van een
vergunning of inlichtingen dienaangaande in de vergunning, is de
bestemming die welke aan het goed werd gegeven door de plannen
waaraan titel II van het Wetboek verordenende waarde toekent;

b) het gebruik ervan, in de gevallen waarvan de Regering de lijst
heeft opgesteld teneinde de verenigbaarheid van het geplande gebruik
met de omgeving te controleren. Het gebruik betreft, binnen de
bestemming bedoeld in het vorige punt, de welbepaalde activiteit die
wordt uitgevoerd in of op het goed. Bij ontstentenis van inlichtingen
dienaangaande in de vergunning, wordt het eerste gebruik beschouwd
als een wijziging van het gebruik. »;

d) 8° wordt als volgt vervangen :

« 8° hoogstammige bomen vellen, verplaatsen of ze onderwerpen
aan elke ingreep die de overleving van de bomen in het gedrang kan
brengen. De Regering bepaalt wat in de zin van deze bepaling moet
worden verstaan onder « hoogstammige boom; »

e) er wordt een nieuw 8°/1 ingevoegd, dat als volgt luidt :

« 8°/1 het silhouet wijzigen van een boom die is ingeschreven op de
bewaarlijst bedoeld in artikel 207; »

f) 13° wordt geschrapt;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, eerste zin, worden de woorden « of ontbrekende
relevantie van dit vereiste voor de in overweging genomen handelin-
gen en werken » ingevoegd tussen de woorden « geringe omvang » en
« geen vergunning vereist is »;

b) de leden 2 tot 5 worden opgeheven;

3° in § 2/1 worden de woorden « of ontbrekende relevantie van deze
vereiste voor de in overweging genomen handelingen en werken »
ingevoegd tussen de woorden « gering stedenbouwkundig en/of
patrimoniaal belang » en « geen vergunning is vereist ».

Art. 79. Artikel 99 van het Wetboek wordt verplaatst en wordt het
nieuwe artikel 281/1.

Art. 80. Artikel 100 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° § 1, laatste lid, wordt als volgt gewijzigd :

a) de woorden « Als de vergunning op grond van artikel 175, 3°, 6° en
7° wordt verstrekt, beslist » worden geschrapt en het woord « het » dat
erop volgt krijgt een hoofdletter;

b) het woord « beslist » wordt vervangen door de woorden « kan-
voorstellen doen »;

c) de woorden « Die beslissing » worden vervangen door de woorden
« Dat voorstel »;

d) de woorden « artikel 177, § 1 » worden vervangen door « arti-
kel 177, § 2, eerste lid, 5°;

2° in § 2, wordt een nieuw tweede lid toegevoegd, dat als volgt luidt :

« Indien stedenbouwkundige lasten worden opgelegd bij de afgifte
van een volledig of gedeeltelijk onuitgevoerde verkavelings- of steden-
bouwkundige vergunning, bepaalt de Regering hoe en binnen welke
termijn deze lasten in aanmerking worden genomen voor de bereke-
ning van de stedenbouwkundige lasten die verschuldigd zijn op
eenzelfde gebouw bij de afgifte van latere stedenbouwkundige vergun-
ningen. ».

Art. 81. Artikel 101 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 101. § 1. Onder voorbehoud van de in § 3 bedoelde
hypothesen, vervalt de vergunning indien de vergunninghouder,
binnen drie jaar na afgifte, niet duidelijk met de verwezenlijking van de
vergunning van start is gegaan of wanneer hij in de bij artikel 98, § 1,
1°, 2° en 4° bedoelde gevallen niet met de ruwbouw is begonnen of

Art. 78. L’article 98 du Code est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) à la première phrase, les mots « d’urbanisme » sont insérés entre
les mots « permis » et « préalable », et les mots « du collège des
bourgmestre et échevins » sont remplacés par « délivré conformément
aux dispositions du présent Code »;

b) un 2°/1 nouveau est inséré, libellé comme suit :

« 2°/1 modifier l’aménagement ou le profil d’une voirie; »

c) le 5° est remplacé comme suit :

« 5° modifier, même sans travaux, pour tout ou partie d’un bien bâti
ou non bâti :

a) sa destination, c’est-à-dire la fonction à laquelle le bien doit être
employée d’après le permis de bâtir ou d’urbanisme y relatif. A défaut
de permis ou d’informations à ce sujet dans le permis, la destination
s’entend de l’affectation donnée au bien par les plans auxquels le titre II
du Code confère une valeur réglementaire;

b) son utilisation, dans les hypothèses listées par le Gouvernement en
vue de contrôler la compatibilité de l’utilisation projetée avec son
environnement. L’utilisation s’entend, au sein de la destination visée au
point précédent, de l’activité précise qui s’exerce dans ou sur le bien. A
défaut d’information à ce sujet dans le permis, la première utilisation
est considérée comme une modification d’utilisation. »;

d) le 8° est remplacé comme suit :

« 8° abattre, déplacer ou pratiquer toute intervention susceptible de
mettre en péril la survie d’un arbre à haute tige. Le Gouvernement
définit ce qu’il y a lieu d’entendre par « arbre à haute tige » au sens de
la présente disposition; »;

e) un 8°/1 nouveau est inséré, libellé comme suit :

« 8°/1 modifier la silhouette d’un arbre inscrit à l’inventaire visé à
l’article 207; »;

f) le 13° est supprimé;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, première phrase, les mots « ou de l’absence de
pertinence de cette exigence pour les actes et travaux considérés » sont
insérés entre les mots « minime importance » et « , ne requièrent pas un
permis »;

b) les alinéas 2 à 5 sont abrogés;

3° au § 2/1, les mots « ou de l’absence de pertinence de cette
exigence pour les actes et travaux considérés » sont insérés entre les
mots « minime importance sur le plan urbanistique et/ou patrimonial »
et « , ne requièrent pas un permis ».

Art. 79. L’article 99 du Code est déplacé et devient le nouvel
article 281/1.

Art. 80. L’article 100 du Code est modifié comme suit :

1° le § 1er, dernier alinéa, est modifié comme suit :

a) les mots « Lorsque le permis est délivré sur la base de l’article 175,
3°, 6° et 7° » sont supprimés et le mot « le » qui les suit prend une
majuscule;

b) les mots « décide de » sont remplacés par « peut proposer »;

c) le mot « décision » est remplacé par le mot « proposition »;

d) les mots « article 177, § 1er » sont remplacés par « article 177, § 2,
alinéa 1er, 5° »;

2° au § 2, il est ajouté un nouvel alinéa 2, rédigé comme suit :

« En cas de charges d’urbanisme exécutées à l’occasion de la
délivrance d’un permis de lotir ou d’urbanisme totalement non exécuté
ou partiellement exécuté, le Gouvernement détermine comment ces
charges seront prises en considération et dans quel délai pour le mode
de calcul des charges d’urbanisme dues sur un même immeuble à
l’occasion de la délivrance de permis ultérieurs. ».

Art. 81. L’article 101 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 101. § 1er. Sous réserve des hypothèses visées au § 3, le permis
est périmé si, dans les trois années de sa délivrance, le titulaire n’a pas
entamé sa réalisation de façon significative ou, dans les cas visés à
l’article 98, § 1er, 1°, 2° et 4°, s’il n’a pas commencé les travaux
d’édification du gros-œuvre ou encore s’il n’a pas, le cas échéant, mis en
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indien hij in voorkomend geval de bij toepassing van artikel 100
opgelegde lasten niet heeft uitgevoerd.

Bij onderbreking van de werken gedurende meer dan een jaar,
vervalt de vergunning eveneens. In deze hypothese heeft het verval
betrekking op :

– het niet uitgevoerde deel van de vergunning, indien het uitge-
voerde deel binnen de vergunning kan worden beschouwd als een
autonoom element dat als dusdanig werd beoordeeld en toegelaten
door de vergunnende overheid.

– de volledige vergunning, in het andere geval.

Het verval van de vergunning geschiedt van rechtswege.

§ 2. Op verzoek van de vergunninghouder, kunnen de termijnen
bedoeld in § 1 worden verlengd voor een periode van een jaar,
wanneer de aanvrager aantoont dat hetzij hij zijn vergunning niet heeft
kunnen aanwenden, hetzij hij de werken heeft moeten onderbreken
door een geval van overmacht of door de noodzaak om een of meerdere
overheidsopdrachten af te sluiten.

De aanvraag tot verlenging moet, op straffe van verval, minstens
twee maanden vóór het verstrijken van de vervaltermijn gebeuren.

Het college van burgemeester en schepenen spreekt zich over de
aanvraag tot verlenging uit wanneer het de vergunning heeft uitgereikt.
In de andere gevallen spreekt de gemachtigde ambtenaar zich uit over
de aanvraag tot verlenging.

Bij ontstentenis van een beslissing van de bevoegde overheid na het
verstrijken van de vervaltermijn, wordt de verlenging geacht te zijn
goedgekeurd.

De beslissing tot weigering van de verlenging kan geen voorwerp
zijn van een beroep bij de Regering.

§ 3. In afwijking van § 1, kan voor de vergunningen die betrekking
hebben op gebieden van groene ruimten of die zijn bedoeld in
artikel 123/2, § 1, 1° tot 3°, waar terugkerende handelingen en werken
zijn toegelaten of die kaderen in een beheersprogramma van het geheel
van het betrokken goed, de vervaltermijn worden vastgesteld op
tien jaar voor de betrokken handelingen en werken. In deze hypothese
heeft de onderbreking van de handelingen en werken gedurende meer
dan een jaar niet het verval van de vergunning tot gevolg en is § 2 niet
van toepassing.

§ 4. In alle gevallen waarin, met toepassing van onderhavig
Wetboek, de stedenbouwkundige vergunning wordt opgeschort, wordt
ook de vervaltermijn ervan opgeschort, en dit voor de volledige
opschortingsduur van de vergunning.

§ 5. Indien handelingen of werken voor bodemsanering moeten
worden uitgevoerd vóór de uitvoering van een stedenbouwkundige
vergunning, worden de vergunning en haar vervaltermijn opgeschort
tot het Brussels Instituut voor Milieubeheer heeft vastgesteld dat deze
voorafgaande handelingen of werken naar behoren werden uitgevoerd.

§ 6. Wanneer een beroep tot nietigverklaring van een stedenbouw-
kundige vergunning wordt ingediend bij de afdeling administratieve
geschillen van de Raad van State, wordt de vervaltermijn van de
vergunning van rechtswege opgeschort, van de indiening van het
verzoek tot de kennisgeving van de uiteindelijke beslissing. Indien de
houder van de betwiste vergunning niet de hoedanigheid van partij bij
het proces heeft, stelt de overheid die de vergunning heeft uitgereikt de
houder ervan in kennis van het einde van de opschortingsperiode van
de vervaltermijn.

De vervaltermijn van de stedenbouwkundige vergunning wordt
eveneens van rechtswege opgeschort wanneer een aanvraag tot
onderbreking van de vergunde handelingen en werken hangende is
voor een rechtscollege van de rechterlijke orde, van de indiening van de
inleidende akte tot de kennisgeving van de beslissing.

§ 7. In het geval van een gemengd project, in de zin van
artikel 176/1, worden de stedenbouwkundige vergunning en de
vervaltermijn ervan opgeschort zolang er geen definitieve milieuver-
gunning werd verkregen.

De definitieve weigering van de milieuvergunning houdt van
rechtswege de nietigheid van de stedenbouwkundige vergunning in.

Voor de toepassing van dit Wetboek is een beslissing definitief
wanneer alle openstaande administratieve beroepen tegen deze beslis-
sing door dit Wetboek of door de ordonnantie betreffende de milieu-
vergunning uitgeput zijn of de termijnen om deze in te stellen
verstreken zijn.

Wanneer een beroep tot nietigverklaring van de milieuvergunning
wordt ingediend bij de afdeling administratieve geschillen van de Raad
van State, wordt de vervaltermijn van de vergunning van rechtswege
opgeschort, van de indiening van het verzoek tot de kennisgeving van

œuvre les charges imposées en application de l’article 100.

L’interruption des travaux pendant plus d’un an entraîne également
la péremption du permis. Dans cette hypothèse, la péremption affecte :

– la partie non réalisée du permis, si la partie réalisée peut être
considérée, au sein de celui-ci, comme un élément autonome, apprécié
et autorisé comme tel par l’autorité délivrante;

– l’entièreté du permis, dans le cas contraire.

La péremption du permis s’opère de plein droit.

§ 2. A la demande du titulaire du permis, les délais visés au § 1er

peuvent être prorogés par période d’un an, lorsque le demandeur
justifie soit qu’il n’a pu mettre en œuvre son permis soit qu’il a dû
interrompre ses travaux en raison de la survenance d’un cas de force
majeure ou de la nécessité de conclure un ou plusieurs marché(s)
public(s).

La demande de prorogation doit intervenir, à peine de forclusion,
deux mois au moins avant l’écoulement du délai de péremption.

Le collège des bourgmestre et échevins se prononce sur la demande
de prorogation lorsque le permis a été délivré par celui-ci. Dans les
autres cas, le fonctionnaire délégué se prononce sur la demande de
prorogation.

A défaut de décision de l’autorité compétente au terme du délai de
péremption, la prorogation demandée est réputée accordée.

La décision de refus de prorogation ne peut pas faire l’objet d’un
recours au Gouvernement.

§ 3. En dérogation au § 1er, pour les permis portant sur des zones
d’espaces verts ou visés à l’article 123/2, § 1er, 1° à 3°, qui autorisent
des actes et travaux récurrents ou s’inscrivant dans un programme de
gestion de l’ensemble du bien concerné, le délai de péremption peut
être fixé à dix ans pour les actes et travaux concernés. Dans cette
hypothèse, l’interruption des actes et travaux pendant plus d’un an
n’entraîne pas la péremption du permis et le § 2 n’est pas applicable.

§ 4. Dans tous les cas où, en application du présent Code, le permis
d’urbanisme est suspendu, le délai de péremption est lui-même
suspendu, et ce pour toute la durée de suspension du permis.

§ 5. Au cas où des actes ou travaux de dépollution du sol doivent être
exécutés avant la mise en œuvre d’un permis d’urbanisme, le permis et
son délai de péremption sont suspendus de plein droit jusqu’à la
constatation par l’Institut bruxellois pour la gestion de l’Environnement
de la bonne exécution de ces actes ou travaux préalables.

§ 6. Lorsqu’un recours en annulation est introduit à l’encontre d’un
permis d’urbanisme devant la section du contentieux administratif du
Conseil d’Etat, le délai de péremption du permis est suspendu de plein
droit de l’introduction de la requête à la notification de la décision
finale. Si le titulaire du permis contesté n’a pas la qualité de partie à la
procédure, l’autorité qui a délivré le permis notifie au titulaire la fin de
la période de suspension du délai de péremption.

Le délai de péremption du permis d’urbanisme est également
suspendu de plein droit lorsqu’une demande d’interruption des actes et
travaux autorisés par ce permis est pendante devant une juridiction de
l’ordre judiciaire, de la signification de l’acte introductif d’instance à la
notification de la décision.

§ 7. En cas de projet mixte au sens de l’article 176/1, le permis
d’urbanisme et son délai de péremption sont suspendus tant que le
permis d’environnement définitif n’a pas été obtenu.

Le refus définitif du permis d’environnement emporte caducité de
plein droit du permis d’urbanisme.

Pour l’application du présent Code, une décision est définitive
lorsque tous les recours administratifs ouverts contre cette décision par
le présent Code ou par l’ordonnance relative aux permis d’environne-
ment, ou les délais pour les intenter, sont épuisés.

Lorsqu’un recours en annulation est introduit à l’encontre du permis
d’environnement devant la section du contentieux administratif du
Conseil d’Etat, le délai de péremption du permis d’urbanisme est
suspendu de plein droit de l’introduction de la requête à la notification
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de uiteindelijke beslissing. Indien de houder van de betwiste vergun-
ning niet de hoedanigheid van partij bij het proces heeft, stelt de
overheid die de vergunning heeft uitgereikt de houder ervan in kennis
van het einde van de opschortingsperiode van de vervaltermijn.

De vervaltermijn van de stedenbouwkundige vergunning wordt
eveneens van rechtswege opgeschort wanneer een aanvraag tot verbod
van uitvoering van de milieuvergunning hangende is voor een
rechtscollege van de rechterlijke orde, van de indiening van de
inleidende akte tot de kennisgeving van de beslissing.

§ 8. Deze bepaling is niet van toepassing op de stedenbouwkundige
vergunningen indien en in de mate dat zij handelingen en werken
vergunnen die zijn bedoeld om een einde te maken aan een inbreuk
bedoeld in artikel 300. ».

Art. 82. In het Wetboek, wordt een nieuw artikel 101/1 toegevoegd,
dat als volgt luidt :

« Art. 101/1. In afwijking van artikel 101, wanneer de uitvoering van
handelingen en werken en, in voorkomend geval, van stedenbouwkun-
dige lasten is voorzien in fasen, overeenkomstig artikel 192, bepaalt de
vergunning, voor elke fase buiten de eerste, het tijdstip waarop de in
artikel 101, § 1 bedoelde vervaltermijn ingaat. De tijdspanne tussen het
beginpunt van twee opeenvolgende fasen mag niet meer bedragen dan
drie jaar.

De vervaltermijn voor elke fase kan het voorwerp uitmaken van een
verlenging volgens de modaliteiten vermeld in artikel 101, § 2. ».

Art. 83. Artikel 102/1 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1, wordt het woord « de » vervangen door de woorden
« Overeenkomstig de bepalingen van deze titel en onder voorbehoud
van de bepalingen van dit artikel, kan » en wordt na de woorden
« stedenbouwkundige vergunning » het woord « kan » geschrapt;

2° § 2 wordt als volgt vervangen :

« § 2. De aanvraag tot wijziging wordt ingediend bij de overheid die
de oorspronkelijke stedenbouwkundige vergunning heeft uitgereikt,
behalve in de volgende hypothesen :

– wanneer zich een van de in artikel 123/2 voorziene hypothesen
voordoet;

– wanneer deze vergunning in beroep werd uitgereikt door de
Regering, wordt de aanvraag tot wijziging ingediend bij de gemach-
tigde ambtenaar. ».

Art. 84. In het huidige « Hoofdstuk II. – Verkavelingsvergunning »
van het Wetboek, worden de volgende wijzigingen aangebracht in de
opschriften :

1° in het opschrift van het hoofdstuk, wordt « Hoofdstuk » vervan-
gen door « Afdeling »;

2° in de opschriften van de vijf afdelingen die het hoofdstuk
samenstellen, wordt het woord « Afdeling » vervangen door « Onder-
afdeling ».

Art. 85. Artikel 103 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Behalve in de veronderstelling dat artikel 30/9, § 1, tweede lid, of
artikel 64, tweede lid, tweede streepje, van toepassing is, mag niemand
een terrein verkavelen zonder voorafgaande verkavelingsvergunning.

Onder « verkavelen » wordt verstaan het terrein verdelen door er een
verkeersweg aan te leggen of te verlengen, die de verbinding maakt
met een of meer onbebouwde kavels waarvan er minstens één is
bestemd voor bewoning en die er worden aangelegd om ze over te
dragen of voor meer dan negen jaar te verhuren. ».

Art. 86. Artikel 104 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, wordt het woord « twintig » vervangen door het
woord « dertig »;

2° in het tweede lid, worden de woorden « of een stedenbouwkun-
dige verklaring » en « en in artikel 205/1 » geschrapt;

3° in het derde lid, worden de woorden « en in artikel 205/1 » en « of
de voorafgaande stedenbouwkundige verklaring niet is gedaan »
geschrapt.

Art. 87. In het Wetboek, wordt een nieuw artikel 105/1 ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 105/1. De verkavelingsvergunning, afgegeven op basis van
een aanvraagdossier dat na 1 januari 2018 werd ingediend, geldt als
stedenbouwkundige vergunning voor de handelingen en werken met
betrekking tot de verkeerswegen.

De vervaltermijn van de verkavelingsvergunning wordt exclusief
geregeld door de artikelen 114 tot 117. ».

de la décision finale. Si le titulaire du permis contesté n’a pas la qualité
de partie à la procédure, l’autorité qui a délivré le permis notifie au
titulaire la fin de la période de suspension du délai de péremption.

Le délai de péremption du permis d’urbanisme est également
suspendu de plein droit lorsqu’une demande d’interdiction de mise en
œuvre du permis d’environnement est pendante devant une juridiction
de l’ordre judiciaire, de la signification de l’acte introductif d’instance à
la notification de la décision.

§ 8. La présente disposition n’est pas applicable aux permis
d’urbanisme si et dans la mesure où ils autorisent des actes et travaux
visant à mettre fin à une infraction visée à l’article 300. ».

Art. 82. Un article 101/1 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 101/1. Par dérogation à l’article 101, lorsque l’exécution d’actes
et travaux ainsi que, le cas échéant, de charges d’urbanisme est prévue
par phases, conformément à l’article 192, le permis détermine, pour
chaque phase autre que la première, le point de départ du délai de
péremption visé à l’article 101, § 1er. Le laps de temps séparant le point
de départ de deux phases successives ne peut pas excéder trois ans.

Le délai de péremption relatif à chaque phase peut faire l’objet d’une
prorogation selon les modalités reprises à l’article 101, § 2. ».

Art. 83. L’article 102/1 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er, le mot « Le » est remplacé par les mots « Conformément
aux dispositions du présent titre, sous réserve des dispositions du
présent article, le »;

2° le § 2 est remplacé comme suit :

« § 2. La demande de modification est introduite auprès de l’autorité
ayant délivré le permis d’urbanisme initial, sauf dans les hypothèses
suivantes :

– lorsque l’une des hypothèses visées à l’article 123/2 est rencontrée;

– lorsque le permis d’urbanisme initial a été délivré sur recours par
le Gouvernement, la demande de modification est introduite auprès du
fonctionnaire délégué. ».

Art. 84. Dans l’actuel « Chapitre II – Du permis de lotir » du Code,
les modifications d’intitulés suivantes sont apportées :

1° dans l’intitulé du chapitre, le mot « Chapitre » est remplacé par le
mot « Section »;

2° dans les intitulés des cinq sections qui composent le chapitre, le
mot « Section » est remplacé par le mot « Sous-section ».

Art. 85. L’article 103 du Code est remplacé comme suit :

« Sauf dans l’hypothèse où l’article 30/9, § 1er, alinéa 2, ou
l’article 64, alinéa 2, 2e tiret, trouve à s’appliquer, nul ne peut, sans un
permis de lotir préalable, lotir un terrain.

Par « lotir un terrain », on entend le fait de diviser celui-ci en y créant
ou en y prolongeant une voie de communication desservant un ou
plusieurs lots non bâti(s), dont un au moins est destiné à l’habitation et
qui y sont créés en vue d’être cédé(s) ou loué(s) pour plus de neuf
ans. ».

Art. 86. L’article 104 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, le mot « vingt » est remplacé par le mot « trente »;

2° à l’alinéa 2, les mots « ou d’une déclaration urbanistique » et « , et
à l’article 205/1 » sont supprimés;

3° à l’alinéa 3, les mots « et à l’article 205/1 » et « ou que la
déclaration urbanistique préalable n’a pas été faite » sont supprimés.

Art. 87. Un article 105/1 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 105/1. Le permis de lotir délivré sur la base d’un dossier de
demande introduit après le 1er janvier 2018 vaut permis d’urbanisme
pour les actes et travaux relatifs aux voies de communication.

Le régime de péremption du permis de lotir est exclusivement régi
par les articles 114 à 117. ».
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Art. 88. Artikel 106 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 89. In artikel 108, tweede lid, van het Wetboek, worden de
woorden « en in artikel 205/1 » en « of de voorafgaande stedenbouw-
kundige verklaring niet is gebeurd » geschrapt.

Art. 90. Artikel 109, eerste lid, van het Wetboek wordt als volgt
vervangen :

« Niemand mag een kavel, begrepen in een verkavelingsvergunning
of in een fase ervan, overdragen, voor meer dan negen jaar te huur
stellen of verhuren, alvorens de houder van de vergunning hetzij de
werken met betrekking tot de verkeerswegen zoals voorzien in de
betreffende vergunning of in de betrokken fase daarvan heeft uitge-
voerd, hetzij de nodige financiële waarborgen voor de uitvoering ervan
heeft verstrekt. De vervulling van deze formaliteit wordt vastgesteld
door een bewijs dat door het college van burgemeester en schepenen
afgegeven en per aangetekende brief aan de verkavelaar medegedeeld
wordt. Het college van burgemeester en schepenen deelt aan de
gemachtigde ambtenaar een afschrift van dat bewijs mede. ».

Art. 91. Artikel 112 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid worden de woorden « Het college van burgemees-
ter en schepenen, » geschrapt en krijgt het woord « de » dat erop volgt,
een hoofdletter;

b) het tweede lid wordt als volgt gewijzigd :

« In deze context wordt de afgifte van de vergunning door de
gemachtigde ambtenaar of de Regering afhankelijk gesteld van een
verklaring waarbij de aanvrager zich ertoe verbindt, om aan de
gemeente over te dragen, kosteloos, vrij en onbelast en zonder kosten
voor haar, en met het terrein waarop de volgende voorzieningen
worden of zullen worden aangelegd, de eigendom :

– van de openbare wegen van de verkaveling, in alle gevallen;

– van de openbare groene ruimten, openbare gebouwen en nutsvoor-
zieningen en woongebouwen; wanneer de opgelegde lasten met
toepassing van het eerste lid deze voorzieningen betreffen »;

c) het vijfde lid wordt als volgt gewijzigd :

– de woorden « Wanneer de vergunning wordt verstrekt op grond
van artikel 175, 3°, 6° en 7°, » worden geschrapt, en de zin luidt als
volgt : « Het college van burgemeester en schepenen stelt de bestem-
ming van het in het derde lid genoemde bedrag voor »;

– de woorden « Die beslissing wordt opgesteld » worden vervangen
door de woorden « Dat voorstel wordt geformuleerd »;

– de woorden « artikel 177, § 1 » worden vervangen door de
woorden « artikel 177, § 2, eerste lid, 5° »;

2° in § 2, derde lid, worden de woorden « of verkavelingsvergun-
ning » ingevoegd achter de woorden « Ingeval er stedenbouwkundige
lasten uitgevoerd zijn naar aanleiding van de afgifte van een steden-
bouwkundige vergunning ».

Art. 92. Artikel 114 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 114. Indien de verkavelingsvergunning de aanleg van nieuwe
verkeerswegen, een tracéwijziging, verbreding of opheffing van
bestaande verkeerswegen bevat, vervalt de vergunning indien de
houder ervan vijf jaar na afgifte ervan de opgelegde handelingen of
werken met betrekking tot deze wegen niet heeft uitgevoerd of, in
voorkomend geval, de lasten niet heeft uitgevoerd of de opgelegde
financiële waarborgen met toepassing van artikel 112 van dit Wetboek
niet heeft verstrekt. ».

Art. 93. Artikel 115 van het Wetboek wordt aangevuld met een
tweede zin, die als volgt luidt : « De tijdspanne tussen het beginpunt
van twee opeenvolgende fasen mag niet meer bedragen dan vijf jaar ».

Art. 94. Artikel 116/1 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 116/1. Wanneer bij de afdeling administratieve geschillen van
de Raad van State een beroep tot nietigverklaring wordt ingediend
tegen een verkavelingsvergunning, wordt de vervaltermijn van deze
vergunning van rechtswege geschorst vanaf de indiening van dit
beroep tot de kennisgeving van de uiteindelijke beslissing. Indien de
houder van de betwiste vergunning niet de hoedanigheid van partij
heeft bij de procedure, stelt de overheid die de vergunning heeft
uitgereikt, de houder in kennis van het einde van de schorsingsperiode
van de vervaltermijn.

De vervaltermijn van de verkavelingsvergunning wordt eveneens
van rechtswege geschorst wanneer een verzoek tot onderbreking van
de handelingen en werken die door deze vergunning worden toege-
staan met toepassing van artikel 105/1, hangende is voor een rechts-
college van de rechterlijke orde. ».

Art. 88. L’article 106 du Code est abrogé.

Art. 89. A l’article 108, alinéa 2, du Code, les mots « et à l’arti-
cle 205/1, » et « ou que la déclaration urbanistique préalable n’a pas été
faite » sont supprimés.

Art. 90. L’article 109, alinéa 1er, du Code est remplacé comme suit :

« Nul ne peut volontairement céder ou louer pour plus de neuf ans,
un lot visé par un permis de lotir ou par une phase de celui-ci avant que
le titulaire du permis ait, soit exécuté les travaux relatifs aux voies de
communication prévus par le permis ou par la phase concernée de
celui-ci, soit fourni les garanties financières nécessaires à leur exécution.
L’accomplissement de cette formalité est constaté dans un certificat
délivré par le collège des bourgmestre et échevins et notifié au lotisseur
par lettre recommandée. Le collège des bourgmestre et échevins
transmet copie de ce certificat au fonctionnaire délégué. ».

Art. 91. L’article 112 du Code est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « Le collège des bourgmestre et échevins, »
sont supprimés, et le mot « le » qui les suit prend une majuscule;

b) l’alinéa 2 est modifié comme suit :

« Dans ce cadre, la délivrance du permis est subordonnée, par le
fonctionnaire délégué ou le Gouvernement, à l’engagement, par le
demandeur, de céder à la commune à titre gratuit, quitte et libre de
toute charge, sans frais pour elle et avec le terrain sur lequel ces
aménagements sont ou seront réalisés, la propriété :

– des voies de communication du lotissement, dans tous les cas;

– d’espaces verts publics, de bâtiments publics, d’équipements
publics et d’immeubles de logements; lorsque les charges imposées en
application de l’alinéa 1er portent sur ces aménagements. »;

c) l’alinéa 5 est modifié comme suit :

– les mots « Lorsque le permis est délivré sur la base de l’article 175,
3°, 6° et 7°, » sont supprimés, et le mot « le » qui les suit prend une
majuscule;

– les mots « décide de » sont remplacés par « peut proposer » et le
mot « décision » est remplacé par le mot « proposition »;

– les mots « article 177, § 1er » sont remplacés par les mots
« article 177, § 2, alinéa 1er, 5° »;

2° au § 2, alinéa 3, les mots « de lotir ou » sont insérés après les mots
« En cas de charges d’urbanisme exécutées à l’occasion de la délivrance
d’un permis ».

Art. 92. L’article 114 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 114. Lorsque le permis de lotir implique l’ouverture de
nouvelles voies de communication, la modification du tracé des voies
existantes, l’élargissement ou la suppression de celles-ci, le permis de
lotir est périmé si, dans les cinq ans de sa délivrance, le titulaire du
permis n’a pas exécuté les actes et travaux relatifs aux voies de
communication ou s’il n’a pas, le cas échéant, mis en œuvre les charges
ou fourni les garanties financières imposées en application de l’arti-
cle 112 du présent Code. ».

Art. 93. L’article 115 du Code est complété par une seconde phrase,
libellée comme suit : « Le laps de temps séparant le point de départ de
deux phases successives ne peut pas excéder cinq ans ».

Art. 94. L’article 116/1 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 116/1. Lorsqu’un recours en annulation est introduit à
l’encontre du permis de lotir devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, le délai de péremption du permis de
lotir est suspendu de plein droit de l’introduction de la requête à la
notification de la décision finale. Si le titulaire du permis contesté n’a
pas la qualité de partie à la procédure, l’autorité qui a délivré le permis
notifie au bénéficiaire la fin de la période de suspension du délai de
péremption.

Le délai de péremption du permis de lotir est également suspendu de
plein droit lorsqu’une demande d’interruption des actes et travaux
autorisés par ce permis en application de l’article 105/1 est pendante
devant une juridiction de l’ordre judiciaire. ».
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Art. 95. In het Wetboek, wordt een nieuw artikel 116/2 ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 116/2. Indien handelingen of werken voor bodemsanering
moeten worden uitgevoerd voor de uitvoering van de handelingen en
werken vergund door de verkavelingsvergunning met toepassing van
artikel 105/1, worden de vergunning en haar vervaltermijn van
rechtswege geschorst tot het Brussels Instituut voor Milieubeheer heeft
vastgesteld dat deze voorafgaande handelingen of werken naar
behoren werden uitgevoerd. ».

Art. 96. Artikel 117 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het derde lid, worden de woorden « oorspronkelijke of
verlengde » geschrapt;

2° in het vijfde lid, worden de woorden « met inbegrip van het in
artikel 187 bedoelde geval » geschrapt;

3° in het zesde lid, worden de woorden « termijn van vijf jaar »
vervangen door de woorden « vervaltermijn ».

Art. 97. Artikel 119 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « en op de intrekking »
toegevoegd achter « wijziging ».

2° het tweede lid wordt als volgt vervangen :

« Alvorens zijn aanvraag in te dienen, stuurt de eigenaar naar alle
eigenaars van een kavel die de aanvraag niet medeondertekend
hebben, een aangetekende brief met ontvangstbevestiging, met de
kennisgeving van de indiening van zijn aanvraag en beschrijving van
de gevraagde wijzigingen. De postbewijzen van afgifte van de aange-
tekende brieven worden bij het dossier van de aanvraag gevoegd. De
eigenaars van kavels die zich verzetten tegen de gevraagde wijziging,
kunnen dit schriftelijk melden aan de overheid die de vergunning
aflevert, binnen zestig dagen vanaf de datum van afgifte bij de post van
de hen toegestuurde aangetekende brief. »;

3° in het derde lid, wordt het lidwoord « De » waarmee de zin begint,
vervangen door de woorden « « Indien de verkavelingsvergunning
werd afgeleverd vóór de eerste verjaardag van de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad van de ordonnantie van [...] 2017 tot hervorming van
het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
aanverwante wetgevingen, wordt de ». Na het woord « wijziging »,
wordt het woord « wordt » geschrapt en de woorden « een vierde »
worden vervangen door de woorden « de helft ».

Art. 98. Artikel 120 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 99. In artikel 123 van het Wetboek, wordt het woord « Rege-
ring » vervangen door het woord « gemeenteraad », worden de woor-
den « overeenkomstig artikel 54 » geschrapt en worden de woorden
« met redenen omkleed besluit » vervangen door « met redenen
omklede verordening ».

Art. 100. Na artikel 123 van het Wetboek, wordt het volgende
nieuwe hoofdstuk II ingevoegd :

« HOOFDSTUK II. – De vergunnende overheden

Afdeling I. – Het college van burgemeester en schepenen

Art. 123/1. Behalve in de veronderstellingen waar het Wetboek deze
bevoegdheid overdraagt aan een andere overheid, levert het college
van burgemeester en schepenen de stedenbouwkundige vergunning af.

Afdeling II. – De gemachtigde ambtenaar

Art. 123/2. § 1. In de volgende gevallen levert de gemachtigde
ambtenaar de stedenbouwkundige vergunning af :

1° wanneer zij volledig of gedeeltelijk wordt aangevraagd door een
door de Regering aangewezen publiekrechtelijk rechtspersoon, op
voorwaarde dat de handelingen en werken in rechtstreeks verband
staan met de uitoefening van zijn opdrachten;

2° wanneer zij, in haar totaliteit of voor een gedeelte, betrekking heeft
op handelingen en werken van openbaar nut, bepaald door de
Regering;

3° wanneer zij, in haar totaliteit of voor een gedeelte, betrekking heeft
op een goed dat, in zijn totaliteit of voor een gedeelte, ingeschreven is
op de bewaarlijst of beschermd is of waarvan de procedure tot
inschrijving of bescherming lopend is, of de handelingen en werken al
dan niet betrekking hebben op de delen van het goed die staan
ingeschreven op de bewaarlijst of beschermd zijn, of die het voorwerp
uitmaken van een procedure tot inschrijving of bescherming. In deze
veronderstelling wordt de vergunningsaanvraag onderzocht en is ze
het voorwerp van een beslissing genomen door de gemachtigde
ambtenaar voor het erfgoed, beoogd in artikel 5, lid 1;

Art. 95. Un article 116/2 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 116/2. Au cas où des actes ou travaux de dépollution du sol
doivent être exécutés avant la mise en œuvre des actes et travaux
autorisés par le permis de lotir en application de l’article 105/1, le
permis et son délai de péremption sont suspendus de plein droit
jusqu’à la constatation par l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement de la bonne exécution de ces actes ou travaux
préalables. ».

Art. 96. L’article 117 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 3, les mots « initial ou prorogé » sont supprimés;

2° à l’alinéa 5, les mots « en ce compris celui visé à l’article 187, » sont
supprimés;

3° à l’alinéa 6, les mots « de cinq ans » sont remplacés par les mots
« de péremption ».

Art. 97. L’article 119 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « et à son abrogation » sont ajoutés après le
mot « modification ».

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Avant d’introduire sa demande, le propriétaire adresse, à tous les
propriétaires d’un lot qui n’ont pas contresigné la demande, une lettre
recommandée avec accusé de réception les avisant de l’introduction de
sa demande et décrivant les modifications sollicitées. Les récépissés du
dépôt des lettres recommandées sont annexés au dossier joint à la
demande. Les propriétaires de lots qui s’opposent à la modification
demandée peuvent le faire savoir, par écrit, à l’autorité délivrante dans
un délai de soixante jours à dater du dépôt à la poste de la lettre
recommandée qui leur a été adressée »;

3° à l’alinéa 3, le mot « La », qui introduit la phrase, est remplacé par
les mots « Lorsque le permis de lotir a été délivré avant le premier
anniversaire de la publication au Moniteur belge de l’ordonnance du [...]
2017 réformant le Code bruxellois de l’aménagement du territoire et
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement et
modifiant certaines législations connexes, la » et les mots « du quart »
sont remplacés par les mots « de la moitié ».

Art. 98. L’article 120 du Code est abrogé.

Art. 99. A l’article 123 du Code, le mot « Gouvernement » est
remplacé par les mots « conseil communal », les mots « conformément
à l’article 54 » sont supprimés et les mots « arrêté motivé » sont
remplacés par les mots « ordonnance motivée ».

Art. 100. Après l’article 123 du Code, est inséré le nouveau chapi-
tre II suivant :

« CHAPITRE II. – Des autorités délivrantes

Section Ire. – Du collège des bourgmestre et échevins

Art. 123/1. Sauf dans les hypothèses où le Code confie cette
compétence à une autre autorité, le collège des bourgmestre et échevins
délivre le permis d’urbanisme.

Section II. – Du fonctionnaire délégué

Art. 123/2. § 1er. Le fonctionnaire délégué délivre le permis
d’urbanisme dans les cas suivants :

1° lorsqu’il est sollicité en totalité ou en partie par une personne de
droit public désignée par le Gouvernement et à condition que les actes
et travaux soient directement liés à l’exercice de ses missions;

2° lorsqu’il concerne en totalité ou en partie des actes et travaux
d’utilité publique déterminés par le Gouvernement;

3° lorsqu’il concerne en totalité ou en partie un bien qui est, en totalité
ou en partie, inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours de
procédure d’inscription ou de classement, que les actes et travaux
portent ou non sur les parties de ce bien inscrites sur la liste de
sauvegarde ou classées, ou faisant l’objet d’une procédure d’inscription
ou de classement. Dans cette hypothèse, la demande de permis est
instruite et fait l’objet d’une décision prise par le fonctionnaire délégué
au patrimoine visé à l’article 5, alinéa 1er;
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4° wanneer zij in totaliteit of voor een gedeelte een in de inventaris
opgenomen niet-uitgebate bedrijfsruimte betreft;

5° wanneer zij betrekking heeft op handelingen en werken die
onderworpen zijn aan de effectenbeoordeling volgens dit Wetboek, of
die deel uitmaken van een gemengd project overeenkomstig arti-
kel 176/1;

§ 2. De gemachtigde ambtenaar levert de verkavelingsvergunning af.

§ 3. Indien het college van burgemeester en schepenen, dat bevoegd
is krachtens artikel 123/1, geen uitspraak doet binnen de aan dat
college toegekende termijn, geeft de gemachtigde ambtenaar de
vergunning af in uitvoering van artikel 156/1.

Afdeling III. – De Regering

Art. 123/3. De Regering is bevoegd om de stedenbouwkundige en de
verkavelingsvergunningen af te leveren in beroep. ».

Art. 101. In titel IV, hoofdstuk III van het Wetboek, wordt een
artikel 123/4 ingevoegd, luidend :

« Art. 123/4. Voor alle vergunningsaanvragen stelt de regering de
middelen vast die de aanvrager in staat stellen om op elk moment de
nog lopende onderzoekstermijn te kennen. ».

Art. 102. Onder titel IV van hoofdstuk III van het Wetboek, met als
opschrift « Indiening en behandeling van de vergunningsaanvragen en
beroepen », wordt een nieuwe afdeling I ingevoegd met het opschrift :

« Afdeling I. – Vergunningen afgeleverd door het college van
burgemeester en schepenen ».

Art. 103. In titel IV, hoofdstuk III van het Wetboek, wordt de huidige
« Afdeling I – Indiening van de aanvraag » « Onderafdeling I –
Indiening en behandeling van de aanvraag ».

Art. 104. Artikel 124 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1, worden de vermelding « § 1 » en het tweede lid geschrapt.

2° Paragraaf 2 wordt artikel 176/1 en wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

– in 1° worden de woorden « bij de gemachtigde ambtenaar »
ingevoegd na het woord « gelijktijdig » en aan het eind van de zin, na
de kommapunt, worden de volgende woorden toegevoegd : « na
ontvangst van de aanvragen, stuurt de gemachtigde ambtenaar de
aanvraag om een milieuattest of om een milieuvergunning door naar
het Brussels Instituut voor Milieubeheer; »;

– het 3° wordt als volgt vervangen :

« elk van de in artikel 177, § 2 bedoelde besturen en instanties die
worden geraadpleegd in het kader van de beide aanvragen, brengt een
gezamenlijk advies uit over de beide aanvragen; »;

– in het 4°, worden aan het einde van de zin, vóór de kommapunt, de
volgende woorden toegevoegd : « zodra deze vereiste van toepassing is
op minstens een van de beide aanvragen »;

– in het 5°, worden de woorden « naargelang het geval » vervangen
door de woorden « in voorkomend geval » en worden de woorden
« een advies van de Dienst voor Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, » ingevoegd vóór de woorden « van één effectenver-
slag ». De woorden « één bestek » worden geschrapt;

– in het 7°, worden de woorden « bedoeld in artikel 156 van dit
Wetboek » vervangen door de woorden « of van het stedenbouwkun-
dig attest » en worden de woorden « van het volledige dossier »
ingevoegd tussen het woord « ontvangstbewijs » en de woorden « of de
datum waarop »;

– het 8° wordt opgeheven;

– er worden nieuwe punten 9° en 10° toegevoegd die als volgt
luiden :

« 9° wanneer de afleveringstermijn van de milieuvergunning wordt
opgeschort in toepassing van de ordonnantie van 5 juni 1997 betref-
fende de milieuvergunningen, wordt de afleveringstermijn van de
stedenbouwkundige vergunning automatisch opgeschort gedurende
dezelfde periode;

10° de aanvragen tot verlenging van de uitvoeringstermijn van de
stedenbouwkundige vergunning en van de milieuvergunning, worden
ingediend bij de gemachtigde ambtenaar. »;

b) in het tweede lid, worden de woorden « de gemeente of »
geschrapt.

4° lorsqu’il concerne en totalité ou en partie un site d’activité
inexploité inscrit à l’inventaire des sites d’activité inexploités;

5° lorsqu’il concerne des actes et travaux soumis à évaluation des
incidences par le présent Code ou qui font partie d’un projet mixte
conformément à l’article 176/1.

§ 2. Le fonctionnaire délégué délivre le permis de lotir.

§ 3. Lorsque le collège des bourgmestre et échevins, compétent en
vertu de l’article 123/1, ne statue pas dans le délai qui lui est imparti,
le fonctionnaire délégué délivre le permis en exécution de l’arti-
cle 156/1.

Section III. – Du Gouvernement

Art. 123/3. Le Gouvernement est compétent pour délivrer les permis
d’urbanisme et de lotir sur recours. ».

Art. 101. Dans le titre IV, chapitre III du Code, il est inséré un
article 123/4 rédigé comme suit :

« Art. 123/4. Pour toutes demandes de permis, le Gouvernement
arrête les moyens qui permettent au demandeur de connaître, à tout
moment, le délai d’instruction restant à courir. ».

Art. 102. Dans le titre IV, chapitre III du Code intitulé « De
l’introduction et de l’instruction des demandes de permis et des
recours », est insérée une nouvelle section Ire, intitulée comme suit :

« Section Ire. – Permis délivrés par le collège des bourgmestre et
échevins ».

Art. 103. Dans le titre IV, chapitre III du Code, l’actuelle « Section Ire

– Introduction de la demande » devient la « Sous-section Ire – Introduc-
tion et instruction de la demande ».

Art. 104. L’article 124 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er, la mention « § 1er. » et l’alinéa 2 sont supprimés.

2° le § 2 devient l’article 176/1 et est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est modifié comme suit :

– au 1°, les mots « auprès du fonctionnaire délégué » sont insérés
après le mot « simultanément » et, à la fin de la phrase, après le
point-virgule, les mots suivants sont ajoutés : « dès la réception des
demandes, le fonctionnaire délégué transmet la demande de certificat
ou de permis d’environnement à l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement; »

– le 3° est remplacé comme suit :

« chacune des administrations et instances visées à l’article 177, § 2,
qui sont consultées dans le cadre des deux demandes rendent un avis
commun aux deux demandes; »;

– au 4°, les mots suivants sont ajoutés en fin de phrase, avant le
point-virgule : « dès lors que cette exigence s’applique à l’une des deux
demandes au moins »;

– au 5°, les mots « selon les cas, » sont remplacés par les mots « le cas
échéant, d’un avis du Service d’incendie et d’aide médicale urgente, »,
les mots « d’un cahier des charges, » sont supprimés et le « s » final du
mot « uniques » est supprimé;

– au 7°, les mots « visé à l’article 156 du présent Code » sont
remplacés par les mots « ou du certificat d’urbanisme » et le mot
« complet » est inséré entre les mots « accusé de réception » et les mots
« ou de la date à laquelle »;

– le 8° est abrogé;

– de nouveaux points 9° et 10° sont ajoutés, libellés comme suit :

« 9° lorsque le délai de délivrance du permis d’environnement est
suspendu en application de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement, le délai de délivrance du permis d’urbanisme
est automatiquement suspendu pendant la même durée;

10° les demandes de prorogation du délai de mise en œuvre du
permis d’urbanisme et du permis d’environnement sont introduites
auprès du fonctionnaire délégué. »;

b) à l’alinéa 2, les mots « la commune ou » sont supprimés et le mot
« ceux-ci » est remplacé par le mot « celui-ci ».
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Art. 105. Artikel 125 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 125. Wanneer het college van burgemeester en schepenen de
bevoegde overheid is voor het afleveren van de vergunning, wordt de
aanvraag :

– ofwel ingediend in het gemeentehuis, waar hiervoor onmiddellijk
een indieningsbewijs wordt afgeleverd;

– ofwel bij aangetekende brief gericht aan het college van burge-
meester en schepenen.

Vooraleer de gemeente een ontvangstbewijs voor de vergunnings-
aanvraag aflevert, controleert zij :

– of de vraag uit hoofde van dit Wetboek onderworpen is aan een
effectenbeoordeling;

– indien dit niet het geval is, en overeenkomstig de modaliteiten
voorzien in artikel 61 van de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende
het natuurbehoud, of het project, afzonderlijk of in combinatie met
andere plannen en projecten, significante gevolgen kan hebben voor
een natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura 2000-gebied. In dat
geval verzoekt zij de aanvrager om de vereiste passende beoordeling
uit te voeren. Zij kan in dit verband het advies van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer vragen.

Binnen vijfenveertig dagen na ontvangst van de aanvraag, zendt de
gemeente aan de aanvrager bij een aangetekende brief een ontvangst-
bewijs indien het dossier volledig is. Is dit niet het geval, deelt zij hem
op dezelfde wijze mede dat zijn dossier niet volledig is met vermelding
van de ontbrekende documenten of inlichtingen; de gemeente geeft het
ontvangstbewijs af binnen vijfenveertig dagen na ontvangst van deze
documenten of inlichtingen.

Indien de aanvrager binnen zes maanden na de kennisgeving dat het
dossier niet volledig is, geen enkel van de ontbrekende documenten of
inlichtingen bezorgd heeft, vervalt de vergunningsaanvraag. Indien de
aanvrager een deel van deze documenten meedeelt, zijn de leden 3 en
volgende van dit artikel opnieuw van toepassing.

Een kopie van de brief die de gemeente in toepassing van het vierde
lid aan de aanvrager zendt, wordt gelijktijdig verzonden naar de
gemachtigde ambtenaar. ».

Art. 106. Artikel 126 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 126. § 1. Gelijktijdig met de verzending van het ontvangstbe-
wijs van het volledige dossier, richt het college van burgemeester en
schepenen tot de besturen of instellingen van wie het advies vereist is
volgens het Wetboek of zijn toepasselijke besluiten, een adviesaanvraag
met als bijlage een afschrift van het volledige aanvraagdossier.

§ 2. Onder voorbehoud van § 4, moeten de volgende besturen en
instanties worden geraadpleegd in de volgende hypothesen :

1° de Dienst Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, in alle
gevallen;

2° het Brussels Instituut voor Milieubeheer wanneer de aanvraag :

a) betrekking heeft op een goed in de nabijheid van een gebied
waarin vestigingen kunnen komen die een zwaar risico inhouden voor
de personen, goederen of het milieu in de zin van het samenwerkings-
akkoord van 16 februari 2016 betreffende de beheersing van de gevaren
van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, of in
de nabijheid van een dergelijke vestiging, of ook nog betrekking heeft
op een dergelijke vestiging;

b) werd onderworpen aan een passende beoordeling van haar
effecten overeenkomstig de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende
het natuurbehoud.

§ 3. Onder voorbehoud van het tweede lid wordt, indien het bestuur
of de geraadpleegde instelling het gevraagde advies niet binnen dertig
dagen na ontvangst van de adviesaanvraag overzendt aan het college
van burgemeester en schepenen, de procedure voortgezet zonder dat
nog rekening moet worden gehouden met een advies dat buiten die
termijn wordt overgezonden.

In afwijking van het eerste lid, kan de vergunning niet worden
afgegeven zonder het advies van de Dienst voor Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp. In dit verband :

– bepaalt de Regering in welke gevallen, vanwege de graad van
complexiteit van het project op het vlak van brandpreventie, de termijn
waarbinnen het advies moet worden verzonden zestig dagen bedraagt;

– wordt de procedure, wanneer het advies niet wordt verstuurd
binnen de toepasbare termijn, voortgezet en wordt de termijn waarbin-
nen de vergunnende overheid zich moet uitspreken over de aanvraag
verlengd met het aantal dagen vertraging dat de Dienst voor Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp heeft opgelopen bij het verzen-
den van haar advies.

Art. 105. L’article 125 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 125. Lorsque le collège des bourgmestre et échevins est
l’autorité compétente pour délivrer le permis, la demande est :

– soit déposée à la maison communale, où il en est délivré une
attestation de dépôt sur-le-champ;

– soit adressée au collège des bourgmestre et échevins, par lettre
recommandée.

Avant de délivrer l’accusé de réception de la demande de permis, la
commune vérifie :

– si la demande est soumise par le présent Code à évaluation de ses
incidences;

– dans la négative, et conformément aux modalités prévues à
l’article 61 de l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation
de la nature, si le projet est susceptible d’affecter une réserve naturelle,
une réserve forestière ou un site Natura 2000 de manière significative,
individuellement ou en conjugaison avec d’autres plans et projets. Dans
ce cas, elle invite le demandeur à effectuer l’évaluation appropriée
requise. Elle peut, à cet égard, solliciter l’avis de l’Institut bruxellois
pour la gestion de l’environnement.

Dans les quarante-cinq jours de la réception de la demande, la
commune adresse au demandeur, par lettre recommandée, un accusé
de réception si le dossier est complet. Dans le cas contraire, elle
l’informe, dans les mêmes conditions, que son dossier n’est pas complet
en indiquant les documents ou renseignements manquants; la com-
mune délivre l’accusé de réception dans les quarante-cinq jours de la
réception de ces documents ou renseignements.

Si, dans les six mois de la notification du caractère incomplet du
dossier, le demandeur ne communique aucun des documents ou
renseignements manquants, la demande de permis est caduque. Si le
demandeur communique une partie de ces documents, il est à nouveau
fait application des alinéas 3 et suivants du présent article.

Une copie du courrier adressé au demandeur par la commune en
application de l’alinéa 4 est simultanément envoyée au fonctionnaire
délégué. ».

Art. 106. L’article 126 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 126. § 1er. Simultanément à l’envoi de l’accusé de réception de
dossier complet, le collège des bourgmestre et échevins adresse aux
administrations et instances dont l’avis est requis en application du
Code ou de ses arrêtés d’application une demande d’avis, à laquelle est
jointe une copie du dossier de demande.

§ 2. Sous réserve du § 4, les administrations et instances suivantes
doivent être consultées dans les hypothèses suivantes :

1° le Service d’incendie et d’aide médicale urgente, dans tous les cas;

2° l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement, lorsque la
demande :

a) porte sur un bien sis à proximité d’une zone dans laquelle peuvent
s’implanter des établissements présentant un risque majeur pour les
personnes, les biens ou l’environnement au sens de l’accord de
coopération du 16 février 2016 concernant la maîtrise des dangers liés
aux accidents majeurs impliquant des substances dangereuses, ou à
proximité d’un tel établissement, ou encore est relative à un tel
établissement;

b) a été soumise à évaluation appropriée de ses incidences confor-
mément à l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de
la nature.

§ 3. Sous réserve de l’alinéa 2, à défaut pour l’administration ou
l’instance consultée d’avoir envoyé au collège des bourgmestre et
échevins l’avis sollicité dans les trente jours de la réception de la
demande d’avis, la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis transmis au-delà de ce délai.

En dérogation à l’alinéa 1er, le permis ne peut pas être délivré en
l’absence de l’avis du Service d’incendie et d’aide médicale urgente. A
cet égard :

– le Gouvernement détermine dans quels cas, en raison du degré de
complexité du projet en matière de prévention incendie, le délai dans
lequel l’avis doit être envoyé est de soixante jours;

– lorsque l’avis n’est pas envoyé dans le délai applicable, la
procédure est poursuivie et le délai imparti à l’autorité délivrante pour
statuer sur la demande est prolongé du nombre de jour de retard pris
par le Service d’incendie et d’aide médicale urgente pour envoyer son
avis.
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§ 4. Nadat ze het advies van de betrokken besturen en instellingen
heeft ingewonnen, kan de Regering de lijst vaststellen van de
handelingen en werken die, wegens hun geringe omvang, of omdat ze
niet relevant zijn voor de in beschouwing genomen handelingen en
werken, volledig of gedeeltelijk vrijgesteld worden van het in toepas-
sing van dit artikel vereiste advies van besturen of instellingen.

§ 5. De Regering kan de lijst vaststellen van de handelingen en
werken die zijn vrijgesteld van de in artikel 188/7 bedoelde speciale
regelen van openbaarmaking vanwege hun geringe omvang of omdat
het geheel of een deel van deze regelen niet relevant is voor de
beschouwde handelingen en werken.

§ 6. Wanneer de aanvraag wordt voorgelegd aan het advies van de
overlegcommissie, verstuurt het college van burgemeester en schepe-
nen aan de instellingen vertegenwoordigd in de overlegcommissie,
gelijktijdig met het ontvangstbewijs van het volledige dossier, een
afschrift van het aanvraagdossier.

§ 7. Wanneer het advies van de overlegcommissie unaniem gunstig
is, en gegeven in aanwezigheid van een afgevaardigde van het bestuur
belast met stedenbouw, stemt de overlegcommissie in haar advies in
voorkomend geval in met de afwijkingen bedoeld in § 11.

Het college van burgemeester en schepenen levert vervolgens de
vergunning af op basis van het eensluidend advies van de overlegcom-
missie. De vergunning neemt de beschikking van het advies van de
overlegcommissie over.

§ 8. Wanneer het advies van de overlegcommissie unaniem ongun-
stig is, en gegeven in aanwezigheid van een afgevaardigde van het
bestuur belast met stedenbouw, weigert het college van burgemeester
en schepenen de vergunning. De weigeringsbeslissing neemt de
beschikking van het advies van de overlegcommissie over.

§ 9. Onder voorbehoud van § 4, wanneer er voor het grondgebied
waar het goed is gelegen geen geldig bijzonder bestemmingsplan of
geen niet-vervallen verkavelingsvergunning bestaat, wordt de aan-
vraag onderworpen aan het advies van de gemachtigde ambtenaar.

De gemeente maakt aan de gemachtigde ambtenaar, per aangete-
kende brief of per drager, alle documenten over die zijn aangeduid
door de Regering en brengt de aanvrager van deze overdracht op de
hoogte binnen de volgende termijn :

– wanneer de aanvraag niet is onderworpen aan de speciale regelen
van openbaarmaking : tegelijk met de verzending van het ontvangst-
bewijs van het volledige dossier;

– wanneer de aanvraag is onderworpen aan de speciale regelen van
openbaarmaking : binnen de tien dagen na het advies van de overleg-
commissie of binnen de tien dagen na het verstrijken van de termijn
waarbinnen de overlegcommissie haar advies moet uitbrengen of,
wanneer dit advies niet vereist is, binnen de tien dagen na de afsluiting
van het openbaar onderzoek.

De termijn waarbinnen de gemachtigde ambtenaar zijn advies moet
overmaken aan het college van burgemeester en schepenen, bedraagt
vijfenveertig dagen vanaf de ontvangst van de in het voorgaande lid
bedoelde documenten. Bij ontstentenis wordt de procedure voortgezet
zonder dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht in
aanmerking moet worden genomen. Indien het advies van de gemach-
tigde ambtenaar wordt betekend binnen deze termijn, kan het college
van burgemeester en schepenen de vergunning enkel afleveren met het
eensluidende advies van de gemachtigde ambtenaar, daar de vergun-
ning het beschikkende gedeelte moet omvatten van het advies van de
gemachtigde ambtenaar.

In afwijking van het voorgaande lid, wanneer de aanvraag is
onderworpen aan het advies van de overlegcommissie en als deze een
gunstig advies heeft uitgebracht dat echter niet voldoet aan de
vereisten van § 7, wordt de gemachtigde ambtenaar geacht om gunstig
te staan tegenover de aanvraag indien hij, binnen acht dagen na de
ontvangst van de in het tweede lid bedoelde documenten, het college
van burgemeester en schepenen niet zijn beslissing heeft gestuurd om
zijn met redenen omklede advies uit te brengen binnen de in het
voorgaande lid gestelde termijn.

§ 10. Wanneer de overlegcommissie niet instemt met de afwijkingen,
bedoeld in § 11, worden ze toegestaan door de gemachtigde ambtenaar.

De gemachtigde ambtenaar spreekt zich uit over de afwijkingen
onder dezelfde voorwaarden en binnen dezelfde termijn als deze
bedoeld in § 9. Indien geen beslissing wordt genomen binnen de
gestelde termijn, worden de afwijkingen als geweigerd beschouwd.

§ 11. In toepassing van de §§ 7 en 10 kan worden afgeweken mits
uitdrukkelijke motivering :

1° van de voorschriften van een bijzonder bestemmingsplan of een
verkavelingsvergunning voor zover deze afwijkingen geen afbreuk
doen aan de wezenlijke gegevens van het plan of van de vergunning,

§ 4. Le Gouvernement peut, après avoir recueilli l’avis des adminis-
trations et instances concernées, arrêter la liste des actes et travaux qui
sont dispensés de tout ou partie des avis d’administrations ou
d’instances requis en application du présent article, en raison de leur
minime importance ou de l’absence de pertinence des avis visés pour
les actes et travaux considérés.

§ 5. Le Gouvernement peut arrêter la liste des actes et travaux qui
sont dispensés des mesures particulières de publicité visées à l’arti-
cle 188/7, en raison de leur minime importance ou de l’absence de
pertinence de tout ou partie de ces mesures pour les actes et travaux
considérés.

§ 6. Lorsque la demande est soumise à l’avis de la commission de
concertation, le collège des bourgmestre et échevins transmet aux
organes représentés à la commission de concertation, simultanément à
l’envoi de l’accusé de réception de dossier complet, une copie du
dossier de demande.

§ 7. Lorsque l’avis de la commission de concertation est unanime-
ment favorable et rendu en présence d’un représentant de l’adminis-
tration en charge de l’urbanisme, la commission de concertation, dans
son avis, accorde, le cas échéant, les dérogations visées au § 11.

Le collège des bourgmestre et échevins délivre ensuite le permis, sur
la base de l’avis conforme de la commission de concertation. Le permis
reproduit le dispositif de l’avis de la commission de concertation.

§ 8. Lorsque l’avis de la commission de concertation est unanime-
ment défavorable et rendu en présence d’un représentant de l’adminis-
tration en charge de l’urbanisme, le collège des bourgmestre et échevins
refuse le permis. La décision de refus reproduit le dispositif de l’avis de
la commission de concertation.

§ 9. Sous réserve du § 4, lorsqu’il n’existe pas, pour le territoire où
se situe le bien, de plan particulier d’affectation du sol en vigueur ou de
permis de lotir non périmé, la demande est soumise à l’avis du
fonctionnaire délégué.

La commune transmet au fonctionnaire délégué, par recommandé ou
par porteur, l’ensemble des documents déterminés par le Gouverne-
ment et informe le demandeur de cette transmission dans le délai
suivant :

– lorsque la demande n’est pas soumise aux mesures particulières de
publicité : simultanément à l’envoi de l’accusé de réception de dossier
complet;

– lorsque la demande est soumise aux mesures particulières de
publicité : dans les dix jours de l’avis de la commission de concertation
ou dans les dix jours de l’expiration du délai imparti à la commission
de concertation pour émettre son avis ou, lorsque cet avis n’est pas
requis, dans les dix jours de la clôture de l’enquête publique.

Le délai imparti au fonctionnaire délégué pour envoyer son avis au
collège des bourgmestre et échevins est de quarante-cinq jours à
compter de la réception des documents visés à l’alinéa précédent. A
défaut, la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu compte
d’un avis transmis au-delà de ce délai. Si l’avis du fonctionnaire
délégué est notifié dans le délai, le collège des bourgmestre et échevins
ne peut délivrer le permis que de l’avis conforme du fonctionnaire
délégué, le permis devant reproduire le dispositif de l’avis du
fonctionnaire délégué.

En dérogation à l’alinéa précédent, lorsque la demande est soumise à
l’avis de la commission de concertation et que celle-ci a émis un avis
favorable qui ne répond pas aux exigences du § 7, le fonctionnaire
délégué est présumé favorable à la demande si, dans les huit jours de
la réception des documents visés à l’alinéa 2, il n’a pas envoyé au
collège des bourgmestre et échevins sa décision d’émettre son avis
motivé dans le délai prévu à l’alinéa précédent.

§ 10. Lorsque celles-ci ne sont pas accordées par la commission de
concertation, les dérogations visées au § 11 sont accordées par le
fonctionnaire délégué.

Le fonctionnaire délégué se prononce sur les dérogations dans les
mêmes conditions et dans le même délai que ceux visés au § 9. A
défaut, de décision rendue dans le délai imparti, les dérogations sont
réputées refusées.

§ 11. En application des §§ 7 et 10, il peut être dérogé, moyennant
motivation expresse :

1° aux prescriptions d’un plan particulier d’affectation du sol ou d’un
permis de lotir pour autant que ces dérogations ne portent pas atteinte
aux données essentielles du plan ou du permis, dont les affectations, et
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waaronder de bestemmingen, en de vergunningsaanvraag voorafgaan-
delijk aan de in artikel 188/7 bedoelde speciale regelen van openbaar-
making werd onderworpen.

Een afwijking met betrekking tot de plaatsing of de omvang van de
bouwwerken in een gebied kan een afwijking van de bestemming van
een aangrenzend gebied met zich meebrengen, in zoverre zij de
wezenlijke kenmerken van het aangrenzend gebied niet in gevaar
brengt.

2° van de voorschriften van de stedenbouwkundige verordeningen,
de bouwverordeningen of de verordeningen betreffende de achteruit-
bouwstroken voor zover, wanneer de afwijking betrekking heeft op de
omvang, de plaatsing en de esthetische aard van de bouwwerken, de
vergunningsaanvraag voorafgaandelijk onderworpen werd aan de
speciale regelen van openbaarmaking, bedoeld in artikel 188/7.

3° van de reglementaire voorschriften van het specifieke gedeelte van
het gewestelijk mobiliteitsplan en van de reglementaire voorschriften
van de gemeentelijke mobiliteitsplannen, voor zover de vergunnings-
aanvraag voorafgaandelijk onderworpen werd aan de speciale regelen
van openbaarmaking, bedoeld in artikel 188/7. ».

Art. 107. Artikel 126/1 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 126/1. § 1. Voorafgaand aan de beslissing van het college van
burgemeester en schepenen kan de aanvrager zijn vergunningsaan-
vraag wijzigen.

Wanneer de vergunningsaanvraag echter onderworpen is aan de
speciale regelen van openbaarmaking bedoeld in artikel 188/7, mag de
aanvraag niet worden gewijzigd tussen de ontvangst van het ontvangst-
bewijs bedoeld in artikel 125, derde lid, en het einde van de speciale
maatregelen van openbaarmaking of de vervaldag van hun realisatie-
termijn bedoeld in artikel 188/8 of 188/9.

§ 2. De aanvrager verwittigt het college van burgemeester en
schepenen bij aangetekende brief van zijn voornemen om zijn vergun-
ningsaanvraag te wijzigen. De in artikel 156 voorziene termijn wordt
opgeschort vanaf de datum van verzending van de aangetekende brief.

§ 3. Binnen een termijn van zes maanden vanaf de kennisgeving aan
het college van burgemeester en schepenen, worden de wijzigingen
ingediend door de aanvrager.

Na deze termijn, vervalt de vergunningsaanvraag.

§ 4. De gemeente controleert binnen dertig dagen na ontvangst van de
gewijzigde aanvraag of het dossier volledig is en of de gewijzigde
aanvraag opnieuw moet worden onderworpen aan de onderzoekshan-
delingen gelet op de voorwaarden bedoeld in § 5 en stuurt de aanvrager
bij aangetekende brief een ontvangstbewijs als het dossier volledig is. In
het andere geval deelt zij hem op dezelfde wijze mede dat zijn dossier
niet volledig is, met vermelding van de ontbrekende documenten of
inlichtingen; de gemeente geeft het ontvangstbewijs af binnen dertig
dagen na ontvangst van deze documenten of inlichtingen.

Indien de aanvrager binnen zes maanden na de kennisgeving dat het
dossier niet volledig is, geen enkel van de ontbrekende documenten of
inlichtingen bezorgd heeft, vervalt de vergunnningsaanvraag. Indien
de aanvrager een deel van deze documenten meedeelt, zijn de
bepalingen van deze paragraaf opnieuw van toepassing.

Bij ontstentenis van afgifte van het ontvangstbewijs, of van de
kennisgeving dat het dossier niet volledig is binnen de termijn bedoeld
in het eerste lid, wordt de in § 2 bedoelde opschorting opgeheven en
begint de termijn waarin het college van burgemeester en schepenen
zijn beslissing moet betekenen overeenkomstig artikel 156 van dit
Wetboek, opnieuw te lopen vanaf de dag volgend op de vervaldag van
de in dit lid genoemde termijn.

§ 5. Wanneer de door de aanvrager aangebrachte wijzigingen geen
invloed hebben op het voorwerp van het project, van bijkomstig belang
zijn en bedoeld zijn om tegemoet te komen aan bezwaren die het
oorspronkelijke project opriep, of wanneer ze de afwijkingen van het
oorspronkelijk project, bedoeld in artikel 126, § 11, uit de aanvraag
willen schrappen, dan beslist het college van burgemeester en schepe-
nen over de gewijzigde aanvraag, zonder deze opnieuw te onderwer-
pen aan de reeds uitgevoerde onderzoekshandelingen.

De in § 2 bedoelde opschorting wordt opgeheven op de datum van
verzending van het in § 4 bedoelde ontvangstbewijs van het volledige
dossier, en de termijn waarbinnen het college van burgemeester en
schepenen zijn beslissing moet betekenen overeenkomstig artikel 156
begint opnieuw te lopen.

§ 6. Wanneer de door de aanvrager aangebrachte wijzigingen niet
beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld in § 5, wordt de gewij-
zigde aanvraag opnieuw onderworpen aan de onderzoekshandelingen
die het college van burgemeester en schepenen bepaalt.

que la demande de permis ait été soumise préalablement aux mesures
particulières de publicité visées à l’article 188/7.

Une dérogation relative à l’implantation ou au volume des construc-
tions dans une zone peut impliquer une dérogation à l’affectation d’une
zone contiguë pour autant qu’elle ne mette pas en péril les caractéris-
tiques essentielles de la zone contiguë.

2° aux prescriptions des règlements d’urbanisme, des règlements sur
les bâtisses ou des règlements concernant les zones de recul pour
autant, lorsque la dérogation porte sur le volume, l’implantation et
l’esthétique des constructions, que la demande de permis ait été
soumise préalablement aux mesures particulières de publicité visées à
l’article 188/7.

3° aux prescriptions réglementaires de la partie spécifique du plan
régional de mobilité et aux prescriptions réglementaires des plans
communaux de mobilité pour autant que la demande de permis ait été
soumise préalablement aux mesures particulières de publicité visées à
l’article 188/7. ».

Art. 107. L’article 126/1 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 126/1. § 1er. Préalablement à la décision du collège des
bourgmestre et échevins, le demandeur peut modifier sa demande de
permis.

Toutefois, lorsque la demande de permis est soumise aux mesures
particulières de publicité visées à l’article 188/7, la demande ne peut
être modifiée entre la réception de l’accusé de réception visé à
l’article 125, alinéa 3, et la fin des mesures particulières de publicité ou
l’échéance du délai de leur réalisation visé à l’article 188/8 ou 188/9.

§ 2. Le demandeur avertit le collège des bourgmestre et échevins par
lettre recommandée de son intention de modifier sa demande de
permis. Le délai prévu à l’article 156 est suspendu à dater de l’envoi de
la lettre recommandée.

§ 3. Dans un délai de six mois à compter de la notification adressée
au collège des bourgmestre et échevins, les modifications sont intro-
duites par le demandeur.

Passé ce délai, la demande de permis est caduque.

§ 4. Dans les trente jours de la réception de la demande modifiée, la
commune vérifie si le dossier est complet et si la demande modifiée doit
à nouveau être soumise à des actes d’instruction eu égard aux
conditions visées au § 5, et adresse au demandeur, par lettre
recommandée, un accusé de réception si le dossier est complet. Dans le
cas contraire, elle l’informe, dans les mêmes conditions, que son dossier
n’est pas complet en indiquant les documents ou renseignements
manquants; la commune délivre l’accusé de réception dans les trente
jours de la réception de ces documents ou renseignements.

Si, dans les six mois de la notification du caractère incomplet du
dossier, le demandeur ne communique aucun des documents ou
renseignements manquants, la demande de permis est caduque. Si le
demandeur communique une partie de ces documents, il est à nouveau
fait application des dispositions du présent paragraphe.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la
notification du caractère incomplet du dossier dans les délais visés à
l’alinéa 1er, la suspension visée au § 2 est levée et le délai dans lequel
le collège des bourgmestre et échevins doit notifier sa décision
conformément à l’article 156 recommence à courir le lendemain de
l’échéance du délai visé à cet alinéa.

§ 5. Lorsque les modifications apportées par le demandeur n’affec-
tent pas l’objet du projet, sont accessoires et visent à répondre aux
objections suscitées par le projet initial ou à supprimer de la demande
les dérogations visées à l’article 126, § 11, qu’impliquait le projet initial,
le collège des bourgmestre et échevins statue sur la demande modifiée,
sans qu’elle soit à nouveau soumise aux actes d’instruction déjà
réalisés.

La suspension visée au § 2 est levée à la date d’envoi de l’accusé de
réception de dossier complet visé au § 4, et le délai dans lequel le
collège des bourgmestre et échevins doit notifier sa décision conformé-
ment à l’article 156 recommence à courir.

§ 6. Lorsque les modifications apportées par le demandeur ne
répondent pas aux conditions visées au § 5, la demande modifiée est à
nouveau soumise aux actes d’instruction que le collège des bourgmes-
tre et échevins détermine.
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In dat geval vervalt de in § 2 bedoelde opschorting en begint, in
afwijking op artikel 156 van dit Wetboek, de termijn waarin het college
van burgemeester en schepenen zijn beslissing moet bekendmaken pas
te lopen vanaf de verzending van het ontvangstbewijs bedoeld in § 4,
eerste lid. ».

Art. 108. Afdeling II van hoofdstuk III van titel IV van het Wetboek,
« Voorafgaande effectenbeoordeling van bepaalde projecten », wordt
als volgt gewijzigd :

1° de afdeling wordt verplaatst naar afdeling IX, « Vergunningen
afgeleverd door de gemachtigde ambtenaar » en wordt onderafdeling I,
met hetzelfde opschrift;

2° de twee onderafdelingen die deze afdeling samenstellen, worden
respectievelijk « onderonderafdeling 1.2 » en « onderonderafde-
ling 1.3 » en behouden hun opschrift;

3° een nieuwe onderonderafdeling 1.1 wordt ingevoegd met één
enkel artikel 127 met het opschrift « Algemeen »;

4° artikelen 127 tot 148 die deze onderafdeling samenstellen, worden
hernummerd overeenkomstig de volgende bepalingen.

Art. 109. Artikel 127 van het Wetboek wordt artikel 175/1 en de
volgende wijzigingen worden erin aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt als volgt vervangen :

« § 2. Onder « effecten van een project » verstaat men de aanzienlijke,
rechtstreekse en indirecte, tijdelijke of permanente effecten op korte en
lange termijn van dit project, met inbegrip van effecten die kunnen
volgen uit de kwetsbaarheid van het project voor het risico van zware
ongevallen en/of relevante rampen voor het betrokken project, op :

1° de bevolking en de volksgezondheid;

2° de biodiversiteit, met bijzondere aandacht voor de soorten en
habitats die worden beschermd op grond van Richtlijn 92/43/EEG van
de Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke
habitats en de wilde flora en fauna, evenals Richtlijn 2009/147/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het
behoud van de vogelstand, beide omgezet door de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud;

3° land, bodem, water, lucht, klimaat, energieverbruik en geluid;

4° de materiële goederen, het cultureel erfgoed en het landschap, met
inbegrip van het onroerend erfgoed;

5° de stedenbouw, de globale mobiliteit en de sociale en economische
domeinen;

6° de samenhang tussen de in de vorige punten genoemde facto-
ren. »;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven;

3° in § 4, eerste lid, worden de woorden « of in het geval bedoeld in
artikel 6, § 5bis, van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen
van 8 augustus 1980, » ingevoegd tussen de woorden « of wanneer een
lidstaat die aanzienlijk kan benadeeld worden het vraagt, » en de
woorden « wordt het aanvraagdossier »;

4° nieuwe §§ 5 en 6 worden toegevoegd, die als volgt luiden :

« § 5. De voorafgaande effectenbeoordeling kan rekening houden
met de resultaten die beschikbaar zijn van andere, voorheen uitge-
voerde relevante milieuevaluaties.

Daartoe :

1° laten de betrokken gewestelijke besturen de ontwerpers van de
voorafgaande milieueffectenrapporten beschikken over de gegevens
waarover zij zelf beschikken, meer bepaald voorafgaande milieueffec-
tenrapporten die aan hen werden bezorgd in het raam van de
behandeling van andere vergunningsaanvragen;

2° mogen de ontwerpers van voorafgaande milieueffectenrapporten
zich niet verzetten tegen het hergebruik, in het raam van later volgende
voorafgaande milieueffectenrapporten, van de informatie in de vooraf-
gaande milieueffectenrapporten waarvan zij de ontwerpers zijn en die
aan een vergunningsaanvraag werden toegevoegd.

De Regering kan de modaliteiten voor de aanwending van deze
paragraaf uitvaardigen.

Dans ce cas, la suspension visée au § 2 est caduque et, par dérogation
à l’article 156, le délai dans lequel le collège des bourgmestre et
échevins doit notifier sa décision ne commence à courir qu’à compter
de l’envoi de l’accusé de réception visé au § 4, alinéa 1er. ».

Art. 108. La section II du chapitre III du titre IV du Code, intitulée
« Evaluation préalable des incidences de certains projets », est modifiée
comme suit :

1° la section est déplacée dans la section IX, intitulée « Permis
délivrés par le fonctionnaire délégué » et devient la sous-section Ire,
avec le même intitulé;

2° les deux sous-sections qui la composent deviennent respective-
ment la « sous-sous-section 1.2 » et la « sous-sous-section 1.3 » et
conservent leur intitulé;

3° une nouvelle sous-sous-section 1.1 est insérée, qui comprend le
seul article 127 et est intitulée « Généralités »;

4° les articles 127 à 148 qui la composent sont renumérotés
conformément aux dispositions suivantes.

Art. 109. L’article 127 du Code devient l’article 175/1 et les modifi-
cations suivantes y sont apportées :

1° le § 2 est remplacé comme suit :

« § 2. On entend par « incidences d’un projet » les effets notables,
directs et indirects, à court et à long termes, temporaires ou permanents
de ce projet, en ce compris les effets susceptibles de résulter de la
vulnérabilité du projet aux risques d’accidents majeurs et/ou de
catastrophes pertinents pour le projet concerné, sur :

1° la population et la santé humaine;

2° la biodiversité, en accordant une attention particulière aux espèces
et aux habitats protégés au titre de la directive 92/43/CEE du Conseil
du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi
que de la faune et de la flore sauvages et de la directive 2009/147/CE
du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant
la conservation des oiseaux sauvages, transposées par l’ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature;

3° les terres, le sol, l’eau, l’air, le climat, la consommation d’énergie et
l’environnement sonore;

4° les biens matériels, le patrimoine culturel et le paysage, en ce
compris le patrimoine immobilier;

5° l’urbanisme, la mobilité globale et les domaines social et écono-
mique;

6° l’interaction entre les facteurs visés aux points précédents. »;

2° le § 3 est abrogé;

3° au § 4, alinéa 1er, les mots « ou encore dans le cas visé à l’article 6,
§ 5bis, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, »
sont insérés entre les mots « ou lorsqu’un Etat membre susceptible
d’être affecté notablement le demande, » et les mots « le dossier de
demande »;

4° des §§ 5 et 6 nouveaux sont ajoutés, libellés comme suit :

« § 5. L’évaluation préalable des incidences peut tenir compte des
résultats disponibles d’autres évaluations environnementales pertinen-
tes effectuées précédemment.

A cet effet :

1° les administrations régionales concernées mettent à disposition
des auteurs des documents d’évaluation préalable des incidences les
données dont elles disposent, notamment les documents d’évaluation
préalable qui leur ont été communiqués dans le cadre de l’instruction
d’autres demandes de permis;

2° les auteurs des documents d’évaluation préalable des incidences
ne peuvent pas s’opposer à la réutilisation, dans le cadre d’évaluations
préalables des incidences ultérieures, des informations contenues dans
les documents d’évaluation préalable des incidences dont ils sont les
auteurs et qui ont été joints à une demande de permis.

Le Gouvernement peut arrêter les modalités de mise en œuvre du
présent paragraphe.
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§ 6. De voorafgaande effectenbeoordeling in het kader van een
vergunningsaanvraag is beperkt tot de specifieke aspecten van de
aanvraag die niet al in aanmerking werden genomen wanneer de
hierna volgende omstandigheden zich voordeden :

1° het beschouwde project situeert zich binnen de perimeter van een
planologisch instrument of een stedenbouwkundige verordening die
was onderworpen aan een milieueffectenrapport of binnen de perime-
ter van een verkavelingsvergunning die was onderworpen aan de
voorafgaande effectenbeoordeling;

2° het beschouwde project is conform dit planologisch instrument,
deze verordening of deze verkavelingsvergunning;

3° dit planologisch instrument of deze verordening is in werking
getreden, of deze verkavelingsvergunning werd afgeleverd, minder
dan vijf jaar vóór de indiening van de vergunningsaanvraag voor het
beschouwde project. »..

Art. 110. Artikel 128 van het Wetboek wordt artikel 175/2 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° in § 1 wordt het tweede lid als volgt vervangen :

« De lijst van de projecten hernomen in bijlage A wordt vastgelegd
rekening houdend met hun aard, hun afmetingen of hun ligging,
evenals met de selectiecriteria opgesomd in bijlage E. »;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 111. Artikel 129 van het Wetboek wordt artikel 175/3 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° in § 1 wordt het eerste lid als volgt vervangen :

« Art. 175/3. § 1. Bij de vergunningsaanvraag voor een in bijlage A
van dit Wetboek vermeld project, wordt een voorbereidende nota voor
de effectenstudie gevoegd, die ten minste uit de volgende elementen
bestaat :

1° een beschrijving van het project en van zijn doelstellingen, met
informatie over de site, de conceptie, de afmetingen en andere relevante
kenmerken van het project en van het bouwterrein, met inbegrip van
het tijdschema voor de uitvoering;

2° de beschrijving van de bestaande toestand, dat wil zeggen de
elementen en het geografische gebied waarvoor het project gevolgen
kan hebben;

3° een eerste inventaris van de vermoedelijke aanzienlijke milieuef-
fecten van het project en van het bouwterrein;

4° een beschrijving van de kenmerken van het project en/of de
geplande maatregelen om de vermoedelijke aanzienlijke negatieve
milieueffecten van het project en van het bouwterrein te vermijden, te
voorkomen of te beperken en indien mogelijk te compenseren;

5° een beschrijving van de redelijke alternatieven die de aanvrager
heeft onderzocht met het oog op het project en zijn specifieke
kenmerken, en een indicatie van de voornaamste redenen voor zijn
keuze, gelet op de milieueffecten van het project en het bouwterrein;

6° het EPB-voorstel dat eventueel wordt geëist krachtens de ordon-
nantie van 2 mei 2013 houdende het Brussels Wetboek van Lucht,
Klimaat en Energiebeheersing;

7° alle aanvullende informatie, verduidelijkt in bijlage F van het
Wetboek, afhankelijk van de specifieke kenmerken van het project of
projecttype en van de milieuelementen die effecten zouden kunnen
ondergaan. De bevoegde overheden kunnen deze aanvullende infor-
matie eisen tijdens de behandeling van de vergunningsaanvraag indien
zij van oordeel zijn dat deze informatie rechtstreeks nuttig is voor de
beoordeling van de aanzienlijke milieueffecten van het project;

8° een niet-technische samenvatting van de bovenvermelde elemen-
ten;

9° het typebestek voor de effectenstudie, uitgevaardigd door de
Regering, dat toepasselijk is op het project;

10° de identiteit en de gegevens van de voorgestelde opdrachthouder
voor de realisatie van de effectenstudie. »;

2° in § 1, derde lid, eerste zin : de woorden « om attest of » worden
geschrapt;

3° in § 2, eerste lid :

a) de woorden « aanvraag om stedenbouwkundig attest of om
stedenbouwkundige vergunning » worden vervangen door het woord
« vergunningsaanvraag »;

b) de woorden « van de artikelen 125 en 176 » worden vervangen
door « van artikel 176, onder voorbehoud van de bijzondere bepalingen
die volgen »;

§ 6. L’évaluation préalable des incidences à réaliser dans le cadre
d’une demande de permis se limite aux aspects spécifiques de la
demande de permis qui n’ont pas déjà été pris en considération lorsque
les conditions suivantes sont rencontrées :

1° le projet considéré se situe dans le périmètre d’un instrument
planologique ou d’un règlement d’urbanisme qui a fait l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales ou dans le périmètre d’un
permis de lotir qui a été soumis à évaluation préalable de ses
incidences;

2° le projet considéré est conforme à cet instrument planologique, à ce
règlement ou à ce permis de lotir;

3° cet instrument planologique ou ce règlement est entré en vigueur,
ou ce permis de lotir a été délivré, moins de cinq ans avant
l’introduction de la demande de permis relative au projet considéré. ».

Art. 110. L’article 128 du Code devient l’article 175/2 et est modifié
comme suit :

1° au § 1er, l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« La liste des projets repris à l’annexe A est arrêtée en tenant compte
de la nature, des dimensions ou de la localisation de ceux-ci, ainsi que
des critères de sélection listés à l’annexe E. »;

2° le § 2 est abrogé.

Art. 111. L’article 129 du Code devient l’article 175/3 et est modifié
comme suit :

1° au § 1er, l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« Art. 175/3. § 1er. La demande de permis relative à un projet
mentionné à l’annexe A du présent Code est accompagnée d’une note
préparatoire à l’étude d’incidences comportant au moins les éléments
ci-après :

1° une description du projet et de ses objectifs comportant des
informations relatives au site, à la conception, aux dimensions et aux
autres caractéristiques pertinentes du projet et du chantier, en ce
compris le calendrier de réalisation envisagé;

2° la description de la situation existante, c’est-à-dire des éléments et
de l’aire géographique susceptibles d’être affectés;

3° un premier inventaire des incidences notables probables du projet
et du chantier sur l’environnement;

4° une description des caractéristiques du projet et/ou des mesures
envisagées pour éviter, prévenir ou réduire et, si possible, compenser
les incidences négatives notables probables sur l’environnement du
projet et du chantier;

5° une description des solutions de substitution raisonnables qui ont
été examinées par le demandeur, en fonction du projet et de ses
caractéristiques spécifiques, et une indication des principales raisons
du choix effectué, eu égard aux incidences du projet et du chantier sur
l’environnement;

6° la proposition PEB éventuellement exigée en vertu de l’ordon-
nance du 2 mai 2013 portant le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de
la Maîtrise de l’Energie;

7° toute information supplémentaire précisée à l’annexe F du Code,
en fonction des caractéristiques spécifiques du projet ou du type de
projet et des éléments de l’environnement sur lesquels une incidence
pourrait se produire. Ces informations supplémentaires peuvent être
exigées par les autorités compétentes en cours d’instruction de la
demande de permis si celles-ci estiment que ces informations sont
directement utiles à l’appréciation des incidences notables du projet sur
l’environnement;

8° un résumé non technique des éléments précédents;

9° le modèle-type de cahier des charges relatif à l’étude d’incidences,
arrêté par le Gouvernement, qui est applicable au projet;

10° l’identité et les coordonnées du chargé d’étude proposé pour la
réalisation de l’étude d’incidences. »;

2° au § 1er, alinéa 3, première phrase, les mots « de certificat ou » sont
supprimés;

3° au § 2, alinéa 1er :

a) les mots « de certificat, ou de permis d’urbanisme, » sont
remplacés par les mots « de permis »;

b) les mots « aux articles 125 et 176 » sont remplacés par les mots « à
l’article 176, sous réserve des dispositions particulières qui suivent »;
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4° paragraaf 2, tweede lid, wordt opgeheven.

Art. 112. Artikel 130 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 113. Artikel 131 van het Wetboek wordt artikel 175/4 en § 1,
tweede lid, wordt als volgt gewijzigd :

1° het woord « minstens » wordt geschrapt;

2° de woorden « en één vertegenwoordiger van het Bestuur » worden
vervangen door de woorden « één vertegenwoordiger van Brussel
Mobiliteit en één vertegenwoordiger van het bestuur belast met
stedenbouw »;

3° er wordt een tweede zin toegevoegd die als volgt luidt :

« Het begeleidingscomité kan andere instanties of experts uitnodigen
om deel te nemen aan zijn werkzaamheden, zonder dat deze instanties
of experts stemgerechtigd zijn. ».

Art. 114. Artikel 132 van het Wetboek wordt artikel 175/5, en § 1
wordt als volgt vervangen

« Art. 175/5. § 1. Gelijktijdig met de verzending van het ontvangst-
bewijs voor het volledige dossier bedoeld in artikel 176, convoceert het
bestuur belast met stedenbouw het begeleidingscomité.

Binnen vijftien dagen na verzending van het ontvangstbewijs voor
het volledige dossier bedoeld in artikel 176, stelt het begeleidingscomité
de vergunningaanvrager in kennis van zijn beslissing aangaande de
volgende punten :

1° voor elke factor bedoeld in artikel 175/1, § 2, het of de
geografische gebied(en) dat onderzocht moet worden in de effectenstu-
die en, in voorkomend geval, de informatie bedoeld in artikel 175/8,
eerste lid, 6°;

2° het alternatief of de alternatieven en/of variant(en) die in de
effectenstudie beoordeeld moet(en) worden;

3° de termijn waarin de effectenstudie afgesloten moet worden, met
dien verstande dat, tenzij in behoorlijk gemotiveerde uitzonderlijke
omstandigheden, verbonden met de te beoordelen effecten, deze
termijn niet langer mag zijn dan zes maanden vanaf de verzendings-
datum van de beslissing van het begeleidingscomité;

4° de keuze van de opdrachthouder van de studie. ».

Art. 115. Artikel 133 van het Wetboek wordt artikel 175/6 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt als volgt vervangen :

« Art. 175/6. Indien het begeleidingscomité zijn beslissing niet heeft
medegedeeld binnen de termijn bedoeld in artikel 175/5, en evenmin
de maximale onderzoeksduur heeft verlengd wegens uitzonderlijke
omstandigheden overeenkomstig artikel 175/5, § 1, tweede lid, 3°, kan
de aanvrager het dossier aanhangig maken bij de Regering. »;

2° in het tweede lid, worden de woorden « over de in artikelen 132,
§ 1, 1 tot 3, bedoelde punten » geschrapt;

3° in het vierde lid, worden de woorden « worden het ontwerp van
bestek alsmede de keuze van de opdrachthouder door de aanvrager
geacht bevestigd te zijn » vervangen door de woorden « wordt de door
de aanvrager voorgestelde opdrachthouder van de studie geacht
benoemd te zijn en komt het aan hem toe de kenmerken van de studie
te bepalen, zoals bedoeld in artikel 175/5, § 1, tweede lid, 1° en 2° ».

Art. 116. Artikel 134 van het Wetboek wordt artikel 175/7 en de
verwijzingen naar de artikelen « 132 » en « 133 » worden vervangen
door respectievelijk de verwijzingen naar de artikelen « 175/5 » en
« 175/6 ».

Art. 117. Artikel 135 van het Wetboek wordt artikel 175/8 en wordt
als volgt vervangen :

« Art. 175/8. De effectenstudie moet minstens de volgende elementen
bevatten :

1° een beschrijving van het project en van zijn doelstellingen, met
informatie over de site, de conceptie, de afmetingen en andere relevante
kenmerken van het project en van het bouwterrein, met inbegrip van
het tijdschema voor de uitvoering;

2° een beschrijving van de vermoedelijke aanzienlijke milieueffecten
van het project en van het bouwterrein, met inbegrip van de
beschrijving van de elementen en van het geografische gebied die
effecten kunnen ondervinden;

3° een beschrijving van de kenmerken van het project en/of de
geplande maatregelen om de vermoedelijke aanzienlijke negatieve
milieueffecten van het project en van het bouwterrein te vermijden, te
voorkomen of te beperken en indien mogelijk te compenseren, met
inbegrip van de beoordeling van de doeltreffendheid van deze
maatregelen, meer bepaald tegenover de bestaande normen;

4° le § 2, alinéa 2, est abrogé.

Art. 112. L’article 130 du Code est abrogé.

Art. 113. L’article 131 du Code devient l’article 175/4 et son § 1er,
alinéa 2, est modifié comme suit :

1° les mots « au moins » sont supprimés;

2° les mots « et un représentant de l’Administration » sont remplacés
par les mots « , un représentant de Bruxelles Mobilité et un représentant
de l’administration en charge de l’urbanisme »;

3° une seconde phrase est ajoutée, libellée comme suit :

« Le comité d’accompagnement peut inviter d’autres instances ou
des experts à participer à ses travaux, sans que ceux-ci aient voix
délibérative. ».

Art. 114. L’article 132 du Code devient l’article 175/5 et le § 1er est
remplacé comme suit :

« Art. 175/5. § 1er. Simultanément à l’envoi de l’accusé de réception
de dossier complet visé à l’article 176, l’administration en charge de
l’urbanisme convoque le comité d’accompagnement.

Dans les quinze jours de l’envoi de l’accusé de réception de dossier
complet visé à l’article 176, le comité d’accompagnement notifie au
demandeur de permis sa décision sur les points suivants :

1° pour chaque facteur visé à l’article 175/1, § 2, la ou les aire(s)
géographique(s) à prendre en considération dans l’étude d’incidences
ainsi que, le cas échéant, les informations visées à l’article 175/8,
alinéa 1er, 6°;

2° la ou les alternative(s) et/ou variante(s) à évaluer dans l’étude
d’incidences;

3° le délai dans lequel l’étude d’incidences doit être clôturée, étant
entendu que, sauf circonstances exceptionnelles liées aux incidences à
évaluer et dument motivées, ce délai ne peut pas excéder six mois à
dater de l’envoi de la décision du comité d’accompagnement;

4° le choix du chargé d’étude. ».

Art. 115. L’article 133 du Code devient l’article 175/6 et est modifié
comme suit :

1° l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« Art. 175/6. Si le comité d’accompagnement n’a pas notifié sa
décision dans le délai visé à l’article 175/5 ou a prolongé la durée
maximale de l’étude pour circonstances exceptionnelles conformément
à l’article 175/5, § 1er, alinéa 2, 3°, le demandeur peut saisir le
Gouvernement du dossier. »;

2° à l’alinéa 2, les mots « sur les points visés à l’article 132, § 1er,
1 à 3, » sont supprimés;

3° à l’alinéa 4, les mots « le projet de cahier des charges ainsi que le
choix du chargé d’étude par le demandeur sont réputés confirmés »
sont remplacés par les mots « le chargé d’étude proposé par le
demandeur est réputé désigné et il appartient à celui-ci de déterminer
les caractéristiques de l’étude visées à l’article 175/5, § 1er, alinéa 2,
1° et 2° ».

Art. 116. L’article 134 du Code devient l’article 175/7 et les référen-
ces aux articles « 132 » et « 133 » sont remplacées respectivement par les
références aux articles « 175/5 » et « 175/6 ».

Art. 117. L’article 135 du Code devient l’article 175/8 et est remplacé
comme suit :

« Art. 175/8. L’étude d’incidences doit comporter au moins les
éléments ci-après :

1° une description du projet et de ses objectifs comportant des
informations relatives au site, à la conception, aux dimensions et aux
autres caractéristiques pertinentes du projet et du chantier, en ce
compris le calendrier de réalisation envisagé;

2° une description des incidences notables probables du projet et du
chantier sur l’environnement, en ce compris la description des éléments
et de l’aire géographique susceptibles d’être affectés;

3° une description des caractéristiques du projet et/ou des mesures
envisagées pour éviter, prévenir ou réduire et, si possible, compenser
les incidences négatives notables probables sur l’environnement du
projet et du chantier, en ce compris l’évaluation de l’efficacité de ces
mesures, notamment par rapport aux normes existantes;
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4° een beschrijving van de redelijke alternatieve oplossingen die de
aanvrager heeft onderzocht met het oog op het project en zijn specifieke
kenmerken, en een indicatie van de voornaamste redenen voor zijn
keuze, gelet op de milieueffecten van het project en van het bouwter-
rein, met inbegrip, in voorkomend geval, van de verzaking aan het
project;

5° wanneer deze vereist is, de gepaste effectenbeoordeling, opgelegd
door de gewestelijke wetgeving aangaande het natuurbehoud;

6° alle aanvullende informatie, verduidelijkt in bijlage F van het
Wetboek, afhankelijk van de specifieke kenmerken van het project of
projecttype en van de milieuelementen die effecten zouden kunnen
ondervinden. De bevoegde overheden kunnen deze aanvullende
informatie eisen tijdens de behandeling van de vergunningsaanvraag
indien zij van oordeel zijn dat deze informatie rechtstreeks nuttig is
voor de beoordeling van de aanzienlijke milieueffecten van het projet;

7° de opgave van de voltooide prestaties, de vermelding van de
gebruikte analysemethodes en de beschrijving van de ondervonden
moeilijkheden met inbegrip van de gegevens gevraagd door de
opdrachthouder van de studie en die de aanvrager, zonder rechtvaar-
diging, niet heeft meegedeeld;

8° een niet-technische samenvatting van de bovenvermelde ele-
menten;

De Regering kan de elementen bedoeld in het eerste lid nader
bepalen en aanvullen. Zij kan ook de modaliteiten voor de presentatie
van de effectenstudie bepalen. ».

Art. 118. Artikel 136 van het Wetboek wordt artikel 175/9 en in § 2
worden de woorden « bezorgt de aanvrager er een exemplaar van aan
het begeleidingscomité » vervangen door de woorden « bezorgt hij een
exemplaar ervan aan het begeleidingscomité en aan de aanvrager ».

Art. 119. Artikel 137 van het Wetboek wordt artikel 175/10 en in zijn
eerste lid, 3° worden de woorden « 140, tweede lid » vervangen door
het cijfer « 175/13 » en wordt het woord « Bestuur » vervangen door de
woorden « bestuur belast met stedenbouw ».

Art. 120. Artikel 138 van het Wetboek wordt artikel 175/11 en het
woord « Bestuur » wordt vervangen door de woorden « bestuur balast
met stedenbouw ».

Art. 121. Artikel 139 van het Wetboek wordt artikel 175/12 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° Paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid :

– worden de cijfers « 138, 2° » vervangen door de cijfers « 175/11,
2° »;

– wordt het woord « Bestuur » vervangen door de woorden « bestuur
belast met stedenbouw »;

– de woorden « attest of » worden grschrapt;

– wordt het cijfer « 137 » vervangen door het cijfer « 175/10 »;

b) in het tweede lid worden de woorden « attest of » geschrapt en
worden de woorden « wordt hij geacht zijn aanvraag te hebben
ingetrokken » vervangen door de woorden « vervalt de vergunnings-
aanvraag »;

c) er wordt een nieuw derde lid ingevoegd dat als volgt luidt :

« De termijn voor de aflevering van de vergunning wordt opgeschort
vanaf de datum waarop de aanvrager zijn voornemen om zijn aanvraag
te wijzigen ter kennis brengt tot de datum van indiening van de
wijzigingen. »;

2° Paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) het cijfer « 138, 2° » wordt vervangen door het cijfer « 175/11 »;

b) de woorden « artikel 139, § 1, eerste lid » worden vervangen door
de woorden « § 1, eerste lid van van dit artikel » en het woord
« Bestuur » wordt vervangen door de woorden « bestuur belast met
stedenbouw »;

c) het cijfer « 138, 2° » wordt vervangen door het cijfer « 175/11 »;

3° er wordt een nieuwe § 3 ingevoegd die als volgt luidt :

« § 3. Wanneer de aanvrager aanvullende elementen bij de effecten-
studie laat realiseren die betrekking hebben op het geheel of een deel
van de in artikel 175/11, 2° bedoelde wijzigingen, worden deze
aanvullende elementen gerealiseerd door de opdrachthouder die de
effectenstudie heeft uitgevoerd en maken ze wezenlijk deel uit van de
overgemaakte wijzigingen. Deze aanvullende elementen moeten niet
worden voorgelegd aan het begeleidingscomité. ».

4° une description des solutions de substitution raisonnables qui ont
été examinées par le demandeur, en fonction du projet et de ses
caractéristiques spécifiques, et une indication des principales raisons
du choix effectué, eu égard aux incidences du projet et du chantier sur
l’environnement, en ce compris, le cas échéant, l’abandon du projet;

5° lorsque celle-ci est requise, l’évaluation appropriée des incidences
imposée par la législation régionale relative à la conservation de la
nature;

6° toute information supplémentaire précisée à l’annexe F du Code,
en fonction des caractéristiques spécifiques du projet ou du type de
projet et des éléments de l’environnement sur lesquels une incidence
pourrait se produire. Ces informations supplémentaires peuvent être
exigées par les autorités compétentes en cours d’instruction de la
demande de permis si celles-ci estiment que ces informations sont
directement utiles à l’appréciation des incidences notables du projet sur
l’environnement;

7° le relevé des prestations accomplies, la mention des méthodes
utilisées et la description des difficultés rencontrées, en ce compris les
données sollicitées par le chargé d’étude que le demandeur est resté en
défaut de communiquer, sans justification;

8° un résumé non technique des éléments précédents.

Le Gouvernement peut préciser et compléter les éléments visés à
l’alinéa 1er; il peut également déterminer les modalités de présentation
de l’étude d’incidences. ».

Art. 118. L’article 136 du Code devient l’article 175/9 et, au § 2, les
mots « le demandeur en transmet un exemplaire au comité d’accom-
pagnement » sont remplacés par les mots « il en transmet un exem-
plaire au comité d’accompagnement et au demandeur ».

Art. 119. L’article 137 du Code devient l’article 175/10 et, dans son
alinéa 1er, 3°, les mots « 140, alinéa 2 » sont remplacés par les chiffres
« 175/13 » et le mot « Administration » est remplacé par les mots
« administration en charge de l’urbanisme ».

Art. 120. L’article 138 du Code devient l’article 175/11 et le mot
« Administration » est remplacé par les mots « administration en
charge de l’urbanisme ».

Art. 121. L’article 139 du Code devient l’article 175/12 et est modifié
comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er :

– les chiffres « 138, 2° » sont remplacés par les chiffres « 175/11, 2° »;

– le mot « Administration » est remplacé par les mots « administra-
tion en charge de l’urbanisme »;

– les mots « de certificat ou » sont supprimés;

– le chiffre « 137 » est remplacé par les chiffres « 175/10 »;

b) à l’alinéa 2, les mots « de certificat ou » sont supprimés et les mots
« il est présumé retirer sa demande » sont remplacés par les mots « la
demande de permis est caduque »;

c) un nouvel alinéa 3 est inséré, libellé comme suit :

« Le délai de délivrance du permis est suspendu depuis la date à
laquelle le demandeur a notifié son intention d’amender sa demande et
jusqu’au dépôt des amendements. »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) le chiffre « 138 » est remplacé par le chiffre « 175/11 »;

b) les mots « à l’article 139, § 1er, alinéa 1er, l’Administration » sont
remplacés par « au § 1er, alinéa 1er, du présent article, l’administration
en charge de l’urbanisme »;

c) les chiffres « 138, 2° » sont remplacés par « 175/11, 2° »;

3° un nouveau § 3 est inséré, libellé comme suit :

« § 3. Lorsque le demandeur fait réaliser un complément à l’étude
d’incidences portant sur tout ou partie des amendements visés à
l’article 175/11, 2°, ce complément est réalisé par le chargé d’étude qui
a réalisé l’étude d’incidences et fait partie intégrante des amendements
transmis. Ce complément ne doit pas être soumis au comité d’accom-
pagnement. ».
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Art. 122. Artikel 140 van het Wetboek wordt artikel 175/13 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° punt 1° wordt vervangen door « 1° de aanvankelijke vergunnings-
aanvraag »;

2° punt 2° wordt vervangen door « 2° het typebestek van de
effectenstudie, vastgesteld door de Regering »;

3° er wordt een 2°/1 ingevoegd die als volgt luidt :

« 2°/1 de in artikel 175/5, § 1 bedoelde beslissing van het
begeleidingscomité of, in voorkomend geval, de in artikel 175/6
bedoelde beslissing van de Regering; »;

4° in 5° worden de woorden « attest of » geschrapt en worden de
woorden « 138, eerste lid » vervangen door het cijfer « 175/11 »;

5° in 6° worden de woorden « attest of » geschrapt en wordt het cijfer
« 139 » vervangen door het cijfer « 175/12 ».

Art. 123. Artikel 141 van het Wetboek wordt artikel 175/14 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° in § 1, derde lid, wordt het woord « Bestuur » vervangen door de
woorden « bestuur belast met stedenbouw »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het tweede lid, wordt het woord « Bestuur » vervangen door de
woorden « bestuur belast met stedenbouw » en het woord « dertig »
door het woord « vijfenveertig »;

b) in het derde lid, worden de woorden « rekening wordt gehouden
met het advies dat wordt uitgebracht meer dan dertig dagen na het
verstrijken van de in het vorige lid bedoelde termijn » vervangen door
de woorden « rekening moet worden gehouden met een advies dat
wordt uitgebracht na de termijn ».

Art. 124. Artikel 142 van het Wetboek wordt artikel 175/15 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt vervangen :

« § 1. Aan een effectenverslag worden onderworpen, de projecten
vermeld in bijlage B van dit Wetboek die niet zijn vermeld in bijlage A.

De lijst van de projecten hernomen in bijlage B wordt vastgelegd
rekening houdend met hun aard, hun afmetingen of hun ligging,
evenals met de selectiecriteria opgesomd in bijlage E. »;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 125. Artikel 143 van het Wetboek wordt artikel 175/16 en het
eerste lid wordt als volgt vervangen :

« Art. 175/16. Bij de vergunningsaanvraag voor ieder in bijlage B van
dit Wetboek vermeld project, wordt een effectenrapport gevoegd, dat
ten minste uit de volgende elementen bestaat :

1° een beschrijving van het project en van zijn doelstellingen, met
informatie over de site, de conceptie, de afmetingen en andere relevante
kenmerken van het project en van het bouwterrein, met inbegrip van
het tijdschema voor de uitvoering;

2° een beschrijving van de vermoedelijke aanzienlijke milieueffecten
van het project en van het bouwterrein, met inbegrip van de
beschrijving van de elementen en het geografische gebied die effecten
kunnen ondervinden;

3° een beschrijving van de kenmerken van het project en/of de
geplande maatregelen om de vermoedelijke aanzienlijke negatieve
milieueffecten van het project en van het bouwterrein te vermijden, te
voorkomen of te beperken en indien mogelijk te compenseren;

4° een beschrijving van de redelijke alternatieven die de aanvrager
heeft onderzocht met het oog op het project en zijn specifieke
kenmerken, en een indicatie van de voornaamste redenen voor zijn
keuze, gelet op de milieueffecten van het project en het bouwterrein;

5° het EPB-voorstel dat eventueel wordt geëist krachtens de ordon-
nantie van 2 mei 2013 houdende het Brussels Wetboek van Lucht,
Klimaat en Energiebeheersing;

6° wanneer deze vereist is, de gepaste effectenbeoordeling, opgelegd
door de gewestelijke wetgeving aangaande het natuurbehoud;

7° alle aanvullende informatie, verduidelijkt in bijlage F van het
Wetboek, afhankelijk van de specifieke kenmerken van het project of
projecttype en van de milieuelementen die effecten zouden kunnen
ondervinden. De bevoegde overheden kunnen deze aanvullende
informatie eisen tijdens de behandeling van de vergunningsaanvraag

Art. 122. L’article 140 du Code devient l’article 175/13 et est modifié
comme suit :

1° le 1° est remplacé par « 1° la demande de permis initiale »;

2° le 2° est remplacé par « 2° le modèle-type de cahier des charges de
l’étude d’incidences arrêté par le Gouvernement »;

3° un 2°/1 est inséré, rédigé comme suit :

« 2°/1 la décision du comité d’accompagnement visée à l’arti-
cle 175/5, § 1er, ou, le cas échéant, la décision du Gouvernement visée
à l’article 175/6; »;

4° au 5°, les mots « de certificat ou » sont supprimés et les mots « 138,
alinéa 1er » sont remplacés par les chiffres « 175/11 »;

5° au 6°, les mots « de certificat ou » sont abrogés et le chiffre « 139 »
est remplacé par les chiffres « 175/12 ».

Art. 123. L’article 141 du Code devient l’article 175/14 et est modifié
comme suit :

1° au § 1er, alinéa 3, le mot « Administration » est remplacé par les
mots « administration en charge de l’urbanisme »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 2, le mot « Administration » est remplacé par les mots
« administration en charge de l’urbanisme » et le mot « trente » est
remplacé par le mot « quarante-cinq »;

b) à l’alinéa 3, les mots « soit tenu compte de l’avis émis au-delà des
trente jours qui suivent l’expiration du délai visé à l’alinéa précédent »
sont remplacés par les mots « doive être tenu compte d’un avis émis
au-delà du délai ».

Art. 124. L’article 142 du Code devient l’article 175/15 et est modifié
comme suit :

1° le § 1er est remplacé comme suit :

« § 1er. Sont soumis à un rapport d’incidences les projets mentionnés
à l’annexe B du présent Code et qui ne sont pas mentionnés à
l’annexe A.

La liste des projets repris à l’annexe B est arrêtée en tenant compte de
la nature, des dimensions ou de la localisation de ceux-ci, ainsi que des
critères de sélection listés à l’annexe E. »;

2° le § 2 est abrogé.

Art. 125. L’article 143 du Code devient l’article 175/16 et l’alinéa 1er

est remplacé comme suit :

« Art. 175/16. La demande de permis relative à un projet mentionné
à l’annexe B du présent Code est accompagnée d’un rapport d’inciden-
ces comportant au moins les éléments ci-après :

1° une description du projet et de ses objectifs comportant des
informations relatives au site, à la conception, aux dimensions et aux
autres caractéristiques pertinentes du projet et du chantier, en ce
compris le calendrier de réalisation envisagé;

2° une description des incidences notables probables du projet et du
chantier sur l’environnement, en ce compris la description des éléments
et de l’aire géographique susceptibles d’être affectés;

3° une description des caractéristiques du projet et/ou des mesures
envisagées pour éviter, prévenir ou réduire et, si possible, compenser
les incidences négatives notables probables sur l’environnement du
projet et du chantier;

4° une description des solutions de substitution raisonnables qui ont
été examinées par le demandeur, en fonction du projet et de ses
caractéristiques spécifiques, et une indication des principales raisons
du choix effectué, eu égard aux incidences du projet et du chantier sur
l’environnement;

5° la proposition PEB éventuellement exigée en vertu de l’ordon-
nance du 2 mai 2013 portant le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de
la Maîtrise de l’Energie;

6° lorsque celle-ci est requise, l’évaluation appropriée des incidences
imposée par la législation régionale relative à la conservation de la
nature;

7° toute information supplémentaire précisée à l’annexe F du Code,
en fonction des caractéristiques spécifiques du projet ou du type de
projet et des éléments de l’environnement sur lesquels une incidence
pourrait se produire. Ces informations supplémentaires peuvent être
exigées par les autorités compétentes en cours d’instruction de la
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indien zij van oordeel zijn dat deze informatie rechtstreeks nuttig is
voor de beoordeling van de aanzienlijke milieueffecten van het project;

8° een niet-technische samenvatting van de bovenvermelde elemen-
ten;

9° de contactgegevens van de auteur van het effectenrapport en de
elementen waaruit blijkt dat hij een bevoegd expert is. ».

Art. 126. Artikel 144 van het Wetboek wordt artikel 175/17 en wordt
als volgt vervangen :

« Art. 175/17. De gemachtigde ambtenaar controleert de volledig-
heid van het effectenverslag in het kader van zijn onderzoek van de
volledigheid van het dossier, overeenkomstig artikel 176, derde lid en
volgende. ».

Art. 127. Artikel 145 van het Wetboek wordt artikel 175/18 en wordt
als volgt vervangen :

« Art. 175/18. Vanaf het verzenden van het ontvangstbewijs van het
volledige dossier, gaat de gemachtigde ambtenaar over tot :

– het vastleggen van de lijst van de gemeenten van het Gewest
betrokken bij de effecten van het project en waarin het openbaar
onderzoek moet plaatshebben;

– het aanwijzen van de gemeente die ermee belast wordt de
overlegcommissie bijeen te roepen overeenkomstig artikel 175/20, § 2;

– het zenden van een exemplaar aan het college van burgemeester en
schepenen van elke gemeente van het Gewest die bij de effecten van het
project betrokken is en waar het openbaar onderzoek moet worden
gevoerd. ».

Art. 128. Artikel 146 van het Wetboek wordt artikel 175/19 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° het tweede lid, dat het enige lid wordt, wordt als volgt gewijzigd :

a) in het 1°, worden de woorden « attest of » geschrapt;

b) in het 3°, worden de woorden « met toepassing van artikel 145,
§ 2 » vervangen door de woorden « op verzoek van de gemachtigde
ambtenaar, overeenkomstig artikel 176, derde lid ».

Art. 129. Artikel 147 van het Wetboek wordt artikel 175/20 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° in § 1, tweede lid, wordt het woord « vijftien » vervangen door het
woord « dertig »;

2° in § 2, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het tweede lid, worden de woorden « bij het bestuur en bij het
college van burgemeester en schepenen » geschrapt en wordt het
woord « dertig » vervangen door het woord « vijfenveertig »;

b) het derde lid wordt als volgt vervangen : « Wanneer de overleg-
commissie haar advies niet kenbaar heeft gemaakt binnen de in het
voorgaande lid voorziene termijn van vijfenveertig dagen, wordt de
procedure voortgezet zonder dat rekening moet worden gehouden met
het advies uitgebracht na deze termijn »;

c) er wordt een nieuw vierde lid toegevoegd dat als volgt luidt : « De
gemeente bezorgt de gemachtigde ambtenaar een afschrift van het
advies van de overlegcommissie en publiceert dit advies tegelijkertijd
op haar website ».

Art. 130. Artikel 148 van het Wetboek wordt artikel 175/21 en de
volgende wijzigingen worden aangebracht :

1° in § 1, wordt een nieuw tweede lid toegevoegd dat als volgt luidt :

« Onder uitzonderlijke omstandigheden moet worden begrepen elk
aanzienlijk negatief effect dat een project, opgenomen in bijlage B, kan
hebben op een of meer van de factoren, opgenomen in artikel 175/1,
§ 2, en waarvan de vermoedelijke omvang van dien aard is dat het
gerechtvaardigd is om een effectenbeoordeling van het project te laten
opmaken door een erkende opdrachthouder voor effectenstudies,
onder toezicht van een begeleidingscomité »;

2° in § 2, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden « en van de gemachtigde
ambtenaar » ingevoegd tussen de woorden « van de aanvrager » en de
woorden « binnen dertig dagen »;

b) het tweede lid en de daarna volgende worden als volgt vervan-
gen :

« In dit geval wordt de procedure voortgezet overeenkomstig
artikelen 175/5 en volgende. »;

demande de permis si celles-ci estiment que ces informations sont
directement utiles à l’appréciation des incidences notables du projet sur
l’environnement;

8° un résumé non technique des éléments précédents;

9° les coordonnées de l’auteur du rapport d’incidences ainsi que les
éléments attestant qu’il est un expert compétent. ».

Art. 126. L’article 144 du Code devient l’article 175/17 et est
remplacé comme suit :

« Art. 175/17. Le fonctionnaire délégué procède à l’examen de la
complétude du rapport d’incidences dans le cadre de son examen de la
complétude du dossier, conformément à l’article 176, alinéas 3 et
suivants. ».

Art. 127. L’article 145 du Code devient l’article 175/18 et est
remplacé comme suit :

« Art. 175/18. Dès l’envoi de l’accusé de réception de dossier
complet, le fonctionnaire délégué :

– arrête la liste des communes de la Région concernées par les
incidences du projet et dans lesquelles doit se dérouler l’enquête
publique;

– désigne la commune qui est chargée de saisir la commission de
concertation conformément à l’article 175/20, § 2;

– transmet un exemplaire au collège des bourgmestre et échevins de
chaque commune de la Région concernée par les incidences du projet et
dans lesquelles doit se dérouler l’enquête publique. ».

Art. 128. L’article 146 du Code devient l’article 175/19 et est modifié
comme suit :

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° l’alinéa 2, qui devient l’alinéa unique, est modifié comme suit :

a) au 1°, le mots « de certificat ou » sont supprimés;

b) au 3°, les mots « en application de l’article 145, § 2 » sont
remplacés par les mots « à la demande du fonctionnaire délégué,
conformément à l’article 176, alinéa 3 ».

Art. 129. L’article 147 du Code devient l’article 175/20 et est modifié
comme suit :

1° au § 1er, alinéa 2, le mot « quinze » est remplacé par le mot
« trente »;

2° au § 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 2, les mots « à l’Administration et au collège des
bourgmestre et échevins » sont supprimés et le mot « trente » est
remplacé par le mot « quarante-cinq »;

b) l’alinéa 3 est remplacé comme suit : « A défaut d’avis de la
commission de concertation dans le délai de quarante-cinq jours prévu
à l’alinéa précédent, l’instruction de la demande se poursuit sans qu’il
doive être tenu compte de l’avis émis au-delà de ce délai. »;

c) un nouvel alinéa 4 est ajouté, libellé comme suit : « La commune
adresse au fonctionnaire délégué une copie de l’avis de la commission
de concertation et publie simultanément cet avis sur son site internet. ».

Art. 130. L’article 148 du Code devient l’article 175/21 et les
modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, un nouvel alinéa 2 est ajouté, rédigé comme suit :

« Par circonstances exceptionnelles, il y a lieu d’entendre toute
incidence négative notable qu’un projet repris à l’annexe B est
susceptible d’avoir sur un ou plusieurs des facteurs listés à l’arti-
cle 175/1, § 2, et dont l’importance présumée est telle qu’elle justifie de
faire réaliser l’évaluation des incidences de ce projet par un chargé
d’étude d’incidences agréé et de faire superviser le travail de celui-ci
par un comité d’accompagnement. »;

2° au § 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « et au fonctionnaire délégué » sont insérés
entre les mots « au demandeur » et les mots « dans les trente jours »;

b) les alinéas 2 et suivants sont remplacés comme suit :

« Dans ce cas, la procédure se poursuit conformément aux arti-
cles 175/5 et suivants. »;
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3° paragraaf 4 wordt als volgt gewijzigd :

a) in de eerste zin wordt het cijfer « 140 » vervangen door het cijfer
« 175/13 »;

b) in het 1°, worden de woorden « 146, en 147 » vervangen door de
woorden « 175/19 en 175/20 ».

Art. 131. Afdeling III van hoofdstuk III van titel IV van het Wetboek,
met het opschrift « Speciale regelen van openbaarmaking », wordt als
volgt gewijzigd :

1° de afdeling wordt verplaatst naar afdeling X, « Gezamenlijke
bepalingen voor de beslissingen » en wordt onderafdeling I, met
hetzelfde opschrift;

2° de artikelen 149 tot 152 waaruit ze bestaat worden hernummerd
overeenkomstig de volgende bepalingen.

Art. 132. Artikel 149 van het Wetboek wordt artikel 188/7 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de woorden « de verordenende bepalingen van een richtplan van
aanleg » worden ingevoegd tussen de woorden « gewestelijk bestem-
mingsplan » en de woorden « een gewestelijke stedenbouwkundige
verordening »;

b) de woorden « of een attest » worden geschrapt;

c) na de eerste zin, wordt een tweede zin toegevoegd die als volgt
luidt : « Onder speciale regelen van openbaarmaking moet worden
verstaan het openbaar onderzoek en het advies van de overlegcommis-
sie of, in de hypothese dat de Regering een ervan van deze formalitei-
ten vrijstelt in toepassing van onderhavig Wetboek, het openbaar
onderzoek of het advies van de overlegcommissie. »;

2° in het tweede lid, worden de woorden « verkavelingsvergunning,
een stedenbouwkundig attest of een stedenbouwkundige » geschrapt.

Art. 133. Artikel 150 van het Wetboek wordt artikel 188/8 en zijn
eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

1° de woorden « Wanneer speciale regelen van openbaarmaking
worden voorgeschreven, organiseert het college van burgemeester en
schepenen een openbaar onderzoek » worden vervangen door de
woorden « Wanneer de speciale regelen van openbaarmaking het
openbaar onderzoek vereisen, wordt dit georganiseerd door het college
van burgemeester en schepenen. »

2° de woorden « van de gemachtigde ambtenaar wanneer hij beslist
op basis van de artikelen 164 en 178, en van de Regering wanneer ze
beslist op basis van de artikelen 172 en 182 » vervangen door de
woorden « van de gemachtigde ambtenaar wanneer deze bevoegd is in
toepassing van artikel 123/2 of van het stedenbouwkundig college
wanneer de Regering bevoegd is in toepassing van artikel 123/3 ».

Art. 134. Artikel 151 van het Wetboek wordt artikel 188/9 en wordt
als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de woorden « De aanvraag wordt » worden vervangen door de
woorden « Wanneer de speciale regelen van openbaarmaking het
advies van de overlegcommissie en het openbaar onderzoek vereisen,
wordt de aanvraag »;

b) het woord « dertig » wordt vervangen door het woord « vijfen-
veertig »;

c) na de eerste zin wordt een tweede zin ingevoegd, die als volgt
luidt : « Wanneer de speciale regelen van openbaarmaking enkel het
advies van de overlegcommissie vereisen, brengt deze haar advies uit
binnen vijfenveertig dagen vanaf de verzending van het ontvangstbe-
wijs van het volledige dossier. »;

2° het tweede lid wordt als volgt vervangen : « De gemeente stuurt
een kopie van het advies van de overlegcommissie naar de gemach-
tigde ambtenaar en publiceert dit advies gelijktijdig op haar website. »;

3° het derde lid wordt als volgt vervangen : « Bij ontstentenis van
advies van de overlegcommissie binnen de in het voorgaande lid
voorziene vijfenveertig dagen, zet de bevoegde instantie de behande-
ling van de aanvraag verder zonder dat rekening moet worden
gehouden met het advies dat wordt uitgebracht na deze termijn. ».

Art. 135. Artikel 152 van het Wetboek wordt artikel 188/10 en het
eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

1° de woorden « de gemachtigde ambtenaar, wanneer hij beslist op
basis van de artikelen 164 en 175 en de Regering, wanneer ze beslist op
basis van de artikelen 172 en 187, kunnen » worden vervangen door de
woorden « De gemachtigde ambtenaar of de Regering, wanneer deze
bevoegd is om te beslissen over de aanvraag, kan »;

3° le § 4 est modifié comme suit :

a) dans la première phrase, le chiffre « 140 » est remplacé par les
chiffres « 175/13 »;

b) au 1°, les mots « 146, et 147 » sont remplacés par les mots « 175/19
et 175/20 ».

Art. 131. La section III du chapitre III du titre IV du Code, intitulée
« Mesures particulières de publicité » est modifiée comme suit :

1° la section est déplacée dans la section X, « Dispositions communes
aux décisions », et devient la sous-section Ire, avec le même intitulé;

2° les articles 149 à 152 qui la composent sont renumérotés
conformément aux dispositions suivantes.

Art. 132. L’article 149 du Code devient l’article 188/7 et est modifié
comme suit :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) les mots « les dispositions réglementaires d’un plan d’aménage-
ment directeur, » sont insérés entre les mots « plan régional d’affecta-
tion du sol, » et les mots « un règlement régional d’urbanisme »;

b) les mots « ou de certificat » sont supprimés;

c) une seconde phrase est ajoutée après la première, libellée comme
suit : « Par mesures particulières de publicité, il faut entendre l’enquête
publique et l’avis de la commission de concertation ou, dans les
hypothèses dispensées de l’une ou de l’autre de ces formalités par le
Gouvernement en application du présent Code, l’enquête publique ou
l’avis de la commission de concertation. »;

2° à l’alinéa 2, les mots « de lotir, de certificat ou de permis
d’urbanisme » sont supprimés.

Art. 133. L’article 150 du Code devient l’article 188/8 et son
alinéa 1er est modifié comme suit :

1° les mots « Lorsque des mesures particulières de publicité sont
prescrites, le collège des bourgmestre et échevins organise une enquête
publique » sont remplacés par les mots « Lorsque les mesures particu-
lières de publicité imposent l’enquête publique, le collège des bourg-
mestre et échevins organise cette enquête »;

2° les mots « , du fonctionnaire délégué lorsque celui-ci statue sur la
base des articles 164 et 178 et du Gouvernement lorsque celui-ci statue
sur la base des articles 172 et 182 » sont remplacés par les mots « du
fonctionnaire délégué, lorsque celui-ci est compétent en application de
l’article 123/2, ou du Collège d’urbanisme, lorsque le Gouvernement
est compétent en application de l’article 123/3 ».

Art. 134. L’article 151 du Code devient l’article 188/9 et est modifié
comme suit :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) l’article « La » est remplacé par les mots « Lorsque les mesures
particulières de publicité imposent l’avis de la commission de concer-
tation et l’enquête publique, la »;

b) le mot « trente » est remplacé par le mot « quarante-cinq »;

c) une seconde phrase est insérée après la première, libellée comme
suit : « Lorsque les mesures particulières de publicité n’imposent que
l’avis de la commission de concertation, celle-ci émet son avis dans les
quarante-cinq jours de l’envoi de l’accusé de réception de dossier
complet. »;

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit : « La commune adresse au
fonctionnaire délégué une copie de l’avis de la commission de
concertation et publie simultanément cet avis sur son site internet. »;

3° l’alinéa 3 est remplacé comme suit : « A défaut d’avis de la
commission de concertation dans le délai de quarante-cinq jours prévu
à l’alinéa 1er, l’autorité compétente pour statuer sur la demande
poursuit l’instruction sans qu’il doive être tenu compte de l’avis émis
au-delà de ce délai. ».

Art. 135. L’article 152 du Code devient l’article 188/10 et son
alinéa 1er est modifié comme suit :

1° les mots « le fonctionnaire délégué lorsque celui-ci statue sur la
base des articles 164 et 175 et le Gouvernement lorsque celui-ci statue
sur la base des articles 172 et 187 peuvent » sont remplacés par les mots
« Le fonctionnaire délégué ou le Gouvernement, lorsqu’il est l’autorité
compétente pour statuer sur la demande, peut »;
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2° het woord « Bestuur » wordt vervangen door de woorden
« bestuur belast met stedenbouw »;

3° de woorden « de artikelen 150 en 151 » worden vervangen door de
woorden « in artikel 188/7 ».

Art. 136. Afdeling IV van hoofdstuk III van titel IV van het Wetboek,
met het opschrift « Beslissing van het college van burgemeester en
schepenen », wordt onderafdeling II van de nieuwe afdeling I van
hoofdstuk III van titel IV, met hetzelfde opschrift.

Art. 137. De artikelen 153 tot 155 van het Wetboek worden opgehe-
ven.

Art. 138. Artikel 156 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

– in de eerste zin, worden de woorden « in voorkomend geval »
geschrapt en worden na de woorden « 125, derde lid voorgeschreven
ontvangbewijs » de woorden « of, bij ontstentenis, vanaf het verstrijken
van de termijn voor verzending die is voorzien in deze bepaling »
ingevoegd;

– in het 1°, wordt het woord « vijfenveertig » vervangen door het
woord « vijfenzeventig » en worden de woorden « het voorafgaand
advies van de gemachtigde ambtenaar » vervangen door de woorden
« de tussenkomst van de gemachtigde ambtenaar met toepassing van
artikel 126, § 9 en/of 11 » en de woorden « in artikelen 150 en 151 »
door de woorden « in artikel 188/7 »;

– het 2° wordt opgeheven;

– in het 3°, worden de woorden « het voorafgaand advies van de
gemachtigde ambtenaar vereist, maar geen speciale regelen van
openbaarmaking » vervangen door de woorden « de tussenkomst van
de gemachtigde ambtenaar met toepassing van artikel 126, § 9 en/of 11
vereist, of speciale regelen van openbaarmaking »;

– in het 4°, worden de woorden « honderdtwintig » vervangen door de
woorden « honderdzestig » en de woorden « het eensluidend advies
van de gemachtigde ambtenaar » worden vervangen door de woorden
« de tussenkomst van de gemachtigde ambtenaar met toepassing van
artikel 126, § 9 en/of 11 »;

b) het tweede lid wordt als volgt vervangen :

« Het college van burgemeester en schepenen kan beslissen om deze
termijn van dertig dagen te verlengen, mits kennisgeving van deze
beslissing aan de aanvrager binnen de overeenkomstig het eerste lid
berekende termijn :

1° wanneer deze termijn verstrijkt tijdens de zomervakantie;

2° wanneer volgens de bepalingen van het Wetboek de speciale
regelen van openbaarmaking moeten worden uitgesteld vanwege de
zomervakantie. »;

c) het derde lid wordt opgeheven;

2° de §§ 3 en 4 worden opgeheven;

3° in § 5, wordt het woord « stelt » vervangen door « kan » en het
woord « vast » wordt vervangen door « vaststellen ».

Art. 139. Een nieuw artikel 156/1 wordt in het Wetboek ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 156/1. Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing van
het college van burgemeester en schepenen binnen de termijnen
bepaald in artikel 156, wordt de aanvraag automatisch bij de gemach-
tigde ambtenaar aanhangig gemaakt, en behandelt hij deze conform
artikel 178/2. ».

Art. 140. Een nieuw artikel 156/2 wordt in het Wetboek ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 156/2. Het college van burgemeester en schepenen kan, in zijn
beslissing om de vergunning te verlenen, voorwaarden opleggen om de
goede plaatselijke aanleg te vrijwaren. ».

Art. 141. Artikel 157 wordt als volgt gewijzigd :

1° § 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, wordt de verwijzing naar « artikel 153 » vervangen
door de verwijzing naar « artikel 156 »;

b) in het tweede lid, wordt de verwijzing naar « artikel 101, § 3 »
vervangen door « artikel 101, § 7 ».

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

2° le mot « Administration » est remplacé par les mots « administra-
tion en charge de l’urbanisme »;

3° les mots « aux articles 150 et 151 » sont remplacés par les mots « à
l’article 188/7 ».

Art. 136. La section IV du chapitre III du titre IV du Code, intitulée
« Décision du Collège des bourgmestre et échevins », devient la
sous-section II de la nouvelle section Ire du chapitre III du titre IV, avec
le même intitulé.

Art. 137. Les articles 153 à 155 du Code sont abrogés.

Art. 138. L’article 156 du Code est modifié comme suit :

1° le § 2 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est modifié comme suit :

– à la première phrase, les mots « , le cas échéant, » sont supprimés
et, après les mots « 125, alinéa 3 », les mots « , ou, à défaut, à compter
de l’expiration du délai d’envoi prévu par cette disposition » sont
ajoutés;

– au 1°, le mot « quarante-cinq » est remplacé par le mot « septante-
cinq », les mots « avis préalable du fonctionnaire délégué » sont
remplacés par les mots « intervention du fonctionnaire délégué en
application de l’article 126, § 9 et/ou 11 », et les mots « aux articles 150
et 151 » sont remplacés par les mots « à l’article 188/7 »;

– le 2° est abrogé;

– au 3°, les mots « l’avis préalable du fonctionnaire délégué mais pas
de mesures particulières de publicité » sont remplacés par « l’interven-
tion dufonctionnaire délégué en application de l’article 126, § 9 et/ou
11, ou des mesures particulières de publicité »;

– au 4°, les mots « cent vingt » sont remplacés par « cent soixante » et
les mots « l’avis conforme du fonctionnaire délégué » sont remplacés
par les mots « l’intervention du fonctionnaire délégué en application de
l’article 126, § 9 et/ou 11, »;

b) l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Moyennant notification au demandeur dans le délai calculé confor-
mément à l’alinéa 1er, le collège des bourgmestre et échevins peut
prolonger ce délai de trente jours :

1° lorsque ce délai expire durant les vacances d’été;

2° lorsque les dispositions du Code imposent de reporter les mesures
particulières de publicité en raison des vacances d’été. »;

c) l’alinéa 3 est abrogé;

2° les §§ 3 et 4 sont abrogés;

3° au § 5, le mot « détermine » est remplacé par les mots « peut
arrêter ».

Art. 139. Un article 156/1 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 156/1. A défaut de notification de la décision du collège des
bourgmestre et échevins dans les délais visés à l’article 156, le
fonctionnaire délégué est automatiquement saisi de la demande, qu’il
instruit conformément à l’article 178/2. ».

Art. 140. Un article 156/2 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 156/2. Le collège des bourgmestre et échevins peut imposer,
dans sa décision d’octroi du permis, des conditions destinées à
sauvegarder le bon aménagement des lieux. ».

Art. 141. L’article 157 est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, la référence à « l’article 153 » est remplacée par la
référence à « l’article 156 »;

b) à l’alinéa 2, la référence à « l’article 101, § 3 » est remplacée par la
référence à « l’article 101, § 7 ».

2° le § 2 est abrogé.
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Art. 142. Afdeling V van hoofdstuk III van titel IV van het Wetboek,
met het opschrift « Schorsing en vernietiging van de vergunning »,
wordt onderafdeling III van de nieuwe afdeling I van hoofdstuk III van
titel IV, met hetzelfde opschrift.

Art. 143. Artikel 160 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 144. Artikel 161 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1 :

a) het eerste lid wordt opgeheven;

b) het tweede lid wordt het eerste lid;

c) in het derde lid, dat het tweede lid wordt, worden de woorden
« Bovendien gaat de gemachtigde ambtenaar na » vervangen door de
woorden « De gemachtigde ambtenaar gaat na »;

d) het vierde lid wordt opgeheven;

e) het vijfde lid wordt als volgt vervangen : « In geval van niet-
overeenstemming schorst de gemachtigde ambtenaar de beslissing van
het college van burgemeester en schepenen binnen de termijn bepaald
in artikel 157, § 1, eerste lid, en stelt hij het college van burgemeester en
schepenen, de vergunninghouder en het Stedenbouwkundig College in
kennis van zijn beslissing tot schorsing. Deze beslissing tot schorsing
van de vergunning wordt gemotiveerd. »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt geschrapt;

b) het tweede lid, dat het enige lid wordt, wordt als volgt gewijzigd :

– het woord « eveneens » wordt geschrapt;

– de woorden « de overeenkomstig de vergunning of het bijgevoegde
dossier geplande werken » worden vervangen door de woorden « de
overeenkomstig de vergunning toegestane werken »

– de woorden « de wijziging van het bijzonder bestemmingsplan of
het opmaken van een bijzonder bestemmingsplan strekkende tot de
wijziging of de vernietiging van de verkavelingsvergunning » worden
vervangen door de woorden « de goedkeuring of de wijziging van het
gewestelijk bestemmingsplan of van een richtplan van aanleg ».

Art. 145. Artikel 162 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « in artikelen 160 en 161 »
vervangen door de woorden « in artikel 161 »;

2° het tweede lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de zinnen « De aanvraag tot hoorzitting wordt gericht aan het
Bestuur. » en « Daartoe stuurt het Bestuur de partijen en het Steden-
bouwkundig College een uitnodiging om zich aan te melden op de
hoorzitting voor het Stedenbouwkundig College, met vermelding van
de datum en plaats van de hoorzitting » worden geschrapt;

b) in de voorlaatste zin, wordt het woord « Bestuur » vervangen door
de woorden « bestuur belast met stedenbouw »;

3° in het vierde lid, worden de woorden « artikelen 160 en 161 »
vervangen door « artikel 161 ».

Art. 146. In artikel 163 van het Wetboek, worden de woorden « de
redenen bepaald in § 4 van artikel 153 en in § 2 van artikel 161 »
vervangen door « een reden bepaald in artikel 194, tweede lid ».

Art. 147. Afdeling VI, met opschrift « Aanhangigmaking van de
gemachtigde ambtenaar », en de artikelen 164 en 164/1 van het
Wetboek die deze afdeling bevat, worden opgeheven.

Art. 148. Afdeling VIII, met het opschrift « Beroep bij de Regering »
en de artikelen 169 tot 174 van het Wetboek die deze afdeling bevat,
worden opgeheven.

Art. 149. Afdeling IX van hoofdstuk III van titel IV van het Wetboek,
met het opschrift « Vergunningen afgeleverd door de gemachtigde
ambtenaar », wordt afdeling II van hoofdstuk III van titel IV, met
hetzelfde opschrift.

Art. 150. Artikel 175 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 151. Boven artikel 176 van het Wetboek, wordt een Onderafde-
ling II, met als opschrift « Onderafdeling II – Indiening en behandeling
van de aanvragen » ingevoegd.

Art. 152. Artikel 176 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 176. De vergunningsaanvraag alsmede een volledig dossier
overeenkomstig artikel 124, worden bij aangetekende brief aan de
gemachtigde ambtenaar toegezonden of ter attentie van de gemach-
tigde ambtenaar afgegeven bij zijn administratie. In het laatste geval
wordt hiervoor onmiddellijk een afgiftebewijs afgeleverd.

Art. 142. La section V du chapitre III du titre IV du Code, intitulée
« Suspension et annulation du permis », devient la sous-section III de la
nouvelle section Ire du chapitre III du titre IV, avec le même intitulé.

Art. 143. L’article 160 du Code est abrogé.

Art. 144. L’article 161 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er :

a) l’alinéa 1er est abrogé;

b) l’alinéa 2 devient l’alinéa 1er;

c) à l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 2, les mots « en outre » sont
supprimés;

d) l’alinéa 4 est abrogé,

e) l’alinéa 5 est remplacé comme suit : « Dans le délai visé à
l’article 157, § 1er, alinéa 1er, le fonctionnaire délégué, en cas de
non-conformité, suspend la décision du collège des bourgmestre et
échevins et notifie sa décision de suspension au collège des bourgmes-
tre et échevins, au titulaire du permis et au Collège d’urbanisme. Cette
décision de suspension du permis est motivée. »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est supprimé;

b) l’alinéa 2, qui devient l’alinéa unique, est modifié comme suit :

– le mot « également » est supprimé;

– les mots « prévus dans ce permis ou dans le dossier annexé » sont
remplacés par les mots « autorisés par ce permis »;

– les mots « la modification du plan particulier d’affectation du sol ou
l’établissement d’un plan particulier d’affectation du sol ayant pour
effet de modifier ou d’annuler le permis de lotir » sont remplacés par les
mots « l’adoption ou la modification du plan régional d’affectation du
sol ou d’un plan d’aménagement directeur ».

Art. 145. L’article 162 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « aux articles 160 et 161 » sont remplacés par
« à l’article 161 »;

2° l’alinéa 2 est modifié comme suit :

a) les phrases « La demande d’audition est adressée à l’Administra-
tion. » et « A cette fin, l’Administration adresse aux parties et au
Collège d’urbanisme une invitation à se présenter à l’audition devant le
Collège d’urbanisme qui renseigne la date et le lieu de celle-ci. » sont
supprimées;

b) à l’avant-dernière phrase, le mot « Administration » est remplacé
par les mots « administration en charge de l’urbanisme »;

3° à l’alinéa 4, les mots « des articles 160 et 161 » sont remplacés par
« de l’article 161 ».

Art. 146. A l’article 163 du Code, les mots « les motifs repris au § 4
de l’article 153 et au § 2 de l’article 161 » sont remplacés par « un motif
repris à l’article 194, § 1er, alinéa 2, ».

Art. 147. La section VI, intitulée « Saisine du fonctionnaire délé-
gué », et les articles 164 et 164/1 du Code qu’elle contient, sont abrogés.

Art. 148. La section VIII, intitulée « Recours au Gouvernement », et
les articles 169 à 174 du Code qu’elle contient, sont abrogés.

Art. 149. La section IX du chapitre III du titre IV du Code, intitulée
« Permis délivrés par le fonctionnaire délégué », devient la section II du
chapitre III du titre IV, avec le même intitulé.

Art. 150. L’article 175 du Code est abrogé.

Art. 151. Au-dessus de l’article 176 du Code, est insérée une
sous-section II, intitulée « Sous-section II. – Introduction et instruction
des demandes ».

Art. 152. L’article 176 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 176. La demande de permis, accompagnée d’un dossier
complet conformément à l’article 124, est adressée par lettre recomman-
dée au fonctionnaire délégué ou déposée à l’attention du fonctionnaire
délégué en son administration. Dans ce dernier cas, il en est délivré une
attestation de dépôt sur-le-champ.
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Wanneer de aanvraag niet van rechtswege is onderworpen aan een
milieueffectstudie zoals bedoeld in het Wetboek, gaat de gemachtigde
ambtenaar vooraleer hij het ontvangstbewijs voor de vergunningsaan-
vraag aflevert, volgens de modaliteiten voorzien in artikel 61 van de
ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud, na of het
project, afzonderlijk of in combinatie met andere plannen en projecten,
significante gevolgen kan hebben voor een natuurreservaat, een
bosreservaat of een Natura 2000-gebied. In dat geval verzoekt hij de
aanvrager een passende beoordeling uit te voeren. Hiertoe kan hij het
advies van het Brussels Instituut voor Milieubeheer vragen.

Binnen vijfenveertig dagen na ontvangst van de aanvraag zendt de
gemachtigde ambtenaar aan de aanvrager bij ter post aangetekende
brief een ontvangstbewijs, indien zijn dossier volledig is. Is dat niet het
geval, dan stelt hij hem op dezelfde wijze in kennis dat zijn dossier niet
volledig is met vermelding van de ontbrekende documenten of
inlichtingen; de gemachtigde ambtenaar levert het ontvangstbewijs af
binnen vijfenveertig dagen na ontvangst van deze documenten of
inlichtingen.

Indien de aanvrager binnen zes maanden na ontvangst van de
kennisgeving dat het dossier niet volledig is, geen enkel van de
ontbrekende documenten of inlichtingen indient, vervalt de vergun-
ningsaanvraag. Indien de aanvrager een deel van deze documenten
meedeelt, zijn het derde lid en dit lid opnieuw van toepassing.

In de hypothese dat het dossier moet worden onderworpen aan een
openbaar onderzoek overeenkomstig artikel 188/8, stuurt de gemach-
tigde ambtenaar de uitnodiging tot organisatie van het openbaar
onderzoek naar het (de) betrokken college(s) van burgemeester en
schepenen tegelijk met de verzending van het ontvangstbewijs van het
volledige dossier. ».

Art. 153. Artikel 177 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 177. § 1. Op hetzelfde moment dat het bewijs van ontvangst
van het volledige dossier wordt verzonden, stuurt de gemachtigde
ambtenaar een adviesaanvraag naar de besturen en de instellingen
waarvan het advies vereist is met toepassing van het Wetboek of de
toepassingsbesluiten ervan en hij voegt er een kopie van het aanvraag-
dossier bij.

§ 2. Onder voorbehoud van § 4 moeten de volgende besturen en
instellingen worden geraadpleegd in de volgende hypothesen :

1° de Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp in
alle gevallen;

2° de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen,
indien de aanvraag betrekking heeft op handelingen en werken
betreffende de beschermde delen van een goed dat op de bewaarlijst
ingeschreven is of beschermd is, of waarvoor de inschrijvings- of
beschermingsprocedure geopend is; dit advies is in zoverre eenslui-
dend voor de gemachtigd ambtenaar;

3° Brussel Mobiliteit, indien de aanvraag handelingen en werken aan
wegen en openbare ruimten betreft zoals bedoeld in artikel 189/1. Het
advies gaat over de overeenstemming van de aanvraag met het
gewestelijke en het gemeentelijke mobiliteitsplan;

4° het Brussels Instituut voor Milieubeheer, indien de aanvraag :

a) betrekking heeft op een onroerend goed dat gelegen is in een
gebied waar inrichtingen gevestigd kunnen worden die een hoog risico
vormen voor personen, goederen of het leefmilieu in de zin van het
samenwerkingsakkoord van 16 februari 2016 betreffende de beheersing
van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn
betrokken, of nabij een dergelijke inrichting, of betrekking heeft op een
dergelijke inrichting;

b) werd onderworpen aan een passende beoordeling van de effecten
ervan in overeenstemming met de ordonnantie van 1 maart 2012 betref-
fende het natuurbehoud.

5° het college van burgemeester en schepenen. In afwijking van § 1,
als de aanvraag is onderworpen aan een openbaar onderzoek, brengt
het college van burgemeester en schepenen op eigen initiatief zijn
advies uit na de afsluiting van dit onderzoek.

Indien de aanvraag aan een effectenstudie onderworpen werd en het
project werd gewijzigd om rekening te houden met de aanbevelingen
van deze studie, dan vraagt de gemachtigde ambtenaar een nieuw
advies aan de besturen en de instellingen die voor de oorspronkelijke
aanvraag werden geraadpleegd.

§ 3. Indien, onder voorbehoud van de veronderstellingen bedoeld in
het tweede lid, het geraadpleegde bestuur of instelling niet binnen de
dertig dagen na ontvangst van de adviesaanvraag zijn advies naar de
gemachtigde ambtenaar heeft verzonden of, in de hypothese bedoeld in
§ 2, 5°, indien het college van burgemeester en schepenen niet binnen
vijfenveertig dagen na afsluiting van het openbaar onderzoek zijn

Lorsque la demande n’est pas soumise de plein droit à évaluation des
incidences en vertu du présent Code, le fonctionnaire délégué, avant de
délivrer l’accusé de réception de la demande de permis, vérifie, selon
les modalités prévues à l’article 61 de l’ordonnance du 1er mars 2012 rela-
tive à la conservation de la nature, si le projet est susceptible d’affecter
une réserve naturelle, une réserve forestière ou un site Natura 2000 de
manière significative, individuellement ou en conjugaison avec d’autres
plans et projets. Dans ce cas, il invite le demandeur à effectuer
l’évaluation appropriée requise. Il peut, à cet égard, solliciter l’avis de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement.

Dans les quarante-cinq jours de la réception de la demande, le
fonctionnaire délégué adresse au demandeur, par lettre recommandée,
un accusé de réception si le dossier est complet. Dans le cas contraire,
il l’informe dans les mêmes conditions que son dossier n’est pas
complet en indiquant en outre, les documents ou renseignements
manquants; le fonctionnaire délégué délivre l’accusé de réception dans
les quarante-cinq jours de la réception de ces documents ou renseigne-
ments.

Si, dans les six mois de la notification du caractère incomplet du
dossier, le demandeur ne communique aucun des documents ou
renseignements manquants, la demande de permis est caduque. Si le
demandeur communique une partie de ces documents, il est à nouveau
fait application de l’alinéa 3 et du présent alinéa.

Dans l’hypothèse où le dossier doit être soumis à une enquête
publique conformément à l’article 188/8, le fonctionnaire délégué
adresse l’invitation à organiser l’enquête publique au(x) collège(s) des
bourgmestre et échevins concerné(s) simultanément à l’envoi de
l’accusé de réception de dossier complet. ».

Art. 153. L’article 177 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 177. § 1er. Simultanément à l’envoi de l’accusé de réception de
dossier complet, le fonctionnaire délégué adresse aux administrations
et instances dont l’avis est requis en application du Code ou de ses
arrêtés d’application, une demande d’avis, à laquelle est jointe une
copie du dossier de demande.

§ 2. Sous réserve du § 4, les administrations et instances suivantes
doivent être consultées dans les hypothèses suivantes :

1° le Service d’incendie et d’aide médicale urgente, dans tous les cas;

2° la Commission royale des monuments et des sites, lorsque la
demande porte sur des actes et travaux relatifs aux parties protégées
d’un bien repris sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours
d’inscription ou de classement; cet avis est, dans cette mesure,
conforme pour le fonctionnaire délégué;

3° Bruxelles Mobilité, lorsque la demande concerne des actes et
travaux relatifs aux voiries et aux espaces publics visés à l’article 189/1.
L’avis porte sur la conformité de la demande avec les plans régional et
communal de mobilité;

4° l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement, lorsque la
demande :

a) porte sur un bien sis à proximité d’une zone dans laquelle peuvent
s’implanter des établissements présentant un risque majeur pour les
personnes, les biens ou l’environnement au sens de l’accord de
coopération du 16 février 2016 concernant la maîtrise des dangers liés
aux accidents majeurs impliquant des substances dangereuses, ou à
proximité d’un tel établissement, ou encore est relative à un tel
établissement;

b) a été soumise à évaluation appropriée de ses incidences confor-
mément à l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de
la nature.

5° le collège des bourgmestre et échevins. En dérogation au § 1er,
lorsque la demande est soumise à une enquête publique, le collège des
bourgmestre et échevins rend son avis d’initiative après la clôture de
celle-ci.

Lorsque la demande a été soumise à une étude d’incidences et que le
projet a été amendé pour tenir compte des recommandations de cette
étude, le fonctionnaire délégué sollicite un nouvel avis des administra-
tions et instances qui ont été consultées sur la demande initiale.

§ 3. Sous réserve des hypothèses visées à l’alinéa 2, à défaut pour
l’administration ou l’instance consultée d’avoir envoyé son avis au
fonctionnaire délégué dans les trente jours de la réception de la
demande de celui-ci, ou, dans l’hypothèse visée au § 2, 5°, à défaut
pour le Collège des bourgmestre et échevins d’avoir envoyé son avis au
fonctionnaire délégué dans les quarante-cinq jours de la clôture de
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advies naar de gemachtigde ambtenaar heeft verzonden, dan wordt de
procedure voortgezet zonder dat enig advies dat na die termijn werd
uitgebracht, in aanmerking moet worden genomen.

In afwijking van het eerste lid :

a) kan de vergunning niet worden uitgereikt zonder het advies van
de Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp. In dit
verband :

– bepaalt de Regering in welke gevallen, vanwege de graad van
complexiteit van het project op het vlak van brandpreventie, de termijn
waarbinnen het advies moet worden verzonden, zestig dagen bedraagt;

– wordt de procedure, wanneer het advies niet wordt verzonden
binnen de toepasselijke termijn, voortgezet en wordt de termijn
waarbinnen de vergunnende overheid zich moet uitspreken over de
aanvraag, verlengd met het aantal dagen vertraging die de Dienst voor
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp heeft opgelopen bij het
verzenden van zijn advies;

b) kunnen de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Land-
schappen en Brussel Mobiliteit, elk voor wat hen betreft, binnen de in
het eerste lid bedoelde termijn beslissen om een aanvullende studie te
laten uitvoeren. In dat geval wordt hun een bijkomende termijn van
zestig dagen gegeven om hun advies op te sturen. Indien deze termijn
niet wordt gerespecteerd, wordt de procedure voortgezet zonder dat
een laattijdig uitgebracht advies nog in aanmerking moet worden
genomen.

§ 4. De Regering kan, nadat ze het advies van de betrokken besturen
en instellingen heeft verzameld, de lijst van handelingen en werken
openbaar maken die wegens hun geringe omvang, of omdat ze niet
relevant zijn voor de in beschouwing genomen handelingen en werken,
volledig of gedeeltelijk vrijgesteld worden van het met toepassing van
dit artikel vereiste advies.

§ 5. De Regering kan de lijst vaststellen van de handelingen en
werken die zijn vrijgesteld van de in artikel 188/7 bedoelde speciale
regelen van openbaarmaking vanwege hun geringe omvang of omdat
het geheel of een deel van deze regelen niet relevant is voor de
beschouwde handelingen en werken. ».

Art. 154. Artikel 177/1 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 177/1. § 1. Voorafgaand aan de beslissing van de gemachtigde
ambtenaar, kan de aanvrager zijn vergunningsaanvraag wijzigen.

Wanneer de vergunningsaanvraag echter onderworpen is aan de
speciale regelen van openbaarmaking bedoeld in artikel 188/7, mag de
aanvraag niet worden gewijzigd tussen de ontvangst van het ontvangst-
bewijs bedoeld in artikel 176, derde lid, en het einde van de speciale
maatregelen van openbaarmaking of de vervaldag van hun realisatie-
termijn bedoeld in artikel 188/8 of 188/9.

§ 2. De aanvrager verwittigt de gemachtigde ambtenaar bij aange-
tekende brief van zijn voornemen om zijn vergunningsaanvraag te
wijzigen. De in artikel 178 voorziene termijn wordt opgeschort vanaf de
datum van verzending van de aangetekende brief.

§ 3. Binnen een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de
kennisgeving aan de gemachtigde ambtenaar, worden de wijzigingen
ingediend door de aanvrager.

Na deze termijn vervalt de vergunningsaanvraag.

§ 4 Binnen dertig dagen na ontvangst van de gewijzigde aanvraag,
gaat de gemachtigde ambtenaar na of het dossier volledig is en of de
gewijzigde aanvraag opnieuw moet worden onderworpen aan onder-
zoekshandelingen, gelet op de voorwaarden bedoeld in § 5, en stuurt
hij de aanvrager bij aangetekende brief een ontvangstbewijs als het
dossier volledig is. In het andere geval deelt hij hem op dezelfde wijze
mee dat zijn dossier niet volledig is, met vermelding van de ontbre-
kende documenten of inlichtingen; de gemachtigde ambtenaar levert
het ontvangstbewijs af binnen dertig dagen na de ontvangst van deze
documenten of inlichtingen.

Indien de aanvrager binnen zes maanden na de kennisgeving van het
feit dat het dossier onvolledig is, geen enkel van de ontbrekende
documenten of inlichtingen aflevert, dan vervalt de vergunningsaan-
vraag. Indien de aanvrager een deel van deze documenten meedeelt,
zijn de bepalingen van deze paragraaf opnieuw van toepassing.

Indien er geen ontvangstbewijs of geen kennisgeving van het
onvolledige karakter van het dossier wordt afgeleverd binnen de in het
eerste lid bedoelde termijnen, wordt de in § 2 bedoelde schorsing
opgeheven en begint de termijn waarbinnen de gemachtigde ambte-
naar zijn beslissing ter kennis moet brengen overeenkomstig artikel 178,
opnieuw te lopen op de dag volgend op de vervaldag van de in dit lid
bedoelde termijn.

l’enquête publique, la procédure est poursuivie sans qu’il doive être
tenu compte d’un avis transmis hors délai.

En dérogation à l’alinéa 1er :

a) le permis ne peut pas être délivré en l’absence de l’avis du Service
d’incendie et d’aide médicale urgente. A cet égard :

– le Gouvernement détermine dans quels cas, en raison du degré de
complexité du projet en matière de prévention incendie, le délai dans
lequel l’avis doit être envoyé est de soixante jours;

– lorsque l’avis n’est pas envoyé dans le délai applicable, la
procédure est poursuivie et le délai imparti à l’autorité délivrante pour
statuer sur la demande est prolongé du nombre de jour de retard pris
par le Service d’incendie et d’aide médicale urgente pour envoyer son
avis;

b) la Commission royale des monuments et des sites et Bruxelles
Mobilité peuvent, chacune pour ce qui les concerne, décider, dans le
délai visé à l’alinéa 1er, de faire mener une étude complémentaire,
auquel cas, un délai supplémentaire de soixante jours leur est imparti
pour envoyer leur avis. Si ce délai n’est pas respecté, la procédure est
poursuivie sans qu’il doive être tenu compte d’un avis transmis hors
délai.

§ 4. Le Gouvernement peut, après avoir recueilli l’avis des adminis-
trations et instances concernées, arrêter la liste des actes et travaux qui
sont dispensés de tout ou partie des avis d’administrations ou
d’instances requis en application du présent article, en raison de leur
minime importance ou de l’absence de pertinence des avis visés pour
les actes et travaux considérés.

§ 5. Le Gouvernement peut arrêter la liste des actes et travaux qui
sont dispensés des mesures particulières de publicité visées à l’arti-
cle 188/7, en raison de leur minime importance ou de l’absence de
pertinence de tout ou partie de ces mesures pour les actes et travaux
considérés. ».

Art. 154. L’article 177/1 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 177/1. § 1er. Préalablement à la décision du fonctionnaire
délégué, le demandeur peut modifier sa demande de permis.

Toutefois, lorsque la demande de permis est soumise aux mesures
particulières de publicité visées à l’article 188/7, la demande ne peut
être modifiée entre la réception de l’accusé de réception visé à
l’article 176, alinéa 3, et la fin des mesures particulières de publicité ou
l’échéance du délai de leur réalisation visé à l’article 188/8 ou 188/9.

§ 2. Le demandeur avertit le fonctionnaire délégué par lettre
recommandée de son intention de modifier sa demande de permis. Le
délai prévu à l’article 178 est suspendu à dater de l’envoi de la lettre
recommandée.

§ 3. Dans un délai de six mois à compter de la notification adressée
au fonctionnaire délégué, les modifications sont introduites par le
demandeur.

Passé ce délai, la demande de permis est caduque.

§ 4. Dans les trente jours de la réception de la demande modifiée, le
fonctionnaire délégué vérifie si le dossier est complet et si la demande
modifiée doit à nouveau être soumise à des actes d’instruction eu égard
aux conditions visées au § 5, et adresse au demandeur, par lettre
recommandée, un accusé de réception si le dossier est complet. Dans le
cas contraire, il l’informe, dans les mêmes conditions, que son dossier
n’est pas complet en indiquant les documents ou renseignements
manquants; le fonctionnaire délégué délivre l’accusé de réception dans
les trente jours de la réception de ces documents ou renseignements.

Si, dans les six mois de la notification du caractère incomplet du
dossier, le demandeur ne communique aucun des documents ou
renseignements manquants, la demande de permis est caduque. Si le
demandeur communique une partie de ces documents, il est à nouveau
fait application des dispositions du présent paragraphe.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la
notification du caractère incomplet du dossier dans les délais visés à
l’alinéa 1er, la suspension visée au § 2 est levée et le délai dans lequel
le fonctionnaire délégué doit notifier sa décision conformément à
l’article 178 recommence à courir le lendemain de l’échéance du délai
visé à cet alinéa.
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§ 5. Wanneer de door de aanvrager aangebrachte wijzigingen geen
invloed hebben op het voorwerp van het project, van bijkomstig belang
zijn en bedoeld zijn tegemoet te komen aan de bezwaren die het
oorspronkelijk project opriep, of wanneer ze de afwijkingen van het
oorspronkelijk project bedoeld in artikel 126, § 11 uit de aanvraag
willen schrappen, dan neemt de gemachtigde ambtenaar een beslissing
over de gewijzigde aanvraag, zonder dat deze opnieuw moet worden
onderworpen aan de reeds uitgevoerde onderzoekshandelingen.

De in § 2 bedoelde opschorting wordt opgeheven op de datum van
verzending van het ontvangstbewijs van het volledige dossier bedoeld
in § 4, en de termijn waarbinnen de gemachtigde ambtenaar zijn
beslissing moet betekenen overeenkomstig artikel 178, gaat opnieuw in.

§ 6. Wanneer de door de aanvrager aangebrachte wijzigingen niet
beantwoorden aan de in § 5 bedoelde voorwaarden, dan wordt de
gewijzigde aanvraag opnieuw onderworpen aan onderzoekshandelin-
gen die de gemachtigde ambtenaar zelf bepaalt.

In dat geval vervalt de in § 2 bedoelde schorsing en gaat, in afwijking
van artikel 178, de termijn waarin de gemachtigde ambtenaar zijn
beslissing openbaar moet maken, pas in vanaf de verzending van het
ontvangstbewijs zoals bedoeld in § 4, eerste lid. ».

Art. 155. Boven artikel 178 van het Wetboek wordt een onderafde-
ling IV ingevoegd met het opschrift « Onderafdeling IV – Beslissing van
de gemachtigde ambtenaar ».

Art. 156. Artikel 178 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

– in de eerste zin wordt het woord « Deze » vervangen door de
woorden « Onder voorbehoud van de in artikel 176/1 bedoelde
procedures betreffende de gemengde projecten, geschiedt deze » en
wordt het woord « geschiedt » geschrapt. Na het woord « ontvangst-
bewijs » worden bovendien de woorden « voorzien in artikel 176, derde
lid, of bij ontstentenis vanaf het verstrijken van de termijn voor
verzending die is voorzien in deze bepaling » ingevoegd;

– in het 1°, worden de woorden « in artikelen 150 tot 151 » vervangen
door de woorden « in artikel 188/7 »

– in het 2°, worden de woorden « honderdenvijf » vervangen door
het woord « honderdzestig » en wordt de punt aan het eind van de zin
vervangen door een kommapunt;

– er wordt een 3° toegevoegd, dat als volgt luidt :

« 3° vierhonderdvijftig dagen indien de aanvraag moet worden
onderworpen aan een effectenstudie. Een uitzondering op dit beginsel
geldt wanneer :

a) de aanvrager onderworpen is aan de verplichting om de regelge-
ving op de overheidsopdrachten te respecteren om de opdrachthouder
te kiezen; deze termijn wordt gerekend vanaf de datum waarop het
begeleidingscomité of de Regering de keuze van de opdrachthouder
goedkeurt of, indien de Regering geen uitspraak doet binnen de in
artikel 175/6 gestelde termijn, vanaf de vervaldag van deze termijn;

b) het begeleidingscomité of de Regering vanwege uitzonderlijke
omstandigheden een realisatieduur van de studie vaststelt van meer
dan zes maanden, wordt de onder dit streepje bedoelde termijn
verlengd met evenveel dagen of maanden als het begeleidingscomité of
de Regering heeft toegestaan als bijkomende termijn voor de studie. »;

b) het tweede lid wordt als volgt vervangen :

« De gemachtigde ambtenaar kan beslissen om deze termijn van
dertig dagen te verlengen, mits kennisgeving van deze beslissing aan
de aanvrager binnen de overeenkomstig het eerste lid berekende
termijn :

1° wanneer deze termijn verstrijkt tijdens de zomervakantie;

2° wanneer volgens de bepalingen van het Wetboek de speciale regelen van
openbaarmaking moeten worden uitgesteld vanwege de zomervakantie. »;

c) het derde lid wordt opgeheven;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven;

3° paragraaf 4 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt opgeheven;

b) het tweede lid wordt als volgt gewijzigd :

– de woorden « of Brussel Mobiliteit » worden ingevoegd tussen de
woorden « Koninklijke Commissie van Monumenten en Landschap-
pen » en de woorden « heeft besloten »;

§ 5. Lorsque les modifications apportées par le demandeur n’affec-
tent pas l’objet du projet, sont accessoires et visent à répondre aux
objections suscitées par le projet initial ou à supprimer de la demande
les dérogations visées à l’article 126, § 11, qu’impliquait le projet initial,
le fonctionnaire délégué statue sur la demande modifiée, sans qu’elle
soit à nouveau soumise aux actes d’instruction déjà réalisés.

La suspension visée au § 2 est levée à la date d’envoi de l’accusé de
réception de dossier complet visé au § 4, et le délai dans lequel le
fonctionnaire délégué doit notifier sa décision conformément à l’arti-
cle 178 recommence à courir.

§ 6. Lorsque les modifications apportées par le demandeur ne
répondent pas aux conditions visées au § 5, la demande modifiée est à
nouveau soumise aux actes d’instruction que le fonctionnaire délégué
détermine.

Dans ce cas, la suspension visée au § 2 est caduque et, en dérogation
à l’article 178, le délai dans lequel le fonctionnaire délégué doit notifier
sa décision ne commence à courir qu’à compter de l’envoi de l’accusé
de réception visé au § 4, alinéa 1er. ».

Art. 155. Au-dessus de l’article 178 du Code, est insérée une
sous-section IV, intitulée « Sous-section IV. – Décision du fonctionnaire
délégué ».

Art. 156. L’article 178 du Code est modifié comme suit :

1° le § 2 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est modifié comme suit :

– à la première phrase, le mot « Cette » est remplacé par les mots
« Sous réserve des procédures relatives aux projets mixtes, visés à
l’article 176/1, cette » et, après les mots « accusé de réception », les mots
« prévu à l’article 176, alinéa 3, ou, à défaut, à compter de l’expiration
du délai d’envoi prévu par cette disposition » sont ajoutés;

– au 1°, les mots « aux articles 150 et 151 » sont remplacés par « à
l’article 188/7 »;

– au 2°, les mots « cent cinq » sont remplacés par « cent soixante » et
le point à la fin de la phrase est remplacé par un point-virgule;

– un 3° est ajouté, libellé comme suit :

« 3° quatre cent cinquante jours lorsque la demande requiert une
étude d’incidences. Il est fait exception à ce principe lorsque :

a) le demandeur est soumis à l’obligation de respecter la réglemen-
tation sur les marchés publics pour choisir le chargé d’étude d’inciden-
ces, ce délai est compté à partir de la date à laquelle le comité
d’accompagnement ou le Gouvernement approuve le choix du chargé
d’étude ou, si le Gouvernement ne se prononce pas dans le délai prévu
à l’article 175/6, à partir de l’échéance de ce délai;

b) le comité d’accompagnement ou le Gouvernement fixe, en raison
de circonstances exceptionnelles, une durée de réalisation de l’étude
dépassant six mois, le délai visé au présent tiret est prolongé du même
nombre de jours ou de mois que celui que le comité d’accompagnement
ou le Gouvernement a accordé comme durée complémentaire d’étude. »;

b) l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Moyennant notification au demandeur dans le délai calculé confor-
mément à l’alinéa 1er, le fonctionnaire délégué peut prolonger ce délai
de trente jours :

1° lorsque ce délai expire durant les vacances d’été;

2° lorsque les dispositions du Code imposent de reporter les mesures
particulières de publicité en raison des vacances d’été. »;

c) l’alinéa 3 est abrogé;

2° le § 3 est abrogé;

3° le § 4 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est abrogé;

b) l’alinéa 2 est modifié comme suit :

– les mots « ou Bruxelles Mobilité » sont insérés entre les mots
« Commission royale des monuments et des sites » et les mots « a
décidé »;
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– de woorden « een bijkomende studie » worden vervangen door de
woorden « de in artikel 177, § 3, tweede lid bedoelde bijkomende
studie »;

– de woorden « in §§ 2 en 3 » worden vervangen door de woorden
« in § 2 ».

4° in § 5, wordt het woord « stelt » vervangen door het woord « kan »
en het woord « vast » wordt vervangen door het woord « vaststellen ».

Art. 157. Er wordt in het Wetboek een nieuw artikel 178/1 inge-
voegd, dat als volgt luidt :

« Art. 178/1. Bij ontstentenis van de kennisgeving van de beslissing
van de gemachtigde ambtenaar binnen de in artikel 178 gestelde
termijnen, wordt de vergunning geacht geweigerd te zijn. ».

Art. 158. Een nieuw artikel 178/2 wordt in het Wetboek ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 178/2. § 1. In afwijking van de artikelen 178 en 178/1 en onder
voorbehoud van de volgende paragrafen, betekent de gemachtigde
ambtenaar, wanneer hij automatisch conform artikel 156/1 met het
dossier belast wordt, gelijktijdig aan de aanvrager en aan het college
van burgemeester en schepenen zijn beslissing over de toekenning of
de weigering van de vergunning binnen vijfenveertig dagen te rekenen
vanaf de datum van aanhangigmaking.

Bij ontstentenis van de kennisgeving van de beslissing van de
gemachtigde ambtenaar binnen deze termijn, wordt de vergunning
geacht geweigerd te zijn.

§ 2. Indien de gemachtigde ambtenaar vaststelt dat het college van
burgemeester en schepenen :

1° niettegenstaande dat verplicht is, de aanvraag niet ter advies
voorgelegd heeft aan besturen en instanties, vraagt hij zelf deze
adviezen en brengt hij het college en de aanvrager hiervan op de
hoogte;

2° de aanvraag niet aan de vereiste speciale regelen van openbaar-
making onderworpen heeft, verzoekt hij het college deze maatregelen
binnen de tien dagen na zijn vraag te nemen.

Indien de gemachtigde ambtenaar overgaat tot de ene en/of andere
maatregel, bedoeld in het eerste lid, wordt de termijn van vijfenveertig
dagen voorzien in § 1, met dertig dagen verlengd.

Aanvullend bij het tweede lid, indien de gemachtigde ambtenaar
overgaat tot de maatregel, bedoeld in het eerste lid, 2°, en het
onderzoek van de speciale regelen van openbaarmaking tijdens de
schoolvakantie valt, wordt de termijn die in § 1 voorzien wordt,
bovendien verlengd met :

– tien dagen voor de paas- of kerstvakantie;

– vijfenveertig dagen voor de zomervakantie.

§ 3. Aanvullend bij de algemene bepalingen die op alle procedures
van toepassing zijn, zijn van toepassing in de procedure die in dit
artikel bedoeld wordt :

1° artikel 177/1, onder voorbehoud van de verwijzingen die erin
gemaakt worden naar artikel 178, die hier vervangen worden door
verwijzingen naar dit artikel;

2° artikel 188. ».

Art. 159. De artikelen 180 tot 182 van het Wetboek worden op-
geheven.

Art. 160. Artikel 188 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « en de Regering kunnen »
vervangen door het woord « kan »;

2° in het tweede lid, worden de woorden « Zij kunnen » vervangen
door de woorden « Hij kan » en de woorden « 153, § 2, en artikel 155,
§ 2, zonder dat in het tweede geval het college van burgemeester en
schepenen hen een voorstel in die zin moet hebben gedaan » worden
vervangen door « 126, § 11 »;

3° het derde en vierde lid worden opgeheven;

4° in het vijfde lid, worden de woorden « , en de Regering kunnen »
vervangen door het woord « kan »; het woord « aanvraag » wordt
vervangen door het woord « vergunningsaanvraag » en de woorden
« in de artikelen 150 en 151 » worden vervangen door de woorden « in
artikel 188/7 ».

– les mots « une étude complémentaire » sont remplacés par les mots
« l’étude complémentaire visée à l’article 177, § 3, alinéa 2 »;

– les mots « aux §§ 2 et 3 » sont remplacés par les mots « au § 2 »;

4° au § 5, le mot « détermine » est remplacé par les mots « peut
arrêter ».

Art. 157. Un article 178/1 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 178/1. A défaut de notification de la décision du fonctionnaire
délégué dans les délais visés à l’article 178, le permis est réputé
refusé. ».

Art. 158. Un article 178/2 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 178/2. § 1er. En dérogation aux articles 178 et 178/1, et sous
réserve des paragraphes suivants, lorsqu’il est automatiquement saisi
conformément à l’article 156/1, le fonctionnaire délégué notifie simul-
tanément au demandeur et au collège des bourgmestre et échevins sa
décision octroyant ou refusant le permis dans les quarante-cinq jours de
la date de sa saisine.

A défaut de notification de la décision du fonctionnaire délégué dans
ce délai, le permis est réputé refusé.

§ 2. Lorsque le fonctionnaire délégué constate que le collège des
bourgmestre et échevins n’a pas soumis la demande :

1° à l’avis qui doit être requis d’administrations ou instances, il
sollicite lui-même ces avis et en avise le collège et le demandeur;

2° aux mesures particulières de publicité qui doivent être organisées,
il invite le collège à organiser lesdites mesures dans les dix jours de sa
demande.

Lorsque le fonctionnaire délégué procède à l’une et/ou l’autre des
mesures visées à l’alinéa 1er, le délai de quarante-cinq jours prévu au
§ 1er est augmenté de trente jours.

Complémentairement à l’alinéa 2, lorsque le fonctionnaire délégué
procède à la mesure visée à l’alinéa 1er, 2°, et que l’instruction des
mesures particulières de publicité se déroule durant les vacances
scolaires, le délai prévu au § 1er est encore augmenté de :

– dix jours s’il s’agit des vacances de Pâques ou de Noël;

– quarante-cinq jours s’il s’agit des vacances d’été.

§ 3. Complémentairement aux dispositions générales applicables à
toutes les procédures, sont applicables dans le cadre de la procédure
visée au présent article :

1° l’article 177/1, sous réserve des renvois qui y sont faits à
l’article 178, qui sont ici remplacés par des renvois au présent article;

2° l’article 188. ».

Art. 159. Les articles 180 à 182 du Code sont abrogés.

Art. 160. L’article 188 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « , et le Gouvernement peuvent » sont
remplacés par « peut »;

2° à l’alinéa 2, les mots « Ils peuvent » sont remplacés par « Il peut »
et les mots « 153, § 2, et celles qui sont visées à l’article 155, § 2, sans
devoir, dans le second cas, être saisi d’une proposition en ce sens du
collège des bourgmestre et échevins » sont remplacés par « 126, § 11 »;

3° les alinéas 3 et 4 sont abrogés;

4° à l’alinéa 5, les mots « , et le Gouvernement peuvent » sont
remplacés par le mot « peut », les mots « , objet de la demande » sont
remplacés par les mots « qui sont l’objet de la demande de permis » et
les mots « aux articles 150 et 151 » sont remplacés par les mots « à
l’article 188/7 ».
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Art. 161. Na het huidige artikel 188 van het Wetboek, wordt een
nieuwe afdeling III ingevoegd, met als titel « Afdeling III – Beroep bij
de Regering » en dat de volgende nieuwe artikelen 188/1 tot 188/5
bevat die luiden als volgt :

« Art. 188/1. De aanvrager kan bij de Regering beroep aantekenen
tegen :

– de beslissing van het college van burgemeester en schepenen of
van de gemachtigde ambtenaar, binnen dertig dagen na ontvangst van
de beslissing;

– het stilzwijgend besluit tot weigering van zijn aanvraag, binnen
dertig dagen na het verstrijken van de aan de gemachtigde ambtenaar
toebedeelde termijn om dit besluit te nemen.

Wanneer de gemeente noch aanvrager is van de vergunning, noch de
aanvankelijke bevoegde overheid om deze uit te reiken, kan het college
van burgemeester en schepenen bij de Regering beroep aantekenen
tegen de beslissing van de gemachtigde ambtenaar, en dit binnen dertig
dagen na de ontvangst van die beslissing. Dit beroep en de termijn
waarbinnen het moet worden ingediend, is opschortend. Op straffe van
onontvankelijkheid wordt het tegelijkertijd aan de aanvrager gericht bij
ter post aangetekende brief.

Dit beroep wordt gericht aan de Regering, die er bij ontvangst
onmiddellijk een afschrift van doorstuurt naar het Stedenbouwkundig
College en naar de overheid waarvan de uitdrukkelijke of impliciete
beslissing wordt betwist.

Het Stedenbouwkundig College gaat over tot een hoorzitting
wanneer die wordt gevraagd. Deze aanvraag wordt geformuleerd in
het beroep of, indien het gaat om de overheid waarvan de uitdrukke-
lijke of impliciete beslissing betwist wordt, binnen vijf dagen na
kennisgeving van het beroep door de Regering. Wanneer een partij
vraagt gehoord te worden, worden ook de andere partijen uitgenodigd
om te verschijnen. Het bestuur belast met stedenbouw en de Regering
of de persoon die zij afvaardigt, mogen de hoorzitting voor het
Stedenbouwkundig College bijwonen.

De Regering beslist over de voorschriften voor het indienen van het
beroep en over de organisatie van de hoorzitting.

Art. 188/2. Onverminderd het tweede lid laat het Stedenbouwkun-
dig College zijn advies aan de partijen en aan de Regering weten binnen
vijfenzeventig dagen na de verzendingsdatum van het beroep.

De in het eerste lid bedoelde termijn wordt als volgt verlengd
wanneer het Stedenbouwkundig College vaststelt dat de aanvraag
moet worden onderworpen aan de volgende onderzoekshandelingen :

1° dertig dagen wanneer de aanvraag is onderworpen aan het advies
van besturen of instellingen;

2° vijfenveertig dagen wanneer de aanvraag is onderworpen aan een
openbaar onderzoek;

3° vijfenveertig dagen wanneer het openbaar onderzoek gedeeltelijk
tijdens de zomervakantie wordt georganiseerd;

4° vijfenveertig dagen wanneer de aanvraag is onderworpen aan het
advies van de overlegcommissie.

In deze hypothesen brengt het Stedenbouwkundig College de
partijen en de Regering op de hoogte van de gevraagde maatregelen en
van de duur van de verlenging van de termijnen.

Bij ontstentenis van advies uitgebracht binnen de toebedeelde
termijn, wordt de procedure voortgezet zonder dat rekening moet
worden gehouden met een advies dat is uitgebracht na deze termijn.

Art. 188/3. De Regering brengt haar beslissing aan de partijen ter
kennis binnen zestig dagen :

– na de kennisgeving van het advies van het Stedenbouwkundig
College;

– of, indien het advies niet wordt uitgebracht binnen de toebedeelde
termijn, na het verstrijken van deze termijn.

Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing binnen de in het
eerste lid gestelde termijn, kan elk van de partijen per aangetekende
brief een herinnering sturen aan de Regering. Wanneer deze herinne-
ring wordt verzonden door het college van burgemeester en schepenen
stuurt dit er tegelijkertijd een afschrift van aan de aanvrager per
aangetekende brief.

Bij ontstentenis zal de herinneringsbrief geen effect sorteren. Indien
na het verstrijken van een nieuwe termijn van dertig dagen vanaf de
verzending van de herinnering de Regering haar beslissing niet heeft
verzonden aan de partijen, geldt het advies van het stedenbouwkundig
college als beslissing. Bij ontstentenis van advies van het stedenbouw-
kundig college, wordt de omstreden beslissing bevestigd.

Art. 188/4. § 1. Voorafgaand aan de beslissing van de Regering, kan
de aanvrager zijn vergunningsaanvraag wijzigen.

Art. 161. Après l’actuel article 188 du Code, une nouvelle section III
est insérée, intitulée « Section III - Recours au Gouvernement », et qui
contient les nouveaux articles 188/1 à 188/5, rédigés comme suit :

« Art. 188/1. Le demandeur peut introduire un recours au Gouver-
nement à l’encontre :

– de la décision du collège des bourgmestre et échevins ou du
fonctionnaire délégué, dans les trente jours de la réception de celle-ci;

– de la décision implicite de refus de sa demande, dans les trente
jours de l’expiration du délai imparti au fonctionnaire délégué pour
statuer sur celle-ci.

Lorsque la commune n’est ni la demanderesse de permis, ni l’autorité
initialement compétente pour délivrer celui-ci, le collège des bourgmes-
tre et échevins peut introduire un recours au Gouvernement à
l’encontre de la décision du fonctionnaire délégué dans les trente jours
de la réception de celle-ci. Ce recours, de même que le délai pour le
former, est suspensif. Sous peine d’irrecevabilité, il est adressé en même
temps au demandeur par lettre recommandée à la poste.

Le recours est adressé au Gouvernement, qui en transmet copie, dès
réception, au Collège d’urbanisme et à l’autorité dont la décision,
expresse ou implicite, est contestée.

Le Collège d’urbanisme procède à une audition lorsque celle-ci est
demandée. Cette demande est formulée dans le recours ou, s’agissant
de l’autorité dont la décision, expresse ou implicite, est contestée, dans
les cinq jours de la notification du recours par le Gouvernement.
Lorsqu’une partie demande à être entendue, les autres parties sont
invitées à comparaître. L’administration en charge de l’urbanisme et le
Gouvernement ou la personne qu’il délègue peuvent assister à
l’audition devant le Collège d’urbanisme.

Le Gouvernement arrête les modalités d’introduction du recours et
d’organisation de l’audition.

Art. 188/2. Sans préjudice de l’alinéa 2, le Collège d’urbanisme
notifie son avis aux parties et au Gouvernement dans les septante-cinq
jours de la date d’envoi du recours.

Le délai visé à l’alinéa 1er est prolongé comme suit lorsque le Collège
d’urbanisme constate que la demande doit être soumise aux actes
d’instruction suivants :

1° trente jours lorsque la demande est soumise à l’avis d’administra-
tions ou d’instances;

2° quarante-cinq jours lorsque la demande est soumise à une enquête
publique;

3° quarante-cinq jours lorsque l’enquête publique est organisée
partiellement durant les vacances d’été;

4° quarante-cinq jours lorsque la demande est soumise à l’avis de la
commission de concertation.

Dans ces hypothèses, le Collège d’urbanisme informe les parties et le
Gouvernement des mesures sollicitées et de la durée de la prolongation
des délais.

A défaut d’avis émis dans le délai imparti, la procédure est
poursuivie sans qu’il doive être tenu compte d’un avis émis hors délai.

Art. 188/3. Le Gouvernement notifie sa décision aux parties dans les
soixante jours :

– de la notification de l’avis du Collège d’urbanisme;

– ou, à défaut d’avis rendu dans le délai imparti, de l’expiration de
ce délai.

A défaut de notification de la décision dans le délai prévu à
l’alinéa 1er, chacune des parties peut, par lettre recommandée, adresser
un rappel au Gouvernement. Lorsque ce rappel est envoyé par le
Collège des bourgmestre et échevins, celui-ci en adresse simultanément
une copie au demandeur en permis par lettre recommandée. A défaut,
la lettre de rappel ne porte pas d’effets.

Si, à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours à compter de
l’envoi du rappel, le Gouvernement n’a pas envoyé sa décision aux
parties, l’avis du Collège d’urbanisme tient lieu de décision. A défaut
d’avis du Collège d’urbanisme, la décision qui a fait l’objet du recours
est confirmée.

Art. 188/4. § 1er. Préalablement à la décision du Gouvernement, le
demandeur peut modifier sa demande de permis.
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Wanneer de vergunningsaanvraag echter onderworpen is aan de
speciale regelen van openbaarmaking in toepassing van artikel 188/2,
mag de aanvraag niet worden gewijzigd tussen de datum van instelling
van het beroep en het einde van de speciale maatregelen van
openbaarmaking of de vervaldag van hun realisatietermijn bedoeld in
artikel 188/8 of 188/9.

§ 2. De aanvrager verwittigt de Regering per aangetekende brief van
zijn voornemen om zijn vergunningsaanvraag te wijzigen. De in
artikel 188/3 bedoelde termijn wordt geschorst vanaf de datum van
verzending van de aangetekende brief.

§ 3. Binnen een termijn van zes maanden na de kennisgeving aan de
Regering, worden de wijzigingen aangebracht door de aanvrager.

Na deze termijn vervalt de vergunningsaanvraag.

§ 4. Binnen dertig dagen na ontvangst van de gevraagde wijziging,
controleert de Regering of het dossier volledig is en of de gewijzigde
aanvraag met het oog op de in § 5 bedoelde voorwaarden opnieuw
moet worden onderworpen aan onderzoekshandelingen. Vervolgens
stuurt ze de aanvrager, per aangetekende brief, een ontvangstbewijs
indien het dossier volledig is. In het andere geval brengt ze hem onder
dezelfde voorwaarden ter kennis dat zijn dossier niet volledig is, met
vermelding van de ontbrekende documenten of inlichtingen; de
Regering verstuurt het ontvangstbewijs binnen dertig dagen na ont-
vangst van deze documenten of inlichtingen.

Indien binnen zes maanden na de kennisgeving van de onvolledig-
heid van het dossier de aanvrager geen ontbrekende documenten of
inlichtingen meedeelt, vervalt de vergunningsaanvraag. Indien de
aanvrager een deel van deze documenten meedeelt, zijn de bepalingen
van deze paragraaf opnieuw van toepassing.

Bij ontstentenis van afgifte van het ontvangstbewijs of van kennis-
geving van de onvolledigheid van het dossier binnen de in het eerste
lid bedoelde termijnen, wordt de in § 2 bedoelde opschorting
opgeheven en begint de termijn waarbinnen de Regering haar beslis-
sing ter kennis moet brengen overeenkomstig artikel 188/3 opnieuw te
lopen op de dag volgend op de vervaldag van de in dit lid bedoelde
vervaltermijn.

§ 5. Wanneer de door de aanvrager aangebrachte wijzigingen geen
invloed hebben op het voorwerp van het project, bijkomstig zijn en
bedoeld zijn als antwoord op de bezwaren die het oorspronkelijke
project opriep of om de afwijkingen bedoeld in artikel 126, § 11 en die
het oorspronkelijke project zou impliceren, uit de aanvraag te schrap-
pen, spreekt de Regering zich over de gewijzigde aanvraag uit zonder
dat die opnieuw moet worden onderworpen aan reeds gestelde
onderzoekshandelingen.

De in § 2 bedoelde schorsing wordt opgeheven op de datum van
verzending van het ontvangstbewijs van het volledige dossier, bedoeld
in § 4, en de termijn waarbinnen de Regering haar beslissing moet
meedelen overeenkomstig artikel 188/3, begint opnieuw te lopen.

Art. 188/5. De Regering kan de vergunning verlenen, de vergunning
afhankelijk stellen van voorwaarden om een goede plaatselijke aanleg
te waarborgen of de vergunning weigeren.

Ze kan ook de in artikel 126, § 11 bedoelde afwijkingen toestaan.

Bovendien kan de Regering de vergunning toekennen in afwijking
van de verordenende voorschriften van de in titel II bedoelde plannen,
zodra beslist werd dat de beslissing om deze plannen te wijzigen werd
genomen met het oog op de verwezenlijking van handelingen en
werken van openbaar nut die het voorwerp zijn van de vergunnings-
aanvraag, voor zover de bevoegde overheid, in de beslissing tot
wijziging van het plan, aangetoond heeft dat de wijziging enkel
betrekking heeft op de bestemming van kleine gebieden op plaatselijk
vlak en niet van dien aard is dat ze een noemenswaardige weerslag op
het milieu kan hebben, rekening houdend met de in bijlage D van dit
Wetboek opgesomde criteria. In dat geval is de aanvraag om vergun-
ning onderworpen aan de in artikel 188/7 bedoelde speciale regelen
van openbaarmaking.

De voorgaande leden zijn van toepassing op het advies van het
Stedenbouwkundig College wanneer dat geldt als beslissing overeen-
komstig artikel 188/3. ».

Art. 162. Afdeling X van hoofdstuk III van titel IV van het Wetboek,
met het opschrift « Gezamenlijke bepalingen voor de beslissingen »,
wordt afdeling IV en het opschrift wordt « Gezamenlijke bepalingen ».

Art. 163. Een nieuw artikel 188/11 wordt in het Wetboek ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 188/11. § 1. Tenzij de voorschriften van het bijzonder
bestemmingsplan ze uitdrukkelijk opleggen, stelt dit plan, indien
goedgekeurd na 29 juni 2001, de vergunningsaanvragen vrij van de
speciale regelen van openbaarmaking, die vereist zijn door het
gewestelijk bestemmingsplan.

Toutefois, lorsque la demande de permis est soumise aux mesures
particulières de publicité en application de l’article 188/2, la demande
ne peut être modifiée entre la date d’introduction du recours et la fin
des mesures particulières de publicité ou l’échéance du délai de leur
réalisation visé à l’article 188/8 ou 188/9.

§ 2. Le demandeur avertit le Gouvernement par lettre recommandée
de son intention de modifier sa demande de permis. Le délai visé à
l’article 188/3 est suspendu à dater de l’envoi de la lettre recommandée.

§ 3. Dans un délai de six mois à compter de la notification adressée
au Gouvernement, les modifications sont introduites par le demandeur.

Passé ce délai, la demande de permis est caduque.

§ 4. Dans les trente jours de la réception de la demande modifiée, le
Gouvernement vérifie si le dossier est complet et si la demande
modifiée doit à nouveau être soumise à des actes d’instruction eu égard
aux conditions visées au § 5, et adresse au demandeur, par lettre
recommandée, un accusé de réception si le dossier est complet. Dans le
cas contraire, il l’informe, dans les mêmes conditions, que son dossier
n’est pas complet en indiquant les documents ou renseignements
manquants; le Gouvernement délivre l’accusé de réception dans les
trente jours de la réception de ces documents ou renseignements.

Si, dans les six mois de la notification du caractère incomplet du
dossier, le demandeur ne communique aucun des documents ou
renseignements manquants, la demande de permis est caduque. Si le
demandeur communique une partie de ces documents, il est à nouveau
fait application des dispositions du présent paragraphe.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la
notification du caractère incomplet du dossier dans les délais visés à
l’alinéa 1er, la suspension visée au § 2 est levée et le délai dans lequel
le Gouvernement doit notifier sa décision conformément à l’arti-
cle 188/3 recommence à courir le lendemain de l’échéance du délai visé
à cet alinéa.

§ 5. Lorsque les modifications apportées par le demandeur n’affec-
tent pas l’objet du projet, sont accessoires et visent à répondre aux
objections suscitées par le projet initial ou à supprimer de la demande
les dérogations visées à l’article 126, § 11, qu’impliquait le projet initial,
le Gouvernement statue sur la demande modifiée, sans qu’elle ne soit à
nouveau soumise aux actes d’instruction déjà réalisés.

La suspension visée au § 2 est levée à la date d’envoi de l’accusé de
réception de dossier complet visé au § 4, et le délai dans lequel le
Gouvernement doit notifier sa décision conformément à l’article 188/3
recommence à courir.

Art. 188/5. Le Gouvernement peut délivrer le permis, assortir le
permis de conditions destinées à sauvegarder le bon aménagement des
lieux ou refuser le permis.

Il peut également consentir les dérogations visées à l’article 126, § 11.

En outre, le Gouvernement peut accorder le permis en s’écartant des
prescriptions réglementaires des plans visés au titre II dès que la
modification de ces plans a été décidée dans le but de permettre la
réalisation des actes et travaux d’utilité publique qui sont l’objet de la
demande de permis, pour autant que, dans la décision de modifier le
plan, l’autorité compétente ait justifié que la modification ne concerne
que l’affectation de petites zones au niveau local et ne soit pas
susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement compte
tenu des critères énumérés à l’annexe D du présent Code. Dans ce cas,
la demande du permis est soumise aux mesures particulières de
publicité visées à l’article 188/7.

Les alinéas précédents sont applicables à l’avis du Collège d’urba-
nisme lorsque celui-ci tient lieu de décision conformément à l’arti-
cle 188/3. ».

Art. 162. La section X du chapitre III du titre IV du Code, intitulée
« Dispositions communes aux décisions », devient la section IV et son
intitulé devient : « Dispositions communes ».

Art. 163. Un article 188/11 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 188/11. § 1er. A moins que ses prescriptions ne les imposent
expressément, le plan particulier d’affectation du sol approuvé après le
29 juin 2001 dispense les demandes de permis des mesures particulières
de publicité requises par le plan régional d’affectation du sol.
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De in het eerste lid bedoelde vrijstelling is evenwel niet van
toepassing voor de aanvragen betreffende handelingen en werken
strekkende tot de aanleg of de wijziging van verkeerswegen.

§ 2. De niet-vervallen verkavelingsvergunning, afgegeven na
29 juni 2001, stelt de vergunningsaanvragen vrij van de speciale regelen
van openbaarmaking vereist door de plannen.

De in het eerste lid bedoelde vrijstelling is evenwel niet van
toepassing op de aanvragen betreffende handelingen en werken
strekkende tot de aanleg of de wijziging van verkeerswegen. ».

Art. 164. Boven artikel 189 van het Wetboek, wordt ingevoegd :

1° een onderafdeling II, met als titel « Overige gezamenlijke bepalin-
gen »;

2° een artikel 188/12, luidend als volgt :

« Art. 188/12. § 1. Voorafgaand aan de indiening van de vergun-
ningsaanvraag kan de ontwerper de vergunningverlenende overheid
vragen dat een projectvergadering gehouden wordt.

In dat geval ontvangt de betrokkene binnen de vijftien dagen na de
aanvraag een uitnodiging voor deze vergadering.

§ 2. Tijdens deze vergadering ontmoet de ontwerper de vertegen-
woordiger(s) van de vergunningverlenende overheid.

§ 3. De Regering stelt de lijst vast van de instanties die de
vergunningverlenende overheid dient uit te nodigen voor de vergade-
ring.

§ 4. Op de projectvergadering dienen de grote krachtlijnen van het
project besproken te worden, zonder evenwel vooruit te lopen op de
beslissing van de vergunningverlenende overheid in het kader van de
onderzoeksprocedure van de vergunning. De projectvergadering en de
eventuele notulen ervan vormen in geen geval een administratieve
beslissing.

§ 5. De Regering stelt de regels voor de toepassing van dit
artikel vast. ».

Art. 165. In artikel 189, eerste lid van het Wetboek, worden de
woorden « Onverminderd de bepalingen van artikel 153, §§ 3 en 4,
mag de » vervangen door het woord « De » en wordt het woord
« mag » ingevoegd tussen de woorden « vergunning » en « niet ».

Art. 166. Er wordt een nieuw artikel 189/1 ingevoegd in het
Wetboek, luidend als volgt :

« Art. 189/1. Onder voorbehoud van een door de vergunnende
overheid toegestane afwijking zoals voorgeschreven door artikel 126,
moeten de vergunningen die ook handelingen en werken aan wegen en
openbare ruimten inhouden, beantwoorden aan de verordenende
bepalingen van de gewestelijke en gemeentelijke mobiliteitsplannen die
zijn aangenomen in toepassing van de ordonnantie van 26 juli 2013 tot
vaststelling van een kader inzake mobiliteitsplanning en tot wijziging
van sommige bepalingen die een impact hebben op het vlak van
mobiliteit.

Handelingen en werken betreffende het wegennet en de openbare
ruimte in de zin van het eerste lid, zijn alle interventies in de openbare
ruimte en aan het wegennet met betrekking tot de markering, de
uitrusting of de inrichtingen. ».

Art. 167. Artikel 190, eertse lid, van het Wetboek, wordt als volgt
vervangen :

« Wanneer de aanvraag om vergunning krachtens dit Wetboek
onderworpen is aan de voorafgaande effectenbeoordeling :

– wordt de beslissing tot verlening of weigering van de vergunning
met redenen omkleed, onder meer gelet op de aanzienlijke effecten op
het leefmilieu en het stedelijk milieu die het project kan veroorzaken,
met inbegrip van de belangrijke sociale en economische gevolgen die
het kan hebben, rekening houdend met de resultaten van de gereali-
seerde effectenbeoordeling en met de relevante inlichtingen die werden
verzameld in het kader van de behandeling van de vergunningsaan-
vraag;

– bevat de beslissing tot verlening van de vergunning een beschrij-
ving van alle eigenschappen van het project en van de maatregelen die
worden opgelegd door de vergunnende overheid, met inbegrip van de
eventuele opvolgingsmaatregelen die zijn bedoeld om de noemens-
waardige negatieve gevolgen van het project voor het leefmilieu te
vermijden, te voorkomen of te verminderen en, indien mogelijk, te
compenseren. ».

Art. 168. Artikel 191 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 191. § 1. De vergunnende overheid kan voorwaarden opleggen
die wijzigingen aan de vergunningsaanvraag impliceren.

Toutefois, la dispense visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable aux
demandes relatives aux actes et travaux ayant pour objet la création ou
la modification de voies de communication.

§ 2. Le permis de lotir délivré après le 29 juin 2001 et non périmé
dispense les demandes de permis des mesures particulières de publicité
requises par les plans.

Toutefois, la dispense visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable aux
demandes relatives aux actes et travaux ayant pour objet la création ou
la modification de voies de communication. ».

Art. 164. Avant l’article 189 du Code, sont insérés :

1° une sous-section II, intitulée « Autres dispositions communes »;

2° un article 188/12, rédigé comme suit :

« Art. 188/12. § 1er. Préalablement au dépôt de la demande de
permis, le porteur de projet peut solliciter la tenue d’une réunion de
projet auprès de l’autorité délivrante.

Dans ce cas, l’intéressé reçoit, dans les quinze jours de la demande,
une invitation à une réunion.

§ 2. Lors de cette réunion, le porteur de projet rencontre le ou les
représentants de l’autorité délivrante.

§ 3. Le Gouvernement arrête la liste des instances que l’autorité
délivrante doit inviter à participer à la réunion de projet.

§ 4. La réunion de projet a pour objectif de discuter des grandes
orientations du projet, et ce sans préjuger de la décision de l’autorité
délivrante dans le cadre de la procédure d’instruction du permis. La
réunion de projet et l’éventuel procès-verbal y relatif ne constituent en
aucun cas une décision administrative.

§ 5. Le Gouvernement arrête les modalités d’application du présent
article. ».

Art. 165. A l’article 189, alinéa 1er, du Code, les mots « Sans
préjudice des dispositions de l’article 153, §§ 3 et 4, le » sont remplacés
par le mot « Le ».

Art. 166. Un article 189/1 nouveau est inséré dans le Code, libellé
comme suit :

« Art. 189/1. Sous réserve de dérogation octroyée par l’autorité
délivrante conformément au prescrit de l’article 126, les permis qui
impliquent des actes et travaux relatifs aux voiries et aux espaces
publics se conforment aux dispositions réglementaires des plans
régional et communal de mobilité adoptés en exécution de l’ordon-
nance du 26 juillet 2013 instituant un cadre en matière de planification
de la mobilité et modifiant diverses dispositions ayant un impact en
matière de mobilité.

Sont des actes et travaux relatifs aux voiries et aux espaces publics au
sens de l’alinéa 1er l’ensemble des interventions sur l’espace public et
les voiries concernant le marquage, l’équipement ou les aménage-
ments. ».

Art. 167. L’article 190, alinéa 1er, du Code est remplacé comme suit :

« Lorsque la demande de permis est soumise à l’évaluation préalable
de ses incidences en vertu du présent Code :

– la décision octroyant ou refusant le permis est motivée notamment
au regard des incidences notables du projet sur l’environnement et le
milieu urbain, en ce compris les répercussions sociales et économiques
importantes que le projet peut avoir, en tenant compte des résultats de
l’évaluation des incidences réalisée et des informations pertinentes
récoltées dans le cadre de l’instruction de la demande de permis;

– la décision octroyant le permis contient une description de toutes
les caractéristiques du projet et des mesures imposées par l’autorité
délivrante, en ce compris les éventuelles mesures de suivi, qui sont
destinées à éviter, prévenir ou réduire et, si possible, compenser les
incidences négatives notables du projet sur l’environnement. ».

Art. 168. L’article 191 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 191. § 1er. L’autorité délivrante peut imposer des conditions
qui impliquent des modifications de la demande de permis.
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De termijn waarbinnen de vergunnende overheid haar beslissing
moet meedelen overeenkomstig artikel 156, 178, 178/2 of 188/3, wordt
opgeschort vanaf de verzending, door de overheid aan de aanvrager,
van het verzoek om de vergunningsaanvraag te wjzigen.

§ 2. De aanvrager stelt de vergunnende overheid in kennis van de
gewijzigde aanvraag, binnen de zes maanden gerekend vanaf de
verzending van het in § 1, tweede lid bedoelde verzoek. Bij ontstente-
nis, mag de vergunnende overheid een beslissing nemen over de
aanvraag in haar ongewijzigde vorm.

§ 3. Binnen de dertig dagen na ontvangst van de gewijzigde
aanvraag, gaat de vergunnende overheid na of het dossier volledig is en
of de gewijzigde aanvraag opnieuw moet onderworpen worden aan
onderzoekshandelingen, volgens de voorwaarden bedoeld in § 4 en
stuurt ze de aanvrager bij aangetekende brief een ontvangstbewijs als
het dossier volledig is. In het andere geval, laat ze aan de aanvrager
onder dezelfde voorwaarden weten dat zijn dossier niet volledig is, met
vermelding van de ontbrekende documenten of inlichtingen; de
vergunnende overheid levert het ontvangstbewijs af binnen dertig
dagen vanaf de ontvangst van deze documenten of inlichtingen.

Indien de aanvrager binnen zes maanden na kennisgeving van het
onvolledige karakter van het dossier, geen enkel van de ontbrekende
documenten of inlichtingen meedeelt, dan vervalt de vergunningsaan-
vraag. Indien de aanvrager een deel van deze documenten meedeelt,
zijn de bepalingen van deze paragraaf opnieuw van toepassing.

Indien het ontvangstbewijs niet is verzonden of de onvolledigheid
van het dossier niet is meegedeeld binnen de in het eerste lid bedoelde
termijnen, wordt de in § 1, tweede lid bedoelde opschorting opgeheven
en begint de termijn waarbinnen de vergunnende overheid haar
beslissing moet meedelen overeenkomstig artikel 156, 178, 178/2 of
188/3 opnieuw te lopen vanaf de dag volgend op het verstrijken van de
in het eerste lid bedoelde termijn.

§ 4. Wanneer de wijzigingen geen invloed hebben op het voorwerp
van het project, van bijkomstig belang zijn en bedoeld zijn om tegemoet
te komen aan de bezwaren die het oorspronkelijk project opriep, of
wanneer ze de afwijkingen van het oorspronkelijk project bedoeld in
artikel 126 § 11 uit de aanvraag willen schrappen, dan neemt de
vergunnende overheid een beslissing over de gewijzigde aanvraag,
zonder dat deze opnieuw moet worden onderworpen aan de reeds
uitgevoerde onderzoekshandelingen.

De in § 1, tweede lid bedoelde opschorting wordt opgeheven op de
datum van verzending van het ontvangstbewijs van het volledige
dossier, bedoeld in § 3, en de termijn waarbinnen de vergunnende
overheid haar beslissing moet meedelen overeenkomstig artikel 156,
178, 178/2 of 188/3 begint opnieuw te lopen.

§ 5. Wanneer de wijzigingen die in het project werden aangebracht
op initiatief van het college van burgemeester en schepenen of de
gemachtigde ambtenaar niet voldoen aan de in § 4 bedoelde voorwaar-
den, dan wordt de gewijzigde aanvraag opnieuw onderworpen aan
onderzoekshandelingen die de vergunnende overheid bepaalt.

In dat geval, vervalt de in § 1, tweede lid bedoelde opschorting en
begint, in afwijking van artikelen 156 en 178, 178/2, de termijn
waarbinnen het college van burgemeester en schepenen of de gemach-
tigde ambtenaar zijn beslissing openbaar moet maken, pas te lopen
vanaf de verzending van het ontvangstbewijs zoals bedoeld in § 3.

§ 6. In afwijking van de voorgaande paragrafen, wanneer de
Regering de aanvrager wenst te verzoeken om in de vergunningsaan-
vraag wijzigingen aan te brengen die niet voldoen aan de in § 4
bedoelde voorwaarden, weigert zij de vergunning en verzoekt ze de
aanvrager om een nieuwe vergunningsaanvraag in te dienen bij de in
eerste instantie bevoegde vergunnende overheid. ».

Art. 169. Artikel 194 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt vervangen :

« Het college van burgemeester en schepenen, de gemachtigde
ambtenaar en de Regering weigeren de vergunning wanneer de
aanvraag niet conform de voorwaarden is van een besluit van de
Regering tot weigering van het instellen van de beschermingsproce-
dure of van een besluit van de Regering tot weigering van de
bescherming van een goed dat het voorwerp uitmaakt van de
aanvraag. »;

b) het tweede lid wordt als volgt gewijzigd :

i) in de eerste zin, wordt het woord « Zij » vervangen door de
woorden « Het college van burgemeester en schepenen, de gemach-
tigde ambtenaar en de Regering »;

ii) in het 1°, worden de woorden « of het richtplan van aanleg »
ingevoegd na de woorden « het gewestelijk bestemmingsplan »;

Le délai dans lequel l’autorité délivrante doit notifier sa décision
conformément à l’article 156, 178, 178/2 ou 188/3 est suspendu à dater
de l’envoi par l’autorité au demandeur de l’invitation à modifier la
demande de permis.

§ 2. Le demandeur communique la demande modifiée à l’autorité
délivrante dans les six mois à compter de l’envoi de l’invitation visée au
§ 1er, alinéa 2. A défaut, l’autorité délivrante peut statuer sur la
demande en l’état.

§ 3. Dans les trente jours de la réception de la demande modifiée,
l’autorité délivrante vérifie si le dossier est complet et si la demande
modifiée doit à nouveau être soumise à des actes d’instruction eu égard
aux conditions visées au § 4, et adresse au demandeur, par lettre
recommandée, un accusé de réception si le dossier est complet. Dans le
cas contraire, elle l’informe, dans les mêmes conditions, que son dossier
n’est pas complet en indiquant les documents ou renseignements
manquants; l’autorité délivrante délivre l’accusé de réception dans les
trente jours de la réception de ces documents ou renseignements.

Si, dans les six mois de la notification du caractère incomplet du
dossier, le demandeur ne communique aucun des documents ou
renseignements manquants, la demande de permis est caduque. Si le
demandeur communique une partie de ces documents, il est à nouveau
fait application des dispositions du présent paragraphe.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la
notification du caractère incomplet du dossier dans les délais visés à
l’alinéa 1er, la suspension visée au § 1er, alinéa 2, est levée et le délai
dans lequel l’autorité délivrante doit notifier sa décision conformément
à l’article 156, 178, 178/2 ou 188/3 recommence à courir le lendemain
de l’échéance du délai visé à l’alinéa 1er.

§ 4. Lorsque les modifications n’affectent pas l’objet du projet, sont
accessoires et visent à répondre aux objections suscitées par le projet
initial ou à supprimer de la demande les dérogations visées à
l’article 126, § 11, qu’impliquait le projet initial, l’autorité délivrante
statue sur la demande modifiée, sans qu’elle soit à nouveau soumise
aux actes d’instruction déjà réalisés.

La suspension visée au § 1er, alinéa 2, est levée à la date d’envoi de
l’accusé de réception de dossier complet visé au § 3, et le délai dans
lequel l’autorité délivrante doit notifier sa décision conformément à
l’article 156, 178, 178/2 ou 188/3 recommence à courir.

§ 5. Lorsque les modifications apportées au projet à l’initiative du
collège des bourgmestre et échevins ou du fonctionnaire délégué ne
respectent pas les conditions visées au § 4, la demande modifiée est à
nouveau soumise aux actes d’instruction que l’autorité délivrante
détermine.

Dans ce cas, la suspension visée au § 1er, alinéa 2, est caduque et, en
dérogation aux articles 156 et 178, 178/2, le délai dans lequel l’autorité
délivrante doit notifier sa décision ne commence à courir qu’à compter
de l’envoi de l’accusé de réception visé au § 3.

§ 6. En dérogation aux paragraphes précédents, lorsque le Gouver-
nement souhaite inviter le demandeur à apporter à la demande de
permis des modifications qui ne respectent pas les conditions visées au
§ 4, il refuse le permis et invite le demandeur à réintroduire une
nouvelle demande de permis auprès de l’autorité délivrante compé-
tente en premier degré. ».

Art. 169. L’article 194 du Code est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« Le collège des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué et
le Gouvernement refusent le permis lorsque la demande n’est pas
conforme aux conditions imposées par un arrêté du Gouvernement
refusant l’ouverture de la procédure de classement ou par un arrêté du
Gouvernement de refus de classement portant sur le bien qui fait l’objet
de la demande. »;

b) l’alinéa 2 est modifié comme suit :

i) dans la première phrase, le mot « Ils » est remplacé par les mots
« Le collège des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué et le
Gouvernement »;

ii) au 1°, les mots « ou du plan d’aménagement directeur » sont
insérés entre les mots « du plan régional d’affectation du sol » et les
mots « en s’écartant »;
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iii) in het 2°, worden de woorden « de Regering » vervangen door de
woorden « de gemeenteraad »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) het 1° en 2° worden opgeheven;

b) het 4° wordt als volgt vervangen :

« in het geval bedoeld in het 2° van het tweede lid van de eerste
paragraaf, wanneer het plan niet in werking is getreden binnen drie jaar
na de beslissing van de gemeenteraad tot opmaak of wijziging van een
bijzonder bestemmingsplan. ».

Art. 170. Artikel 194/1 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 194/1. § 1. Het onderzoek van de vergunningsaanvraag en de
termijnen voorzien in artikelen 156, 178 en 178/2, worden opgeheven
vanaf de kennisgeving van het ontvangstbewijs van het volledige
dossier van een voorstel of aanvraag tot bescherming die volledig of
gedeeltelijk het door de aanvraag beoogde onroerend goed betreft, tot
de kennisgeving van de beslissing van de Regering om al dan niet de in
artikelen 222, 223 en 227 beoogde beschermingsprocedure te starten.
Een kopie van deze kennisgevingen wordt door de met de in dit
hoofdstuk bedoelde vergunningsaanvraag belaste overheid naar de
aanvrager verzonden. De bovengenoemde opheffing eindigt ook in de
veronderstelling en op het moment dat de procedure met betrekking tot
een voorstel of aanvraag tot bescherming van rechtswege nietig is met
toepassing van artikel 222, § 5.

Wanneer bij de Regering, met toepassing van afdeling III van dit
hoofdstuk, reeds beroep is aangetekend op het moment waarop de
ontvangst bevestigd is van het volledig dossier van een voorstel of
aanvraag tot bescherming, dan worden het onderzoek van de aanvraag
en de in de vernoemde afdeling III gestelde termijnen geschorst vanaf
de kennisgeving van dit ontvangstbewijs tot de kennisgeving van de
beslissing van de Regering om wel of niet de beschermingsprocedure te
starten of tot het moment waarop de procedure van rechtswege nietig
is met toepassing van artikel 222, § 5. Hetzelfde geldt wanneer de
ontvangst van het volledige dossier wordt bevestigd tijdens de termijn
geopend om het beroep bij de Regering aan te tekenen.

§ 2. Het onderzoek van de vergunningsaanvraag en de in artike-
len 156, 178 en 178/2 gestelde termijnen kunnen worden opgeschort, op
verzoek van de aanvrager of op initiatief van de bevoegde overheid,
wanneer voor het onderzoek van de vergunningsaanvraag rekening
moet worden gehouden met een afzonderlijke bestuurshandeling.

De opschorting gaat in op de datum waarop de bevoegde overheid ze
aanvaardt of ertoe beslist en neemt een einde op de datum waarop de
afzonderlijke bestuurshandeling definitief is goedgekeurd. ».

Art. 171. In artikel 194/2, tweede lid, van het Wetboek, wordt de
verwijzing naar « artikel 30 » vervangen door de verwijzing naar
« artikel 301 ».

Art. 172. In artikel 195 van het Wetboek, wordt een nieuw tweede lid
toegevoegd dat als volgt luidt :

« De Regering bepaalt tevens de termijnen waarbinnen en de
modaliteiten volgens welke de vergunnende overheden :

– de bevolking en de overheden die werden geraadpleegd tijdens de
behandeling van de vergunningsaanvraag moeten informeren over de
goedkeuring van hun beslissingen tot verlening of weigering van
vergunning;

– deze beslissingen aan hen ter beschikking moeten stellen. ».

Art. 173. Afdeling XI van hoofdstuk III van titel IV van het Wetboek,
met het opschrift « Bijzondere bepalingen van de verkavelingsvergun-
ning » wordt als volgt gewijzigd :

1° de afdeling wordt verplaatst naar de nieuwe afdeling II van
hoofdstuk III van titel IV, met het opschrift « Vergunningen afgeleverd
door de gemachtigde ambtenaar » en wordt onderafdeling III, met
hetzelfde opschrift;

2° artikel 196 wordt artikel 177/2 en in het tweede lid worden de
woorden « in de artikelen 150 en 151 » vervangen door de woorden « in
artikel 188/7 »;

3° artikel 197, § 1 wordt artikel 177/3 en wordt als volgt vervangen :

« Art. 177/3. De behandeling van de aanvragen van verkavelings-
vergunningen is onderworpen aan hierna vernoemde bijkomende
formaliteiten :

1° de aanvraag is onderworpen aan de speciale regelen van
openbaarmaking bedoeld in artikel 188/7;

iii) au 2°, les mots « le Gouvernement » sont remplacés par les mots
« le conseil communal »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) les 1° et 2° sont abrogés;

b) le 4° est remplacé comme suit :

« dans le cas visé au 2° de l’alinéa 2 du paragraphe 1er, si le plan n’est
pas entré en vigueur dans les trois ans de la délibération du conseil
communal décidant l’établissement ou la modification d’un plan
particulier d’affectation du sol. ».

Art. 170. L’article 194/1 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 194/1. § 1er. L’instruction de la demande de permis et les
délais prévus aux articles 156, 178 et 178/2 sont suspendus à partir de
la notification de l’accusé de réception de dossier complet d’une
proposition ou demande de classement portant, en tout ou en partie,
sur le bien visé par la demande, jusqu’à la notification de la décision du
Gouvernement d’entamer ou non la procédure de classement, visée aux
articles 222, 223 et 227. Une copie de ces notifications est adressée au
demandeur par l’autorité saisie de la demande de permis visée au
présent chapitre. La suspension précitée prend également fin dans
l’hypothèse et au moment où la procédure relative à la proposition ou
demande de classement est caduque de plein droit en application de
l’article 222, § 5.

Lorsque le Gouvernement est déjà saisi d’un recours, en application
de la section III du présent chapitre, au moment où il est accusé
réception de dossier complet de la proposition ou de la demande de
classement, l’instruction de la demande de permis et les délais prévus
à ladite section III sont suspendus à partir de la notification de cet
accusé de réception jusqu’à la notification de la décision du Gouverne-
ment d’entamer ou non la procédure de classement ou jusqu’au
moment où la procédure est caduque de plein droit en application de
l’article 222, § 5. Le même effet s’applique lorsqu’il est accusé réception
de dossier complet pendant le délai ouvert pour introduire le recours
auprès du Gouvernement.

§ 2. L’instruction de la demande de permis et les délais prévus aux
articles 156, 178 et 178/2 peuvent être suspendus, à la demande du
demandeur ou à l’initiative de l’autorité compétente, lorsque l’instruc-
tion de la demande de permis requiert de tenir compte d’un acte
administratif distinct.

La suspension prend court à la date à laquelle l’autorité compétente
l’accepte ou la décide et prend fin à la date à laquelle l’acte administratif
distinct est définitivement adopté. ».

Art. 171. A l’article 194/2, alinéa 2, du Code, la référence à
« l’article 30 » est remplacée par la référence à « l’article 301 ».

Art. 172. A l’article 195 du Code, un nouvel alinéa 2 du Code est
ajouté, libellé comme suit :

« Le Gouvernement détermine également les délais dans lesquels et
les modalités suivant lesquelles les autorités délivrantes doivent :

– informer le public, ainsi que les autorités qui ont été consultées en
cours d’instruction de la demande, de l’adoption de leurs décisions
d’octroi ou de refus de permis;

– mettre ces décisions à disposition de ceux-ci. ».

Art. 173. La section XI du chapitre III du titre IV du Code, intitulée
« Dispositions particulières au permis de lotir » est modifiée comme
suit :

1° la section est déplacée dans la nouvelle section II du chapitre III du
titre IV, intitulée « Permis délivrés par le fonctionnaire délégué », et
devient la sous-section III, avec le même intitulé;

2° l’article 196 devient l’article 177/2 et, à l’alinéa 2 de celui-ci, les
mots « aux articles 150 et 151 » sont remplacés par les mots « à
l’article 188/7 »;

3° l’article 197, § 1er, devient l’article 177/3 et est remplacé comme
suit :

« Art. 177/3. L’instruction des demandes de permis de lotir est
soumise aux formalités complémentaires ci-après :

1° la demande est soumise aux mesures particulières de publicité
visées à l’article 188/7;

35134 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



2° de gemeenteraad neemt kennis van het resultaat van het
onderzoek en delibereert over de zaak van de wegen vooraleer de
vergunnende overheid over de vergunningsaanvraag een beslissing
neemt. »;

4° artikel 197, § 2 wordt artikel 188/6 en zijn eerste lid wordt als
volgt vervangen :

a) de woorden « , in het kader van een aanvraag van een
verkavelingsvergunning, » worden ingevoegd tussen de woorden
« Heeft de gemeenteraad » en « over de zaak »;

b) de woorden « in § 1, 1° bedoelde » worden geschrapt.

Art. 174. In de betiteling van hoofdstuk IIIbis van titel IV van het
Wetboek, worden de woorden « vegunningsaanvragen en beroepen
betreffende schoolgebouwen » vervangen door de woorden « aanvra-
gen om stedenbouwkundige vergunning en beroepen betreffende
schoolgebouwen ».

Art. 175. Artikel 197/1 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 197/1. In afwijking van hoofdstuk III van deze titel, zijn de
bepalingen van hoofdstuk IIIbis van toepassing op aanvragen om
stedenbouwkundige vergunning ingediend tussen 1 april 2014 en
30 juni 2020 betreffende handelingen en werken bedoeld om de
opvangcapaciteit van een schoolvoorziening, d.w.z. een inrichting van
het kleuter-, basis- of middelbaar onderwijs, met inbegrip van het
bijzonder onderwijs, te creëren of te vergroten.

Deze bepalingen zijn niet toepasselijk op aanvragen om stedenbouw-
kundige vergunning :

1° voor een gemengd project;

2° onderworpen aan een effectenonderzoek;

3° voor een onroerend goed dat ingeschreven is op de bewaarlijst of
beschermd is of waarvoor de inschrijvings- of beschermingsprocedure
geopend is. ».

Art. 176. In artikel 197/2, eerste lid, eerste zin van het Wetboek,
wordt het artikelnummer « 175 » vervangen door het nummer « 123/2 »
en wordt na de woorden « artikel 124 » de verwijzing « § 1 » geschrapt.

Art. 177. In artikel 197/3, vierde lid van het Wetboek, worden de
woorden « het advies geacht gunstig te zijn » vervangen door de
woorden « de procedure voortgezet zonder dat een laattijdig uitge-
bracht advies in aanmerking moet worden genomen ».

Art. 178. De artikelen 197/8 tot 197/12 en 197/17, vierde lid van het
Wetboek worden opgeheven.

Art. 179. Artikel 200 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 200. Het stedenbouwkundig attest wordt afgegeven volgens
dezelfde procedure, binnen dezelfde termijnen en door dezelfde
overheden als in dit Wetboek is voorzien voor de stedenbouwkundige
en de verkavelingsvergunningen. ».

Art. 180. In artikel 201 van het Wetboek, wordt het cijfer « 160 »
vervangen door het cijfer « 161 ».

Art. 181. Artikel 202 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het tweede lid, worden de woorden « onder de voorwaarden
voorzien in artikelen 164 tot 172 en 180 tot 182 » vervangen door de
woorden « overeenkomstig de procedure beschreven in de artike-
len 188/1 tot 188/5 »;

3° het derde en het vierde lid worden opgeheven.

Art. 182. In artikel 203 van het Wetboek, wordt het woord « voor-
genomen » verwijderd en worden de woorden « en, in voorkomend
geval, het voorgenomen gebruik » ingevoegd tussen het woord « bestem-
ming » en het woord « voor ».

Art. 183. In artikel 205 van het Wetboek, wordt het enige lid § 1 en
wordt een nieuwe § 2 ingevoegd die als volgt luidt :

« § 2. Wanneer de aanvraag voor een stedenbouwkundig attest werd
onderworpen aan een effectenbeoordeling en de vergunningsaanvraag
die werd ingediend binnen de in artikel 204 ingestelde termijn
overeenstemt met het afgegeven attest of er enkel van afwijkt voor
aspecten die niet vallen onder het toepassingsgebied van bijlage A of B
van onderhavig Wetboek, wordt de vergunningsaanvraag vrijgesteld
van de formaliteiten inzake de effectenbeoordeling.

2° le conseil communal prend connaissance du résultat de l’enquête
et délibère sur les questions de voirie avant que l’autorité délivrante
statue sur la demande de permis. »;

4° L’article 197, § 2, devient l’article 188/6 et son alinéa 1er est
modifié comme suit :

a) Les mots « , dans le cadre d’une demande de permis de lotir, » sont
insérés entre le mot « Lorsque » et les mots « le conseil communal »;

b) Les mots « visée au § 1er, 1° » sont supprimés.

Art. 174. Dans l’intitulé du chapitre IIIbis du titre IV du Code, les
mots « et aux recours concernant des bâtiments scolaires » sont
remplacés par les mots « d’urbanisme et aux recours concernant des
équipements scolaires ».

Art. 175. L’article 197/1 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 197/1. Par dérogation au chapitre III du présent titre, les
dispositions du chapitre IIIbis sont applicables aux demandes de permis
d’urbanisme introduites entre le 1er avril 2014 et le 30 juin 2020 concer-
nant des actes et travaux visant à créer ou augmenter la capacité
d’accueil d’un équipement scolaire c’est-à-dire d’un établissement
relevant de l’enseignement maternel, primaire et/ou secondaire, y
compris l’enseignement spécialisé.

Ces dispositions ne s’appliquent pas aux demandes de permis
d’urbanisme :

1° relatives à un projet mixte;

2° soumises à une étude d’incidences;

3° relatives à un bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en
cours d’inscription ou de classement. ».

Art. 176. A l’article 197/2, alinéa 1er, première phrase, du Code, le
numéro d’article « 175 » est remplacé par les chiffres « 123/2 » et, après
les mots « l’article 124 », les mots « , § 1er » sont supprimés.

Art. 177. A l’article 197/3, alinéa 4, du Code, les mots « l’avis est
réputé favorable » sont remplacés par les mots « la procédure est
poursuivie sans qu’il doive être tenu compte d’un avis transmis hors
délai ».

Art. 178. Les articles 197/8 à 197/12 et 197/17, alinéa 4, du Code
sont abrogés.

Art. 179. L’article 200 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 200. Le certificat d’urbanisme est délivré selon la même
procédure, dans les mêmes délais et par les mêmes autorités que ceux
prévus par le présent Code pour les permis d’urbanisme et de lotir. ».

Art. 180. A l’article 201 du Code, le chiffre « 160 » est remplacé par le
chiffre « 161 ».

Art. 181. L’article 202 du Code est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° à l’alinéa 2, les mots « dans les conditions prévues aux articles 164
à 172 et 180 à 182 » sont remplacés par les mots « conformément à la
procédure décrite aux articles 188/1 à 188/5 »;

3° les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 182. A l’article 203 du Code, le mot « envisagée » est remplacé
par les mots « et, le cas échéant, l’utilisation envisagées ».

Art. 183. A l’article 205 du Code, l’alinéa unique devient le § 1er et
un nouveau § 2 est inséré, libellé comme suit :

« § 2. Lorsque la demande de certificat d’urbanisme a été soumise à
évaluation de ses incidences et que la demande de permis introduite
dans le délai prévu à l’article 204 est conforme au certificat délivré ou
ne s’en écarte que sur des aspects qui ne ressortissent pas de l’annexe
A ou B du présent Code, la demande de permis est dispensée des
formalités en matière d’évaluation des incidences.
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Wanneer de wijzigingen die in het project werden aangebracht tussen
de afgifte van het attest en de indiening van de in het voorgaande lid
bedoelde vergunningsaanvraag, vallen onder het toepassingsgebied
van :

– bijlage A van onderhavig Wetboek, is de vergunningsaanvraag
onderworpen aan een effectenbeoordeling overeenkomstig de artike-
len 175/2 en volgende;

– bijlage B van onderhavig Wetboek, moet bij de vergunningsaan-
vraag een effectenrapport worden gevoegd overeenkomstig de artike-
len 175/15 en volgende. ».

Art. 184. Hoofdstuk V van titel IV van het Wetboek, met het
opschrift « De stedenbouwkundige verklaring » en artikel 205/1 dat het
bevat, worden opgeheven.

Art. 185. Artikel 206 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het 1° wordt als volgt gewijzigd :

a) in de definitie van onroerend erfgoed, worden na « technische » de
woorden « landschappelijke, stedenbouwkundige » toegevoegd;

b) in a) de Nederlandse tekst, wordt het woord « bijzonder »
ingevoegd tussen het woord « elk » en het woord « merkwaardig ».

2° het 11° wordt als volgt vervangen :

« 11° klein erfgoed :

a) de bijzonder opmerkelijke sierelementen toegevoegd aan de
structuur van het gebouw, bevestigd aan de straatgevel, aan de deur of
aan de ramen zoals deurbellen, brievenbussen, glas-in-lood en hand-
grepen, de bijzonder opmerkelijke elementen die de gevelstructuren
aan de straatzijde van het gebouw tooien zoals figuratieve of abstracte
kunstwerken uitgevoerd in sgraffiti of polychrome betegeling of met
behulp van ongeacht welke behandeling van gevelmaterialen, die
bijdragen tot de verfraaiing of de identiteit van de gevel, en de
bijzonder opmerkelijke elementen die integraal deel uitmaken van de
omheining of de decoratie van de aan de straatzijde gelegen voor-
tuintjes;

b) uitzonderlijk buitenschrijnwerk dat deel uitmaakt van de gevel
van het gebouw aan de straatzijde;

c) bomen die zijn ingeschreven in de in artikel 207 tot 209 bedoelde
inventaris van het onroerend erfgoed. ».

Art. 186. Hoofdstuk II van titel V van het Wetboek, dat de artike-
len 207 tot 209 omvat, wordt als volgt vervangen :

« HOOFDSTUK II. – De inventaris van het onroerende erfgoed

Art. 207, § 1. De Regering maakt een inventaris op van het
onroerende erfgoed van het Gewest, houdt hem bij en maakt hem
bekend.

De Regering legt de vorm van de inventaris van het onroerend
erfgoed en de vermeldingen die erin moeten worden opgenomen vast,
evenals de procedure betreffende het opmaken, het bijhouden en het
bekendmaken van de inventaris. De inventaris van het onroerend
erfgoed moet vrij toegankelijk zijn op een daartoe aangemaakte website
en worden bijgehouden door het bestuur belast met Monumenten en
Landschappen.

§ 2. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
of het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waar
het goed gelegen is, kan voorstellen dat een goed wordt ingeschreven
op de inventaris van het onroerend erfgoed.

§ 3. Elke vergunningsaanvraag die betrekking heeft op een goed dat
is ingeschreven op de inventaris van het onroerend erfgoed, is
onderworpen aan het advies van de overlegcommissie. De Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen wordt slechts geraad-
pleegd op verzoek van de overlegcommissie.

De Regering kan de lijst bepalen van de handelingen en werken die,
door hun geringe omvang of de niet-relevantie van dit advies,
vrijgesteld zijn van het voorafgaand advies van de overlegcommissie of
van de speciale regelen van openbaarmaking.

Wanneer ze wordt geraadpleegd met toepassing van het eerste lid,
maakt de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
haar advies aan de vergunnende overheid over binnen dertig dagen
vanaf de ontvangst van de adviesaanvraag. Bij ontstentenis, wordt de
procedure voorgezet zonder dat een laattijdig uitgebracht advies nog in
aanmerking moet worden genomen.

§ 4 De inschrijving op de inventaris van een goed dat tot het
onroerende erfgoed behoort, heeft uitwerking vanaf de dag waarop het
bij wege van vermelding in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt. ».

Lorsque les modifications apportées au projet entre la délivrance du
certificat et l’introduction de la demande de permis visée à l’alinéa
précédent ressortissent :

– de l’annexe A du présent Code, la demande de permis fait l’objet
d’une étude d’incidences, conformément aux articles 175/2 et suivants;

– de l’annexe B du présent Code, la demande de permis est
accompagnée d’un rapport d’incidences, conformément aux arti-
cles 175/15 et suivants. ».

Art. 184. Le chapitre V du titre IV du Code, intitulé « De la
déclaration urbanistique » et l’article 205/1 qu’il contient sont abrogés.

Art. 185. L’article 206 du Code est modifié comme suit :

1° le 1° est modifié comme suit :

a) dans la définition du patrimoine immobilier, les mots « , paysager,
urbanistique » sont insérés entre le mot « technique » et les mots « ou
folklorique »;

b) dans le texte néerlandais du point a), le mot « bijzonder » est inséré
entre le mot « elk » et le mot « merkwaardig ».

2° le 11° est remplacé comme suit :

« 11° petit patrimoine :

a) les éléments d’applique particulièrement remarquables, accessoires
à la structure de l’édifice, fixés à la façade à rue, à sa porte ou à ses
fenêtres, tels que notamment sonnettes, boites aux lettres, vitraux,
poignées, les éléments particulièrement remarquables qui décorent les
structures de la façade à rue du bâtiment telles que des œuvres
figuratives ou abstraites réalisées à l’aide de sgraffites ou de carrelages
polychromes ou à l’aide de tout traitement de matériau de façade et qui
contribuent à embellir ou à donner une identité à la façade, ainsi que les
éléments particulièrement remarquables faisant partie intégrante de la
clôture ou de la décoration des jardinets situés à front de rue, devant
l’édifice;

b) les menuiseries extérieures exceptionnelles figurant dans la façade
à rue du bâtiment;

c) les arbres inscrits à l’inventaire du patrimoine immobilier visé aux
articles 207 à 209. ».

Art. 186. Le chapitre II du titre V du Code, qui contient les
articles 207 à 209, est remplacé comme suit :

« CHAPITRE II. – L’inventaire du patrimoine immobilier

Art. 207. § 1er. Le Gouvernement dresse, tient à jour et publie un
inventaire du patrimoine immobilier de la Région.

Le Gouvernement arrête la forme de l’inventaire du patrimoine
immobilier et les mentions qui doivent y figurer, ainsi que la procédure
relative à l’établissement, à la mise à jour et à la publication de
l’inventaire. L’inventaire du patrimoine immobilier doit être librement
accessible sur un site internet créé à cet effet et tenu à jour par
l’administration en charge des Monuments et Sites.

§ 2. La Commission royale des monuments et des sites ou le collège
des bourgmestre et échevins de la commune où le bien est situé peut
proposer l’inscription d’un bien à l’inventaire du patrimoine im-
mobilier.

§ 3. Toute demande de permis se rapportant à un bien inscrit à
l’inventaire du patrimoine immobilier est, lorsque la demande est
introduite après l’inscription du bien à l’inventaire, soumise à l’avis de
la commission de concertation. La Commission royale des monuments
et des sites n’est consultée qu’à la demande de la commission de
concertation.

Le Gouvernement peut établir la liste des actes et travaux, qui en
raison de leur minime importance ou de l’absence de pertinence de cet
avis, sont dispensés de l’avis préalable de la commission de concerta-
tion ou des mesures particulières de publicité.

Lorsqu’elle est consultée en application de l’alinéa 1er, la Commission
royale des monuments et des sites envoie son avis à l’autorité
délivrante dans les trente jours de la réception de la demande d’avis. A
défaut, la procédure est poursuivie sans qu’il ne doive être tenu compte
d’un avis envoyé hors délai.

§ 4. L’inscription à l’inventaire d’un bien relevant du patrimoine
immobilier produit ses effets à dater de la publication, par mention, au
Moniteur belge. ».
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Art. 187. In artikel 215, eerste lid, van het Wetboek, worden de
woorden « en artikel 67 van het koninklijk besluit van 10 decem-
ber 1970 houdende de Huisvestingscode » geschrapt en worden de
woorden « alsook, tegelijkertijd, aan de gemachtigde ambtenaar Erf-
goed » toegevoegd.

Art. 188. Artikel 217, § 2, van het Wetboek wordt als volgt
gewijzigd :

1° In het eerste lid, worden na de woorden « een goed dat tot het
onroerende erfgoed behoort », de volgende woorden ingevoegd « of
verhuurd worden voor meer dan negen jaar, of bij vruchtgebruik
gecreëerd onder levenden, erfpacht of recht van opstal alsook bij
domaniale concessie ervan »;

2° Aan het slot van het tweede lid, worden de volgende woorden
toegevoegd « of de verhuring op meer dan negen jaar, of het
vruchtgebruik gecreëerd onder levenden, erfpacht of het ontstaan van
een recht van opstal of een domaniale concessie » ingevoegd na het
woord « overdracht » en het woord « vaststelt »;

3° In het derde lid :

a) de woorden « die met een verkoop van een op de bewaarlijst
ingeschreven goed gepaard gaat » worden vervangen door « die
gepaard gaat met de verkoop van een op de bewaarlijst ingeschreven
goed, de verhuring ervan voor meer dan negen jaar of bij het ontstaan
van een vruchtgebruik gecreëerd onder levenden, een recht van opstal
of een domaniale concessie »;

b) na het woord « verkoopt » worden de volgende woorden toege-
voegd : « of verhuurt voor meer dan negen jaar, of een recht op
vruchtgebruik gecreëerd onder levenden, erfpachtrecht of recht van
opstal of een domaniale concessie voorstelt ».

Art. 189. Artikel 222 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° de teksten van §§ 2 tot 8 worden als volgt vervangen :

« § 2. Binnen twintig dagen na de ontvangst van de aanvraag of het
voorstel tot bescherming, stuurt het bestuur belast met Monumenten en
Landschappen bij ter post aangetekende brief een ontvangstbewijs naar
de aanvrager wanneer het dossier volledig is. In het andere geval,
verwittigt het bestuur hem op dezelfde wijze van deze onvolledigheid,
met vermelding van de ontbrekende documenten en inlichtingen. Het
bestuur belast met Monumenten en Landschappen levert het ontvangst-
bewijs af binnen twintig dagen na de ontvangst van deze documenten
en inlichtingen.

Een kopie van het ontvangstbewijs van het volledige dossier wordt
verstuurd naar de eigenaar van het goed in kwestie alsook tegelijkertijd
naar de gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College en de
gemeente op wier grondgebied het goed zich bevindt. Als het goed het
voorwerp uitmaakt van een vergunningsaanvraag, moet het afschrift
van het ontvangstbewijs van het volledige dossier bovendien tegelij-
kertijd worden meedegeeld aan de vergunningsaanvrager.

§ 3. Binnen dertig dagen volgend op de aflevering van het
ontvangstbewijs voor een volledig dossier, legt de administratie het om
advies voor aan de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen, als deze niet de verzoeker is.

Het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen wordt gegeven en bekendgemaakt binnen vijfenveertig
dagen volgend op de ontvangst van de aanvraag. Na verloop van deze
termijn, wordt de procedure verdergezet, zonder dat er rekening moet
worden gehouden met een advies dat buiten die termijn wordt
overgezonden.

§ 4. De Regering neemt de beslissing om al dan niet de bescher-
mingsprocedure te starten binnen zestig dagen volgend op het
ontvangstbewijs van een volledig dossier, indien het voorstel uitgaat
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, of
in de andere gevallen, binnen zestig dagen na ontvangst van het advies
van die Commissie of het verstrijken van de termijn voor het advies
zoals bedoeld in § 3.

Die termijn wordt verlengd met een maand indien hij geheel of
gedeeltelijk tijdens de zomervakantie van de scholen loopt.

§ 5. Bij ontstentenis van beslissing binnen de door § 4 opgegeven
termijn, kan elke belanghebbende een herinnering richten aan de
Regering bij aangetekende brief met bewijs van ontvangst.

Indien na het verstrijken van een nieuwe termijn van dertig dagen, te
rekenen vanaf de datum van het ontvangstbewijs van de herinnering bij
aangetekende brief, de Regering nog geen beslissing heeft genomen,
vervalt de procedure van rechtswege.

Die termijn wordt verlengd met een maand indien hij geheel of
gedeeltelijk tijdens de zomervakantie van de scholen loopt;

Art. 187. A l’article 215, alinéa 1er, du Code, les mots « et l’article 67
de l’arrêté royal du 10 décembre 1970 portant le Code du logement »
sont supprimés et, à la fin de la phrase, les mots « ainsi que,
simultanément, au fonctionnaire délégué au patrimoine » sont ajoutés.

Art. 188. L’article 217, § 2, du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « ou de location de plus de neuf ans,
d’usufruit constitué entre vifs, d’emphytéose ou de superficie ainsi que
de concession domaniale portant sur un tel bien » sont insérés entre les
mots « transfert d’un bien relevant du patrimoine immobilier » et les
mots « l’officier instrumentant »;

2° à la fin de l’alinéa 2, les mots « , la location de plus de neuf ans,
l’usufruit constitué entre vifs, la création d’un droit d’emphytéose ou
de superficie ou la concession domaniale » sont ajoutés;

3° à l’alinéa 3 :

a) les mots « d’une vente d’un bien inscrit sur la liste de sauvegarde »,
sont remplacés par les mots « d’une vente, d’une location pour plus de
neuf ans, de la création d’un usufruit constitué entre vifs, d’un droit
d’emphytéose ou de superficie ou d’une concession domaniale portant
sur un bien inscrit sur la liste de sauvegarde »;

b) les mots « en location pour plus de neuf ans ou propose la
constitution d’un droit d’usufruit constitué entre vifs, d’emphytéose ou
de superficie ou une concession domaniale, » sont insérés entre les mots
« met en vente, » et les mots « sont tenus ».

Art. 189. L’article 222 du Code est modifié comme suit :

1° les textes des §§ 2 à 8 sont remplacés comme suit :

« § 2. Dans les vingt jours de la réception de la demande ou de la
proposition de classement, l’administration en charge des Monuments
et Sites adresse au demandeur, par lettre recommandée, un accusé de
réception si le dossier est complet. Dans le cas contraire, elle l’informe
dans les mêmes conditions que son dossier n’est pas complet en
indiquant les documents ou renseignements manquants; l’administra-
tion en charge des Monuments et Sites délivre l’accusé de réception
dans les vingt jours de la réception de ces documents ou ren-
seignements.

Une copie de l’accusé de réception de dossier complet est notifiée
simultanément au propriétaire du bien concerné ainsi qu’au fonction-
naire délégué, au Collège d’urbanisme et à la commune sur le territoire
de laquelle le bien est situé. Si le bien fait l’objet d’une demande de
permis, la copie de l’accusé de réception de dossier complet doit en
outre être simultanément notifiée au demandeur de permis.

§ 3. Dans les trente jours de l’accusé de réception de dossier complet,
l’administration sollicite l’avis de la Commission royale des monu-
ments et des sites lorsque la demande de classement n’émane pas de
celle-ci.

L’avis de la Commission royale des monuments et des sites est émis
et notifié dans les quarante-cinq jours de la réception de la demande.
Passé ce délai, la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis émis hors délai.

§ 4. Le Gouvernement prend la décision d’entamer ou non la
procédure de classement dans les soixante jours de l’accusé de
réception de dossier complet si la proposition émane de la Commission
royale des monuments et des sites ou dans les soixante jours de la
réception de l’avis de cette commission ou de l’expiration du délai
d’avis visé au § 3 dans les autres cas.

Ce délai est prolongé d’un mois si tout ou partie de ce délai court
pendant les périodes de vacances scolaires d’été.

§ 5. A défaut de décision dans le délai prévu au § 4, toute personne
intéressée peut, par lettre recommandée avec accusé de réception,
adresser un rappel au Gouvernement.

Si, à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours prenant cours à
la date de l’accusé de réception de la lettre de rappel recommandée, le
Gouvernement n’a pas adopté de décision, la procédure est caduque de
plein droit.

Ce délai est prolongé d’un mois si tout ou partie de ce délai court
pendant les périodes de vacances scolaires d’été.
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§ 6. Wanneer zij beslist om de beschermingsprocedure niet aan te
vatten en voor het betrokken goed een stedenbouwkundig attest of
stedenbouwkundige vergunning wordt aangevraagd die betrekking
hebben op een welbepaald project, kan de Regering met behoorlijke
opgaaf van redenen en met naleving van het evenredigheidsbeginsel,
voorwaarden opleggen voor de afgifte van het attest of de vergunning,
teneinde de elementen van dit goed te vrijwaren en op te waarderen.

Deze voorwaarden gelden bovendien voor elke attest- of vergun-
ningsaanvraag die hetzelfde voorwerp hebben en worden ingediend
binnen vijf jaar na de bekendmaking van het besluit tot weigering om
de beschermingsprocedure aan te vatten.

§ 7. Wordt onontvankelijk verklaard, elke in § 1 bedoelde aanvraag
die betrekking heeft op een goed dat al het voorwerp heeft uitgemaakt
van een besluit tot weigering om de beschermingsprocedure aan te
vatten of een besluit tot niet-bescherming en die minder dan vijf jaar na
de goedkeuring van een van deze besluiten wordt ingediend.

Het voorgaande lid is evenwel niet van toepassing als de aanvraag
tot bescherming gerechtvaardigd wordt door een aanvraag voor een
stedenbouwkundige vergunning die werd ingediend na de goedkeu-
ring van een van de in het eerste lid bedoelde besluiten en erop gericht
is om op dit goed een project te realiseren dat niet bestond op het
ogenblik van deze goedkeuring of bij het verstrijken van deze termijn.

§ 8. De Regering kondigt het besluit tot weigering van het instellen
van de procedure van bescherming aan bij aangetekende brief aan de
opsteller van het voorstel of van de aanvraag tot bescherming, aan de
eigenaar van het betreffende goed, aan de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen en aan de gemeente waar het goed zich
bevindt, alsook, indien er een attestaanvraag of een aanvraag tot
stedenbouwkundige vergunning voor dit goed bestaat, aan de aanvra-
ger van het attest of de vergunning, aan de gemachtigde ambtenaar en
aan het Stedenbouwkundig College.

Wanneer er krachtens het besluit tot weigering van de instelling van
de beschermingsprocedure voorwaarden worden opgelegd overeen-
komstig § 6, wordt dit gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. ».

Art. 190. Aan artikel 226 van het Wetboek, worden de als volgt
geformuleerde tweede tot vijfde leden toegevoegd :

« Wanneer zij besluit niet te beschermen en het goed in kwestie
maakt het voorwerp uit van een vergunningsaanvraag voor een
bepaald project, kan de Regering, mits ze dat met redenen omkleedt en
in naleving van het proportionaliteitsprincipe, voorwaarden opleggen
aan het afleveren van de vergunning met het oog op het behouden en
valoriseren van de elementen van het goed.

Die voorwaarden gelden bovendien voor elke vergunningsaanvraag
met hetzelfde voorwerp die wordt ingediend binnen vijf jaar na de
bekendmaking van de beslissing tot weigering van de bescherming.

Het besluit tot weigering van de bescherming wordt bekendgemaakt
overeenkomstig artikel 222, § 8, eerste lid.

Indien het besluit tot weigering van de bescherming voorwaarden
oplegt overeenkomstig het tweede lid, wordt het in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd. ».

Art. 191. Artikel 227 van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 227. Wanneer de aanvraag om inschrijving op de bescherming
van de eigenaar uitgaat of wanneer ze, in het geval van mede-eigendom
of van splitsing van het eigendomsrecht, unaniem gebeurt, kan de
Regering, in plaats van de beslissing van de in artikel 223 bedoelde
beschermingsprocedure te openen, het besluit tot bescherming recht-
streeks goedkeuren zoals voorzien in de artikelen 228 tot 230 na het
advies te hebben ingewonnen van het college van burgemeester en
schepenen van de betreffende gemeente en na het gunstig advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen.

Het college van burgemeester en schepenen van de betreffende
gemeente zal binnen vijfenveertig dagen na ontvangst van de aanvraag
zijn advies verstrekken en bekendmaken.

De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen zal
haar advies verstrekken en bekendmaken binnen de termijn opgegeven
onder artikel 222, § 3, tweede lid. In geval van ongunstig advies of bij
ontstentenis van advies van de Koninklijke Commissie voor Monumen-
ten en Landschappen, kan de procedure desgevallend worden voort-
gezet mits naleving van de modaliteiten vastgesteld door de artike-
len 223 tot 226. ».

Art. 192. Artikel 234 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid worden de woorden « en artikel 67 van het
koninklijk besluit van 10 december 1970 houdende de Huisvestingsco-
de » geschrapt en worden de woorden « alsook tegelijkertijd aan de
gemachtigde ambtenaar Erfgoed » toegevoegd;

§ 6. Lorsqu’il décide de ne pas entamer la procédure de classement
et que le bien concerné fait l’objet d’une demande de certificat ou de
permis d’urbanisme portant sur un projet déterminé, le Gouvernement
peut, moyennant due motivation et dans le respect du principe de
proportionnalité, imposer des conditions à la délivrance du certificat ou
du permis en vue de maintenir et de valoriser des éléments de ce bien.

Ces conditions valent en outre pour toute demande de certificat ou
de permis d’urbanisme ayant le même objet, introduite dans les cinq
ans de la publication de l’arrêté de refus d’ouverture de classement.

§ 7. Est déclarée irrecevable, toute demande visée au § 1er portant
sur un bien qui a déjà fait l’objet d’un arrêté de refus d’ouverture de
classement ou d’un arrêté de non-classement et introduite moins de
cinq ans à compter de l’adoption d’un de ces arrêtés.

Toutefois, l’alinéa précédent ne s’applique pas lorsque la demande de
classement est justifiée par une demande de permis d’urbanisme
introduite après l’adoption d’un des arrêtés visés à l’alinéa 1er et visant
à réaliser un projet sur ce bien qui n’existait pas au moment de cette
adoption ou de l’expiration de ce délai.

§ 8. Le Gouvernement notifie l’arrêté de refus d’ouverture de la
procédure de classement par lettre recommandée, à l’auteur de la
proposition ou de la demande de classement, au propriétaire du bien
concerné, à la Commission royale des monuments et des sites et à la
commune où le bien est situé ainsi que s’il existe une demande de
certificat ou de permis d’urbanisme portant sur ce bien, au demandeur
du certificat ou permis, au fonctionnaire délégué et au Collège
d’urbanisme.

Lorsque l’arrêté de refus d’ouverture de la procédure de classement
impose des conditions conformément au § 6, il est publié au Moniteur
belge. ».

Art. 190. A l’article 226 du Code, sont ajoutés les alinéas 2 à 5,
rédigés comme suit :

« Lorsqu’il décide de ne pas classer et que le bien concerné fait l’objet
d’une demande de permis portant sur un projet déterminé, le
Gouvernement peut, moyennant due motivation et dans le respect du
principe de proportionnalité, imposer des conditions à la délivrance du
permis en vue de maintenir et de valoriser des éléments de ce bien.

Ces conditions valent en outre pour toute demande de permis ayant
le même objet, introduite dans les cinq ans de la publication de l’arrêté
de refus de classement.

L’arrêté de refus de classement est notifié conformément à l’arti-
cle 222, § 8, alinéa 1er.

Lorsque l’arrêté de refus de classement impose des conditions
conformément à l’alinéa 2, il est publié au Moniteur belge. ».

Art. 191. L’article 227 du Code est remplacé comme suit :

« Art. 227. Lorsque la demande de classement est formulée par le
propriétaire ou, en cas de copropriété ou de démembrement du droit de
propriété, à la demande unanime des propriétaires, le Gouvernement
peut, en lieu et place de la décision ouvrant la procédure de classement
visée à l’article 223, adopter directement l’arrêté de classement comme
prévu aux articles 228 à 230, après avoir recueilli l’avis du collège des
bourgmestre et échevins de la commune concernée et l’avis favorable
de la Commission royale des monuments et des sites.

Le collège des bourgmestre et échevins de la commune concernée
émet et notifie son avis dans les quarante-cinq jours de la réception de
la demande.

La Commission royale des monuments et des sites émet et notifie son
avis dans le délai prescrit à l’article 222, § 3, alinéa 2. En cas d’avis
défavorable ou d’absence d’avis de la Commission royale des monu-
ments et sites, la procédure est, le cas échéant, poursuivie en respectant
les modalités fixées aux articles 223 à 226. ».

Art. 192. L’article 234 du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « et l’article 67 de l’arrêté royal du
10 décembre 1970 portant le Code du logement » sont supprimés et, in
fine, les mots « ainsi que, simultanément, au fonctionnaire délégué au
patrimoine » sont ajoutés;
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2° aan het slot van het tweede lid worden de volgende woorden
toegevoegd « of, indien de termijn uit het derde lid geheel of
gedeeltelijk tijdens de zomervakantie van de scholen loopt, van de
Minister die bevoegd is voor de bescherming van monumenten en
landschappen. »

3° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 193. In artikel 237, § 2, eerste lid van het Wetboek, worden de
woorden « of het gebrek aan relevantie van deze vereiste voor de
beschouwde handelingen en werken » ingevoegd tussen de woorden
« geringe omvang » en de woorden « , geen advies ».

Art. 194. Na artikel 239 van het Wetboek, wordt het volgende
nieuwe hoofdstuk IVbis toegevoegd :

« HOOFDSTUK IVbis. – Het register van het onroerend erfgoed

Art. 239/1. De administratie zal een lijst opstellen en bijhouden van
onroerende goederen die staan ingeschreven op de bewaarlijst, die
beschermd zijn of die het voorwerp uitmaken van een inschrijvings- of
beschermingsprocedure.

Art. 239/2. Eenieder kan kennis nemen van het register van het
onroerend erfgoed via de website die daartoe door de administratie
wordt gecreëerd en bijgehouden. ».

Art. 195. Artikel 240 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 3 wordt als volgt vervangen :

« § 3. Wanneer het op de bewaarlijst ingeschreven of beschermde
goed eigendom is van een natuurlijke persoon of privaatrechtelijke
rechtspersoon, kan die, in plaats van de werkzaamheden uit te voeren
die nodig zijn voor het behoud van de integriteit van het goed, eisen dat
het Gewest zijn goed onteigent. Het onderhavige lid is slechts van
toepassing indien de natuurlijke persoon of privaatrechtelijke rechts-
persoon vaststelt dat de werken niet het gevolg zijn van het niet-
naleven van de verplichtingen die door artikel 214 worden opgelegd.

Tenzij anders is overeengekomen tussen de betrokken partijen, geldt
de onteigening voor het gehele goed, ook al is het slechts voor een deel
op de bewaarlijst ingeschreven of beschermd, voor zover het op de
bewaarlijst ingeschreven of beschermde deel een wezenlijk bestanddeel
van het onroerende erfgoed uitmaakt, en voor het terrein dat er
noodzakelijk bij behoort. »;

2° een als volgt opgestelde § 6 wordt toegevoegd :

« § 6. Een schadevergoeding ten laste van het Gewest is aangewezen
indien louter vanwege het goedkeuren van een definitief beschermings-
besluit van het goed als landschap in de zin van artikel 206, 1°, c), het
gebruik wordt verhinderd van een niet-vervallen bouw- of verkave-
lingsvergunning die voorafgaandelijk werd afgeleverd aan de eigenaar
van een voor de bouw bestemd goed. Onder definitief beschermings-
besluit moet worden verstaan, een beschermingsbesluit dat niet meer
vatbaar is voor enig beroep of waarvan de beroepsmogelijkheid of
-mogelijkheden door een definitieve beslissing zijn verworpen.

De waardevermindering die voor schadeloosstelling in aanmerking
komt, dient te worden geraamd als het verschil tussen enerzijds de
waarde van dat goed op het ogenblik van de verwerving, geactuali-
seerd tot op de dag van het ontstaan van het recht op schadevergoeding
en verhoogd met de vóór het definitief van kracht worden van het
beschermingsbesluit gedragen lasten en kosten, en anderzijds de
waarde van dat goed op het ogenblik van het ontstaan van het recht op
schadevergoeding.

Het recht op schadevergoeding ontstaat op de dag waarop het
beschermingsbesluit van het goed als landschap definitief wordt. De
Regering bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van dit artikel,
onder meer wat de vaststelling van de waarden van het goed en de
actualisering ervan betreft. De waardevermindering van het goed
volgend uit het bouw- of verkavelingsverbod, moet evenwel zonder
vergoeding gedoogd worden ten belope van twintig ten honderd van
die waarde.

Aan de verplichting tot schadevergoeding kan worden voldaan door
een met redenen omkleed besluit van de Regering waarin de opheffing
van de bescherming van het goed overeenkomstig artikel 239 beslist
wordt.

De aanvragen tot betaling van vergoedingen, ongeacht het bedrag
ervan, behoren tot de bevoegdheid van de rechtbanken van eerste
aanleg. Alle op dat stuk gewezen vonnissen, behalve de voorberei-
dende, zijn vatbaar voor beroep.

De aanvragen vervallen één jaar na de dag waarop het recht op
schadevergoeding ontstaat overeenkomstig het derde lid.

2° à la fin de l’alinéa 2 les mots « ou, si le délai visé à l’alinéa 3 court,
en tout ou en partie, pendant les périodes de vacances scolaires d’été,
du ministre qui a la protection des monuments et des sites dans ses
attributions » sont ajoutés;

3° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 193. A l’article 237, § 2, alinéa 1er, du Code, les mots « ou de
l’absence de pertinence de cette exigence pour les actes et travaux
considérés » sont insérés entre les mots « minime importance » et « ne
requièrent pas ».

Art. 194. Après l’article 239 du Code, est inséré le nouveau chapi-
tre IVbis suivant :

« CHAPITRE IVbis. – Le registre du patrimoine immobilier

Art. 239/1. L’administration dresse et tient à jour un registre des
biens immobiliers inscrits sur la liste de sauvegarde, classés ou faisant
l’objet d’une procédure d’inscription ou de classement.

Art. 239/2. Quiconque peut prendre connaissance du registre du
patrimoine immobilier par le biais du site internet créé et tenu à jour
par l’administration. ».

Art. 195. L’article 240 du Code est modifié comme suit :

1° le § 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Lorsque le bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé
appartient à une personne physique ou morale de droit privé, celle-ci
peut, au lieu d’exécuter les travaux qui sont indispensables au maintien
de l’intégrité du bien, exiger que la Région procède à l’expropriation de
son bien. Le présent alinéa n’est d’application que si la personne
physique ou morale de droit privé établit que ces travaux ne sont pas
la conséquence du non-respect des obligations imposées par l’arti-
cle 214.

Sauf convention contraire intervenue entre les parties intéressées,
l’expropriation porte sur le bien tout entier, même s’il n’est inscrit sur
la liste de sauvegarde ou classé que pour partie, à la condition que la
partie inscrite sur la liste de sauvegarde ou classée constitue un élément
essentiel du patrimoine immobilier, et sur le terrain qui en est
l’accessoire indispensable. »;

2° un § 6 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 6. Il y a lieu à indemnité à charge de la Région lorsqu’il est fait
obstacle à la mise en œuvre d’une autorisation de bâtir ou de lotir non
périmée et préalablement délivrée au propriétaire d’un bien destiné à la
construction, du seul fait de l’adoption d’un arrêté définitif de
classement de ce bien au titre de site au sens de l’article 206, c). Par
arrêté définitif de classement, il faut entendre un arrêté de classement
qui n’est plus susceptible d’aucun recours ou dont le ou les recours
dont il a fait l’objet a ou ont été rejetés par une décision définitive.

La diminution de valeur qui est prise en considération pour
l’indemnisation doit être estimée en tant que la différence entre, d’une
part, la valeur du bien au moment de son acquisition, actualisée
jusqu’au jour où naît le droit à l’indemnité, majorée des charges et des
frais supportés avant le moment où l’arrêté de classement est devenu
définitif, et, d’autre part, la valeur du bien au moment où naît le droit
à l’indemnisation.

Le droit à l’indemnisation naît le jour où l’arrêté de classement du
bien comme site, devient définitif. Le Gouvernement arrête les
modalités d’exécution de cet article, notamment en ce qui concerne la
fixation des valeurs du bien ainsi que l’actualisation de celles-ci.
Toutefois, la diminution de la valeur du bien résultant de l’interdiction
de bâtir ou de lotir doit être subie sans indemnité jusqu’à concurrence
de vingt pour cent de cette valeur.

Il peut être satisfait à l’obligation d’indemnisation par un arrêté
motivé du Gouvernement décidant de déclasser le bien conformément
à l’article 239.

Les demandes d’indemnité sont, quel qu’en soit le montant, de la
compétence des tribunaux de première instance. Tous les jugements,
autres que préparatoires, rendus à ce sujet, sont susceptibles d’appel.

Les actions sont prescrites un an après le jour où le droit à
indemnisation naît conformément à l’alinéa 3.
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Elke schadeloosstelling die werd betaald in uitvoering van onderha-
vige bepaling zal moeten worden terugbetaald, verhoogd met de tegen
het wettelijke tarief berekende interest, indien de bescherming van het
goed zou worden opgeheven. »;

3° er wordt een § 7 toegevoegd, die als volgt luidt :

« § 7. Onverminderd de regels betreffende de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer, kunnen de goederen waarvoor werd beslist tot
een financiële tussenkomst overeenkomstig § 1 of § 4 het voorwerp
uitmaken van publicaties in het kader van de sensibilisering die is
bedoeld in artikel 206, 12°. ».

Art. 196. Artikel 242/1, § 1, van het Wetboek wordt als volgt
gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « een geheel, een gebouw
met meerdere verdiepingen of een landschap » vervangen door de
woorden « een goed »;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 197. In artikel 242/2, 5°; van het Wetboek, worden de woorden
« de ordonnantie van 7 juni 2007 betreffende de energieprestatie en het
binnenklimaat van gebouwen » vervangen door « de ordonnantie van
2 mei 2013 houdende het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en
Energiebeheersing ».

Art. 198. In artikel 242/4, tweede lid, van het Wetboek wordt de zin
« Indien deze termijn niet wordt nageleefd, wordt het advies geacht
gunstig te zijn. » vervangen door de zin « Bij ontstentenis daarvan,
wordt de procedure voortgezet, zonder dat enig advies dat na die
termijn werd overgemaakt in aanmerking kan worden genomen. ».

Art. 199. In artikel 242/5, derde lid, 2°, e), van het Wetboek, worden
de woorden « de ordonnantie van 7 juni 2007 betreffende de energie-
prestatie en het binnenklimaat van gebouwen » vervangen door de
woorden « de ordonnantie van 2 mei 2013 houdende het Brussels
Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing ».

Art. 200. In artikel 242/6, derde lid, van het Wetboek wordt de zin
« Na die termijn wordt het advies geacht gunstig te zijn » vervangen
door de zin « Bij ontstentenis wordt de procedure voortgezet zonder
dat een advies dat na die termijn werd uitgebracht in aanmerking moet
worden genomen. ».

Art. 201. In artikel 242/7, van het Wetboek wordt de zin « Na het
verstrijken van deze termijn, wordt de procedure voortgezet. » vervan-
gen door de zin « Bij ontstentenis daarvan, wordt de procedure
voortgezet zonder dat enig advies dat na die termijn werd overgemaakt
in aanmerking moet worden genomen. ».

Art. 202. Artikel 242/8, van het Wetboek wordt als volgt vervangen :

« Art. 242/8. Binnen vijftien dagen na afsluiting van het openbaar
onderzoek, vraagt de Regering het advies van de Koninklijke Commis-
sie voor Monumenten en Landschappen. Deze dient haar advies uit te
brengen binnen vijfenveertig dagen na de kennisgeving van de
aanvraag, bij ontstentenis waarvan de procedure wordt voortgezet
zonder dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht in
aanmerking moet worden genomen.

In afwijking van het vorige lid, kan de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen, binnen de gestelde termijn, beslissen
om een bijkomend onderzoek te laten uitvoeren. In dat geval beschikt
ze over een bijkomende termijn van zestig dagen om haar advies uit te
brengen. Bij ontstentenis daarvan, wordt de procedure voortgezet
zonder dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht in
aanmerking moet worden genomen.

Indien het eensluidende advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen voorwaarden inhoudt, worden deze in
het advies duidelijk en nauwkeurig opgesomd.

Na ontvangst van het advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen of na afloop van de termijn waarbin-
nen ze haar advies dient uit te brengen, keurt de Regering het
beheersplan voor erfgoed definitief goed en bepaalt ze, in voorkomend
geval, de in artikel 242/2, tweede lid, 6°, bedoelde subsidiërings-
regels. ».

Art. 203. In artikel 246, § 1, tweede lid, van het Wetboek, worden de
woorden « 21 dagen » vervangen door de woorden « éénentwintig
werkdagen ».

Art. 204. Artikel 255 van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 205. Artikel 258 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het 3° wordt als volgt vervangen :

« 3° bestuur : het bestuur belast met stedenbouw »;

Toute indemnité payée en exécution de la présente disposition doit
être remboursée, augmentée d’un intérêt calculé au taux légal, si le bien
vient à être déclassé. »;

3° un § 7 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 7. Sans préjudice des règles relatives au respect de la vie privée,
les biens pour lesquels une intervention financière a été décidée en
vertu du § 1er ou du § 4 peuvent faire l’objet de publications
s’inscrivant dans l’objectif de sensibilisation défini à l’article 206, 12°. ».

Art. 196. L’article 242/1, § 1er, du Code est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « un ensemble, un immeuble à étages
multiples ou un site » sont remplacés par les mots « un bien »;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 197. A l’article 242/2, 5°, du Code, les mots « l’ordonnance du
7 juin 2007 relative à la performance énergétique et au climat intérieur
des bâtiments » sont remplacés par les mots « l’ordonnance du
2 mai 2013 portant le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la
Maîtrise de l’Energie ».

Art. 198. A l’article 242/4, alinéa 2, du Code, la phrase « Si ce délai
n’est pas respecté, l’avis est réputé favorable. » est remplacée par la
phrase « A défaut, la procédure est poursuivie, sans qu’il doive être
tenu compte d’un avis envoyé au-delà du délai. ».

Art. 199. A l’article 242/5, alinéa 3, 2°, e), du Code, les mots
« l’ordonnance du 7 juin 2007 relative à la performance énergétique et
au climat intérieur des bâtiments » sont remplacés par les mots
« l’ordonnance du 2 mai 2013 portant le Code bruxellois de l’Air, du
Climat et de la Maîtrise de l’Energie ».

Art. 200. A l’article 242/6, alinéa 3, du Code, la phrase « Passé ce
délai, l’avis est réputé favorable. » est remplacée par la phrase « A
défaut, la procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte
d’un avis envoyé au-delà du délai. ».

Art. 201. A l’article 242/7, du Code, la phrase « Passé ce délai, la
procédure est poursuivie. » est remplacée par la phrase « A défaut, la
procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
envoyé au-delà du délai. ».

Art. 202. L’article 242/8, du Code est remplacé comme suit :

« Art. 242/8. Dans les quinze jours de la clôture de l’enquête
publique, le Gouvernement demande l’avis de la Commission royale
des monuments et des sites. Celle-ci doit notifier son avis dans les
quarante-cinq jours de la notification de la demande, à défaut de quoi
la procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
notifié au-delà du délai.

Par dérogation à l’alinéa précédent, la Commission royale des
monuments et des sites peut décider, dans le délai y visé, de faire mener
une étude complémentaire, auquel cas, elle dispose d’un délai supplé-
mentaire de soixante jours pour remettre son avis. A défaut, la
procédure est poursuivie, sans qu’il doive être tenu compte d’un avis
notifié au-delà du délai.

Lorsque l’avis conforme de la Commission royale des monuments et
des sites est assorti de conditions, celles-ci sont énumérées de façon
claire et précise dans le dispositif de cet avis.

Après avoir reçu l’avis de la Commission royale des monuments et
des sites ou au terme du délai imparti à celle-ci pour rendre son avis, le
Gouvernement arrête définitivement le plan de gestion patrimoniale et
détermine, le cas échéant, les modalités de subvention visées à
l’article 242/2, alinéa 2, 6°. ».

Art. 203. A l’article 246, § 1er, alinéa 2, du Code, les mots « 21
jours », sont remplacés par les mots « vingt-et-un jours ouvrables ».

Art. 204. L’article 255 du Code est abrogé.

Art. 205. L’article 258 du Code est modifié comme suit :

1° le point 3° est remplacé comme suit :

« 3° administration : l’administration en charge de l’urbanisme »;
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2° aan het einde van het 9°, wordt de punt vervangen door een
kommapunt;

3° er wordt een 10° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 10° landbouwgrond : elke grond die zich op het gewestelijk
bestemmingsplan in landbouwgebied bevindt, evenals elke grond die
in het geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS) wordt aange-
geven in het kader van de rechtstreekse steun van het gemeenschap-
pelijke landbouwbeleid. ».

Art. 206. Artikel 259 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in punt 8 1°, wordt een komma toegevoegd na de woorden
« artikel 40, § 1 » en de « ... » worden vervangen door de woorden
« 1 maart 2012 »;

2° aan het slot van de punten 4, 7, 8 en 9, wordt de punt vervangen
door een kommapunt;

3° er wordt een punt 10 toegevoegd dat als volgt luidt :

« 10. de landbouwgronden beschermen en bewaren teneinde er
stedelijke landbouwprojecten, stadsmoestuinen of gedeelde tuinen tot
ontwikkeling te brengen. ».

Art. 207. Artikel 261, eerste lid van het Wetboek wordt als volgt
vervangen :

« De geldigheidsduur van de aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter bedraagt zeven jaar, met ingang vanaf de bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad van het besluit dat die perimeter instelt. ».

Art. 208. Artikel 262, eerste lid van het Wetboek wordt als volgt
gewijzigd :

1° Onder punt 1, worden de cijfers « 3, 4, 5, 6, 7 en 8 » vervangen door
de woorden « punten 3 tot 13 »;

2° De punten 11 tot 13 worden als volgt toegevoegd :

« 11. het parkeeragentschap;

12. Actiris;

13. de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp. ».

Art. 209. 1° In de artikelen 266, 267, 268, 269 en 273 van het Wetboek
worden de woorden « de Regie » telkens vervangen door de woorden
« het bestuur ».

2° In de artikelen 266, § 2, en 268, § 1, van het Wetboek worden de
woorden « de Grondregie » vervangen door de woorden « het bestuur ».

Art. 210. Artikel 273 van het Wetboek wordt aangevuld door een
tweede lid, als volgt geformuleerd :

« In afwijking van het eerste lid, kunnen de kennisgevingen van het
bestuur aan de houders van het voorkooprecht, met toepassing van de
artikelen 266, § 3, eerste en tweede lid en 269, § 1, tweede lid
geschieden met andere communicatiemiddelen en met name via e-mail,
overeenkomstig de ordonnantie van 13 februari 2014 betreffende
communicatie via elektronische weg in het kader van de betrekkingen
met de overheden van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. ».

Art. 211. Artikel 275 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste en het tweede lid worden samengevoegd in één § 1;

2° in het eerste lid van de nieuwe § 1, na de woorden « de
stedenbouwkundige inlichtingen te verstrekken over de gewestelijke of
gemeentelijke verordenende bepalingen betreffende een goed », wor-
den de volgende woorden toegevoegd : « De stedenbouwkundige
inlichtingen worden verstrekt tegen een vaste retributie van 80 euro, die
kan worden verdubbeld voor de aanvragen tot dringende verstrekking
binnen de vijf werkdagen.Het bedrag van de retributie wordt jaarlijks
aangepast aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Koninkrijk.

De aanpassing gebeurt door het verschuldigde bedrag te vermenig-
vuldigen met een coëfficiënt die verkregen wordt door het indexcijfer
van de consumptieprijzen van de maand januari van het jaar waarin het
bedrag verschuldigd is, te delen door het indexcijfer van de
maand januari van het jaar dat voorafgaat aan dat jaar waarin het
bedrag verschuldigd is. Na toepassing van die coëfficiënt, wordt het
bedrag afgerond naar het hogere veelvoud van 10 cent. »;

3° in het eerste lid van de nieuwe § 1, worden na de woorden « aan
degenen die erom verzoeken » de woorden « daarbij inbegrepen de
publiekrechtelijke rechtspersoon bedoeld in artikel 123/2, § 1, 1° »
ingevoegd;

2° à la fin du point 9°, le point est remplacé par un point-virgule;

3° un 10° est ajouté, rédigé comme suit :

« 10° terrain agricole : tout terrain situé en zone agricole au plan
régional d’affectation du sol ainsi que tout terrain déclaré dans le
système intégré de gestion et de contrôle (SIGeC) dans le cadre de l’aide
directe de la politique agricole commune. ».

Art. 206. L’article 259 du Code est modifié comme suit :

1° au point 8, 1°, une virgule est ajoutée après les mots « article 40,
§ 1er » et les « ... » sont remplacés par les mots « 1er mars 2012 »;

2° à la fin des points 4, 7, 8 et 9, le point est remplacé par un
point-virgule;

3° un point 10 est ajouté, rédigé comme suit :

« 10. protéger et préserver les terrains agricoles afin d’y développer
des projets d’agriculture urbaine, de potagers urbains ou de jardins
partagés. ».

Art. 207. L’article 261, alinéa 1er, du Code est remplacé comme suit :

« La durée de validité du périmètre soumis au droit de préemption
est de sept ans à dater de la publication au Moniteur belge de l’arrêté
instaurant ce périmètre. ».

Art. 208. L’article 262, alinéa 1er, du Code est modifié comme suit :

1° au point 1, les chiffres « 3, 4, 5, 6, 7 et 8 » sont remplacés par les
mots « points 3 à 13 »;

2° les points 11 à 13 sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 11. l’agence du stationnement;

12. Actiris;

13. Le Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale. ».

Art. 209. 1° Aux articles 266, 267, 268, 269 et 273 du Code, les mots
« la Régie » sont à chaque fois remplacés par les mots « l’administra-
tion ».

2° Aux articles 266, § 2, et 268, § 1er, du Code, le mot « foncière » est
supprimé.

Art. 210. L’article 273 du Code est complété par un alinéa 2, rédigé
comme suit :

« En dérogation à l’alinéa 1er, les notifications adressées par l’admi-
nistration aux titulaires du droit de préemption en application des
articles 266, § 3, alinéas 1er et 2, et 269, § 1er, alinéa 2, peuvent être
effectuées selon d’autres formes de communication, notamment par
voie électronique, conformément à l’ordonnance du 13 février 2014 rela-
tive à la communication par voie électronique dans le cadre des
relations avec les autorités publiques de la Région de Bruxelles-
Capitale. ».

Art. 211. L’article 275 du Code est modifié comme suit :

1° les alinéas 1er et 2 sont regroupés en un § 1er;

2° à l’alinéa 1er du nouveau § 1er, après les mots « les renseignements
urbanistiques sur les dispositions réglementaires, régionales ou com-
munales, qui s’appliquent à un bien. », il est ajouté les mots « Les
renseignements urbanistiques sont délivrés moyennant une redevance
unique fixée à 80 euros, qui peut être doublée pour les demandes de
délivrance urgente dans les cinq jours ouvrables. Le montant de la
redevance est adapté annuellement à l’indice des prix à la consomma-
tion du Royaume.

L’adaptation est réalisée en multipliant le montant dû par un
coefficient obtenu en divisant l’indice des prix à la consommation
de janvier de l’année où le montant est dû par l’indice des prix à la
consommation du mois de janvier de l’année qui précède cette année où
le montant est dû. Après application du coefficient, le montant est
arrondi au multiple supérieur de 10 cents. »;

3° à l’alinéa 1er du nouveau § 1er, les mots « , y compris les personnes
de droit public visées à l’article 123/2, § 1er, 1°, » sont insérés après les
mots « aux personnes qui le demandent »;
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4° het derde lid wordt § 2 en wordt als volgt vervangen :

« § 2. De gemeenten zijn verplicht om, binnen dertig dagen na de
ontvangst van de in artikel 276/1 bedoelde korte beschrijving, aan de
houder van een zakelijk recht die de intentie heeft om het onroerend goed
waarop dit recht betrekking heeft te verkopen of te verhuren voor een
periode van meer dan negen jaar of om er een erfpachtrecht of recht van
opstal op te vestigen, of aan de persoon die deze houder een mandaat
geeft om dat te doen, naast de inlichtingen bedoeld in § 1 de volgende
informatie mee te delen met betrekking tot de toestand van het goed,
gelet op de administratieve gegevens waarover zij beschikken :

1° de datum en het opschrift van de laatste relevante attesten,
vergunningen en toelatingen die werden toegekend of geweigerd m.b.t.
dit goed;

2° de datum en het voorwerp van eventuele vaststellingen van
overtredingen betreffende het goed, opgesteld in het kader van de
artikelen 300 en 301, en de gevolgen die eraan werden gegeven. »;

5° het vierde lid wordt geschrapt.

Art. 212. Een als volgt opgesteld nieuw artikel 276/1 wordt in het
Wetboek opgenomen :

« Art. 276/1. De houder van een zakelijk recht die de intentie heeft
om het onroerend goed waarop dit recht betrekking heeft te verkopen
of te verhuren voor een periode van meer dan negen jaar of om er een
erfpachtrecht of recht van opstal op te vestigen, of de persoon die deze
houder machtigt om dat te doen, moet vooraf, van de gemeente op wier
grondgebied het goed zich bevindt, de onder artikel 275 opgesomde
stedenbouwkundige inlichtingen verkrijgen.

Op het moment dat die persoon deze stedenbouwkundige inlichtin-
gen aanvraagt, dient hij een bondige beschrijving over te leggen van het
betreffende goed, in zijn feitelijk bestaande toestand op het moment van
de aanvraag. Deze bondige beschrijving, waarvan de Regering de
inhoud vaststelt, geeft het aantal wooneenheden aan dat het goed
omvat.

Vóór de ondertekening van de authentieke akte, dient de persoon
bedoeld in het eerste lid aan de koper de stedenbouwkundige
inlichtingen mede te delen, samen met de bondige beschrijving van het
goed die bij de aanvraag van de stedenbouwkundige inlichtingen werd
gevoegd. ».

Art. 213. In artikel 278, eerste lid, van het Wetboek, worden de
woorden « alsook over de inhoud van de stedenbouwkundige verkla-
ringen die in overeenstemming met artikel 205/1 werden ingediend »
geschrapt.

Art. 214. Artikel 280 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° er wordt een nieuw lid toegevoegd dat als volgt luidt :

« Wanneer de gemeente de stedenbouwkundige inlichtingen niet
verstrekt binnen de in artikel 275 voorziene termijn, geeft de in het
eerste lid bedoelde bekendmaking aan op welke datum de aanvraag
van stedenbouwkundige inlichtingen werd verstuurd naar de gemeente.
Het bewijs van de verzending van de aanvraag en de bondige
beschrijving die is bedoeld in artikel 276/1 worden kosteloos ter
beschikking gesteld van alle belanghebbenden. ».

Art. 215. In artikel 281 van het Wetboek, wordt het woord « ver-
huurt » vervangen door « verhuurt voor meer dan negen jaar » en
wordt een nieuw tweede lid toegevoegd dat als volgt luidt :

« Wanneer de gemeente de stedenbouwkundige inlichtingen niet
verstrekt binnen de in artikel 275 gestelde termijn, geeft de in het eerste
lid bedoelde bekendmaking aan op welke datum de aanvraag van
stedenbouwkundige inlichtingen werd verstuurd naar de gemeente.
Het bewijs van de verzending van de aanvraag en de bondige
beschrijving die is bedoeld in artikel 276/1, worden kosteloos ter
beschikking gesteld van alle belanghebbenden. ».

Art. 216. Artikel 297 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1, worden de woorden « artikel 87, § 1, van het EG-verdrag »
vervangen door « artikel 107, § 1, van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt vervangen :

« Het totale bedrag van de krachtens artikel 295, § 3 toegekende
steun van overheidswege mag per begunstigde onderneming nooit
hoger liggen dan de limieten die zijn gesteld in de Europese reglement-
eringen in uitvoering van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie. ».

Art. 217. In artikel 299, eerste lid, van het Wetboek, wordt het woord
« juli » vervangen door het woord « juni ».

4° l’alinéa 3 devient le § 2 et est remplacé comme suit :

« § 2. Dans les trente jours de la réception du descriptif sommaire
visé à l’article 276/1, en plus des renseignements visés au § 1er, les
communes sont tenues de communiquer au titulaire d’un droit réel qui
a l’intention de mettre en vente ou en location pour plus de neuf ans le
bien immobilier sur lequel porte ce droit ou de constituer sur celui-ci un
droit d’emphytéose ou de superficie, ou à la personne que ce titulaire
mandate pour ce faire, les informations suivantes sur la situation de
droit du bien, au regard des éléments administratifs à leur disposition :

1° la date et l’intitulé des derniers permis, certificats et autorisations
pertinents octroyés ou refusés sur ce bien;

2° la date et l’objet d’éventuels constats d’infractions relatifs au bien,
dressés dans le cadre des articles 300 et 301, et les suites qui y ont été
réservées. »;

5° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 212. Un article 276/1 nouveau est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 276/1. Le titulaire d’un droit réel qui a l’intention de mettre en
vente ou en location pour plus de neuf ans le bien immobilier sur lequel
porte ce droit ou de constituer sur celui-ci un droit d’emphytéose ou de
superficie, ou la personne que ce titulaire mandate pour ce faire, doit
préalablement requérir de la commune sur le territoire de laquelle cet
immeuble se situe les renseignements urbanistiques énumérés à
l’article 275.

Au moment où elle sollicite ces renseignements urbanistiques, cette
personne est tenue de produire un descriptif sommaire du bien
concerné, tel qu’il existe dans les faits, au moment de la demande. Ce
descriptif sommaire, dont le Gouvernement arrête le contenu, indique
le nombre d’unités de logement incluses dans le bien.

Avant la signature de l’acte authentique, la personne visée à
l’alinéa 1er est tenue de communiquer à l’acquéreur les renseignements
urbanistiques ainsi que le descriptif sommaire du bien qui a été joint à
la demande de renseignements urbanistiques. ».

Art. 213. A l’article 278, alinéa 1er, du Code, les mots « , de même
que sur le contenu des déclarations urbanistiques introduites confor-
mément à l’article 205/1 » sont supprimés.

Art. 214. L’article 280 du Code est modifié comme suit :

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° un nouvel alinéa est ajouté, libellé comme suit :

« Lorsque la commune ne délivre pas les renseignements urbanisti-
ques dans le délai prévu à l’article 275, la publicité visée à l’alinéa 1er

indique à quelle date la demande de renseignements urbanistiques a
été adressée à la commune. La preuve de l’envoi de la demande et le
descriptif sommaire visé à l’article 276/1 sont tenus gratuitement à la
disposition de toute personne intéressée. ».

Art. 215. A l’article 281 du Code, les mots « offre en location » sont
remplacés par les mots « offre en location pour plus de neuf ans » et un
nouvel alinéa 2 est ajouté, libellé comme suit :

« Lorsque la commune ne délivre pas les renseignements urbanisti-
ques dans le délai prévu à l’article 275, la publicité visée à l’alinéa 1er

indique à quelle date la demande de renseignements urbanistiques a
été adressée à la commune. La preuve de l’envoi de cette demande et le
descriptif sommaire visé à l’article 276/1 sont tenus gratuitement à la
disposition de toute personne intéressée. ».

Art. 216. L’article 297 du Code est modifié comme suit :

1° au § 1er, les mots « article 87, § 1er, du Traité CE » sont remplacés
par « article 107, § 1er, du Traité sur le fonctionnement de l’Union euro-
péenne »;

2° le § 2 est remplacé comme suit :

« Le montant total de l’aide de la Région octroyée en vertu de
l’article 295, § 3, ne pourra en aucun cas dépasser, par entreprise
bénéficiaire, les limites prévues par les règlements européens pris en
exécution des articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne. ».

Art. 217. A l’article 299, alinéa 1er, du Code, le mot « juillet » est
remplacé par le mot « juin ».
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Art. 218. Artikel 300 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in het 1°, worden de woorden « en de akten als bedoeld in
artikel 205/1 zonder voorafgaandelijke volledige stedenbouwkundige
verklaring » en de woorden « of van de aangifte » geschrapt;

2° in het 2°, worden de woorden « uit hoofde van de overtreder »
ingevoegd aan het begin van de zin en wordt het woord « en »
vervangen door « of »;

3° er wordt een 2°/1 ingevoegd dat als volgt luidt :

« 2°/1 uit hoofde van elke andere persoon dan de overtreder bedoeld
in het 1°, willens en wetens handelingen voortzetten en werken in stand
houden die zonder vergunning of na het verstrijken van de geldig-
heidsduur of na de vernietiging van deze vergunning werden uitge-
voerd.

Deze inbreuk verjaart tien jaar na de datum van ontvangst door de
betrokkene van het proces-verbaal dat jegens hem is opgesteld met
toepassing van artikel 300/1; »;

4° het 3° wordt vervangen door de nieuwe 3° en 3°/1 die als volgt
luiden :

« 3° op welke wijze dan ook inbreuk te plegen op de verordenende
voorschriften van de in titel II beoogde plannen, de stedenbouwkun-
dige verordeningen of de geldende vergunningen, met uitzondering
van het feit geen stedenbouwkundige lasten gerealiseerd te hebben die
zijn opgelegd krachtens artikel 100 of 112;

3°/1 een bekendmaking te doen die niet overeenstemt met de
bepalingen van de artikelen 280, 281 en 281/1; »;

5° het 5° tot 8° worden vervangen door een nieuw 5° dat als volgt
luidt :

« 5° wanneer een goed is ingeschreven op de bewaarlijst of
beschermd is of, vanaf de dag die is bepaald overeenkomstig artikel 219
of 236, wanneer een goed het voorwerp is van een procedure tot
inschrijving op de bewaarlijst of van een beschermingsprocedure :

a) verzuimen om het goed in goede staat te houden, zoals is bepaald
in de artikelen 214 en 231, of werken uitvoeren die in strijd zijn met
artikel 232;

b) de bijzondere behoudsvoorwaarden die zijn voorgeschreven
krachtens artikel 214 niet naleven;

c) de vrijwaringszone die is vastgelegd krachtens artikel 228, waarop
de in artikel 237 voorziene formaliteiten van toepassing zijn, niet
respecteren;

d) de verordenende voorschriften van een beheersplan voor erfgoed
zoals bedoeld in hoofdstuk VIbis van titel V niet naleven;

e) zich niet houden aan de vereisten van artikel 217;

f) zich niet houden aan de kennisgevingsplicht die is voorgeschreven
door de artikelen 210, § 4, 212, § 2, 223, § 2 en 229, § 2 »;

6° er wordt een 18° toegevoegd dat als volgt luidt :

« 18° voor de vergunningaanvrager of de opsteller van de vooraf-
gaande milieueffectbeoordeling betreffende een vergunningsaanvraag,
het niet naleven van de verplichtingen inzake de voorafgaande
milieueffectbeoordeling die worden opgelegd door titel IV, hoofstuk III,
afdeling II, Onderafdeling I van dit Wetboek. ».

Art. 219. In het Wetboek, wordt een nieuw artikel 300/2 ingevoegd
dat als volgt luidt :

« Art. 300/2. De ambtenaren bedoeld in artikel 301, eerste lid, zijn
ook gemachtigd om bij proces-verbaal het einde van de overenkomstig
artikelen 300/1 en 301 vastgestelde inbreuken vast te stellen.

Elk proces-verbaal tot vaststelling van het einde van een inbreuk
wordt binnen tien dagen na de vaststelling aangetekend verzonden
naar de overtreder, naar de Procureur des Konings en naar de
sanctionerende ambtenaar als bedoeld in artikel 313/3. ».

Art. 220. In artikel 301 van het Wetboek, wordt een als volgt
geformuleerd vierde lid toegevoegd :

« Voor de ambtenaren en beambten die ze krachtens het eerste lid
dient aan te stellen, kan de Regering de voorwaarden vaststellen
waaraan ze moeten voldoen om te kunnen worden aangesteld. ».

Art. 221. In artikel 305, § 2, eerste lid, van het Wetboek, wordt
« § 1 » ingevoegd tussen de cijfers « 313/5 » en de woorden « eerste lid,
2° ».

Art. 222. In artikel 306, laatste lid, van het Wetboek worden de
woorden « in de artikelen 300 en 301 » vervangen door de woorden « in
artikel 300 ».

Art. 218. L’article 300 du Code est modifié comme suit :

1° au 1°, les mots « et les actes visés à l’article 205/1 sans déclaration
urbanistique complète préalable, » et les mots « ou de la déclaration »
sont supprimés;

2° au 2°, les mots « dans le chef de l’auteur de l’infraction visée
au 1°, » sont insérés au début de la phrase et le mot « et » est remplacé
par le mot « ou »;

3° un point 2°/1 est inséré, libellé comme suit :

« 2°/1 dans le chef de toute autre personne que l’auteur de
l’infraction visée au 1°, de sciemment poursuivre des actes ou de
maintenir des travaux exécutés sans permis ou au-delà de la validité du
permis ou encore après l’annulation de celui-ci.

Cette infraction se prescrit par dix ans à compter de la date de la
réception par l’intéressé du procès-verbal dressé à son encontre en
application de l’article 300/1; »;

4° le 3° est remplacé par les nouveaux points 3° et 3°/1, libellés
comme suit :

« 3° d’enfreindre de quelque manière que ce soit les prescriptions
réglementaires des plans visés au titre II, les règlements d’urbanisme ou
les permis en vigueur, à l’exception du fait de ne pas avoir réalisé les
charges d’urbanisme imposées en vertu de l’article 100 ou 112;

3°/1 de réaliser une publicité non conforme aux dispositions prévues
par les articles 280, 281 et 281/1; »;

5° les points 5° à 8° sont remplacés par un nouveau point 5°, libellé
comme suit :

« 5° lorsqu’un bien est inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou,
à dater du jour déterminé conformément à l’article 219 ou 236,
lorsqu’un bien fait l’objet d’une procédure d’inscription sur la liste de
sauvegarde ou d’une procédure de classement :

a) de ne pas maintenir le bien en bon état, en contravention aux
articles 214 et 231, ou d’effectuer des travaux en contravention à
l’article 232;

b) de ne pas respecter les conditions particulières de conservations
prescrites en vertu de l’article 214;

c) de ne pas respecter la zone de protection définie en vertu de
l’article 228, à laquelle les formalités prévues à l’article 237 sont
applicables;

d) de ne pas respecter les prescriptions réglementaires d’un plan de
gestion patrimoniale visé au chapitre VIbis du titre V;

e) de ne pas se conformer aux exigences de l’article 217;

f) de ne pas respecter l’obligation de notification prescrite par les
articles 210, § 4, 212, § 2, 223, § 2 et 229, § 2 »;

6° un 18° est ajouté, libellé comme suit :

« 18° pour un demandeur de permis ou pour un auteur d’évaluation
préalable des incidences sur l’environnement relative à une demande
de permis, de violer les obligations en matière d’évaluation préalable
des incidences sur l’environnement imposées par le titre IV, chapitre III,
section II, sous-section Ire, du présent Code. ».

Art. 219. Un nouvel article 300/2 est inséré dans le Code, rédigé
comme suit :

« Art. 300/2. Les agents de l’autorité pour le compte de laquelle le
procès-verbal visé à l’article 301, alinéa 1er, a été dressé sont également
habilités à constater par procès-verbal la cessation des infractions
constatées conformément aux articles 300/1 et 301.

Tout procès-verbal constatant la cessation d’une infraction est
transmis par recommandé dans les dix jours du constat au contreve-
nant, au procureur du Roi ainsi qu’au fonctionnaire sanctionnateur visé
à l’article 313/3. ».

Art. 220. A l’article 301 du Code, un alinéa 4 est ajouté, rédigé
comme suit :

« Pour les fonctionnaires et agents que l’alinéa 1er le charge de
désigner, le Gouvernement peut arrêter les conditions que ceux-ci
doivent remplir pour être admissibles à la désignation. ».

Art. 221. A l’article 305, § 2, alinéa 1er, du Code, entre les chiffres
« 313/5 » et les mots « , alinéa 1er, 2° », les mots « § , 1er » sont insérés.

Art. 222. A l’article 306, dernier alinéa, du Code les mots « aux
articles 300 et 301 » sont remplacés par les mots « à l’article 300 ».
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Art. 223. In artikel 310, tweede lid, van het Wetboek, moet « § 1 »
worden ingevoegd tussen het cijfer « 307 » en de woorden « tweede
lid ».

Art. 224. Artikel 313/1, eerste lid van het Wetboek wordt als volgt
gewijzigd :

1° het woord « en » tussen de woorden « « artikelen 266, § 1, » en de
woorden « 268, § 2 » wordt geschrapt.;

2° na de woorden « 268, § 2 », worden de woorden « , 280 en 281/1 »
ingevoegd.

Art. 225. Artikel 313/4 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 2 wordt als volgt vervangen :

« § 2. Na zijn beslissing om de procedure voor de administratieve
geldboete in te stellen, maakt de sanctionerende ambtenaar zijn
beslissing bekend, hetzij aan het college van burgemeester en schepe-
nen van de gemeente op wier grondgebied het goed waarvoor een
overtreding is vastgesteld gelegen is, hetzij aan de gemachtigde
ambtenaar, afhankelijk van het feit of de eerste dan wel de tweede in dit
geval de bevoegde autoriteit is voor het afleveren van een stedenbouw-
kundige vergunning. Tegelijkertijd informeert hij ook de overtreder.

Het bevoegde college van burgemeester en schepenen of de gemach-
tigde ambtenaar beschikt over een termijn van dertig dagen, te tellen
vanaf de ontvangst van de in het eerste lid bedoelde kennisgeving, om
de sanctionerende ambtenaar kennis te geven van zijn beslissing om
met de overtreder een verzoeningspoging te ondernemen. Indien de
sanctionerende ambtenaar binnen de voornoemde termijn geen derge-
lijke kennisgeving ontvangt, wordt de procedure voortgezet.

Indien door de bevoegde autoriteit beslist wordt tot een verzoenings-
poging overeenkomstig het tweede lid, wordt de procedure voor de
administratieve boete opgeschort, tot de kennisgeving, aan de sanctio-
nerende ambtenaar en aan de overtreder, van de beslissing van het
bevoegde college of de gemachtigde ambtenaar waarin ofwel wordt
vastgesteld dat de verzoening mislukt is of dat een akkoord bereikt is
met de overtreder. Indien de sanctionerende ambtenaar echter geen
kennisgeving ontvangt van de voornoemde beslissing binnen negentig
dagen, te tellen vanaf de ontvangst door de sanctionerende ambtenaar
van de beslissing om een verzoeningspoging te ondernemen, wordt de
procedure voortgezet.

De verzoening betreft de verwezenlijking, door de overtreder en
binnen een welbepaalde termijn, van de werken die nodig zijn om een
einde te stellen aan de overtreding. Ze kan ook de indiening inhouden
van een volledige en ontvankelijke aanvraag tot stedenbouwkundige
vergunning binnen een door de bevoegde autoriteit bepaalde termijn
die evenwel niet langer mag zijn dan zes maanden, of een jaar, als het
om een beschermd goed gaat. In dat geval, dienen de aard van de uit
te voeren werken en de termijn voor de uitvoering en afwerking ervan
in de vergunning opgegeven te worden. De termijn voor de voltooiing
van de werken moet in verhouding staan tot de uit te voeren
aanpassingen zonder evenwel de duur van een jaar te kunnen
overschrijden, te tellen vanaf de kennisgeving van de vergunning
gericht op het laten ophouden van de overtredingen. De procedure van
de administratieve boete wordt opgeschort voor de hele duur van de
hierboven opgegeven termijn maar gaat opnieuw lopen indien de
overtreder een van de termijnen die in de vergunning worden opgelegd
niet zou naleven.

Wanneer de verzoening geslaagd is en de in dat kader overeengeko-
men werken verwezenlijkt werden, wordt een proces-verbaal opgesteld
inzake het niet langer bestaan van de overtreding overeenkomstig
artikel 300/2 en wordt de procedure voor de administratieve boete
stopgezet door de sanctionerende ambtenaar die de overtreder kan
oproepen om gehoord te worden voorafgaand aan het nemen van een
beslissing overeenkomstig artikel 313/5, § 1, 6°.

In alle andere gevallen, wordt de procedure voor de administratieve
boete hervat. »;

2° paragraaf 3 wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

– de eerste zin wordt als volgt vervangen :

« Na de fase van de in § 2 bedoelde verzoening, maar vóór hij een
beslissing neemt, deelt de sanctionerende ambtenaar de overtreder bij
aangetekende brief met ontvangstbewijs mee dat de tegen hem
ingestelde procedure wordt hervat. De aangetekende brief van de
sanctionerende ambtenaar somt de betreffende misdrijven en de
gelopen risico’s op, nodigt de overtreder uit om middelen tot zijn
verdediging aan te voeren en preciseert dat hij kan vragen om gehoord
te worden. »;

– in de tweede zin, worden de woorden « van de aangetekende brief van
de sanctionerende ambtenaar » ingevoegd tussen het woord « dagen »
en het woord « bekendgemaakt » en worden de woorden « via een per

Art. 223. A l’article 310, alinéa 2, du Code, entre le chiffre « 307 » et
les mots « , alinéa 2 », les mots « , § 1er » sont insérés.

Art. 224. L’article 313/1, alinéa 1er, du Code est modifié comme
suit :

1° le mot « et » situé entre les mots « articles 266, § 1er, » et les mots
« 268, § 2 » est supprimé;

2° après les mots « 268, § 2 », les mots « , 280 et 281/1 » sont insérés.

Art. 225. L’article 313/4 du Code est modifié comme suit :

1° le § 2 est remplacé comme suit :

« § 2. Après sa décision d’entamer la procédure d’amende adminis-
trative, le fonctionnaire sanctionnateur notifie sa décision soit au
collège des bourgmestre et échevins de la commune sur le territoire de
laquelle est situé le bien concerné par l’infraction, soit au fonctionnaire
délégué, selon que le premier ou le second est l’autorité compétente
pour délivrer un permis d’urbanisme en rapport avec le cas d’espèce.
En même temps, il en informe le contrevenant.

Le collège des bourgmestre et échevins compétent ou le fonctionnaire
délégué dispose d’un délai de trente jours à compter de la réception de
la notification visée à l’alinéa 1er pour faire parvenir au fonctionnaire
sanctionnateur sa décision d’entamer une conciliation avec le contre-
venant. A défaut de réception par le fonctionnaire sanctionnateur de
cette notification dans le délai précité, la procédure est poursuivie.

Si la conciliation est décidée par l’autorité compétente conformément
à l’alinéa 2, la procédure d’amende administrative est suspendue
jusqu’à la notification au fonctionnaire sanctionnateur et au contreve-
nant de la décision du collège compétent ou du fonctionnaire délégué
constatant soit l’échec de la conciliation, soit l’accord conclu avec le
contrevenant. Toutefois, à défaut de réception par le fonctionnaire
sanctionnateur de la notification par l’autorité compétente de la
décision précitée dans un délai de nonante jours à compter de la
réception par le fonctionnaire sanctionnateur de la décision d’entamer
la conciliation, la procédure est poursuivie.

La conciliation porte sur la réalisation par le contrevenant, et dans un
délai déterminé, des travaux nécessaires à faire cesser l’infraction. Elle
peut également impliquer l’introduction d’une demande de permis
d’urbanisme complète et recevable dans un délai déterminé par
l’autorité compétente mais ne pouvant excéder un délai de six mois ou
un an lorsqu’il s’agit d’un bien protégé. Dans ce cas, la nature des
travaux à réaliser et le délai de mise en œuvre et d’achèvement de
ceux-ci doivent être précisés dans le permis. Le délai d’achèvement des
travaux doit être proportionnel aux aménagements à réaliser sans
toutefois pouvoir excéder un délai d’un an à compter de la notification
du permis visant à faire cesser les infractions. La procédure d’amende
administrative est suspendue pendant toute la durée du délai précisé
ci-avant mais est reprise à défaut pour le contrevenant d’avoir respecté
un des délais imposés dans le permis.

Lorsque la conciliation a abouti et que les travaux convenus ont été
réalisés et achevés dans le délai imposé, il est dressé un procès-verbal
de cessation d’infraction conformément à l’article 300/2. Il est alors mis
fin à la procédure d’amende administrative par le fonctionnaire
sanctionnateur qui peut convoquer le contrevenant pour être entendu
préalablement à l’adoption d’une décision prise conformément à
l’article 313/5, § 1er, 6°.

Dans tous les autres cas, la procédure d’amende administrative est
reprise. »;

2° le § 3 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est modifié comme suit :

– la première phrase est remplacée comme suit :

« Après l’étape de la conciliation visée au § 2, mais avant de prendre
une décision, le fonctionnaire sanctionnateur avise le contrevenant, par
lettre recommandée avec accusé de réception, de la poursuite de la
procédure intentée à son encontre. Le recommandé du fonctionnaire
sanctionnateur énumère les infractions en cause ainsi que les sanctions
encourues, invite le contrevenant à faire valoir ses moyens de défense
et précise que celui-ci peut demander à être entendu. »;

– à la deuxième phrase, les mots « de l’invitation qui lui en est faite,
celle-ci mentionnant que l’intéressé a, à cette occasion, le droit de
solliciter la présentation orale de sa défense » sont remplacés par les
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post aangetekende brief, waarin ook vermeld wordt dat de betrokkene
hiervoor over het recht beschikt te eisen zijn verdediging mondeling te
voeren » geschrapt;

b) een als volgt geformuleerd derde lid wordt toegevoegd :

« Indien de overtreder vraagt om gehoord te worden zal de in
artikel 313/5, § 2 bedoelde termijn met vijftien dagen verlengd
worden. ».

Art. 226. Artikel 313/5 van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1, wordt als volgt gewijzigd :

a) het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

– het 4° wordt als volgt vervangen :

« 4° een administratieve geldboete opleggen met een onderscheid
tussen het deel van het boetebedrag dat betaald dient te worden
overeenkomstig artikel 313/6 en de delen van de boete die slechts
verschuldigd zijn als de overtreder geen of geen volledig einde maakt
aan het misdrijf, hetzij bij het verstrijken van de termijnen opgelegd
overeenkomstig het 2°, hetzij bij het verstrijken van de termijnen
bepaald in de stedenbouwkundige vergunning overeenkomstig het 3°.
Het bepalen van de bedragen van de eventuele achtereenvolgende
gedeelten van de boete, verbonden met de verschillende opgelegde
termijnen, zal rekening kunnen houden met de al uitgevoerde hande-
lingen en werken met het oog op het beëindigen van de overtreding; »;

– het 6° wordt aangevuld met de woorden « die is vastgesteld overeen-
komstig artikel 300/2 »;

b) tussen het tweede en derde lid, wordt een nieuw lid ingevoegd dat
als volgt luidt :

« In alle gevallen, kan de sanctionerende ambtenaar beslissen dat zijn
beslissing tot oplegging van een administratieve boete niet of slechts
gedeeltelijk zal worden ten uitvoer gelegd gedurende een referentiepe-
riode van minstens één jaar en maximaal drie jaar vanaf de datum van
kennisgeving van zijn beslissing. Het uitstel wordt van rechtswege
herroepen ingeval gedurende de referentieperiode een nieuwe inbreuk
begaan wordt die de toepassing meebrengt van een administratieve
boete van een hoger niveau dan de administratieve boete die tevoren
gepaard ging met uitstel. De gemachtigde ambtenaar kan beslissen om
het uitstel te herroepen ingeval gedurende de referentieperiode een
nieuwe inbreuk begaan is die de toepassing meebrengt van een
administratieve boete van een gelijk of een lager niveau dan de
administratieve boete die tevoren gepaard ging met uitstel. De
administratieve boete die uitvoerbaar wordt als gevolg van de herroe-
ping van het uitstel, wordt zonder beperking samengevoegd met die
welke opgelegd is wegens de nieuwe inbreuk. »;

2° in § 2, worden de woorden « drie maanden » vervangen door de
woorden « vier maanden ».

Art. 227. Artikel 313/9, derde lid van het Wetboek wordt als volgt
vervangen :

« De beslissing van de in het eerste lid bedoelde ambtenaar wordt
goedgekeurd en binnen vier maanden na de verzending van de
aangetekende brief die het beroep bevat gelijktijdig meegedeeld aan de
eiser, aan de sanctionerende ambtenaar, aan de gemachtigde ambtenaar
en aan de gemeente of de gemeenten op wier grondgebied het goed is
gelegen. Indien de overtreder gevraagd heeft om gehoord te worden,
zal die termijn met vijftien dagen worden verlengd.

Bij ontstentenis van kennisgeving binnen de voornoemde termijn, zal
de beslissing van de sanctionerende ambtenaar die het voorwerp van
het beroep uitmaakte worden bevestigd. ».

Art. 228. Artikel 325, § 1 van het Wetboek wordt als volgt gewij-
zigd :

1° het eerste lid wordt met de volgende zin aangevuld :

« Er kan van worden afgeweken onder dezelfde voorwaarden als die
welke door onderhavig Wetboek worden opgelegd voor de bijzondere
bestemmingsplannen. »;

2° het tweede lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de woorden « In afwijking van artikel 155, is » worden vervangen
door de woorden « Artikel 126, § 9, is van toepassing op »;

b) de komma tussen « bijzondere plannen van aanleg » en « goedge-
keurd » wordt geschrapt en het woord « en » tussen de woorden
« stedenbouw » en « van artikel 17 » wordt vervangen door het woord
« of »;

c) de woorden « , evenwel de procedure voorzien in artikel 153. In die
gevallen is artikel 67 niet van toepassing. » worden geschrapt;

3° het derde lid wordt opgeheven.

mots « du recommandé du fonctionnaire sanctionnateur »;

b) un alinéa 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« Si le contrevenant demande à être entendu, le délai visé à
l’article 313/5, § 2, est prolongé de quinze jours. ».

Art. 226. L’article 313/5 du Code est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est modifié comme suit :

– le 4°, est remplacé comme suit :

« 4° infliger une amende administrative en distinguant la partie du
montant de cette amende qui doit être payée conformément à
l’article 313/6 et les parties de l’amende qui ne devront être payées qu’à
défaut pour le contrevenant d’avoir mis fin en tout ou en partie à
l’infraction soit à l’expiration des délais qu’il fixe conformément au 2°,
soit à l’expiration des délais fixés dans le permis d’urbanisme
conformément au 3°. La détermination du montant des parties
successives éventuelles de l’amende liées aux différents délais imposés
pourra tenir compte des actes et travaux déjà réalisés en vue de mettre
fin à l’infraction; »;

– le 6° est complété par les mots « constatée conformément à
l’article 300/2 »;

b) entre les alinéas 2 et 3, un nouvel alinéa est inséré, libellé comme
suit :

« Dans tous les cas, le fonctionnaire sanctionnateur peut décider qu’il
sera sursis, en tout ou en partie, à l’exécution de sa décision infligeant
une amende administrative, pendant une période de référence de
minimum un an et de maximum trois ans à compter de la date de la
notification de sa décision. Le sursis est révoqué de plein droit en cas de
nouvelle infraction commise pendant la période de référence et ayant
entraîné l’application d’une amende administrative d’un niveau supé-
rieur à celui de l’amende administrative antérieurement assortie du
sursis. Le fonctionnaire sanctionnateur peut décider de révoquer le
sursis en cas de nouvelle infraction commise pendant la période de
référence et ayant entraîné l’application d’une amende administrative
d’un niveau égal ou inférieur à celui de l’amende administrative
antérieurement assortie du sursis. L’amende administrative qui devient
exécutoire par suite de la révocation du sursis est cumulée sans limite
avec celle infligée du chef de la nouvelle infraction. »;

2° au § 2, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots « quatre
mois ».

Art. 227. L’article 313/9, alinéa 3, du Code est remplacé comme suit :

« La décision du fonctionnaire visé à l’alinéa 1er est adoptée et
notifiée dans les quatre mois de la date d’envoi de la lettre recomman-
dée contenant le recours, simultanément au requérant, au fonctionnaire
sanctionnateur, au fonctionnaire délégué et à la commune ou aux
communes sur le territoire de laquelle ou desquelles est situé le bien. Si
le contrevenant a demandé d’être entendu, ce délai est prolongé de
quinze jours.

A défaut de notification de la décision dans le délai précité, la
décision du fonctionnaire sanctionnateur qui a fait l’objet du recours est
confirmée. ».

Art. 228. L’article 325, § 1er, du Code est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Il peut y être dérogé aux mêmes conditions que celles prévues par
le présent Code pour les plans particuliers d’affectation du sol. »;

2° l’alinéa 2 est modifié comme suit :

a) les mots « en dérogation à l’article 155, » sont remplacés par les
mots « l’article 126, § 9, est d’application à »;

b) la virgule située entre « plans particuliers d’aménagement » et
« approuvés » est supprimée, et le mot « et » situé entre le mot
« urbanisation » et les mots « de l’article 17 » est remplacé par le mot
« ou »;

c) les mots « , est celle prévue à l’article 153. Dans ce cas, l’article 67
n’est pas d’application » sont supprimés;

3° l’alinéa 3 est abrogé.
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Art. 229. In artikel 325, § 2 van het Wetboek, worden de woorden
« artikel 52 » vervangen door de woorden « artikel 57/1 ».

Art. 230. Artikel 330, § 3 van het Wetboek wordt als volgt vervan-
gen :

« De handelingen en werken die aan een voorafgaande stedenbouw-
kundige vergunning onderworpen waren op het moment van hun
uitvoering voor 1 januari 2000, zonder dat een dergelijke vergunning
verkregen was, maken het voorwerp uit van een vereenvoudigde
stedenbouwkundige regularisatievergunning, mits aan volgende voor-
waarden voldaan wordt :

– ze zijn conform hetzij de regelgeving die van kracht was op het
moment van hun uitvoering, hetzij de regelgeving die van kracht is de
dag waarop het college van burgemeester en schepenen uitspraak doet
in het kader van dit artikel;

– krachtens het huidige Wetboek of andere wettelijke of verorde-
nende bepalingen waren ze op het moment van hun uitvoering en zijn
ze ook nu niet onderworpen aan een effectenevaluatie wanneer het
college van burgemeester en schepenen in het kader van het huidige
artikel een uitspraak doet.

Artikel 125, met uitzondering van het tweede lid en artikel 193, met
uitzondering van de vereiste om vóór elke bezetting over te gaan tot
een controlebezoek, zijn van toepassing op de aanvragen voor een
vereenvoudigde stedenbouwkundige regularisatievergunning.

De Regering bepaalt de inhoud van het aanvraagdossier voor de
vereenvoudigde stedenbouwkundige regularisatievergunning, dat het
voorafgaande advies van de Dienst voor Brandweer en voor Dringende
Medische hulp moet bevatten, tenzij het hiervan vrijgesteld was met
toepassing van artikel 126, § 4, of 177, § 4. Uit het dossier moet blijken
dat de betrokken handelingen en werken voldoen aan de in het eerste
lid bedoelde voorwaarden.

In afwijking van de bepalingen van titel IV, hoofdstuk III, brengt het
college van burgemeester en schepenen, binnen vijfenveertig dagen
vanaf de verzending van het ontvangstbewijs van het volledige dossier,
de aanvrager, per aangetekende brief, en de gemachtigde ambtenaar op
de hoogte van de vereenvoudigde stedenbouwkundige regularisatie-
vergunning. Deze vergunning kan enkel worden geweigerd :

– indien de in het eerste lid bedoelde handelingen en werken niet in
overeenstemming zijn met de regelgeving die van toepassing was op
het ogenblik waarop zij zijn uitgevoerd, noch met de regelgeving die
van toepassing is op de dag waarop het college van burgemeester en
schepenen uitspraak doet;

– indien het voorafgaandelijke advies van de Dienst Brandweer en
Dringende Medische Hulp negatief is. ».

Art. 231. Artikel 333, derde lid van het Wetboek wordt opgeheven.

Art. 232. Bijlage A van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in de rubrieken 4, 5, 7, 8 en 14, worden de woorden « aanleg van »,
« aanleg van een » of « bouw van » geschrapt;

2° in rubriek 6, worden de woorden « aanleg van autosnelwegen en
expreswegen » vervangen door « autosnelwegen en expreswegen »;

3° in rubriek 16, wordt het woord « kantoorgebouwen » vervangen
door « kantoren » en wordt het woord « bovengrondse » geschrapt; na
de woorden « 20.000 m_ » worden de woorden « , met uitzondering van
de vloeroppervlakte die eventueel wordt ingenomen door parkeerruim-
ten voor motorvoertuigen » ingevoegd;

4° rubriek 17 wordt als volgt vervangen :

« 17) parkeerplaatsen buiten de openbare weg waar meer dan 400
plaatsen zijn voor motorvoertuigen; »;

5° rubriek 18 wordt geschrapt;

6° rubriek 19 wordt als volgt vervangen :

« 19) elke wijziging van een al toegestaan of gerealiseerd project of
een project waarvan de verwezenlijking aan de gang is wanneer :

– de wijziging op zich beantwoordt aan een van de gevallen bedoeld
door onderhavige bijlage;

– het project, nadat het gewijzigd is, zal beantwoorden aan een van
de gevallen bedoeld door onderhavige bijlage; »;

7° rubriek 21 wordt als volgt vervangen :

« 21) handelsvestiging waarvan de vloeroppervlakte groter is dan
5.000 m_, met uitzondering van de vloeroppervlakte die eventueel
wordt ingenomen door parkeerruimten voor motorvoertuigen. ».

Art. 229. A l’article 325, § 2, du Code, les mots « l’article 52 » sont
remplacés par les mots « l’article 57/1 ».

Art. 230. L’article 330, § 3, du Code est remplacé comme suit :

« Les actes et travaux qui étaient soumis à permis d’urbanisme
préalable au moment de leur accomplissement et accomplis avant le
1er janvier 2000 sans qu’un tel permis ait été obtenu font l’objet d’un
permis d’urbanisme de régularisation simplifié, moyennant la réunion
des conditions suivantes :

– ils sont conformes soit à la réglementation en vigueur au moment
où ils ont été exécutés, soit à la réglementation en vigueur le jour où le
collège des bourgmestre et échevins statue dans le cadre du présent
article;

– ils n’étaient pas soumis, au moment où ils ont été exécutés, et ne
sont pas soumis, le jour où le collège des bourgmestre et échevins statue
dans le cadre du présent article, à évaluation de leurs incidences en
vertu du présent Code ou d’autres dispositions légales ou réglemen-
taires.

L’article 125, à l’exception de l’alinéa 2, et l’article 193, à l’exception
de l’exigence de procéder à la visite de contrôle avant toute occupation,
sont applicables aux demandes de permis d’urbanisme de régularisa-
tion simplifiée.

Le Gouvernement détermine le contenu du dossier de demande de
permis d’urbanisme de régularisation simplifiée, lequel doit contenir
l’avis préalable du Service d’incendie et d’aide médicale urgente, à
moins qu’il n’en soit dispensé en application de l’article 126, § 4,
ou 177, § 4. Le dossier permet de constater que les actes et travaux
concernés répondent aux conditions visées à l’alinéa 1er.

En dérogation aux dispositions du titre IV, chapitre III, le collège des
bourgmestre et échevins notifie simultanément au demandeur, par
lettre recommandée, et au fonctionnaire délégué le permis d’urbanisme
de régularisation simplifié dans les quarante-cinq jours de l’envoi de
l’accusé de réception de dossier complet. Ce permis ne peut être refusé
que :

– si les actes et travaux visés à l’alinéa 1er ne sont conformes ni à la
réglementation en vigueur au moment où ils ont été exécutés, ni à la
réglementation en vigueur le jour où le collège des bourgmestre et
échevins statue;

– si l’avis préalable du Service d’incendie et d’aide médicale urgente
est négatif. ».

Art. 231. L’article 333, alinéa 3, du Code est abrogé.

Art. 232. L’annexe A du Code est modifiée comme suit :

1° dans les rubriques 4, 5, 7, 8 et 14, les mots « construction de »,
« construction d’une » ou « construction d » » sont supprimés;

2° dans la rubrique 6, les mots « construction d’autoroutes et de voies
rapides » sont remplacés par « autoroutes et voies rapides »;

3° dans la rubrique 16, les mots « construction d’un immeuble de » et
« hors sol » sont supprimés et, après les mots « 20.000 m_ », les mots « ,
exception faite de la superficie de plancher éventuellement occupée par
des espaces de stationnement pour véhicules à moteur » sont ajoutés;

4° la rubrique 17 est remplacée comme suit :

« 17) espaces de stationnement situés en dehors de la voie publique
et comptant plus de 400 emplacements pour véhicules à moteur; »;

5° la rubrique 18 est supprimée;

6° la rubrique 19 est remplacée comme suit :

« 19) toute modification d’un projet déjà autorisé, réalisé ou en cours
de réalisation lorsque :

– la modification répond en elle-même à l’une des hypothèses visées
dans la présente annexe;

– le projet, une fois modifié, répondra à l’une des hypothèses visées
dans la présente annexe; »;

7° la rubrique 21 est remplacée comme suit :

« 21) établissement commercial dont la superficie de plancher
dépasse 5.000 m_, exception faite de la superficie de plancher éventuel-
lement occupée par des espaces de stationnement pour véhicules à
moteur. ».
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Art. 233. Bijlage B van het Wetboek wordt als volgt gewijzigd :

1° in de rubrieken 8 en 10 en 30, worden de woorden « bouw van »
en « aanleg van » geschrapt;

2° in rubriek 7, worden de woorden « aanleg van spoorweg- en
intermodale platforms en intermodale terminals » vervangen door
« spoorweg- en intermodale platforms en intermodale terminals »;

3° in rubriek 9, worden de woorden « aanleg van wegen, van havens
en haveninstallaties, met inbegrip van vissershavens » vervangen door
« wegen, van havens en haveninstallaties, met inbegrip van vis-
sershavens »;

4° in rubriek 21, worden de woorden « bouw van een » en
« bovengrondse » geschrapt en na de woorden « 20.000 m_ » worden de
woorden « vloeroppervlakte, met uitzondering van de vloeropper-
vlakte die eventueel wordt ingenomen door motorvoertuigen » inge-
voegd;

5° rubriek 23 wordt als volgt vervangen :

« 23) productieve activiteiten, activiteiten van groothandel of maga-
zijnen in een gebied dat hoofdzakelijk voor woningen bestemd is en
met een vloeroppervlakte van meer dan 1.000 m_, met uitzondering van
de vloeroppervlakte die eventueel wordt ingenomen door motorvoer-
tuigen »;

6° rubriek 24 wordt als volgt vervangen :

« 24) voorzieningen van collectief belang of van openbare diensten
met een vloeroppervlakte van meer dan 1.000 m_, met uitzondering van
de vloeroppervlakte die eventueel wordt ingenomen door motorvoer-
tuigen of waarvan de overdekte inrichtingen en de inrichtingen in de
open lucht meer dan 5.000 m_ vloeroppervlakte innemen »;

7° rubriek 25 wordt als volgt vervangen :

« 25) parkeerruimte buiten de openbare weg, waar 50 tot 400 plaatsen
zijn voor motorvoertuigen; »;

8° rubriek 26 wordt opgeheven;

9° rubriek 28 wordt als volgt vervangen :

« 28) behalve indien ze beantwoordt aan de voorwaarden uit rubriek
19 van bijlage A, elke wijziging van een al toegestaan of gerealiseerd
project of project waarvan de verwezenlijking aan de gang is, wanneer :

– de wijziging betrekking heeft op een project bedoeld in bijlage A of
in onderhavige bijlage en dat noemenswaardige negatieve gevolgen
voor het milieu kan hebben;

– het project, nadat het gewijzigd is, zal beantwoorden aan een van
de gevallen bedoeld door onderhavige bijlage; »;

10° rubriek 31 wordt als volgt vervangen :

« 31) handelsvestiging waarvan de vloeroppervlakte tussen 1.250 m_
en 5.000 m_ bedraagt, met uitzondering van de vloeroppervlakte die
eventueel wordt ingenomen door parkeerruimten voor motorvoertui-
gen; »;

11° een nieuwe rubriek 32 wordt ingevoegd, met de volgende
formulering :

« 32) Woningen met een vloeroppervlakte van meer dan 2.500 m_,
met uitzondering van de vloeroppervlakte die eventueel wordt inge-
nomen door parkeerruimten voor motorvoertuigen. ».

Art. 234. Bijlagen C en D van het Wetboek worden als volgt
gewijzigd :

1° de titel van de bijlage wordt aangevuld met de woorden « en
stedenbouwkundige verordeningen »;

2° in de tekst van de beide bijlagen, worden na elke vermelding van
de woorden :

a) « van het plan », de woorden « of van de verordening » toege-
voegd;

b) « het plan », de woorden « of de verordening » toegevoegd;

c) « in het plan », de woorden « of in de verordening » toegevoegd;

3° in bijlage C, 1°, worden de woorden « en programma’s »
vervangen door de woorden « , programma’s en verordeningen »;

4° in bijlage D, punt 1, eerste regel, wordt het woord « plannen »
vervangen door « het plan of de verordening »;

5° in bijlage D, punt 1, worden de woorden « en programma’s »
vervangen door de woorden « programma’s en verordeningen ».

Art. 233. L’annexe B du Code est modifiée comme suit :

1° dans les rubriques 8 et 10 et 30, les mots « construction de »,
« construction d » » ou « constructions de » sont supprimés;

2° dans la rubrique 7, les mots « construction de plate-formes
ferroviaires et intermodales et de terminaux intermodaux » sont
remplacés par « plateformes ferroviaires et intermodales et terminaux
intermodaux »;

3° dans la rubrique 9, les mots « construction de routes, de ports et
d’installations portuaires, y compris de ports de pêche » sont remplacés
par « routes, ports et installations portuaires, y compris ports de
pêche »;

4° dans la rubrique 21, les mots « construction d’un immeuble de » et
« hors sol » sont supprimés et, après les mots « 20.000 m_ », les mots
« de superficie de plancher, exception faite de la superficie de plancher
éventuellement occupée par des espaces de stationnement pour
véhicules à moteur » sont ajoutés;

5° la rubrique 23 est remplacée comme suit :

« 23) activités productives, de commerce de gros ou de dépôt situées
dans une zone principalement affectée au logement et dont la superficie
de plancher dépasse 1.000 m_, exception faite de la superficie de
plancher éventuellement occupée par des espaces de stationnement
pour véhicules à moteur »;

6° la rubrique 24 est remplacée comme suit :

« 24) équipements d’intérêt collectif ou de service public dont la
superficie de plancher dépasse 1.000 m_, exception faite de la superficie
de plancher éventuellement occupée par des espaces de stationnement
pour véhicules à moteur, ou dont les installations couvertes et à l’air
libre occupent plus de 5.000 m_ de superficie au sol; »;

7° la rubrique 25 est remplacée comme suit :

« 25) espaces de stationnement situés en dehors de la voie publique
et comptant de 50 à 400 emplacements pour véhicules à moteur; »;

8° la rubrique 26 est abrogée;

9° la rubrique 28 est remplacée comme suit :

« 28) sauf si elle répond aux conditions prévues à la rubrique 19 de
l’annexe A, toute modification d’un projet déjà autorisé, réalisé ou en
cours de réalisation lorsque :

– la modification porte sur un projet visé à l’annexe A ou à la présente
annexe et est susceptible d’avoir des incidences négatives notables sur
l’environnement;

– le projet, une fois modifié, répondra à l’une des hypothèses visées
dans la présente annexe; »;

10° la rubrique 31 est remplacée comme suit :

« 31) établissement commercial dont la superficie de plancher est
comprise entre 1.250 m_ et 5.000 m_, exception faite de la superficie de
plancher éventuellement occupée par des espaces de stationnement
pour véhicules à moteur; »;

11° une nouvelle rubrique 32 est insérée, libellée comme suit :

« 32) logements dont la superficie de plancher dépasse 2.500 m_,
exception faite de la superficie de plancher éventuellement occupée par
des espaces de stationnement pour véhicules à moteur. ».

Art. 234. Les annexes C et D du Code sont modifiées comme suit :

1° l’intitulé des annexes est complété par les mots « et des règlements
d’urbanisme »;

2° dans le texte des deux annexes, après chaque mention des mots :

a) « du plan », sont ajoutés les mots « ou du règlement »;

b) « le plan », sont ajoutés les mots « ou le règlement »;

c) « au plan », sont ajoutés les mots « ou au règlement »;

3° dans l’annexe C, point 1°, les mots « et programmes » sont
remplacés par les mots « , programmes et règlements »;

4° dans l’annexe D, point 1, première ligne, les mots « des plans »
sont remplacés par « du plan ou du règlement »;

5° dans l’annexe D, point 1, les mots « ou programmes » sont
remplacés par les mots « programmes ou règlements ».
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Art. 235. Een nieuwe bijlage E wordt ingevoegd in het Wetboek, met
als opschrift « Selectiecriteria voor projecten onderworpen aan de
effectenbeoordeling » en met de volgende formulering :

« 1. Kenmerken van de projecten :

De kenmerken van de projecten moeten beoordeeld worden op het
vlak van :

a) de afmeting en het ontwerp van het project in zijn geheel;

b) het samengaan met andere bestaande en/of goedgekeurde projec-
ten;

c) het gebruik van natuurlijke hulpbronnen, in het bijzonder bodem,
grond, water en biodiversiteit;

d) de afvalproductie;

e) de verontreiniging en hinder;

f) het risico op ongevallen en/of grote rampen in samenhang met het
betreffende project, met name vanwege de klimaatverandering, reke-
ning houdende met de stand van zaken in de wetenschappelijke kennis
ter zake;

g) de risico’s voor de menselijke gezondheid (veroorzaakt door,
bijvoorbeeld, water-of luchtverontreiniging).

2. Ligging van de projecten :

Ligging van de inrichtingen. De milieugevoeligheid van de geogra-
fische zones die door de inrichtingen geïmpacteerd kunnen worden
moet in beschouwing worden genomen, rekening houdende met :

a) de bestaande en goedgekeurde grondbezetting;

b) de betrekkelijke rijkdom, beschikbaarheid, kwaliteit en het herstel-
vermogen van de natuurlijke rijkdommen van de zone (met inbegrip
van bodem, grond, water en biodiversiteit) en haar ondergrond;

c) de belastingscapaciteit van de natuurlijke omgeving, met bijzon-
dere aandacht voor volgende zones :

1° vochtige zones, waterkanten, estuaria;

2° kustgebieden en mariene zones;

3° zones met bergen en wouden;

4° natuurreservaten en natuurparken;

5° zones die ingedeeld of beschermd zijn door de wetgeving en de
reglementering in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; Natura 2000-
zones en zones die bescherming genieten krachtens de richtlij-
nen 92/43/EEG en 2009/147/EG;

6° zones die de milieukwaliteitsnormen vastgelegd in de wetgeving
van de Europese Unie en relevant voor het project niet naleven of die
als dusdanig beschouwd worden;

7° zones met een hoge bevolkingsdichtheid;

8° historisch, cultureel en archeologisch waardevolle landschappen.

3. Type en kenmerken van het potentiële effect :

De aanzienlijke effecten die een project zou kunnen hebben op het
milieu dienen beschouwd te worden aan de hand van de bij punten 1
en 2 van onderhavige bijlage opgesomde criteria, rekening houdende
met :

a) de omvang en de ruimtelijke uitgebreidheid van de impact
(bijvoorbeeld geografische zone en omvang van de geïmpacteerde
bevolking);

b) de aard van de impact;

c) de grensoverschrijdende aard van de impact;

d) de intensiteit en de complexiteit van de impact;

e) de waarschijnlijkheid van de impact;

f) de verwachte aanvang, duur, frequentie en omkeerbaarheid van de
impact;

g) de samengetelde impact met die van andere bestaande en/of
goedgekeurde projecten;

h) de mogelijkheid om de impact op een efficiënte manier te
beperken. ».

Art. 236. Een nieuwe bijlage F wordt ingevoegd in het Wetboek, met
als opschrift « Informatie bestemd voor de voorafgaande beoordeling
van de effecten van de projecten » en met de volgende formulering :

« 1. Beschrijving van het project, met in het bijzonder :

a) een beschrijving van de ligging van het project;

Art. 235. Une nouvelle annexe E est insérée dans le Code, intitulée
« Critères de sélection des projets soumis à évaluation des incidences »
et libellée comme suit :

« 1. Caractéristiques des projets :

Les caractéristiques des projets doivent être considérées notamment
par rapport :

a) à la dimension et à la conception de l’ensemble du projet;

b) au cumul avec d’autres projets existants et/ou approuvés;

c) à l’utilisation des ressources naturelles, en particulier le sol, les
terres, l’eau et la biodiversité;

d) à la production de déchets;

e) à la pollution et aux nuisances;

f) au risque d’accidents et/ou de catastrophes majeurs en rapport
avec le projet concerné, notamment dus au changement climatique,
compte tenu de l’état des connaissances scientifiques;

g) aux risques pour la santé humaine (dus, par exemple, à la
contamination de l’eau ou à la pollution atmosphérique).

2. Localisation des projets :

La sensibilité environnementale des zones géographiques suscepti-
bles d’être affectées par le projet doit être considérée en prenant
notamment en compte :

a) l’utilisation existante et approuvée des terres;

b) la richesse relative, la disponibilité, la qualité et la capacité de
régénération des ressources naturelles de la zone (y compris le sol, les
terres, l’eau et la biodiversité) et de son sous-sol;

c) la capacité de charge de l’environnement naturel, en accordant une
attention particulière aux zones suivantes :

1° zones humides, rives, estuaires;

2° zones côtières et environnement marin;

3° zones de montagnes et de forêts;

4° réserves et parcs naturels;

5° zones répertoriées ou protégées par la législation de la Région de
Bruxelles-Capitale; zones Natura 2000 désignées en vertu des directi-
ves 92/43/CEE et 2009/147/CE;

6° zones ne respectant pas ou considérées comme ne respectant pas
les normes de qualité environnementale fixées par la législation de
l’Union européenne et pertinentes pour le projet;

7° zones à forte densité de population;

8° paysages et sites importants du point de vue historique, culturel
ou archéologique.

3. Type et caractéristiques de l’impact potentiel :

Les incidences notables probables qu’un projet pourrait avoir sur l’environ-
nement doivent être considérées en fonction des critères énumérés aux points
1 et 2 de la présente annexe, en tenant compte :

a) de l’ampleur et l’étendue spatiale de l’impact (zone géographique
et importance de la population susceptible d’être touchée, par exem-
ple);

b) de la nature de l’impact;

c) de la nature transfrontalière de l’impact;

d) de l’intensité et la complexité de l’impact;

e) de la probabilité de l’impact;

f) du début, de la durée, de la fréquence et de la réversibilité attendus
de l’impact;

g) du cumul de l’impact avec celui d’autres projets existants et/ou
approuvés;

h) de la possibilité de réduire l’impact de manière efficace. ».

Art. 236. Une nouvelle annexe F est insérée dans le Code, intitulée
« Informations destinées à l’évaluation préalable des incidences des
projets » et libellée comme suit :

« 1. Une description du projet, y compris en particulier :

a) une description de la localisation du projet;
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b) een beschrijving van de fysieke kenmerken van het gehele project,
indien relevant met inbegrip van de vereiste sloopwerken en de eisen
met betrekking tot landgebruik tijdens de bouw- en bedrijfsfasen;

c) een beschrijving van de voornaamste kenmerken van de bedrijfs-
fase van het project (met name productieprocessen), bijvoorbeeld
energievraag en energieverbruik, aard en hoeveelheden van de gebruikte
materialen en natuurlijke hulpbronnen (waaronder water, land, bodem
en biodiversiteit);

d) een prognose van de soort en de hoeveelheid van de verwachte
residuen en emissies (zoals water-, lucht-, bodem- en ondergrondver-
ontreiniging, geluidshinder, trillingen, licht, warmte, straling) en de
hoeveelheden en soorten tijdens de bouw- en bedrijfsfasen geprodu-
ceerde afvalstoffen.

2. Een beschrijving van de door de opdrachtgever onderzochte
redelijke alternatieven (bijvoorbeeld met betrekking tot het projectont-
werp, de technologie, locatie, omvang en schaal), die relevant zijn voor
het voorgestelde project en de specifieke kenmerken ervan, en een
opgave van de belangrijkste redenen voor het selecteren van de
gekozen optie, met inbegrip van een vergelijking van de milieueffecten.

3. Een beschrijving van de relevante aspecten van de huidige
toestand van het milieu (referentiescenario) en een schets van de
mogelijke ontwikkeling daarvan als het project niet wordt uitgevoerd
voor zover natuurlijke veranderingen van het referentiescenario rede-
lijkerwijs kunnen worden beoordeeld op basis van de beschikbaarheid
van milieu-informatie en wetenschappelijke kennis.

4. Een beschrijving van de in artikel 175/1, § 2 uiteengezette factoren
waarop het project van aanzienlijke invloed kan zijn : bevolking,
menselijke gezondheid, biodiversiteit (bijvoorbeeld fauna en flora),
land (bijvoorbeeld ruimtebeslag), bodem (bijvoorbeeld organisch mate-
riaal, erosie, verdichting, ondoordringbaarheid), water (bijvoorbeeld
hydromorfologische veranderingen, kwantiteit en kwaliteit), lucht,
klimaat (bijvoorbeeld broeikasgasemissies, effecten die van belang zijn
voor adaptatie), materiële goederen, cultureel erfgoed, inclusief archi-
tectonische en archeologische aspecten, en het landschap.

5. Een beschrijving van de waarschijnlijk aanzienlijke milieueffecten
van het project ten gevolge van, onder meer :

a) de bouw en het bestaan van het project, met inbegrip van, voor
zover relevant, sloopwerken;

b) het gebruik van natuurlijke hulpbronnen, met name land, bodem,
water en biodiversiteit, waarbij zoveel mogelijk rekening wordt
gehouden met de duurzame beschikbaarheid van deze hulpbronnen;

c) de uitstoot van verontreinigende stoffen, geluidshinder, trillingen,
licht, warmte, straling, het ontstaan van milieuhinder en het verwijde-
ren en terugwinnen van afvalstoffen;

d) de risico’s voor de menselijke gezondheid, het cultureel erfgoed of
het milieu (bijvoorbeeld door ongevallen of rampen);

e) de cumulatie van effecten met andere bestaande en/of goedge-
keurde projecten, waarbij rekening wordt gehouden met alle bestaande
milieuproblemen met betrekking tot gebieden die vanuit milieuoog-
punt van bijzonder belang zijn en waarop het project van invloed kan
zijn, of met het gebruik van natuurlijke hulpbronnen;

f) het effect van het project op het klimaat (bijvoorbeeld de aard en de
omvang van emissies van broeikasgassen) en de kwetsbaarheid van het
project voor klimaatverandering;

g) de gebruikte technologieën en stoffen.

De beschrijving van de waarschijnlijk aanzienlijke milieueffecten op
de in artikel 175/1, § 2 gespecificeerde factoren moet betrekking
hebben op de directe en, in voorkomend geval, de indirecte, secundaire,
cumulatieve en grensoverschrijdende effecten op korte termijn, middel-
lange termijn en lange termijn, permanente en tijdelijke, positieve en
negatieve effecten van het project. Bij deze beschrijving, moet rekening
worden gehouden met de op niveau van Europese Unie of op
lidstaatniveau vastgestelde doelstellingen inzake milieubescherming,
die relevant zijn voor het project.

6. Een beschrijving van de methoden of bewijsstukken die gebruikt
zijn voor de identificatie en de beoordeling van de aanzienlijke
milieueffecten, met inbegrip van een overzicht van de moeilijkheden
(bijvoorbeeld technische gebreken of ontbrekende kennis) die zijn
ondervonden bij het verzamelen van de vereiste informatie en de
belangrijkste onzekerheden.

7. Een beschrijving van de geplande maatregelen om alle geïdentifi-
ceerde aanzienlijke nadelige milieueffecten te vermijden, te voorkomen,
te beperken of zo mogelijk te compenseren en, in voorkomend geval,

b) une description des caractéristiques physiques de l’ensemble du
projet, y compris, le cas échéant, des travaux de démolition nécessaires,
et des exigences en matière d’utilisation des terres lors des phases de
construction et de fonctionnement;

c) une description des principales caractéristiques de la phase
opérationnelle du projet (en particulier tout procédé de fabrication) :
par exemple, la demande et l’utilisation d’énergie, la nature et les
quantités des matériaux et des ressources naturelles (y compris l’eau, la
terre, le sol et la biodiversité) utilisés;

d) une estimation des types et des quantités de résidus et d’émissions
attendus (tels que la pollution de l’eau, de l’air, du sol et du sous-sol, le
bruit, la vibration, la lumière, la chaleur, la radiation) et des types et des
quantités de déchets produits durant les phases de construction et de
fonctionnement.

2. Une description des solutions de substitution raisonnables (par
exemple en termes de conception du projet, de technologie, de
localisation, de dimension et d’échelle) qui ont été examinées par le
maître d’ouvrage, en fonction du projet proposé et de ses caractéristi-
ques spécifiques, et une indication des principales raisons du choix
effectué, notamment une comparaison des incidences sur l’environ-
nement.

3. Une description des aspects pertinents de l’état actuel de
l’environnement (scénario de référence) et un aperçu de son évolution
probable en l’absence de mise en œuvre du projet, dans la mesure où les
changements naturels par rapport au scénario de référence peuvent être
évalués moyennant un effort raisonnable sur la base des informations
environnementales et des connaissances scientifiques disponibles.

4. Une description des facteurs précisés à l’article 175/1, § 2,
susceptibles d’être affectés de manière notable par le projet : la
population, la santé humaine, la biodiversité (par exemple la faune et la
flore), les terres (par exemple l’occupation des terres), le sol (par
exemple, les matières organiques, l’érosion, le tassement, l’imperméa-
bilisation), l’eau (par exemple, les changements hydromorphologiques,
la quantité et la qualité), l’air, le climat (par exemple, les émissions de
gaz à effet de serre, les impacts pertinents pour l’adaptation), les biens
matériels, le patrimoine culturel, y compris les aspects architecturaux et
archéologiques, et le paysage.

5. Une description des incidences notables que le projet est suscep-
tible d’avoir sur l’environnement résultant, entre autres :

a) de la construction et de l’existence du projet, y compris, le cas
échéant, des travaux de démolition;

b) de l’utilisation des ressources naturelles, en particulier les terres, le
sol, l’eau et la biodiversité, en tenant compte, dans la mesure du
possible, de la disponibilité durable de ces ressources;

c) de l’émission de polluants, du bruit, de la vibration, de la lumière,
de la chaleur et de la radiation, de la création de nuisances et de
l’élimination et de la valorisation des déchets;

d) des risques pour la santé humaine, pour le patrimoine culturel ou
pour l’environnement (imputables, par exemple, à des accidents ou à
des catastrophes);

e) du cumul des incidences avec d’autres projets existants et/ou
approuvés, en tenant compte des problèmes environnementaux exis-
tants éventuels relatifs aux zones revêtant une importance particulière
pour l’environnement susceptibles d’être touchées ou à l’utilisation des
ressources naturelles;

f) des incidences du projet sur le climat (par exemple la nature et
l’ampleur des émissions de gaz à effet de serre) et de la vulnérabilité du
projet au changement climatique;

g) des technologies et des substances utilisées.

La description des éventuelles incidences notables sur les facteurs
précisés à l’article 175/1, § 2, devrait porter sur les effets directs et, le
cas échéant, sur les effets indirects secondaires, cumulatifs, transfron-
taliers, à court, moyen et long termes, permanents et temporaires,
positifs et négatifs du projet. Cette description devrait tenir compte des
objectifs en matière de protection de l’environnement fixés au niveau de
l’Union européenne ou des Etats membres qui sont pertinents par
rapport au projet.

6. Une description des méthodes de prévision ou des éléments
probants utilisés pour identifier et évaluer les incidences notables sur
l’environnement, notamment le détail des difficultés (par exemple
lacunes techniques ou dans les connaissances) rencontrées en compilant
les informations requises, ainsi que des principales incertitudes.

7. Une description des mesures envisagées pour éviter, prévenir,
réduire ou, si possible, compenser les incidences négatives notables
identifiées du projet sur l’environnement et, le cas échéant, des
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van eventuele voorgestelde monitoringsregelingen (bijvoorbeeld de
voorbereiding van een post-projectanalyse). In deze beschrijving, moet
worden uitgelegd in welke mate aanzienlijke nadelige milieueffecten
worden vermeden, voorkomen, beperkt of gecompenseerd, met betrek-
king tot zowel de bouwfase als de bedrijfsfase.

8. Een beschrijving van de verwachte aanzienlijke nadelige milieuef-
fecten van het project die voortvloeien uit de vatbaarheid van het
project voor risico’s op zware ongevallen en/of rampen die relevant
zijn voor het project in kwestie. Hiertoe kan gebruik worden gemaakt
van beschikbare relevante informatie die is verkregen via relevante
beoordelingen die zijn uitgevoerd overeenkomstig de wetgeving van
de Unie, zoals Richtlijn 2012/18/EU van 4 juli 2012 betreffende de
beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke
stoffen zijn betrokken, of Richtlijn 2009/71/Euratom van 25 juni 2009 tot
vaststelling van een communautair kader voor de nucleaire veiligheid
van kerninstallaties, of overeenkomstig nationale wetgeving, mits aan
de vereisten van deze ordonnantie wordt voldaan. In voorkomend
geval, moet deze beschrijving de geplande maatregelen ter voorkoming
of verzachting van de aanzienlijke nadelige milieueffecten van derge-
lijke gebeurtenissen omvatten, evenals details inzake paraatheid en
voorgenomen reactievermogen bij dergelijke noodsituaties.

9. Een niet-technische samenvatting van de overeenkomstig punten 1
tot en met 8 verstrekte informatie.

10. Een referentielijst waarin de bronnen worden vermeld die zijn
gebruikt voor de in het rapport opgenomen beschrijvingen en beoor-
delingen. ».

Afdeling 2 — Wijzigingen van de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen

Art. 237. In alle artikelen van de ordonnantie van 5 juni 1997 betref-
fende de milieuvergunningen (hierna de « OMV » genoemd) waarin
deze termen worden gebruikt, worden de woorden « het Bestuur
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting » vervangen door de woorden
« het bestuur belast met stedenbouw ».

Art. 238. Artikel 3 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het 2°, b), worden de woorden « drie maanden » vervangen door
de woorden « een jaar »;

2° in 14° worden de woorden « in de artikelen 150 tot 151 »
vervangen door de woorden « in artikel 188/7 »;

3° het 15° wordt vervangen door :

« 15° effecten van een project : de noemenswaardige, rechtstreekse en
indirecte, tijdelijke of permanente effecten op korte en lange termijn van
een project, met inbegrip van de effecten die kunnen resulteren uit de
vatbaarheid van het project voor de risico’s van ernstige ongevallen
en/of rampen die relevant zijn voor het desbetreffende project, op :

a) de bevolking en de gezondheid van de mens;

b) de biodiversiteit, waarbij er bijzondere aandacht uitgaat naar de op
grond van Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 betref-
fende het behoud van de natuurlijke habitat evenals van de ongerepte
fauna en flora en van Richtlijn 2009/147/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud van de
vogelstand, die zijn omgezet door de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud, beschermde soorten en
woongebieden;

c) de grond, de bodem, het water, de lucht, het klimaat, het
energieverbruik en de geluidsomgeving;

d) de materiële goederen, het culturele erfgoed en het landschap, met
inbegrip van het onroerend erfgoed;

e) de stedenbouw, de algehele mobiliteit en het sociaal en economisch
vlak;

f) de interactie tussen deze factoren; »;

4° in het 17° en het 18°, worden de woorden « van 31 januari 2008 »
ingevoegd tussen de woorden « de ordonnantie » en de woorden « tot
vaststelling »;

5° een nieuw 22° en een nieuw 23° worden toegevoegd en luiden als
volgt :

« 22° evaluatie van de milieueffecten : een proces bestaande uit :

a) de uitwerking, door de aanvrager, van een effectenverslag of een
effectenstudie;

b) het raadplegen van de administraties en instanties bedoeld onder
artikel 13 en het uitvoeren van het openbaar onderzoek;

éventuelles modalités de suivi proposées (par exemple l’élaboration
d’une analyse post-projet). Cette description devrait expliquer dans
quelle mesure les incidences négatives notables sur l’environnement
sont évitées, prévenues, réduites ou compensées et devrait couvrir à la
fois les phases de construction et de fonctionnement.

8. Une description des incidences négatives notables attendues du
projet sur l’environnement qui résultent de la vulnérabilité du projet à
des risques d’accidents et/ou de catastrophes majeurs en rapport avec
le projet concerné. Les informations pertinentes disponibles et obtenues
grâce à des évaluations des risques réalisées conformément à la
législation de l’Union, dont la directive 2012/18/UE du
4 juillet 2012 concernant la maitrise des dangers liés aux accidents
majeurs impliquant des substances dangereuses, ou la directive
2009/71/Euratom du 25 juin 2009 établissant un cadre communautaire
pour la sûreté nucléaire des installations nucléaires, ou à des évalua-
tions appropriées effectuées conformément à la législation nationale
peuvent être utilisées à cet effet, pour autant que les exigences de la
présente directive soient remplies. Le cas échéant, cette description
devrait comprendre les mesures envisagées pour prévenir ou atténuer
les incidences négatives notables de ces événements sur l’environne-
ment et le détail de la préparation et de la réponse envisagée à ces
situations d’urgence.

9. Un résumé non technique des informations transmises sur la base
des points 1 à 8.

10. Une liste de référence précisant les sources utilisées pour les
descriptions et les évaluations figurant dans le rapport. ».

Section 2. — Modifications de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement

Art. 237. Dans tous les articles de l’ordonnance du 5 juin 1997 rela-
tive aux permis d’environnement (ci-après dénommée l’« OPE ») où ces
termes sont utilisés, les mots « l’Administration de l’Aménagement du
territoire et du Logement » sont remplacés par les mots « l’administra-
tion en charge de l’Urbanisme ».

Art. 238. L’article 3 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au 2°, b), les mots « trois mois » sont remplacés par les mots « un
an »;

2° au 14°, les mots « aux articles 150 et 151 » sont remplacés par les
mots « à l’article 188/7 »;

3° le 15° est remplacé par ce qui suit :

« 15° incidences d’un projet : les effets notables, directs et indirects,
à court et à long terme, temporaires ou permanents d’un projet, en ce
compris les effets susceptibles de résulter de la vulnérabilité du projet
aux risques d’accidents majeurs et/ou de catastrophe pertinents pour le
projet concerné, sur :

a) la population et la santé humaine;

b) la biodiversité, en accordant une attention particulière aux espèces
et aux habitats protégés au titre de la directive 92/43/CEE du Conseil
du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi
que de la faune et de la flore sauvages et de la directive 2009/147/CE
du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant
la conservation des oiseaux sauvages, transposées par l’ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature;

c) les terres, le sol, l’eau, l’air, le climat, la consommation d’énergie et
l’environnement sonore;

d) les biens matériels, le patrimoine culturel et le paysage, en ce
compris le patrimoine immobilier;

e) l’urbanisme, la mobilité globale et les domaines social et économi-
que;

f) l’interaction entre ces facteurs; »;

4° aux 17° et 18°, les mots « 31 janvier 2008 » sont insérés entre les
mots « l’ordonnance du » et le mot « établissant »;

5° deux nouveaux points, numérotés 22° et 23°, sont ajoutés, rédigés
comme suit :

« 22° évaluation des incidences sur l’environnement : un processus
constitué de :

a) l’élaboration, par le demandeur, d’un rapport d’incidences ou
d’une étude d’incidences;

b) la réalisation de consultations des administrations et instances
visées à l’article 13 et de l’enquête publique;
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c) het onderzoek door de vergunnende overheid van de in het
effectenverslag of de effectenstudie naar voren gebrachte informatie en
van de eventuele, volgens noodzaak en op vraag van de vergunnende
overheid door de aanvrager bijgeleverde informatie, alsook alle
relevante informatie die werd ontvangen in het kader van de raadple-
gingen en het openbaar onderzoek zoals bedoeld onder b).

d) de met redenen omklede conclusie van de vergunnende overheid
aangaande de merkbare milieueffecten van het project, rekening
houdend met de resultaten van het onder c) bedoelde onderzoek en,
desgevallend, met haar eigen aanvullende onderzoek;

e) het verwerken van de met redenen omklede conclusie van de
vergunnende overheid in het milieuattest of de milieuvergunning;

23° BWRO : Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, vastgesteld
door het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 april 2004. ».

Art. 239. Artikel 4 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt als volgt vervangen :

« De inrichtingen worden verdeeld tussen de klassen I.A, I.B, II, I.C,
I.D en III afhankelijk van de aard en de omvang van de gevaren en
hinder die zij kunnen veroorzaken en rekening houdend met de aard,
de afmetingen of de situering, alsook met onderstaande relevante
selectiecriteria :

1. Eigenschappen van de projecten

Met name ten opzichte van onderstaande punten gaat men de
eigenschappen van de projecten na :

a) de omvang en de opvatting van het volledige project;

b) de cumulatie met andere bestaande en/of toegelaten projecten;

c) het gebruik van natuurlijke hulpbronnen, in het bijzonder de
bodem, de grond, het water en de biodiversiteit;

d) de afvalproductie;

e) de verontreiniging en de hinder;

f) het risico op ernstige ongelukken en/of rampen voor de desbetref-
fende inrichtingen, dat met name, rekening houdend met de stand van
de wetenschappelijke kennis, te wijten is aan de klimaatverandering;

g) de risico’s voor de gezondheid van de mens (bijvoorbeeld te wijten
aan de water- of aan de luchtverontreiniging).

2. Ligging van de inrichtingen

Rekening houdend met onderstaande punten, neemt men de milieu-
gevoeligheid van de geografische gebieden waarop het project een
weerslag kunnen hebben in aanmerking :

a) het bestaande en goedgekeurde gebruik van de grond;

b) de relatieve rijkdom, de beschikbaarheid, de kwaliteit en de
regeneratiecapaciteit van de natuurlijke hulpbronnen van het gebied
(met inbegrip van de bodem, de grond, het water en de biodiversiteit)
en van zijn ondergrond;

c) de draagkracht van de natuurlijke omgeving, met in het bijzonder
aandacht voor volgende gebieden :

1. vochtige gebieden, oevers, estuaria;

2. kustgebieden en mariene zones;

3. berggebieden en wouden;

4. reservaten en natuurparken;

5. gebieden die staan geïnventariseerd in of worden beschermd door
de wetgeving; Natura 2000-gebieden krachtens de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud;

6. gebieden die de in de Europese wetgeving vastgelegde en voor het
project relevante milieu-kwaliteitsnormen niet in acht nemen of
verondersteld worden ze niet in acht te nemen;

7. gebieden met een sterke bevolkingsdichtheid;

8. vanuit historisch, cultureel of archeologisch standpunt belangrijke
landschappen en sites.

3. Type en eigenschappen van de potentiële impact

De waarschijnlijke merkbare milieueffecten van een inrichting neemt
men volgens de onder punt 1 en 2 opgesomde criteria in beschouwing,
ten opzichte van de effecten van het project op de onder artikel 3, 15°
vermelde factoren en rekening houdend met :

a) de omvang en de ruimtelijke uitgebreidheid van de impact
(bijvoorbeeld geografisch gebied en grootte van de bevolking die
mogelijk kan worden getroffen);

b) de aard van de impact;

c) l’examen par l’autorité délivrante des informations présentées
dans le rapport d’incidences ou l’étude d’incidences et des éventuelles
informations complémentaires fournies, au besoin, par le demandeur à
la demande de l’autorité délivrante, ainsi que de toute information
pertinente reçue dans le cadre des consultations et de l’enquête
publiques visées au b);

d) la conclusion motivée de l’autorité délivrante sur les incidences
notables du projet sur l’environnement, tenant compte des résultats de
l’examen visé au c) et, s’il y a lieu, de son propre examen complémen-
taire;

e) l’intégration de la conclusion motivée de l’autorité délivrante dans
le permis d’environnement ou le certificat d’environnement;

23° CoBAT : Code bruxellois de l’aménagement du territoire, adopté
par l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 avril 2004. ».

Art. 239. L’article 4 de l’OPE est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« Les installations sont réparties entre les classes I.A, I.B, II, I.C, I.D et
III, en fonction de la nature et de l’importance des dangers et nuisances
qu’elles sont susceptibles de causer et en tenant compte de leur nature,
de leurs dimensions ou de leur localisation ainsi que des critères de
sélection pertinents suivants :

1. Caractéristiques des projets

Les caractéristiques des projets doivent être considérées notamment
par rapport :

a) à la dimension et à la conception de l’ensemble du projet;

b) au cumul avec d’autres projets existants et/ou approuvés;

c) à l’utilisation des ressources naturelles, en particulier le sol, les
terres, l’eau et la biodiversité;

d) à la production de déchets;

e) à la pollution et aux nuisances;

f) au risque d’accidents et/ou de catastrophes majeurs en rapport
avec les installations concernées, notamment dus au changement
climatique, compte tenu de l’état des connaissances scientifiques;

g) aux risques pour la santé humaine (dus, par exemple, à la
contamination de l’eau ou à la pollution atmosphérique).

2. Localisation des installations

La sensibilité environnementale des zones géographiques suscepti-
bles d’être affectées par le projet doit être considérée en prenant
notamment en compte :

a) l’utilisation existante et approuvée des terres;

b) la richesse relative, la disponibilité, la qualité et la capacité de
régénération des ressources naturelles de la zone (y compris le sol, les
terres, l’eau et la biodiversité) et de son sous-sol;

c) la capacité de charge de l’environnement naturel, en accordant une
attention particulière aux zones suivantes :

1. zones humides, rives, estuaires;

2. zones côtières et environnement marin;

3. zones de montagnes et de forêts;

4. réserves et parcs naturels;

5. zones répertoriées ou protégées par la législation; zones
Natura 2000 désignées en vertu de l’ordonnance du 1er mars 2012 rela-
tive à la conservation de la nature;

6. zones ne respectant pas ou considérées comme ne respectant pas
les normes de qualité environnementale fixées par la législation de
l’Union européenne et pertinentes pour le projet;

7. zones à forte densité de population;

8. paysages et sites importants du point de vue historique, culturel ou
archéologique.

3. Type et caractéristiques de l’impact potentiel

Les incidences notables probables qu’une installation pourrait avoir
sur l’environnement doivent être considérées en fonction des critères
énumérés aux points 1° et 2°, par rapport aux incidences du projet sur
les facteurs précisés à l’article 3, 15°, en tenant compte :

a) de l’ampleur et l’étendue spatiale de l’impact (zone géographique
et importance de la population susceptible d’être touchée, par exem-
ple);

b) de la nature de l’impact;
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c) de grensoverschrijdende aard van de impact;

d) de intensiteit en de complexiteit van de impact;

e) de waarschijnlijkheid van de impact;

f) de verwachte aanvang, duur, frequentie en omkeerbaarheid van de
impact;

g) de cumulatie van de impact met die van andere bestaande en/of
goedgekeurde projecten;

h) de mogelijkheid om de impact efficiënt terug te dringen »;

2° het vierde lid wordt opgeheven;

3° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 240. Aan artikel 5 van de OMV, worden nieuwe leden 2 tot 5
toegevoegd, die als volgt luiden :

« De in het eerste lid bedoelde ambtenaren vervullen hun opdracht
objectief, zonder dat ze zich in een mogelijke positie bevinden die
aanleiding geeft tot een belangenconflict.

Wanneer het Instituut of het college van burgemeester en schepenen
ook de aanvrager is, dan ziet het erop toe dat deze opdrachten verder,
met inachtneming van een gepaste scheiding tussen de conflicterende
functies, worden vervuld.

Onverminderd de ordonnantie van 18 maart 2004 inzake toegang tot
milieu-informatie en tot informatie betreffende de ruimtelijke ordening
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, hebben de bepalingen van
onderhavige ordonnantie met betrekking tot de effectenbeoordeling en
de openbare onderzoeken geen weerslag op de verplichting die de
bevoegde ambtenaren hebben om zich te voegen naar de beperkingen
ingevolge de wettelijke bepalingen inzake handels- en industrieel
geheim, met name de intellectuele eigendom, alsook inzake bescher-
ming van het algemeen belang, namelijk artikel XI. 165 van het
Wetboek van Economisch Recht, artikel 30 van de wet van 5 augus-
tus 2006 betreffende de toegang van het publiek tot milieu-informatie
en artikel 11 van de ordonnantie van 18 maart 2004 inzake toegang tot
milieu-informatie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Deze beperkingen worden restrictief geïnterpreteerd door in elk
specifiek geval het belang dat de bekendmaking van de informatie zou
hebben voor het publiek af te wegen tegen het specifieke belang dat
wordt gediend door de bekendmaking te weigeren, onverminderd
artikel 11, § 3, tweede lid van de ordonnantie van 18 maart 2004 inzake
toegang tot milieu-informatie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het Instituut ziet erop toe over voldoende deskundigheid te
beschikken om de effectenbeoordelingen te onderzoeken of desgeval-
lend toegang tot een dergelijke expertise te krijgen. ».

Art. 241. Artikel 7 van de de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het 2° worden de woorden « naar een andere exploitatieplaats »
ingevoegd na het woord « inrichting »;

b) in de Franstalige versie, wordt het woord « sur » ingevoegd tussen
de woorden « portant » en « la demande »;

2° in § 3, 2°, worden de woorden « naar een andere exploitatie-
plaats » ingevoerd na het woord « inrichting ».

Art. 242. Artikel 7bis van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, worden de woorden « of uitbreiding » vervangen
door de woorden « uitbreiding of verplaatsing binnen dezelfde exploi-
tatieplaats » en de woorden « per aangetekende brief of per drager »
worden geschrapt;

b) in het eerste lid, 1°, worden de woorden « verbouwing of
uitbreiding » vervangen door de woorden « verbouwing, uitbreiding of
verplaatsing binnen dezelfde exploitatieplaats »;

c) in het vierde lid, worden de woorden « De uitbreiding of de
verbouwing » vervangen door de woorden « De uitbreiding, de
verbouwing of de verplaatsing binnen dezelfde exploitatieplaats »;

d) in het vijfde lid, worden de woorden « per aangetekende brief of
per drager » geschrapt;

2° Paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, worden de woorden « , de verplaatsing binnen
dezelfde exploitatieplaats » ingevoegd tussen de woorden « de uitbrei-
ding » en de woorden « of het heropstarten »;

b) in het tweede lid, worden de woorden « , de verplaatsing binnen
dezelfde exploitatieplaats » ingevoegd tussen de woorden « de uitbrei-
ding » en de woorden « of het heropstarten »;

c) de la nature transfrontalière de l’impact;

d) de l’intensité et la complexité de l’impact;

e) de la probabilité de l’impact;

f) du début, de la durée, de la fréquence et de la réversibilité attendus
de l’impact;

g) du cumul de l’impact avec celui d’autres projets existants et/ou
approuvés;

h) de la possibilité de réduire l’impact de manière efficace. »;

2° l’alinéa 4 est abrogé;

3° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 240. A l’article 5 de l’OPE, de nouveaux alinéas 2 à 5 sont
ajoutés, rédigés comme suit :

« Les fonctionnaires visés à l’alinéa 1er accomplissent leur mission de
façon objective sans qu’ils puissent se trouver dans une position
donnant lieu à un conflit d’intérêts.

Lorsque l’Institut ou le collège des bourgmestre et échevins est aussi
le demandeur, il veille à ce que l’accomplissement des missions se
poursuive en respectant une séparation appropriée entre les fonctions
en conflit.

Sans préjudice de l’ordonnance du 18 mars 2004 sur l’accès à
l’information relative à l’environnement dans la Région de Bruxelles-
Capitale, les dispositions de la présente ordonnance relatives aux
évaluations des incidences et aux enquêtes publiques n’affectent pas
l’obligation qu’ont les fonctionnaires compétents de respecter les
restrictions imposées par les dispositions législatives applicables en
matière de secret commercial et industriel, notamment de propriété
intellectuelle, ainsi qu’en matière de protection de l’intérêt public, à
savoir notamment l’article XI.165. du Code de droit économique,
l’article 30 de la loi du 5 août 2006 relative à l’accès du public à
l’information en matière d’environnement et l’article 11 de l’ordon-
nance du 18 mars 2004 sur l’accès à l’information relative à l’environ-
nement dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Ces restrictions sont interprétées de manière restrictive, en mettant en
balance dans chaque cas d’espèce l’intérêt que présenterait pour le
public la divulgation de l’information avec l’intérêt spécifique servi par
le refus de divulguer, sans préjudice de l’article 11, § 3, alinéa 2, de
l’ordonnance du 18 mars 2004 sur l’accès à l’information relative à
l’environnement dans la Région de Bruxelles-Capitale.

L’Institut veille à disposer d’une expertise suffisante pour examiner
les évaluations d’incidences ou le cas échéant à avoir un accès à une
telle expertise. ».

Art. 241. L’article 7 de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) au 2°, les mots « sur un autre site d’exploitation » sont ajoutés
après le mot « installation »;

b) au dernier alinéa, le mot « sur » est inséré entre les mots « portant »
et « la demande »;

2° au § 3, 2°, les mots « sur un autre site d’exploitation » sont ajoutés
après le mot « installation ».

Art. 242. L’article 7bis de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « ou extension » sont remplacés par les mots
« , extension ou déplacement sur un même site d’exploitation » et les
mots « par lettre recommandée ou par porteur » sont supprimés;

b) à l’alinéa 1er, 1°, les mots « la transformation ou l’extension » sont
remplacés par les mots « la transformation, l’extension ou le déplace-
ment sur un même site d’exploitation »;

c) à l’alinéa 4, les mots « L’extension ou la transformation » sont
remplacés par les mots « L’extension, la transformation ou le déplace-
ment sur un même site d’exploitation »;

d) à l’alinéa 5, les mots « par lettre recommandée ou par porteur »
sont supprimés;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « , le déplacement sur un même site
d’exploitation » sont insérés entre les mots « l’extension » et les mots
« ou la remise en exploitation »;

b) à l’alinéa 2, les mots « , au déplacement sur un même site
d’exploitation » sont insérés entre les mots « à l’extension » et les mots
« ou à la remise en exploitation »;
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3° paragraaf 3 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, worden de woorden « de verbouwing of de
uitbreiding » vervangen door de woorden « de verbouwing, de uitbrei-
ding of de verplaatsing binnen dezelfde exploitatieplaats »;

b) in het derde lid, 1° worden de woorden « de verbouwing of de
uitbreiding » vervangen door de woorden « de verbouwing, de uitbrei-
ding of de verplaatsing binnen dezelfde exploitatieplaats »;

4° paragraaf 4 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, worden de woorden « , de verplaatsing binnen
dezelfde exploitatieplaats » ingevoegd tussen de woorden « de uitbrei-
ding » en de woorden « of het heropstarten »;

b) in het derde lid, worden de woorden « , de verplaatsing binnen
dezelfde exploitatieplaats » ingevoegd tussen de woorden « de uitbrei-
ding » en de woorden « of het heropstarten ».

Art. 243. In artikel 7ter, tweede lid, van de OMV, worden de
woorden « per aangetekende brief of per drager » geschrapt.

Art. 244. In artikel 8, derde lid, b), van de OMV, worden de woorden
« de beste beschikbare technologieën » vervangen door de woorden
« de beste beschikbare technieken ».

Art. 245. Het eerste lid van artikel 9, § 1, van de OMV wordt
vervangen door :

« Alle documenten en stukken worden tegen een indienings- of een
ontvangstbewijs per post verstuurd of per drager afgeleverd, behou-
dens hiermee strijdige bepalingen in onderhavige ordonnantie. In de
contacten tussen het Instituut en de colleges van burgemeester en
schepenen enerzijds of de gemachtigde ambtenaar anderzijds, worden
documenten en stukken voor zover mogelijk in elektronische vorm met
ontvangstbewijs of overeenkomstig de door de Regering vastgelegde
procedure overgemaakt. ».

Art. 246. Artikel 10 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden « opgemaakt op een
schaal die de lezing bevordert en maximum in formaat A3 » toege-
voegd na het woord « plannen »;

2° in het eerste lid, 3°, worden de woorden « opgemaakt op een
schaal die de lezing bevordert en maximum in formaat A3 » toege-
voegd na het woord « plannen »;

3° in het eerste lid, 5°, wordt de verwijzing « artikel 7, § 2 »
vervangen door « artikel 7bis »;

4° in het eerste lid, wordt het 6° opgeheven;

5° in het tweede lid, eerste zin, worden de woorden « met inbegrip
van de gegevens die zijn vereist opdat de Dienst Brandweer en
Dringende Medische Hulp zijn advies zou kunnen uitbrengen »
toegevoegd na de woorden » of een milieuvergunning ».

Art. 247. In artikel 11 van de OMV, wordt het derde lid vervangen
door wat volgt :

« De volgorde van de minst strenge tot de strengste klasse is de
volgende : III, I.C, I.D, II, I.B, I.A. Het Instituut is bevoegd om de
aanvragen betreffende de inrichtingen van klasse I.C en I.D te
behandelen wanneer deze inrichtingen met de inrichtingen van een
strengere klasse een technische en geografische eenheid vormen. ».

Art. 248. Artikel 12, eerste lid van de OMV wordt als volgt
gewijzigd :

1° in het 1°, worden de woorden « bij de gemachtigde ambtenaar »
ingevoegd na het woord « gelijktijdig »;

2° in het 3°, worden de woorden « een bestek » geschrapt;

3° in het 5° worden de woorden « zodra deze vereiste van toepassing
is op minstens een van de beide aanvragen » ingevoegd na de woorden
« speciale regelen van openbaarmaking »;

4° het 9° wordt aangevuld met wat volgt : « de aanvraag tot
verlenging van de uitvoeringstermijn van de milieuvergunning wordt
ingediend bij de gemachtigde ambtenaar. »

5° een 11° wordt als volgt toegevoegd :

« 11° indien de aanvraag om stedenbouwkundige vergunning vervalt
overeenkomstig artikel 177/1 of artikel 191 van het BWRO, vervalt de
aanvraag om milieuvergunning. In afwijking, voor de inrichtingen in
bedrijf die niet zijn beoogd door de stedenbouwkundige vergunning
maar wel door de milieuvergunning, verliest het project zijn gemengd
karakter en wordt de procedure voortgezet overeenkomstig hoofd-
stuk II « Bepalingen betreffende de inrichtingen van klasse I.A » of
hoofdstuk III « Bepalingen betreffende de inrichtingen van klasse I.B »
van titel II, naargelang het geval. ».

3° le § 3 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, les mots « la transformation ou l’extension » sont
remplacés par les mots « la transformation, l’extension ou le déplace-
ment sur un même site d’exploitation »;

b) à l’alinéa 3, 1°, les mots « la transformation ou l’extension » sont
remplacés par les mots « la transformation, l’extension ou le déplace-
ment sur un même site d’exploitation »;

4° le § 4 est modifié comme suit :

a) à l ’alinéa 1er, les mots « , le déplacement sur un même site
d’exploitation » sont insérés entre les mots « l’extension » et les mots
« ou la remise en exploitation »;

b) à l’alinéa 3, les mots « , au déplacement sur un même site
d’exploitation » sont insérés entre les mots « à l’extension » et les mots
« ou à la remise en exploitation ».

Art. 243. A l’article 7ter, alinéa 2, de l’OPE, les mots « par lettre
recommandée ou par porteur » sont supprimés.

Art. 244. A l’article 8, alinéa 3, b) de l’OPE, les mots « meilleures
technologies disponibles » sont remplacés par les mots « meilleures
techniques disponibles ».

Art. 245. A l’article 9, § 1er, de l’OPE, l’alinéa 1er est remplacé par ce
qui suit :

« Tous documents et pièces sont envoyés sous pli postal ou délivrés
par porteur contre une attestation de dépôt ou un reçu, sauf disposi-
tions contraires prévues par la présente ordonnance. Toutefois, dans les
relations entre l’Institut et les collèges des bourgmestre et échevins
d’une part ou le fonctionnaire délégué d’autre part, les documents et
pièces sont autant que possible transmis par voie électronique avec
accusé de réception ou conformément à la procédure déterminée par le
Gouvernement. ».

Art. 246. L’article 10 de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, 2°, les mots « dressés à une échelle permettant une
lecture aisée et maximum au format A3 » sont ajoutés après le mot
« plans »;

2° à l’alinéa 1er, 3°, les mots « dressés à une échelle permettant une
lecture aisée et maximum au format A3 » sont ajoutés après le mot
« plans »;

3° l’alinéa 1er, 5°, la référence à l’« article 7, § 2 » est remplacée par la
référence à l’« article 7bis »;

4° l’alinéa 1er, 6°, est abrogé;

5° l’alinéa 2, première phrase, les mots « , en ce compris les
informations requises pour permettre au Service d’incendie et d’aide
médicale urgente de rendre son avis » sont ajoutés après les mots « ou
de permis d’environnement ».

Art. 247. A l’article 11 de l’OPE, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui
suit :

« L’ordre des classes de la moins stricte à la plus stricte est le suivant :
III, I.C, I.D, II, I.B, I.A. L’Institut est compétent pour traiter les
demandes relatives aux installations de classe I.C et I.D lorsque ces
installations forment une unité technique et géographique avec des
installations d’une classe plus stricte. ».

Art. 248. L’article 12, alinéa 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° au 1°, les mots « auprès du fonctionnaire délégué » sont insérés
entre le mot « simultanément, » et les mots « , soit sous forme »;

2° au 3°, les mots « d’un cahier des charges, » sont supprimés;

3° au 5°, les mots « dès lors que cette exigence s’applique à l’une des
deux demandes au moins » sont insérés après les mots « mesures
particulières de publicité »;

4° le 9° est complété par ce qui suit : « ; la demande de prorogation
du délai de mise en œuvre du permis d’environnement est introduite
auprès du fonctionnaire délégué. »

5° il est ajouté un 11° rédigé comme suit :

« 11° lorsque la demande de permis d’urbanisme devient caduque
conformément à l’article 177/1 ou à l’article 191 du CoBAT, la demande
de permis d’environnement devient caduque. Par dérogation, pour les
installations en exploitation qui ne sont pas visées dans la demande de
permis d’urbanisme mais bien dans la demande de permis d’environ-
nement, le projet perd son caractère mixte et la procédure est
poursuivie conformément au chapitre II « Dispositions relatives aux
installations de la classe I.A » ou au chapitre III « Dispositions relatives
aux installations de la classe I.B » du titre II, selon le cas. ».
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Art. 249. Artikel 13, § 1, van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het tweede lid, eerste zin, worden de woorden « de aangifte, »
ingevoegd tussen de woorden « Wanneer bij » en de woorden « de
aanvraag »;

2° in het tweede lid, 2°, worden de woorden « klasse II » vervangen
door de woorden « de klassen II, III en I.C »;

3° in het tweede lid, 3°, worden de woorden « en de inrichtingen van
klasse I.D » toegevoegd na de woorden « tijdelijke inrichting » en
worden de woorden « drie maanden » vervangen door de woorden
« een jaar ».;

4° het derde lid wordt als volgt vervangen :

« Bij ontstentenis daarvan, wordt de procedure voortgezet, zonder
dat enig advies dat na die termijn werd overgemaakt in aanmerking
kan worden genomen. De vergunning kan evenwel niet worden
afgeleverd zonder het advies van de Dienst Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp wanneer dit vereist is. Indien deze dienst
zijn advies niet verstuurt binnen de in het tweede lid bedoelde termijn,
wordt de procedure voortgezet en wordt de termijn waarbinnen de
vergunnende overheid zich moet uitspreken over de aanvraag verlengd
met het aantal dagen vertraging dat de Dienst Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp heeft opgelopen bij het verzenden van zijn
advies. ».

Art. 250. Aan titel II, hoofdstuk I, afdeling 1 van de OMV wordt een
artikel 13quater ingevoegd, dat als volgt luidt :

« Art. 13quater. Hergebruik van relevante effectenbeoordelingen en
eventuele beperking van de te beoordelen aspecten

§ 1. Om overlappingen bij de effectenbeoordeling te vermijden,
houdt de aanvrager bij de uitwerking van de effectenstudie of het
effectenverslag rekening met de beschikbare resultaten van andere
relevante effectenbeoordelingen in het kader van de wetgeving van de
Europese Unie of de nationale en gewestelijke wetgevingen.

Hiertoe :

1° maken de betrokken gewestelijke besturen aan de opstellers van
de documenten van voorafgaande effectenbeoordelingen de gegevens
over waarover zij beschikken, met name de documenten die hen
werden meegedeeld in het kader van de behandeling van andere
vergunningsaanvragen;

2° mogen de opstellers van de documenten van voorafgaande
effectenbeoordelingen zich niet verzetten tegen het hergebruik, in het
kader van latere effectenbeoordelingen, van de gegevens in de docu-
menten waarvan zij de opstellers zijn en die bij een vergunningsaan-
vraag werden gevoegd.

De Regering kan de modaliteiten vaststellen voor de uitvoering van
onderhavige paragraaf.

§ 2. De voorafgaande effectenbeoordeling is beperkt tot de specifieke
aspecten van de vergunnings- of milieu attestaanvraag die niet nog niet
werden behandeld wanneer is voldaan aan de volgende voorwaarden :

1° het beschouwde project is gelegen binnen een perimeter van een
planologisch of programmatorisch instrument dat was onderworpen
aan een milieueffectenrapport of binnen de perimeter van een verka-
velingsvergunning die was onderworpen aan een voorafgaande effec-
tenbeoordeling;

2° het beschouwde project stemt overeen met dit planologisch of
programmatorisch instrument of met deze verkavelingsvergunning;

3° dit planologisch of programmatorisch instrument is in werking
getreden of deze verkavelingsvergunning werd afgeleverd minder dan
vijf jaar vóór de indiening van de aanvraag voor een milieuvergunning
of een milieuattest voor het beschouwde project. ».

Art. 251. In het opschrift van titel II, hoofdstuk I, afdeling 2, van de
OMV, worden de woorden « en attesten » vervangen door de woorden
« van klasse II ».

Art. 252. Artikel 14 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid worden de woorden « Het milieuattest of de »
vervangen door het woord « De »;

2° in het tweede lid wordt de zin « De aanvraag om een milieuattest
of milieuvergunning kan bij het Instituut worden ingediend » vervan-
gen door de zin « De aanvraag om een milieuvergunning wordt bij het
Instituut ingediend » en wordt de zin « De aanvraag kan eveneens
gericht worden aan het Instituut met een ter post aangetekende brief »
geschrapt;

3° het derde lid wordt opgeheven;

Art. 249. L’article 13, § 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 2, phrase liminaire, les mots « la déclaration, » sont
insérés entre le mot « Lorsque » et les mots « la demande »;

2° à l’alinéa 2, 2°, les mots « classe II » sont remplacés par les mots
« classes II, III et I.C »;

3° à l’alinéa 2, 3°, les mots « et celles de classe I.D » sont ajoutés après
le mot « temporaires » et les mots « trois mois » sont remplacés par les
mots « un an »;

4° l’alinéa 3 est remplacé comme suit :

« A défaut, la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis transmis au-delà du délai. Toutefois, le permis ne
peut pas être délivré en l’absence de l’avis du Service d’incendie et
d’aide médicale urgente, lorsque celui-ci est requis. A défaut pour le
Service d’incendie et d’aide médicale urgente d’avoir envoyé son avis
dans le délai visé à l’alinéa 2, la procédure est poursuivie et le délai
imparti à l’autorité délivrante pour statuer sur la demande est prolongé
du nombre de jours de retard pris par le Service d’incendie et d’aide
médicale urgente pour envoyer son avis. ».

Art. 250. Au titre II, chapitre Ier, section 1re de l’OPE, es ajouté un
article 13quater rédigé comme suit :

« Art. 13quater. Réutilisation d’évaluations des incidences pertinentes
et limitation éventuelle des aspects à évaluer.

§ 1er. Pour éviter tout double emploi lors des évaluations d’inciden-
ces, le demandeur tient compte, dans l’élaboration de l’étude d’inci-
dences ou du rapport d’incidences, des résultats disponibles d’autres
évaluations d’incidences pertinentes dans le cadre de la législation de
l’Union européenne ou des législations nationale et régionale.

A cet effet :

1° les administrations régionales concernées mettent à disposition
des auteurs des documents d’évaluation préalable des incidences les
données dont elles disposent, notamment les documents d’évaluation
préalable qui leur ont été communiqués dans le cadre de l’instruction
d’autres demandes de permis;

2° les auteurs des documents d’évaluation préalable des incidences
ne peuvent pas s’opposer à la réutilisation, dans le cadre d’évaluations
préalables des incidences ultérieures, des informations contenues dans
les documents d’évaluation préalable des incidences dont ils sont les
auteurs et qui ont été joints à une demande de permis.

Le Gouvernement peut arrêter les modalités de mise en œuvre du
présent paragraphe.

§ 2. L’évaluation préalable des incidences à réaliser se limite aux
aspects spécifiques de la demande de permis ou de certificat d’envi-
ronnement qui n’ont pas déjà été pris en considération lorsque les
conditions suivantes sont rencontrées :

1° le projet considéré se situe dans le périmètre d’un instrument
planologique ou programmatique qui a fait l’objet d’un rapport sur les
incidences environnementales ou dans le périmètre d’un permis de lotir
qui a été soumis à évaluation préalable de ses incidences;

2° le projet considéré est conforme à cet instrument planologique ou
programmatique ou à ce permis de lotir;

3° cet instrument planologique ou programmatique est entré en
vigueur, ou ce permis de lotir a été délivré, moins de cinq ans avant
l’introduction de la demande de permis ou de certificat d’environne-
ment relative au projet considéré. ».

Art. 251. Dans l’intitulé du titre II, chapitre Ier, section 2, de l’OPE,
les mots « et certificats » sont remplacés par les mots « de classe II »

Art. 252. L’article 14 de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « certificat ou le » sont supprimés;

2° à l’alinéa 2, la phrase « La demande de certificat ou de permis
d’environnement peut être déposée à l’Institut. » est remplacée par la
phrase « La demande de permis d’environnement est introduite auprès
de l’Institut. » et la phrase « La demande peut également être adressée
à l’Institut par envoi recommandé à la poste. » est supprimée;

3° l’alinéa 3 est abrogé;
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4° in het vierde lid, worden in het 1° de woorden « per aangetekende
zending » ingevoegd tussen het woord « de aanvrager » en de woorden
« een ontvangstbewijs »;

5° het zevende lid wordt opgeheven.

Art. 253. Artikel 15 van de OMV wordt opgeheven.

Art. 254. In het opschrift van artikel 16 van de OMV, worden de
woorden « voor een inrichting van klasse II » geschrapt.

Art. 255. In artikel 16, tweede lid van de OMV, worden de woorden
« tien dagen » vervangen door de woorden « twintig dagen ».

Art. 256. In het opschrift van artikel 17 van de OMV, worden de
woorden « van klasse II » geschrapt.

Art. 257. In artikel 18 van de OMV, wordt § 2 vervangen door wat
volgt :

« § 2. De voorbereidende nota bestaat ten minste uit de volgende
elementen :

1° een projectbeschrijving met daarin informatie over de site, de
opvatting, de afmetingen en andere relevante eigenschappen van het
project en de werf, alsook de beoogde uitvoeringsplanning;

2° een beschrijving van de bestaande situatie, met name van de
elementen en het geografische gebied waarvoor het project gevolgen
kan hebben;

3° een eerste inventaris van de voorspelbare merkbare milieueffecten
van het project en de werf;

4° een beschrijving van de kenmerken van het project en/of van de
geplande maatregelen om de merkbare voorspelbare negatieve milieu-
effecten van het project en de werf te vermijden, te voorkomen en,
indien mogelijk, te compenseren;

5° in voorkomend geval, de vermelding van een afwijkingsaanvraag
krachtens artikel 2.3.54, § 4, van het Brussels Wetboek van Lucht,
Klimaat en Energiebeheersing alsook van de redenen die tot staving
ervan worden ingeroepen;

6° een beschrijving van de redelijke oplossingen die door de
aanvrager onderzocht werden, in functie van het project en zijn
specifieke kenmerken, en een vermelding van de voornaamste redenen
voor de gemaakte keuze met het oog op de milieueffecten van het
project en de werf;

7° alle bijkomende informatie opgesomd in bijlage 2, in functie van
de specifieke eigenschappen van het project of van het soort project en
van de milieuelementen waarop een effect zou kunnen plaatsvinden.
Deze bijkomende informatie kan door het Instituut geëist worden in de
loop van het onderzoek van de aanvraag van de vergunning, als het
van mening is dat deze informatie rechtstreeks van nut is voor het
inschatten van de belangrijke milieueffecten van het project;

8° een niet-technische samenvatting van de voormelde elementen;

9° het typebestek betreffende milieueffectenstudie, waartoe de Rege-
ring besloten heeft, dat van toepassing is op het project;

10° de identiteit en de contactgegevens van de voorgestelde opdracht-
houder voor het uitvoeren van de effectenstudie. ».

Art. 258. Artikel 19 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door de volgende tekst : « § 1. Behalve
in het geval van een gemengd project, wordt de aanvraag om een
milieuattest of milieuvergunning ingediend bij het Instituut. »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt vervangen : « § 2. Het Instituut levert
de aanvrager, bij ontvangst van de in § 1 bedoelde aanvraag, een
indieningsbewijs af waarin het nummer van het dossier, de contactge-
gevens van de behandelende ambtenaar, de behandelingstermijnen van
het dossier en de verweermiddelen tegen de beslissing zijn aangege-
ven. »;

3° in paragraaf 2bis wordt de eerste zin geschrapt en wordt in de
tweede zin het woord « deze » vervangen door het woord « de »;

4° de paragrafen 3 en 4 worden opgeheven.

Art. 259. Artikel 20 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° de titel wordt vervangen door : « Ontvangstbewijs. »;

2° in paragraaf 1, eerste en tweede lid, wordt het woord « twintig »
vervangen door het woord « vijfenveertig »;

4° à l’alinéa 4, au point 1°, les mots « par envoi recommandé » sont
insérés entre le mot « demandeur » et les mots « un accusé »;

5° l’alinéa 7 est abrogé.

Art. 253. L’article 15 de l’OPE est abrogé.

Art. 254. Dans l’intitulé de l’article 16 de l’OPE, les mots « pour une
installation de classe II » sont supprimés.

Art. 255. A l’article 16, alinéa 2, de l’OPE, les mots « dix jours » sont
remplacés par les mots « vingt jours ».

Art. 256. Dans l’intitulé de l’article 17 de l’OPE, les mots « de classe
II » sont supprimés.

Art. 257. A l’article 18 de l’OPE, le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La note préparatoire comprend au moins les éléments ci-après :

1° une description du projet et de ses objectifs comportant des
informations relatives au site, à la conception, aux dimensions et aux
autres caractéristiques pertinentes du projet et du chantier, en ce
compris le calendrier de réalisation envisagé;

2° la description de la situation existante, c’est-à-dire des éléments et
de l’aire géographique susceptibles d’être affectés;

3° un premier inventaire des incidences notables probables du projet
et du chantier sur l’environnement;

4° une description des caractéristiques du projet et/ou des mesures
envisagées pour éviter, prévenir ou réduire et, si possible, compenser
les incidences négatives notables probables du projet et du chantier sur
l’environnement;

5° le cas échéant, la mention d’une demande de dérogation en vertu
de l’article 2.3.54, § 4, du Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la
Maîtrise de l’énergie, ainsi que des raisons invoquées à l’appui de
celle-ci;

6° une description des solutions raisonnables qui ont été examinées
par le demandeur, en fonction du projet et de ses caractéristiques
spécifiques, et une indication des principales raisons du choix effectué,
eu égard aux incidences du projet et du chantier sur l’environnement;

7° toute information supplémentaire précisée à l’annexe 2 en fonction
des caractéristiques spécifiques du projet ou du type de projet et des
éléments de l’environnement sur lesquels une incidence pourrait se
produire. Ces informations supplémentaires peuvent être exigées par
l’Institut en cours d’instruction de la demande de permis s’il estime que
ces informations sont directement utiles à l’appréciation des incidences
notables du projet sur l’environnement;

8° un résumé non technique des éléments précédents;

9° le modèle-type de cahier des charges relatif à l’étude d’incidences,
arrêté par le Gouvernement, qui est applicable au projet;

10° l’identité et les coordonnées du chargé d’étude proposé pour la
réalisation de l’étude d’incidences. ».

Art. 258. L’article 19 de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit : « § 1er. Sauf en cas de projet
mixte, la demande de certificat ou de permis d’environnement est
introduite à l’Institut. »;

2° le § 2 est remplacé par ce qui suit : « § 2. L’Institut délivre au
demandeur, dès réception de la demande visée au § 1er, une attestation
de dépôt indiquant le numéro du dossier, les coordonnées de l’agent
traitant, les délais de traitement du dossier et les voies de recours contre
la décision. »;

3° au § 2bis, la première phrase est supprimée et, dans la seconde
phrase, le mot « cette » est remplacé par le mot « la »;

4° les §§ 3 et 4 sont abrogés.

Art. 259. L’article 20 de l’OPE est modifié comme suit :

1° l’intitulé est remplacé par ce qui suit : « Accusé de réception. »;

2° dans le § 1er, alinéas 1er et 2, le mot « vingt » est remplacé par le
mot « quarante-cinq »;

35155BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



3° in paragraaf 1 wordt het derde lid als volgt vervangen :

« Binnen vijfenveertig dagen na ontvangst hiervan, stuurt het
Instituut een ontvangstbewijs naar de aanvrager wanneer het dossier
volledig is of brengt het Instituut de aanvrager op de hoogte van de
stukken of inlichtingen die ontbreken, wanneer het dossier onvolledig
is. »;

4° de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 260. Aan afdeling 1 wordt een artikel 20bis toegevoegd dat als
volgt luidt :

« Art. 20bis. Aanvraag van het advies van de DBDMH.

Tegelijk met de verzending van het in artikel 20 bedoelde ontvangst-
bewijs, raadpleegt het Instituut de Dienst Brandweer en Dringende
Medische Hulp volgens de modaliteiten die zijn voorzien in arti-
kel 13. ».

Art. 261. In hoofdstuk II van titel I van de OVM wordt het opschrift
van afdeling 2 « Bestek van de effectenstudie » vervangen door het
opschrift « Begeleidingscomité en opdrachthouder ».

Art. 262. Artikel 21 van de OMV wordt opgeheven.

Art. 263. In artikel 22 van de OMV worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden « ten minste »
geschrapt. De woorden « één vertegenwoordiger van Brussel Mobili-
teit » worden ingevoegd na de woorden « één vertegenwoordiger van
het Instituut » en er wordt een tweede zin toegevoegd die als volgt
luidt : « Het begeleidingscomité kan andere instanties of experts
uitnodigen om deel te nemen aan zijn werkzaamheden, zonder dat
deze instanties of experts stemgerechtigd zijn »;

2° in paragraaf 2 worden de woorden « de samenstelling en
geschrapt.

Art. 264. Artikel 23, § 1, van de OMV wordt als volgt vervangen :

« § 1. « Tegelijk met de verzending van het in artikel 20 bedoelde
ontvangstbericht, roept het Instituut het begeleidingscomité bijeen.

Binnen vijftien dagen na de verzending van het ontvangstbewijs,
betekent het begeleidingscomité aan de aanvrager zijn beslissing
omtrent de volgende punten :

1° voor elke in artikel 3, 15° bedoelde factor, het (de) geografische
gebied(en) dat (die) in aanmerking moet(en) worden genomen in de
effectenstudie evenals, in voorkomend geval, de inlichtingen bedoeld in
artikel 26;

2° het (de) alternatief (alternatieven) en/of variant(en) die in de
effectenstudie moeten worden beoordeeld;

3° de termijn waarbinnen de effectenstudie moet worden afgesloten,
met dien verstande dat, behoudens behoorlijk met redenen omklede
uitzonderlijke omstandigheden verbonden aan de te beoordelen effec-
ten, deze termijn niet meer mag bedragen dan zes maanden vanaf de
verzending van de beslissing van het begeleidingscomité;

4° de keuze van de opdrachthouder. ».

Art. 265. Artikel 24 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« Indien het begeleidingscomité zijn beslissing niet binnen de in
artikel 23 voorziene termijn meedeelt of de maximumduur van de
studie verlengd heeft wegens uitzonderlijke omstandigheden in de zin
van artikel 42, kan de aanvrager het dossier aanhangig maken bij de
Regering. »;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid als volgt vervangen : « Binnen
zestig dagen na de aanhangigmaking, doet de Regering uitspraak over
de in artikel 23, § 1, tweede lid, 1° tot 4° bedoelde punten en betekent
ze haar beslissing aan de aanvrager. »;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden « het ontwerp van
bestek opgesteld door het instituut, alsook de keuze van de opdracht-
houder door de aanvrager als bevestiging geacht » vervangen door de
woorden « de door de aanvrager voorgestelde opdrachthouder wordt
als aangesteld beschouwd en het komt hem toe de kenmerken van de
studie voorzien in artikel 23 § 1, tweede lid, 1° en 2°, te bepalen. »

3° dans le § 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Dans les quarante-cinq jours de la réception de ceux-ci, l’Institut
adresse un accusé de réception au demandeur par envoi recommandé
à la poste si le dossier est complet ou informe le demandeur en
indiquant les documents ou renseignements manquants si le dossier est
incomplet. »;

4° les §§ 2 et 3 sont abrogés.

Art. 260. Un article 20bis rédigé comme suit est ajouté dans la
section 1 :

« Art. 20bis. De la demande d’avis au SIAMU.

Simultanément à l’envoi de l’accusé de réception visé à l’article 20,
l’Institut consulte le Service d’incendie et d’aide médicale urgente selon
les modalités prévues à l’article 13. ».

Art. 261. Dans le chapitre II du titre I de l’OPE, l’intitulé de la
section 2 « Du cahier des charges de l’étude d’incidences » est remplacé
par l’intitulé « Du comité d’accompagnement et du chargé d’étude ».

Art. 262. L’article 21 de l’OPE est abrogé.

Art. 263. A l’article 22 de l’OPE, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, alinéa 2, les mots « au moins » sont supprimés, les mots
« , un représentant de Bruxelles Mobilité » sont insérés après les mots
« un représentant de l’Institut » et une seconde phrase est ajoutée,
libellée comme suit : « Le comité d’accompagnement peut inviter
d’autres instances ou des experts à participer à ses travaux, sans que
ceux-ci aient voix délibérative. »;

2° au § 2, les mots « de composition et » sont supprimés.

Art. 264. L’article 23, § 1er, de l’OPE est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Simultanément à l’envoi de l’accusé de réception visé à
l’article 20, l’Institut convoque le comité d’accompagnement.

Dans les quinze jours de l’envoi de l’accusé de réception, le comité
d’accompagnement notifie au demandeur sa décision sur les points
suivants :

1° pour chaque facteur visé à l’article 3, 15°, la ou les aire(s)
géographique(s) à prendre en considération dans l’étude d’incidences
ainsi que, le cas échéant, les informations visées à l’article 26;

2° la ou les alternative(s) et/ou variante(s) à évaluer dans l’étude
d’incidences;

3° le délai dans lequel l’étude d’incidences doit être clôturée, étant
entendu que, sauf circonstances exceptionnelles liées aux incidences à
évaluer et dument motivées, ce délai ne peut pas excéder six mois à
dater de l’envoi de la décision du comité d’accompagnement;

4° le choix du chargé d’étude. ».

Art. 265. L’article 24 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Si le comité d’accompagnement n’a pas notifié sa décision dans le
délai visé à l’article 23 ou a prolongé la durée maximale de l’étude pour
circonstances exceptionnelles au sens de l’article 42, le demandeur peut
saisir le Gouvernement du dossier. »;

2° au § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « Dans les soixante
jours à compter de la saisine, le Gouvernement se prononce sur les
points visés à l’article 23, § 1er, alinéa 2, 1° à 4°, et notifie sa décision au
demandeur. »;

3° au § 3, alinéa 2, les mots « le projet de cahier de charges établi par
l’Institut, ainsi que le choix du chargé d’étude par le demandeur sont
réputés confirmés » sont remplacés par les mots « le chargé d’étude
proposé par le demandeur est réputé désigné et il appartient à celui-ci
de déterminer les caractéristiques de l’étude visées à l’article 23, § 1er,
alinéa 2, 1° et 2°. ».
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Art. 266. Artikel 26 van de OMV wordt als volgt vervangen :

« Art. 26. De effectenstudie moet minstens de volgende elementen
omvatten :

1° De gegevens die de aanvrager verstrekt om zijn project te
rechtvaardigen, een projectbeschrijving met daarin informatie over de
site, de opvatting, de omvang en de andere relevante eigenschappen
van het project en de werken, met inbegrip van de vooropgestelde
uitvoeringsplanning;

2° een beschrijving en een gedetailleerde en nauwkeurige beoorde-
ling van de waarschijnlijke aanzienlijke effecten van het project en de
werken op het leefmilieu, met inbegrip van de beschrijving van de
elementen en het geografische gebied die er de invloed van kunnen
ondergaan;

3° een beschrijving van de kenmerken van het project en/of de
maatregelen met het oog op het vermijden, voorkomen of verminderen
en indien mogelijk compenseren van de waarschijnlijke aanzienlijke
negatieve effecten van het project en de werken op het leefmilieu,
alsook de maatregelen teneinde ernstige ongelukken te voorkomen en
de gevolgen ervan te beperken, met inbegrip van de beoordeling van de
efficiëntie van deze maatregelen, met name ten opzichte van de
bestaande normen;

4° een beschrijving van de redelijke alternatieven die de aanvrager
heeft onderzocht, afhankelijk van het project en de specifieke eigen-
schappen ervan, en de vermelding van de belangrijkste redenen voor
de gemaakte keuze ten aanzien van de effecten van het project en de
werken op het leefmilieu, met inbegrip, in voorkomend geval, van de
opgave van het project en de belangrijkste reden voor de keuze van de
aanvrager;

5° wanneer ze vereist is, de passende beoordeling van de effecten
zoals opgelegd door de gewestelijke wetgeving betreffende het natuur-
behoud;

6° in voorkomend geval, de gedetailleerde en nauwkeurige beschrij-
ving van de redenen die een afwijking rechtvaardigen overeenkomstig
artikel 2.3.54, § 4, van het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en
Energiebeheersing;

7° alle bijkomende informatie onder bijlage II, in functie van de
specifieke eigenschappen van een project of van een bijzonder type van
project en van de milieuelementen waarop een effect zou kunnen
plaatsvinden. Deze bijkomende informatie kan door het Instituut
worden gevraagd in het kader van het onderzoek van een vergunnings-
aanvraag, indien het van oordeel is dat deze informatie aanzienlijke
milieueffecten heeft op het milieuproject;

8° de stand van zaken van de vervulde prestaties, de vermelding van
de gebruikte methodes en de beschrijving van de aangetroffen moei-
lijkheden, met inbegrip van de gegevens die werden gevraagd door de
opdrachthouder van de studie en die de aanvrager zonder rechtvaar-
diging niet heeft meegedeeld;

9° een niet-technische samenvatting van de voorgaande elementen.

De Regering keurt een typemodel van bestek goed waarin ze de in
het eerste lid bedoelde elementen kan preciseren en aanvullen; ze kan
tevens de modaliteiten bepalen voor de presentatie van de effectenstu-
die. ».

Art. 267. Het eerste lid van artikel 28 van de OMV wordt vervangen
door wat volgt :

« Indien de opdrachthouder van oordeel is dat de effectenstudie
volledig is, bezorgt hij een exemplaar ervan aan het begeleidingscomité
en aan de aanvrager. ».

Art. 268. Artikel 29 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het tweede lid worden de woorden « aan het Begeleidingsco-
mité of aan de Regering, alsook aan het Instituut » vervangen door de
woorden « aan het Instituut of, in de hypothese bedoeld in artikel 28,
vierde en vijfde lid, aan de Regering »;

2° in het derde lid worden de woorden « wordt hij geacht zijn
aanvraag te hebben ingetrokken » vervangen door de woorden « ver-
valt de vergunningsaanvraag »;

3° er wordt een nieuw vijfde lid toegevoegd dat als volgt luidt :

« Wanneer de aanvrager een aanvulling op de effectenstudie laat
uitvoeren voor het geheel of een deel van de in het eerste lid, 2°
bedoelde wijzigingen, wordt deze aanvulling uitgevoerd door de
opdrachthouder die de effectenstudie heeft uitgevoerd en maakt ze
wezenlijk deel uit van de overgemaakte wijzigingen. Deze aanvulling
moet niet worden voorgelegd aan het begeleidingscomité. ».

Art. 266. L’article 26 de l’OPE est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26. L’étude d’incidences doit comporter au moins les éléments
suivants :

1° les données fournies par le demandeur relatives à la justification
du projet, une description du projet et de ses objectifs comportant des
informations relatives au site, à la conception, aux dimensions et aux
autres caractéristiques pertinentes du projet et du chantier, en ce
compris le calendrier de réalisation envisagé;

2° une description et une évaluation détaillée et précise des
incidences notables probables du projet et du chantier sur l’environne-
ment, en ce compris la description des éléments et de l’aire géographi-
que susceptibles d’être affectés;

3° une description des caractéristiques du projet et/ou des mesures
envisagées pour éviter, prévenir ou réduire et, si possible, compenser
les incidences négatives notables probables sur l’environnement du
projet et du chantier ainsi que les mesures visant à prévenir les
accidents majeurs et à en limiter les conséquences, en ce compris
l’évaluation de l’efficacité de ces mesures, notamment par rapport aux
normes existantes;

4° une description des solutions de substitution raisonnables qui ont
été examinées par le demandeur, en fonction du projet et de ses
caractéristiques spécifiques, et une indication des principales raisons
du choix effectué, eu égard aux incidences du projet et du chantier sur
l’environnement, en ce compris, le cas échéant, l’abandon du projet et
les principales raison du choix du demandeur;

5° lorsque celle-ci est requise, l’évaluation appropriée des incidences
imposée par la législation régionale relative à la conservation de la
nature;

6° le cas échéant, la description et l’évaluation détaillées et précises
des raisons justifiant une dérogation en vertu de l’article 2.3.54, § 4, du
Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de l’Energie;

7° toute information supplémentaire précisée à l’annexe II, en
fonction des caractéristiques spécifiques d’un projet ou d’un type de
projets particulier et des éléments de l’environnement sur lesquels une
incidence pourrait se produire. Ces informations supplémentaires
peuvent être exigées par l’Institut en cours d’instruction de la demande
de permis s’il estime que ces informations sont directement utiles à
l’appréciation des incidences notables du projet sur l’environnement;

8° le relevé des prestations accomplies, la mention des méthodes
utilisées et la description des difficultés rencontrées, en ce compris les
données sollicitées par le chargé d’étude que le demandeur est resté en
défaut de communiquer, sans justification;

9° un résumé non technique des éléments précédents.

Le Gouvernement arrête un modèle-type de cahier des charges dans
lequel il peut préciser et compléter les éléments visés à l’alinéa 1er; il
peut également déterminer les modalités de présentation de l’étude
d’incidences. ».

Art. 267. A l’article 28 de l’OPE, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui
suit :

« Lorsque le chargé d’étude considère que l’étude d’incidences est
complète, il en transmet un exemplaire au comité d’accompagnement et
au demandeur. ».

Art. 268. L’article 29 de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 2, les mots « , au comité d’accompagnement ou au
Gouvernement, ainsi qu’à l’Institut, » sont remplacés par les mots « à
l’Institut ou, dans l’hypothèse visée à l’article 28, alinéas 4 et 5, au
Gouvernement »;

2° à l’alinéa 3, les mots « il est présumé retirer sa demande » sont
remplacés par les mots « la demande de permis est caduque »;

3° un nouvel alinéa 5 est ajouté, rédigé comme suit :

« Lorsque le demandeur fait réaliser un complément à l’étude
d’incidences portant sur tout ou partie des amendements visés à
l’alinéa 1er, 2°, ce complément est réalisé par le chargé d’étude qui a
réalisé l’étude d’incidences et fait partie intégrante des amendements
transmis. Ce complément ne doit pas être soumis au comité d’accom-
pagnement. ».
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Art. 269. Artikel 30, § 1, tweede lid van de OMV wordt als volgt
gewijzigd :

1° het 2° wordt als volgt vervangen : « het typemodel van bestek van
de effectenstudie dat is goedgekeurd door de Regering;

2° er wordt een 2°bis toegevoegd dat als volgt luidt : « 2°bis de in
artikel 23, § 1, tweede lid bedoelde beslissing van het begeleidingsco-
mité of, in voorkomend geval, de in artikel 24, § 1, tweede lid bedoelde
beslissing van de Regering; ».

Art. 270. Artikel 31 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1 worden de woorden « artikel 151 » vervangen door de
woorden « artikel 188/9 »;

2° § 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid wordt het woord « dertig » vervangen door het
woord « vijfenveertig » en de woorden « in artikel 151 » te vervangen
door de woorden « in artikel 188/9 »;

b) het tweede lid wordt als volgt vervangen : « Indien de overleg-
commissie haar advies niet overmaakt binnen de in het eerste lid
gestelde termijn van vijfenveertig dagen, wordt de procedure voortge-
zet zonder dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht nog in
aanmerking moet worden genomen. »;

3° in § 3 worden de woorden « worden deze gunstig geacht »
vervangen door de woorden « wordt de procedure voortgezet zonder
dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht nog in aanmerking
moet worden genomen ».

Art. 271. Artikel 31bis van de OMV wordt als volgt vervangen :

« Art. 31bis. Zodra het Instituut het krachtens artikel 63, § 1, 7°,
opgelegde Sevesoverslag ontvangt, stelt het er op zijn website een
vereenvoudigde versie van ter beschikking. Tevens stuurt het een kopie
van deze vereenvoudigde versie naar de burgemeester van de gemeente
waar zich het Sevesobedrijf bevindt.

Een papieren versie kan worden verstuurd naar eenieder die daarom
verzoekt. ».

Art. 272. Artikel 32, § 2 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de woorden « minder dan » moeten telkens, tweemaal, worden
vervangen door de woorden « binnen de termijn van »;

b) het cijfer « 31ste » wordt vervangen door het cijfer « 46ste »;

c) de woorden « de gemeente » worden vervangen door de woorden
« het Instituut »;

d) het cijfer « 11de » wordt vervangen door het cijfer « 46ste »;

2° het tweede lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de woorden « minder dan » worden vervangen door de woorden
« binnen een termijn van »;

b) de woorden « binnen de daartoe voorziene termijnen » en de
woorden « de gemeente of » worden geschrapt;

3° het derde lid wordt opgeheven;

4° aan het einde van de paragraaf, wordt een nieuw lid toegevoegd
dat als volgt luidt :

« Wanneer het begeleidingscomité of de Regering wegens uitzonder-
lijke omstandigheden een realisatieduur van de effectenstudie vaststelt
van meer dan zes maanden, wordt de in deze paragraaf bedoelde
termijn verlengd met evenveel dagen of maanden als het begeleidings-
comité of de Regering heeft toegestaan als bijkomende termijn voor de
studie. ».

Art. 273. Artikel 33 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt vervangen :

« § 1. De aanvraag om een milieuvergunning bevat de aanwijzingen
die zijn vereist in artikel 10. Behalve in het geval van een gemengd
project, wordt ze ingediend bij het Instituut. »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt vervangen :

« § 2. Het Instituut levert de aanvrager, bij ontvangst van de in § 1
bedoelde aanvraag, een indieningsbewijs af waarin het nummer van
het dossier, de contactgegevens van de behandelende ambtenaar, de
behandelingstermijnen van het dossier en de verweermiddelen tegen
de beslissing zijn aangegeven. »;

3° in paragraaf 2bis wordt de eerste zin geschrapt en wordt in de
tweede zin het woord « deze » vervangen door het woord « de »;

4° de paragrafen 3 en 4 worden opgeheven.

Art. 269. L’article 30, § 1er, alinéa 2, de l’OPE est modifié comme
suit :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit : « 2° le modèle-type de cahier des
charges de l’étude d’incidences arrêté par le Gouvernement »;

2° un 2°bis est ajouté, rédigé comme suit : « 2°bis la décision du
comité d’accompagnement visée à l’article 23, § 1er, alinéa 2, ou, le cas
échéant, la décision du Gouvernement visée à l’article 24, § 1er,
alinéa 2; ».

Art. 270. L’article 31 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, les mots « l’article 151 » sont remplacés par les mots
« l’article 188/9 »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, le mot « trente » est remplacé par le mot « quarante-
cinq » et les mots « l’article 151 » sont remplacés par les mots
« l’article 188/9 »;

b) l’alinéa 2 est remplacé comme suit : « A défaut d’avis de la
commission de concertation dans le délai de quarante-cinq jours prévu
à l’alinéa 1er, la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis transmis hors délai. »;

3° au § 3, les mots « ces avis sont réputés favorables » sont remplacés
par les mots « la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis transmis hors délai ».

Art. 271. L’article 31bis de l’OPE est remplacé par ce qui suit :

« Art. 31bis. L’Institut met à disposition sur son site internet une
version simplifiée du rapport Seveso imposé en vertu de l’article 63,
§ 1er, 7°, dès qu’il le reçoit. Il transmet également une copie de la
version simplifiée au bourgmestre de la commune sur laquelle se situe
l’entreprise Seveso.

Une version papier est envoyée à quiconque en fait la demande. ».

Art. 272. L’article 32, § 2, de l’OPE est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) les deux occurrences des mots « moins de » sont remplacées par les
mots « dans les »;

b) le chiffre « 31e » est remplacé par le chiffre « 46e »;

c) les mots « la commune » sont remplacés par les mots « l’Institut »;

d) le mot « 11e » est remplacé par le mot « 46e »;

2° l’alinéa 2 est modifié comme suit :

a) les mots « moins de » sont remplacés par les mots « dans les »;

b) les mots « , dans les délais prévus à cet effet, » et les mots « la
commune ou » sont supprimés;

3° l’alinéa 3 est abrogé;

4° un nouvel alinéa est ajouté en fin de paragraphe, libellé comme
suit :

« Lorsque le comité d’accompagnement ou le Gouvernement a fixé,
en raison de circonstances exceptionnelles, une durée de réalisation de
l’étude d’incidences dépassant six mois, le délai visé au présent
paragraphe est prolongé du même nombre de jours ou de mois que
celui que le comité d’accompagnement ou le Gouvernement a accordé
comme durée complémentaire d’étude. ».

Art. 273. L’article 33 de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La demande de permis d’environnement contient les
indications requises par l’article 10. Sauf en cas de projet mixte, elle est
introduite à l’Institut. »;

2° le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’Institut délivre au demandeur, dès réception de la demande
visée au § 1er, une attestation de dépôt indiquant le numéro du dossier,
les coordonnées de l’agent traitant, les délais de traitement du dossier
et les voies de recours contre la décision. »;

3° au § 2bis, la première phrase est supprimée et, dans la seconde
phrase, le mot « cette » est remplacé par le mot « la »;

4° les §§ 3 et 4 sont abrogés.
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Art. 274. In artikel 34 van de OMV worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het woord « twintig » vervangen door het
woord « vijfenveertig » en worden de woorden « per aangetekende
brief » toegevoegd na de woorden « aan de aanvrager »;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord « twintig » vervangen
door het woord « vijfenveertig »;

3° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord « tien » vervangen
door het woord « vijfenveertig »;

4° in paragraaf 2 wordt het derde lid opgeheven.

Art. 275. In de OMV, wordt een nieuw artikel 35bis ingevoegd dat
als volgt luidt :

« Art. 35bis. Vrijstelling van effectenstudie.

Wanneer de aanvraag voor een milieuvergunning overeenstemt met
het afgegeven milieuattest, dient de aanvrager geen nieuwe effecten-
studie uit te voeren.

Wanneer de aanvrager aantoont dat de wijzigingen aangebracht na
de afgifte van het milieuattest geen aanzienlijke verhoging van de
hinder veroorzaken, met name ten aanzien van bijlage 2, dient hij geen
nieuwe effectenstudie uit te voeren. ».

Art. 276. Artikel 36 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 2, eerste lid wordt het woord « 31ste » vervangen
door het woord « 46ste » en worden de woorden « de gemeente »
vervangen door de woorden « het Instituut »;

2° in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden « binnen de daartoe
voorziene termijnen » en de woorden « de gemeente of » geschrapt;

3° in paragraaf 2 wordt het derde lid opgeheven;

4° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden « het eerste tot en
met het derde » vervangen door de woorden « eerste en tweede »;

5° in paragraaf 2bis worden de woorden « eerste tot en met derde »
vervangen door de woorden « eerste en tweede ».

Art. 277. Artikel 37 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° het tweede lid wordt als volgt vervangen :

« Het effectenverslag bevat minstens de volgende elementen :

1° een projectbeschrijving met daarin informatie over de site, de
constructie, de afmetingen en de andere relevante eigenschappen van
het project en van de werken, met inbegrip van de beoogde uitvoe-
ringsplanning;

2° een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving en beoordeling
van de vermoedelijke significante effecten van het project en de werken
op het leefmilieu, met inbegrip van de beschrijving van de elementen
en van het geografische gebied dat er de effecten van kan ondergaan,
met name met behulp van plannen;

3° een beschrijving van de kenmerken van het project en/of van de
maatregelen met het oog op het vermijden, voorkomen of verminderen
en indien mogelijk compenseren van de vermoedelijke significante
negatieve effecten van het project en de werken op het leefmilieu, met
name ten opzichte van de bestaande normen;

4° een beschrijving van de redelijke alternatieven die de aanvrager
heeft onderzocht, afhankelijk van het project en de specifieke eigen-
schappen ervan, en de vermelding van de belangrijkste redenen voor
de gemaakte keuze ten aanzien van de effecten van het project en van
de werken op het leefmilieu en de belangrijkste reden voor de keuze
van de aanvrager ten aanzien van het leefmilieu;

5° in voorkomend geval, de gedetailleerde en nauwkeurige beschrij-
ving van de redenen die een afwijking rechtvaardigen overeenkomstig
artikel 2.3.54, § 4, van het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en
Energiebeheersing;

6° wanneer ze vereist is, de passende beoordeling van de effecten
zoals opgelegd door de gewestelijke wetgeving betreffende het natuur-
behoud;

7° alle bijkomende informatie onder bijlage II in functie van de
specifieke eigenschappen van het project of van een bijzonder type van
project en van de milieu-elementen waarop een effect zou kunnen
plaatsvinden. Deze bijkomende informatie kan door de bevoegde
overheid worden vereist tijdens de behandeling van de vergunnings-
aanvraag indien zij van mening is dat de informatie rechtstreeks van
nut is voor de beoordeling van de aanzienlijke effecten van het project
op het leefmilieu;

8° een niet-technische samenvatting van de voorgaande elementen;

9° de gegevens van de auteur van het effectenverslag en de
elementen waaruit blijkt dat hij een bevoegd expert is. »;

Art. 274. A l’article 34 de l’OPE, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, le mot « vingt » est remplacé par le mot « quarante-cinq »
et les mots « par envoi recommandé » sont ajoutés après les mots « au
demandeur »;

2° au § 2, alinéa 1er, le mot « vingt » est remplacé par le mot
« quarante-cinq »;

3° au § 2, alinéa 2, le mot « dix » est remplacé par le mot
« quarante-cinq »;

4° au § 2, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 275. Un nouvel article 35bis est inséré dans l’OPE, libellé comme
suit :

« Art. 35bis. Dispense d’étude d’incidences.

Lorsque la demande de permis d’environnement est conforme au
certificat d’environnement délivré, le demandeur est dispensé de
réaliser une nouvelle étude d’incidences.

Lorsque le demandeur établit que les modifications intervenues
après la délivrance du certificat d’environnement n’engendrent pas une
augmentation substantielle des nuisances notamment au regard de
l’annexe 2, il est dispensé de réaliser une nouvelle étude d’incidences. ».

Art. 276. L’article 36 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 2, alinéa 1er, le mot « 31e » est remplacé par le mot « 46e » et
les mots « la commune » sont remplacés par les mots « l’Institut »;

2° au § 2, alinéa 2, les mots « , dans les délais prévus à cet effet, » et
les mots « la commune ou » sont supprimés;

3° au § 2, l’alinéa 3 est supprimés;

4° au § 2, alinéa 4, les mots « 1er à 3 » sont remplacés par les mots
« 1er et 2 »;

5° au § 2bis, les mots « 1er à 3 » sont remplacés par les mots « 1er

et 2 ».

Art. 277. L’article 37 de l’OPE est modifié comme suit :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le rapport d’incidences comporte au moins les éléments ci-après :

1° une description du projet et de ses objectifs comportant des
informations relatives au site, à la conception, aux dimensions et aux
autres caractéristiques pertinentes du projet et du chantier, en ce
compris le calendrier de réalisation envisagé;

2° une description et une évaluation détaillée et précise des
incidences notables probables du projet et du chantier sur l’environne-
ment, en ce compris la description des éléments et de l’aire géographi-
que susceptibles d’être affectés, notamment à l’aide de plans;

3° une description des caractéristiques du projet et/ou des mesures
envisagées pour éviter, prévenir ou réduire et, si possible, compenser
les incidences négatives notables probables sur l’environnement du
projet et du chantier, notamment par rapport aux normes existantes;

4° une description des solutions de substitution raisonnables qui ont
été examinées par le demandeur, en fonction du projet et de ses
caractéristiques spécifiques, et une indication des principales raisons
du choix effectué, eu égard aux incidences du projet et du chantier sur
l’environnement ainsi que les principales raison du choix du deman-
deur eu égard à l’environnement;

5° le cas échéant, la description et l’évaluation détaillées et précises
des raisons justifiant une dérogation en vertu de l’article 2.3.54, § 4, du
Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de l’Energie;

6° lorsque celle-ci est requise, l’évaluation appropriée des incidences
imposée par la législation régionale relative à la conservation de la
nature;

7° toute information supplémentaire précisée à l’annexe II, en
fonction des caractéristiques spécifiques du projet ou du type de projet
et des éléments de l’environnement sur lesquels une incidence pourrait
se produire. Ces informations supplémentaires peuvent être exigées par
les autorités compétentes en cours d’instruction de la demande de
permis si celles-ci estiment que ces informations sont directement utiles
à l’appréciation des incidences notables du projet sur l’environnement;

8° un résumé non technique des éléments précédents;

9° les coordonnées de l’auteur du rapport d’incidences ainsi que les
éléments attestant qu’il est un expert compétent. »;
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2° het vierde lid wordt als volgt vervangen :

« Op vraag van de aanvrager brengt het Instituut, rekening houdend
met de informatie die de aanvrager bezorgde, in het bijzonder over de
specifieke projecteigenschappen, met name de situering en de techni-
sche capaciteit en de waarschijnlijke weerslag ervan op het leefmilieu,
advies uit over het toepassingsgebied en het detailniveau van de
informatie die de aanvrager in het effectenverslag moet bezorgen.
Indien het dit nodig acht, raadpleegt het Instituut in dit verband het
college van burgemeester en schepenen van het grondgebied waar het
project moet worden uitgevoerd, de gemachtigde ambtenaar en de
Dienst Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp. »;

3° in het vijfde lid worden de woorden « eerste lid » vervangen door
de woorden « tweede lid ».

Art. 278. Artikel 38 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt vervangen :

« § 1. Behalve in het geval van een gemengd project, wordt de
aanvraag om een milieuattest of milieuvergunning ingediend bij het
Instituut. »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt vervangen :

« § 2. Het Instituut levert, bij ontvangst, een indieningsbewijs af
waarin het nummer van het dossier, de contactgegevens van de
behandelende ambtenaar, de behandelingstermijnen van het dossier en
de rechtsmiddelen tegen de beslissing zijn aangegeven. »;

3° in paragraaf 2bis wordt de eerste zin geschrapt en wordt in de
tweede zin het woord « deze » vervangen door het woord « de »;

4° de paragrafen 3 en 4 worden opgeheven.

Art. 279. In artikel 39 van de OMV worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° paragraaf 1, eerste lid wordt als volgt vervangen :

« Wanneer het dossier, met inbegrip van het effectenverslag, volledig
is, stuurt het Instituut per aangetekende brief een ontvangstbewijs naar
de aanvrager binnen vijfenveertig dagen vanaf de ontvangst van het
aanvraagdossier. »;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord « twintig » vervangen
door het woord « vijfenveertig »;

3° in paragraaf 1, derde lid, het woord « dertig » is vervangen door
het woord « vijvenveertig »;

4° in paragraaf 2, wordt in de aanhef, het cijfer « 50 » vervangen door
het woord « vijfenzeventig » en het 1° opgeheven;

5° de paragrafen 2bis en 3 worden opgeheven;

6° § 4 wordt opgeheven.

Art. 280. In artikel 40, § 2, tweede lid van de OMV worden de
woorden « vijftien dagen » vervangen door de woorden « dertig
dagen ».

Art. 281. Artikel 41 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 1, worden de woorden « artikel 151 » vervangen door de
woorden « artikel 188/9 »;

2° § 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in het eerste lid, wordt het cijfer « 30 » vervangen door het woord
« vijfenveertig » en worden de woorden « artikel 151 van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening » vervangen door de woorden
« artikel 188/9 van het BWRO »;

b) het tweede lid wordt als volgt vervangen : « Indien de overleg-
commissie haar advies niet overmaakt binnen de in het eerste lid
gestelde termijn van vijfenveertig dagen, wordt de procedure voortge-
zet zonder dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht nog in
aanmerking moet worden genomen. »;

3° in § 3 worden de woorden « worden ze gunstig geacht »
vervangen door de woorden « wordt de procedure voortgezet zonder
dat enig advies dat na die termijn werd uitgebracht nog in aanmerking
moet worden genomen ».

Art. 282. Artikel 42 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 1 wordt een tweede lid toegevoegd dat als volgt
luidt :

« Onder de in het eerste lid bedoelde uitzonderlijke voorwaarden
moet men verstaan elk merkbaar negatief effect dat een project
onderworpen aan een effectenverslag kan hebben op een of meer van
de factoren opgelijst in artikel 3, 15°, en waarvan het vermoedelijk
belang zodanig is dat het gerechtvaardigd is om de effectenbeoordeling

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« A la demande du demandeur, l’Institut, compte tenu des informa-
tions fournies par le demandeur en particulier sur les caractéristiques
spécifiques du projet, notamment la localisation et la capacité techni-
que, et de son incidence probable sur l’environnement, rend un avis sur
le champ d’application et le niveau de détail des informations à fournir
par le demandeur dans le rapport d’incidences. S’il l’estime nécessaire,
l’Institut consulte à cet égard le collège des bourgmestre et échevins de
la ou des communes sur le territoire de laquelle ou desquelles le projet
doit être exécuté, le fonctionnaire délégué ainsi que le Service
d’incendie et d’aide médicale urgente. »;

3° à l’alinéa 5, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots
« alinéa 2 ».

Art. 278. L’article 38 de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sauf en cas de projet mixte, la demande de certificat ou de
permis d’environnement est introduite à l’Institut. »;

2° le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’Institut délivre, dès sa réception, une attestation de dépôt
indiquant le numéro du dossier, les coordonnées de l’agent traitant, les
délais de traitement du dossier et les voies de recours contre la
décision. »;

3° au § 2bis, la première phrase est supprimée et, dans la seconde
phrase, le mot « cette » est remplacé par le mot « la »;

4° les §§ 3 et 4 sont abrogés.

Art. 279. A l’article 39 de l’OPE, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« Lorsque le dossier, y compris le rapport d’incidences, est complet,
l’Institut adresse un accusé de réception par envoi recommandé au
demandeur dans les quarante-cinq jours de la réception du dossier de
demande. »;

2° au § 1er, alinéa 2, le mot « vingt » est remplacé par le mot
« quarante-cinq »;

3° au § 1er, alinéa 3, le mot « trente » est remplacé par le mot
« quarante-cinq »;

4° au § 2, phrase liminaire, le mot « cinquante » est remplacé par le
mot « septante-cinq » et le 1° est abrogé;

5° les §§ 2bis et 3 sont abrogés;

6° le § 4 est abrogé.

Art. 280. A l’article 40, § 2, alinéa 2, de l’OPE, les mots « quinze
jours » sont remplacés par les mots « trente jours ».

Art. 281. L’article 41 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, les mots « l’article 151 » sont remplacés par les mots
« l’article 188/9 »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) à l’alinéa 1er, le chiffre « 30 » est remplacé par le mot « quarante-
cinq » et les mots « l’article 151 » sont remplacés par les mots
« l’article 188/9 »;

b) l’alinéa 2 est remplacé comme suit : « A défaut d’avis de la
commission de concertation dans le délai de quarante-cinq jours prévu
à l’alinéa 1er, la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis transmis hors délai. »;

3° au § 3, les mots « ces avis sont réputés favorables » sont remplacés
par les mots « la procédure est poursuivie sans qu’il doive être tenu
compte d’un avis transmis hors délai ».

Art. 282. L’article 42 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, un alinéa 2 est ajouté, rédigé comme suit :

« Par circonstances exceptionnelles, telles que visées à l’alinéa 1er, il y
a lieu d’entendre toute incidence négative notable qu’un projet soumis
à rapport d’incidences est susceptible d’avoir sur un ou plusieurs des
facteurs listés à l’article 3, 15°, et dont l’importance présumée est telle
qu’elle justifie de faire réaliser l’évaluation des incidences de ce projet
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van dit project te laten opmaken door een opdrachthouder, erkend voor
effectenstudies en diens werkzaamheden te laten controleren door een
begeleidingscomité. »;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het cijfer « 30 » vervangen door het
woord « dertig »;

3° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, worden de woorden « één of meer
voorstellen betreffende de keuze van de opdrachthouder » vervangen
door de woorden « een voorbereidende nota op de effectenstudie
overeenkomstig artikel 18, § 2 »;

4° paragraaf 2, tweede lid, 2° wordt als volgt vervangen :

« 2° regelt de modaliteiten van de samenwerking tussen het Instituut
en het bestuur belast met stedenbouw in het geval van een gemengd
project; »;

5° in paragraaf 2 wordt het derde lid als volgt vervangen : « Binnen
vijftien dagen na ontvangst van de beslissing van de Regering, roept het
Instituut het begeleidingscomité bijeen en wordt de procedure voort-
gezet overeenkomstig artikelen 22 en volgende. »;

6° in paragraaf 2 worden de leden 4 en 5 opgeheven.

Art. 283. Artikel 43, § 2, van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de woorden « minder dan » moeten telkens, tweemaal, worden
vervangen door de woorden « binnen de termijn van »;

b) het cijfer « 31ste » wordt vervangen door het cijfer « 46ste »;

c) de woorden « de gemeente » worden vervangen door de woorden
« het Instituut »;

d) het cijfer « 11de » wordt vervangen door het cijfer « 46ste »;

2° de leden 2 en 3 worden vervangen door één lid dat als volgt luidt :

« Indien het echter een gemengd project betreft, dan moet de
kennisgeving van de beslissing gebeuren binnen de 160 dagen na de
laatste kennisgeving van het ontvangstbewijs van het volledige aan-
vraagdossier voor het milieuattest of de milieuvergunning door het
Instituut enerzijds, en voor het stedenbouwkundige attest of de
stedenbouwkundige vergunning door de gemachtigde ambtenaar
anderzijds. ».

Art. 284. Artikel 44 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt vervangen : « § 1. De aanvraag om een
milieuvergunning bevat de aanwijzingen die zijn vereist in artikel 10.
Behalve in het geval van een gemengd project wordt ze ingediend bij
het Instituut. »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt vervangen : « § 2. Het Instituut levert,
bij ontvangst, een indieningsbewijs af waarin het nummer van het
dossier, de contactgegevens van de behandelende ambtenaar, de
behandelingstermijnen van het dossier en de rechtsmiddelen tegen de
beslissing zijn aangegeven. »;

3° in paragraaf 2bis, wordt de eerste zin geschrapt en wordt in de
tweede zin het woord « deze » vervangen door het woord « de »;

4° de paragrafen 3 en 4 worden opgeheven.

Art. 285. In artikel 45 van de OMV worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het woord « twintig » vervangen door het
woord « vijfenveertig » en worden de woorden « per aangetekende
brief » toegevoegd na de woorden « de aanvrager »;

2° in paragraaf 2, eerste lid wordt het woord « twintig » vervangen
door het woord « vijfenveertig »;

3° in paragraaf 2 wordt het derde lid opgeheven.

Art. 286. In de OMV, wordt een nieuw artikel 46bis ingevoegd dat
als volgt luidt :

« Art. 46bis. Vrijstelling van effectenverslag.

Wanneer de aanvraag voor een milieuvergunning overeenstemt met
het afgegeven milieuattest, dient de aanvrager geen nieuw effectenver-
slag te realiseren.

Indien de wijzigingen aangebracht na de afgifte van het milieuattest
niet de toepassing vereisen van een hogere klasse dan die van het
milieuattest, en indien de aanvrager aantoont dat ze geen aanzienlijke
verhoging van de hinder veroorzaken, met name ten aanzien van
bijlage 2, dient hij geen nieuw effectenverslag te realiseren. ».

par un chargé d’étude d’incidences agréé et de faire superviser le
travail de celui-ci par un comité d’accompagnement. »;

2° dans le § 2, alinéa 1er, le chiffre « 30 » est remplacé par le mot
« trente »;

3° au § 2, alinéa 2, 1°, les mots « une ou des propositions relatives aux
choix du chargé d’étude » sont remplacés par les mots « une note
préparatoire à l’étude d’incidences conforme à l’article 18, § 2 »;

4° le § 2, alinéa 2, 2°, est remplacé par ce qui suit :

« 2° règle les modalités de collaboration entre l’Institut et l’adminis-
tration en charge de l’Urbanisme, en cas de projet mixte; »;

5° au § 2, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : « Dans les quinze
jours de la réception de la décision du Gouvernement, l’Institut réunit
le comité d’accompagnement et la procédure se poursuit conformément
aux articles 22 et suivants. »;

6° au § 2, les alinéas 4 et 5 sont abrogés.

Art. 283. L’article 43, § 2, de l’OPE est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) les deux occurrences des mots « moins de » sont remplacées par les
mots « dans les »;

b) le chiffre « 31e » est remplacé par le chiffre « 46e »;

c) les mots « la commune » sont remplacés par les mots « l’Institut »;

d) le chiffre « 11e » est remplacé par le chiffre « 46e »;

2° les alinéas 2 et 3 sont remplacés par un alinéa unique, libellé
comme suit :

« Toutefois, si le projet est mixte, la notification de la décision doit
intervenir dans les 160 jours après la dernière des notifications de
l’accusé de réception du dossier complet de la demande de certificat ou
de permis d’environnement par l’Institut, d’une part, et de la demande
de certificat ou de permis d’urbanisme par le fonctionnaire délégué,
d’autre part. ».

Art. 284. L’article 44 de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit : « § 1er. La demande de
permis d’environnement contient les indications requises par l’arti-
cle 10. Sauf en cas de projet mixte, elle est introduite à l’Institut. »;

2° le § 2 est remplacé par ce qui suit : « § 2. L’Institut délivre, dès sa
réception, une attestation de dépôt indiquant le numéro du dossier, les
coordonnées de l’agent traitant, les délais de traitement du dossier et les
voies de recours contre la décision. »;

3° au § 2bis, la première phrase est supprimée et, dans la seconde
phrase, le mot « cette » est remplacé par « la »;

4° les §§ 3 et 4 sont abrogés.

Art. 285. Dans l’article 45 de l’OPE, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, le mot « vingt » est remplacé par le mot « quarante-cinq »
et les mots « par envoi recommandé » sont ajoutés après les mots « au
demandeur »;

2° au § 2, alinéa 1er, le mot « vingt » est remplacé par le mot
« quarante-cinq »;

3° au § 2, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 286. Un nouvel article 46bis est inséré dans l’OPE, libellé comme
suit :

« Art. 46bis. Dispense de rapport d’incidences.

Lorsque la demande de permis d’environnement est conforme au
certificat d’environnement délivré, le demandeur est dispensé de
réaliser un nouveau rapport d’incidences.

Lorsque les modifications intervenues après la délivrance du certifi-
cat d’environnement n’entraînent pas l’application d’une classe supé-
rieure par rapport à celle du certificat d’environnement et que le
demandeur établit que celles-ci n’engendrent pas une augmentation
substantielle des nuisances notamment au regard de l’annexe 2, il est
dispensé de réaliser un nouveau rapport d’incidences. ».
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Art. 287. Artikel 47 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 2, eerste lid wordt het woord « 31ste » vervangen
door het woord « 46ste » en worden de woorden « de gemeente »
vervangen door de woorden « het Instituut ».

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « binnen de
daartoe voorziene termijnen » en de woorden « de gemeente of »
geschrapt;

3° in paragraaf 2 wordt het derde lid opgeheven;

4° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden « eerste tot en met
derde lid » vervangen door de woorden « eerste en tweede lid »;

5° in paragraaf 2bis worden de woorden « eerste tot en met derde
lid » vervangen door de woorden « eerste en tweede lid ».

Art. 288. Artikel 48 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « gestuurd aan »
vervangen door de woorden « ingediend bij »;

2° in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord « onmiddellijk »
vervangen door de woorden « bij ontvangst »;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 289. Artikel 49 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 2 wordt het cijfer « 10 » vervangen door het woord
« twintig »;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het cijfer « 10 » vervangen door het
woord « twintig ».

Art. 290. In artikel 51, § 2, van de OMV wordt een derde lid
toegevoegd dat als volgt luidt :

« Wanneer voor het project ook een stedenbouwkundige vergunning
moet worden aangevraagd en de aanvraag van de milieuvergunning
niet samen met de aanvraag van de stedenbouwkundige vergunning
aan het openbaar onderzoek onderworpen is, wordt de termijn voor
afgifte opgeschort in afwachting van de resultaten van het openbaar
onderzoek betreffende de aanvraag van de stedenbouwkundige ver-
gunning. ».

Art. 291. Artikel 52 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt als volgt vervangen :

« § 1. De aanvraag van een milieuvergunning wordt ingediend bij de
bevoegde overheid. Ze bevat de aanwijzingen die zijn vereist door
artikel 10.

De bevoegde overheid levert, bij ontvangst, een indieningsbewijs af
waarin de behandelingstermijnen van het dossier en de rechtsmiddelen
tegen de beslissing zijn aangegeven.

Het Instituut is de bevoegde overheid voor de vergunningsaanvra-
gen voor tijdelijke inrichtingen van klasse I.A of I.B en voor de
inrichtingen van klasse I.D. Het college van burgemeester en schepenen
is de bevoegde overheid voor de vergunningsaanvragen voor de
tijdelijke inrichtingen van klasse II. »;

2° in paragraaf 2, wordt het woord « vijfentwintig » vervangen door
het woord « twintig »;

3° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het cijfer « 10 » vervangen door het
woord « twintig ».

Art. 292. Artikel 55 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid wordt 5° vervangen door wat volgt :

« 5° de adviezen die binnen de termijn worden uitgebracht door de
geraadpleegde personen en diensten, eveneens in het kader van het
openbaar onderzoek. Indien er een effectenstudie werd uitgevoerd of
een effectenverslag werd opgemaakt, zal met de gegevens en de
besluiten daarvan in het bijzonder rekening worden gehouden; »;

2° in het eerste lid, 6°, worden de woorden « 31 januari 2008 »
ingevoegd tussen de woorden « de ordonnantie van » en de woorden
« tot vaststelling » en wordt de punt vervangen door een kommapunt;

3° in het eerste lid worden de punten 8° en 9° toegevoegd, die als
volgt luiden :

« 8° de ingebrekestellingen en proces-verbalen die in toepassing van
het Wetboek van inspectie, preventie, vaststelling en bestraffing van
milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid van 25 maart 1999 jegens
de aanvrager werden opgemaakt voor overtreding van onderhavige
ordonnantie of bijbehorende uitvoeringsbesluiten;

9° voor milieuvergunningen van klasse I.A en I.B staat de aanvrager
in voor de follow-up van de merkbare milieu-effecten van de uitvoering
van de vergunning, om zo in een vroeg stadium een onvoorziene
negatieve impact te kunnen opsporen en de corrigerende maatregelen

Art. 287. L’article 47 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 2, alinéa 1er, le mot « 31e » est remplacé par le mot « 46e » et
les mots « la commune » sont remplacés par les mots « l’Institut »;

2° au § 2, alinéa 2, les mots « , dans les délais prévus à cet effet, » et
« la commune ou » sont supprimés;

3° au § 2, l’alinéa 3 est abrogé;

4° au § 2, alinéa 4, les mots « alinéas 1er à 3 » sont remplacés par les
mots « alinéas 1er et 2 »;

5° au § 2bis, les mots « alinéas 1er à 3 » sont remplacés par les mots
« alinéas 1er et 2 ».

Art. 288. L’article 48 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, alinéa 1er, le mot « adressée » est remplacé par le mot
« introduite »;

2° au § 1er, alinéa 3, le mot « immédiatement » est remplacé par les
mots « dès réception »;

3° le § 2 est abrogé.

Art. 289. L’article 49 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 2, le chiffre « 10 » est remplacé par le mot « vingt »;

2° au § 3, alinéa 1er, le chiffre « 10 » est remplacé par le mot « vingt ».

Art. 290. A l’article 51, § 2, de l’OPE, un alinéa 3 est ajouté, libellé
comme suit :

« Lorsque le projet fait également l’objet d’une demande de permis
d’urbanisme, et si la demande de permis d’environnement n’a pas été
soumise à l’enquête publique en même temps que la demande de
permis d’urbanisme, le délai de délivrance est suspendu en attendant
les résultats de l’enquête publique sur la demande de permis d’urba-
nisme. ».

Art. 291. L’article 52 de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La demande de permis d’environnement est introduite
auprès de l’autorité compétente. Elle contient les indications requises
par l’article 10.

L’autorité compétente délivre, dès sa réception, une attestation de
dépôt indiquant les délais de traitement du dossier et les voies de
recours contre la décision.

L’Institut est l’autorité compétente pour les demandes de permis
pour les installations temporaires de classe I.A et I.B et pour les
installations de classe I.D. Le collège des bourgmestre et échevins est
l’autorité compétente pour les demandes de permis pour les installa-
tions temporaires de classe II. »;

2° au § 2, le mot « vingt-cinq » est remplacé par le mot « vingt »;

3° au § 3, alinéa 1er, le chiffre « 10 » est remplacé par le mot « vingt ».

Art. 292. L’article 55 de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, le 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° les avis émis dans les délais par les personnes et services
consultés, y compris dans le cadre de l’enquête publique. Quand une
étude d’incidences ou un rapport d’incidences a été réalisé, les données
et les conclusions qui s’en dégagent sont spécialement pris en
considération; »;

2° à l’alinéa 1er, 6°, les mots « 31 janvier 2008 » sont insérés entre les
mots « l’ordonnance du » et le mot « établissant » et le point est
remplacé par un point-virgule;

3° à l’alinéa 1er, un 8° et un 9° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 8° les mises en demeure et les procès-verbaux dressés à l’égard du
demandeur pour infraction à la présente ordonnance ou à ses arrêtés
d’exécution en application du code du 25 mars 1999 de l’inspection, la
prévention, la constatation et la répression des infractions en matière
d’environnement et de la responsabilité environnementale;

9° pour les permis d’environnement de classe I.A et de classe I.B, le
demandeur assure le suivi des incidences notables sur l’environnement
de la mise en œuvre du permis, afin d’identifier notamment, à un stade
précoce, les impacts négatifs imprévus et d’être en mesure d’engager
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te nemen die hij passend acht om de merkbare negatieve effecten te
vermijden, te voorkomen of te beperken en, indien mogelijk, te
compenseren. Deze follow-up vindt minstens één keer om de vijf jaar
plaats. De projectuitvoerder kan evenwel, indien hij dat noodzakelijk
acht, deze follow-up op kortere termijn aanvatten. De types van
parameters die gevolgd dienen te worden en de duur van de follow-up
zijn evenredig met de aard, de situering en de omvang van het project
en met de ernst van de milieueffecten. Om overlappingen bij de
follow-up te vermijden, mag de opvolging desgevallend in zijn huidige
vorm, zoals die blijkt uit de wetgeving van de Europese Unie of de
nationale en gewestelijke wetgeving, worden toegepast. »;

4° in het vierde lid worden de woorden « ofwel in het dossier zijn
opgenomen » geschrapt.

Art. 293. Artikel 56 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het punt 7°, worden de woorden « 31 januari 2008 » ingevoegd
tussen de woorden « de ordonnantie van » en de woorden « tot
vaststelling »;

2° in het punt 8°, worden de woorden « 31 januari 2008 » ingevoegd
tussen de woorden « de ordonnantie van » en de woorden « tot
vaststelling ».

Art. 294. Artikel 57 van de OMV wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 57. Wijziging van de aanvraag in de loop van het onderzoek.

De vergunnende overheid kan voorwaarden opleggen die wijzigin-
gen van de vergunningsaanvraag impliceren. Wanneer de uitbatings-
voorwaarden die de vergunnende overheid van plan is op te leggen
wijzigingen van de aanvraag inhouden die geen gevolgen hebben voor
het voorwerp daarvan, bijkomend zijn en bedoeld om te beantwoorden
aan de bezwaren bij het oorspronkelijke project, kan de milieuvergun-
ning worden toegekend na ontvangst van de gevraagde aanvullingen,
zonder dat hierop opnieuw de behandelingsprocedure waartoe de
aanvraag aanleiding gaf, moeten worden uitgevoerd.

Wanneer de uitbatingsvoorwaarden die de bevoegde overheid van
plan is op te leggen wijzigingen van de aanvraag inhouden die niet
voldoen aan de in het tweede lid bedoelde voorwaarden, wordt de
gewijzigde aanvraag opnieuw onderworpen aan de behandelingspro-
cedure die de vergunnende overheid vaststelt.

In dat laatste geval wordt de termijn voor aflevering van de
milieuvergunning zoals bepaald in artikelen 17, 32, 36, 43, 47 en 51
opgeschort vanaf het moment waarop de aanvrager op de hoogte
wordt gebracht van de verplichting om zijn aanvraag te wijzigen tot de
ontvangst van de documenten die resulteren uit de behandelingspro-
cedure. ».

Art. 295. De artikelen 57bis en 57ter worden ingevoegd in de OMV
en luiden als volgt :

« Art. 57bis. Wijziging van de aanvraag tot stedenbouwkundige
vergunning op initiatief van de aanvrager.

§ 1. Indien het een gemengd project betreft en de aanvrager beslist
om zijn aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning te wijzigen in
overeenstemming met artikel 177/1 van het BWRO, brengt hij het
Instituut daar zo snel mogelijk van op de hoogte nadat de overlegcom-
missie heeft plaatsgevonden en ten laatste op de 30ste dag voor het
verstrijken van de termijn voor aflevering, zoals bepaald in artikelen 32,
36, 43 of 47, afhankelijk van welk artikel van toepassing is.

§ 2. De aanvrager bezorgt zijn gewijzigde aanvraag gelijktijdig aan
het Instituut en aan de gemachtigde ambtenaar.

§ 3. Binnen de dertig dagen nadat de door de aanvrager doorge-
stuurde wijzigingen werden ontvangen, laat het Instituut aan de
aanvrager weten of het al dan niet nodig is om verdere aanvullingen bij
zijn milieuvergunningsaanvraag te verstrekken.

Indien aanvullingen nodig zijn, verstrekt de aanvrager die aan het
Instituut, dat een ontvangstbevestiging van volledigheid of onvolledig-
heid van de aanvullingen aflevert. In voorkomend geval bezorgt de
aanvrager de ontbrekende documenten aan het Instituut tot hij van het
Instituut een ontvangstbewijs van volledigheid van de aanvullingen
ontvangt. De gemachtigde ambtenaar beslist vervolgens of op de
wijzigingen al dan niet behandelingsprocedure moeten worden uitge-
voerd.

§ 4. De termijn voor aflevering wordt opgeschort vanaf het moment
waarop het Instituut bericht ontvangt van de beslissing van de
aanvrager om zijn aanvraag te wijzigen tot het moment waarop de
overlegcommissie haar advies uitbrengt indien de gemachtigde amb-
tenaar heeft beslist dat nieuwe bijzondere bekendmakingsmaatregelen
moeten worden doorlopen. Is dat niet het geval, dan wordt de termijn
opgeschort tot de 30ste dag die volgt op de kennisgeving zoals bedoeld

les actions correctrices qu’il juge appropriées destinées à éviter,
prévenir ou réduire et, si possible, compenser les incidences négatives
notables. Ce suivi intervient au moins tous les cinq ans. L’auteur de
projet peut cependant, s’il l’estime nécessaire, procéder à ce suivi dans
une période plus rapprochée. Les types de paramètres devant faire
l’objet d’un suivi et la durée du suivi sont proportionnés à la nature, à
la localisation et à la dimension du projet et à l’importance de ses
incidences sur l’environnement. Afin d’éviter tout double emploi dans
le suivi, les modalités de suivi existantes découlant de la législation de
l’Union européenne ou de la législation nationale et régionale peuvent
être le cas échéant utilisées. »;

4° à l’alinéa 4, les mots « soit » et les mots « , soit apparaître dans le
dossier » sont supprimés.

Art. 293. L’article 56 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au point 7°, les mots « 31 janvier 2008 » sont insérés entre les mots
« l’ordonnance du » et « établissant »;

2° au point 8°, les mots « 31 janvier 2008 » sont insérés entre les mots
« l’ordonnance du » et le mot « établissant ».

Art. 294. L’article 57 de l’OPE est remplacé par ce qui suit :

« Art. 57. Modification de la demande en cours d’instruction.

L’autorité délivrante peut imposer des conditions qui impliquent des
modifications de la demande de permis. Lorsque les conditions
d’exploiter que l’autorité délivrante a l’intention d’imposer impliquent
des modifications de la demande qui n’affectent pas son objet, sont
accessoires et visent à répondre aux objections suscitées par le projet
initial, le permis d’environnement peut être octroyé dès réception des
compléments demandés sans avoir à soumettre ceux-ci à nouveau aux
actes d’instruction auxquels la demande a donné lieu.

Lorsque les conditions d’exploiter que l’autorité compétente a
l’intention d’imposer impliquent des modifications de la demande qui
ne respectent pas les conditions visées à l’alinéa 2, la demande modifiée
est à nouveau soumise aux actes d’instruction que l’autorité délivrante
détermine.

Dans ce dernier cas, le délai de délivrance du permis d’environne-
ment visé aux articles 17, 32, 36, 43, 47 et 51 est suspendu dès le moment
où le demandeur se voit notifier l’obligation de modifier sa demande,
jusqu’à la réception des documents résultant des actes d’instruction. ».

Art. 295. Les articles 57bis et 57ter sont insérés dans l’OPE, rédigés
comme suit :

« Art. 57bis. Modification de la demande de permis d’urbanisme à
l’initiative du demandeur.

§ 1er. En cas de projet mixte, lorsque le demandeur décide de
modifier sa demande de permis d’urbanisme conformément à l’arti-
cle 177/1 du CoBAT, il en informe l’Institut au plus tôt après la tenue
de la commission de concertation et au plus tard le 30e jour qui précède
l’échéance du délai de délivrance visé à l’article 32, 36, 43 ou 47 selon
le cas.

§ 2. Le demandeur transmet à l’Institut sa demande modifiée en
même temps qu’il l’introduit auprès du fonctionnaire délégué.

§ 3. Dans les trente jours de la réception des modifications transmises
par le demandeur, l’Institut communique à celui-ci la nécessité ou non
d’apporter des compléments à sa demande de permis d’environne-
ment.

Si des compléments sont nécessaires, le demandeur les communique
à l’Institut qui délivre un accusé de réception de dossier complet ou
incomplet. Le cas échéant, le demandeur transmet les documents
manquants à l’Institut jusqu’à ce que celui-ci délivre un accusé de
réception complet des compléments. La décision de soumettre ou non
les modifications aux actes d’instruction appartient au fonctionnaire
délégué.

§ 4. Le délai de délivrance est suspendu dès le moment où l’Institut
reçoit la notification de la décision du demandeur de modifier sa
demande et jusqu’au moment où la commission de concertation
transmet son avis si le fonctionnaire délégué a décidé qu’il y aurait des
nouvelles mesures particulières de publicité. Dans le cas contraire, le
délai est suspendu jusqu’au 30e jour suivant la communication visée au
§ 3, alinéa 1er ou, en cas de compléments nécessaires, de l’accusé de
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in paragraaf 3, eerste lid, of, indien aanvullingen nodig zijn, de
ontvangstbevestiging van volledigheid zoals bedoeld in paragraaf 3,
tweede lid.

Art. 296. Wijziging van de aanvraag tot stedenbouwkundige ver-
gunning op initiatief van de gemachtigde ambtenaar.

§ 1. Indien het een gemengd project betreft en de aanvrager beslist
om zijn aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning te wijzigen met
toepassing van artikel 177/1 van het BWRO, brengt hij het Instituut
daar zo snel mogelijk van op de hoogte ten vroegste nadat de
overlegcommissie heeft plaatsgevonden en ten laatste op de 30ste dag
voor het verstrijken van de termijn voor aflevering, zoals bepaald in de
artikelen 32, 36, 43 of 47, naargelang het geval.

§ 2. De aanvrager bezorgt zijn gewijzigde aanvraag gelijktijdig aan
het Instituut en aan de gemachtigde ambtenaar.

§ 3. Binnen de dertig dagen nadat de door de aanvrager doorge-
stuurde wijzigingen werden ontvangen, laat het Instituut aan de
aanvrager weten of het al dan niet nodig is om verdere aanvullingen bij
zijn milieuvergunningsaanvraag te verstrekken.

Indien aanvullingen nodig zijn, verstrekt de aanvrager die aan het
Instituut, dat een ontvangstbewijs van volledigheid of onvolledigheid
van de aanvullingen aflevert. In voorkomend geval bezorgt de
aanvrager de ontbrekende documenten aan het Instituut tot hij van het
Instituut een ontvangstbewijs van volledigheid van de aanvullingen
ontvangt. De gemachtigde ambtenaar beslist vervolgens of op de
wijzigingen al dan niet onderzoekshandelingen moeten worden uitge-
voerd.

§ 4. De termijn voor aflevering wordt opgeschort vanaf het moment
waarop het Instituut bericht ontvangt van de in paragraaf 1 bedoelde
beslissing van de gemachtigde ambtenaar en, indien de gemachtigde
ambtenaar heeft beslist dat nieuwe speciale regelen van openbaarma-
king moeten worden doorlopen, tot het moment waarop de overleg-
commissie haar advies uitbrengt. Is dat niet het geval, dan wordt de
termijn opgeschort tot de 30ste dag die volgt op de kennisgeving zoals
bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, of, indien aanvullingen nodig zijn, de
ontvangstbevestiging van volledigheid zoals bedoeld in paragraaf 3,
tweede lid. ».

Art. 297. Artikel 59 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « 2 jaar » vervangen
door de woorden « drie jaar »;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door :

« § 3. Op vraag van zijn houder mag de uitvoeringstermijn van de
milieuvergunning worden verlengd met een periode van maximaal één
jaar. De verlenging kan eveneens jaarlijks plaatsvinden, telkens wan-
neer de aanvrager verantwoordt dat hij zijn vergunning door over-
macht niet heeft kunnen uitvoeren.

Op straffe van vervallenverklaring hoort de verlengingsaanvraag
minstens twee maanden voor het verstrijken van de onder § 1 bedoelde
termijn plaats te vinden.

Wanneer voor de Raad van State een beroep tot nietigverklaring van
de milieuvergunning werd ingediend, wordt de uitvoeringstermijn
gedurende de volledige procedure van rechtswege opgeschort, van de
indiening van het verzoek tot aan de kennisgeving van de eindbeslis-
sing.

De verlenging wordt toegekend door de vergunningverlenende
overheid. Bij ontstentenis van een beslissing op het einde van de
uitvoeringstermijn wordt de verlenging als toegekend beschouwd. »;

3° er wordt een nieuwe paragraaf 5 ingevoegd, die als volgt luidt :

« § 5. Bij een gemengd project brengt de verlenging van de
vervaldatum van de stedenbouwkundige vergunning overeenkomstig
artikel 101 van het BWRO de verlenging van rechtswege mee van de
uitvoeringstermijn van de milieuvergunning. ».

Art. 298. Artikel 61 van de OMV wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Vanaf de uitvoering ervan is de milieuvergunning vijftien jaar
geldig, voor zover dat de houder zich gevoegd heeft naar artikel 63,
§ 1, 2°. In het tegenovergestelde geval is de milieuvergunning vijftien
jaar vanaf de afleverdatum geldig.

In het geval van tijdelijke inrichtingen is de maximale geldigheids-
duur van de milieuvergunning :

1° drie jaar, als het gaat over werkzaamheden van asbestverwijde-
ring;

2° een jaar, in de andere gevallen.

réception complet visé au § 3, alinéa 2.

Art. 296. Modification de la demande de permis d’urbanisme à
l’initiative du fonctionnaire délégué.

§ 1er. En cas de projet mixte, lorsque le demandeur décide de
modifier sa demande de permis conformément à l’article 177/1 du
CoBAT, il en informe l’Institut au plus tôt après la tenue de la
commission de concertation et au plus tard le 30e jour qui précède
l’échéance du délai de délivrance visé à l’article 32, 36, 43 ou 47, selon
le cas.

§ 2. Le demandeur transmet à l’Institut sa demande modifiée en
même temps qu’il l’introduit auprès du fonctionnaire délégué.

§ 3. Dans les trente jours de la réception des modifications transmises
par le demandeur, l’Institut communique à celui-ci la nécessité ou non
d’apporter des compléments à sa demande de permis d’environne-
ment.

Si des compléments sont nécessaires, le demandeur les communique
à l’Institut qui délivre un accusé de réception complet ou incomplet des
compléments. Le cas échéant, le demandeur transmet les documents
manquants à l’Institut jusqu’à ce que celui-ci délivre un accusé de
réception complet des compléments. La décision de soumettre ou non
les modifications aux actes d’instruction appartient au fonctionnaire
délégué.

§ 4. Le délai de délivrance est suspendu dès le moment où l’Institut
reçoit la notification de la décision du fonctionnaire délégué visée au
§ 1er et, si le fonctionnaire délégué a décidé qu’il y aurait des nouvelles
mesures particulières de publicité, jusqu’au moment où la commission
de concertation transmet son avis. Dans le cas contraire, le délai est
suspendu jusqu’au 30e jour suivant la communication visée au § 3,
alinéa 1er ou, en cas de compléments nécessaires, de l’accusé de
réception complet visé au § 3, alinéa 2. ».

Art. 297. L’article 59 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « 2 ans » sont remplacés par les mots
« trois ans »;

2° le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Toutefois, à la demande de son titulaire, le délai de mise en
œuvre du permis d’environnement peut être prorogé pour une période
d’un an maximum. La prorogation peut également être reconduite
annuellement, chaque fois que le demandeur justifie qu’il n’a pu mettre
en œuvre son permis par cas de force majeure.

La demande de prorogation doit intervenir deux mois au moins
avant l’écoulement du délai visé au § 1er, à peine de forclusion.

Lorsqu’un recours en annulation a été introduit à l’encontre du
permis d’environnement devant le Conseil d’Etat, le délai de mise en
œuvre est suspendu de plein droit durant tout le temps de la procédure,
de l’introduction de la requête à la notification de la décision finale.

La prorogation est accordée par l’autorité délivrante. A défaut de
décision au terme du délai de mise en œuvre, la prorogation est réputée
accordée. »;

3° un § 5 est inséré, rédigé comme suit :

« § 5. Dans le cas d’un projet mixte, la prorogation du délai de
péremption du permis d’urbanisme conformément à l’article 101 du
CoBAT entraîne la prorogation de plein droit du délai de mise en œuvre
du permis d’environnement. ».

Art. 298. L’article 61 de l’OPE est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le permis d’environnement est valable pendant quinze ans à
partir de sa mise en œuvre pour autant que son titulaire se soit
conformé à l’article 63, § 1er, 2°. Dans le cas contraire, le permis
d’environnement est valable pendant quinze ans à partir de la date de
sa délivrance.

Dans le cas d’installations temporaires, la durée maximale de validité
du permis d’environnement est de :

1° trois ans, s’il s’agit d’une installation nécessaire à un chantier de
décontamination d’amiante;

2° un an, dans les autres cas.
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§ 2. De bevoegde overheid kan de in paragraaf 1 vastgelegde termijn
verminderen; in dit geval, zal zij haar beslissing speciaal met redenen
omkleden. ».

Art. 299. Artikel 62 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Op het einde ervan mag de milieuvergunning worden
verlengd. Milieuvergunningen voor tijdelijke inrichtingen zijn evenwel
niet verlengbaar. »;

2° in paragraaf 2, wordt het eerste lid als volgt vervangen :

« De houder van de milieuvergunning vraagt, uiterlijk een jaar voor
het verstrijken ervan, de verlenging van de vergunning aan bij in eerste
instantie de vergunningverlenende overheid, zoniet dient hij een
nieuwe milieu-vergunningsaanvraag in. Deze aanvraag tot verlenging
kan niet meer dan twee jaar voor het verstrijken ingediend worden,
zoniet is ze onontvankelijk. ».

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « per aangetekende
brief of per drager » geschrapt;

4° paragraaf 4, tweede lid, wordt als volgt aangevuld :

« In afwijking van artikel 13 wordt het advies van de Dienst
Brandweer en Dringende Medische Hulp gunstig geacht wanneer het
niet is uitgebracht binnen de gestelde termijn. »;

5° in paragraaf 4, derde lid, wordt het woord « vijftien » vervangen
door het woord « dertig » en worden de woorden « van 11 okto-
ber 2007 tot vaststelling van de exploitatievoorwaarden voor bepaalde
ingedeelde inrichtingen » vervangen door de woorden « van 21 novem-
ber 2013 inzake geïntegreerde preventie en bestrijding van verontreini-
ging door industriële emissies »;

6° in paragraaf 4, vijfde lid, wordt het woord « Wanneer » vervangen
door de woorden « In de in de leden 3 en 4 bedoelde gevallen en
wanneer »;

7° in paragraaf 5, worden een derde lid en vierde lid toegevoegd, die
als volgt luiden :

« De bevoegde instantie verklaart het dossier onvolledig indien ze
van mening is dat een actualisering nodig is van de evaluatie van de
effecten van de ingedeelde inrichtingen ten aanzien van de evolutie van
de regelgeving en van de evolutie van de exploitatie en de omgeving
ervan, samen met de oplossingen die worden aangereikt om de
vastgestelde milieueffecten met inachtneming van de beste beschikbare
technieken te verminderen.

Ze verklaart het eveneens onvolledig indien ze niet over bewijzen
beschikt dat de geklasseerde inrichtingen uitgebaat worden overeen-
komstig de voorwaarden van de te verlengen vergunning. »;

8° in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden « en voor zover het
dossier volledig is verklaard » ingevoegd tussen de woorden « Indien
er binnen deze termijn geen beslissing ter kennis wordt gebracht » en
de woorden « , kan de aanvrager »;

9° in paragraaf 6, wordt een vierde lid toegevoegd dat als volgt luidt :
« Hoe dan ook, behalve in geval van beroep zoals bedoeld in artikel 80
of 81 van deze ordonnantie, kan een milieuvergunning waarvan de
geldigheid op zijn einde loopt niet worden verlengd, ook niet
stilzwijgend. ».

Art. 300. Artikel 63, § 1, van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid van de Franstalige versie, in de inleidende zin,
wordt het woord « tenu » vervangen door het woord « tenue »;

2° in 1° worden de woorden « zijn vergunning of » vervangen door
de woorden « het bericht dat het bestaan van zijn milieuvergunning
aangeeft » en wordt het woord « van » ingevoegd tussen de woorden
« alsook » en de woorden « elke beslissing tot wijziging »;

3° in 7° worden de woorden « In de door de Regering gestelde
gevallen » geschrapt. De woorden « (regelmatig en ten minste een keer
per jaar) » worden vervangen door de woorden « aan een door de
bijzondere exploitatievoorwaarden bepaalde periodiciteit » en de woor-
den « beste beschikbare technologieën » worden vervangen door de
woorden « beste beschikbare technieken ».

Art. 301. Artikel 64, § 1, van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « beste beschikbare
technologieën » vervangen door de woorden « beste beschikbare
technieken »,

2° in het tweede lid, wordt het woord « vijftien » vervangen door het
woord « dertig » en worden de woorden « van 11 oktober 2007 tot
vaststelling van de exploitatievoorwaarden voor bepaalde ingedeelde

§ 2. L’autorité compétente peut réduire les durées visées au § 1er en
motivant spécialement sa décision. ».

Art. 299. L’article 62 de l’OPE est modifié comme suit :

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. A son terme, le permis d’environnement peut être prolongé.
Toutefois, les permis d’environnement pour les installations temporai-
res ne sont pas prolongeables. »;

2° au § 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le titulaire du permis d’environnement demande le prolongation
du permis à l’autorité délivrante en première instance au plus tard un
an avant son terme à défaut de quoi, il introduit une nouvelle demande
de permis d’environnement. Cette demande de prolongation ne peut
être introduite plus de deux ans avant ce terme, à défaut de quoi une
telle demande est irrecevable. »;

3° au § 2, alinéa 2, les mots « par lettre recommandée ou par
porteur » sont supprimés;

4° le § 4, alinéa 2, est complété par ce qui suit :

« En dérogation à l’article 13, en l’absence de l’avis du Service
d’incendie et d’aide médicale urgente dans le délai prévu, l’avis est
réputé favorable. »;

5° dans le § 4, alinéa 3, le mot « quinze » est remplacé par le mot
« trente » et les mots « du 11 octobre 2007 fixant des conditions
d’exploiter pour certaines installations industrielles classées » sont
remplacés par les mots « du 21 novembre 2013 relatif à la prévention et
à la réduction intégrées de la pollution due aux émissions industriel-
les »;

6° au § 4, alinéa 5, le mot « Lorsque » est remplacé par les mots
« Dans les cas visés aux alinéas 3 et 4 et lorsque »;

7° au § 5, un alinéa 3 et un alinéa 4 sont ajoutés, rédigés comme suit :

« L’autorité compétente déclare le dossier incomplet si elle est estime
qu’une actualisation de l’évaluation des incidences des installations
classées sur l’environnement au regard de l’évolution de la réglemen-
tation ainsi que de l’évolution de l’exploitation et de son environne-
ment accompagnée des solutions apportées pour diminuer les inciden-
ces sur l’environnement identifiées eu égard à l’évolution des meilleurs
techniques disponibles est nécessaire.

Elle le déclare également incomplet si elle ne dispose pas des preuves
que les installations classées ont été exploitées conformément aux
conditions du permis à prolonger. »;

8° au § 6, alinéa 3, les mots « et pour autant que le dossier ait été
déclaré complet » sont ajoutés entre les mots « En l’absence de décision
notifiée dans ce délai » et les mots « , le demandeur »;

9° au § 6, un alinéa 4 rédigé comme suit est ajouté : « Dans tous les
cas, sauf en cas de recours visé à l’article 80 ou à l’article 81 de la
présente ordonnance, un permis d’environnement dont la validité est
arrivée à échéance ne peut faire l’objet d’une prolongation, fût-elle
tacite. ».

Art. 300. L’article 63, § 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, phrase liminaire, le mot « tenu » est remplacé par le
mot « tenue »;

2° au 1°, les mots « son permis ou » sont remplacés par les mots
« l’avis mentionnant l’existence de son permis d’environnement ou de »
et le mot « de » est inséré entre les mots « ainsi que » et les mots « toute
décision de modification »;

3° au 7°, les mots « dans les cas fixés par le Gouvernement, » sont
supprimés, les mots « (périodiquement et au moins une fois par an) »
sont remplacés par les mots « , dans une périodicité déterminée par les
conditions particulières d’exploitation » et les mots « meilleures tech-
nologies disponibles » sont remplacés par les mots « meilleures techni-
ques disponibles ».

Art. 301. L’article 64, § 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « meilleures technologies disponibles » sont
remplacés par les mots « meilleures techniques disponibles »;

2° à l’alinéa 2, le mot « quinze » est remplacé par le mot « trente » et
les mots « du 11 octobre 2007 fixant des conditions d’exploiter pour
certaines installations industrielles classées » sont remplacés par les
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inrichtingen » vervangen door de woorden « van 21 novem-
ber 2013 inzake geïntegreerde preventie en bestrijding van verontreini-
ging door industriële emissies »;

3° in het vierde lid, wordt het woord « Wanneer » vervangen door de
woorden « In de in de leden 2 en 3 bedoelde gevallen en wanneer »;

4° in het vijfde lid, worden de woorden « Zij kan ze tevens wijzigen
op verzoek van de houder van de milieuvergunning, op voorwaarde
dat ze » vervangen door de woorden « De vergunnende overheid in
eerste instantie kan ze tevens wijzigen op verzoek van de houder van
de milieuvergunning, op voorwaarde dat de wijziging ».

Art. 302. Artikel 66, § 1, van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid, worden de woorden « bij een ter post aangete-
kende brief of per drager » geschrapt;

2° in het derde lid, worden de woorden « bij een ter post aangete-
kende brief of per drager » geschrapt.

Art. 303. Artikel 67 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° het enige lid wordt § 1;

2° in de nieuwe paragraaf 1, worden de woorden « of, bij ontstente-
nis, de dag na het verstrijken van de termijn waarbinnen dit moest
worden betekend » geschrapt;

3° er wordt een paragraaf 2 toegevoegd die als volgt luidt :

« § 2. Indien hij binnen de in § 1 gestelde termijn geen ontvangst-
bewijs heeft ontvangen dat akte neemt van de aangifte door de
aanvrager, kan deze laatste per post aangetekende brief een herinnering
sturen aan de bevoegde overheid.

Indien de aanvrager na het verstrijken van een nieuwe termijn van
tien dagen, die ingaat op de datum van afgifte van de aangetekende
brief met de herinnering bij de post, het ontvangstbewijs nog niet
ontvangen heeft, kan de uitbating, de verplaatsing, de heropstarting
van de uitbating, de verbouwing of de uitbreiding van inrichtingen niet
worden aangevat. ».

Art. 304. Artikel 68 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° de woorden « na hem de mogelijkheid te hebben gegeven om zijn
opmerkingen mondeling of schriftelijk uit te drukken » worden
geschrapt;

2° er wordt een tweede lid ingevoegd dat als volgt luidt : « De
bevoegde overheid kan de uitbatingsvoorwaarden wijzigen overeen-
komstig de procedure van artikel 64. ».

Art. 305. In artikel 69 van de OMV, worden de woorden « het
ontvangbewijs van zijn aangifte, alsook » geschrapt.

Art. 306. In de OMV, wordt een artikel 69bis ingevoegd dat als volgt
luidt :

« Art. 69bis. Vervaltermijn van de aangiften.

De in artikel 59 bepaalde regels betreffende het verval van de
milieuvergunning, zijn van toepassing op de aangiften. ».

Art. 307. In de OMV, wordt een artikel 69ter ingevoegd dat als volgt
luidt :

« Art. 69ter. Verplichtingen van de aangevers

De verplichtingen van de vergunninghouders bedoeld in artikel 63
zijn van toepassing op de aangevers, met uitzondering van punt 7°. ».

Art. 308. In de OMV, wordt een artikel 70bis ingevoegd, dat als volgt
luidt :

« Art. 70bis. Erkenning van rechtswege

De Regering legt de voorwaarden vast volgens dewelke rechtsper-
sonen of natuurlijke personen die in het bezit zijn van een erkenning of
een gelijkwaardige titel verstrekt in een ander gewest of in een andere
lidstaat van de Europese Unie voor de uitoefening van dezelfde
activiteiten en waarvan de gelijkwaardigheid werd aangetoond, van
rechtswege erkend worden. ».

Art. 309. Artikel 71 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « bij een ter post
aangetekende brief » of per drager » geschrapt;

2° in paragraaf 2, wordt alinea 2 vervangen door :

« Binnen tien dagen na ontvangst van de aanvraag verstrekt het
Instituut een afgiftbewijs met vermelding van het dossiernummer, de
contactgegevens van de behandelende ambtenaar, de termijn voor de
behandeling van het dossier en de rechtsmiddelen tegen de beslis-
sing »;

mots « du 21 novembre 2013 relatif à la prévention et à la réduction
intégrées de la pollution due aux émissions industrielles »;

3° à l’alinéa 4, le mot « Lorsque » est remplacé par les mots « Dans les
cas visés aux alinéas 2 et 3 et lorsque »;

4° à l’alinéa 5, les mots « Elle peut également le modifier à la
demande du titulaire du permis d’environnement, à condition qu’elle »
sont remplacés par « L’autorité délivrante en première instance peut
également le modifier à la demande du titulaire du permis d’environ-
nement, à condition que la modification ».

Art. 302. L’article 66, § 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « , par envoi recommandé à la poste ou par
porteur, » sont supprimés;

2° à l’alinéa 3, les mots « par lettre recommandée ou par porteur »
sont supprimés.

Art. 303. L’article 67 de l’OPE est modifié comme suit :

1° l’alinéa unique devient le § 1er;

2° au nouveau § 1er, les mots « ou, à défaut, le lendemain de
l’expiration du délai pour le notifier » sont supprimés;

3° un § 2 rédigé comme suit est ajouté :

« § 2. En l’absence d’accusé de réception prenant acte de la
déclaration dans le délai fixé au § 1er, le demandeur peut, par envoi
recommandé à la poste, adresser un rappel à l’autorité compétente.

Si, à l’expiration d’un nouveau délai de dix jours, prenant cours à la
date du dépôt, à la poste, de l’envoi recommandé contenant rappel, le
demandeur n’a pas reçu l’accusé de réception l’exploitation, le dépla-
cement, la remise en exploitation, la transformation ou l’extension
d’installations ne peut pas être entamé. ».

Art. 304. L’article 68 de l’OPE est modifié comme suit :

1° les mots « , après lui avoir donné la possibilité d’adresser ses
observations, oralement ou par écrit » sont supprimés;

2° un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté : « L’autorité compétente
peut modifier les conditions d’exploitation conformément à la procé-
dure de l’article 64. ».

Art. 305. A l’article 69 de l’OPE, les mots « l’accusé de réception de
sa déclaration, ainsi que » sont supprimés.

Art. 306. Un article 69bis est inséré dans l’OPE, rédigé comme suit :

« Art. 69bis. Délai de péremption des déclarations.

Les règles de péremption du permis d’environnement visées à
l’article 59 sont applicables aux déclarations. ».

Art. 307. Un article 69ter est inséré dans l’OPE, rédigé comme suit :

« Art. 69ter. Obligations des titulaires de déclarations

Les obligations des titulaires de permis prévues à l’article 63 sont
applicables aux déclarants hormis le point 7°. ».

Art. 308. Un article 70bis est inséré dans l’OPE, rédigé comme suit :

« Art. 70bis. Agrément d’office

Le Gouvernement fixe les conditions auxquelles sont agréées d’office
les personnes morales ou physiques qui sont en possession d’un
agrément ou d’un titre équivalent délivré dans une autre Région ou un
autre Etat membre de l’Union européenne pour l’exercice des mêmes
activités et dont l’équivalence a été établie. ».

Art. 309. A l’article 71 de l’OPE, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 2, alinéa 1er, les mots « par envoi recommandé à la poste ou
par porteur » sont supprimés;

2° au § 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Dans les dix jours suivant la réception de la demande, l’Institut
délivre une attestation de dépôt indiquant le numéro du dossier, les
cordonnées de l’agent traitant ainsi que les délais de traitement du
dossier et les voies de recours contre la décision »;
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3° in paragraaf 4, tweede lid worden de woorden « of in deze
paragraaf » toegevoegd na de woorden « paragraaf 3 »;

4° paragraaf 5 wordt opgeheven;

5° er wordt een nieuwe paragraaf 6 toegevoegd, die als volgt luidt :

« § 6. In geval van een aanvraag tot vernieuwing van de erkenning,
worden bij de aanvraag de volgende inlichtingen gevoegd :

1° de namen, voornaam en woonplaats, indien het gaat om een
natuurlijke persoon, of bedrijfsnaam, rechtsvorm, adres van de zetel
van de vennootschap en de hoedanigheid van de ondertekenaar van de
aanvraag, indien het gaat om een rechtspersoon;

2° de activiteit en het nummer van de erkenning die het voorwerp
van de aanvraag tot vernieuwing uitmaakt;

3° de wijzigingen aan het erkenningsdossier sinds de verstrekking
van deze erkenning.

De paragrafen 2 tot 4 zijn van toepassing op de aanvraag tot
verlenging van de erkenning. ».

Art. 310. In artikel 72 van de OMV, wordt een paragraaf 3 toege-
voegd die als volgt luidt :

« § 3. Het Instituut kan bij andere instanties elk advies inwinnen dat
het nuttig acht. ».

Art. 311. Artikel 73 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het opschrift, worden de woorden « van de Regering »
geschrapt;

2° paragraaf 1 wordt als volgt vervangen :

« § 1. Het Instituut levert de erkenning af en houdt daarbij met name
rekening met de elementen in de aanvraag en de ontvangen adviezen.

De Regering levert evenwel de erkenning af van de opdrachthouders
van de effectenstudies. »;

3° in paragraaf 2, wordt de zin « Zij deelt haar beslissing aan de
aanvrager mee bij een ter post aangetekende brief binnen 120 dagen na
het versturen van de erkenningsaanvraag » vervangen door de zin « De
vergunningverlenende overheid deelt haar beslissing aan de aanvrager
mee bij een ter post aangetekende brief binnen de 120 dagen na de
datum van de ontvangstbevestiging of, bij ontbreken van de medede-
ling van de ontvangstbevestiging of het onvolledig karakter van het
dossier binnen de termijn, binnen de 120 dagen na de 31e dag volgend
op de datum van verzending van de aanvraag of de 11e dag volgend op
de datum van de verzending van de documenten of inlichtingen die
ontbraken en bedoeld worden in artikel 71, § 4. ».

Art. 312. In de OMV, wordt een artikel 74bis ingevoegd, dat als volgt
luidt :

« Art. 74bis. Algemene en bijzondere voorwaarden.

§ 1. Vooraleer een activiteit te onderwerpen aan erkenning, kan de
Regering de algemene voorwaarden voor het uitoefenen van de
activiteit vastleggen.

§ 2. Als ze, op het ogenblik waarop zij de erkenning verstrekt,
vaststelt dat de activiteiten beoogd in de erkenning, gevaar, hinder of
ongemak veroorzaken of dreigen te veroorzaken, zoals omschreven in
artikel 2, kan de bevoegde overheid bij met redenen omklede beslissing
aan elke houder van de erkenning bijzondere voorwaarden opleggen
voor het uitoefenen van zijn activiteit, met name :

1° voorwaarden betreffende het afsluiten van een verzekeringspolis
die de burgerlijke aansprakelijkheid van de houder van de erkenning
dekt bij schade die voortvloeit uit het gevaar, de hinder of het ongemak
zoals omschreven in artikel 2;

2° voorwaarden betreffende de te nemen maatregelen bij ongevallen
of voorvallen die schade zouden kunnen berokkenen aan het milieu of
aan beschermde personen krachtens artikel 2.

Wanneer het na het verstrekken van de erkenning vaststelt dat de
beoogde activiteiten gevaar, hinder of ongemak veroorzaken of dreigen
te veroorzaken, zoals is beschreven in artikel 2, kan de afleverende
overheid in eerste instantie bij met redenen omklede beslissing elke
houder van een erkenning bijzondere voorwaarden opleggen, met
name de voorwaarden opgesomd in het eerste lid. ».

Art. 313. Artikel 75 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° het eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zin : « De
erkenning kan op haar vervaldatum vernieuwd worden voor een
maximumduur van vijftien jaar. »;

3° au § 4, alinéa 2, les mots « ou au présent paragraphe » sont ajoutés
après les mots « paragraphe 3 »;

4° le § 5 est abrogé;

5° un § 6 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 6. En cas de demande de renouvellement de l’agrément, la
demande est accompagnée des renseignements suivants :

1° les noms, prénom et domicile, s’il s’agit d’une personne physique
ou, le nom de la société, la forme juridique, l’adresse du siège de la
société et la qualité du signataire de la demande, s’il s’agit d’une
personne morale;

2° l’activité et le numéro d’agrément faisant l’objet de la demande de
renouvellement;

3° les changements apportés au dossier d’agrément depuis la
délivrance dudit agrément.

Les §§ 2 à 4 s’appliquent à la demande de renouvellement de
l’agrément. ».

Art. 310. A l’article 72 de l’OPE, il est ajouté un § 3 rédigé comme
suit :

« § 3. L’Institut peut demander à d’autres instances tout avis qu’il
jugerait utile. ».

Art. 311. L’article 73 de l’OPE est modifié comme suit :

1° dans l’intitulé, les mots « du Gouvernement » sont supprimés;

2° le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’Institut délivre l’agrément en tenant compte, notamment,
des éléments contenus dans la demande et des avis reçus.

Toutefois, le Gouvernement délivre l’agrément des chargés d’études
d’incidences. »;

3° au § 2, la phrase « Il notifie sa décision au demandeur par envoi
recommandé à la poste dans les 120 jours de la date d’envoi de la
demande d’agrément. » est remplacée par la phrase « L’autorité
délivrante notifie sa décision au demandeur par envoi recommandé à la
poste dans les 120 jours de la date de l’accusé de réception ou, en
l’absence de notification de l’accusé de réception ou du caractère
incomplet du dossier dans les délais, dans les 120 jours après le 31e jour
qui suit la date d’envoi de la demande ou après le 11e jour de la date
d’envoi des documents ou renseignements manquants visés à l’arti-
cle 71, § 4. ».

Art. 312. Un article 74bis est inséré dans l’OPE, rédigé comme suit :

« Art. 74bis. Conditions générales et particulières.

§ 1er. Préalablement à la soumission d’une activité à l’agrément, le
Gouvernement peut définir les conditions générales d’exercice de
l’activité.

§ 2. Lorsqu’elle constate, au moment où elle délivre l’agrément, que
les activités visées par l’agrément causent ou risquent de causer un
danger, une nuisance ou un inconvénient visés à l’article 2, l’autorité
délivrante peut, par décision motivée, prescrire à tout titulaire de
l’agrément, des conditions particulières relatives à l’exercice de son
activité, notamment :

1° des conditions relatives à la souscription d’une police d’assurance
couvrant la responsabilité civile du titulaire de l’agrément, en cas de
dommage consécutif à l’un des dangers, nuisances ou inconvénients
visés à l’article 2;

2° des conditions relatives aux mesures à prendre, en cas d’accident
ou d’incident susceptible de porter préjudice à l’environnement et aux
personnes protégées en vertu de l’article 2.

Lorsqu’il constate postérieurement à la délivrance de l’agrément que
les activités visées par l’agrément causent ou risquent de causer un
danger, une nuisance ou un inconvénient visés à l’article 2, l’autorité
délivrante en première instance peut, par décision motivée, prescrire à
tout titulaire de l’agrément, des conditions particulières, notamment les
conditions énumérées à l’alinéa 1er. ».

Art. 313. L’article 75 de l’OPE est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante : « A son terme,
l’agrément peut être renouvelé pour une nouvelle durée maximale de
quinze ans. »;
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2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat als volgt luidt :

« De houder van de erkenning vraagt er, uiterlijk zes maanden voor
het verstrijken ervan, de vernieuwing van aan bij de in eerste instantie
uitreikende overheid, zoniet dient hij een nieuwe erkenningsaanvraag
in. Deze aanvraag tot vernieuwing kan niet meer dan een jaar voor het
verstrijken ingediend worden, zoniet is ze onontvankelijk. ».

Art. 314. In artikel 76 van de OMV, worden de woorden « met
inbegrip van het stopzetten van de activiteit » toegevoegd na het woord
« erkenning ».

Art. 315. Artikel 76bis van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 1 worden de woorden « of uit eigen beweging »
ingevoegd tussen het woord « houder » en het woord « in »;

2° er wordt een nieuwe paragraaf 4 ingevoegd, die als volgt luidt :

« § 4. De erkenning kan niet worden overgedragen aan een derde. »

Art. 316. In artikel 77 van de OMV, wordt paragraaf 1 vervangen
door :

« § 1. De afleverende overheid in eerste instantie kan steeds de
erkenning opschorten of intrekken als de houder van de erkenning :

3° niet meer voldoet aan de erkenningsvoorwaarden;

4° prestaties levert betreffende activiteiten onderworpen aan erken-
ning of registratie waarvoor hij niet erkend is;

5° prestaties van onvoldoende kwaliteit levert. ».

Art. 317. In artikel 78 van de OMV, worden de woorden « jaarlijks in
het Belgisch Staatsblad » vervangen door de woorden « en bijgewerkt op
de website van het Instituut ».

Art. 318. In de OMV, wordt een artikel 78/1bis ingevoegd, dat als
volgt luidt :

« Art. 78/1bis. Registratie van rechtswege.

De Regering legt de voorwaarden vast volgens dewelke rechtsper-
sonen of natuurlijke personen die in het bezit zijn van een registratie of
een gelijkwaardige titel verstrekt in een ander Gewest of in een andere
lidstaat van de Europese Unie voor de uitoefening van dezelfde
activiteiten en waarvan de gelijkwaardigheid werd aangetoond, van
rechtswege geregistreerd worden. ».

Art. 319. Artikel 78/2 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « bij een ter post
aangetekende zending of per drager » geschrapt.

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid als volgt vervangen :

« Binnen de tien dagen na ontvangst van de registratieaanvraag
verstrekt het Instituut een afgiftebewijs met vermelding van het
dossiernummer, de contactgegevens van de behandelende ambtenaar,
de termijn voor de behandeling van het dossier en de rechtsmiddelen
tegen de beslissing. »;

3° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het getal « 5 » vervangen door
het woord « twintig »;

4° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord « drie » vervangen door
het woord « tien »;

Art. 320. In de Franse versie van de OMW, in artikel 78/4, paragraaf
2,1, wordt het woord « a » vervangen door het woord « à ».

Art. 321. In de OMV, wordt een artikel 78/4bis ingevoegd, dat als
volgt luidt :

« Art. 78/4bis. Wijzigingen.

Onverminderd de verplichtingen opgelegd door andere bepalingen,
is elke registratiehouder ertoe gehouden aan het Instituut onmiddellijk
elke wijziging van een van de elementen van zijn registratie te melden,
met inbegrip van het stopzetten van de activiteit. ».

Art. 322. In de OMV, wordt een artikel 78/4ter ingevoegd, dat als
volgt luidt :

« Art. 78/4ter. Wijziging van de registratie

§ 1. De verstrekkende overheid kan in eerste instantie de registratie
wijzigen op vraag van de houder of uit eigen beweging, mits naleving
van de voorwaarden voor de toekenning van registratie voorzien in de
bestaande reglementeringen.

§ 2. Elke beslissing om een registratie te wijzigen wordt pas genomen
nadat de houder de mogelijkheid gekregen heeft om zijn opmerkingen
schriftelijk of mondeling te formuleren.

2° un alinéa 2 est ajouté, rédigé comme suit :

« Le titulaire de l’agrément demande le renouvellement de l’agré-
ment à l’autorité délivrante en première instance au plus tard six mois
avant son terme, à défaut de quoi il introduit une nouvelle demande
d’agrément. Cette demande de renouvellement ne peut être introduite
plus d’un an avant ce terme, à défaut de quoi une telle demande est
irrecevable. ».

Art. 314. A l’article 76 de l’OPE, les mots « , y compris la cessation
d’activité » sont ajoutés après le mot « agrément ».

Art. 315. L’article 76bis de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, les mots « ou de sa propre initiative » sont insérés entre
le mot « titulaire » et le mot « dans »;

2° un § 4 est inséré, rédigé comme suit :

« § 4. L’agrément ne peut être cédé à un tiers. ».

Art. 316. A l’article 77 de l’OPE, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’autorité délivrante en première instance peut, à tout
moment, suspendre ou retirer l’agrément si le titulaire de l’agrément :

1° ne remplit plus les conditions d’agrément;

2° fournit des prestations pour des activités soumises à l’agrément ou
à enregistrement pour lesquelles il n’est pas agréé;

3° fournit des prestations qui sont d’une qualité insuffisante. ».

Art. 317. A l’article 78 de l’OPE, les mots « annuellement au
Moniteur belge » sont remplacés par les mots « et tenue à jour sur le site
de l’Institut ».

Art. 318. Un article 78/1bis est inséré dans l’OPE, rédigé comme
suit :

« Art. 78/1bis. Enregistrement d’office.

Le Gouvernement fixe les conditions auxquelles les personnes
morales ou physiques, qui sont en possession d’un enregistrement ou
d’un titre équivalent délivré dans une autre Région ou un autre Etat
membre de l’Union européenne pour l’exercice des mêmes activités et
dont l’équivalence a été établie, sont enregistrées d’office. ».

Art. 319. L’article 78/2 de l’OPE est modifié comme suit :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « par envoi recommandé à la poste ou
par porteur » sont supprimés;

2° au § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Dans les dix jours suivant la réception de la demande d’enregistre-
ment, l’Institut délivre une attestation de dépôt indiquant le numéro du
dossier, les cordonnées de l’agent traitant ainsi que les délais de
traitement du dossier et les voies de recours contre la décision. »;

3° au § 2, alinéa 2, le chiffre « 5 » est remplacé par le mot « vingt »;

4° au § 2, alinéa 3, le mot « trois » est remplacé par le mot « dix ».

Art. 320. A l’article 78/4, § 2, 1, de l’OPE, le mot « a » est remplacée
par le mot « à ».

Art. 321. Un article 78/4bis est inséré dans l’OPE, rédigé comme
suit :

« Art. 78/4bis. Changement.

Sans préjudice des obligations qui lui sont imposées par d’autres
dispositions, tout titulaire de l’enregistrement est tenu de signaler,
immédiatement, à l’Institut, tout changement d’un des éléments de son
enregistrement y, compris la cessation d’activité. ».

Art. 322. Un article 78/4ter est inséré dans l’OPE, rédigé comme
suit :

« Art. 78/4ter. Modification de l’enregistrement.

§ 1er. L’autorité délivrante en première instance peut modifier
l’enregistrement à la demande de son titulaire ou de sa propre initiative
dans le respect des conditions d’octroi d’enregistrement prévues par les
réglementations existantes.

§ 2. Toute décision de modification d’enregistrement est prise après
avoir donné à son titulaire la possibilité d’adresser ses observations,
oralement ou par écrit.
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§ 3. De beslissing tot wijziging wordt gemotiveerd en aan de houder
van de registratie meegedeeld per ter post aangetekende zending. Ze
wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 4. De registratie kan niet worden overgedragen aan een derde. ».

Art. 323. In artikel 78/5 van de OMV, wordt paragraaf 1 vervangen
door :

« § 1. Het Instituut kan op het even welk moment de registratie
opschorten of intrekken als de houder :

1° niet meer voldoet aan de registratievoorwaarden;

2° prestaties levert betreffende activiteiten onderworpen aan regis-
tratie waarvoor hij niet erkend is;

3° prestaties van onvoldoende kwaliteit levert. ».

Art. 324. In artikel 79, derde lid, van de OMV, worden de woorden
« van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest » vervan-
gen doorde woorden « van het bestuur belast met stedenbouw ».

Art. 325. Artikel 80, § 1, van de OMV, wordt als volgt gewijzigd :

1° het getal « 67 » wordt ingevoegd tussen het getal « 65 » en het getal
« 68 »;

2° het getal « 74bis » wordt ingevoegd tussen het getal « 73 » en het
getal « 76bis »;

3° het getal « 78/4ter » wordt ingevoegd tussen het getal « 78/4, § 2 »
en het getal « 78/5 ».

Art. 326. In artikel 81, § 3 van de OMV, worden de woorden « of de
erkenning » geschrapt.

Art. 327. In artikel 82 van de OMV, wordt het derde lid geschrapt.

Art. 328. Artikel 83 van de OMV wordt vervangen door :

« Art.83. Termijn voor het indienen van beroep.

Het beroep wordt gericht aan de bevoegde overheid, per ter post
aangetekende brief, binnen de dertig dagen :

1° na de ontvangst van de kennisgeving van de beslissing of bij het
verstrijken van de termijn om uitspraak te doen;

2° als de beslissing niet moet worden meegedeeld, na het uithangen
van de beslissing of van de aangifte door de houder van de vergunning
of door de aangever in de buurt van de inrichting, op een plaats die
zichtbaar is van op de openbare weg;

3° bij ontbreken van uithanging, na kennisneming van de beslissing,
met name via de elektronische bekendmaking van de beslissing door
middel van het register bijgehouden door het Instituut en toegankelijk
voor het publiek, overeenkomstig artikel 86;

4° na de bekendmaking bij uittreksel van de erkenning of de
registratie in het Belgisch Staatsblad. ».

Art. 329. Artikel 84, § 2 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het 1°, wordt « of I.B » vervangen door « I.B of I.D. »;

2° in het 3°, worden de woorden « 7 van de ordonnantie van
29 augustus 1997 houdende organisatie van de planning en de
stedenbouw » vervangen door de woorden « 5 van het BWRO ».

Art. 330. Artikel 86, § 1 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid worden de woorden « milieuattesten en -
vergunningen, aangiften, erkenningen en registraties afgeleverd »
vervangen door « beslissingen genomen krachtens deze ordonnantie »;

2° in het tweede lid worden de woorden « milieuattesten en
-vergunningen en de aangiften met betrekking tot » vervangen door de
woorden « beslissingen genomen met betrekking tot »;

3° het derde lid wordt vervangen door wat volgt : « Het register moet
eveneens de beslissingen omvatten die genomen werden door het
Milieucollege en de Regering in toepassing van artikelen 80 en 81. ».

Art. 331. Artikel 87, eerste lid van de OMV wordt als volgt
gewijzigd :

1° de woorden « tot toekenning » worden ingevoegd tussen de
woorden « van de beslissingen » en « , ook al zijn zij stilzwijgend
genomen »;

2° de cijfers « 65, » en « 77, » worden geschrapt;

3° de woorden « en 78/5 » worden vervangen door de woorden « ,
78/5, 80 et 81 »;

§ 3. La décision de modification est motivée et notifiée au titulaire de
l’enregistrement par envoi recommandé à la poste. Elle est publiée par
extrait au Moniteur belge.

§ 4. L’enregistrement ne peut être cédé à un tiers. ».

Art. 323. A l’article 78/5 de l’OPE, le § 1er est remplacé par ce qui
suit :

« § 1er. L’Institut peut, à tout moment, suspendre ou retirer
l’enregistrement si le titulaire :

1° ne remplit plus les conditions d’enregistrement;

2° fournit des prestations pour des activités soumises à enregistre-
ment pour lesquelles il n’est pas enregistré;

3° fournit des prestations qui sont d’une qualité insuffisante. ».

Art. 324. A l’article 79, alinéa 3, de l’OPE, les mots « du Ministère de
la Région de Bruxelles-Capitale » sont remplacés par les mots « de
l’administration en charge de l’urbanisme ».

Art. 325. L’article 80, § 1er, de l’OPE, est modifié comme suit :

1° le nombre « 67 » est inséré entre le nombre « 65 » et le nombre
« 68 »;

2° le nombre « 74bis » est inséré entre le nombre « 73 » et le nombre
« 76bis »;

3° le nombre « 78/4ter » est inséré entre le nombre « 78/4, § 2, » et le
nombre « 78/5 ».

Art. 326. A l’article 81, § 3, de l’OPE, les mots « ou l’agrément, »
sont supprimés.

Art. 327. A l’article 82 de l’OPE, l’alinéa 3 est supprimé.

Art. 328. L’article 83 de l’OPE est remplacé par ce qui suit :

« Art. 83. Délai d’introduction du recours.

Le recours est adressé à l’autorité compétente, par lettre recomman-
dée à la poste, dans les trente jours :

1° de la réception de la notification de la décision ou de l’expiration
du délai pour statuer;

2° si la décision ne doit pas être notifiée, de l’affichage de la décision
ou de la déclaration par le titulaire du permis ou par le déclarant à
proximité de l’installation, en un endroit visible depuis la voie
publique;

3° à défaut d’affichage, de la prise de connaissance de la décision,
notamment via la publication de la décision par voie électronique au
moyen du registre tenu par l’Institut et rendu accessible au public
conformément à l’article 86;

4° de la publication par extrait de l’agrément ou de l’enregistrement
au Moniteur belge. ».

Art. 329. L’article 84, § 2, de l’OPE est modifié comme suit :

1° au 1°, les mots « ou I.B » sont remplacés par « , I.B ou I.D »;

2° au 3°, les mots « 7 de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de
la planification de l’urbanisme » sont remplacés par « 5 du CoBAT ».

Art. 330. L’article 86, § 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 1er, les mots « certificats et permis d’environnement, des
déclarations, des agréments et des enregistrements délivrés » sont
remplacés par les mots « décisions rendues en vertu de la présente
ordonnance »;

2° à l’alinéa 2, les mots « certificats et permis d’environnement, ainsi
que des déclarations, relatifs » sont remplacés par les mots « décisions
rendues relatives »;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : « Le registre doit également
contenir les décisions rendues par le Collège d’environnement et le
Gouvernement en application des articles 80 et 81. ».

Art. 331. L’article 87, alinéa 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° les mots « d’octroi » sont insérés entre les mots « des décisions » et
« fussent-elles »;

2° les nombres « 65, » et « 77, » sont supprimés;

3° les mots « et 78/5 » sont remplacés par les mots « , 78/5, 80 et 81 »;
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4° er wordt een tweede lid ingevoegd dat als volgt luidt :

« De bestemmeling van een van de beslissingen die voortvloeien uit
de toepassing van artikel 65, 77 of 78/5 dient op het gebouw waar de
inrichtingen zich bevinden en in de buurt van de inrichtingen, op een
plaats die goed zichtbaar is vanaf de openbare weg, een bekendmaking
aan te plakken waarin het bestaan van deze beslissing is aangegeven. ».

Art. 332. Artikel 96, § 1 van de OMV wordt als volgt gewijzigd :

1° in het 1°, worden de woorden « van de aangifte » ingevoegd
tussen de woorden « van de milieuvergunning » en de woorden « , van
de erkenning »;

2° in het 5°, worden de woorden « of registratie of aan elke
aangever » ingevoegd na het woord « erkenning »;

3° in het 7°, eerste lid en het 8°, worden de woorden « 31 januari 2008 »
ingevoegd tussen de woorden « de ordonnantie van » en de woorden
« tot vaststelling van een regeling »;

4° er wordt een punt 9° ingevoegd dat als volgt luidt : « 9° als
aanvrager van een milieuvergunning of milieuattest, als aangever of als
auteur van een voorafgaande milieueffectenbeoordeling betreffende
een aanvraag van een milieuvergunning, milieuattest of aangifte, de
door deze ordonnantie opgelegde verplichtingen inzake de vooraf-
gaande milieueffectenbeoordeling niet nakomt; ».

Art. 333. In artikel 104, laatste lid, van de OMV, worden de woorden
« de Brusselse Hoofdstedelijke Raad » vervangen door de woorden
« het Brussels Hoofdstedelijk Parlement ».

Art. 334. In de OMV, wordt een bijlage 2 ingevoegd met het
opschrift « Informatie bedoeld onder artikelen 26 en 37 van de
ordonnantie », die als volgt luidt :

« 1. Een projectbeschrijving, met in het bijzonder :

a) een beschrijving van de situering van het project;

b) een beschrijving van de fysieke eigenschappen van het volledige
project, met inbegrip van de desgevallend noodzakelijke afbraakwerk-
zaamheden en van de eisen inzake het grondgebruik tijdens de
opbouw- en werkingsfasen;

c) een beschrijving van de voornaamste eigenschappen van de
operationele projectfase (in het bijzonder de vervaardigingsprocedés) :
bijvoorbeeld de energiebehoefte en het energiegebruik, de aard van en
de hoeveelheden gebruikte materialen en natuurlijke hulpbronnen (met
inbegrip van het water, de aarde, de bodem en de biodiversiteit);

d) een raming van de types en de verwachte hoeveelheden residu’s
en uitstoot (zoals verontreiniging van het water, de lucht, de bodem en
de ondergrond, lawaai, trillingen, licht, warmte, straling) en van de
types en de hoeveelheden geproduceerd afval tijdens de bouw- en de
werkingsfase.

2. Een beschrijving van de redelijke alternatieven (bijvoorbeeld in
termen van projectopvatting, technologie, situering, omvang en schaal)
die de aanvrager heeft onderzocht in functie van het voorgestelde
project en van zijn specifieke eigenschappen, alsook een opgave van de
voornaamste redenen voor de gemaakte keuze, met name een vergelij-
king van de milieueffecten;

3. Een beschrijving van de relevante aspecten van de huidige staat
van het leefmilieu (referentiescenario) en een overzicht van de waar-
schijnlijke evolutie ervan bij het uitblijven van de projectuitvoering, in
de mate waarin de natuurlijke veranderingen ten opzichte van het
referentiescenario kunnen worden beoordeeld aan de hand van een
redelijke inspanning en op basis van de beschikbare milieu-informatie
en wetenschappelijke kennis.

4. Een beschrijving van de onder artikel 3, 15° vermelde factoren die
een merkbare impact van het project kunnen te verwerken krijgen : de
bevolking, de gezondheid van de mens, de biodiversiteit (bijvoorbeeld
de fauna en de flora), de grond (bijvoorbeeld het grondgebruik), de
bodem (bijvoorbeeld de organische stoffen, de erosie, de inklinking, de
waterondoorlaatbaarheid), het water (bijvoorbeeld de hydromorfologi-
sche veranderingen, de kwantiteit en de kwaliteit), de lucht, het klimaat
(bijvoorbeeld de uitstoot van broeikasgassen, de inwerkingen die voor
de aanpassing relevant zijn), de materiële goederen, het culturele
erfgoed, met inbegrip van de architecturale en de archeologische
aspecten, en het landschap.

5. Een beschrijving van de merkbare milieueffecten die het project
zou kunnen hebben en die afkomstig zijn van onder andere :

a) de opbouw en het bestaan van het project, met inbegrip van de
eventuele afbraakwerken;

4° un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté :

« Le destinataire d’une des décisions résultant de l’application de
l’article 65, 77 ou 78/5 est tenu d’afficher sur l’immeuble abritant les
installations et à proximité des installations, en un endroit visible
depuis la voie publique, un avis mentionnant l’existence de cette
décision. ».

Art. 332. L’article 96, § 1er, de l’OPE est modifié comme suit :

1° au 1°, les mots « , de la déclaration » sont insérés entre les mots
« du permis d’environnement » et les mots « de l’agrément »;

2° au 5°, les mots « ou d’enregistrement ou à tout déclarant » sont
insérés après les mots « d’agrément »;

3° aux 7°, alinéa 1er, et 8°, les mots « 31 janvier 2008 » sont insérés
entre les mots « l’ordonnance du » et les mots « établissant un
système »;

4° un 9° est inséré, libellé comme suit : « 9° en tant que demandeur de
permis ou de certificat d’environnement, en tant que déclarant ou en
tant qu’auteur d’une évaluation préalable des incidences sur l’environ-
nement relative à une demande de permis, de certificat d’environne-
ment ou de déclaration, viole les obligations imposées par la présente
ordonnance en matière d’évaluation préalable des incidences sur
l’environnement; ».

Art. 333. A l’article 104 de l’OPE, au dernier alinéa, le mot « Conseil »
est remplacé par le mot « Parlement ».

Art. 334. Une nouvelle annexe 2 est insérée dans l’OPE, intitulée
« informations visées aux articles 26 et 37 de l’ordonnance », et libellé
comme suit :

« 1. Une description du projet, y compris en particulier :

a) une description de la localisation du projet;

b) une description des caractéristiques physiques de l’ensemble du
projet, y compris, le cas échéant, des travaux de démolition nécessaires,
et des exigences en matière d’utilisation des terres lors des phases de
construction et de fonctionnement;

c) une description des principales caractéristiques de la phase
opérationnelle du projet (en particulier tout procédé de fabrication) :
par exemple, la demande et l’utilisation d’énergie, la nature et les
quantités des matériaux et des ressources naturelles (y compris l’eau, la
terre, le sol et la biodiversité) utilisés;

d) une estimation des types et des quantités de résidus et d’émissions
attendus (tels que la pollution de l’eau, de l’air, du sol et du sous-sol, le
bruit, la vibration, la lumière, la chaleur, la radiation) et des types et des
quantités de déchets produits durant les phases de construction et de
fonctionnement.

2. Une description des solutions de substitution raisonnables (par
exemple, en termes de conception du projet, de technologie, de
localisation, de dimension et d’échelle) qui ont été examinées par le
demandeur, en fonction du projet proposé et de ses caractéristiques
spécifiques, et une indication des principales raisons du choix effectué,
notamment une comparaison des incidences sur l’environnement;

3. Une description des aspects pertinents de l’état actuel de
l’environnement (scénario de référence) et un aperçu de son évolution
probable en l’absence de mise en œuvre du projet, dans la mesure où les
changements naturels par rapport au scénario de référence peuvent être
évalués moyennant un effort raisonnable sur la base des informations
environnementales et des connaissances scientifiques disponibles.

4. Une description des facteurs précisés à l’article 3, 15°, susceptibles
d’être affectés de manière notable par le projet : la population, la santé
humaine, la biodiversité (par exemple, la faune et la flore), les terres
(par exemple, l’occupation des terres), le sol (par exemple, les matières
organiques, l’érosion, le tassement, l’imperméabilisation), l’eau (par
exemple, les changements hydromorphologiques, la quantité et la
qualité), l’air, le climat (par exemple, les émissions de gaz à effet de
serre, les impacts pertinents pour l’adaptation), les biens matériels, le
patrimoine culturel, y compris les aspects architecturaux et archéologi-
ques, et le paysage.

5. Une description des incidences notables que le projet est suscep-
tible d’avoir sur l’environnement résultant, entre autres :

a) de la construction et de l’existence du projet, y compris, le cas
échéant, des travaux de démolition;
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b) het gebruik van de natuurlijke hulpbronnen, in het bijzonder de
grond, de bodem, het water en de biodiversiteit, rekening houdend
met, in de mate van het mogelijke, de duurzame beschikbaarheid van
deze hulpbronnen;

c) de uitstoot van verontreinigende stoffen, het lawaai, de trillingen,
het licht, de warmte en de straling, het veroorzaken van hinder, de
verwijdering en de nuttige aanwending van afval;

d) de risico’s voor de gezondheid van de mens, voor het culturele
erfgoed of voor het leefmilieu (die te wijten zijn aan bijvoorbeeld
ongelukken of rampen);

e) de opeenstapeling van de effecten met andere bestaande en/of
goedgekeurde projecten, rekening houdend met de eventuele bestaande
milieuproblemen in voor het leefmilieu bijzonder belangrijke gebieden
die mogelijk getroffen kunnen worden of omtrent het gebruik van de
natuurlijke hulpbronnen;

f) de effecten van het project op het klimaat (bijvoorbeeld de aard en
de omvang van de uitstoot van broeikasgassen) en de kwetsbaarheid
van het project voor de klimaatverandering;

g) de gebruikte technologieën en stoffen.

De beschrijving van de eventuele merkbare effecten op de onder
artikel 3, paragraaf 1, vermelde factoren zou moeten gaan over de
rechtstreekse gevolgen en desgevallend over de bijkomende, cumula-
tieve, grensoverschrijdende, permanente en tijdelijke, positieve en
negatieve onrechtstreekse gevolgen van het project op korte, middel-
lange en lange termijn. Deze beschrijving zou rekening moeten houden
met de voor het project relevante doelstellingen inzake milieubescher-
ming die werden vastgelegd op het niveau van de Europese Unie of
van de lidstaten.

6. Een beschrijving van de gebruikte voorspelmethodes of overtui-
gingselementen om de merkbare milieueffecten te identificeren en te
beoordelen, met name een gedetailleerde opsomming van de moeilijk-
heden (bijvoorbeeld technische of kennislacunes) die zich voordeden
bij het inzamelen van de vereiste informatie, alsook de voornaamste
onzekerheden.

7. Een beschrijving van de beoogde maatregelen om de merkbare en
vastgestelde negatieve milieueffecten van het project te vermijden,
voorkomen, reduceren of, indien mogelijk, te compenseren en, desge-
vallend, van de eventuele opvolgingsmodaliteiten die men voorstelt
(bijvoorbeeld een post-projectanalyse). Deze beschrijving zou moeten
uitleggen in welke mate de merkbare negatieve milieueffecten worden
vermeden, voorkomen, gereduceerd of gecompenseerd en zou hierbij
zowel over de opbouw- als de werkingsfase moeten gaan.

8. Een beschrijving van de verwachte merkbare negatieve milieuef-
fecten van het projetct als resultaat van de kwetsbaarheid van het
project voor risico’s op ernstige ongevallen en/of rampen. De beschik-
bare relevante informatie die werd verkregen aan de hand van
risocobehoordelingen conform de Europese wetgeving, waaronder
richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en van de Raad of
richtlijn 2009/71/Euratom van de Raad, of aan de hand van passende
beoordelingen conform de nationale wetgeving, mogen hiervoor
worden gebruikt, voor zover dat aan de eisen van de huidige
ordonnantie wordt voldaan.

Desgevallend omvat deze beschrijving de maatregelen die men
overweegt om de merkbare negatieve milieueffecten van deze evene-
menten te voorkomen of te verzwakken, alsook verdere uitleg over de
voorbereiding en het antwoord dat men overweegt op dergelijke
noodsituaties.

9. Een niet-technische samenvatting van de op basis van punt 1 tot 8
bezorgde informatie.

10. Een referentielijst met daarin de bronnen die werden gebruikt
voor de beschrijvingen en de beoordelingen in het effectenverslag of de
effectenstudie. ».

Afdeling 3 — Wijzigingen van de ordonnantie van 25 maart 1999 hou-
dende het Wetboek van inspectie, preventie, vaststelling en bestraf-
fing van milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid

Art. 335. Onder artikel 2, 2°, van de ordonnantie van
25 maart 1999 houdende het Wetboek van inspectie, preventie,
vaststelling en bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprake-
lijkheid, wordt een streepje toegevoegd dat als volgt luidt :

« – de besluitwet van 18 december 1946 waarbij tot het houden van
een telling der grondwaterreserves en tot invoering van een reglemen-
tering van hun gebruik besloten wordt. ».

b) de l’utilisation des ressources naturelles, en particulier les terres, le
sol, l’eau et la biodiversité, en tenant compte, dans la mesure du
possible, de la disponibilité durable de ces ressources;

c) de l’émission de polluants, du bruit, de la vibration, de la lumière,
de la chaleur et de la radiation, de la création de nuisances et de
l’élimination et de la valorisation des déchets;

d) des risques pour la santé humaine, pour le patrimoine culturel ou
pour l’environnement (imputables, par exemple, à des accidents ou à
des catastrophes);

e) du cumul des incidences avec d’autres projets existants et/ou
approuvés, en tenant compte des problèmes environnementaux exis-
tants éventuels relatifs aux zones revêtant une importance particulière
pour l’environnement susceptibles d’être touchées ou à l’utilisation des
ressources naturelles;

f) des incidences du projet sur le climat (par exemple la nature et
l’ampleur des émissions de gaz à effet de serre) et de la vulnérabilité du
projet au changement climatique;

g) des technologies et des substances utilisées.

La description des éventuelles incidences notables sur les facteurs
précisés à l’article 3, § 1er, devrait porter sur les effets directs et, le cas
échéant, sur les effets indirects secondaires, cumulatifs, transfrontaliers,
à court, moyen et long termes, permanents et temporaires, positifs et
négatifs du projet. Cette description devrait tenir compte des objectifs
en matière de protection de l’environnement fixés au niveau de
l’Union européenne ou des Etats membres qui sont pertinents par
rapport au projet.

6. Une description des méthodes de prévision ou des éléments
probants utilisés pour identifier et évaluer les incidences notables sur
l’environnement, notamment le détail des difficultés (par exemple
lacunes techniques ou dans les connaissances) rencontrées en compilant
les informations requises, ainsi que des principales incertitudes.

7. Une description des mesures envisagées pour éviter, prévenir,
réduire ou, si possible, compenser les incidences négatives notables
identifiées du projet sur l’environnement et, le cas échéant, des
éventuelles modalités de suivi proposées (par exemple l’élaboration
d’une analyse post-projet). Cette description devrait expliquer dans
quelle mesure les incidences négatives notables sur l’environnement
sont évitées, prévenues, réduites ou compensées et devrait couvrir à la
fois les phases de construction et de fonctionnement.

8. Une description des incidences négatives notables attendues du
projet sur l’environnement qui résultent de la vulnérabilité du projet à
des risques d’accidents et/ou de catastrophes majeurs en rapport avec
le projet concerné. Les informations pertinentes disponibles et obtenues
grâce à des évaluations des risques réalisées conformément à la
législation de l’Union européenne, dont la directive 2012/18/UE du
Parlement européen et du Conseil ou la directive 2009/71/Euratom du
Conseil, ou à des évaluations appropriées effectuées conformément à la
législation nationale peuvent être utilisées à cet effet, pour autant que
les exigences de la présente ordonnance soient remplies.

Le cas échéant, cette description devrait comprendre les mesures
envisagées pour prévenir ou atténuer les incidences négatives notables
de ces événements sur l’environnement et le détail de la préparation et
de la réponse envisagée à ces situations d’urgence.

9. Un résumé non technique des informations transmises sur la base
des points 1 à 8.

10. Une liste de référence précisant les sources utilisées pour les
descriptions et les évaluations figurant dans le rapport ou l’étude
d’incidences. ».

Section 3. — Modifications de l’ordonnance du 25 mars 1999 portant le
Code de l’inspection, la prévention, la constatation et la répression
des infractions en matière d’environnement et de la responsabilité
environnementale

Art. 335. A l’article 2, 2°, de l’ordonnance du 25 mars 1999 portant le
Code de l’inspection, la prévention, la constatation et la répression des
infractions en matière d’environnement et de la responsabilité environ-
nementale, un tiret est ajouté, rédigé comme suit :

« – l’arrêté-loi du 18 décembre 1946 instituant un recensement des
réserves aquifères souterraines et établissant une réglementation de
leur usage. ».
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Art. 336. In artikel 2, 3°, van dezelfde ordonnantie, wordt een
streepje toegevoegd dat als volgt luidt :

« – Verordening (EG) nr. 708/2007 van de Raad van 11 juni 2007 inzake
het gebruik van uitheemse en plaatselijk niet voorkomende soorten in
de aquacultuur. ».

Afdeling 4. — Wijzigingen van de ordonnantie van 22 april 1999 tot
vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van klasse I.A van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen

Art. 337. Onder de bijlage I bij de ordonnantie van 22 april 1999 tot
vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van klasse I.A van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen :

1° worden rubrieken 202, 203, 204, 223 en 233 opgeheven;

2° worden rubrieken 200, 201, 208, 222, 224 en 225 vervangen door
wat volgt :

N° Rub. Dénomination/Benaming Cl/
KI

Mot clé/Trefwoord

200 Production de fonte (fusion primaire ou secondaire), y compris par coulée
continue avec une capacité de plus de 2,5 tonnes par heure;
Production de métaux bruts non ferreux à partir de minerais, de concentrés ou de
matières premières secondaires par procédés métallurgiques, chimiques ou
électrolytiques;
Fusion, y compris alliage, de métaux non ferreux incluant les produits de
récupération et exploitation de fonderies de métaux non ferreux, avec une
capacité de fusion supérieure à 4 tonnes par jour pour le plomb et le cadmium ou
à 20 tonnes par jour pour tous les autres métaux

1A Acier (usine intégrée)

Productie van gietijzer (primaire of secundaire smelting), met inbegrip van
continugieten met een capaciteit van meer dan 2,5 ton per uur;
Productie van ruwe non-ferrometalen uit erts of concentraat of secundaire
grondstoffen met metallurgische, chemische of elektrolytische procedés;
Smelting, inclusief legering, van non-ferrometalen met inbegrip van terugwin-
ningsproducten en uitbating van gieterijen voor non-ferrometalen met een
capaciteit van meer dan 4 ton per dag voor lood en cadmium of meer dan 20 ton
per dag voor alle andere metalen

Staal (geïntegreerde fabriek)

201 Installations destinées à la production (extraction, traitement...) d’amiante et à la
fabrication de produits à base d’amiante

1A Amiante (traitement)

Inrichtingen voor de productie (winning, behandeling...) van asbest en de
vervaardiging van producten op basis van asbest

Asbest (behandeling)

208 Installations chimiques intégrées, à savoir les installations prévues pour la
fabrication à l’échelle industrielle de substances par transformation chimique ou
biologique, où plusieurs unités sont juxtaposées et fonctionnellement liées entre
elles et qui sont notamment destinées à la fabrication de produits chimiques
organiques, de produits chimiques inorganiques, d’engrais à base de phosphore,
d’azote ou de potassium (engrais simples ou composés), de produits phytosani-
taires et de biocides, de produits pharmaceutiques selon un procédé chimique ou
biologique y compris d’intermédiaires, d’explosifs

1A Chimie (installations chimiques
intégrées)

Geïntegreerde chemische inrichtingen, met name inrichtingen voor het vervaar-
digen op industriële schaal van stoffen door scheikundige of biologische
transformatie, waar meerdere eenheden naast elkaar worden geplaatst en
functioneel aan elkaar zijn gekoppeld en die in het bijzonder bestemd zijn voor de
vervaardiging van organische basischemicaliën, anorganische basischemicaliën,
meststoffen met een fosfor-, stikstof- of kaliumbase (enkelvoudige of samenge-
stelde meststoffen), fytosanitaire en kiemdodende basisproducten, farmaceutische
basisproducten aan de hand van een scheikundig of biologisch proces, spring-
stoffen

Scheikundige (geïntegreerde che-
mische inrichtingen)

222 Captages d’eau souterraine, ou dispositif de recharge artificielle des eaux
souterraines d’un débit supérieur à 20.000 m`/j.

1A Forages (captage ou recharge
d’eaux souterraines)

Grondwaterwinning of inrichting voor het kunstmatig bijvullen van grondwater
met een debiet hoger dan 20.000 m`/dag.

Boringen (winning of bijvulling
van grondwater)

224 Parcs de stationnement couverts et/ou non couverts, situés en dehors de la voie
publique, pour véhicules à moteur (motos, voitures, camionnettes, camions,
bus...) ou remorques, comptant plus de 400 emplacements

1A Véhicules
(stationnement)

Overdekte parkings en/of parkings in open lucht die buiten de openbare weg
liggen, voor motorvoertuigen (motorfietsen, wagens, bestelwagens, vrachtwa-
gens, bussen...) of aanhangwagens van meer dan 400 plaatsen.

Voertuigen (parkeren)

Art. 336. A l’article 2, 3°, de la même ordonnance, un tiret est ajouté,
rédigé comme suit :

« – le Règlement CE n° 708/2007 du Conseil du 11 juin 2007 relatif à
l’utilisation en aquaculture des espèces exotiques et des espèces
localement absentes. ».

Section 4. — Modifications de l’ordonnance du 22 avril 1999 fixant la
liste des installations de classe I.A visée à l’article 4 de l’ordonnance
du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement

Art. 337. Dans l’annexe I de l’ordonnance du 22 avril 1999 fixant la
liste des installations de classe I.A visée à l’article 4 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement :

1° les rubriques 202, 203, 204, 223 et 233 sont abrogées;

2° les rubriques 200, 201, 208, 222, 224 et 225 sont remplacées par ce
qui suit :
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N° Rub. Dénomination/Benaming Cl/
KI

Mot clé/Trefwoord

225 Dépôts en récipients fixes de gaz comprimés, liquéfiés ou maintenus dissous
d’une capacité totale en litres de plus de 1.000.000 litres.

1A Gaz (réservoirs fixes)

Opslagplaatsen voor vaste recipiënten van samengeperst, vloeibaar gemaakt of in
oplossing gehouden gas met een totale capaciteit in liter van meer dan 1.000.000
liter.

Gas (vaste recipiënten)

Afdeling 5. — Wijzigingen van de ordonnantie van 26 juli 2013 tot
vaststelling van een kader inzake mobiliteitsplanning en tot wijzi-
ging van sommige bepalingen die een impact hebben op het vlak van
mobiliteit

Art. 338. In artikel 3 van de ordonnantie van 26 juli 2013 tot
vaststelling van een kader inzake mobiliteitsplanning en tot wijziging
van sommige bepalingen die een impact hebben op het vlak van
mobiliteit, worden de woorden « en respecteert het gewestelijk bestem-
mingsplan » ingevoegd na de woorden « houdt rekening met de
oriëntaties die worden aangegeven in het gewestelijk ontwikkelings-
plan ».

Art. 339. In artikel 8 van dezelfde ordonnantie, worden de §§ 2 tot
9 als volgt vervangen :

« De opmaakprocedure van het gewestelijk mobiliteitsplan is iden-
tiek met die van het gewestelijk bestemmingsplan dat is bekrachtigd in
de artikelen 25 en 26 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, onder voorbehoud van wat volgt :

1° zijn niet van toepassing in het kader van de opmaak van het
gewestelijk mobiliteitsplan :

– artikel 25, § 5 van het BWRO;

– artikel 26, tweede lid van het BWRO waarin het verwijst naar het
advies van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie;

2° in de bepalingen die niet zijn bedoeld in 1°, moeten de
vermeldingen van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie worden
gelezen als de vermeldingen van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie;

3° de adviezen van het Brussels Planbureau en het Brussels Instituut
voor Milieubeheer bedoeld in artikel 25, § 4, vierde lid, moeten worden
gelezen als de adviezen van het Bestuur Uitrusting en Vervoer, de
Gewestelijke Mobiliteitscommissie en de MIVB. ».

Afdeling 6. — Wijzigingen van de ordonnantie van 1 maart 2012
betreffende het natuurbehoud

Art. 340. In artikel 29, § 2, vijfde lid van de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud, worden de woorden « van
artikel 98, § 2/2 of 175, 4°, van het BWRO » vervangen door de
woorden « van hoofdstuk VIbis van titel V van het BWRO of van
artikel 175, 4°, van dit Wetboek ».

Art. 341. In artikel 32, § 3, tweede lid van dezelfde ordonnantie,
worden de woorden « van artikel 98, § 2/2 of 175, 4° van het BWRO »
vervangen door de woorden « van hoofdstuk VIbis van titel V van het
BWRO of van artikel 175, 4° van dit Wetboek ».

Art. 342. Artikel 59 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt
gewijzigd :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « belast met de opstelling
van een ontwerp van bestek voor de milieueffectstudie conform
artikel 130, § 1 van het BWRO of conform artikel 20, § 2 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen »
vervangen door de woorden « die ermee belast is het dossier volledig
te verklaren overeenkomstig artikel 176 van het BWRO of artikel 20 van
de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen »;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) het 1° wordt geschrapt;

b) in 2° worden de woorden « de autoriteit die het bestek voor de
milieueffectstudie definitief goedkeurt « vervangen door de woorden
« het in artikel 175/4 van het BWRO of artikel 22 van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen bedoelde begelei-
dingscomité ».

Art. 343. Artikel 60 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt
gewijzigd :

1° in § 1, worden de woorden « artikel 145, § 1 » vervangen door
« artikel 175/17 »;

Section 5. — Modifications de l’ordonnance du 26 juillet 2013 instituant
un cadre en matière de planification de la mobilité et modifiant
diverses dispositions ayant un impact en matière de mobilité

Art. 338. A l’article 3 de l’ordonnance du 26 juillet 2013 instituant un
cadre en matière de planification de la mobilité et modifiant diverses
dispositions ayant un impact en matière de mobilité, les mots « et qui
respecte le plan régional d’affectation du sol » sont ajoutés après les
mots « qui s’inscrit dans les orientations du plan régional de dévelop-
pement ».

Art. 339. A l’article 8 de la même ordonnance, les §§ 2 à 9 sont
remplacés comme suit :

« La procédure d’élaboration du plan régional de mobilité est
identique à celle du plan régional d’affectation du sol consacrée aux
articles 25 et 26 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire,
sous les réserves suivantes :

1° ne sont pas applicables dans le cadre de l’élaboration du plan
régional de mobilité :

– l’article 25, § 5, du CoBAT;

– l’article 26, alinéa 2, du CoBAT en ce qu’il évoque l’avis de la
Commission régionale de développement;

2° dans les dispositions non visées au 1°, les mentions de la
Commission régionale de développement, s’entendent de mentions de
la Commission régionale de la mobilité;

3° les avis de l’administration en charge de la planification territoriale
et de l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement visés à
l’article 25, § 4, alinéa 4, s’entendent des avis de l’Administration de
l’équipement et des déplacements, de la Commission régionale de la
Mobilité et de la STIB. ».

Section 6. — Modifications de l’ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature

Art. 340. A l’article 29, § 2, alinéa 5, de l’ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature, les mots « de
l’article 98, § 2/2 ou 175, 4°, du CoBAT » sont remplacés par les mots
« du chapitre VIbis du titre V du CoBAT ou de l’article 175, 4°, de ce
Code ».

Art. 341. A l’article 32, § 3, alinéa 2, de la même ordonnance, les
mots « de l’article 98, § 2/2 ou 175, 4°, du CoBAT » sont remplacés par
les mots « du chapitre VIbis du titre V du CoBAT ou de l’article 175, 4°,
de ce Code ».

Art. 342. L’article 59 de la même ordonnance est modifié comme
suit :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « d’élaborer le projet de cahier des
charges de l’étude d’incidences conformément à l’article 130, § 1er du
CoBAT ou à l’article 20, § 2 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement » sont remplacés par les mots « de déclarer le
dossier complet conformément à l’article 176 du CoBAT ou à l’article 20
de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement »;

2° le § 2 est modifié comme suit :

a) le 1° est supprimé;

b) au 2°, les mots « l’autorité chargée d’arrêter définitivement le
cahier des charges de l’étude d’incidence » sont remplacés par les mots
« le comité d’accompagnement visé à l’article 175/4 du CoBAT ou à
l’article 22 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement ».

Art. 343. L’article 60 de la même ordonnance est modifié comme
suit :

1° au § 1er, les mots « article 145, § 1er » sont remplacés par
« article 175/17 »;
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2° in § 2, worden de woorden « artikel 145, § 2 » vervangen door de
woorden « artikel 176, leden 3 en volgende » en worden de woorden
« artikel 39, § 3 » vervangen door de woorden « artikel 39, § 1 ».

HOOFDSTUK III. — Slot-, overgangs- en opheffingsbepalingen

Art. 344. Deze ordonnantie treedt in werking :

1° op de tiende dag volgend op de bekendmaking van deze
ordonnantie in het Belgisch Staatsblad voor :

a) de bepalingen tot wijziging van artikel 275 van het Wetboek en tot
invoeging van een nieuw artikel 276/1;

b) de bepalingen tot wijziging van de titels II en III van het Wetboek.
Voor procedures die officieel werden gestart vóór deze datum, blijft het
oude stelsel van toepassing;

2° een jaar na bekendmaking van deze ordonnantie in het Belgisch
Staatsblad, voor de overige bepalingen.

Onder voorbehoud van het derde lid, blijft voor de aanvraagdossiers
voor attesten en vergunningen die vóór deze datum werden ingediend,
het oude stelsel van toepassing. Hetzelfde geldt voor :

a) de gemengde projecten wanneer de aanvraagdossiers voor steden-
bouwkundige attesten of vergunningen en milieuvergunningen beide
vóór deze datum werden ingediend;

b) de aanvragen tot verlenging van milieuvergunningen, de vooraf-
gaande aangiften, de erkenningsaanvragen en de registratieaanvragen.

De wijzigingen van de artikelen 101 van het Wetboek en 59 en 61 van
de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, zijn
van toepassing op de vergunningen afgeleverd te rekenen vanaf de
eerste verjaardag van de bekendmaking van deze ordonnantie in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 345. De huidige samenstelling van de Gewestelijke Ontwikke-
lingscommissie blijft ongewijzigd tot aan het einde van het lopende
mandaat, overeenkomstig artikel 7, laatste lid, van het Wetboek.

Art. 346. In afwijking van de artikelen 22, 30 en 39 van het Wetboek
zoals ze door onderhavige ordonnantie worden gewijzigd, geldt
1 september 2017 als de datum waarop de termijn van vijf jaar ingaat
voor de neerlegging van het opvolgingsrapport over de aanzienlijke
milieueffecten van de uitvoering van het gewestelijk ontwikkelings-
plan, het gewestelijk bestemmingsplan en de gemeentelijke ontwikke-
lingsplannen die zijn goedgekeurd vóór de inwerkingtreding van
onderhavige ordonnantie.

Art. 347. In de ordonnantie van 8 mei 2014 tot wijziging van het
Brussels Wetboek op de Ruimtelijke Ordening, worden de artikelen 6
en 11 opgeheven.

Art. 348. De volgende gemeentelijke stedenbouwkundige verorde-
ningen worden afgeschaft op de dag van de inwerkingtreding van de
gewestelijke stedenbouwkundige verordening tot wijziging of afschaf-
fing van de gewestelijke stedenbouwkundige verordening waartoe
door de Regering op 21 november 2006 was besloten :

1° de bouwverordening van de gemeente Anderlecht, goedgekeurd
door de gemeenteraad op 29 december 1932;

2° de bouwverordening van de gemeente Oudergem, goedgekeurd
door de gemeenteraad op 6 januari 1967;

3° de bouwverordening van de gemeente Sint-Agatha-Berchem,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 26 juni 1923;

4° de bouwverordening van Stad Brussel, goedgekeurd door de
gemeenteraad op 3 februari 1936;

5° de bouwverordening van de gemeente Etterbeek, goedgekeurd
door de gemeenteraad op 16 januari 1948;

6° de verordening op gebouwen en wegen van de gemeente Vorst,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 23 januari 1911;

7° de algemene bouwverordening van de gemeente Ganshoren,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 23 november 1948;

8° de algemene bouwverordening van de gemeente Elsene, goedge-
keurd door de gemeenteraad op 9 januari 1948;

2° au § 2, les mots « article 145, § 2, » sont remplacés par les mots
« article 176, alinéas 3 et suivants, » et les mots « article 39, § 3, » sont
remplacés par les mots « article 39, § 1er, ».

CHAPITRE III. — Dispositions finales, transitoires et abrogatoires

Art. 344. La présente ordonnance entre en vigueur :

1° le dixième jour qui suit la publication de la présente ordonnance
au Moniteur belge, pour :

a) les dispositions modifiant l’article 275 du Code et insérant un
nouvel article 276/1;

b) les dispositions modifiant les titres II et III du Code. Les procédures
officiellement entamées avant cette date restent régies par le régime
antérieur;

2° un an après la publication de la présente ordonnance au Moniteur
belge, pour les autres dispositions.

Sous réserve de l’alinéa 3, les dossiers de demande de certificats et de
permis qui ont été introduits avant cette date restent régis par le régime
antérieur. Il en va de même pour :

a) les projets mixtes lorsque les dossiers de demande de certificats ou
de permis d’urbanisme et de permis d’environnement ont tous les deux
été introduits avant cette date;

b) les demandes de prolongation de permis d’environnement, les
déclarations préalables, les demandes d’agrément et les demandes
d’enregistrement.

Les modifications des articles 101 du Code et 59 et 61 de l’ordonnance
du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement sont applicables
aux permis délivrés à compter du premier anniversaire de la publica-
tion de la présente ordonnance au Moniteur belge.

Art. 345. La composition actuelle de la Commission régionale de
développement reste inchangée jusqu’au terme du mandat en cours,
conformément à l’article 7, dernier alinéa, du Code.

Art. 346. En dérogation aux articles 22, 30 et 39 du Code tels que
modifiés par la présente ordonnance, pour le plan régional de
développement, le plan régional d’affectation du sol et les plans
communaux de développement adoptés avant l’entrée en vigueur de la
présente ordonnance, le délai de cinq ans dans lequel le rapport de
suivi des incidences notables sur l’environnement de la mise en œuvre
de ces plans doit être déposé se calcule à compter du 1er septem-
bre 2017.

Art. 347. Dans l’ordonnance du 8 mai 2014 modifiant le Code
bruxellois de l’aménagement du territoire, les articles 6 et 11 sont
abrogés.

Art. 348. Les règlements communaux d’urbanisme suivants sont
abrogés au jour de l’entrée en vigueur du règlement régional d’urba-
nisme modifiant ou abrogeant le règlement régional d’urbanisme arrêté
par le Gouvernement le 21 novembre 2006 :

1° le règlement sur les bâtisses de la commune d’Anderlecht arrêté
par le conseil communal le 29 décembre 1932;

2° le règlement sur les bâtisses de la commune d’Auderghem arrêté
par le conseil communal le 6 janvier 1967;

3° le règlement sur les bâtisses de la commune de Berchem-Sainte-
Agathe arrêté par le conseil communal le 26 juin 1923;

4° le règlement sur les bâtisses de la Ville de Bruxelles arrêté par le
conseil communal le 3 février 1936;

5° le règlement général sur les bâtisses de la commune d’Etterbeek
arrêté par le conseil communal le 16 janvier 1948;

6° le règlement sur les bâtisses et la voirie de la commune de Forest
arrêté par le conseil communal le 23 janvier 1911;

7° le règlement général sur les bâtisses de la commune de Ganshoren
arrêté par le conseil communal le 23 novembre 1948;

8° le règlement général sur les bâtisses de la commune d’Ixelles arrêté
par le conseil communal le 9 janvier 1948;
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9° de algemene bouwverordening van de gemeente Jette, goedge-
keurd door de gemeenteraad op 27 januari 1961;

10° de algemene bouwverordening van de gemeente Koekelberg,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 27 februari 1948;

11° de algemene bouwverordening van de gemeente Sint-Jans-
Molenbeek, goedgekeurd door de gemeenteraad op 15 april 1932;

12° de algemene bouwverordening van de gemeente Sint-Gillis,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 25 oktober 1906;

13° de algemene bouwverordening van de gemeente Ukkel, goedge-
keurd door de gemeenteraad op 14 juni 1948;

14° de bouwverordening van de gemeente Watermaal-Bosvoorde,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 6 oktober 1902;

15° de bouwverordening van de gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe,
goedgekeurd door de gemeenteraad op 12 november 1956;

16° de algemene bouwverordening van de gemeente Sint-Pieters-
Woluwe, goedgekeurd door de gemeenteraad op 10 september 1954.

Art. 349. Titel XIII, « Preventiemaatregelen tegen brand » van de
Bouwverordening van de Brusselse agglomeratie, goedgekeurd door
verval van de uitvoeringstermijn sinds 21 juni 1977, wordt opgeheven
op een datum die moet worden vastgesteld door de Regering.

Het college van de Brusselse agglomeratie is gemachtigd om een
unieke, algemene en volledige verordening inzake brandpreventie
goed te keuren voor voor het publiek toegankelijke plaatsen.

Het college van de Brusselse agglomeratie is tevens gemachtigd om
de basisnormen aan te vullen.

De goedkeuringsprocedure wordt beheerd door de artikelen 89/1 tot
89/5 van het Wetboek.

Onverminderd het adviesorgaan bedoeld in artikel 89/3, § 2, van het
Wetboek, wordt het ontwerp van brandverordening van de Brusselse
agglomeratie voorgelegd aan de Dienst Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 november 2017.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2016-2017.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie,

A-451/1. — Verslag, A-451/2. — Amendementen na verslag, A-451/3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 13 oktober 2017.

9° le règlement général sur les bâtisses de la commune de Jette arrêté
par le conseil communal le 27 janvier 1961;

10° le règlement général sur les bâtisses de la commune de
Koekelberg arrêté par le conseil communal le 27 février 1948;

11° le règlement communal sur les bâtisses de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean arrêté par le conseil communal le 15 avril 1932;

12° le règlement sur les bâtisses de la commune de Saint-Gilles arrêté
par le conseil communal le 25 octobre 1906;

13° le règlement général sur les bâtisses de la commune d’Uccle
arrêté par le conseil communal le 14 juin 1948;

14° le règlement sur les bâtisses de la commune de Watermael-
Boitsfort arrêté par le conseil communal le 6 octobre 1902;

15° le règlement sur les bâtisses de la commune de Woluwe-Saint-
Lambert arrêté par le conseil communal le 12 novembre 1956;

16° le règlement général sur les bâtisses de la commune de
Woluwe-Saint-Pierre arrêté par le conseil communal le 10 septem-
bre 1954.

Art. 349. Le titre XIII, « Mesures de prévention contre l’incendie »,
du règlement de la bâtisse de l’Agglomération bruxelloise, approuvé
par expiration du délai-exécutoire depuis le 21 juin 1977, est abrogé à
une date à déterminer par le Gouvernement.

Le collège de l’agglomération bruxelloise est habilité à adopter un
règlement unique, général et complet en matière de prévention contre
l’incendie pour les lieux accessibles au public.

Le collège de l’agglomération bruxelloise est également habilité à
compléter les normes de base.

La procédure d’adoption est régie par les articles 89/1 à 89/5 du
Code.

Sans préjudice de l’organe d’avis visé par l’article 89/3, § 2, du Code,
le projet de règlement incendie de l’agglomération bruxelloise est
soumis au service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 novembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires étu-

diantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche scien-
tifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2016-2017.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-451/1. — Rap-

port, A-451/2. — Amendements après rapport, A-451/3.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

13 octobre 2017.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2018/201300]
15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit tot overdracht van personeels-

leden van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden naar de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, tot verlenging van de mandaten van de
voorzitter en de regeringscommissarissen van het beheerscomité
van de zeevarenden en tot aanpassing van het koninklijk besluit
tot vaststelling van de vergoedingen en de presentiegelden toege-
kend aan de voorzitters en leden van de instellingen van openbaar
nut die onder de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
ressorteren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 4quinquies, ingevoegd bij de wet van 17 decem-
ber 2017, en artikel 22;

Gelet op de wet van 17 december 2017 tot toewijzing van nieuwe
inningstaken aan en tot integratie van sommige opdrachten en een deel
van het personeel van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden in
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, artikel 26, § 6;

Gelet op het koninklijk besluit houdende maatregelen met het oog op
de responsabilisering van de openbare instellingen van sociale zeker-
heid, met toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, artikel 23, § 1, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de
mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal administratief
openbaar ambt, de artikelen 35 en 39;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling van
de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de
Regeringscommissarissen bij de openbare instellingen van sociale
zekerheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2003 tot vaststelling van
de vergoedingen en de presentiegelden toegekend aan de voorzitters en
leden van de beheersorganen van de openbare instellingen van sociale
zekerheid en van de instellingen van openbaar nut die onder de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid ressorteren;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, gegeven op 15 december 2017;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulp- en
Voorzorgskas voor Zeevarenden, gegeven op 18 december 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 december 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
20 december 2017;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulpkas voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op 3 januari 2018;

Gelet op het protocol van Sectorcomité XX, gegeven op 9 februari 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-

ken d.d. 16 februari 2018;
Op de voordracht van de Minister van Werk en de Minister van

Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - De volgende personeelsleden van de Hulp- en Voor-
zorgskas voor Zeevarenden, worden vanaf 1 januari 2018 ambtshalve
benoemd bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid :

Bert Strobbe, adviseur-generaal

Ellen Van der Velde, administratief assistent

Godelieve Scheirlinck, attaché

Hilde De Goignies, administratief medewerker

Karl Van Heupen, administratief assistent

Liesbet Merckx, administratief assistent

Philip Bauwelinck, administratief assistent

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/201300]
15 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant transfert de membres de

personnel de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des
marins à l’Office national de sécurité sociale et à la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité et portant prolongation des man-
dats du président et des commissaires du gouvernement du comité
de gestion des marins et portant adaptation fixant le montant des
indemnités et jetons de présence attribués aux présidents et
membres des organes de gestion des institutions publiques de
sécurité sociale et des organismes d’intérêt public relevant du
Service public fédéral Sécurité sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, l’article 4quinquies,
inséré par la loi du 17 décembre 2017, et l’article 22;

Vu la loi du 17 décembre 2017 portant affectation de nouvelles
missions de perception et intégration de certaines missions et d’une
partie du personnel de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur
des marins à l’Office National de Sécurité Sociale et à la Caisse
Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité, l’article 26, § 6;

Vu l’arrêté royal portant des mesures en vue de la responsabilisation
des institutions publiques de sécurité sociale, en application de
l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
l’article 23, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des agents
statutaires dans la fonction publique fédérale administrative, les
articles 35 et 39;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions de
nomination et l’exercice de la mission des Commissaires du Gouverne-
ment auprès des Institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2003 fixant le montant des indemnités
et jetons de présence attribués aux présidents et membres des organes
de gestion des institutions publiques de sécurité sociale et des
organismes d’intérêt public relevant du Service public fédéral Sécurité
sociale;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de sécurité sociale,
donné le 15 décembre 2017;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse de Secours et de
Prévoyance en faveur des Marins, donné le 18 décembre 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 décembre 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 20 décembre 2017;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse Auxiliaire d’Assurance
Maladie-Invalidité, donné le 3 janvier 2018;

Vu le protocol du Comité du Secteur XX, donné le 9 février 2018;
Vu l’accord du Ministre de la fonction publique, donné le

16 février 2018;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de la Ministre des

Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - Les membres du personnel suivants de la Caisse de
secours et de prévoyance en faveur des marins sont nommés à l’Office
national de sécurité sociale à partir du 1er janvier 2018 :

Bert Strobbe, adviseur général

Ellen Van der Velde, assistent administratif

Godelieve Scheirlinck, attaché

Hilde De Goignies, collaborateur administratif

Karl Van Heupen, assistent administratif

Liesbet Merckx, assistent administratif

Philip Bauwelinck, assistent administratif
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Art. 2. - De volgende personeelsleden van de Hulp- en Voorzorgs-
kas voor Zeevarenden, worden vanaf 1 januari 2018 ambtshalve
benoemd bij de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
overgedragen :

Sven Verlinden, attaché

Ann Kerremans, administratief assistent

Anne-Catherine De Ridder, attaché

Ann Jonkers, administratief deskundige

Linda Van Beurden, administratief assistent

Nancy Santy, administratief assistent

Karine Firlefyn, administratief assistent

Steve Clarys, administratief assistent

Sabine Bossue, administratief assistent

Art. 3. - De volgende contractuele personeelsleden van de Hulp- en
Voorzorgskas voor Zeevarenden treden, via een addendum aan hun
arbeidsovereenkomst, vanaf 1 januari 2018 in dienst van de Rijksdienst
voor sociale zekerheid.

Yolande Gybels, contractueel medewerker onderhoud

Andrée Gybels, contractueel medewerker onderhoud

Art. 4. - De personen die op 31 december 2017 benoemd waren in de
hoedanigheid van voorzitter en regeringscommissarissen van de
Minister van Sociale Zaken en de Minister van Werk van het
Beheerscomité van het Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden,
oefenen hun respectievelijke mandaten verder uit in de hoedanigheid
van voorzitter en regeringscommissarissen van het Beheerscomité van
de zeevarenden, bedoeld in artikel 4quinquies van de wet van 25 april 1963
betreffende het beheer van de instellingen van openbaar nut voor
sociale zekerheid en sociale voorzorg, tot het voorziene einde van de op
31 december 2017 lopende mandaten, tenzij de bevoegde minister er
anders over beslist.

Art. 5. - In artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 januari 2003 tot
vaststelling van de vergoedingen en de presentiegelden toegekend aan
de voorzitters en leden van de beheersorganen van de openbare
instellingen van sociale zekerheid en van de instellingen van openbaar
nut die onder de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid ressorte-
ren, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 december 2013 en
14 december 2015, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de tabel onder het eerste lid worden de woorden ″Rijksdienst
voor sociale zekerheid ″ vervangen door de woorden ″Beheerscomité
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid″;

2o in de tabel onder het tweede lid worden de woorden ″Dienst voor
de bijzondere socialezekerheidsstelsels (Algemeen Beheerscomité van
de Dienst of Beheerscomité van de sociale zekerheid van de provinciale
en plaatselijke besturen of Beheerscomité van de Overzeese Sociale
Zekerheid of Beheerscomité van de Gemeenschappelijke Sociale Dienst) :
2.677,26 EUR″, de woorden ″Bijzondere Verrekenkas voor gezinsver-
goedingen ten bate van de arbeiders gebezigd door de ladings- en
lossingsondernemingen en door de stuwadoors in de havens, losplaat-
sen, stapelplaatsen en stations : 594,95 EUR″ en de woorden ″Bijzondere
Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders der
ondernemingen voor binnenscheepvaart : 594,95 EUR″ opgeheven en
worden de woorden ″Hulp- en Voorzorgkas voor zeevarenden″
vervangen door de woorden ″Beheerscomité van de zeevarenden in de
schoot van de Rijksdienst voor sociale zekerheid″.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 7. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Werk,

K. PEETERS
De Minister van Sociale Zaken,

M. DE BLOCK

Art. 2. - Les membres du personnel suivants de la Caisse de secours
et de prévoyance en faveur des marins sont nommés à la Caisse
Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité à partir du 1er janvier 2018 :

Sven Verlinden, attaché

Ann Kerremans, assistent administratif

Anne-Catherine De Ridder, attaché

Ann Jonkers, expert administratif

Linda Van Beurden, assistent administratif

Nancy Santy, assistent administratif

Karine Firlefyn, assistent administratif

Steve Clarys, assistent administratif

Sabine Bossue, assistent administratif

Art. 3. - Les membres du personnel contractuels suivants de la
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins, entrent en
service à l’Office national de sécurité sociale moyennant un addendum
à leur contrat de travail à partir du 1er janvier 2018..

Yolande Gybels, collaborateur contractuel entretien

Andrée Gybels, collaborateuer contractuel entretien

Art. 4. - Les personnes qui étaient nommées au 31 décembre 2017 en
qualité de président et de Commissaire du gouvernement du Ministre
des Affaires Sociales et du Ministre de l’Emploi du Comité de gestion
de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des marins
continuent d’exercer leurs mandats respectifs en qualité de président et
de commissaires de gouvernement du Comité de gestion des marins,
visée à l’article 4quinquies de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des
organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale,
jusqu’à l’échéance prévue des mandats en cours au 31 décembre 2017,
à moins que le ministre responsable n’en décide autrement.

Art. 5. - Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 16 janvier 2003 fixant
le montant des indemnités et jetons de présence attribués aux
présidents et membres des organes de gestion des institutions publi-
ques de sécurité sociale et des organismes d’intérêt public relevant du
Service public fédéral Sécurité sociale, modifié par les arrêtés royaux du
11 décembre 2013 et 14 décembre 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le tableau sous l’alinéa 1er, les mots ″ Office national de
sécurité sociale ″ sont remplacés par les mots ″ Comité de gestion de
l’Office national de sécurité sociale ″

2o dans le tableau sous l’alinéa 2 les mots ″ Office des régimes
particuliers de sécurité sociale (Comité général de gestion de l’Office ou
Comité de gestion de la sécurité sociale des administrations provincia-
les et locales ou Comité de gestion de la Sécurité sociale d’Outre-Mer ou
Comité de gestion du Service social collectif) : 2.677,26 EUR ″, les mots
″ Caisse spéciale de compensation pour allocations familiales en faveur
des travailleurs occupés dans les entreprises de chargement, décharge-
ment en manutention de marchandises dans les ports, débarcadères,
entrepôts et stations : 594,95 EUR ″ et les mots ″ Caisse spéciale de
compensation pour allocations familiales des travailleurs occupés dans
les entreprises de batellerie : 594,95 EUR ″ sont abrogés et les mots ″
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins ″ sont
remplacés par les mots ″ Comité de gestion des marins au sein de
l’office national de sécurité sociale ″.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 7. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions, sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
La Ministre des Affaires sociales,

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2018/201952]
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van

ziekenfondsen. — Personeel. — Benoeming in een betrekking van
de klasse A1 (attaché)

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2018, wordt de heer LOCHS Hans,
met ingang van 15 januari 2018 met datum van ranginneming op
15 januari 2017, benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché, in het
Nederlands taalkader, bij de Controledienst voor de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/11716]
17 APRIL 2018. — Ministerieel besluit houdende samenstelling

van de directieraad van de Federale pensioendienst

De Minister Pensioenen,

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut van het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid dat het koninklijk besluit van
8 januari 1973 tot vaststelling van het statuut van sommige instellingen
van openbaar nut, toepasselijk maakt op het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, artikel 16;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 september 2017 houdende
vaststelling van de samenstelling van de directieraad van de Federale
Pensioendienst;

Gelet op het akkoord van het Beheerscomité van de Federale
Pensioendienst gegeven op 26 maart 2018,

Besluit :

Artikel 1. De directieraad van de Federale Pensioendienst bestaat
uit :

• Mevrouw Sarah Scaillet, administrateur-generaal, voorzitster;

• De heer Johan Janssens, adjunct-administrateur-generaal, plaats-
vervangend voorzitter;

• De heren Johan Aertssen en Raphael Coucke, directeurs-generaal;

• De heren Marc De Durpel en Jocelyn Melchior, directeurs-generaal
(afgeschafte graad);

• Mevrouwen Françoise Dethise en Dominique Schmitz en de heren
Luc Coppens, Erwin de Buyser en François de Groulart, adviseurs-
generaal;

• De heer Geert Dedier, adviseur.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 20 september 2017 houdende
vaststelling van de samenstelling van de directieraad van de Federale
Pensioendienst wordt opgeheven met ingang van 1 april 2018.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2018.

Brussel, 17 april 2018.

D. BACQUELAINE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/201983]

Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 15 april 2018 wordt de heer Maurits DE
RIDDER, attaché klasse A2, met ingang van 1 juli 2018 eervol ontslag
verleend uit zijn functies.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/201952]
Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de

mutualités. — Personnel. — Nomination dans un emploi de la
classe A1 (attaché)

Par arrêté royal du 21 mars 2018, monsieur LOCHS Hans est nommé
dans la classe A1 au titre d’attaché, au cadre linguistique néerlandais, à
l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités, à partir du 15 janvier 2018, avec date de prise de rang au
15 janvier 2017.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/11716]
17 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel déterminant la composition

du conseil de direction du Service fédéral des Pensions

Le Ministre des Pensions,

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale rendant applicable au personnel
des institutions publiques de sécurité sociale l’arrêté royal du 8 jan-
vier 1973 fixant le statut du personnel de certains organismes d’intérêt
public, l’article 16;

Vu l’arrêté ministériel du 20 septembre 2017 déterminant la compo-
sition du Conseil de direction du Service fédéral des Pensions ;

Vu l’accord du Comité de gestion du Service fédéral des Pensions
donné le 26 mars 2018,

Arrête :

Article 1er. Le conseil de direction du Service fédéral des Pensions
comprend :

• Madame Sarah Scaillet, administratrice générale, présidente ;

• Monsieur Johan Janssens, administrateur général adjoint, président
remplaçant ;

• Messieurs Johan Aertssen et Raphael Coucke, directeurs généraux ;

• Messieurs Marc De Durpel et Jocelyn Melchior, directeurs généraux
(grade supprimé) ;

• Mesdames Françoise Dethise et Dominique Schmitz et messieurs
Luc Coppens, Erwin De Buyser et François de Groulart, conseillers
généraux ;

• Monsieur Geert Dedier, conseiller.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 20 septembre 2017 déterminant la
composition du conseil de direction du Service fédéral des Pensions est
abrogé à partir du 1er avril 2018.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2018.

Bruxelles, le 17 avril 2018.

D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/201983]

Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 15 avril 2018 démission honorable de ses
fonctions est accordée à M. Maurits DE RIDDER, attaché classe A2, à
partir du 1er juillet 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/30819]
Nationale Hoge Raad voor personen met een handicap

Ontslag en benoeming van een secretaris

Bij ministerieel besluit van 19 februari 2018 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 fébruari 2018, wordt eervol ontslag toegekend aan
Mevr. SCHMITT, Nathalie, Adviseur, uit haar functie van secretaris van
de Nationale Hoge Raad voor personen met een handicap.

Bij hetzelfde besluit wordt Mevr. HAVAERT, Anne, Attaché, benoemd
tot secretaris van de Nationale Hoge Raad voor personen met een
handicap, ter vervanging van Mevr. SCHMITT, Nathalie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/11705]
Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijhe-

den. — Katholieke Eredienst – Ecaussines-d’Enghien. — Omvor-
ming van een plaats van kerkbedienaar in een plaats van onder-
pastoor en overdracht van een plaats van onderpastoor

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2018, op artikel 1, wordt de plaats
van kerkbedienaar ten laste bij de Schatkist bij de parochie van
Heilig-Hart te Ecaussines-d’Enghien in een plaats van onderpastoor bij
de parochie van Sint-Pieter, te Haine-Saint-Pierre, omgevormd en, in
artikel 2, wordt de plaats van onderpastoor ten laste bij de Schatkist bij
de parochie van Heilig-Hart te Ecaussines-d’Enghien naar een plaats
van onderpastoor bij de parochie van Sint-Gillis, te Fayt-lez-Manage,
overgedragen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 8 maart 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/30820]

15 APRIL 2018. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
voorzitter van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroeps-
instituut van Vastgoedmakelaars

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de kaderwet betreffende de dienstverlenende intellectuele
beroepen, gecodificeerd door het koninklijk besluit van 3 augus-
tus 2007, artikel 9, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 1993 tot bescherming
van de beroepstitel en van de uitoefening van het beroep van
vastgoedmakelaar, artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 juli 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2012 tot bepaling van de
regels inzake de organisatie en de werking van het Beroepsinstituut van
Vastgoedmakelaars, artikel 8, § 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 2 april 2014 en 2 juni 2015 en artikel 9, § 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 2 april 2014;

Gelet op de oproep tot kandidaten voor het mandaat van voorzitter
van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut van
Vastgoedmakelaars, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2017;

Gelet op de kandidatuur van de heer Frédéric Gilson bij aangete-
kende brief van 25 mei 2017;

Overwegende dat de heer Frédéric Gilson voldoet aan de wettelijke
voorwaarden;

Overwegende dat de kennis van de bepalingen van het Gerechtelijk
Wetboek die algemeen toepasbaar zijn op administratieve rechtscolle-
ges als ruim voldoende kan beschouwd worden, gelet onder meer op
de lange ervaring van de heer Frédéric Gilson als magistraat, alsook op
zijn huidig en vorige mandaten onder meer bij de Franstalige
Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars;

Overwegende dat de heer Frédéric Gilson voorzitter is bij de
Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut van Vastgoed-
makelaars sinds 2005 en in die functie dus meer dan 12 jaar ervaring
heeft; overwegende dat hij sinds 2 april 2001 benoemd werd tot
substituut van de Procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Dinant en hij sinds 15 maart 2007 benoemd werd tot rechter
bij de rechtbank van eerste aanleg te Dinant;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/30819]
Conseil supérieur national des personnes handicapées

Démission et désignation d’une secrétaire

Par arrêté ministériel du 19 février 2018 qui produit ses effets le
1er février 2018, démission honorable de ses fonctions de secrétaire du
Conseil supérieur national des personnes handicapées est accordée à
Mme SCHMITT, Nathalie, Conseiller.

Par le même arrêté, Mme HAVAERT, Anne, Attaché, est désignée en
qualité de secrétaire du Conseil supérieur national des personnes
handicapées, en remplacement de Mme SCHMITT, Nathalie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/11705]
Direction générale de la législation et des libertés et droits fonda-

mentaux. — Culte catholique – Ecaussines-d’Enghien. — Transfor-
mation d’une place de desservant en une place de vicaire et
transfert d’une place de vicaire

Par arrêté royal du 30 mars 2018, à l’article 1er, la place de desservant
à charge du Trésor public auprès de la paroisse du Sacré-Cœur à
Ecaussines-d’Enghien est transformée en une place de vicaire auprès de
la paroisse de Saint-Pierre, à Haine-Saint-Pierre, et, à l’article 2, la place
de vicaire à charge du Trésor public auprès de la paroisse du
Sacré-Cœur à Ecaussines-d’Enghien est transférée à une place de vicaire
auprès de la paroisse de Saint-Gilles, à Fayt-lez-Manage.

Cet arrêté produit ses effets au 8 mars 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/30820]

15 AVRIL 2018. — Arrêté royal portant nomination du président
auprès de la Chambre exécutive francophone de l’Institut profes-
sionnel des agents immobiliers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-cadre relative aux professions intellectuelles prestataires de
services, codifiée par l’arrêté royal du 3 août 2007, l’article 9, § 5;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 1993 protégeant le titre professionnel
et l’exercice de la profession d’agent immobilier, l’article 1er, modifié
par l’arrêté royal du 20 juillet 2012;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2012 déterminant les règles d’organi-
sation et de fonctionnement de l’Institut professionnel des agents
immobiliers, l’article 8, § 1er, modifié par les arrêtés royaux des
2 avril 2014 et 2 juin 2015, et l’article 9, § 1er, modifié par l’arrêté royal
du 2 avril 2014;

Vu l’appel à candidatures pour le mandat de président auprès de la
Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnel des agents
immobiliers, publié au Moniteur belge du 2 mai 2017;

Vu la candidature de monsieur Frédéric Gilson introduite par lettre
recommandée datée du 25 mai 2017;

Considérant que monsieur Frédéric Gilson répond aux conditions
légales;

Considérant que la connaissance des dispositions du Code judiciaire
généralement applicables aux juridictions administratives peut être
considérée comme suffisamment prouvée au regard notamment de
l’importante expérience de monsieur Frédéric Gilson en tant que
magistrat, ainsi que de ses mandats actuels et passés entre autres au
sein de la Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnels
des agents immobiliers;

Considérant que monsieur Frédéric Gilson est président au sein de la
Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnel des agents
immobiliers depuis 2005, qu’il dispose par conséquent de plus de
12 ans d’expérience dans cette fonction; considérant qu’il est nommé
depuis le 2 avril 2001 en tant que substitut du Procureur du Roi près du
tribunal de première instance de Dinant, et également depuis le
15 mars 2007 en tant que juge du tribunal de première instance de
Dinant;
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Overwegende dat op het gebied van opgedane ervaring in soortge-
lijke organen en meer specifiek op het vlak van tuchtdossiers, de heer
Frédéric Gilson aantoont over vele jaren ervaring te beschikken;

Overwegende dat de heer Frédéric Gilson daarnaast nog andere
verdiensten naar voren brengen; overwegende dat deze elementen de
competenties van de heer Frédéric Gilson extra in de verf zetten zonder
dat op basis hiervan een extra troef kan aangetoond worden voor de te
begeven functie;

Gelet op het akkoord van de Minister van Justitie d.d. 1 februari 2018,
betreffende de aanstelling van de heer Frédéric Gilson;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen
en K.M.O.’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd voor een termijn van zes jaar tot
voorzitter van de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinsti-
tuut van Vastgoedmakelaars, de heer Frédéric Gilson, rechter bij de
rechtbank van eerste aanleg te Dinant.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
D. DUCARME

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11612]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2205 van 22 januari 2018, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van
niveau A bekleedt, aangeboden door majoor ingenieur van het militair
materieel M. De Meulemeester, aanvaard op 19 februari 2018.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren, in het korps van de pantser-
troepen.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als majoor van
het reservekader op 28 maart 2011.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11614]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2206 van 22 januari 2018, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van
niveau A bekleedt, aangeboden door kapitein B. Cauberg, aanvaard op
1 maart 2018.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren, in het korps van de genie.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als kapitein
van het reservekader op 28 september 2015.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11615]

Leger. — Marine. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2207 van 22 januari 2018, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van
niveau A bekleedt, aangeboden door luitenant-ter-zee T. Eecloo,
aanvaard op 1 februari 2018.

Considérant que sur le plan de l’expérience acquise dans des organes
similaires, et plus particulièrement en ce qui concerne les dossiers
disciplinaires, monsieur Frédéric Gilson démontre disposer de beau-
coup d’années d’expérience;

Considérant que monsieur Frédéric Gilson met du reste en avant
d’autres mérites; considérant que ces éléments mettent davantage en
lumière les compétences de monsieur Frédéric Gilson, sans qu’il soit
pour autant possible de relever un atout complémentaire pour la
fonction à pourvoir;

Vu l’accord du Ministre de la Justice donné le 1er février 2018,
concernant la désignation de monsieur Frédéric Gilson;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants et des P.M.E.,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé comme président de la Chambre exécutive
francophone de l’Institut professionnel des agents immobiliers, pour un
terme de six ans, monsieur Frédéric Gilson, juge au tribunal de
première instance de Dinant.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
D. DUCARME

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11612]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers

de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2205 du 22 janvier 2018, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A,
présentée par le major ingénieur du matériel militaire De Meulemeester
M., est acceptée le 19 février 2018.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve, dans le corps des troupes blindées.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de major du
cadre de réserve le 28 mars 2011.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11614]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers

de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2206 du 22 janvier 2018, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A,
présentée par le capitaine Cauberg B., est acceptée le 1er mars 2018.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve, dans le corps du génie.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de capitaine
de réserve le 28 septembre 2015.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11615]

Armée. — Marine. — Passage du cadre des officiers
de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2207 du 22 janvier 2018, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A,
présentée par le lieutenant de vaisseau Eecloo T., est acceptée le
1er février 2018.
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Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren, in het korps van het marine-
personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als luitenant-
ter-zee van het reservekader op 28 september 2017.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11658]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 2210 van 28 januari 2018 :
Wordt bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde op datum

van 15 november 2017 :

Landmacht
generaal-majoor Boucké P.
Worden bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde op datum van

15 november 2017 :
luitenant-kolonels stafbrevethouders : Bruyère C., De Bruyn W.,

Dubois P., Gélise P., Gillet F., Huys C., Serré S., Van Den Bogaert S.,
Verbist B.

luitenant-kolonels militaire administrateurs : Dhondt D., Neirynck S.,
Steendam D.

reserveluitenant-kolonel Backaert J.
majoors stafbrevethouders : Da Conçeiçao Lima M., Delanghe A-M.,

Peeters J., Stroobants S., Van Tilborg J.
majoors militaire administrateurs : Cammerman L., Crêvecoeur D.,

Decondé T., Snelders D., Van Cauter B.
majoors : Bodart P-Y., Claerhout M., Coeck P., Franssen R., Pittery J.,

Renoult K., Rouffé F., Salmon X., Severijns P., Vercouter S.
reservemajoors : Rosier D., Velaerts L.

Luchtmacht
luitenant-kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders : De Potter A-

R., Decrop R., Hansenne B.
majoors van het vliegwezen stafbrevethouders : Burton A., Cor-

nille L., Gilleir J., Michaux E.
majoors van het vliegwezen : Braye O., Suy O.

Marine
fregatkapitein ingenieur van het militair materieel Coppieters de

Gibson B. (Jonkheer)
korvetkapitein militaire administrateur Bultot C.
reservekorvetkapitein Engelen K.
Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

15 november 2017 :

Landmacht
majoor stafbrevethouder Verstraelen E.
majoor ingenieur van het militair materieel Cosemans B.
majoors : Dezy N., Remes K., Thibaut E., Van Hoecke R.
kapiteins-commandanten : Haro Rodriguez M., Janssens K., Jans-

sens Y., Van Belle S.
kapitein van administratie Coppens D.
kapiteins : Dewulf L., Segers P.
adjudant-majoors : Danhier M., Deckers W., Dillien J-P., Laureyns F.,

Léonard P., Mahy P., Matterne P., Noël C., Ostyn R., Paris J.,
Sinnesael G., Smets C., Stoffels C., Vermeesch L.

adjudant-chefs : Dehaen A., D’Hooghe R., Dumeunier F., Kums L.,
Ladeuze P., Laplace F., Louis A., Maes L., Mertens A., Moureau K.,
Renders B., Serverius A., Splingard F., Steegen L., Van Berlaer M.,
Vanderlinden A., Veermeer G., Verhulst E., Vermeulen J-M., Verstraelen J-
M., Wieme I., Winters E., Zampieri S.

adjudanten : Anderson M., Babeliowsky D., Bluekens J., Breulet R.,
Bruaux T., Chavée E., Cloots E., Coenen J., Corstjens M., Couckhuyt L.,
Crabbé K., Crespeigne A., Dabée J-C., Daniels R., De Boi P., De Reuse R.,
Debacker B., Debbaut G., Deblaere D., Decancq J., Degraux C.,
Deklerk G., Demeuricy N., Depas E., Derison F., Desmidt R., Devroedt M.,
Dirkse M., Doumen J., Dubois M., Dupont P., Einsweiler D., Gilissen B.,
Goethals S., Goven J., Haesen E., Hooghe F., Horemans H., Hoskens M.,
Hostaux V., Jacquemin D., Jespers M., Kint F., Langbeen J., Legein K.,
Legrain J., Letard D., Liénard W., Madou G., Maes J., Meeuw R.,
Meus P., Middernacht R., Moens H., Neufcoeur J-C., Nicolas Perez J.,

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve, dans le corps du personnel de la
marine.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de lieutenant
de vaisseau de réserve le 28 septembre 2017.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11658]
Forces armées. — Distinctions honorifiques

Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 2210 du 28 janvier 2018 :
Est promu Commandeur de l’Ordre de Léopold à la date du

15 novembre 2017 :

Force terrestre
général-major Boucké P.
Sont promus Officier de l’Ordre de Léopold à la date du 15 novem-

bre 2017 :
lieutenants-colonels brevetés d’état-major : Bruyère C., De Bruyn W.,

Dubois P., Gélise P., Gillet F., Huys C., Serré S., Van Den Bogaert S.,
Verbist B.

lieutenants-colonels administrateurs militaires : Dhondt D., Neirynck
S., Steendam D.

lieutenant-colonel de réserve Backaert J.
majors brevetés d’état-major : Da Conçeiçao Lima M., Delanghe A-

M., Peeters J., Stroobants S., Van Tilborg J.
majors administrateurs militaires : Cammerman L., Crêvecoeur D.,

Decondé T., Snelders D., Van Cauter B.
majors : Bodart P-Y., Claerhout M., Coeck P., Franssen R., Pittery J.,

Renoult K., Rouffé F., Salmon X., Severijns P., Vercouter S.
majors de réserve : Rosier D., Velaerts L.

Force aérienne
lieutenants-colonels d’aviation brevetés d’état-major : De Potter A-R.,

Decrop R., Hansenne B.
majors d’aviation brevetés d’état-major : Burton A., Cornille L.,

Gilleir J., Michaux E.
majors d’aviation : Braye O., Suy O.

Marine
capitaine de frégate ingénieur du matériel militaire Coppieters de

Gibson B. (Ecuyer)
capitaine de corvette administrateur militaire Bultot C.
capitaine de corvette de réserve Engelen K.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du

15 novembre 2017 :

Force terrestre
major breveté d’état-major Verstraelen E.
major ingénieur du matériel militaire Cosemans B.
majors : Dezy N., Remes K., Thibaut E., Van Hoecke R.
capitaines-commandants : Haro Rodriguez M., Janssens K., Jans-

sens Y., Van Belle S.
capitaine d’administration Coppens D.
capitaines : Dewulf L., Segers P.
adjudants-majors : Danhier M., Deckers W., Dillien J-P., Laureyns F.,

Léonard P., Mahy P., Matterne P., Noël C., Ostyn R., Paris J.,
Sinnesael G., Smets C., Stoffels C., Vermeesch L.

adjudants-chefs : Dehaen A., D’Hooghe R., Dumeunier F., Kums L.,
Ladeuze P., Laplace F., Louis A., Maes L., Mertens A., Moureau K.,
Renders B., Serverius A., Splingard F., Steegen L., Van Berlaer M.,
Vanderlinden A., Veermeer G., Verhulst E., Vermeulen J-M., Verstraelen J-
M., Wieme I., Winters E., Zampieri S.

adjudants : Anderson M., Babeliowsky D., Bluekens J., Breulet R.,
Bruaux T., Chavée E., Cloots E., Coenen J., Corstjens M., Couckhuyt L.,
Crabbé K., Crespeigne A., Dabée J-C., Daniels R., De Boi P., De Reuse R.,
Debacker B., Debbaut G., Deblaere D., Decancq J., Degraux C.,
Deklerk G., Demeuricy N., Depas E., Derison F., Desmidt R., Devroedt M.,
Dirkse M., Doumen J., Dubois M., Dupont P., Einsweiler D., Gilissen B.,
Goethals S., Goven J., Haesen E., Hooghe F., Horemans H., Hoskens M.,
Hostaux V., Jacquemin D., Jespers M., Kint F., Langbeen J., Legein K.,
Legrain J., Letard D., Liénard W., Madou G., Maes J., Meeuw R.,
Meus P., Middernacht R., Moens H., Neufcoeur J-C., Nicolas Perez J.,
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Nys R., Penet R., Pletinckx P., Priëels H., Reip L., Remacle Y., Remy M.,
Robijn R., Rots F., Rysermans J., Saeremans J., Schils J., Schoolmees-
ters F., Schoukens M., Segond S., Stalpaert P., Tavernier E., Tiebackx J.,
Van De Maele M., Van De Poel G., Van Hoorebeke D., Van Noyen B.,
Vandeputte M., Vandorpe D., Vanheck J., Vantoortelboom R., Ven D.,
Vincent G., Vranckx R., Zonca T.

reserveadjudanten : Côte R., Pint R., Van De Poele P.

Luchtmacht
kapiteins-commandanten van het vliegwezen : Dalkowski J.,

Detaille R., Goris M., Tielemans S., Van Hal K.
kapiteins vliegers : Cruypeninck L., Prévost V.
kapiteins van het vliegwezen : Briers A., Defleur V., Vanhorenbeek J.
adjudant-majoors : Callebaut P., Cantineau E., Christis J., De Meyer M.,

Dullaert G., Huart E., Huybrechts J., Lemmens M., Meuris M.,
Schuyesmans Y., Smeets F., Tabury P., Van Hullebus E.

adjudant-chefs van het varend personeel : Lupant R., Peeters T.
adjudant-chefs : Beschuyt P., Deflorenne P-D., Depuis M., Desny-

der M., D’Hondt G., Gijbels S., Guiot P., Jansen R., Marly A., Paye S.,
Rigoir C., Schumann S., Swennen J.

adjudanten van het varend personeel : Biliet G., Hainaux L., Nysen R.
adjudanten : Abeels S., Blommen J., Bosmans L., Brasseur D.,

Bruneel B., Claes P., Daubechies B., De Keijser R., De Pessemier D.,
Debouck B., Delantsheere J-M., Denys P., Dessers R., Dewart P.,
Dotremont L., Drijkoningen H., Dutré P., Geysens G., Gielkens B.,
Giltay P., Hebbrecht W., Hermes J., Huys D., Jacques F., Jansen G.,
Lahey D., Lainé J-P., Mariel H., Martinez-Perez M., Moons E., Nijs P.,
Nouters E., Pomme P., Puylaert L., Quicken P., Schepers D., Schoofs F.,
Schurmans L., Segers J., Seret L., Spissinger G., Stroobants R., Thau-
voye D., Thonet P., Van Bastelaer I., Van Den Brande L., Van Gasse M.,
Van Nuffel S., Van Put M., Vanbrabant G., Vandamme J., Vanden-
berghe D., Vanheyste P., Vekeman P., Vergoosen P., Wéner J., Wille D.

eerste sergeant van het varend personeel Cuypers I.

Marine
korvetkapitein De Vleeschauwer T.
luitenants-ter-zee eerste klasse : Aughuet S., Kockx E., Scheerlinck G.

luitenant-ter-zee Devis O.
oppermeester-chef Daniels I.
oppermeesters : Deback I., Lestabel E., Vermote R., Windmeulen M.

eerste meesters-chef : Behaeghel K., Chapel S., Crommelynck S., De
Nobele M., Debruyne D., Gunst H., Leponce D., Lippens D., Van
Humskerken X., Van Strydonck J-P., Vanbostal J-C., Vanwalleghem F.

Medische dienst
adjudanten : Angelozzi E., Delnooz C., Di Prossimo D., Gossiaux H.,

Lemmens F., Martin P.

Militaire muzikanten
adjudanten muzikanten : De Meulemeester D., Kerckhof M.
Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als

houders van deze nieuwe onderscheiding.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11617]
Burgerpersoneel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 2208 van 28 januari 2018, wordt mijnheer
Gontran Fradcourt op 1 december 2017 in vast verband benoemd in de
klasse A1. Hij draagt de titel van attaché.

Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A1 worden de
werkelijke diensten gepresteerd vanaf 1 december 2016 in aanmerking
genomen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2017, met
uitzondering van het tweede lid, dat uitwerking heeft met ingang van
1 december 2016.

Nys R., Penet R., Pletinckx P., Priëels H., Reip L., Remacle Y., Remy M.,
Robijn R., Rots F., Rysermans J., Saeremans J., Schils J., Schoolmees-
ters F., Schoukens M., Segond S., Stalpaert P., Tavernier E., Tiebackx J.,
Van De Maele M., Van De Poel G., Van Hoorebeke D., Van Noyen B.,
Vandeputte M., Vandorpe D., Vanheck J., Vantoortelboom R., Ven D.,
Vincent G., Vranckx R., Zonca T.

adjudants de réserve : Côte R., Pint R., Van De Poele P.

Force aérienne
capitaines-commandants d’aviation : Dalkowski J., Detaille R.,

Goris M., Tielemans S., Van Hal K.
capitaines aviateurs : Cruypeninck L., Prévost V.
capitaines d’aviation : Briers A., Defleur V., Vanhorenbeek J.
adjudants-majors : Callebaut P., Cantineau E., Christis J., De Meyer M.,

Dullaert G., Huart E., Huybrechts J., Lemmens M., Meuris M.,
Schuyesmans Y., Smeets F., Tabury P., Van Hullebus E.

adjudants-chefs du personnel navigant : Lupant R., Peeters T.
adjudants-chefs : Beschuyt P., Deflorenne P-D., Depuis M., Desny-

der M., D’Hondt G., Gijbels S., Guiot P., Jansen R., Marly A., Paye S.,
Rigoir C., Schumann S., Swennen J.

adjudants du personnel navigant : Biliet G., Hainaux L., Nysen R.
adjudants : Abeels S., Blommen J., Bosmans L., Brasseur D., Bru-

neel B., Claes P., Daubechies B., De Keijser R., De Pessemier D.,
Debouck B., Delantsheere J-M., Denys P., Dessers R., Dewart P.,
Dotremont L., Drijkoningen H., Dutré P., Geysens G., Gielkens B.,
Giltay P., Hebbrecht W., Hermes J., Huys D., Jacques F., Jansen G.,
Lahey D., Lainé J-P., Mariel H., Martinez-Perez M., Moons E., Nijs P.,
Nouters E., Pomme P., Puylaert L., Quicken P., Schepers D., Schoofs F.,
Schurmans L., Segers J., Seret L., Spissinger G., Stroobants R., Thau-
voye D., Thonet P., Van Bastelaer I., Van Den Brande L., Van Gasse M.,
Van Nuffel S., Van Put M., Vanbrabant G., Vandamme J., Vandenber-
ghe D., Vanheyste P., Vekeman P., Vergoosen P., Wéner J., Wille D.

premier sergent du personnel navigant Cuypers I.

Marine
capitaine de corvette De Vleeschauwer T.
lieutenants de vaisseau de première classe : Aughuet S., Kockx E.,

Scheerlinck G.
lieutenant de vaisseau Devis O.
maître principal-chef Daniels I.
maîtres principaux : Deback I., Lestabel E., Vermote R., Windmeu-

len M.
premiers maîtres-chefs : Behaeghel K., Chapel S., Crommelynck S.,

De Nobele M., Debruyne D., Gunst H., Leponce D., Lippens D., Van
Humskerken X., Van Strydonck J-P., Vanbostal J-C., Vanwalleghem F.

Service médical
adjudants : Angelozzi E., Delnooz C., Di Prossimo D., Gossiaux H.,

Lemmens F., Martin P.

Musiciens militaires
adjudants musiciens : De Meulemeester D., Kerckhof M.
Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme

titulaires de cette nouvelle distinction.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11617]
Personnel civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 2208 du 28 janvier 2018, monsieur Fradcourt
Gontran est nommé à titre définitif dans la classe A1, le 1er décem-
bre 2017. Il porte le titre d’attaché.

Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A1, les
services effectifs prestés à partir du 1er décembre 2016 sont pris en
considération.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2017, à l’exception
de l’alinéa 2 qui produit ses effets le 1er décembre 2016.
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Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/11647]
Burgerlijk onderwijzend personeel. — Eervol ontslag uit het ambt

Bij koninklijk besluit nr. 2209 van 28 januari 2018, wordt aan de heer
Alfred Collinet, op 1 maart 2018 eervol ontslag uit zijn ambt van leraar
aan de Koninklijke School voor Onderofficieren verleend, met aan-
spraak op een rustpensioen.

Hij wordt de toestemming verleend om de titel van het laatst
uitgeoefende ambt eershalve te voeren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40039]
30 MAART 2018. — Benoeming van de leden, de plaatsvervangende leden en de vertegenwoordiger

van de Vlaamse Gemeenschap bij het Raadgevend Comité voor bio-ethiek

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 2018 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Volgende personen worden, ter uitvoering van artikel 2, 2°, van het Samenwerkingsakkoord van
15 januari 1993 houdende oprichting van een Raadgevend Comité voor bio-ethiek tussen de Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie bij het raadgevend comité voor bio-ethiek, benoemd:

1° als effectief lid:

a) Jan Delepeleire;

b) Wim Distelmans;

2° als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap met raadgevende stem:

a) Guido Pennings.

Art. 2. Volgende personen worden, ter uitvoering van artikel 3 van het Samenwerkingsakkoord van
15 januari 1993 houdende oprichting van een Raadgevend Comité voor bio-ethiek tussen de Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie bij het raadgevend comité voor bio-ethiek, benoemd als plaatsvervangend lid:

1° Herman Nijs, als plaatsvervangend lid van Jan Delepeleire;

2° Paul Vanden Berghe, als plaatsvervangend lid van Wim Distelmans.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 8 september 2018.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/30833]

20 MAART 2018. — Arrest GRUP “Uitbreiding transportbedrijf H. Essers”

Arrest nr. 241.048 van 20 maart 2018: de Raad van State vernietigt :

— het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2016 houdende de definitieve vaststelling van het
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Uitbreiding transportbedrijf H. Essers’.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/11647]
Personnel enseignant civil. — Démission honorable de l’emploi

Par arrêté royal n° 2209 du 28 janvier 2018, la démission honorable de
sa fonction de professeur à l’Ecole Royale des Sous-Officiers est
accordée à M. Collinet Alfred, avec admission à la pension de retraite à
la date du 1er mars 2018.

Il est autorisé de porter le titre honorifique de la fonction exercée en
dernier lieu.
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/201906]
10. NOVEMBER 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung von Gerichtspolizeioffizieren in Anwendung des

Dekrets vom 23. Juni 2008 über den Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und Landschaften
sowie über die Ausgrabungen

DIE VIZE-MINISTERPRÄSIDENTIN, MINISTERIN FÜR KULTUR, BESCHÄFTIGUNG UND TOURIS-
MUS

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 23. Juni 2008 über den Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und
Landschaften sowie über die Ausgrabungen, Artikel 44;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 8. Januar 2009 zur Bezeichnung von Gerichtspolizeioffizieren in
Anwendung des Dekrets vom 23. Juni 2008 über den Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und
Landschaften sowie über die Ausgrabungen;

Auf Vorschlag des Ministers für Denkmalschutz;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Personen werden in Anwendung von Artikel 44 des Dekrets vom 23. Juni 2008 über den
Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und Landschaften sowie über die Ausgrabungen als Gerichts-
polizeioffiziere bestellt:

1. Frau Sabine Herzet;

2. Frau Sabrina Goenen;

3. Frau Tatjana Cormann.

Art. 2 - Die in Artikel 1 genannten Personen verfügen über alle in Artikel 44 bis 46 desselben Dekrets erwähnten
Befugnisse.

Art. 3 - Der Erlass der Regierung vom 8. Januar 2009 zur Bezeichnung von Gerichtspolizeioffizieren in
Anwendung des Dekrets vom 23. Juni 2008 über den Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und
Landschaften sowie über die Ausgrabungen wird aufgehoben.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 5 - Der für den Denkmalschutz zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 10. November 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin,
Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/201906]
10 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement portant désignation d’officiers de Police judiciaire en application

du décret du 23 juin 2008 relatif à la protection des monuments, du petit patrimoine, des ensembles et sites,
ainsi qu’aux fouilles

LA VICE-MINISTRE-PRÉSIDENTE, MINISTRE DE LA CULTURE, DE L’EMPLOI ET DU TOURISME

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 23 juin 2008 relatif à la protection des monuments, du petit patrimoine, des ensembles et sites, ainsi
qu’aux fouilles, l’article 44;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 8 janvier 2009 portant désignation d’officiers de Police judiciaire en application
du décret du 23 juin 2008 concernant la protection des monuments, des petits monuments, des ensembles et des
paysages ainsi que les fouilles;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Protection des monuments,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les personnes suivantes sont désignées comme officiers de Police judiciaire en application de
l’article 44 du décret du 23 juin 2008 relatif à la protection des monuments, du petit patrimoine, des ensembles et sites,
ainsi qu’aux fouilles :

1o Mme Sabine Herzet;
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2o Mme Sabrina Goenen;

3o Mme Tatjana Cormann.

Art. 2. Les personnes mentionnées à l’article 1er disposent de tous les pouvoirs attribués par les articles 44 à 46 du
même décret.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement du 8 janvier 2009 portant désignation d’officiers de Police judiciaire en
application du décret du 23 juin 2008 concernant la protection des monuments, des petits monuments, des ensembles
et des paysages ainsi que les fouilles est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 5. Le Ministre compétent en matière de Protection des monuments est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 10 novembre 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente,
Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,

I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/201906]

10 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van officieren van gerechtelijke politie met
toepassing van het decreet van 23 juni 2008 betreffende de bescherming van monumenten, klein erfgoed,
ensembles en landschappen en betreffende de opgravingen

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 23 juni 2008 betreffende de bescherming van monumenten, klein erfgoed, ensembles en
landschappen en betreffende de opgravingen, artikel 44;

Gelet op het besluit van de Regering van 8 januari 2009 tot aanduiding van ambtenaren van de Gerechtelijke Politie
bij toepassing van het decreet van 23 juni 2008 betreffende de bescherming van monumenten, kleine monumenten,
ensembles en landschappen evenals de uitgravingen;

Op de voordracht van de minister bevoegd voor Monumentenzorg;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 44 van het decreet van 23 juni 2008 betreffende de bescherming van
monumenten, klein erfgoed, ensembles en landschappen en betreffende de opgravingen worden de volgende personen
aangewezen als officieren van gerechtelijke politie:

1o mevrouw Sabine Herzet;

2o mevrouw Sabrina Goenen;

3o mevrouw Tatjana Cormann.

Art. 2. De personen genoemd in artikel 1 beschikken over alle bevoegdheden vermeld in de artikelen 44 tot 46 van
hetzelfde decreet.

Art. 3. Het besluit van de Regering van 8 januari 2009 tot aanduiding van ambtenaren van de Gerechtelijke Politie
bij toepassing van het decreet van 23 juni 2008 betreffende de bescherming van monumenten, kleine monumenten,
ensembles en landschappen evenals de uitgravingen wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 5. De minister bevoegd voor Monumentenzorg is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 10 november 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Viceminister-President,
Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,

I. WEYKMANS
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/201694]
15. FEBRUAR 2018 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder

des Beirates für Integration und das Zusammenleben in Vielfalt

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Dekrets vom 11. Dezember 2017 über Integration und das Zusammenleben in Vielfalt, Artikel 22 § 3;
Aufgrund der Vorschläge der im Beirat für Integration und das Zusammenleben in Vielfalt vertretenen

Organisationen;
Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers,

Beschließt:

Artikel 1 - § 1 - Folgende Personen werden als stimmberechtigte Mitglieder des Beirats für Integration und das
Zusammenleben in Vielfalt bestellt:

1. als kommunale Integrationsbeauftragte:

a) Frau Nadège Hilgers-Kouleikina als effektives Mitglied und Herr Joachim Nahl als Ersatzmitglied;

b) Frau Hélène Veiders als effektives Mitglied und Herr Christophe Berg als Ersatzmitglied;

2. als Vertreter des Referenzzentrums für Integration und Migration: Frau Johanna Tumler als effektives Mitglied
und Frau Bénédicte Barth als Ersatzmitglied;

3. als Vertreter der Träger der im Rahmen des Dekrets vom 11. Dezember 2017 über Integration und das
Zusammenleben in Vielfalt geförderten Kurse: Frau Stéphanie Knauf als effektives Mitglied und Frau Stéphanie Kubeil
als Ersatzmitglied;

4. als Vertreter der Zivilgesellschaft:

a) Herr Ferdy Leusch als effektives Mitglied und Frau Muriel Vaessen als Ersatzmitglied;

b) Herr Mazen Al Kassab als effektives Mitglied und Frau Suhaila Abdou Mouselli als Ersatzmitglied;

5. als Vertreter der öffentlichen Sozialhilfezentren in der Deutschsprachigen Gemeinschaft: Frau Annabell Pommé
als effektives Mitglied und Herr Thomas Brüll als Ersatzmitglied;

6. als Vertreter der kollektiven Aufnahmestrukturen im deutschen Sprachgebiet:

a) Herr Etienne Rulmont als effektives Mitglied und Herr Didier Vandenberghe als Ersatzmitglied;

b) Frau Véronique Wetzelaer als effektives Mitglied und Frau Valeska Nix als Ersatzmitglied.

§ 2 - Folgende Personen werden als Mitglieder mit beratender Stimme des Beirats für Integration und das
Zusammenleben in Vielfalt bestellt:

1. als Vertreter des für Integration zuständigen Ministers: Herr Frederik Thelen als effektives Mitglied und
Herr Patrick Spies als Ersatzmitglied;

2. als Vertreter des Ministeriums: Frau Janina Vomberg als effektives Mitglied und Herr Michael Fryns als
Ersatzmitglied;

3. als Vertreter des Arbeitsamtes der Deutschsprachigen Gemeinschaft: Frau Christiane Eicher als effektives
Mitglied und Herr Stephan Plattes als Ersatzmitglied.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 15. Februar 2018

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/201694]
15 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des membres

du conseil consultatif pour l’intégration et le vivre ensemble dans la diversité

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, modifié par le décret du 14 février 2011;

Vu le décret du 11 décembre 2017 relatif à l’intégration et au vivre ensemble dans la diversité, article 22, § 3;
Sur proposition des différentes organisations représentées au sein du conseil consultatif pour l’intégration et le

vivre ensemble dans la diversité;
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Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales,

Arrête :

Article 1er. § 1er - Les personnes suivantes sont désignées en tant que membres du conseil consultatif pour
l’intégration et le vivre ensemble dans la diversité ayant voix délibérative :

1o en tant que délégués communaux à l’intégration :

a) Mme Nadège Hilgers-Kouleikina comme membre effectif et M. Joachim Nahl comme membre suppléant;

b) Mme Hélène Veiders comme membre effectif et M. Christophe Berg comme membre suppléant;

2o pour représenter le centre de référence pour l’intégration et la migration : Mme Johanna Tumler comme membre
effectif et Mme Bénédicte Barth comme membre suppléant;

3o pour représenter les pouvoirs organisateurs des cours soutenus dans le cadre du décret du 11 décembre 2017
relatif à l’intégration et au vivre ensemble dans la diversité : Mme Stéphanie Knauf comme membre effectif et
Mme Stéphanie Kubeil comme membre suppléant;

4o pour représenter la société civile :

a) M. Ferdy Leusch comme membre effectif et Mme Muriel Vaessen comme membre suppléant;

b) M. Mazen Al Kassab comme membre effectif et Mme Suhaila Abdou Mouselli comme membre suppléant;

5o pour représenter les centres publics d’action sociale en Communauté germanophone : Mme Annabell Pommé
comme membre effectif et M. Thomas Brüll comme membre suppléant;

6o pour représenter les structures collectives d’accueil en région de langue allemande :

a) M. Etienne Rulmont comme membre effectif et M. Didier Vandenberghe comme membre suppléant;

b) Mme Véronique Wetzelaer comme membre effectif et Mme Valeska Nix comme membre suppléant.

§ 2 - Les personnes suivantes sont désignées en tant que membres du conseil consultatif pour l’intégration et le
vivre ensemble dans la diversité ayant voix consultative :

1o pour représenter le Ministre compétent en matière d’Intégration : M. Frederik Thelen comme membre effectif et
M. Patrick Spies comme membre suppléant;

2o pour représenter le Ministère : Mme Janina Vomberg comme membre effectif et M. Michael Fryns comme
membre suppléant;

3o pour représenter l’Office de l’Emploi de la Communauté germanophone : Mme Christiane Eicher comme
membre effectif et M. Stephan Plattes comme membre suppléant.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 15 février 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/201694]
15 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden

van de adviescommissie voor integratie en samenleven in diversiteit

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in adviesorganen, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2011;

Gelet op het decreet van 11 december 2017 betreffende integratie en samenleven in diversiteit, artikel 22, § 3;
Gelet op de voordrachten van de organisaties die vertegenwoordigd zijn in de adviescommissie voor integratie en

samenleven in diversiteit;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden,

Besluit :

Artikel 1. § 1 - Volgende personen worden aangewezen als stemgerechtigde leden van de adviescommissie voor
integratie en samenleven in diversiteit :

1o als gemeentelijke integratieambtenaars :

a) mevrouw Nadège Hilgers-Kouleikina als werkend lid en de heer Joachim Nahl als plaatsvervangend lid;

b) mevrouw Hélène Veiders als werkend lid en de heer Christophe Berg als plaatsvervangend lid;

2o als vertegenwoordigers van het Referentiecentrum voor integratie en migratie : mevrouw Johanna Tumler als
werkend lid en mevrouw Bénédicte Barth als plaatsvervangend lid;
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3o als vertegenwoordigers van de aanbieders van cursussen die ondersteund worden in het kader van het decreet
van 11 december 2017 betreffende integratie en samenleven in diversiteit: mevrouw Stéphanie Knauf als werkend lid
en mevrouw Stéphanie Kubeil als plaatsvervangend lid;

4o als vertegenwoordigers van het maatschappelijk middenveld :

a) de heer Ferdy Leusch als werkend lid en mevrouw Muriel Vaessen als plaatsvervangend lid;

b) de heer Mazen Al Kassab als werkend lid en mevrouw Suhaila Abdou Mouselli als plaatsvervangend lid;

5o als vertegenwoordigers van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn in de Duitstalige Gemeenschap :
mevrouw Annabell Pommé als werkend lid en de heer Thomas Brüll als plaatsvervangend lid;

6o als vertegenwoordigers van de collectieve opvangstructuren in het Duitse taalgebied :

a) de heer Etienne Rulmont als werkend lid en de heer Didier Vandenberghe als plaatsvervangend lid;

b) mevrouw Véronique Wetzelaer als werkend lid en mevrouw Valeska Nix als plaatsvervangend lid.

§ 2 - Volgende personen worden aangewezen als leden met raadgevende stem van de adviescommissie voor
integratie en samenleven in diversiteit :

1o als vertegenwoordigers van de minister die bevoegd is voor integratie : de heer Frederik Thelen als werkend lid
en de heer Patrick Spies als plaatsvervangend lid;

2o als vertegenwoordigers van het Ministerie : mevrouw Janina Vomberg als werkend lid en de heer Michael Fryns
als plaatsvervangend lid;

3o als vertegenwoordigers van de Dienst voor arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap : mevrouw Chris-
tiane Eicher als werkend lid en de heer Stephan Plattes als plaatsvervangend lid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 15 februari 2018.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201901]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Département de la Nature et des Forêts. — Direction des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestier

HOUFFALIZE. — Un arrêté communal du 3 avril 2018 adopte le plan d’aménagement des bois communaux
d’Houffalize, tel qu’il est contenu dans la délibération du conseil communal du 3 avril 2018.

Ledit plan d’aménagement forestier peut être consulté auprès de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement - Département de la Nature et des Forêts, Direction de Marche-en-Famenne,
rue du Carmel 1, 6900 Marloie, et auprès de l’administration communale de et à Houffalize.

Déclaration environnementale relative à l’adoption du plan d’aménagement des bois communaux d’Houffalize :

L’aménagement forestier consiste en une étude et un document sur lesquels s’appuie la gestion durable d’une
forêt. A partir d’une analyse approfondie du milieu naturel, l’aménagement forestier fixe les objectifs stratégiques et
opérationnels et propose un plan d’action pour une durée déterminée. Le Code forestier fixe le contenu minimum d’un
aménagement forestier.

Une importante partie de l’aménagement forestier consiste à analyser les contraintes, notamment au niveau de
l’environnement. Dans le cas de la forêt de la commune de Houffalize (1.928 ha), on retiendra les éléments suivants :
3 sites N2000 (565 ha), réserves intégrales (23 ha), protection de l’eau (74 ha), protection des sols (105 ha), protection
des pentes (471 ha). Des mesures de gestion adaptées sont proposées pour tous ces éléments.

Les mesures de gestion et essences ont été choisies d’une part de manière à être adaptée à la station et d’autre part
en tenant compte des spécificités des sols pour leur protection et la protection de l’eau. L’aménagement va vers une
diversité plus grande d’essences et la sylviculture s’oriente vers une sylviculture plus extensive ou irrégulière et
mélangée, plus favorable en termes environnementaux.

Le rapport sur les incidences environnementales indique que, d’une manière générale, le plan d’aménagement
forestier de la forêt de la commune de Houffalize ne présente pas d’effets négatifs notables sur l’environnement. Il est
par contre susceptible d’engendrer de nombreux effets positifs étant donné son caractère multifonctionnel et les
mesures préconisées en faveur de l’environnement (protection des sols, de la biodiversité,...).

Le plan d’aménagement forestier de la forêt communale de Houffalize n’entraînant pas d’incidences non
négligeables sur l’environnement, aucune mesure de compensation n’a été prévue.

Le plan d’aménagement forestier de la forêt de la commune de Houffalize tel que proposé est issu d’une analyse
complète de la situation par les services spécialisés du Département de la Nature et des Forêts. Il intègre l’ensemble des
fonctions (économiques, écologique, sociale) que doit remplir la forêt conformément à l’article 1er du Code forestier.
Aucune autre solution n’a donc été envisagée ici.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/201848]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 5 mars 2018 et parvenue au greffe le
8 mars 2018, la commune de Jurbise a introduit un recours en annulation du décret de la Région wallonne du
12 octobre 2017 « portant assentiment à l’accord de coopération conclu le 30 mars 2017 entre la Région wallonne et la
Communauté germanophone concernant l’organisation des élections locales du 14 octobre 2018 sur le territoire de la
région de langue allemande » (publié au Moniteur belge du 24 octobre 2017).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6871 du rôle de la Cour.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/201848]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 5 maart 2018 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 8 maart 2018, heeft de gemeente Jurbeke beroep tot vernietiging ingesteld van het decreet van het Waalse
Gewest van 12 oktober 2017 « houdende instemming met samenwerkingsakkoord van 30 maart 2017 tussen het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de organisatie van de lokale verkiezingen van 14 oktober 2018 op
het grondgebied van het Duitse taalgebied » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2017).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6871 van de rol van het Hof.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/201848]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 5. März 2018 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 8. März 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die Gemeinde Jurbise Klage auf
Nichtigerklärung des Dekrets der Wallonischen Region « zur Zustimmung zum am 30. März 2017 abgeschlossenen
Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Wallonischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die
Lokalwahlen vom 14. Oktober 2018 auf dem deutschen Sprachgebiet » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt
vom 24. Oktober 2017).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6871 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201991]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Dossierbeheerders

Personeels-en loonadministratie (m/v/x) (niveau B), voor de
FOD BOSA-DG PersoPoint. — Selectienummer: ANG18065

Solliciteren kan tot 03/05/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 30 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201991]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers - administration

du personnel et des salaires (m/f/x) (niveau B), francophones, pour
le SPF Stratégie et Appui (DG Persopoint). — Numéro de
sélection : AFG18062

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 03/05/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 30 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201979]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Strategisch adviseur

internationale betrekkingen (m/v/x) (niveau A4), voor de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. —
Selectienummer : ANG18089

Solliciteren kan tot 04/05/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

De lijst van de geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201978]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseur expert ″Public

Health Services″ (m/v/x) (niveau A3), voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. — Selectie-
nummer : ANG18090

Solliciteren kan tot 04/05/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

De lijst van de geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201745]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werftoezichters Elektro-
mechanica (m/v/x) (niveau B), voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer : ANG18035

Solliciteren kan tot 11/05/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201979]
Sélection comparative de Conseiller stratégique relations internatio-

nales (m/f/x) (niveau A4), francophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement. —
Numéro de sélection : AFG18073

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/05/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201978]
Sélection comparative de Conseiller - Expert en ’Urgences de Santé

publique’ (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement. —
Numéro de sélection : AFG18072

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/05/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201745]

Sélection comparative de chefs de chantier de construction - électro-
mécanique (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le Ministère
de la Défense. — Numéro de sélection : ANG18035

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 11/05/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201972]
Vergelijkende selectie van Franstalige experten economische studies

(m/v/x) (niveau A2), voor de Belgische Mededingingsautoriteit. —
Selectienummer : ANE18002

Solliciteren kan tot 4 mei 2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201974]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten economische

studies (m/v/x) (niveau A2), voor de Belgische Mededingings-
autoriteit. — Selectienummer : ANE18002

Solliciteren kan tot 4 mei 2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201933]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering

naar niveau B (specifiek gedeelte), voor FAMIFED

Administratief deskundigen interne opleiding (m/v/x) (BNG18045)
De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om

te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 4/05/2018.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig en wordt opgemaakt

na de selectie.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201935]
Vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevordering

naar niveau B (specifiek gedeelte) voor FAMIFED

Sociaal Controleurs Sociaal Toezicht regio Antwerpen en Vlaams-
Brabant (m/v/x) (BNG18046)

Vertalers Frans-Nederlands (m/v/x) (BNG18047)
De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om

te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijvingen (jobinhoud, deelne-
mingsvoorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 4/05/2018.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201972]
Sélection comparative d’experts en études économiques (m/f/x)

(niveau A2), francophones, pour l’Autorité belge de la Concur-
rence. — Numéro de sélection : AFE18001

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 4 mai 2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201974]
Sélection comparative d’experts en études économiques (m/f/x)

(niveau A2), néerlandophones, pour l’Autorité belge de la Concur-
rence. — Numéro de sélection : ANE18002

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 4 mai 2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201933]
Sélection comparative francophone d’accession

au niveau B (épreuve particulière) pour FAMIFED

Experts administratifs - Formation interne (m/f/x) (BFG18048)
Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont

avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 4 mai 2018.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
Une liste de lauréats valable sans limite dans le temps, sera établie

après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201935]
Sélections comparatives néerlandophones d’accession

au niveau B (épreuve particulière) pour FAMIFED

Inspecteurs sociaux Surveillance sociale région Anvers et Brabant
flamand (m/f/x) (BNG18046)

Traducteurs français-néerlandais (m/f/x) (BNG18047)
Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont

avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition les
descriptions de fonctions (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 4/05/2018.
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Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich
richten tot hun personeelsdienst.

De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig en wordt opgemaakt
na de selecties.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201961]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Tekenaar (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Financiën. — Selectie-
nummer : ANG17226

Deze selectie werd afgesloten op 12/04/2018.
Er zijn 14 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er 0 geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201984]
Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-

dering naar niveau A (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst

Attachés pensioenen (m/v/x) (BNG17177).
Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 15/02/2018 (datum PV).
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201985]

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte), voor de Federale
Pensioendienst

- Webmasters (m/v/x) - BNG17105. Er zijn geen laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 15/02/2018 (datum PV).

- Boekhouders (m/v/x) - BNG17106. Er zijn geen laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 15/02/2018 (datum PV).

- Dossierbeheerders P&O (m/v/x) - BNG17107. Er zijn 3 laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 2/03/2018 (datum PV).

- Deskundigen inzake reglementering pensioenen voor de
Communicatiedienst (m/v/x) - BNG17108. Er zijn geen laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 23/03/2018 (datum PV).

- Test analisten ICT (m/v/x) - BNG17109. Er is 1 laureaat.

Deze selectie werd afgesloten op 12/03/2018 (datum PV).

- Deskundigen build and release (m/v/x) - BNG17111. Er zijn geen
laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 23/03/2018 (datum PV).

- Deskundigen second line support IT (m/v/x) - BNG171112. Er zijn
geen laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 9/03/2018 (datum PV).

- Deskundigen patrimoniumbeheer (m/v/x) - BNG17113. Er zijn
2 laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 6/03/2018 (datum PV).

De lijsten van laureaten zijn onbeperkt in tijd geldig.

Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent
s’adresser à leur service du personnel.

Une liste de lauréats valable sans limite dans le temps, sera établie
après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201961]
Résultat de la sélection comparative de Dessinateurs (m/f/x) (niveau B),

néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélec-
tion : ANG172276

Ladite sélection a été clôturée le 12/04/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 14.
La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique de 0 lauréat présentant un handicap est

établie. Cette liste est valable 4 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201984]
Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au

niveau A (3e série), pour le Service fédéral des Pensions

Attachés chef de service pensions (m/f/x) (BNG17177)
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 15/02/2018 (date du PV).
La liste de lauréats est valable 2 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201985]

Résultat des sélections comparatives néerlandophones d’accession au
niveau B (épreuve particulière), pour le Service fédéral des
Pensions

- Webmasters (m/f/x) - BNG17105. Il n’y a pas de lauréat.

Ladite sélection a été clôturée le 15/02/2018 (date du PV).

- Comptables (m/f/x) - BNG17106. Il n’y a pas de lauréat.

Ladite sélection a été clôturée le 15/02/2018 (date du PV).

- Gestionnaires de dossiers P&O (m/f/x) - BNG17107. Le nombre
de lauréats s’élève à 3.

Ladite sélection a été clôturée le 2/03/2018 (date du PV).

- Experts en réglementation des pensions (m/f/x) - BNG17108. Il
n’y a pas de lauréat.

Ladite sélection a été clôturée le 23/03/2018 (date du PV).

- Test analystes ICT (m/f/x) - BNG17109. Le nombre de lauréats
s’élève à 1.

Ladite sélection a été clôturée le 12/03/2018 (date du PV).

- Experts Build & Release (m/f/x) - BNG17111. Il n’y a pas de
lauréat.

Ladite sélection a été clôturée le 23/03/2018 (date du PV).

- Experts support 2ème ligne des applications IT (m/f/x) - BNG17112.
Il n’y a pas de lauréat.

Ladite sélection a été clôturée le 9/03/2018 (date du PV).

- Experts Gestion du patrimoine (m/f/x) - BNG17113. Le nombre de
lauréats s’élève à 2.

Ladite sélection a été clôturée le 6/03/2018 (date du PV).

Les listes de lauréats sont valables sans limite dans le temps.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201987]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selecties voor bevorde-

ring naar niveau B (specifiek gedeelte), voor de Federale Pensioen-
dienst

- Webmasters (m/v/x) - BFG17105. Er zijn geen laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 15/02/2018 (datum PV).
- Boekhouders (m/v/x) - BFG17106. Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 15/02/2018 (datum PV).
- Dossierbeheerders P&O (m/v/x) - BFG17107. Er is 1 laureaat.

Deze selectie werd afgesloten op 02/03/2018 (datum PV).
- Deskundigen inzake reglementering pensioenen voor de

Communicatiedienst (m/v/x) - BFG17108. Er zijn geen laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 23/03/2018 (datum PV).
- Test analisten ICT (m/v/x) - BFG17109. Er zijn geen laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 12/03/2018 (datum PV).
- Deskundigen build and release (m/v/x) - BFG17111. Er zijn geen

laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 23/03/2018 (datum PV).
- Deskundigen second line support IT (m/v/x) - BFG171112. Er is

1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 09/03/2018 (datum PV).
- Deskundigen patrimoniumbeheer (m/v/x) - BFG17113. Er zijn

2 laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 06/03/2018 (datum PV).
De lijsten van laureaten zijn onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201986]
Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering

naar niveau A (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst

Attachés pensioenen (m/v/x) (BFG17181).
Er zijn 5 laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 15/02/2018 (datum PV).
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201988]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Business

analisten (m/v/x) (A1), voor de Federale Pensioendienst. — Selectie-
nummer : AFG17289

Deze selectie werd afgesloten op 29/03/2018.
Er zijn 2 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/11684]
11 APRIL 2018. — Omzendbrief nr. 664. — De vaststelling van de

brugdagen voor 2018 voor het personeel van de diensten van het
federaal administratief openbaar ambt, zoals bepaald in artikel 1
van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken

Geachte collega’s,
Geachte Mevrouw,
Geachte heer,

Ik heb de eer u het volgende mee te delen.
Aan alle personeelsleden van de federale overheid wordt in totaal

twee dagen dienstvrijstelling toegekend in 2018 :
- Vrijdag 11 mei 2018;
- Maandag 24 december 2018.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201987]
Résultat des sélections comparatives francophones d’accession au

niveau B (épreuve particulière), pour le Service fédéral des
Pensions

- Webmasters (m/f/x) - BFG17105. Il n’y a pas de lauréat.
Ladite sélection a été clôturée le 15/02/2018 (date du PV).
- Comptable (m/f/x) - BFG17106. Le nombre de lauréats s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 15/02/2018 (date du PV).
- Gestionnaires de dossiers P&O (m/f/x) - BFG17107. Le nombre de

lauréat s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 02/03/2018 (date du PV).
- Expert en réglementation pensions (m/f/x) - BFG17108. Il n’y a

pas de lauréat.
Ladite sélection a été clôturée le 23/03/2018 (date du PV).
- Test analyst ICT (m/f/x) - BFG17109. Il n’y a pas de lauréat.
Ladite sélection a été clôturée le 12/03/2018 (date du PV).
- Expert Build&Release (m/f/x) - BFG17111. Il n’y a pas de lauréat.

Ladite sélection a été clôturée le 23/03/2018 (date du PV).
- Expert support 2e ligne IT (m/f/x) - BFG17112. Le nombre de

lauréat s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 09/03/2018 (date du PV).
- Expert gestion du patrimoine (m/f/x) - BFG17113. Le nombre de

lauréats s’élève à 2.
Ladite sélection a été clôturée le 06/03/2018 (date du PV).
Les listes de lauréats sont valables sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201986]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession
au niveau A (3e série), pour le Service fédéral des Pensions

Attachés chef de service pensions (m/f/x) (BFG17181).
Le nombre de lauréats s’élève à 5.
Ladite sélection a été clôturée le 15/02/2018 (date du PV).
La liste de lauréats est valable 2 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201988]
Résultat de la sélection comparative de Business analystes (m/f/x)

(A1), francophones, pour le Service fédéral des Pensions. —
Numéro de sélection : AFG17289

Ladite sélection a été clôturée le 29/03/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 2. La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/11684]
11 AVRIL 2018. — Circulaire n° 664. — Dispenses de service accordées

en 2018 au personnel des services de la fonction publique
administrative fédérale telle que définie à l’article 1er de la loi du
22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique

Chers collègues,
Madame,
Monsieur,

J’ai l’honneur de vous informer de ce qui suit.
Au total, deux jours de dispense de service seront accordés en 2018 à

tous les membres du personnel de l’administration fédérale :
- Vendredi 11 mai 2018;
- Lundi 24 décembre 2018.
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Het betreft brugdagen voor respectievelijk donderdag
10 mei 2018 (O.H. Hemelvaart) en dinsdag 25 decem-
ber 2018 (Kerstmis).

Het personeelslid dat om een andere reden op een van de dagen van
dienstvrijstelling afwezig is, bijvoorbeeld in geval van deeltijds werken,
verlof om dwingende reden of ziekteverlof, krijgt geen compensatie-
dag.

Het personeelslid dat wegens de aard van zijn opdracht op een van
de dagen van dienstvrijstelling op zijn dienst aanwezig moet zijn, kan
die dag later, op een geschikter moment opnemen, onder dezelfde
voorwaarden als het jaarlijks vakantieverlof.

Ik dank u bij voorbaat dat u deze informatie meedeelt en ervoor zorgt
dat de gebruikers zo snel mogelijk op de hoogte worden gebracht van
de periodes van onbeschikbaarheid.

Tot slot van deze omzendbrief wil ik nog eens benadrukken dat
binnen de Regering zeer duidelijk overeengekomen is en afgesproken
werd dat er voor 2018 geen andere verlofdagen mogen bijkomen.

De Minister van defensie, belast met ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/11686]

Notariaat. — Vacante betrekkingen

Notaris ter standplaats te :
- Anderlecht (grondgebied van het eerste kanton) : 1
Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

16 februari 2018.
- Brussel (grondgebied van het tweede kanton) : 1
Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

16 februari 2018.
- Zedelgem : 1
(in associatie)
De kandidaturen voor een benoeming tot notaris moeten, op straffe

van verval, bij een ter post aangetekend schrijven worden gericht aan
“FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL – RECHTERLIJKE

ORGANISATIE – DIENST HR MAGISTRATUUR - NOTARISSEN -
GERECHTSDEURWAARDERS – ROJ 011, WATERLOOLAAN 115,
1000 BRUSSEL”, binnen een termijn van een maand na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad.

De kandidaten worden tevens verzocht een kopie van de kandida-
tuur te richten aan de dienst HR Magistratuur – notarissen –
gerechtsdeurwaarders, langs elektronische weg (e-mail :
vacatures.not@just.fgov.be).

Voor elke kandidatuur dient een afzonderlijk aangetekend schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

Bij dit schrijven moeten de door het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1999 (Belgisch Staatsblad van 8 januari 2000) gewijzigd door het
koninklijk besluit van 12 maart 2009 (Belgisch Staatsblad van 22 april 2009),
bepaalde bijlagen, eveneens in tweevoud, worden gevoegd. Een
exemplaar moet in origineel worden afgeleverd, het tweede mag een
fotokopie zijn.

1° een getuigschrift van goed gedrag en zeden daterend van na de
bekendmaking van de vacante standplaats;

2° een verklaring op erewoord van de kandidaat waaruit de
periode(s) en de plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat blijken;

3° een gedetailleerd curriculum vitae houdende voor de uitoefening
van het notarisambt relevante informatie (middels het modelformulier,
beschikbaar in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2004 of via
www.e-notariaat.be);

4° in de gevallen bedoeld door artikel 43, §§ 11, 12 en 13, van de wet
van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, een
eensluidend verklaard afschrift van het getuigschrift van de vereiste
taalkennis.

Overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
30 juli 2001 betreffende de mededeling van de vergoeding voor de
overname van een notariskantoor, organiseert de Nationale Kamer van
Notarissen een informatievergadering op 26 april 2018 vanaf 17 uur in
de lokalen van het Notarishuis te Brussel, Bergstraat 30-32.

De kandidaat-notarissen die aan de voorwaarden voldoen om op de
vacante plaatsen van notaris te worden benoemd, kunnen de vergade-
ring bijwonen op vertoon van hun identiteitskaart.

Il s’agit respectivement des ponts relatifs au jeudi 11 mai 2018 (Ascen-
sion) et au mardi 25 décembre 2018 (Noël).

Le membre du personnel absent l’un de ces jours de dispense de
service pour un autre motif, par exemple temps partiel, congé pour
motif impérieux, congé de maladie, ne peut bénéficier d’un jour de
compensation.

Le membre du personnel qui, en raison de la nature de sa mission,
doit être présent dans son service l’un de ces jours de dispense
bénéficiera de celle-ci ultérieurement, à une date plus appropriée, aux
mêmes conditions que le congé annuel de vacances.

Je vous remercie de bien vouloir communiquer cette information et
de veiller à ce les usagers soient informés le plus rapidement possible
de ces périodes d’indisponibilité.

Pour conclure la présente circulaire, je désire souligner à nouveau le
fait qu’au sein du Gouvernement il a été clairement convenu et conclu
qu’aucun autre jour de congé ne pourrait s’ajouter en 2018.

Le Ministre de la défense, chargé de la fonction publique,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/11686]

Notariat. — Places vacantes

Notaire à la résidence :
- d’Anderlecht (territoire du premier canton) : 1
Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 16 février 2018.

- de Bruxelles (territoire du deuxième canton) : 1
Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 16 février 2018.

- de Zedelgem : 1
(en association)
Les candidatures à une nomination de notaire doivent, à peine de

déchéance, être adressées par lettre recommandée à la poste
“SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANISATION

JUDICIAIRE – HR MAGISTRATURE – NOTAIRES – HUISSIERS DE
JUSTICE – ROJ 011, BOULEVARD DE WATERLOO 115, 1000 BRUXEL-
LES”, dans un délai d’un mois à partir de la publication de la vacance
au Moniteur belge.

Les candidats sont également priés de faire parvenir une copie de la
candidature au service RH Magistrature – notaires – huissiers de justice,
par la voie électronique (e-mail : vacatures.not@just.fgov.be).

Une candidature séparée doit être adressée, en double exemplaire et
par recommandé, pour chaque place postulée.

La candidature comprend, également en double exemplaire, les
annexes déterminées par l’arrêté royal du 30 décembre 1999 (Moniteur
belge du 8 janvier 2000) modifié par l’arrêté royal du 12 mars 2009
(Moniteur belge du 22 avril 2009). Un exemplaire doit être délivré en
original, le second peut être une photocopie.

1° un certificat de bonne vie et mœurs établi postérieurement à la
publication de la résidence vacante;

2° une déclaration sur l’honneur du candidat mentionnant les
période(s) et lieu(x) d’occupation dans le notariat;

3° un curriculum vitae détaillé contenant des informations utiles
pour l’exercice de la fonction notariale (via le formulaire type
disponible au Moniteur belge du 30 juillet 2004 ou www.e-notariat.be);

4° dans les cas visés à l’article 43, §§ 11, 12 et 13, de la loi du
15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière judiciaire, une copie
certifiée conforme du certificat de connaissance linguistique requise.

Conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001 rela-
tif à la communication de l’indemnité de reprise d’une étude notariale,
la Chambre Nationale des Notaires organise une séance d’information
le 26 avril 2018 à partir de 17 heures dans les locaux de la Maison des
notaires à Bruxelles, rue de la Montagne 30-32.

Les candidats-notaires remplissant les conditions pour être nommés
aux places vacantes de notaire pourront y assister sur présentation de
leur carte d’identité.
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 20 april 2018 — ANNEXE au Moniteur belge du 20 avril 2018

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/201915]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be)
raadplegen of de helpdesk van de Kruispunt-
bank van Ondernemingen (02/277 64 00)
contacteren.

Ond Nr. 0429.624.084
MY HOME CONSULT & MANAGEMENT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 29/03/2018
Ond. Nr. 0437.519.884
DIDICO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 03/04/2018
Ond. Nr. 0444.225.653
MURAY TICARET
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 29/03/2018
Ond. Nr. 0453.427.983
YAK
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/03/2018
Ond. Nr. 0467.772.602
LAKATOS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 04/04/2018
Ond. Nr. 0472.009.621
PETROL
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 29/03/2018
Ond. Nr. 0476.247.729
PIXELIS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 11/02/2018
Ond. Nr. 0476.376.205

ZIEN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 27/03/2018

Ond. Nr. 0478.476.452

K & L INVEST

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 28/03/2018

Ond. Nr. 0518.909.022

CHALENCON CATHERINE MEDECINE
D’URGENCE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 28/03/2018

Ond. Nr. 0806.288.249

GROENINGHEMOLEN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 03/04/2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/201915]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0429.624.084
MY HOME CONSULT & MANAGEMENT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 29/03/2018
No ent. 0437.519.884
DIDICO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 03/04/2018
No ent. 0444.225.653
MURAY TICARET
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 29/03/2018
No ent. 0453.427.983
YAK
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/03/2018
No ent. 0467.772.602
LAKATOS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 04/04/2018
No ent. 0472.009.621
PETROL
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 29/03/2018
No ent. 0476.247.729
PIXELIS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 11/02/2018
No ent. 0476.376.205

ZIEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 27/03/2018

No ent. 0478.476.452

K & L INVEST

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 28/03/2018

No ent. 0518.909.022

CHALENCON CATHERINE MEDECINE
D’URGENCE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 28/03/2018

No ent. 0806.288.249

GROENINGHEMOLEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 03/04/2018

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/201915]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0429.624.084
MY HOME CONSULT & MANAGEMENT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

29/03/2018
Unt. nr. 0437.519.884
DIDICO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

03/04/2018
Unt. nr. 0444.225.653
MURAY TICARET
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

29/03/2018
Unt. nr. 0453.427.983
YAK
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/03/2018
Unt. nr. 0467.772.602
LAKATOS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

04/04/2018
Unt. nr. 0472.009.621
PETROL
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

29/03/2018
Unt. nr. 0476.247.729
PIXELIS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

11/02/2018
Unt. nr. 0476.376.205

ZIEN

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
27/03/2018

Unt. nr. 0478.476.452

K & L INVEST

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
28/03/2018

Unt. nr. 0518.909.022

CHALENCON CATHERINE MEDECINE
D’URGENCE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
28/03/2018

Unt. nr. 0806.288.249

GROENINGHEMOLEN

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
03/04/2018
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Ond. Nr. 0808.691.077
TROY
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 27/03/2018
Ond. Nr. 0817.982.786
FARHAT GR.
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/03/2018
Ond. Nr. 0849.937.556
L.TH.P. ART PROMOTION AGENCY
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/03/2018
Ond. Nr. 0869.911.242
KARABONITA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/03/2018
Ond. Nr. 0874.682.256
DIVA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 30/03/2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2018/201916]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00)
contacteren.

Ond Nr. 0401.280.585
BEHEER VAN BELANGEN EN BEZITTIN-

GEN BBB
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0422.860.513

WEST SIDE PARTNERS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0443.065.910

DE PEPERMOLEN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0443.635.735

ANDANTE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0448.055.866

BUDGET

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0465.678.786

BODY CONTROL KIM

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0466.281.572

MAXI-OUTLET

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0474.929.222

HEBO TELEMATICA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0808.691.077
TROY
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 27/03/2018
No ent. 0817.982.786
FARHAT GR.
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/03/2018
No ent. 0849.937.556
L.TH.P. ART PROMOTION AGENCY
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/03/2018
No ent. 0869.911.242
KARABONITA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/03/2018
No ent. 0874.682.256
DIVA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 30/03/2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2018/201916]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la
radiation d’office effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0401.280.585
BEHEER VAN BELANGEN EN BEZITTIN-

GEN BBB
Annulation de la radiation d’office

No ent. 0422.860.513

WEST SIDE PARTNERS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0443.065.910

DE PEPERMOLEN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0443.635.735

ANDANTE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0448.055.866

BUDGET

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0465.678.786

BODY CONTROL KIM

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0466.281.572

MAXI-OUTLET

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0474.929.222

HEBO TELEMATICA

Annulation de la radiation d’office .

Unt. nr. 0808.691.077
TROY
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

27/03/2018
Unt. nr. 0817.982.786
FARHAT GR.
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/03/2018
Unt. nr. 0849.937.556
L.TH.P. ART PROMOTION AGENCY
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/03/2018
Unt. nr. 0869.911.242
KARABONITA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/03/2018
Unt. nr. 0874.682.256
DIVA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

30/03/2018

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2018/201916]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbu-
ches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0401.280.585
BEHEER VAN BELANGEN EN BEZITTIN-

GEN BBB
Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0422.860.513

WEST SIDE PARTNERS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0443.065.910

DE PEPERMOLEN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0443.635.735

ANDANTE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0448.055.866

BUDGET

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0465.678.786

BODY CONTROL KIM

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0466.281.572

MAXI-OUTLET

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0474.929.222

HEBO TELEMATICA

Die Amtslöschung wurde annulliert. .

35196 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Harelbeke

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen van de Stad Harelbeke
maakt bekend dat overeenkomstig de buurtwegenwetgeving in het
algemeen en de regels opgelegd bij besluit van de Vlaamse regering
van 20 juni 2014, er een openbaar onderzoek wordt ingesteld over de

« Gedeeltelijke wijziging (afschaffing) van voetweg 47, te Harelbeke
(tussen het Stationsplein en de Stationsstraat) – Voorlopige vaststel-
ling ».

De gemeenteraad stelde in zitting van 16 april 2018, de afschaffing
van het deel van voetweg 47, tussen het Stationsplein en de Stations-
straat, zoals aangeduid als deel A-B-C-D op het plan van landmeter
Hautekiet van 20 december 2014, voorlopig vast.

Het dossier bestaande uit voormelde beraadslaging van 16 april 2018,
en voormeld plan, ligt ter inzage van het publiek op het departement
Grondgebiedszaken (dienst patrimonium) op het stadhuis in de Markt-
straat 29 en dit tijdens de openingsuren.

Het onderzoek zal een volle 30 dagen duren, namelijk van
20 april 2018, tot en met 21 mei 2018.

De opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek – dit is maandag 21 mei 2018 - naar de stad
(ter attentie van het schepencollege) verstuurd met een aangetekende
brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs op het stedelijk departement
Grondgebiedszaken (cel Patrimonium) tijdens de gekende
openingsuren.

Harelbeke, 20 april 2018.
(5855)

Stad Kortrijk

De stad Kortrijk organiseert een inspraakperiode over het ruimtelijk
uitvoeringsplan RUP Loofstraat.

De inspraakperiode start op 23 april en loopt tot en met 21 juni 2018.
Er is een participatiemoment voorzien op 28 mei 2018, om 19 uur, in de
inkomhal van de AGO-gebouwen, Wolvenstraat 23, te 8500 Kortrijk.
De startnota en alle andere relevante documenten vindt u terug op
kortrijk.be/loofstraat. Reacties op de startnota kunnen :

- mondeling of schriftelijk tijdens het infomoment,

- met een e-mail aan ruimte@kortrijk.be met als onderwerp
« RUP Loofstraat »,

- met een aangetekende brief aan het college van burgemeester en
schepenen, Grote Markt 54, 8500 Kortrijk,

- met een brief die je afgeeft tegen ontvangstbewijs aan de infobalie
van het stadhuis (Leiestraat 21), tijdens de openingsuren van het
stadhuis.

Je kan de startnota en procesnota ook tijdens de inspraakperiode
inkijken op het stadhuis tijdens de openingstijden.

(5856)

Gemeente Grobbendonk

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Grob-
bendonk brengt ter kennis dat de gemeenteraad in zitting van
27 maart 2018, beslist heeft een openbaar onderzoek te houden over
het voorstel om voetweg 28 in Grobbendonk gedeeltelijk te verleggen.

Het openbaar onderzoek loopt van 23 april 2018, tot en met
23 mei 2018.

Het dossier ligt gedurende deze periode ter inzage in het Gemeente-
huis van Grobbendonk, Boudewijnstraat 4, 2280 Grobbendonk, op de
technische dienst tijdens de openingsuren.

Eventuele opmerkingen en bezwaren kunnen schriftelijk, per aange-
tekend schrijven of tegen ontvangstbewijs, worden bezorgd aan het
college van burgemeester en schepenen, Boudewijnstraat 4, 2280 Grob-
bendonk, uiterlijk op 23 mei 2018.

(5857)

Gemeente Aalter

Bekendmaking

De gemeenteraad heeft op 18 december 2017, het ontwerptracé en
rooilijnplan nieuwe wegenis Venecolaan in Aalter voorlopig vastge-
steld conform de bepalingen van artikel 9, § 1 van het decreet van
8 mei 2009, betreffende de vaststelling en de realisatie van de rooilijnen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, § 2 van het decreet van
8 mei 2009, betreffende de vaststelling en de realisatie van de rooilijnen
onderwerpt het college van burgemeester en schepenen het rooilijnplan
aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek start op 23 april 2018, en sluit op
22 mei 2018. Gedurende deze termijn ligt het rooilijnplan van de
nieuwe weg ter inzage van de bevolking in het gemeentehuis van
Aalter en dit tijdens de openingsuren.

Een rooilijn heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist rekening
houdende met de bepalingen van artikel 16 vierde lid van het decreet
van 8 mei 2009, houdende de vaststelling en de realisatie van de
rooilijnen.

Eventuele opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag
van de termijn van het openbaar onderzoek toegezonden worden bij
een ter post aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs aan
het gemeentebestuur van Aalter, p.a. Europalaan 22.

(5876)

Gemeente Tielt-Winge

Het college van burgemeester en schepenen van gemeente Tielt-
Winge brengt ter kennis van het publiek dat een dossier houdende de
gedeeltelijke afschaffing van buurtweg 39 uit de Atlas der Buurtwegen
van Houwaart, het Kleynensavelvoetpad, werd opgestart.

Het dossier met alle nuttige inlichtingen ligt gedurende de periode
van 20 april 2018 tot en met 22 mei 2018, tijdens de kantooruren, ter
inzage van het publiek. U kan zich hiervoor wenden tot dienst
ruimtelijke ordening, stedenbouw en werken door derden van het
gemeentebestuur, te Kruisstraat 2, 3390 Tielt-Winge.
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Tijdens het openbaar onderzoek kunnen bezwaren en opmerkingen
ingediend worden. Dit kan per aangetekende brief gericht aan het
college van burgemeester en schepenen, Kruisstraat 2, te 3390 Tielt-
Winge of door afgifte tegen ontvangstbewijs op het gemeentehuis,
tijdens de kantooruren.

(5893)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

IMMOTORI Com.V.Aand.,
Markt 8, 3080 Tervuren

Ondernemingsnummer : 0436.956.789

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2018 om 16 uur. Agenda
jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Allerlei.

(5858)

Louis Dammen nv,
Vaartstraat 143, 2490 Balen

Ondernemingsnummer : 0444.355.020

Algemene vergadering ter zetel op 25/05/2018 om 17 uur.

Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(5859)

CAMPINE, naamloze vennootschap,
Nijverheidsstraat 2, 2340 Beerse

Ondernemingsnummer : 0403.807.337

BIJEENROEPING

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering die plaatsvindt op dinsdag 22 mei 2018 om 11 uur in Hotel
Marriott, Korenlei 10, 9000 Gent, met de volgende agenda en
voorstellen tot besluit :

1. Kennisname en bespreking van het verslag van de raad van
bestuur, inclusief de verklaring inzake deugdelijk bestuur, met betrek-
king tot de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van de
Vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

2. Kennisname en bespreking van de verslagen van de commissaris
met betrekking tot voormelde jaarrekeningen.

3. Beraadslaging over en goedkeuring van de jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt de jaarrekening
afgesloten op 31 december 2017 goed.

4. Goedkeuring van de bestemming van het resultaat van het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017. De raad van bestuur stelt
voor een totaaldividend uit te betalen van S 2,325 mio op basis van de
2017 resultaten. Op 7 november 2017, werd al een interim-dividend
uitbetaald van S 1,5 mio (S 1 bruto per aandeel). Een dividend van
S 0,825 mio (S 0,55 bruto per aandeel) wordt uitbetaald op 1 juni 2018.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering beslist het resultaat
van het afgelopen boekjaar te bestemmen zoals voorgesteld door de
raad van bestuur. De algemene vergadering beslist tot uitbetaling van
een dividend van S 0,825 mio (dit betekent S 0,55 bruto per aandeel)
tegen voorlegging van coupon nr. 9, met uitbetalingsdatum : 1 juni 2018
(exdate : 30 mei 2018 en recorddate : 31 mei 2018).

5. Goedkeuring van het remuneratieverslag van het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt het remuneratie-
verslag van het boekjaar afgesloten op 31 december 2017 goed.

6. Kwijting aan de Bestuurders voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2017.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering verleent kwijting aan
de Bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

7. Kwijting aan de commissaris voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2017.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering verleent kwijting aan
de Commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

8. Statutaire benoemingen :

a. Het mandaat van dhr F.-W. Hempel eindigt. Voorstel tot
herbenoeming van dhr F.-W. Hempel, als bestuurder voor een periode
van 3 jaar. Voorstel tot besluit : De algemene vergadering keurt de
herbenoeming van de heer F.-W. Hempel, als bestuurder voor een
periode van 3 jaar goed. Het mandaat eindigt automatisch, behoudens
vernieuwing, na de gewone algemene vergadering die plaatsvindt in
2021. De bestuurdersvergoeding over 2018 bedraagt S 13.750 en wordt
volgens de statuten automatisch verhoogd met S 250 op de eerste dag
van elk boekjaar.

b. Het mandaat van de heer H.-R. Orgs, eindigt. Voorstel tot
herbenoeming van de heer H.-R. Orgs, als bestuurder voor een periode
van 4 jaar. Voorstel tot besluit : De algemene vergadering keurt de
herbenoeming van de heer H.-R. Orgs, als Bestuurder voor een periode
van 4 jaar goed. Het mandaat eindigt automatisch, behoudens
vernieuwing, na de gewone algemene vergadering die plaatsvindt in
2022. De bestuurdersvergoeding over 2018 bedraagt S 13.750 en wordt
volgens de statuten automatisch verhoogd met S 250 op de eerste dag
van elk boekjaar.

c. Benoeming van FLG Belgium SPRL, avenue Albert 1er 288,
1332 Rixensart, BTW 0502.400.216, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger mevrouw Dina Brughmans, als onafhankelijk
Bestuurder voor een periode van 3 jaar. De raad van bestuur heeft
vastgesteld dat FLG Belgium SPRL, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger mevrouw Dina Brughmans, aan alle criteria
voorgeschreven door artikel 526ter van het Wetboek van Vennoot-
schappen voldoet en dus als onafhankelijk Bestuurder kan beschouwd
worden volgens de wet en het Corporate Governance Charter van de
Vennootschap. Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt de
benoeming van FLG Belgium SPRL, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger mevrouw Dina Brughmans, als onafhankelijk
bestuurder voor een periode van 3 jaar goed. Het mandaat eindigt
automatisch, behoudens vernieuwing, na de gewone algemene verga-
dering die plaatsvindt in 2021. FLG Belgium SPRL, vertegenwoordigd
door haar vaste vertegenwoordiger mevr. Dina Brughmans, voldoet
aan alle criteria voorgeschreven door artikel 526ter van het Wetboek
van Vennootschappen en dus als onafhankelijk Bestuurder kan
beschouwd worden volgens de wet en het Corporate Governance
Charter van de Vennootschap. De Bestuurdersvergoeding over 2018
bedraagt S 13.750 en wordt volgens de statuten automatisch verhoogd
met S 250 op de eerste dag van elk boekjaar.

9. Varia.

Om op deze Gewone Algemene Vergadering uw rechten te kunnen
uitoefenen, verzoeken wij u vriendelijk volgende bepalingen in acht te
willen nemen :

TOELATINGSVOORWAARDEN

1. REGISTRATIE

Enkel personen die op de Registratiedatum (dinsdag 8 mei 2018, om
vierentwintig (24) uur) aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd deel te
nemen aan en te stemmen op de algemene vergadering.
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Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten en om er het
stemrecht uit te oefenen, moeten :

• de houders van aandelen op naam op de Registratiedatum
ingeschreven zijn in het register van de aandelen op naam van de
Vennootschap voor het aantal aandelen waarvoor zij wensen geregis-
treerd te worden op de Registratiedatum en waarmee zij aan de
algemene vergadering wensen deel te nemen.

• de gedematerialiseerde aandelen waarmee de aandeelhouders aan
de Algemene Vergadering wensen deel te nemen, op de Registratie-
datum ingeschreven zijn op de rekeningen van een erkende rekening-
houder of van een vereffeningsinstelling. Het bezit van het aantal
gedematerialiseerde aandelen op de Registratiedatum zal worden
vastgesteld op basis van de bevestiging van de neerlegging die door de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling aan de Vennoot-
schap wordt overgemaakt.

De houders van gedematerialiseerde aandelen krijgen van de
erkende rekeninghouder of van de vereffeningsinstelling een attest met
vermelding van het aantal gedematerialiseerde aandelen die op
Registratiedatum op de naam van de aandeelhouder zijn ingeschreven.

Ze worden verzocht hun financiële instelling te vragen Euroclear
Belgium onmiddellijk, en binnen de hierboven opgegeven termijn, op
de hoogte te stellen van hun voornemen om de algemene vergadering
bij te wonen, alsook het aantal aandelen waarvoor ze aan de stemming
wensen deel te nemen.

2. BEVESTIGING VAN DEELNAME

Bovendien dienen de aandeelhouders die voornemens zijn om aan
de Algemene Vergadering deel te nemen, hun voornemen om dat te
doen uiterlijk op woensdag 16 mei 2018 (om 16 uur) als volgt te
melden :

• Voor de houders van aandelen op naam : uw deelname bevestigen
aan de Vennootschap met vermelding van het aantal aandelen
waarmee u aan de vergadering wenst deel te nemen. U kunt dit doen
per brief, per fax of via e-mail (zie contact maatschappelijke zetel).

• Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen : de erkende
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling, bezorgt de aandeelhouder
een attest waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde aandelen die
op zijn rekeningen zijn ingeschreven op de Registratiedatum, de
aandeelhouder heeft aangegeven te willen deelnemen aan de algemene
vergadering. Dit attest dient aan de Vennootschap te worden bezorgd
via Euroclear Belgium :

o per post : t.a.v. de dienst Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1,
1210 Brussel (België)

o per email : ebe.issuer@euroclear.com

o per fax : +32 (0)2 337 54 46

AGENDAPUNTEN TOEVOEGEN

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal bezitten, kunnen te behandelen onderwerpen
op de agenda van de gewone algemene vergadering laten plaatsen en
voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot de op de agenda van
die vergadering opgenomen te behandelen onderwerpen. De aandeel-
houders die dat recht uitoefenen, moeten daartoe aan de volgende twee
voorwaarden voldoen :

• kunnen aantonen dat zij op de datum van hun verzoek in het bezit
zijn van voornoemd percentage (hetzij op grond van een certificaat van
inschrijving van de desbetreffende aandelen in het register van de
aandelen op naam van de Vennootschap aan de hand van een door de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling opgesteld attest
waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal gedematerialiseerde
aandelen op hun naam op rekening is ingeschreven) en;

• kunnen aantonen dat zij op de Registratiedatum nog steeds
aandeelhouder zijn ten belope van minstens 3% van het maatschappe-
lijk kapitaal.

De op de agenda te plaatsen onderwerpen en/of de voorstellen tot
besluit dienen uiterlijk op maandag 30 april 2018, aan de Vennootschap
te worden gericht t.a.v. Karin Leysen (zie contact maatschappelijke
zetel).

De Vennootschap zal de ontvangst van de geformuleerde verzoeken,
per e-mail of per brief naar het door de aandeelhouder vermelde
(e-mail)adres, bevestigen binnen een termijn van 48 uur te rekenen
vanaf die ontvangst. De aangevulde agenda wordt uiterlijk op

7 mei 2018, door de Vennootschap bekend gemaakt in het Belgisch
Staatsblad, in de pers en op de website van de Vennootschap op
onderstaand adres. Het aangepast volmachtformulier wordt uiterlijk op
7 mei 2018, beschikbaar gemaakt op de website van de Vennootschap
op volgend adres :

www.campine.be/Investeerders/Aandeelhouders Informatie.

Toch blijven de volmachten die ter kennis werden gebracht van de
Vennootschap vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda,
geldig voor de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen
waarvoor zij gelden. Bij wijze van uitzondering op wat voorafgaat, kan
de volmachtdrager, voor de op de agenda opgenomen te behandelen
onderwerpen waarvoor, met toepassing van artikel 533ter W. Venn.,
nieuwe voorstellen tot besluit zijn ingediend, tijdens de algemene
vergadering afwijken van de eventuele instructies van de volmacht-
gever, indien de uitvoering van die instructies de belangen van de
volmachtgever zou kunnen schaden. De volmachtdrager moet de
volmachtgever daarvan in kennis stellen. De volmacht moet vermelden
of de volmachtdrager gemachtigd is om te stemmen over de nieuw te
behandelen onderwerpen die op de agenda zijn opgenomen, dan wel
of hij zich moet onthouden.

VRAAGRECHT

In overeenstemming met artikel 540 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en onder bepaalde voorwaarden kunnen de aandeelhouders,
vóór de algemene vergadering, schriftelijke vragen stellen aan de raad
van bestuur of aan de commissaris betreffende hun verslag of de
agendapunten. De vragen zullen worden beantwoord gedurende de
algemene vergadering indien (i) de betreffende aandeelhouder de
deelnemingsformaliteiten heeft vervuld en (ii) voor zover de medede-
ling van gegevens of feiten niet nadelig zou zijn voor de zakelijke
belangen van Campine nv of voor de vertrouwelijkheid waartoe
Campine NV, haar Bestuurders of commissaris zich hebben verbonden.

Die vragen kunnen vooraf worden gesteld per fax, e-mail of per brief
aan de Vennootschap t.a.v. Karin Leysen (zie contact maatschappelijke
zetel). De Vennootschap dient uiterlijk op woensdag 16 mei 2018, om
16 uur, in het bezit te zijn van die schriftelijke vragen.

STEMMEN BIJ VOLMACHT

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen voornoemde registratie- en bevestigingsprocedure na te leven.

Iedere stemgerechtigde aandeelhouder die voldoet aan de statutaire
en wettelijke formaliteiten om toegelaten te worden tot de algemene
vergadering mag zich op de algemene vergadering laten vertegenwoor-
digen door één volmachtdrager overeenkomstig artikel 547 en 547bis
van het W. Venn. De aanwijzing van een volmachthouder door een
stemgerechtigde aandeelhouder geschiedt schriftelijk of via een
elektronisch formulier dat ondertekend moet worden door de aandeel-
houder.

De kennisgeving van de aanwijzing van een volmachthouder dient
schriftelijk dan wel elektronisch te gebeuren aan Euroclear Belgium,
t.a.v. Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (email :
ebe.issuer@euroclear.com / fax : +32 (0)2 337 54 46) en dient uiterlijk op
woensdag 16 mei 2018, om 16 uur, ontvangen te worden.

Het volmachtformulier kan teruggevonden worden op de website bij
Investeerders/Aandeelhouders Informatie en is op aanvraag op de
maatschappelijke zetel bij Karin Leysen te verkrijgen.

Elke aanwijzing van een volmachtdrager dient te gebeuren conform
de ter zake geldende Belgische wetgeving, met name inzake belangen-
conflicten en het bijhouden van een register.

FORMALITEITEN

Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum betekent de
uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door de Vennoot-
schap moet worden ontvangen.

De onverkorte teksten van de aan de Algemene Vergadering voor te
leggen stukken zijn beschikbaar vanaf vrijdag 20 april 2018, op de
website van de Vennootschap bij Investeerders onder de rubrieken
Aandeelhouders Informatie en Financiële publicaties. Vanaf die datum
zijn de documenten te raadplegen op de maatschappelijke zetel alsook
gratis verkrijgbaar op aanvraag via brief, fax, tel of e-mail aan de
maatschappelijke zetel t.a.v. Karin Leysen.
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Contact maatschappelijke zetel

Campine NV tel : 014-60 15 49

Karin Leysen fax : 014-61 29 85

Nijverheidsstraat 2 e-mail : karin.leysen@campine.be

2340 Beerse website : www.campine.be/Investeerders
(5860)

BALTA GROUP, naamloze vennootschap,
Wakkensteenweg 2, 8710 Sint-Baafs-Vijve

Ondernemingsnummer : 0671.974.626
RPR Gent (afdeling Kortrijk)

(de Vennootschap)

Oproeping tot de gewone algemene vergadering van aandeelhouders

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders van de
Vennootschap uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering die zal worden gehouden op dinsdag 22 mei 2018, om
10 uur (CET) op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap, met
de onderstaande agenda.

AGENDA :

Agenda en voorstellen tot besluit
(1) Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur over de

statutaire en geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2017 (inclusief bespreking inzake het corporate gover-
nance beleid) en bespreking van het verslag van de commissaris over
de statutaire en geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2017.

(2) Kennisname van de wijziging van de vertegenwoordiger van de
vennootschap PwC Bedrijfsrevisoren, die vanaf het boekjaar afgesloten
op 31 december 2017, zal vertegenwoordigd worden door de heer Peter
Opsomer, in de uitoefening van haar mandaat van commissaris ter
vervanging van de heer Filip Lozie.

(3) Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

(4) Goedkeuring van het remuneratieverslag met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

Voorstel tot besluit :
Goedkeuring van het remuneratieverslag van de raad van bestuur

met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2017.
(5) Goedkeuring van de statutaire jaarrekening met betrekking tot het

boekjaar afgesloten op 31 december 2017, en de voorgestelde bestem-
ming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :
Goedkeuring van de statutaire jaarrekening met betrekking tot het

boekjaar afgesloten op 31 december 2017, met inbegrip van de bestem-
ming van het resultaat zoals voorgesteld door de raad van bestuur en
vaststelling van het bruto dividend op 0,08 euro per aandeel.

(6) Kwijting aan de bestuurders.
Voorstel tot besluit :
Kwijting aan elk van de bestuurders voor de uitoefening van hun

mandaat gedurende het voorbije boekjaar afgesloten op
31 december 2017.

(7) Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot besluit :
Kwijting aan de commissaris, PricewaterhouseCoopers Bedrijfsrevi-

soren, vertegenwoordigd door de heer Peter Opsomer, voor de
uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2017.

(8) Kennisname van het ontslag en bevestiging van de coöptatie van
een bestuurder voor de resterende duur van het mandaat van de
bestuurder die hij vervangt en zoals voorgesteld door de Raad van
Bestuur op advies van het Remuneratie- en Benoemingscomité.

Voorstel tot besluit :
Kennisname van het ontslag van mevrouw Karoline Graeubig d.d.

1 maart 2018, als bestuurder van Balta Group NV, en bevestiging van
de coöptatie door de raad van bestuur van de heer Neal Morar als

bestuurder van Balta Group NV, voor de resterende duur van het
mandaat van mevrouw Karoline Graeubig en zoals voorgesteld door
de raad van bestuur op advies van het Remuneratie- en Benoemings-
comité.

DEELNAME AAN DE VERGADERING

Toelatingsvoorwaarden
De raad van bestuur wijst erop dat enkel de personen die voldoen

aan de twee voorwaarden vermeld onder de punten 1 en 2 hierna het
recht zullen hebben om aan de gewone algemene vergadering deel te
nemen en om er het stemrecht uit te oefenen.

1. Registratie van de aandelen
Het recht om deel te nemen aan de gewone algemene vergadering

en om er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond
van de boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder vastgesteld als hierna vermeld, op dinsdag 8 mei 2018,
om middernacht (CET) (de « registratiedatum »). Die registratie wordt
als volgt vastgesteld :

• voor aandelen op naam : door hun inschrijving in het register van
de aandelen op naam van de Vennootschap op de registratiedatum;

• voor gedematerialiseerde aandelen : door hun inschrijving op de
rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffening-
sinstelling zonder dat enig initiatief van de aandeelhouder vereist is.
De erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling bezorgt de
betrokken aandeelhouder een attest waaruit blijkt hoeveel gedemateri-
aliseerde aandelen op naam van de aandeelhouder op zijn rekeningen
zijn ingeschreven op de registratiedatum.

Enkel personen die op de registratiedatum aandeelhouder zijn, zijn
gerechtigd deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

2. Kennisgeving van het voornemen om deel te nemen aan de
gewone algemene vergadering

De aandeelhouder meldt, ten laatste op woensdag 16 mei 2018, zijn
voornemen om deel te nemen aan de gewone algemene vergadering.
In voorkomend geval wordt het attest, afgeleverd door de erkende
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling, aan de kennisgeving
gehecht. Deze kennisgeving dient te gebeuren per e-mail naar
general.meeting@baltagroup.com of per brief ter attentie van het
juridisch departement, Wakkensteenweg 2, 8710 Sint-Baafs-Vijve.

De houders van effecten (andere dan aandelen), mogen de gewone
algemene vergadering bijwonen, mits naleving van de toelatingsvoor-
waarden voorzien voor de aandeelhouders.

De deelnemers worden verzocht om zich op dinsdag 22 mei 2018,
aan te bieden vanaf 9 u. 30 m. teneinde een vlotte afhandeling van de
registratieformaliteiten voor de aandeelhouders mogelijk te maken.

De aandeelhouders of, naar gelang het geval, hun wettelijke
vertegenwoordigers of volmachthouders moeten bewijs leveren van
hun identiteit voorafgaand aan de aanvang van de vergadering, indien
zij natuurlijke personen zijn, door voorlegging van hun identiteitskaart
of paspoort of een gelijkwaardig identiteitsbewijs en, indien zij
rechtspersonen zijn, moeten hun wettelijke vertegenwoordigers daar-
enboven de relevante documenten voorleggen die hun identiteit en hun
vertegenwoordigingsbevoegdheid tegenover derden specifiek
aantonen.

De mogelijkheid om agendapunten en/of voorstellen tot besluit in te
dienen

Overeenkomstig art. 533ter van het Wetboek van Vennootschappen,
kunnen één of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten
van het maatschappelijk kapitaal, bijkomende agendapunten
toevoegen aan de agenda van de gewone algemene vergadering en
voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot in de agenda
opgenomen of daarin op te nemen onderwerpen. Zulke aanvragen
worden verstuurd per e-mail naar general.meeting@baltagroup.com,
ten laatste op maandag 30 april 2018, om middernacht (CET).

Meer gedetailleerde informatie over de voorwaarden om van deze
mogelijkheid gebruik te maken vindt men terug op de website van de
Vennootschap (www.baltainvestors.com).

Indien de Vennootschap verzoeken tot aanvulling van de agenda of
voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze zo spoedig mogelijk en
ten laatste op maandag 7 mei 2018, de gewijzigde agenda publiceren
op haar website.

Vraagrecht
Aandeelhouders die voldoen aan de voorwaarden om te worden

toegelaten tot de gewone algemene vergadering kunnen tijdens die
vergadering vragen stellen aan de bestuurders van de Vennootschap
met betrekking tot hun verslag en de agendapunten alsook aan de
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commissaris van de Vennootschap met betrekking tot zijn verslag. Deze
vragen kunnen ook schriftelijk worden gesteld per e-mail naar
general.meeting@baltagroup.com, ten laatste op woensdag 16 mei 2018,
om middernacht (CET).

Meer gedetailleerde informatie over het vraagrecht uit hoofde van
artikel 540 van het Wetboek van Vennootschappen vindt men terug op
de website van de Vennootschap (www.baltainvestors.com).

Volmachten
De aandeelhouders die zich op de gewone algemene vergadering

wensen te laten vertegenwoordigen, dienen gebruik te maken van de
volmacht die door de raad van bestuur werd opgesteld. Zij kunnen
deze volmacht verkrijgen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap of downloaden op de website van de Vennootschap
(www.baltainvestors.com). Andere volmachten zullen niet worden
aanvaard.

Het origineel getekende exemplaar van de volmacht dient ten laatste
op woensdag 16 mei 2018, om middernacht (CET), op de zetel van de
Vennootschap te worden neergelegd, ter attentie van het juridisch
departement, Wakkensteenweg 2, 8710 Sint-Baafs-Vijve.

De aandeelhouders worden verzocht om de instructies vermeld op
het volmachtformulier strikt te volgen. Enkel origineel getekende
volmachtformulieren die volledig en correct ingevuld zijn, zullen
worden aanvaard.

Terbeschikkingstelling van stukken
De houders van effecten kunnen vanaf vrijdag 20 april 2018, tijdens

werkdagen en tijdens de normale kantooruren, op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap (Wakkensteenweg 2, 8710 Sint-Baafs-Vijve)
kennis nemen van de verslagen vermeld in de agenda.

De houders van effecten kunnen van die verslagen kosteloos een
kopie verkrijgen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap,
mits schriftelijk verzoek daartoe verstuurd ter attentie van het juridisch
departement, Wakkensteenweg 2, 8710 Sint-Baafs-Vijve of per e-mail
naar general.meeting@baltagroup.com

Alle relevante informatie met betrekking tot deze gewone algemene
vergadering, met inbegrip van de verslagen vermeld in de agenda en
de overige informatie die overeenkomstig art. 533bis, § 2 van het
Wetboek van Vennootschappen ter beschikking moet worden gesteld,
is vanaf vrijdag 20 april 2018, beschikbaar op de website van de
Vennootschap (www.baltainvestors.com).

De raad van bestuur.
(5861)

FLUXYS, société anonyme,
avenue des Arts 31 - 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0827.783.746

Convocation à l’assemblée générale ordinaire du 8 mai 2018

Le conseil d’administration de Fluxys SA (la Société) a l’honneur
d’inviter les actionnaires de la Société le mardi 8 mai 2018, à partir de
16 h 30 m, au siège social, avenue des Arts 31, à 1040 Bruxelles, à
assister à l’assemblée générale ordinaire (l’Assemblée).

Les actionnaires sont invités à se présenter dans la mesure du
possible une demi-heure avant l’ouverture de l’Assemblée au siège
social de la Société afin de faciliter la rédaction de la liste de présence.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration.
Prise de connaissance du rapport de gestion du conseil d’adminis-

tration relatif à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2017.
2. Rapport du commissaire.
Prise de connaissance du rapport annuel du commissaire relatif à

l’exercice social clôturé au 31 décembre 2017.
3. Communication des comptes annuels statutaires et consolidés.
Prise de connaissance des comptes annuels statutaires et consolidés

relatifs à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2017, ainsi que du
rapport du commissaire sur les comptes annuels statutaires et
consolidés.

4. Approbation des comptes annuels statutaires et affectation du
résultat.

Proposition de décision : approbation des comptes annuels clôturés
au 31 décembre 2017, en ce compris l’attribution à Publigaz SCRL, pour
la totalité des actions qu’elle détient, d’un dividende brut à hauteur de

S 109.318.665,84; à la société de droit Canadien Caisse de dépôt et
placement du Québec, pour la totalité des actions qu’elle détient, d’un
dividende brut à hauteur de S 27.656.548,85; à la Société fédérale de
Participations et d’Investissement, pour la totalité des actions qu’elle
détient, d’un dividende brut à hauteur de S 1.335.189,03 et aux
membres du personnel et management du groupe Fluxys SA, un
dividende brut de S 528.866,55 pour la totalité des actions détenues.
Cette répartition du dividende est basée sur la situation actionnariale
au 28 février 2018.

5. Décharge aux membres du conseil d’administration.
Proposition de décision : donner décharge aux membres du conseil

d’administration pour l’exécution de leur mandat pendant l’exercice
clôturé au 31 décembre 2017.

6. Décharge au commissaire.
Proposition de décision : donner décharge au commissaire pour

l’exécution de son mandat pendant l’exercice 2017.
7. Nominations statutaires.

a. Nomination définitive d’administrateurs

Sur avis du comité de nomination et de rémunération,
Monsieur André Boulanger a été provisoirement coopté comme
administrateur par le Conseil d’administration du 31 mai 2017, avec
effet au 10 mai 2017, en remplacement de Monsieur Yves Rheault, dont
le mandat venait à échéance le 9 mai 2023.

Proposition de décision : procéder à la nomination définitive de
Monsieur André Boulanger, en qualité d’administrateur. Son mandat
est rémunéré conformément aux principes arrêtés par l’assemblée
générale ordinaire du 12 mai 2015, et viendra à échéance à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire du 9 mai 2023.

Sur avis du comité de nomination et de rémunération,
Madame Chantale Pelletier a été provisoirement cooptée comme
administrateur par le conseil d’administration du 31 janvier 2018, avec
effet au 1er janvier 2018 en remplacement de Monsieur Louis-M.
Saint-Maurice, dont le mandat venait à échéance le 9 mai 2023.

Proposition de décision : procéder à la nomination définitive de
Madame Chantale Pelletier, en qualité d’administrateur. Son mandat
est rémunéré conformément aux principes arrêtés par l’assemblée
générale ordinaire du 12 mai 2015, et viendra à échéance à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire du 9 mai 2023.

b. Renouvellement d’un mandat d’administrateur

Proposition de décision : sur proposition du conseil d’administration
et après avis du comité de nomination et de rémunération, renouveler
pour une période de 1 an le mandat d’administrateur de
Monsieur Christian Viaene. Son mandat est rémunéré conformément
aux principes arrêtés par l’assemblée générale ordinaire du 12 mai 2015,
et viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire du
14 mai 2019.

8. Émoluments du commissaire.
L’assemblée générale ordinaire du 10 mai 2016 a fixé les émoluments

annuels du commissaire à un montant fixe de S 119.500, non indexé,
pour toute la durée de son mandat qui prendra fin à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire du 14 mai 2019. Cependant, en raison
de la fusion par absorption de Fluxys Finance, les honoraires du
commissaire ont été portés à S 126.000, non indexés, pour les
exercices 2017 et 2018.

Proposition de décision : fixer les émoluments annuels du commis-
saire pour les exercices 2017 et 2018 à un montant fixe de S 126.000,
non indexé.

9. Approbation des clauses de changement de contrôle conformé-
ment à l’article 556 du Code des sociétés.

Proposition de décision : approuver et, pour autant que de besoin,
ratifier, conformément à l’article 556 du Code des sociétés, les
stipulations contenues dans (i) la convention de prêt à terme conclue
par la Société en qualité d’emprunteur et la SFPI en qualité de prêteur
le 9 juin 2017 pour un montant de S 30.000.000; (ii) la convention de
prêt à terme conclue entre la Société en qualité d’emprunteur et
KBC Bank SA, en qualité de prêteur le 15 juin 2017, pour un montant
de S 200.000.000; (iii) la convention de prêt à terme conclue par la
Société en qualité d’emprunteur et Publigaz SCRL en qualité d’emprun-
teur le 20 juillet 2017, pour un montant de S 15.000.000; (iv) la
convention de prêt à terme conclue par la Société en qualité
d’emprunteur et BNP Paribas Fortis SA, en qualité de prêteur le
28 février 2018, pour un montant de S 50.000.000; (v) la convention de
prêt à terme conclue par la Société en qualité d’emprunteur et Intesa
Sanpaolo Bank Luxembourg en qualité de prêteur le 6 avril 2018 pour
un montant de S 100.000.000; et (vi) la convention de prêt à terme
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conclue par la Société en qualité d’emprunteur et Nagelmackers en
qualité de prêteur le ou aux alentours du 16 avril 2018, pour un
montant de S 30.000.000; qui confèrent à des tiers des droits affectant le
patrimoine de la Société ou donnant naissance à une dette ou à un
engagement à sa charge, lorsque l’exercice de ces droits dépend du
lancement d’une offre publique d’acquisition sur les actions de la
Société ou d’un changement de contrôle exercé sur elle.

FORMALITES D’ADMISSION

Les actionnaires seront admis à l’Assemblée pour autant qu’ils aient
informé la Société, par e-mail (sven.decuyper@fluxys.com), pour le
2 mai 2018, au plus tard, de leur intention d’être présents ou représentés
à l’assemblée, ainsi que du nombre d’actions pour lequel ils y
participeront, conformément à l’article 23 des statuts.

VOTE PAR PROCURATION

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée par un
mandataire. Sauf lorsque le droit belge autorise la désignation de
plusieurs mandataires, un actionnaire ne peut désigner qu’une seule
personne comme mandataire. Tout mandataire doit être désigné en
utilisant le formulaire établi par la Société. L’original de ce formulaire
signé sur support papier doit parvenir à la Société au plus tard le
2 mai 2018, à 17 heures (heure belge). Ce formulaire peut également
être communiqué à la Société dans le même délai par fax ou par
courrier électronique, pour autant que cette dernière communication
soit signée par signature électronique conformément à la législation
belge applicable.

Le formulaire de procuration peut être obtenu sur le site internet de
la Société (www.fluxys.com) ou sur simple demande auprès de
Monsieur Sven De Cuyper, à l’adresse indiquée à la fin de la présente
convocation.

DROITS DES TITULAIRES D’OBLIGATIONS

Conformément à l’article 537 du Code des sociétés, les titulaires
d’obligations peuvent assister à l’assemblée avec voix consultative
seulement. Pour ce faire, ces titulaires doivent respecter les mêmes
formalités d’admission que celles qui s’appliquent aux propriétaires
d’actions et qui sont décrites ci-avant.

MISE A DISPOSITION DES DOCUMENTS

Le rapport de gestion sur l’exercice 2017 sera mis gratuitement à
la disposition des actionnaires à partir du 20 avril 2018, sur
simple demande au siège social de la Société, par
e-mail (sven.decuyper@fluxys.com).

Le conseil d’administration.
(5862)

FLUXYS, naamloze vennootschap,
Kunstlaan 31 - 1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0827.783.746

Oproeping voor de gewone algemene vergadering van 8 mei 2018

De raad van bestuur van Fluxys NV, (de Vennootschap) heeft de eer
de aandeelhouders van de Vennootschap uit te nodigen om de gewone
algemene vergadering (de Vergadering) bij te wonen die zal worden
gehouden op dinsdag 8 mei 2018, vanaf 16 u. 30 m., op de maatschap-
pelijke zetel, te Kunstlaan 31, 1040 Brussel.

De aandeelhouders worden verzocht om zich indien mogelijk een
halfuur voor aanvang van de Vergadering op de maatschappelijke zetel
van de Vennootschap aan te melden om de opstelling van het
aanwezigheidsregister te vergemakkelijken.

Agenda :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur.
Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur over het

boekjaar afgesloten op 31 december 2017.
2. Verslag van de commissaris.
Kennisname van het jaarverslag van de commissaris over het

boekjaar afgesloten op 31 december 2017.
3. Mededeling van de statutaire en geconsolideerde jaarrekening.
Kennisname van de statutaire en geconsolideerde jaarrekening met

betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2017, evenals het
verslag van de commissaris over de statutaire en geconsolideerde jaar-
rekening.

4. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening en bestemming van
het resultaat.

Voorstel van beslissing : goedkeuring van de op 31 december 2017,
afgesloten jaarrekening, met inbegrip van de toekenning aan
Publigas CVBA, voor de totaliteit van de aandelen die het bezit, van
een brutodividend ten belope van S 109.318.665,84; aan de vennoot-
schap naar Canadees recht Caisse de dépôt et placement du Québec,
voor de totaliteit van de aandelen die het bezit, van een brutodividend
ten belope van S 27.656.548,85; aan de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij, voor de totaliteit van de aandelen die het
bezit, van een brutodividend ten belope van S 1.335.189,03 en aan de
leden van het personeel en management van de Fluxys NV, groep een
brutodividend van S 528.866,55 voor de totaliteit van de aandelen die
door hen worden aangehouden. Deze verdeling van het dividend is
gebaseerd op het aandeelhouderschap van 28 februari 2018.

5. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.
Voorstel van beslissing : verlening van kwijting aan de leden van de

raad van bestuur voor de uitvoering van hun mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

6. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel van beslissing : verlening van kwijting aan de commissaris

voor de uitvoering van zijn mandaat tijdens het boekjaar 2017.
7. Statutaire benoemingen.

a. Definitieve aanstelling van bestuurders

Op advies van het benoemings- en vergoedingscomité werd
de heer André Boulanger, door de raad van bestuur van 31 mei 2017,
voorlopig gecoöpteerd als bestuurder, met ingang van 10 mei 2017, ter
vervanging van de heer Yves Rheault, wiens mandaat verstreek op
9 mei 2023.

Voorstel van beslissing : de heer André Boulanger, definitief te
benoemen als bestuurder. Zijn mandaat is bezoldigd conform de
principes vastgelegd door de gewone algemene vergadering van
12 mei 2015, en zal verstrijken na afloop van de gewone algemene
vergadering van 9 mei 2023.

Op advies van het benoemings- en vergoedingscomité werd
mevrouw Chantale Pelletier door de raad van bestuur van
31 januari 2018, voorlopig gecoöpteerd als bestuurder, met ingang van
1 januari 2018, ter vervanging van de heer Louis-M. Sint-Maurice,
wiens mandaat verstreek op 9 mei 2023.

Voorstel van beslissing : mevrouw Chantale Pelletier, definitief te
benoemen als bestuurder. Haar mandaat is bezoldigd conform de
principes vastgelegd door de gewone algemene vergadering van
12 mei 2015, en zal verstrijken na afloop van de gewone algemene
vergadering van 9 mei 2023.

b. Hernieuwing van mandaat als bestuurder

Voorstel van beslissing : op voorstel van de raad van bestuur en na
advies van het benoemings- en vergoedingscomité, het mandaat van
de heer Christian Viaene als bestuurder voor een periode van 1 jaar te
hernieuwen. Zijn mandaat is bezoldigd conform de principes vastge-
legd door de gewone algemene vergadering van 12 mei 2015 en zal
verstrijken na afloop van de gewone algemene vergadering van
14 mei 2019.

8. Emolumenten van de commissaris.
De gewone algemene vergadering van 10 mei 2016, heeft de jaarlijkse

emolumenten van de commissaris vastgelegd op een vast bedrag van
S 119.500, niet-geïndexeerd, voor de hele duur van zijn mandaat dat
zal eindigen na afloop van de gewone algemene vergadering van
14 mei 2019. Door de fusie door overneming van Fluxys Finance zijn
de erelonen van de commissaris evenwel verhoogd tot S 126.000, niet-
geïndexeerd, voor de boekjaren 2017 en 2018.

Voorstel van beslissing : om de jaarlijkse emolumenten van de
commissaris voor de boekjaren 2017 en 2018 vast te leggen op een vast
bedrag van S 126.000, niet-geïndexeerd.

9. Goedkeuring van de controlewijzigingsbepalingen overeenkom-
stig artikel 556 van het Wetboek van Vennootschappen.

Voorstel van beslissing : goedkeuring en, voor zover nodig, bekrach-
tiging, conform artikel 556 van het Wetboek van Vennootschappen, van
de bepalingen van (i) de kredietovereenkomst aangegaan door de
Vennootschap in de hoedanigheid van kredietnemer en de FPIM in de
hoedanigheid van kredietgever op 9 juni 2017 voor een bedrag van
S 30.000.000; (ii) de kredietovereenkomst aangegaan tussen de Vennoot-
schap in de hoedanigheid van kredietnemer en KBC Bank NV, in de
hoedanigheid van kredietgever op 15 juni 2017, voor een bedrag van
S 200.000.000; (iii) de kredietovereenkomst aangegaan door de
Vennootschap in de hoedanigheid van kredietnemer en Publigas CVBA
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in de hoedanigheid van kredietnemer op 20 juli 2017, voor een bedrag
van S 15.000.0000; (iv) de kredietovereenkomst aangegaan door de
Vennootschap in de hoedanigheid van kredietnemer en BNP Paribas
Fortis NV, in de hoedanigheid van kredietgever op 28 februari 2018,
voor een bedrag van S 50.000.000; (v) de kredietovereenkomst
aangegaan door de Vennootschap in de hoedanigheid van krediet-
nemer en Intesa Sanpaolo Bank Luxembourg in de hoedanigheid van
kredietgever op 6 april 2018 voor een bedrag van S 100.000.000; en (vi)
de kredietovereenkomst aangegaan door de Vennootschap in de
hoedanigheid van kredietnemer en Nagelmackers in de hoedanigheid
van kredietgever op of omstreeks 16 april 2018 voor een bedrag van
S 30.000.000; die aan derden rechten toekennen die een invloed hebben
op het vermogen van de Vennootschap, dan wel een schuld of een
verplichting ten haren laste doen ontstaan, wanneer de uitoefening van
deze rechten afhankelijk is van het uitbrengen van een openbaar
overnamebod op de aandelen van de Vennootschap of van een
verandering van de controle die op haar wordt uitgeoefend.

TOELATINGSFORMALITEITEN

De aandeelhouders zullen tot de Vergadering worden toegelaten op
voorwaarde dat zij de Vennootschap uiterlijk op 2 mei 2018 via
e-mail (sven.decuyper@fluxys.com) op de hoogte hebben gebracht van
hun voornemen om aanwezig of vertegenwoordigd te zijn op de
Vergadering, alsook van het aantal aandelen waarvoor zij eraan zullen
deelnemen, volgens artikel 23 van de statuten.

STEMMING PER VOLMACHT

Elke aandeelhouder mag zich op de Vergadering laten vertegenwoor-
digen door een lasthebber. Behoudens de gevallen waarvoor het
Belgische recht de aanstelling van meerdere volmachtdragers toelaat,
mag een aandeelhouder slechts één persoon aanduiden als volmacht-
drager. Voor de aanwijzing van een volmachtdrager moet het formulier
worden gebruikt dat de Vennootschap daarvoor heeft opgesteld. De
Vennootschap moet het origineel ondertekend papieren formulier
uiterlijk op 2 mei 2018, om 17 uur (CET) ontvangen. Dit formulier kan
ook per fax of elektronisch worden verstuurd naar de Vennootschap
binnen dezelfde periode op voorwaarde dat de e-mail ondertekend is
met een elektronische handtekening overeenkomstig de toepasselijke
Belgische wetgeving.

Het formulier om een volmachtdrager aan te wijzen kan worden
bekomen via de website van de Vennootschap (www.fluxys.com) of op
eenvoudig verzoek bij de heer Sven De Cuyper, op het adres dat op het
einde in deze oproeping wordt vermeld.

RECHTEN VAN OBLIGATIEHOUDERS

Overeenkomstig artikel 537 van het Wetboek van Vennootschappen
kunnen de houders van obligaties de Vergadering enkel bijwonen met
raadgevende stem. Daarvoor moeten zij dezelfde toegangsformaliteiten
naleven als deze die van toepassing zijn op de eigenaars van aandelen
en die hierboven worden beschreven.

TERBESCHIKKINGSTELLING VAN DOCUMENTEN

Het jaarverslag betreffende het boekjaar 2017 zal vanaf 20 april 2018,
kosteloos ter beschikking van de aandeelhouders worden gesteld op
gewoon verzoek bij de zetel van de Vennootschap, via
e-mail (sven.decuyper@fluxys.com).

De raad van bestuur.
(5862)

ANTIMMO, société anonyme,
rue de Neufchâtel 19, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0421.172.119

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2018 à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers.

(5863)

IMMOKARO, société anonyme,
chaussée de Charleroi 153, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0418.628.739

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2018 à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers.

(5864)

IMMOREALTY, société anonyme,
rue Maurice Poedts 7, 1160 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0418.628.937

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2018 à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers.

(5865)

IMMO ELROCLER, société anonyme,
chaussée de Charleroi 153, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0416.812.562

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2018 à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers.

(5866)

INTEGRALE, société anonyme,
place Saint-Jacques 11/101, 4000 Liège

Numéro d’entreprise : 0221.518.504

CONVOCATION À L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE EXTRAORDINAIRE
DES ACTIONNAIRES DU 7 MAI 2018

Le conseil d’administration d’Integrale SA, vous invite à l’assemblée
générale extraordinaire des actionnaires qui se tiendra le lundi
7 mai 2018, avenue Ariane 5, 1200 Woluwe-Saint-Lambert, à 10 h 30 m,
afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour détaillé ci-dessous.

Les détenteurs d’obligations émises par Integrale peuvent également
assister à l’assemblée générale extraordinaire avec voix consultative.

Afin de s’assurer que l’assemblée générale extraordinaire est
valablement constituée pour délibérer et voter sur les propositions de
décisions, les actionnaires représentant au moins la moitié du capital
social d’Integrale doivent être présents ou représentés à l’assemblée.

Ordre du jour :

Titre A

Augmentation de capital par souscription en espèces.

1. Proposition d’augmenter le capital social par souscription en
espèces à concurrence de quatorze millions neuf cent nonante-huit
mille sept cent vingt-huit euros (S 14.998.728,00), pour le porter de trois
cent vingt-neuf millions sept cent neuf mille trois cent cinquante euros
(S 329.709.350,00) à trois cent quarante-quatre millions sept cent huit
mille septante-huit euros (S 344.708.078,00), moyennant création de dix
mille huit cent six (10.806) actions nouvelles, qui seront numérotées de
283.405 à 294.210, sans désignation de valeur nominale, identiques aux
actions existantes et jouissant des mêmes droits et avantages, avec
participation aux résultats à compter de leur émission, à attribuer
entièrement libérées au(x) souscripteur(s) de ladite augmentation de
capital.
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Conformément à l’article 584 du Code des sociétés, si l’augmentation
de capital annoncée n’est pas entièrement souscrite à concurrence du
montant maximum ci-avant mentionné, le montant de l’augmentation
de capital sera en toute hypothèse limité au montant de la souscription
effective.

2. Délibérations relatives à l’exercice du droit de souscription
préférentielle, étant entendu qu’il est proposé par le conseil d’adminis-
tration aux actionnaires de renoncer à exercer leur droit de souscription
préférentielle au profit de la société de droit français Apicil Prévoyance,
actionnaire, laquelle se propose de souscrire seule à ladite augmenta-
tion du capital social.

3. Réalisation de la souscription et libération effective des actions -
attribution des actions nouvelles.

4. Constatation de la réalisation effective de l’augmentation du
capital.

Titre B

Modification des statuts.

Proposition en cas d’adoption de la proposition d’augmentation de
capital objet du Titre A ci-dessus, et de réalisation effective des apports
et de la souscription, de modifier l’article 5 des statuts, en français et en
néerlandais, pour le mettre en concordance avec la nouvelle situation
du capital social à l’issue de cette augmentation.

Titre C.

Démissions et nomination(s).

Prise d’acte de la démission d’administrateurs et proposition de
confirmation de la nomination par cooptation d’administrateur(s).

Titre D.

Pouvoirs d’exécution.

Proposition de conférer :

- à chacun des membres du conseil d’administration de la société
anonyme INTEGRALE, tous pouvoirs aux fins d’assurer l’exécution des
décisions prises;

- à chacun des avocats, employés et préposés du cabinet d’avocats
Linklaters, à B-1000 Bruxelles, rue Brederode 13, chacun avec pouvoir
d’agir séparément et avec faculté de subdélégation, afin de représenter
la présente société auprès de toute administration et autorité (y inclus
vis-à-vis du guichet d’entreprise, de la Banque-Carrefour des Entre-
prises, des tribunaux de commerce et de l’administration de la Taxe à
la Valeur Ajoutée) pour y accomplir au nom de la société toutes les
inscriptions, modifications et suppressions utiles ou nécessaires. Ils
pourront en outre, au nom de la société, remplir et signer tous les
formulaires et faire toutes les déclarations utiles à la bonne exécution
de leur mandat; et

- au notaire instrumentant aux fins d’assurer la publication des
décisions prises et la coordination des statuts de la nouvelle société
anonyme INTEGRALE, et de déposer aux greffes des tribunaux de
commerce compétents, outre une version en français desdits statuts
coordonnés, le cas échéant également une version en néerlandais de ces
mêmes statuts.

Procurations

Les actionnaires qui ne sont pas en mesure de participer en personne
à l’assemblée générale extraordinaire et qui souhaitent s’y faire
représenter, devront renvoyer un formulaire de procuration dûment
complété et signé, pour qu’il soit en possession d’Integrale SA au plus
tard le 4 mai 2018, soit par courrier à l’adresse du siège social
d’Integrale, soit par fax soit par voie électronique. Un modèle de
formulaire de procuration peut être obtenu auprès du conseil
d’administration d’Integrale SA.

Le mandataire désigné ne devra pas nécessairement être un
actionnaire d’Integrale SA. Lors de la désignation du mandataire,
l’actionnaire devra cependant être attentif aux situations de conflit
d’intérêts potentiels entre lui et son mandataire.

Toute notification à Integrale SA, en lien avec la présente convocation
doit être adressée à l’adresse suivante :

Integrale SA
A l’attention d’Aurore NISSEN
Place Saint-Jacques 11/101
4000 Liège
Belgique
Fax : 04-232 44 51
E-mail : aurore.nissen@integrale.be

(5867)

NAAMLOZE VENNOOTSCHAP « SMARTPHOTO GROUP ». Publieke
vennootschap die een openbaar beroep doet op het spaarwezen te
B-9230 Wetteren, Kwatrechtsteenweg 160, ingeschreven in het rechts-
personenregister te Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsnummer : 0405.706.755

Oproeping tot de jaarlijkse algemene vergadering van aandeelhouders

Uitbreiding agenda :

De jaarlijkse algemene vergadering van aandeelhouders van de
vennootschap zal worden gehouden op woensdag 9 mei 2018, om
14 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap te
B-9230 Wetteren, Kwatrechtsteenweg 160, om te beraadslagen en te
beslissen over de hierna vermelde agenda :

1. Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening betreffende het
boekjaar 2017.

2. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur met
betrekking tot de statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

3. Bespreking en goedkeuring van het remuneratieverslag.
Voorstel tot besluit :
« De vergadering bespreekt het remuneratieverslag. De vergadering

keurt het remuneratieverslag goed. »
4. Bespreking van de verslagen van de commissaris met betrekking

tot de statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.

5. Bespreking en goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017, met inbegrip van de door de
raad van bestuur voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :
« De Vergadering bespreekt de statutaire jaarrekening afgesloten op

31 december 2017, evenals de bestemming van het resultaat. De
Vergadering keurt de jaarrekening afgesloten op 31 december 2017,
goed, met inbegrip van de bestemming van het resultaat zoals
voorgesteld door de raad van bestuur in zijn jaarverslag. »

6. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2017.

Voorstel tot besluit :
« De vergadering verleent, per afzonderlijke stemming, kwijting aan

de bestuurders en de Commissaris voor de uitoefening van hun
mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2017. »

Conform het verzoek tot uitbreiding van de agenda, ontvangen op
16 april 2018, worden de volgende agendapunten en voorstellen tot
besluit toegevoegd :

7. Bespreking van het jaarverslag van de voormalige leden van de
Raad van Bestuur van de overgenomen vennootschap smartphoto NV,
(BTW BE 0447.697.065) voor de periode tussen 1 januari 2017 en
30 juni 2017.

8. Bespreking van het verslag van de Commissaris van de
overgenomen vennootschap smartphoto NV (BTW BE 0447.697.065)
met betrekking tot de jaarrekening voor de periode tussen
1 januari 2017, en 30 juni 2017.

9. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening van de overge-
nomen vennootschap smartphoto NV, (BTW BE 0447.697.065) voor de
periode tussen 1 januari 2017, en 30 juni 2017, met inbegrip van de door
de voormalige leden van de raad van bestuur voorgestelde bestemming
van het resultaat.
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Voorstel tot besluit :
« De Vergadering keurt de jaarrekening van de overgenomen

vennootschap smartphoto NV voor de periode tussen 1 januari 2017,
en 30 juni 2017, goed met inbegrip van de bestemming van het resultaat
zoals voorgesteld door de voormalige leden van de raad van bestuur
in hun jaarverslag. »

10. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat in de overgenomen vennootschap
smartphoto NV, (BTW BE 0447.697.065) tijdens het boekjaar voor de
periode tussen 1 januari 2017 en 31 december 2017.

Voorstel tot besluit :
« De Vergadering verleent, per afzonderlijke stemming, kwijting aan

de bestuurders en de commissaris voor de uitoefening van hun
mandaat in de overgenomen vennootschap smartphoto NV, tijdens het
boekjaar voor de periode tussen 1 januari 2017, en 31 december 2017. »

11. Bespreking van het jaarverslag van de voormalige leden van de
raad van bestuur van de overgenomen vennootschap smartphoto
services NV, (BTW BE 0439.476.019) voor de periode tussen
1 januari 2017, en 30 juni 2017.

12. Bespreking van het verslag van de commissaris van de
overgenomen vennootschap smartphoto services NV,
(BTW BE 0439.476.019) met betrekking tot de jaarrekening voor de
periode tussen 1 januari 2017, en 30 juni 2017.

13. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening van de
overgenomen vennootschap smartphoto services NV,
(BTW BE 0439.476.019) voor de periode tussen 1 januari 2017 en
30 juni 2017, met inbegrip van de door de voormalige leden van de
Raad van Bestuur voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :
« De Vergadering keurt de jaarrekening van de overgenomen

vennootschap smartphoto services NV, voor de periode tussen
1 januari 2017, en 30 juni 2017, goed met inbegrip van de bestemming
van het resultaat zoals voorgesteld door de voormalige leden van de
raad van bestuur in hun jaarverslag.

14. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat in de overgenomen vennootschap
smartphoto services NV, (BTW BE 0439.476.419) tijdens het boekjaar
voor de periode tussen 1 januari 2017, en 31 december 2017.

Voorstel tot besluit :
« De Vergadering verleent, per afzonderlijke stemming, kwijting aan

de bestuurders en de commissaris voor de uitoefening van hun
mandaat in de overgenomen vennootschap smartphoto services NV,
tijdens het boekjaar voor de periode tussen 1 januari 2017, en
31 december 2017.

15. Varia.
Voorwaarden tot deelname
Het recht om deel te nemen aan de algemene vergadering wordt

verleend op grond van de boekhoudkundige registratie van de
aandelen op naam van de aandeelhouder, op de registratiedatum
25 april 2018, om 24 uur, hetzij (i) door inschrijving in het aandelen-
register van de Vennootschap (aandelen op naam), hetzij (ii) door
inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van
een vereffeningsinstelling (gedematerialiseerde effecten).

De erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling bezorgt de
aandeelhouder een attest of certificaat waaruit blijkt met hoeveel
aandelen de aandeelhouder wenst deel te nemen aan de algemene
vergadering. Enkel de aandeelhouders die op de gemelde registratie-
datum van 25 april 2018, aandeelhouder zijn en die zulks kunnen
aantonen aan de hand van voormeld attest of certificaat of de
inschrijving in het aandelenregister van de vennootschap, kunnen
deelnemen aan de algemene vergadering. Het voornemen om deel te
nemen aan de algemene vergadering dient uiterlijk op 3 mei 2018,
kenbaar gemaakt te worden aan de Vennootschap aan de hand van het
overmaken van dit certificaat of attest aan de raad van bestuur. De
aandeelhouders op naam dienen eveneens hun voornemen aanwezig
te zijn op de algemene vergadering schriftelijk kenbaar te maken aan
de raad van bestuur, en dit ten laatste op 3 mei 2018.

Gebruik volmachten
Iedere aandeelhouder kan door middel van een stuk dat zijn

handtekening draagt (met inbegrip van de digitale handtekening zoals
bedoeld in artikel 1322, al. 2 B.W.) waarvan kennis is gegeven per brief,
telefax of e-mail (of enig ander middel vermeld in artikel 2281 B.W.)
volmacht geven om hem op de algemene vergadering te vertegenwoor-
digen. De lasthebber moet geen aandeelhouder zijn. Uitgezonderd
zoals bepaald in artikel 547bis Wetboek van Vennootschappen, mag

slechts één volmachtdrager aangeduid worden. De volmachtdrager
dient te stemmen conform de instructies van de aandeelhouder.
Daartoe houdt elke volmachtdrager een bijzonder register bij.

In geval van een potentieel belangenconflict tussen de aandeelhouder
en de volmachtdrager die hij heeft aangewezen, moet de volmacht-
drager de precieze feiten bekendmaken die voor de aandeelhouder van
belang zijn om te beoordelen of er gevaar bestaat dat de volmacht-
drager enig ander belang dan het belang van de aandeelhouder
nastreeft. In voorkomend geval mag de volmachtdrager slechts namens
de aandeelhouder stemmen op voorwaarde dat hij voor ieder
onderwerp op de agenda over specifieke steminstructies beschikt. Er is
met name sprake van een belangenconflict wanneer de volmachtdra-
ger : 1° de vennootschap zelf of een door haar gecontroleerde entiteit
is, dan wel een aandeelhouder die de vennootschap controleert, of een
andere entiteit die door een dergelijke aandeelhouder wordt gecontro-
leerd; 2° een lid is van de Raad van Bestuur of van de bestuursorganen
van de vennootschap, van een aandeelhouder die de vennootschap
controleert, of van een gecontroleerde entiteit als bedoeld in 1°; 3° een
werknemer of een commissaris is van de vennootschap, van de
aandeelhouder die de vennootschap controleert, of van een gecontro-
leerde entiteit als bedoeld in 1°; 4° een ouderband heeft met een
natuurlijke persoon als bedoeld in 1° tot 3°, dan wel de echtgenoot of
de wettelijk samenwonende partner van een dergelijke persoon of van
een verwante van een dergelijke persoon is.

Een model van volmacht dat rekening houdt met voormelde regels
is ter beschikking gesteld op de website van de Vennootschap zoals
hierna aangegeven.

De volmachten dienen gedeponeerd te worden op de zetel van de
Vennootschap, uiterlijk op 3 mei 2018.

Rechten aandeelhouders
Voor een uitgebreide en gedetailleerde beschrijving van de concrete

voorwaarden en modaliteiten van de hierna beschreven rechten van
aandeelhouders wordt verwezen naar de informatie zoals ter beschik-
king gesteld op de website van de Vennootschap, zoals hierna
aangegeven.

- Uitbreiding agenda
Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten van

het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap kunnen bijkomende
onderwerpen op de agenda van de Algemene Vergadering laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot in de
agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.
De Vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op 17 april 2018,
ontvangen. Zij kunnen naar de Vennootschap worden gezonden
langs elektronische weg, op het volgende adres :
maggy.vandenstock@smartphoto.com.

De Vennootschap bevestigt de ontvangst van de verzoeken binnen
een termijn van achtenveertig uur te rekenen vanaf die ontvangst.
Uiterlijk op 24 april 2018, wordt een agenda bekendgemaakt die
aangevuld is met de bijkomende te behandelen onderwerpen en de
bijhorende voorstellen tot besluit die erin opgenomen zouden zijn,
en/of louter met de voorstellen tot besluit die geformuleerd zouden
zijn.

- Vraagrecht
De aandeelhouders hebben het recht om aan de bestuurders en de

commissaris tijdens de algemene vergadering of voorafgaandelijk
(schriftelijk) vragen te stellen met betrekking tot hun verslag
of tot de agendapunten. Die vragen kunnen langs elektronische weg
tot de Vennootschap worden gericht aan
maggy.vandenstock@smartphoto.com, uiterlijk op 3 mei 2018.

Deelname en stemming op afstand per brief of langs elektronische
weg

Stemming per brief of langs elektronische weg is niet mogelijk.
Deelname aan de Algemene Vergadering op afstand of stemming op

afstand is niet toegelaten.
Informatie ter inzage en verkrijging
Deze oproeping, het jaarlijks financieel verslag (conform artikel 12

K.B. van 14 november 2007), het volmachtformulier, verdere informatie
over de rechten van de aandeelhouders en de overige door de wet
voorziene informatie worden vanaf 6 april 2018, ter beschikking gesteld
op de website van de Vennootschap : www.smartphotogroup.com.
Deze documenten kunnen vanaf dezelfde datum ook bekomen worden
op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap, tegen overlegging
van de effecten.

De raad van bestuur.
(5892)
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IMBAKIN HOLDING, société anonyme,

Siège social : avenue Louise 130A, à 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0607.914.242

Le Conseil d’Administration de IMBAKIN HOLDING SA, invite les
actionnaires à se réunir en assemblée générale annuelle, le mardi
8 mai 2018 à 10 heures au siège social avenue Louise 130A, à
1050 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant :

ORDRE DU JOUR

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration sur les comptes
arrêtés au 31 décembre 2017.

2. Rapport du commissaire sur les comptes arrêtés au
31 décembre 2017.

3. Proposition d’approuver les comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2017 ainsi que l’affectation du résultat.

4. Proposition de donner décharge aux administrateurs pour leur
gestion et au commissaire pour sa mission de contrôle.

Questions des actionnaires

L’ordre du jour détaillé (comprenant les modalités pratiques) ainsi
que le rapport de gestion, le rapport du commissaire, la procuration
et autres documents sont accessibles sur notre site internet
(www.imbakin.com) ou peuvent être obtenus sur simple demande
auprès de la société (info@imbakin.com).

Le conseil d’administration.
(5894)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel :

Logistiek Assistent

Management Assistant

Coördinator Sociale Media

Uiterste inschrijvingsdatum : zondag 13 mei 2018

Interesse ?

De volledige functiebeschrijving vind je op www.uzgent.be, sollici-
teren via de website.

(5868)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 17. April 2018, hat die Friedensrichterin des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines
am 27. März 2018 hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für
das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Dorothea Lisette Margarete ROMAHN, geboren in Duisburg
am 21. Dezember 1924, wohnhaft in 4720 Kelmis, Heygraben 34, sich
aufhaltend ″Katharinenstift Astenet″ Stiftstraße 9 in 4711 Walhorn

Frau Christel PECHSTEIN-ROMAHN, wohnhaft in 47269 Duisburg,
Angermunderstraße 51 A, wurde als Vertrauensperson der vorge-
nannten Person bestellt.

Frau JALAJEL Laila, Rechtsanwältin, mit Kanzlei in4700 Eupen,
Simarstraße 87, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 17. April 2018, Roger Brandt
2018/117534

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Malmedy

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2018, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Malmedy a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Geoffrey SOLHEID, né à Malmedy le 11 mars 1980,
domicilié à 4950 Waimes, rue des Charmilles, Ovifat 14.

Madame Vivianne RINCLIN, domiciliée à 4950 Waimes, rue des
Charmilles, Ovifat 14, né à Malmedy le 11 mars 1980 a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen
2018/117541

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 11 avril 2018, le Juge de Paix du 2ième canton de
Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane PIETTE, née à Etterbeek le 4 janvier 1933, domiciliée
à 1040 Etterbeek, Rue des Aduatiques 56, résidant Rue de Linthout 65
à 1030 Schaerbeek

Monsieur Christopher CONRAD, domicilié à 1040 Etterbeek, rue des
Aduatiques 56, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.
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Madame Christiane GONZE, domiciliée à 1040 Etterbeek, Rue des
Aduatiques 56, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Davin Marc
2018/117536

Justice de paix du 3ème canton de Bruxelles

Mainlevée

Par ordonnance du 4 avril 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du 3ème canton de Bruxelles a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Monsieur Maki ARI, né à Lierre le 25 mars 1973, domicilié
à 1000 Bruxelles, rue de la Verdure 59.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Madame Ouafila Ari, domiciliée à 1140 Evere, Square de
l’Accueil 5/10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Mehauden
Frederik

2018/117596

Justice de paix du 3ème canton de Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Constatons que le mandat de Maître RAES-SIMENTIN Catherine en
sa qualité d’administrateur des biens de

Monsieur Quentin HOUS, fut né à Etterbeek le 20 octobre 1994,
domicilié de son vivant

à 1050 Ixelles, Maison d’accueil des Petits Riens, rue du Prévôt 30-32.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Mehauden
Frederik

2018/117598

Justice de paix du 6ième canton de Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 19 mars 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant la personne protégée :

Monsieur Yves Marie Albert MOUSTY, né à Noirefontaine le 1er
mai 1946, de son vivant domicilié à 1000 Bruxelles, chaussée
d’Anvers 154/b04I.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Monsieur GOORIS August, avocat dont les bureaux sont établis
à 1090 Jette, avenue Jacques Sermon 107, dont la mission en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite a pris fin.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) De Brabanter
Frank

2018/117589

Justice de paix du canton Couvin-Philippeville siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 16 avril 2018, le Juge de Paix du canton
Florennes-Walcourt, et subsidiairement dans chaque canton de l’arron-
dissement judiciaire de Dinant, siégeant au prétoire de la Justice de Paix
du canton de Couvin-Philippeville siège de Couvin a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marcel MOYEN, né à Couvin le 25 septembre 1924,
domicilié à 5660 Couvin, rue de Regniessart 25. et résidant au Home
Saint-Joseph, rue de la Marcelle 133 à 5660 Couvin

Monsieur Michel MOYEN, pensionné SPF Finances, domicilié
à 5330 Assesse, rue Isabelle Brunell 11, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2018/117550

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 11 avril 2018, le Juge de Paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Gérard VANLIEFFERINGHEN, né à Marcq
le 22 novembre 1925, domicilié à 1040 Etterbeek, Place du Roi Vain-
queur 1 bte008.

Monsieur Jean-Paul JORIS, domicilié à 5310 Eghezée, Drève de la
Ferme 13, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, Kreemers
Martine

2018/117542

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 11 avril 2018, le Juge de Paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Culi Kaman, né à Besbin le 2 février 1956, domicilié à
1040 Etterbeek, rue Général Henry 65/0067.

Madame Nathalie KAMAN, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Général
Henry 65/0067, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Cerdar KAMAN, domicilié à 1160 Auderghem, Chaussée
de Wavre 1223, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, Kreemers
Martine

2018/117543

35207BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 janvier 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Huguette STEIN, née à Papeete (Polynésie Française)
le 1 avril 1937, résidant actuellement à la Résidence Le CINQUANTE-
NAIRE 1040 Etterbeek, rue de la Gare 30-34.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine

2018/117545

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 mars 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marthe RYCKBOST, née à Bruges le 10 novembre 1929,
domiciliée à 1040 Etterbeek, Chaussée de Wavre 541/c511.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine

2018/117546

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 16 avril 2018, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Claire, Esther, Jacqueline PIERRARD, inscrite au registre
national sous le n° 65051615685, née à Arlon le 16 mai 1965, sans
profession, célibataire, domiciliée à 6860 LEGLISE, Mellier, Rue de la
Bourgeoise, n° 4, placée sous statut de minorité prolongée par Jugement
du Tribunal de Première Instance de NEUFCHATEAU
du 13 janvier 1988.

Madame Sylvie, Ernestine, Augusta PIERRARD, inscrite au registre
national sous le n° 66041420216, née à Arlon le 14 avril 1966, professeur,
domiciliée à 6860 LEGLISE, Mellier, Rue de la Bourgeoise, n°4, a été
désignée en qualité d’administratrice de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2018/117553

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 26 mars 2018, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sandro ROVOLETTO, registre national n°60111712127, né
à Hornu le 17 novembre 1960, domicilié à 7300 Boussu, Rue Georges
Cordier 203, se trouvant actuellement au CHR Mons - Hainaut, site de
Warquignies, Rue des Chaufours 27 à 7300 Boussu

Madame Margherita ROVOLETTO, sans profession, domiciliée
à 7300 Boussu, rue des Herbières 59, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Carmela ROVOLETTO, domiciliée à 7301 Hornu, rue de
Bavay 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2018/117556

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 26 mars 2018, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pierre LETORT, registre national n°51050613317, né à
Dour le 6 mai 1951, domicilié à 7300 Boussu, Résidence Vedette - Rue
M. Wantiez 25.

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2018/117557

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 26 mars 2018, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert HOEBEKE, registre national n°31112709121, né à
Schorisse le 27 novembre 1931, retraité, veuf, domicilié à 7301 Hornu,
Les Glycines, Rue Alfred Defuisseaux 50/10.

Madame Annette HOEBEKE, registre national n°52102406685, née à
Saint Maurice (France) le 24 octobre 1952, retraitée, mariée, domiciliée
à 7330 Saint-Ghislain, Rue du Sas 16, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2018/117559
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Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 26 mars 2018, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Freddy GALLEZ, né à Dour le 4 septembre 1953,
pensionné, domicilié à 7380 Quiévrain, Rue Debast 12 / D000.

Maître Isabelle GERARD, avocat à 7387 Onnezies, Rue Général
Cochez 33, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/117560

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Fernand MATHIEU, né à Baudour le 27 février 1966,
domicilié à 7080 Frameries, rue Ferrer 94.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2018/117625

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Alain MATHIEU, né à le 3 septembre 1960, domicilié à
7080 Frameries, rue Ferrer 94.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2018/117628

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe MATHIEU, né à Quaregnon le 13 avril 1964,
domicilié à 7080 Frameries, rue Ferrer 94.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/117629

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Chantal MATHIEU, née à Frameries le 25 juin 1962,
domiciliée à 7080 Frameries, rue Ferrer 94.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/117632

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Béatrice MATHIEU, née à Frameries le 1er juillet 1975,
domiciliée à 7080 Frameries, rue Ferrer 94.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/117633

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Mireille MATHIEU, née à Frameries
le 13 décembre 1970, domiciliée à 7080 Frameries, rue Ferrer 94.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/117634
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Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Marianne MATHIEU, née à Baudour le 27 avril 1959,
domiciliée à 7080 Frameries, rue Ferrer 94.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2018/117638

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 mars 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Joséphine LAMOTTE, née à Liège le 17 mai 1922, domiciliée
à 4620 Fléron, Au Jardin du Coeur, rue de Magnée 82 ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine
2018/117599

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 janvier 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvette Joséphine, Ghislaine PAULUS, née à Saint-Nicolas
le 22 février 1936, domiciliée à 4620 Fléron, La Belle Fleur, rue
Th. Blanvalet 8 ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine
2018/117627

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Levée partielle

Par ordonnance du 23 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a levé à dater du 01 avril 2018 les mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Valérie Jeanne Joséphine Marie PERIN, née à Rocourt
le 30 octobre 1970, domiciliée à 4340 Awans, Clos des Roses 14,

à l’exception de la gestion du compte épargne BE14 0835 6488 7583

Maître Brigitte SCHAUFELBERGER, avocat, dont le cabinet est établi
à 4053 Chaudfontaine, rue Auguste Delvigne 13/B, reste désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite à
cette seule fin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2018/117561

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 17 avril 2018, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 21 janvier 2014, à l’égard de

Madame Marie José DECRESSON, née à Lantin
le 15 mars 1924 domiciliée à 4340 Awans, ″Domaine des Blés Dorés″
Rue Rond du Roi Albert 16, décédée à Liège le 22 mars 2018.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Monsieur Gérard Jean Joseph PEUSKENS domicilié à 3700 Tongeren,
Kruisvindingsstraat 27.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2018/117538

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 9 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monica VANTOMME, née à Aalbeke le 28 octobre 1944,
domiciliée à 7700 Mouscron, rue de l’Union 134, résidant au Home
Dr Dusollier, Avenue Royale 5 à 7700 Mouscron

Maître Alexandre HUBAUX, avocat, dont le cabinet est sis
à 7700 Mouscron, rue de Menin 389, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2018/117630

Justice de paix du canton de Nivelles

Mainlevée

Par ordonnance du 30 mars 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Nivelles a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Monsieur Rodolphe LINTERMANS, né à Berchem-Sainte-Agathe
le 25 juillet 1949, domicilié à 1380 Lasne, chemin de Dadelane 13.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Farin Anne-Marie

2018/117636

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 9 avril 2018, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean LIGOT, né à Arlon le 11 décembre 1957, domicilié à
6600 Bastogne, rue des Récollets 12, résidant Vivalia ″La Clairière″ rue
des Ardoisières 100 à 6880 Bertrix
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Maître Maxime FABRY, avocat, dont le cabinet est établi
à 6600 Bastogne, rue Claude de Humyns 44, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2018/117586

Justice de paix du canton de Saint-Josse-Ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2018, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-Ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy DECLERCK, né à Forest le 2 janvier 1929, Maison de
Repos Anna Sylvie Mouzon 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue de la
Cible 5.

Madame Marie-Julie DECLERCK, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue
Antoine Bréart 97,, résidant rue Felix Delhasse 8 à 1060 Saint-Gillesa
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2018/117555

Justice de paix du canton de Saint-Josse-Ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2018, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-Ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ese KÖKSAL, née à Saint-Josse-ten-Noode
le 10 décembre 1996, domiciliée à 1140 Evere, avenue des Anciens
Combattants 23/B01C.

Madame Danielle SELVAIS, domiciliée à 1140 Evere, avenue des
Anciens Combattants 23/B103, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique

2018/117583

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Par ordonnance du 12 avril 2018 et suite à la requête déposée au
greffe du Tribunal de céans en date du 30 mars 2018, le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Clorinda DI RIENZO, née à San Martino le 17 février 1929,
registre national n° 29021729413, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue
de la Houillère 36,

qui est incapable :

pour les actes en rapport avec la personne :

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, §1er al. 3,
1° et 15° du Code Civil,

pour les actes en rapport avec les biens :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code Civi

Maître Tanguy KELECOM,,avocat dont l’étude est établie
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/117547

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Etalle

Désignation

Par ordonnance du 12 avril 2018, le Juge de Paix du canton
de Virton-Florenville-Etalle, siège de Etalle a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Lucien René, Fernand KUNSCH, né à Arlon le 1 juin 1945,
domicilié au home ″Le Refuge″ à 6724 Habay, Grand-rue 4.

Monsieur Pierre KUNSCH, pensionné, domicilié à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, avenue des Eoliennes 9/1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille

2018/117626

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er avril 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Augusta Julia Marie Ghislaine DURIEUX, née à Sombreffe
le 1 août 1924, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Allée des
Ecureuils, 60, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2018/117562

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 avril 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Julia Joséphine Ghislaine JOURET, née à Châtelineau
le 6 avril 1919, domiciliée de son vivant à 6280 Gerpinnes, Home ″Les
Amarantes″, Chaussée de Philippeville, 130, ont pris fin de plein droit
à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2018/117571
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Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par décision du 27 mars 2018, le Juge de Paix de la Justice de paix du
premier canton de Huy a mis fin à la mission de Maître Géraldine
DANLOY, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy, rue des
Bons-Enfants 17, en sa qualité d’administrateur provisoire de Monsieur
Jean-Marie Henri Elisabeth Otto HECK, né à Verviers le 2 janvier 1964,
domicilié à 4500 Huy, rue Godefroid de Claire 1.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, la même décision a désigné Me
Géraldine DANLOY, pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens
de HECK Jean-Marie pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1°à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous les actes juridiques relatifs
aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à sa
disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/117554

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 avril 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Jean-Philippe RENAUD, avocat,
ayant ses bureaux établis à 4020 Liège, quai des Ardennes 65, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Albert Célestin Ernest
RABEUX, né à Charleroi le 5 juin 1948, domicilié à la Résidence
Werson 4432 Ans, rue de l’Energie 22.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Jean-Philippe RENAUD,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Albert
RABEUX, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy
2018/117544

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 06 mars 2018, par ordonnance
du 10 avril 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de Madame VELAERTS
Henriette Lucienne, née à Liège le 28 mars 1943, belge, célibataire,
domiciliée à 4020 Liège, rue de la Chapelle 19, en application de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Françoise DE JONGHE, avocate, dont les bureaux sont sis
à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée VELAERTS
Henriette.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEFEBVRE Véronique

2018/117582

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 09 mars 2018, par ordonnance
du 10 avril 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection des biens à l’égard de
Madame DELBROUCK Léonie Lambertine Eugénie, née à Villers-le-
Peuplier le 23 juillet 1921, de nationalité belge, célibataire, domiciliée
à 4020 Liège, Rue Général-de-Gaulle 48/0004, en application de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Emmanuelle UHODA, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, Place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée DELBROUCK
Léonie.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEFEBVRE Véronique

2018/117610

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 avril 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont
le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Courtois 16, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Christian Julien Ernest
Eugène LOUTE, né à Liège le 26 juillet 1953, domicilié à 4020 Liège, rue
Jean d’Outremeuse 51/0002.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Thierry JAMMAER,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur
Christian LOUTE, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.

2018/117640
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Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 avril 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont
le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Courtois 16, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Giovanni SCHIAVO, né à
Palermo (Italie) le 25 octobre 1967, domicilié à 4020 Liège, rue Ernest-
Marneffe 4/0022.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Thierry JAMMAER,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur
Giovanni SCHIAVO, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.

2018/117641

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Edmée Alice Zélie Victorine LECLERCQ, née à
Pâturages le 22 avril 1931, domiciliée à 7000 Mons, Chaussée de
Ghlin 150, résidant Résidence du Bon Pasteur Route d’Obourg 40
à 7000 Mons

Monsieur Etienne DECAMPS, technicien, domicilié à 7011 Mons, Rue
de Tournai 12, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2018/117603

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Antonino NASONTE, né à Enna / Italie le 26 juin 1965,
domicilié à 7020 Mons, Résidence du Soleil 15.

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat à 7000 Mons, Place du Parc 34, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2018/117604

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 11 avril 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nezire SAHIN, née à Akçaabat (TURQUIE) le 4 avril 1960,
domiciliée à 7000 Mons, Rue Emile Vandervelde (C.) 160.

Madame l’avocat Gülenaz CENGIZ-BERNIER, Avocat, dont le
cabinet est sis 7000 Mons, Boulevard Sainctelette 62, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/117593

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 11 avril 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Zehra SAHIN Née SAHIN, née à Akçaabat (TURQUIE)
le 13 mars 1943, domiciliée à 7000 Mons, Rue Emile Vandervelde
(C.) 160.

Madame l’avocat Gülenaz CENGIZ-BERNIER, Avocat, dont le
cabinet est sis 7000 Mons, Boulevard Sainctelette 62, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/117594

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 11 avril 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Emilienne MORIN, née à MONTIGNY-
EN-GOHELLE le 11 janvier 1936, domiciliée à 7021 Mons, M.R.S. du
Bois d’Havré, Chemin de la Cure d’Air 19.

Madame l’avocat Marie-Luce POURBAIX, Avocat, dont le cabinet est
sis 7300 Boussu, Rue A. Mahieu 122, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/117597
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Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 16 avril 2018 rendue sur inscription d’office en
réévaluation des mesures le 1er mars 2018, le Juge de Paix du second
canton de Namur

a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Didier, Raymond, Elvire, Angele, Gislain, Renilde ANCIA,
né à Mettet le 9 mars 1958, résidant à la Résidence Frère Mutien
à 5020 Malonne, chemin de Maupelin, 20,

et

Maître Nathalie LEFEVRE, avocat, dont le cabinet est situé
à 5100 Jambes, Chaussée de Liège, 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, la
mission de Maître LEFEVRE Nathalie en qualité de tutrice

et celle de subrogé tuteur exercée par DENIS Michel, envers ANCIA
Didier préqualifié, prises par ordonnance de la Justice de Paix de
Fosses-la-Ville en date des 28 mars 2012 et 21 juin 2011, prennent fin de
plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/117581

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 9 avril 2018, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Suzette FONTAINE, née à Buissenal le 8 novembre 1942,
domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue Caluyères 4, résidant
Chwapi - site IMC, psychogériatrie, ch. 105 Chaussée de Saint-
Amand 80 à 7500 Tournai

Maître Véronique VESSIE, avocate, dont le cabinet est établi
à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 64 A, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe
2018/117537

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de
goederen, betreffende:

Mijnheer Ivan Aimé BOELENS, geboren te Eeklo op 14 mei 1966, met
rijksregisternummer 66051432396, wonende te 9860 Oosterzele, Kerk-
straat 4, verblijvend Sint-Rochuswegel 1 A001 te 9890 Gavere ;

Meester Willy DE VLIEGHER, met kantoor te 9185 Wachtebeke,
Walderdonk 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof
2018/117540

Vredegerecht van het 11de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de Vrederechter van het
11de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elza Bertha STRUYF, geboren te Antwerpen
op 21 maart 1931, verblijvend W.Z.C. MONNIKENHOF, Monnikenhof-
straat 109, te 2040 Antwerpen

Mijnheer Ronald MARIËN, wonende te 2110 Wijnegem, Turnhoutse-
baan 431, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de leidinggevend griffier, (get) Saskia
Blockx

2018/117552

Vredegerecht van het 11de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 17 april 2018, heeft de Vrederechter van het
11de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Michael FORST, geboren te Keulen-Lindental (Duitsland-
Bondsrep.) op 16 mei 1966, wonende te 2940 Stabroek, Brouwers-
straat 63.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de leidinggevend griffier, (get) Saskia
Blockx

2018/117551

Vredegerecht van het 12de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
12de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Agnieszka Janina KEDZIORA, geboren te Krakau (Polen)
op 29 november 1934, wonende te 2100 Antwerpen, Michiel Melyn-
straat 20, verblijvende in AZ Monica, Florent Pauwelslei 1
te 2100 Deurne

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS

2018/117584
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Vredegerecht van het 12de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
12de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Bozo POLOVINA, geboren te Sadilovac (Joegoslavië)
op 15 april 1942, wonende te 2100 Antwerpen, Michiel Melynstraat 20,
verblijvende in AZ Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS

2018/117585

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 30 maart 2018, heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mijnheer Peter MELIS, kantoorhoudende
te 9190 Kemzeke-Stekene, Voorhout 146 in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Herman MELIS, geboren te Sint Niklaas op 4 juni 1945,
wonende te 2830 Willebroek, Oostdijk 1/0201, voorheen verblijvende
te 2050 Antwerpen, Louis Paul Boonstraat 22 in het WZC ’t Zand Kort-
verblijf,

Mijnheer Carl DE MUNCK, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Britselei 39, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen

2018/117601

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 16 april 2018, heeft de Vrederechter van het
6de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Kevin Alexander Rita VANDENBULCKE, geboren te
Antwerpen op 19 oktober 1992, wonende te 2018 Antwerpen,
Helenalei 26/59.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx

2018/117635

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 april 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joachim BRABANT, met rijksregisternummer 80061031540,
geboren te Calcutta (India) op 10 juni 1980, wonende te 8340 Damme,
Burg. Capellelaan 91, verblijvende PC Sint-Amandus, Reigerlostraat 10
te 8730 Beernem

Meester Stefano CALLANT, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Maria van Bourgondiëlaan 29 8, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/117579

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 april 2018 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Chantal LECOCQ, met rijksregisternummer 46022009888,
geboren te Fontaine-l’Evêque op 20 februari 1946, wonende
te 8301 Knokke-Heist, Parkstraat 3 bus 23.

Mijnheer de advocaat Patrick NEDERGEDAELT, advocaat, met
kantoor te 1180 Brussel, Coghenlaan 244 bus 19, blijft aangewezen als
voorlopig bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/117637

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering over de goederen van Reyskens Kim naar bewindvoe-
ring over de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en
werd:

Dominique NIEUWBORG, wonende te 3600 Genk, Keer-
straat 14 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging over

Kim REYSKENS, geboren te Genk op 29 juli 1983, met rijksregister-
nummer 83072904603, wonende te 3600 Genk, Keerstraat 14, verblij-
vend Het Roer Kramerslaan 3 te 3500 Hasselt

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/117522
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Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Anahit HAKOBYAN, geboren te Dzjuha op 30 oktober 1961,
wonende te 3500 Hasselt, Kramerslaan 3.

Meester Evelien BEYENS, met kantoor te 3500 Hasselt, Van
Dijcklaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/117523

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Pirens Marleen naar bewindvoering over de persoon en de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Paula PIRENS, wonende te 3540 Herk-De-Stad, Grotstraat 26,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging over

Marleen PIRENS, geboren te Sint-Lambrechts-Herk
op 13 september 1962, met rijksregisternummer 62091316039, wonende
te 3500 Hasselt, Het Roer, Kramerslaan 3

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/117524

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering over de goederen van Vandevoort Caroline naar
bewindvoering over de persoon en de goederen op basis van de nieuwe
wettelijke bepalingen en werd:

Sandra VANDEVOORT, wonende te 3511 Hasselt, Vetterstraat 69,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging over

Carolien VANDEVOORT, geboren te Hasselt op 5 september 1976,
met rijksregisternummer 76090504608, wonende te 3500 Hasselt,
Kramerslaan 3

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/117525

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering over de goederen van Saeyvoet Lily naar bewindvoe-
ring over de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en
werd

Ethel SAEYVOET, wonende te 3600 Genk, Havenstraat 9, aangesteld
als bewindvoerder over de goederen in het systeem van vertegenwoor-
diging over

Lily Constance SAEYVOET, geboren te Genk op 3 februari 1964, met
rijksregisternummer 64020302678, wonende te 3500 Hasselt, G. Verdi-
laan 1 bus 2.3

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/117526

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Santermans Marijke naar bewindvoering over de persoon
en de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Josée SANTERMANS, wonende te 3511 Hasselt, Rietvennestraat 27,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging over

Marijke Leona Georgette SANTERMANS, geboren te Hasselt
op 12 januari 1964, met rijksregisternummer 64011227042, wonende te
3500 Hasselt, Oosterbeekstraat 13, verblijvend Het Roer Kloosterbeek-
straat 1 te 3500 Hasselt

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/117527

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van verlengde minderja-
righeid van Peeters Stefan naar bewindvoering over de persoon en de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Marc PEETERS, wonende te 3511 Hasselt, Grote Bamerik-
laan 47 aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging over

Stefan PEETERS, geboren te Hasselt op 22 juni 1979, met rijksregis-
ternummer 79062202348, wonende te 3511 Hasselt, Grote Bamerik-
laan 47, verblijvend Kramerslaan 3 te 3500 Hasselt

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/117528
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Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Vervanging

Bij beslissing van 12 april 2018 (18B82), heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Ieper, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van de heer GADEYNE Freddy in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

De heer Günther GADEYNE, geboren te Ieper op 31 maart 1984,
wonende te 8900 Ieper, Brugseweg 150.

Meester Alain VANRYCKEGHEM, advocaat, kantoorhoudende
te 8900 Ieper, Rijselstraat 132, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, De griffier, (get.) Kristien Plets

2018/117520

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 17 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer René Alfons ROSIER, geboren te Kruibeke
op 27 februari 1935, wonende te 9150 Kruibeke, Broekdam-Zuid 36.

Mijnheer Patrick ROSIER, wonende te 9150 Kruibeke, Koerenbloem-
straat 38 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van René ROSIER.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ilse De
Paep

2018/117529

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 30 maart 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elisa Maria Lucia SCHRIJVERS, geboren te Zutendaal
op 29 augustus 1925, laatst wonende in ″WZC Oosterzonne″
te 3690 Zutendaal, Nieuwstraat 2-6, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Laura Houben

2018/117539

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 maart 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Reno Joseph COEYMANS, geboren te Beverst
op 10 december 1953, laatst wonende te 3740 Bilzen, Abdijstraat 2 en
laatst verblijvend in Rusthuis St.-Jozef, Appelboomgaardstraat 8
te 3740 Bilzen van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Laura Houben

2018/117548

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christiane Louisa Robert JANSSENS, geboren te Lier
op 7 maart 1958, wonende te 2280 Grobbendonk, Pulse
Steenweg 7 0001, verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch Zorgcen-
trum, Dr.- Sanodreef 4, te 2440 Geel.

Meester Bieke VERHAEGEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2200 Herentals, Lierseweg 102-104, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karel Thys

2018/117639

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 9 april 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pieter Joannes TEWISSEN, geboren te Genk
op 9 februari 1945, wonende te 3700 Tongeren, Sacramentstraat 44,
verblijvend Residentie Prinsenpark, D’ Ierdstraat 11 te 3600 Genk

Mijnheer Steven MENTEN, met kantoor gevestigd te 3600 Genk,
Grotestraat 122, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen

2018/117616
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Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kenneth Hilda Emiel Boven, geboren te Turnhout
op 31 januari 1996, wonende te 2330 Merksplas, Zwart Goor 1.

de volgende personen worden AANGESTELD:

meester Ilka Wielockx, advocaat te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 1,
in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en goederen,

Het verzoekschriftg werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens
2018/117549

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Opheffing

Bij beschikking van 17 april 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten een einde gemaakt aan de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Annick Maria René Rameysen, geboren te Hoogstraten
op 16 februari 1975, wonende te 2310 Rijkevorsel, Dellenweg 16.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens
2018/117580

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Zeynep MUS, geboren te Felahiye/Turkije op 5 mei 1973,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dorpsstraat 10/K007.

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, kantoorhoudende te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117565

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Emiliana Louisa CRUTS, geboren te Zolder
op 6 juli 1931, wonende te 3550 Heusden-Zolder, WZC ″Hof ter
Bloemen″, P. Van Mierlolaan 20.

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, kantoorhoudende te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117566

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Timo Dieter Josephus BOHNEFELD, geboren te Hasselt
op 25 maart 1979, wonende 3550 Heusden-Zolder, Kolderstraat 71,
verblijvend Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2 te 3740 Bilzen

Mijnheer de advocaat Marc EYCKEN, met kantooradres
te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32 bus 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117567

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Henny Christina Maria Emma LUCAS, geboren te
Heusden (Limburg) op 3 december 1955, wonende te 3580 Beringen,
Hoogstraat 10/0002, verblijvend, Domherenstraat 3 te 3550 Heusden-
Zolder

Mevrouw An PALMANS, wonende te 3980 Tessenderlo, Schans 56,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117568

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tuncay ORU, geboren te Heusden-Zolder
op 7 oktober 1978, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Europastraat 1.

Meester Gino BALEANI, met kantooradres te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117569
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Luc Jean Rosette MULLER, geboren te Genk
op 6 december 1962, WZC Berkenbosch 3550 Heusden-Zolder, Schans-
straat 208.

Mevrouw Anne-Marie HAENRAETS, kantoorhoudende
te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117570

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Nico HOUDMEYERS, geboren te Heusden-Zolder
op 26 december 1988, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Rodenbach-
laan 36.

Meester Anneleen NAERT, advocaat te 3520 Zonhoven, Spierhoof-
seweg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117572

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Zeynep MUS, geboren te Felahiye/Turkije op 5 mei 1973,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dorpsstraat 10/K007.

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, kantoorhoudende te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117573

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Johanna Melania HENDERIX, geboren te Zolder
op 28 augustus 1937, wonende te 3550 Heusden-Zolder, BoCasa, Vrun-
straat 15/0019.

Meester Nathalie LAFOSSE, met kantooradres te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117574

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ferhat YALVAC, geboren te Heusden (Limb)
op 26 juni 1976, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Pastoor van Mierlo-
laan 14.

Mevrouw de advocaat Lea NONWEILER, met kantoor te 3530 Hout-
halen-Helchteren, Grote Baan 13, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117575

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Houssain BOUCETTA, geboren te Metalssa (Marokko)
op 30 juni 1980, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Kolderhof 17.

Mijnheer de advocaat Geert REYMEN, met kantoor te 3800 Sint-
Truiden, Stippelstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117576

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Petra Renée Madeleine SCHOOFS, geboren te Hasselt
op 10 maart 1972, wonende te 3550 Heusden-Zolder, H. Hartlaan 33.

Meester Frederika VAN SWYGENHOVEN, met kantoor-
adres 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117577
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elif ERCOSKUN, geboren te Ankara (Turkije)
op 1 februari 1972, wonende te 3550 Heusden-Zolder, De Hoeven 27,
verblijvend Dienstencentrum ’t Weyerke, Domherenstraat 3
te 3550 Heusden-Zolder

Meester Ann HAESEVOETS, met kantoor te 3500 Hasselt, Sint-
Hubertusplein 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117578

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Perihan ERTAS, geboren te Heusden-Zolder
op 1 december 1972, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Europastraat 6.

Mevrouw Jessica VAN BRIEL, met kantooradres 3500 Hasselt,
Kuringersteenweg 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117608

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marcel Joseph SWINNEN, geboren te Hasselt
op 2 juni 1946, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Onze-Lieve-Vrouw-
straat 89, verblijvend BoCasa, Vrunstraat 15 te 3550 Heusden-Zolder

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117611

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johny Henri Alfons Lucien BAETEN, geboren te Hasselt
op 4 oktober 1952, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Paardenbloem-
straat 5 bus 21.

Meester Ann HAESEVOETS, met kantoor te 3500 Hasselt, Sint-
Hubertusplein 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117612

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jozef Joannes DANKO, geboren te Hasselt op 2 juli 1955,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Rodenbachlaan 31.

Meester Frederika VAN SWYGENHOVEN, met kantoor-
adres 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117613

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ronny Alfons Jos DE BACKER, geboren te Heusden
op 15 juli 1960, wonende te 3550 Heusden-Zolder, De Hoeven 48/1.

Meester Els MICHIELS, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Leopold-
plein 25 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117614

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Niyazi DURMAZ, geboren te Turkije op 12 juni 1932,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Ganzenstraat 26.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117615
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bülent ELKILIC, geboren te Heusden op 29 maart 1974,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Waterleidingsstraat 20.

Meester Ann HAESEVOETS, met kantoor te 3500 Hasselt, Sint-
Hubertusplein 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117617

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Karin SCRUEL, geboren te Geraardsbergen
op 4 maart 1964, wonende te 3550 Heusden-Zolder, A. Cuppenslaan 51.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117618

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ilhan SEVIM, geboren te Sagmalcilar (Turkije)
op 22 maart 1961, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Vlamingenlaan 5.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/117619

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dirk JAMAR, geboren te Heusden op 24 augustus 1966,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Teutenweg 15.

Mijnheer Roger PELLENS, kantoorhoudende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Sint-Trudoplein 7/2, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117620

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rogier Jean JANKOWSKI, geboren te Houthalen
op 9 oktober 1961, wonende te 3550 Heusden-Zolder, A. Cuppens-
laan 51.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117623

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Daniël CUENEN, geboren te Heusden-Zolder
op 17 mei 1987, wonende te 3550 Heusden-Zolder, De Hoeven 62/0001.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/117624

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge

Inkanteling

Bij beschikking van 17 april 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande bescher-
mingsmaatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Christine CHRISTIAEN, geboren te Ieper
op 17 januari 1959, wonende te 8900 Ieper, Korte Meersstraat 8,
verblijvende in DE LOVIE, Krombeekseweg 82, te 8972 Proven

Mevrouw Christiane CHRISTIAEN, wonende te 8900 Ieper, Korte
Meersstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathy Verkruysse

2018/117631
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Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lore Mieke Dries COCHUYT, geboren te Tielt
op 15 juli 1990, wonende te 8760 Meulebeke, Elbestraat 37, verblijvend
in Mivalti, Gruuthusestraat 36 te 8700 Tielt

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2018/117605

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frank Jerome TUYTENS, geboren te Tielt
op 23 februari 1960, wonende te 8760 Meulebeke, Oude Paander-
straat 23, verblijvend in Mivalti, Gruuthusestraat 36 te 8700 Tielt

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2018/117606

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dirk Palmer TUYTENS, geboren te Tielt op 14 februari 1966,
wonende te 8760 Meulebeke, Oude Paanderstraat 23, verblijvend in
Mivalti Gruuthusestraat 36 te 8700 Tielt

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2018/117607

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Carine VROMAN, geboren te Tielt op 28 juli 1962,
wonende te 8700 Tielt, Gruuthusestraat 32, verblijvend in Mivalti,
Gruuthusestraat 32 te 8700 Tielt

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2018/117609

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ruben Marc VERCRUYSSE, geboren te Tielt
op 9 januari 1985, wonende te 8760 Meulebeke, Biezaardhof 27,
verblijvend in Centrum Ons Erf, Chartreuseweg 53 te 8200 Sint-
Michiels

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline
2018/117621

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Geert Albert VANROSTENBERGHE, geboren te Gent
op 29 mei 1968, wonende te 8760 Meulebeke, Sint-Amandstraat 3,
verblijvend Graaf Van Hoornestraat 613 te 9850 Nevele

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline
2018/117622

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 26 maart 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sibilla Maria GERETS, geboren te Rekem
op 21 augustus 1919, wonende te 3620 Lanaken, Bessemerstraat 476 van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/117535

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 april 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter Adrien Henriette REYNIERS, geboren te Wilrijk
op 21 augustus 1973, met referentieadres, Sociaal Huis Mechelen
te 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27, verblijvend Blokstraat 14
te 2800 Mechelen

Mevrouw de advocaat Annick LEMMENS, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peter Vankeer
2018/117530
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Vredegerecht van het kanton Neerpelt - Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt - Lommel, zetel Neerpelt beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Juffrouw Anna RENCKENS, geboren te Hechtel-Eksel op 2 juni 1999,
wonende te 3941 Hechtel-Eksel, Torenstraat 4.

Mijnheer Bart RENCKENS, wonende te 3941 Hechtel-Eksel, Toren-
straat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier cfr. art. 330 ter §1 Ger. W, (get)
Tom Vanduffel

2018/117564

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Aanstelling

Bij beschikking van 16 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Guy DECA-
LUWE, geboren te Gent op 5 mei 1948, wonende te 9750 Zingem,
Pulmstraat 2C.

Hugo VYLS, advokaat met kantoor te 9700 Oudenaarde, Kerkgate 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Yves De Buysscher
2018/117563

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 1 maart 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijn-
heer Pierre DOUMEN, geboren te Antwerpen op 5 april 1955, wonende
te 3840 Borgloon, Graethempoort 3C kamer 1.13 van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon. Voor
eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Vandevenne

2018/117600

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Wetteren-Zele, zetel Wetteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Diether D’HAESE, geboren te Aalst op 24 januari 2000, wonende
te 9260 Wichelen, Ledebaan 2/A.

Christel D’HAESE, wonende te 9260 Wichelen, Ledebaan 2/A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Philip TEMMERMAN, wonende te 9260 Wichelen, Ledebaan 2/A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck
2018/117533

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 04 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Czajkowski Sabrina, geboren te Gent op 14 augustus 1979, wonende
en verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Van Gerven Erik, met kantoor te 9080 Lochristi, Dorp-West 73, wordt
aangesteld als de bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende,
(get) Vercruyssen Michaël

2018/117588

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 09 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Roels Marc, geboren te Mechelen op 11 mei 1963, wonende en
verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Maenhout Sophie, met kantoor te 9060 Zelzate, Westkade 19, wordt
aangesteld als de bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende,
(get) Vercruyssen Michaël

2018/117590

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 04 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Van Daele Sunny, geboren te Sint-Niklaas op 10 februari 1999,
wonende te 9180 Moerbeke-Waas, Kruisstraat 32.

Verschraege Natalie, wonende te 9180 Moerbeke-Waas, Kruis-
straat 32, wordt aangesteld als de bewindvoerder over de persoon en
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende,
(get) Vercruyssen Michaël

2018/117591
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 04 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Thiry Alexis, geboren te Tienen op 13 september 1988, wonende en
verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Aelbrecht Sara, met kantoor te 9080 Beervelde, Beervelde-Dorp 70,
wordt aangesteld als de bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende,
(get) Vercruyssen Michaël

2018/117592

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 09 april 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Hauwelaert Anja, geboren te Aalst op 17 januari 1973, wonende en
verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Breyne Helena, met kantoor te 9000 Gent, Paul Fredericqstraat 105,
wordt aangesteld als de bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende,
(get) Vercruyssen Michaël

2018/117595

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Bij beschikking van 11 april 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr.

Breyne Helena in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Scheiris Antoine, geboren te Sint-Amandsberg op 18 juni 1964,
wonende te 9080 Zeveneken, Zeveneken-Dorp 64.

Denoo Peter, wonende te 9000 Gent, Korenlei 21/H wordt aangesteld
als de nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Meerburg Sjoerd, wonende te 9000 Gent, Steendam 80, wordt
aangesteld als de nieuwe bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende,
(get) Vercruyssen Michaël

2018/117587

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 29 maart 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Luc DE VOS, geboren te Opbrakel op 28 april 1968,
wonende te 9660 Brakel, Sonkpad 2, verblijvend in het P.C. Sint-
Franciscus - De Pelgrim, Campus Sint-Franciscus, Penitentenlaan 22
te 9620 Zottegem

Meester Ilse VAN ROYEN, advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem,
Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Geerts
2018/117521

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 7 maart 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Leonce DE TROCH, geboren te Erembodegem op 9 oktober 1936,
wonende te 9300 Aalst, Kroonstraat 35/1, verblijvend Woon- en Zorg-
centrum Denderrust VZW, Alfons De Cockstraat 12 A
te 9310 Herdersem

Hans DE BLOCK, wonende te 9310 Aalst, Hoekskenstraat 2, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Ann DE TROCH, wonende te 9308 Aalst, Drapstraat 45, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2018/117602

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jerry LULSENS, geboren te Oostende op 27 juni 1978, wonende
te 8400 Oostende, Overvloedstraat 100/0101.

Johan DE NOLF, wonende te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf
2018/117558
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Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eddy DECOSTER, geboren te Blankenberge
op 12 februari 1963, wonende te 9990 Maldegem, Paardenkerkhof 24.

Meester Piet VANDEPUTTE, advocaat te 8000 Brugge, Houthulst-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden
2018/117531

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simonne Marie THERY, geboren te Sint-Michiels
op 21 september 1925, wonende in het WZC Sint-Jozef te 8200 Brugge,
Spoorwegstraat 250.

Meester Jacky D’HOEST, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal
2018/117532

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Identité du déclarant :

Madame BLAREAU, Isabelle, née à Mons, le vingt-
quatre octobre mille neuf cent soixante-huit, célibataire, domiciliée à
Quiévrain, rue de Montrœul 21.

Agissant en qualité de mère et seule titulaire de l’autorité parentale
sur les enfants mineurs suivants, et en vertu d’une autorisation délivrée
le 1er juin 2017 par le juge de paix du canton de Boussu :

1) Monsieur PHEBADE, Marc Charles Albert, né à Boussu, le
treize septembre deux mille un, célibataire, domicilié à Quiévrain, rue
de Montrœul 21.

2) Mademoiselle PHEBADE, Elise Nelly Cécile, née à Boussu, le
dix février deux mille trois, célibataire, domiciliée à Quiévrain, rue de
Montrœul 21.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de
Monsieur Pierre PHEBADE, né à Jemappes, le huit novembre mille
neuf cent soixante-trois, célibataire, domicilié de son vivant à
Quiévrain, rue Cokart 24, et décédé à Boussu, le douze mai deux mille
seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Serge FORTEZ, notaire de
résidence à 7380 Quiévrain, rue de Valenciennes 15, en l’étude duquel
le déclarant fait élection de domicile.

Déclaration faite le 28 juin 2017.

Signature du déclarant.

(Signé) Serge FORTEZ, notaire.
(5898)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Christophe DECLERCK, à
Herstal, le 23 janvier 2018, Monsieur MANTI, Omer, né à Liège le
4 septembre 2003, numéro national 03.09.04-265.61, célibataire, domi-
cilié à 4680 Oupeye, rue Sur les Vignes 167, mineur, représenté par sa
mère, Madame COBAN, Hülya, née à Bornoya (Turquie) le
29 avril 1975, numéro national 75.04.29-266.79, veuve de
Monsieur MANTI, Ilhami, domiciliée à 4680 Oupeye, rue Sur les
Vignes 167, en qualité de représentant légal de son enfant, agissant en
vertu d’une autorisation délivrée le 10 janvier 2018, par le juge de paix
de Herstal;

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur MANTI, Ilhami, né à Alaca (Turquie) le 8 août 1972, numéro
national 72.08.08-391.64, époux de Madame COBAN, Hülya,
prénommée, domicilié à 4680 Oupeye, rue Sur les Vignes 167, décédé à
Herstal le 15 août 2017.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et
légataires du défunt sont invités à faire connaître leurs droits, par
simple lettre recommandée adressée à l’étude du notaire Christophe
DECLERCK, sise à Herstal rue Large Voie 228, dans un délai de
trois mois à compter de la date de publication par mention au Moniteur
belge de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Fait à Herstal, le 17 avril 2018.

(Signé) Christophe DECLERCK, notaire.
(5899)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Christophe DECLERCK, à
Herstal, le 17 avril 2018, Madame LETEHEUX, Denise Barbe Huberte,
née à Lanaye le 8 mars 1947, numéro national 47.03.08-360.20,
domiciliée à 4680 Oupeye, rue des Pommiers 17, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de son époux Monsieur STILMAN,
Christian Henri Louis François Ghislain, né à Verviers le 5 février 1948,
numéro national 48.02.05-325.62, domicilié à 4680 Oupeye, rue des
Pommiers 17, décédé à Oupeye le 23 octobre 2016.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et
légataires du défunt sont invités à faire connaître leurs droits, par
simple lettre recommandée adressée à l’étude du notaire Christophe
DECLERCK, sise à Herstal, rue Large Voie 228, dans un délai de
trois mois à compter de la date de publication par mention au Moniteur
belge de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Fait à Herstal, le 17 avril 2018.

(Signé) Christophe DECLERCK, notaire.
(5900)
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Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Bij akte verleden voor notaris Olivier Van Maele, te Aalst,
op 13/04/2018, heeft mevrouw Permentier, Katia Madeleine, geboren
te Ukkel op twee oktober negentienhonderdachtenvijftig, wonende te
9300 Aalst, Lange Zoutstraat 3, én mejuffrouw De Ridder, Meggy
Liliane Marie-Madeleine, geboren te Aalst op twaalf januari negentien-
honderdvijfennegentig, wonende te 9300 Aalst, Binnenstraat 378,
verklaard de nalatenschap van de heer De Ridder, Etienne Simon,
echtgenoot van mevrouw Permentier, Katia, geboren te Aalst op vijf-
entwintig mei negentienhonderdvierenveertig, in leven laatst wonende
te 9300 Aalst, Lange Zoutstraat 3, bus 3, overleden te Aalst op
vijf januari tweeduizend achttien, zuiver en eenvoudig te verwerpen,
overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Olivier Van Maele, notaris.
(5869)

Op 10 april 2018 hebben 1) de heer ZAGO, Vincent, geboren te
Dendermonde op 13 februari 1981, nationaal nummer 81.02.13-203.55,
wonende te 1745 Opwijk, Steenweg op Vilvoorde 331 en 2) de
heer ZAGO, Pascal, geboren te Dendermonde op 16 november 1979,
nationaal nummer 79.11.16-213.73, wonende te 9200 Dendermonde,
Appels, Heirstraat 63, bij akte verleden voor notaris Caroline De Herdt
te Lebbeke de verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd
voor de nalatenschap van mevrouw Saerens, Sonia Lucienne Celestine,
geboren te Dendermonde op 24 november 1954, nationaal
nummer 54.11.24-306.88, in leven laatst wonende te 9280 Lebbeke,
Brusselsesteenweg 281/B, en overleden te Lebbeke op 20 januari 2018.

Caroline De Herdt, notaris.
(5870)

Op 12 april 2018 hebben (1) de heer VETS, Frank Jean Rosalie,
geboren te Mortsel op zestien augustus negentienhonderddrieënzestig,
(rijksregisternummer 63.08.16-413.01), wonende te 2160 Wommelgem,
Corluystraat 5 V1; (2) de heer VETS, Peter Ingrid Rudy, geboren te
Mortsel op negentien februari negentienhonderdzesennegentig, (rijks-
registernummer 96.02.19-233.63), wonende te 2160 Wommelgem,
Corluystraat 5 V1 en (3) Mevrouw VETS, Stefanie Walter Karin,
geboren te Mortsel op vier november negentienhonderdvierennegentig,
(rijksregisternummer 94.11.04-498.75), wonende te 2520 Ranst, Noten-
straat 16, de verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd
voor de nalatenschap van Mevrouw VAN DYCK, Margareta Lea,
geboren te Mortsel op zeventien juni negentienhonderdnegenendertig,
(rijksregisternummer 39.06.17-280.71), weduwe van de heer VETS,
Karel Constant, laatst wonende te 8434 Middelkerke (Lombardsijde),
Badenlaan 62, is overleden te Middelkerke op 10 maart 2018.

Luc Mortelmans, notaris.
(5871)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Aurore DIFRANCESCO de
résidence à 7620 Brunehaut, le 16 avril 2018, enregistré :

1/ Madame BEULLENS, Chantal Marie-France, née à Tournai le
vingt-neuf juillet mil neuf cent septante, divorcée, domiciliée à
F-46160 Gréalou (France), Mas de Lafon,

ET

2/ Monsieur JUSTE, Mathias Léon Alphonse, né à Tournai le
dix-sept mai mil neuf cent nonante-et-un, célibataire, domicilié à
7500 Tournai, avenue des Frères Haghe 28/31,

ont renoncé purement et simplement à la succession de leur père et
grand-père, Monsieur BEULLENS, Alphonse Jean-Marie, né à Bléharies
le dix décembre mil neuf cent trente-huit, domicilié à 7620 Brunehaut
(ex Laplaigne), Résidence du Maïeur 10, veuf non remarié de
Madame BLANPAIN, Evelyne, est décédé à Tournai le 6 avril 2018.

Le notaire Aurore DIFRANCESCO.
(5872)

D’un acte reçu par le notaire Anne GAHYLLE, de résidence à
Tournai, en date du seize avril deux mil dix-huit, en cours d’enregis-
trement, il résulte que :

ONT COMPARU

1° Madame DUTRANNOIS, Véra Nadia, née à Mons le
deux décembre mil neuf cent soixante-quatre, divorcée, domiciliée à
7500 Tournai, rue du Puits Wagnon 2/11.

2° Monsieur CAUCHETEUX, Corentin Alain, né à Tournai, le vingt-
sept novembre mil neuf cent nonante-et-un, célibataire, domicilié à
7500 Tournai, place Saint-Pierre 4/11.

Les comparants nous ont exposé ce qui suit :

Madame DUTRANNOIS, Jacqueline Raymonde Ghislaine, née à
Hollain, le six mai mil neuf cent trente-neuf, domiciliée en son vivant à
Tournai, rue Cahos 45, et y décédée le vingt-sept janvier deux mil
dix-huit.

Laquelle est ci-après désignée par l’expression « le de cuius ».

Les comparants, déclarent renoncer purement et simplement à la
succession du de cuius, conformément à l’article 784 du Code civil.

Tournai, le 16 avril 2018.
Anne GAHYLLE, notaire.

(5873)

L’AN DEUX MILLE DIX-HUIT, le seize avril, devant nous,
Maître Patrick VAN HAVERBEKE, notaire à la résidence de Jette,
exerçant sa fonction dans la société « Patrick VAN HAVERBEKE,
Société notariale sous forme de SPRL », ayant son siège à 1090 Jette,
rue Léon Theodor 49.

A comparu :

Monsieur VANDERMEERSCH, Dimitri Philippe Georges, né à
Brussel le 2 juillet 1974, numéro national 74.07.02-197.85, époux de
Madame UBEDA-CEJUDO, Valérie, domicilié à 1090 Jette, Sint-
Norbertusstraat 17/0M/H.

Désigné ci-après par « le comparant ».

Lequel nous déclare agir en son nom personnel.

Exposé préalable

Le comparant nous a exposé ce qui suit :

Madame SOUDANT, Patricia Alberte José Ghislaine, née à NIAN-
GARA (Congo) le 16 octobre 1952, numéro national 52.10.16-014.86,
célibataire, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, Grand’Place 38/0022, est
décédée à Boussu le 20 février 2015.

Laquelle est ci-après désignée par l’expression « la défunte ».

Objet de la (des) déclaration(s)

Comparant déclare renoncer purement et simplement à la succession
ordinaire de la défunte, conformément à l’article 784 du Code civil.

Comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

Confirmation de l’identité

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

Publicité

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la/les
déclaration(s) de renonciation est/sont enregistrée(s) par les soins du
notaire soussigné, dans le registre central successoral, conformément à
l’article 784, alinéa 2, du Code civil.
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Déclaration sur l’honneur

La personne qui renonce déclare sur l’honneur qu’à sa connaissance
l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (5.000 S).

Disposition fiscale

Le droit général d’écriture est de sept euros cinquante cents (7,50 S).

Dont acte.

Fait et passé à Jette, en l’étude.

Après lecture intégrale et commentaire de ce qui précède, les parties
ont signé avec nous, notaire.

Patrick VAN HAVERBEKE, notaire.
(5874)

Par déclaration faite devant le notaire Aurore DIFRANCESCO de
résidence à 7620 Brunehaut, le 27 mars 2018, enregistrée :

Monsieur CHRISTIAENS, David Roger Raphaël, né à Bruxelles
(district 2), le vingt-cinq juillet mille neuf cent septante-cinq, célibataire,
domicilié à 7620 Brunehaut (ex Hollain), rue Saint Antoine 10/A.

Agissant tant en nom personnel qu’au nom et pour compte de son
fils mineur d’âge, Monsieur CHRISTIAENS, Joris Jean Stéphane Cédric,
né à Tournai le 13 novembre 2004, domicilié à 7620 Brunehaut
(ex Hollain), rue Saint Antoine 10A, en vertu d’une ordonnance rendue
par Monsieur le juge de paix du second canton de Tournai en date du
19 février 2018.

1/ A renoncé purement et simplement, tant pour lui-même qu’au
nom et pour compte de son fils, mineur d’âge, Monsieur CHRIS-
TIAENS, Joris, préqualifié, à la succession de sa mère et grand-mère,
Madame SWAELENS Micheline Alphonsine Marie Louise, née à
Anvers le deux novembre mille neuf cent cinquante-six, domiciliée à
7608 Péruwelz (ex Wiers), rue du Vert Velu 5, est décédée à Tournai le
2 août 2014, épouse de Monsieur CHRISTIAENS, Jean Jacques Jules.

2/ Monsieur CHRISTIAENS, David, a renoncé purement et simple-
ment au nom et pour compte de son fils mineur d’âge,
Monsieur CHRISTIAENS, Joris, susdit, à la succession de son grand-
père, Monsieur CHRISTIAENS, Jean Jacques Jules, né à Ixelles le vingt-
sept avril mil neuf cent cinquante-deux, domicilié à 7608 Péruwelz
(ex Wiers), rue du Vert Velu 5, veuf comme dit est de
Madame SWAELENS, Micheline, est décédé à Péruwelz le
4 février 2017.

Aurore DIFRANCESCO, notaire.
(5875)

Bij akte verleden voor notaris Olivier Van Maele, te Aalst, op
16/04/2018, heeft de heer CALLEBAUT, Joost Albert, geboren te Ukkel
op 3 juni 1962, wonende te 1861 Meise (Wolvertem), Oppemstraat 8,
bus 13, optredend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van mevrouw KAYENGE, Marthe, geboren te Kinshasa
(Kongo (Rep.)) op 24 oktober 1962, van Franse nationaliteit, wonende
te 9300 Aalst, Jan De Windtstraat 41, doch verblijvend VZW Zonnelied,
Begijnenestraat 54, te 1080 Brussel, krachtens een machtiging tot
verwerping verleend op 21 februari 2018, door de vrederechter van het
eerste kanton van Aalst, verklaard de nalatenschap van
de heer KAYENGE FINKUNDI, Faustin Pierre, geboren te Madimba
(Congo (Dem. Rep.)) op 14 april 1934, echtgenoot van mevrouw Ntanda
Di Kinsama, van belgische nationaliteit, laatst wonende te 9300 Aalst,
Jan De Windtstraat 41, overleden te Kinshasa (Congo) op
13 december 2017, zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig
artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Olivier VAN MAELE, notaris.
(5877)

Bij akte verleden voor notaris Olivier Van Maele, te Aalst, op
16/04/2018, heeft de heer CALLEBAUT, Joost Albert, geboren te Ukkel
op 3 juni 1962, wonende te 1861 Meise (Wolvertem), Oppemstraat 8,
bus 13, optredend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van mevrouw KAYENGE, Marthe, geboren te Kinshasa
(Kongo (Rep.)) op 24 oktober 1962, van Franse nationaliteit, wonende
te 9300 Aalst, Jan De Windtstraat 41, doch verblijvend VZW Zonnelied,
Begijnenestraat 54, te 1080 Brussel, krachtens een machtiging tot
verwerping verleend op 21 februari 2018, door de vrederechter van het

eerste kanton van Aalst, verklaard de nalatenschap van
mevrouw NTANDA DI KINSAMA, geboren te Sona Bata (Congo (Dem.
Rep.)) op 23 augustus 1935, weduwe van de heer KAYENGE
FINKUNDI, Faustin Pierre, van Belgische Nationaliteit, wonende te
9300 Aalst, Jan De Windtstraat 41, overleden te Kinshasa (Congo (Dem.
Rep.)) op 13 januari 2018, zuiver en eenvoudig te verwerpen,
overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Olivier VAN MAELE, notaris.
(5878)

Op zestien april tweeduizend achttien.

Voor mij, meester Kurt GEYSELS, notaris te Aarschot, is verschenen :

De heer SCHOLLAERT, Kevin (NN 91.10.08-159.30), geboren te
Zottegem op 8 oktober 1991, ongehuwd, wonend te 3221 Holsbeek
(Nieuwrode), Dorp 73A.

Woonplaats kiezend op het kantoor van ondergetekende notaris te
Aarschot, Sint-Niklaasberg 7.

Hij verklaart op te treden in zijn persoonlijke naam.

Hierna genoemd « de comparant ».

VOORAFGAANDE TOELICHTING

De comparant licht mij het volgende toe.

Mevrouw SCHOLLAERT, Nadine Louise Christiane (NN 61.02.09-
408.35), geboren te Zottegem op 9 februari 1961, echtgescheiden, in
leven laatst wonend te 9420 Erpe-Mere, Burstdorp 3, bus 5, is overleden
te Erpe-Mere op 24 december 2017.

Hierna genoemd « de erflater ».

VOORWERP VAN DE VERKLARINGEN)

De comparant verklaart de gewone nalatenschap van de erflater te
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek.

De comparant bevestigt dat de notaris hem heeft ingelicht over de
burgerrechtelijke en fiscale gevolgen van zijn optie.

Bevestiging identiteit

De ondergetekende notaris bevestigt de identiteit van de compa-
rant(en) aan de hand van de door de wet vereiste stukken.

Publiciteit

Binnen vijftien dagen volgend op de ondertekening van deze
authentieke akte, worden de verklaring(en) van verwerping bekendge-
maakt door middel van een mededeling het Belgisch Staatsblad, door
toedoen van de ondergetekende notaris, overeenkomstig artikel 784,
tweede lid van het Burgerlijk Wetboek.

Verklaring op eer (IN GEVAL VAN EEN KLEINE OF DEFICITAIRE
NALATENSCHAP)

De verwerper verklaart op eer dat volgens zijn kennis het netto-actief
van de nalatenschap niet meer bedraagt dan vijfduizend euro (S 5.000).

Fiscale verklaring

Deze akte wordt kosteloos geregistreerd overeenkomstig artikel 161,
18° van het Wetboek der Registratie-, hypotheek- en griffierechten en
vrijgesteld van het recht op geschriften overeenkomstig artikel 21, 13°
van het Wetboek diverse rechten en taksen.

WAARVAN AKTE

Verleden te Aarschot, op het kantoor op datum als voormeld en na
integrale voorlezing en toelichting heeft de comparant met mij, notaris,
getekend.

VOLGEN DE HANDTEKENINGEN.
Voor gelijkvormige uitgifte : Kurt GEYSELS, notaris.

(5879)

Op 16 april 2018, hebben de heer MULDERS, André Albert, geboren
te Genk op 8 februari 1949, rijksregisternummer 49.02.08-033.91,
echtgenoot van mevrouw VAN HOVE, Agnes, wonende te 9185 Wach-
tebeke, Molenhoek 15 en de heer MULDERS, Lars Dennis Jozef,
geboren te Gent op 21 september 1989, rijksregisternummer 89.09.21-
395.34, ongehuwd en bevestigend geen verklaring van wettelijke
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samenwoning te hebben afgelegd, wonende te 9060 Zelzate, Dender-
dreve 18, beiden optredend in hun persoonlijke naam, bij akte verleden
voor geassocieerd notaris Luc Roegiers, te Wachtebeke, de verklaring
van verwerping van de nalatenschap afgelegd voor de nalatenschap
van hun zoon en broer de heer MULDERS, Marc Johnny, geboren te
Genk op 24 mei 1976, rijksregisternummer 76.05.24-213.19, ongehuwd,
wonende te 3600 Genk, Bretheistraat 127/BU05, overleden te Genk op
1 november 2017.

Luc Roegiers, geassocieerd notaris.
(5895)

Uit een akte verleden op 16 april 2018 voor Michel van TIEGHEM de
TEN BERGHE, notaris met standplaats te Oostende, vennoot van de
burgerlijke vennootschap onder de vorm van een CVBA « VANDER
HEYDE, van OPSTAL & van TIEGHEM, geassocieerde notarissen »,
met zetel te 8400 Oostende, Vijverstraat 49, gerechtelijk kanton Oost-
ende I, blijkt dat de nalatenschap van Mevrouw LAPEIRE, Georgette
Paulette (NN 37.09.06-146.29), in leven laatst gepensioneerde, geboren
te Izegem op zes september negentienhonderdzevenendertig, echtge-
scheiden, laatst wonende te 8840 Staden, Azaleaweg 8, overleden te
Roeselare op éénendertig januari tweeduizend achttien, door de
volgende personen zuiver en eenvoudig verworpen werd :
Mevrouw CREVITS, Marie-Rose Antoinette, (NN 61.08.15-364.38),
geboren te Roeselare op vijftien augustus negentienhonderdéénen-
zestig, echtgescheiden, wonend te 8840 Staden, Westrozebekestraat 51;
Mevrouw BOUTTENS, Hanneke Conny Maarten (NN 00.02.16-142.03),
geboren te Roeselare op zestien februari tweeduizend, ongehuwd,
wonende te 8840 Staden, Westrozebekestraat 51; Mevrouw BOUT-
TENS, Loes Natascha Dimitri (NN 98.04.05-252.35), geboren te
Roeselare op vijf april negentienhonderdachtennegentig, ongehuwd,
wonende te 8980 Zonnebeke, Westrozebekestraat 24; de heer BOUT-
TENS, Harry Renaat Rosita (NN 96.07.05-483.74), geboren te Roeselare
op vijf juli negentienhonderdzesennegentig, ongehuwd wettelijk
samenwonend, wonend te 8920 Langemark-Poelkapelle, Korte Ieper-
straat 36; de heer BOUTTENS, Dimitri Hugo Michel (NN 83.12.13-
085.91), geboren te Roeselare op dertien december negentienhonderd-
drieëntachtig, echtgenoot van Mevrouw VANKEMMEL, Kimberly
Raymonda Jacqueline, wonend te 8890 Moorslede, Roeselaarsestraat 73;
de heer BOUTTENS, Mathias Rudy Anne (NN 88.04.26-189.34),
geboren te Roeselare op zesentwintig april negentienhonderdachten-
tachtig, ongehuwd, wonende te 8433 Middelkerke (Slijpe), Diksmui-
destraat 34; de heer BOUTTENS, Maarten Michel Hugo (NN 86.08.29-
321.89), geboren te Roeselare op negenentwintig augus-
tus negentienhonderdzesentachtig, echtgescheiden, wonende te
8500 Kortrijk, Toekomststraat 74.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : Michel van TIEGHEM de
TEN BERGHE, geassocieerd notaris te Oostende.

(5896)

Par acte du notaire Bernard GROSFILS à Lodelinsart en date du
13 avril 2018, Madame DURIEUX, Aimée, née à Charleroi (d 1) le
vingt-sept juillet mille neuf cent quatre-vingt, inscrite au registre
national sous le numéro 80.07.27-212.28, célibataire, domiciliée à
Charleroi, rue Emile Vandervelde 66, Monsieur DURIEUX, Vincent, né
à Charleroi (d 1) le sept décembre mille neuf cent septante-sept, inscrit
au registre national sous le numéro 77.12.07-267.60, célibataire,
domicilié à Charleroi (Gilly), rue Wautelet 37/001, ont déclaré renoncer
purement et simplement à la succession de Madame FENDER, Marie
Christine Claire Armande Ghislaine, née à Mont-sur-Marchienne le
sept mars mille neuf cent cinquante-sept, inscrite au registre national
sous le numéro 57.03.07-132.03, divorcée en premières noces de
Monsieur Jean-Mary DURIEUX, domiciliée en son vivant à Monceau-
sur-Sambre, cité du Hameau 25, et y décédée le 03 novembre 2017.

Bernard GROSFILS, notaire.
(5897)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER - ZAAL 10, 4e VERDIEPING van de
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op
16/04/2018, een vonnis uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie
op naam van :

ALFA BETA GAGA BVBA, met maatschappelijke zetel te 3800 SINT-
TRUIDEN, STAPELSTRAAT 70/102, RPR (HASSELT) 0439.104.845.

Waarbij de opschorting is verlengd tot 16 mei 2018.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het regorganisatieplan ter
zitting van maandag 7 mei 2018, om 9 uur, voor de 7e kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

De griffier, (get.) S. SEVENS.
(5880)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER - ZAAL 10, 4e VERDIEPING van de
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op
16/04/2018, een vonnis uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie
op naam van :

DOMABO BVBA, met maatschappelijke zetel te 3890 GINGELOM,
STEENWEG 210F RPR (HASSELT) 0832.891.785.

Waarin het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
20 maart 2018, niet wordt gehomologeerd en de reorganisatieprocedure
wordt gesloten.

De griffier, (get.) S. SEVENS.
(5881)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Gelieve hierbij een rechtzetting te willen vinden van de publicatie
d.d. 13/03/2018, inzake BOLD BVBA.

« De publicatie, verschenen in het Belgisch Staatsblad op 13/03/2018,
onder nummer 2018811055, betreffende BOLD BVBA dient als niet-
bestaande te worden beschouwd. »

(Get.) I. MANSHOVEN, griffier.
(5882)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Gelieve hierbij een rechtzetting te willen vinden van de publicatie
d.d. 13/03/2018, inzake DILI BEAUTY BVBA.

« De publicatie, verschenen in het Belgisch Staatsblad op 13/03/2018,
onder nummer 2018811056, betreffende DILI BEAUTY BVBA dient als
niet-bestaande te worden beschouwd. »

(Get.) I. MANSHOVEN, griffier.
(5883)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Gelieve hierbij een rechtzetting te willen vinden van de publicatie
d.d. 13/03/2018, inzake SHOP4ICT BVBA.

« De publicatie, verschenen in het Belgisch Staatsblad op 13/03/2018,
onder nummer 2018811051, betreffende SHOP4ICT BVBA dient als
niet-bestaande te worden beschouwd. »

(Get.) I. MANSHOVEN, griffier.
(5884)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Gelieve hierbij een rechtzetting te willen vinden van de publicatie
d.d. 13/03/2018, inzake SENTURK BVBA.

« De publicatie, verschenen in het Belgisch Staatsblad op 13/03/2018,
onder nummer 2018811054, betreffende SENTURK BVBA dient als
niet-bestaande te worden beschouwd. »

(Get.) I. MANSHOVEN, griffier.
(5885)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 13 april 2018, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op de overdracht onder gerechtelijk gezag
aan een of meerdere derden in overeenstemming met artikel 59 tot
70 WCO geopend ten behoeve van de NV COOK & SERVE, met
maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Geldmuntstraat 16, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0537.572.218.

De duur van de opschorting zoals bedoeld in artikel 16 WCO, werd
bepaald op een periode ingaand op 13 april 2018, om te eindigen op
30 juni 2018.

De heer Patrick Coulier, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald in de
WCO.

De heren Marc CASTERMANS, en Yves CASTERMANS, advocaten
te 8000 BRUGGE, Houtkaai 15/02, werden aangesteld als gerechtsman-
datarissen zoals bedoeld in art. 60 WCO.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de gerechtsmandatarissen,
(get.) Yves CASTERMANS.

(5886)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen dd. 30 maart 2018 werd van :

HEALTH4FEET BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 28, 2950 KAPEL-
LEN (ANTW.), ondernemingsnummer : 0873.371.370, het reorganisatie-
plan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(5901)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen dd. 23 maart 2018 werd de opschor-
ting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief
akkoord toegekend voor een periode eindigend op 23 juni 2018 aan :

TWENTYSEVEN COMMUNICATIONS COMM.V, EMIELLEI 2,
2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnummer : 0561.831.819.

Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK, e-mail :
I.de.troetsel@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 18 mei 2018.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op 15 juni 2018 om 10 u. 30 m. voor de
22ste kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen, 3° verdieping,
zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(5902)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

PAR JUGEMENT DU 23 FEVRIER 2018, LE TRIBUNAL DE
PREMIERE INSTANCE FRANCOPHONE DE BRUXELLES,
9EME CHAMBRE (R.G. 2016/3710/B) A PRONONCE LA CLOTURE
DE LA LIQUIDATION DE L’ASSOCIATION SANS BUT LUCRATIF
PEACEMAKERS, B.C.E. 0527.952.885, DONT LE SIEGE SOCIAL EST
SIS A 1083 GANSHOREN, AVENUE JEAN SERMON 66, bte 1, ET A
DECHARGE MAITRE MEUNIER JOSIANE, AVOCAT, JUGE
SUPPLEANT, AYANT SON CABINET RUE DES SABLONS 13, A
1000 BRUXELLES, DE SON MANDAT DE LIQUIDATEUR JUDI-
CIAIRE.

(5903)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Brussel

Uit het arrest op tegenspraak geveld op 5 februari 2018, door het hof
van beroep te Brussel, l5e kamer correctioneel- Zetel : 3 magistraten.

Blijkt dat de genaamden :

Nr. 347.2018 - BAERTS, Tony Martin Albert, geboren te Genk op
27 november 1946, wonende te 3510 Hasselt, Diestersteenweg 238,

Nr. 348.2018 - MOTOWIDLO, Jeannine, geboren te Genk op
07 september 1952, wonende te 3510 Hasselt, Diestersteenweg 238,

veroordeeld is geworden tot :

BAERTS, Tony

Het hof veroordeelt de beklaagde tot een BIJKOMENDE gevangenis-
straf van 30 maanden met een uitstel van 5 jaar voor de helft en een
geldboete van 1.000,00 euro, gebracht op 5.500,00 euro of een
vervangende gevangenisstraf van 2 maanden bijkomend aan de straf
uitgesproken door het hof van beroep te Antwerpen bij arrest van
7 maart 2012.

VERBOD om, persoonlijk of door een tussenpersoon :

- de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, - enige functie
waarbij macht wordt verleent om een van die vennootschappen te
verbinden,

- de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid, van de op
30 november 1935, gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen,
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- het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar,
- een koopmansbedrijf,

uit te oefenen gedurende een termijn van TIEN jaar bij toepassing
van de artikelen 1 en 1bis van het Koninklijk Besluit nr. 22 van
24 oktober 1934, betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of
werkzaamheden uit te oefenen.

MOTOWIDLO, Jeannine

Een gevangenisstraf van 6 MAANDEN met een uitstel van 3 jaar.

Een geldboete van 100,00 EUR gebracht op 550,00 EUR of een
vervangende gevangenisstraf van 20 dagen, met een uitstel van 3 jaar.

Beveelt de bekendmaking van huidig arrest bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad op kosten van beklaagden.

Uit hoofde van :

In het gerechtelijk arrondissement Brussel, en bij samenhang elders
in het Rijk, met name in het gerechtelijk arrondissement van Charleroi,
Antwerpen, Turnhout.

Als dader of mededader,

tussen 10.02.2000 en 01.01.2012, meermaals en voortdurend.

A1 (Baerts) A2 (Baerts, en Motowildo), A8 (Baerts, en Motowildo),
A9 (Baerts, en Motowildo.)

- valsheid in geschriften en gebruik ervan.

E5 (Baerts), E6 (Baerts), E8 (Baerts).

- Als zaakvoerder van een vennootschap die aan de BTW is
onderworpen, valsheid in geschriften en gebruik ervan

F1 (Baerts), F2 (Baerts), F5 (Baerts), F6.1 (Baerts), F6.2 (Baerts)

— als handelaar die aan de BTW is onderworpen of als zaakvoerder
van een vennootschap die aan de BTW is onderworpen, met bedrieglijk
opzet of met oogmerk te schaden, de bepalingen van dit wetboek of
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten overtreden te hebben

G3.2, G3.3. (Baerts)

— witwassen vermogensvoordelen.

K3. (Baerts)

- deel uitgemaakt te hebben van een vereniging met het oogmerk om
een aanslag te plegen op personen of op eigendommen door het plegen
van wanbedrijven.

L1. (Baerts)

— als bestuurder, zaakvoerder of directeur in feite of in rechte van
een rechtspersoon met de omstandigheid dat de onderneming failliet is
verklaard wetens de bepalingen van het artikels 2 tot en met 9 van
vermelde wet, of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten,
overtreden te hebben.

N1 (Baerts - Motowildo), N2 (Baerts), N3 (Baerts - Motowildo),

- als bestuurder in feite of in rechte van de vermelde vennoot-
schappen, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van het faillissementswet
gestelde termijn aangifte te doen van het faillissement van vermelde
vennootschap,voor de vennootschap Scalini(1),voor de vennootschap
Transit Oil(2) en voor de vennootschap Fuel Co Trans(3).

22 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel : afgegeven aan de heer Procureur-
generaal, de afgevaardigd griffier, (get.) V. ROELANDTS.

(5887)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LAUREYS JENNY, BROEKSTRAAT 160, 9220 HAMME (O.-VL.).

Geboortedatum en -plaats: 2 november 1962 DENDERMONDE.

Referentie: 20180184.

Datum faillissement: 17 april 2018.

Handelsactiviteit: café

Curator: Mr VAN DEN BRANDEN GUY, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2018/117493

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SPITTAELS LUC, BROEKSTRAAT 160, 9220 HAMME (O.-VL.).

Geboortedatum en -plaats: 22 april 1964 DENDERMONDE.

Referentie: 20180185.

Datum faillissement: 17 april 2018.

Handelsactiviteit: café

Curator: Mr VAN DEN BRANDEN GUY, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2018/117497
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LOOTENS KATIA, KARPERSTRAAT 120, 9000 GENT.

Geboortedatum en -plaats: 17 mei 1978 GENT.

Referentie: 20180183.

Datum faillissement: 17 april 2018.

Handelsactiviteit: café

Ondernemingsnummer: 0844.882.668

Curator: Mr VAN DEN BRANDEN GUY, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2018/117490

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN BAELEN
KATIA, JASUNDVEIEN 924, NO-4580 LYNGDAL.

Geboortedatum en -plaats: 31 mei 1967 HERENTALS.

Referentie: 20180066.

Datum faillissement: 16 april 2018.

Handelsactiviteit: vennoot VOF LIKENS-VAN BAELEN

Curator: Mr VAN CAMP FRANCOIS, HULSTHOUTSEST-
EENWEG 84/A, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117207

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DIERCKX ILSE, BREENDONKSTRAAT 145/002, 2830 WILLE-
BROEK.

Geboortedatum en -plaats: 30 oktober 1974 REET.

Referentie: 20180069.

Datum faillissement: 16 april 2018.

Handelsactiviteit: vennoot VOF ANAISKE

Curator: Mr VAN DAELE EDDY, DRABSTRAAT 18,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117210

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN LAER IVE FLOR, BREENDONKSTRAAT 154/002,
2830 WILLEBROEK.

Referentie: 20180068.

Datum faillissement: 16 april 2018.

Handelsactiviteit: vennoot VOF ANAISKE

Curator: Mr VAN DAELE EDDY, DRABSTRAAT 18,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117209

35231BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LIKENS WIM
PETER MARIA, JASUNDVEIEN 924, NO-4580 LYNGDAL.

Geboortedatum en -plaats: 9 februari 1971 HERENTALS.

Referentie: 20180065.

Datum faillissement: 16 april 2018.

Handelsactiviteit: vennoot VOF LIKENS-VAN BAELEN

Ondernemingsnummer: 0535.671.117

Curator: Mr VAN CAMP FRANCOIS, HULSTHOUTSE-
STEENWEG 84/A, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117206

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: FOTO & MULTIMEDIA BVBA, HOOGSTRAAT 67,
2800 MECHELEN.

Referentie: 20180070.

Datum faillissement: 16 april 2018.

Handelsactiviteit: foto en multimedia

Ondernemingsnummer: 0535.676.560

Curator: Mr DE KEERSMAECKER FRANCOIS, DRABSTRAAT 10,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117211

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ANAISKE VOF, BREENDONKSTRAAT 152, 2830 WILLEBROEK.

Referentie: 20180067.

Datum faillissement: 16 april 2018.

Handelsactiviteit: uitbating horeca

Ondernemingsnummer: 0632.578.966

Curator: Mr VAN DAELE EDDY, DRABSTRAAT 18,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117208

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LIKENS-VAN
BAELEN VOF, OUDE LIERSEBAAN (HAL) 48/D, 2220 HALLAAR
(HEIST O/D BERG).

Referentie: 20180064.

Datum faillissement: 16 april 2018.

Handelsactiviteit: kleinhandel in bloemen en planten

Handelsbenaming: FLOWER-NESS

Ondernemingsnummer: 0870.732.079

Curator: Mr VAN CAMP FRANCOIS, HULSTHOUTSE-
STEENWEG 84/A, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117205
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VACARAS ALEXANDRU,
RUE DE CANTIMPRET 7/3, 7000 MONS.

Date et lieu de naissance : 20 mai 1982 UNGHENI (ROUMANIE).

Référence : 20180095.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : NETTOYAGE INDUSTRIEL

Numéro d’entreprise : 0503.897.083

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/04/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117093

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LET’S PARTY SPRL, PLACE
DES GRANDS PRES 1/71, 7000 MONS.

Référence : 20180096.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : ACCESSOIRES POUR FETES

Dénomination commerciale : PARTY FIESTA

Numéro d’entreprise : 0643.788.109

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/04/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117092

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : METAYER PASCAL, RUE DU
BOIS 5, 7830 SILLY.

Date et lieu de naissance : 23 novembre 1963 BERCHEM-SAINTE-
AGATHE.

Référence : 20180097.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : PEINTURES - REVETEMENTS DE SOL

Numéro d’entreprise : 0666.315.170

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/04/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117091

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MRB INVEST SPRL,
CHAUSSEE DU PONT DU SART 232, 7110 HOUDENG-AIMERIES.

Référence : 20180099.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : COMMERCE DE BOIS ET MATERIAUX DE
CONSTRUCTION

Numéro d’entreprise : 0666.861.241

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/04/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117096

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WORLD PEACE COMPANY
SPRL, RUE HAMOIR 17, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20180100.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : COMMERCE D’AUTOMOBILE

Numéro d’entreprise : 0841.327.520

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/04/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117095
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BELLANCA GIUSEPPE,
RUE SAINTE-ANNE 36, 7110 MAURAGE.

Date et lieu de naissance : 12 juin 1976 LA HESTRE.

Référence : 20180098.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : CARROSSIER

Numéro d’entreprise : 0863.079.670

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/04/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117097

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BROGNIEZ MICKAEL,
ROUTE DE MONS 34, 7390 WASMUEL.

Date et lieu de naissance : 7 novembre 1979 FRAMERIES.

Référence : 20180094.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE DE BATI-
MENT

Dénomination commerciale : RCMB CONSTRUCT

Numéro d’entreprise : 0884.269.915

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/04/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117094

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BUREAU OF INDUSTRIAL
RESEARCH AND NUCLEAR, AVENUE LOUISE 523, 1050 IXELLES.

Référence : 20180760.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : conseil et communication

Numéro d’entreprise : 0401.871.790

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117139

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IMMO 551 SA, AVENUE DE
LA TOISON D’OR 79/13, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20180767.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : immobilier

Numéro d’entreprise : 0432.237.740

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117146

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JB DESIGN SA, PETITE RUE
DES MINIMES 5, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20180812.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : vente sanitaires / cuisines

Numéro d’entreprise : 0447.226.814

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117191
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHASSISBEL SCS,
BOULEVARD LEOPOLD II 184, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180798.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0452.619.717

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117177

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GLACES ITALIA SPRL,
PLACE VAN HOEGAERDE 10/-12, 1081 KOEKELBERG.

Référence : 20180766.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : fabrication de glaces

Numéro d’entreprise : 0453.775.304

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117145

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MASTER C.B. SA, CHAUSSEE
DE VLEURGAT 195, 1050 IXELLES.

Référence : 20180821.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0456.740.633

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117200

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AOI STUDIO SPRL,
BOULEVARD DU SOUVERAIN 47 BTE 2, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20180782.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : sport et loisirs

Numéro d’entreprise : 0457.713.207

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE, 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117161

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MANU RENOV SPRL,
AVENUE CHARBO 11B, 1030 Schaerbeek.

Référence : 20180790.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : activités des sociétés holding

Numéro d’entreprise : 0463.105.318

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117169

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BELGIAN WEB AND SHOP
SCRI, RUE DES TREFLES 50, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180771.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : conseils informatique
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Numéro d’entreprise : 0464.598.029

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117150

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CORPORATE & PUBLIC
STRATEGY ADVISORY GROUP SA, RUE DES DEUX EGLISES 29/33,
1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20180807.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : conseil et gestion

Numéro d’entreprise : 0471.882.333

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117186

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BON COIN SPRL, PLACE DE
L’ANCIENNE BARRIERE 3, 1090 JETTE.

Référence : 20180814.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0472.652.492

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117193

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BRUXELLES-OLIVES SPRL,
RUE UYTTENHOVE 71-73, 1090 JETTE.

Référence : 20180778.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : alimentaire

Numéro d’entreprise : 0474.906.852

Curateur : DECHAMPS Philippe, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117157

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AUX ENFANTS TERRIBLES
SPRLU, RUE SCAILQUIN 60 BTE 102, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE.

Référence : 20180788.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0475.806.972

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117167

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RITOURNELLE SPRL,
AVENUE LOUISE 375 BTE 5, 1050 IXELLES.

Référence : 20180813.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : promotion immobilière

Numéro d’entreprise : 0475.935.151

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117192

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FUNERAILLES BAUDAUX
& DEREZ SPRL, BOULEVARD LOUIS METTEWIE 71 BTE 50,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180793.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : pompes funèbres

Numéro d’entreprise : 0506.856.672

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BTE 11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117172

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EAS INVEST SPRL,
AVENUE DOCTEUR LEMOINE 11 BTE 4, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180772.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : transports de voyageurs

Numéro d’entreprise : 0521.994.612

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117151

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LHN & CO SPRL, AVENUE
DE LA CHASSE 133, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20180770.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration/immobilier

Numéro d’entreprise : 0534.489.004

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117149

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AMO CONSTRUCT SPRL,
AVENUE KERSBEEK 308, 1180 UCCLE.

Référence : 20180787.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0534.938.073

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117166

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SAIL SPRL, RUE DE
FIENNES 19, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180763.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0536.788.496

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117142

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TOMA CONSTRUCT SPRL,
CHAUSSEE DE JETTE 239A/9, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180764.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0537.275.575

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117143

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : OSORIO CORNEJO PATRICIO
ANDRES, RUE DES FLORALIES 81/B83, 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT.

Date de naissance : 6 avril 1979.

Référence : 20180819.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : rénovation

Numéro d’entreprise : 0539.818.559

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117198

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SAM BRASIL SPRL,
CHAUSSEE DE VLEURGAT 189, 1050 IXELLES.

Référence : 20180776.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0539.971.482

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117155

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MEGA NET SPRL-S,
AVENUE DOCTEUR LEMOINE 11, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180781.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0540.703.932

Curateur : DECHAMPS Philippe, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117160

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : OUMAMA SPRL, RUE
NICOLAS DEFRECHEUX 42, 1030 Schaerbeek.

Référence : 20180804.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : car wash

Numéro d’entreprise : 0542.369.758

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117183

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : OLALA SPRL, BOULEVARD
DE LA REVISION 44, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180791.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0542.993.231

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117170

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HAWAII SP SCRI,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 291, 1030 Schaerbeek.

Référence : 20180779.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0544.284.816

Curateur : DECHAMPS Philippe, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117158

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : METIS MANAGEMENT
SPRL, AVENUE DE LA CHASSE 133, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20180810.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : conseil et gestion

Numéro d’entreprise : 0544.779.120

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117189

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CC RENOV SCS, RUE
BOLLINCKX 254, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180802.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0546.951.128

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117181

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EUROPA BOUW TEAM
SCS, RUE DE LA PROCESSION 49, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180792.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0547.877.873

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BTE 11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117171
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WOODWORK DESIGN SPRL,
AVENUE DE LA COURONNE 236A, 1050 IXELLES.

Référence : 20180816.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : vente de meubles sur mesure

Numéro d’entreprise : 0551.837.552

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117195

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BEL CARRO SPRL,
RUE VICTOR RAUTER 192, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180777.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0552.839.523

Curateur : DECHAMPS Philippe, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117156

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LILAS SCS, RUE
GHEUDE 68, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180784.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : marchés

Numéro d’entreprise : 0559.889.443

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117163

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MH BATI SPRL, RUE
SAINT-LAURENT 2/125, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20180774.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : nettoyage/travaux

Numéro d’entreprise : 0563.703.325

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117153

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RAUL SCS, RUE DE
L’ESCAUT 112, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180795.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : travaux de démolition

Numéro d’entreprise : 0563.936.818

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BTE 11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117174

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TRIDEIS SPRL, CHAUSSEE
DE LOUVAIN 931, 1140 EVERE.

Référence : 20180796.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : fabrication d’ordinateurs
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Numéro d’entreprise : 0564.847.529

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BTE 11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117175

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FELJA SPRL, CHAUSSEE
DE WAVRE 1387, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20180803.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0567.535.419

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117182

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RIM CARS SPRL, AVENUE
CHAZAL 114, 1030 Schaerbeek.

Référence : 20180759.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : commerce d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0568.870.257

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117138

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PINCES CONSTRUCTION
SPRL, RUE MARIE-CHRISTINE 122, 1020. LAEKEN.

Référence : 20180775.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0629.872.567

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117154

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KAZAA SPRL, RUE
UYTTENHOVE 71-73, 1090 JETTE.

Référence : 20180769.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0630.628.672

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117148

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ITALIAN FOOD BRUSSELS
SPRL, RUE ABBE CUYPERS 3, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20180768.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : commerce de poissons

Numéro d’entreprise : 0631.873.539

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117147

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MERAL SCS, RUE
AUGUSTE HAINAUT 34, 1090 JETTE.

Référence : 20180794.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0634.686.242

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BTE 11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117173

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LVTM SPRL, AVENUE
EMILE VAN BECELAERE 27, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Référence : 20180824.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0641.739.429

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117203

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KIN SPRL, RUE
ROGIER 180A, 1030 Schaerbeek.

Référence : 20180809.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0643.653.594

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117188

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MUNCHEZ SPRL, RUE
BROGNIEZ 92, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180785.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : tabac

Numéro d’entreprise : 0648.859.625

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117164

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IN NOVATION SPRL, RUE
UYTTENHOVE 71-73, 1090 JETTE.

Référence : 20180800.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : alimentaire

Numéro d’entreprise : 0649.680.957

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117179
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : G.C. CONCEPT SPRL,
AVENUE LOUISE 367, 1050 IXELLES.

Référence : 20180765.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0653.741.396

Curateur : BRODER ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117144

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JKT 143 SPRL, RUE
EUGENE LAERMANS 14, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180780.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : textile

Numéro d’entreprise : 0653.922.233

Curateur : DECHAMPS Philippe, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117159

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DAR-CONSTRUCT SPRL,
AVENUE BROUSTIN 88, 1083. GANSHOREN.

Référence : 20180808.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0675.866.997

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117187

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WET CLEANING SPRL,
BOULEVARD DU JUBILE 125, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180817.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0808.563.888

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117196

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CLAUDIE SPRL, BOULE-
VARD PAEPSEM 11, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180783.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0820.793.412

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117162

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MRG 1 SPRL, AVENUE
LOUISE 523, 1050 IXELLES.

Référence : 20180811.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration
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Numéro d’entreprise : 0829.618.630

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117190

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BIJOUTERIE DA VINCI
SPRL, SQUARE DE L’AVIATION 15, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20180789.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : commerce d’articles religieux

Numéro d’entreprise : 0830.512.911

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117168

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CLEAN & RENOVATION
SPRL-S, ESPLANADE 1/80, 1020 LAEKEN.

Référence : 20180761.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0830.513.703

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117140

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PUSHPINDER SPRL,
BOULEVARD LOUIS METTEWIE 95 BTE 7, 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN.

Référence : 20180805.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0831.864.179

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117184

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GRAPHICS & SPEED SPRL,
DREVE DU CHATEAU 75 BTE 34, 1083 GANSHOREN.

Référence : 20180799.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : poste et courrier

Numéro d’entreprise : 0835.359.248

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117178

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TOPRAKANA SPRL, RUE
NICOLAS DOYEN 56, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180806.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : alimentaire

Numéro d’entreprise : 0841.426.302

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117185

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MULTI-D SPRL, BOULE-
VARD DU JUBILE 39, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180801.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0842.252.582

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117180

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COIFFURE DU PRINCE SPRL,
RUE FELIX VANDE SANDE 32, 1081 KOEKELBERG.

Référence : 20180818.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0846.021.033

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE BRUGMANN 12A,
BTE 11, 1060 BRUXELLES 6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117197

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : STOCK A.Z. SPRL, RUE
THEODORE VERHAEGEN 42, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20180822.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : solderie

Numéro d’entreprise : 0860.607.556

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117201

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NIMA NARCISSE SCRI,
AVENUE DE ROODEBEEK 151, 1030 Schaerbeek.

Référence : 20180786.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : télécommunications sans fil

Numéro d’entreprise : 0882.148.187

Curateur : DE LA VALLEE POUSSIN CHARLES, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117165

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MUSEUMFOOD SA, RUE DU
MUSEE 9, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20180815.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : évènementiel - catering

Numéro d’entreprise : 0883.586.658

Curateur : DECHAMPS Philippe, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117194
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DONES SPRL, QUAI DE
MARIEMONT 12, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20180762.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0887.446.268

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117141

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, après fin anticipée de la procédure en
réorganisation judiciaire, de : HUSA INTERNATIONAL, BOULEVARD
DU ROI ALBERT II 44, 1000 BRUXELLES-VILLE.

Référence : 20180653.

Date de faillite : 23 mars 2018.

Numéro d’entreprise : 0888.043.710

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/113994

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DIERICKX REIZEN SPRL, RUE
DES SOLDATS 2B, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Référence : 20180823.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : agence de voyage

Numéro d’entreprise : 0893.097.410

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117202

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : XAVIER ROSSI SPRL, AVENUE
D’AUDERGHEM 61, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20180820.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : cigarettes électroniques

Numéro d’entreprise : 0894.032.568

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117199

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EUROPANEWS SPRL,
SQUARE DE MEEUS 40, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20180773.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : activités de pré-presse

Numéro d’entreprise : 0894.185.788

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117152

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BLUECHIP CONSULTING
SPRL, RUE JULES BESME 50, 1081 KOEKELBERG.

Référence : 20180797.

Date de faillite : 16 avril 2018.

Activité commerciale : conseil informatique
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Numéro d’entreprise : 0896.609.008

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 mai 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/117176

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

GROUPE IMMOBILIER MORET & MAHIEU SA RUE DE VALEN-
CIENNES 487, 7300 BOUSSU.

Numéro d’entreprise : 0896.580.106

Date du jugement : 16/04/2018

Référence : 20170032

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JACQUES THUMELAIRE - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 02/08/2018.

Vote des créanciers : le mardi 17/07/2018 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET.

2018/117404

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SECURITY PROJETS SPRL RUE JULES ANSIAU 227, 7380 QUIE-
VRAIN.

Activité commerciale : Activités de serrurerie

Numéro d’entreprise : 0547.667.938

Date du jugement : 16/04/2018

Référence : 20180009

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JACQUES THUMELAIRE - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 16/10/2018.

Vote des créanciers : le jeudi 11/10/2018 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET.

2018/117405

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MAYILYAN SERGEY

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 39673

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117399

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PATTEET EMIEL ROBERT

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 39672

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117398

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PJETRI LEO

Geopend op 13 november 2014

Referentie: 39309

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117395

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RYC BVBA

Geopend op 23 februari 2017

Referentie: 20170190

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0417.828.290

Aangeduide vereffenaar (s): KOSKA JONATHAN EMMANUEL,
BREMSTRAAT 43, 3530 HOUTHALEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117392
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VERHANTDIAM BVBA

Geopend op 26 december 2013

Referentie: 37956

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0425.201.379

Aangeduide vereffenaar (s): ANTHONY VERHAEREN, ZILVER-
STRAAT 7, 2900 SCHOTEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117379

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KELLY BVBA

Geopend op 11 juni 1992

Referentie: 13166

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0429.182.042

Aangeduide vereffenaar (s): MARCEL DE VOS, ACHTERBRUG 2,
2990 WUUSTWEZEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117374

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DST HOLDING BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 42012

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0465.164.884

Aangeduide vereffenaar (s): HENDRICUS DEKKERS, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117387

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PRESSDELUX BVBA

Geopend op 6 november 2012

Referentie: 36142

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0476.858.037

Aangeduide vereffenaar (s): PETER VAN DEN BOSCH, ASTRID-
PLEIN 11/A000, 2280 GROBBENDONK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117377

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EXCLU RECUP & OILTRADE
SERVICES VOF

Geopend op 20 oktober 2016

Referentie: 42158

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0502.528.789

Aangeduide vereffenaar (s): EMIEL VERHOEVEN, SINT JACOBS-
MARKT 72, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117388

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: P.B.C. INTERNA-
TIONAL VOF

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 39671

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0504.879.159

Aangeduide vereffenaar (s): EMIEL PATTEET, MODEL 6,
2220 HEIST-OP-DEN-BERG; SERGEY MAYILYAN, RUE DE LA
BEAUME 260/3, 4100 SERAING.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117397

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: 2BO CARS GCV

Geopend op 14 juli 2015

Referentie: 40366

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0525.731.585

Aangeduide vereffenaar (s): LUCJAN ZYGADLO, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117380

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: TIMMERMANS LUC

Geopend op 12 juni 2014

Referentie: 38692

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0535.692.002

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/117400
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SEVDALINOVA NELI
VOORHEEN WONENDE TE 2140 BORGERHOUT, GIJSELS-
STRAAT 112 BUS 003, THANS ZONDER GEKENDE WOON-
OF VERBLIJFPLAATS

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170734

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0655.896.776

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/117396

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE MEDIAZAAK BVBA

Geopend op 2 juni 2016

Referentie: 41605

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0808.462.435

Aangeduide vereffenaar (s): KAREL STOUT, STOOFDIJK 112,
4671 DINTELOORD, NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117386

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RENORANDA GCV

Geopend op 13 november 2014

Referentie: 39308

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0818.489.463

Aangeduide vereffenaar (s): LEO PJETRI, ZONDER GEKENDE
WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117394

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: N.G.N. GOLDPOINT BVBA

Geopend op 25 februari 2016

Referentie: 41204

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0819.422.742

Aangeduide vereffenaar (s): AKEEB SHAHZAD KHAN, STOCK-
PORT ROAD, GB. MANCHESTER ENGELAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117382

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: VENNIK DAKISOLATIEWERKEN
BVBA

Geopend op 26 maart 2015

Referentie: 39887

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0821.230.506

Aangeduide vereffenaar (s): JESS VENNIK, P. VAN DER EKKER-
VEKENSTRAAT 2683, 2382 POPPEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117401

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BELMON BVBA

Geopend op 23 februari 2017

Referentie: 20170188

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0835.423.188

Aangeduide vereffenaar (s): GERT JASPERS, GROTE
STEENWEG 312, 3350 DRIESLINTER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117391

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ROTANA FOOD BVBA

Geopend op 19 mei 2016

Referentie: 41566

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0839.080.088

Aangeduide vereffenaar (s): AOUDA MOHAMED, LANGE-
STRAAT 46, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117385

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DOUCHE OUTLET BVBA

Geopend op 24 november 2016

Referentie: 42350

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0844.624.233

Aangeduide vereffenaar (s): AKTAS KAMIL, ZONDER GEKENDE
WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117389
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SEGERS RENOVATIE CVOA

Geopend op 22 december 2016

Referentie: 42444

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0845.051.924

Aangeduide vereffenaar (s): DAVE SEGERS, LAGEWEG 287,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117390

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: AANBET BVBA

Geopend op 3 november 2016

Referentie: 42215

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0848.341.709

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 3 mei 2016
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2018/117402

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ALDO ENERGY BVBA

Geopend op 12 mei 2016

Referentie: 41538

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0876.048.669

Aangeduide vereffenaar (s): LEENDERT VERWEIJ, BREDERODE-
STRAAT 4, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117384

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KUMAD BVBA

Geopend op 27 juni 2017

Referentie: 20170670

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0877.765.371

Aangeduide vereffenaar (s): MARC VAN DEN BEKEN, MEER-
EIGEN 182, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117393

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PACA-ELEKTRO BVBA

Geopend op 29 april 2010

Referentie: 32590

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0886.763.904

Aangeduide vereffenaar (s): CARINA AMERS, WILGENSTRAAT 11,
2250 OLEN; LANDA CORNELIS, ZONDER GEKENDE WOON-
PLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117375

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LOGOS & BRANDS BVBA

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 41500

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0891.328.347

Aangeduidevereffenaar(s):ERLICLEERAAR,PIETERDECONINCK-
STRAAT 8, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117383

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RENOVATIE ROMAN BVBA

Geopend op 28 maart 2013

Referentie: 36790

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0893.059.402

Aangeduide vereffenaar (s): ROMAN KOZLOWSKI, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117378

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: YELDO BVBA

Geopend op 13 augustus 2015

Referentie: 40410

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0893.909.240

Aangeduide vereffenaar (s): ELLEN TACKX, HOOGSTRAATSE-
BAAN 140, 2960 BRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/117381
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CREABE BVBA

Geopend op 3 maart 2011

Referentie: 33781

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0893.913.693
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/117376

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE BOUWONDERNE-
MING VERMEULEN NV

Geopend op 13 april 2015

Referentie: 20150120

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0423.724.308

Aangeduide vereffenaar (s): VERMEULEN DIRK, MUIZENBERG 7,
9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117484

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: GOETHALS EN CO WISSELA-
GENT IN VEREFF GCV WISSELAGENT

Geopend op 15 oktober 1997

Referentie: 7000915

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0432.874.475

Aangeduide vereffenaar (s): GOETHALS ERIK, ESPLANADE-
PLEIN 10/06D, 9300 AALST; BAUWMANS RAPHAEL, KORTE
ZOUTSTRAAT 32/A06, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117483

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: ECOTEL BVBA

Geopend op 26 oktober 2017

Referentie: 20170494

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0447.838.112

Aangeduide vereffenaar (s): TAS FERNAND, LANGE WEVER-
STRAAT 41, 9280 LEBBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117498

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: LIONS II NV

Geopend op 13 september 2017

Referentie: 20170407

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0456.874.750

Aangeduide vereffenaar (s): DE VROEDE MARNICK, ESPLANADE-
PLEIN 4/A12, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117494

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: CORRECTA ESCOLHA -
CONSTRUCOES LIMITADA BO

Geopend op 25 september 2017

Referentie: 20170430

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0477.886.930

Aangeduide vereffenaar (s): HURENKO SERHIY, RIETSTRAAT 10,
9473 WELLE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117496

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: KIALA LUTETE THOMAS

Geopend op 3 april 2017

Referentie: 20170191

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0545.713.585

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/117488

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: PITTA MCM GCV

Geopend op 6 maart 2017

Referentie: 20170146

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0552.805.671

Aangeduide vereffenaar (s): CELIK NACIYE, LANDBOUW-
STRAAT 6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117487
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ODD BVBA

Geopend op 9 februari 2016

Referentie: 20160062

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0599.860.965

Aangeduide vereffenaar (s): DE DOBBELAER OLIVIER, VLIER-
GEMEET 1B/102, 9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117486

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VANMASSENHOVE BJORN

Geopend op 20 november 2017

Referentie: 20170531

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0635.632.585

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/117499

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: KESI BVBA

Geopend op 13 september 2017

Referentie: 20170410

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0842.296.530

Aangeduide vereffenaar (s): JANSSENS LUTGARDE, KROMMIN-
GENSTRAAT 180, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117495

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: X-TRA WIN BVBA

Geopend op 24 april 2017

Referentie: 20170214

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0849.633.490

Aangeduide vereffenaar (s): DE MUNCK TOM, DRIES 35,
9112 SINAAI-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117489

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DUET PARTY SERVICE
BVBA

Geopend op 4 september 2017

Referentie: 20170379

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0884.640.988

Aangeduide vereffenaar (s): BERT DEHANDSCHUTTER, KEIZER
KARELLAAN 586/9, 1082 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117492

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: EMBAS BVBA

Geopend op 12 juni 2017

Referentie: 20170293

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0886.986.113

Aangeduide vereffenaar (s): JOERI VERMONDEN, DORP 32,
9260 WICHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/117491

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: RUZO BVBA

Geopend op 9 juli 2014

Referentie: 6958

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0450.713.369

Aangeduide vereffenaar (s): GOOSSENS KEVIN, KERKENBOS 50,
2812 MUIZEN (MECHELEN).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/117213

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: G V D TRANS BVBA

Geopend op 19 juli 2017

Referentie: 20170141

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0473.210.144

Aangeduide vereffenaar (s): VANDAEM GILBERT, ITEGEMSE-
STEENWEG 81, 2222 ITEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/117215
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: D T S MICHIELS BVBA

Geopend op 26 september 2016

Referentie: 20160131

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0807.439.876

Aangeduide vereffenaar (s): MICHIELS DAVID, KOUTER-
STRAAT 10, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117214

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VDC TRADE GCV

Geopend op 15 oktober 2012

Referentie: 6494

Datum vonnis: 16 april 2018

Ondernemingsnummer: 0898.401.231

Aangeduide vereffenaar (s): VANDECASTEELE VANJA,
EERSELS 60, 3980 TESSENDERLO.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/117212

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BELMA SPRL - RUE
DES CHAMPS 8, 7090 BRAINE-LE-COMTE

Numéro d’entreprise : 0407.184.125

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2018/117105

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MAGEBE SA -
AVENUE DU MAROUSET 2, 7090 BRAINE-LE-COMTE

Numéro d’entreprise : 0411.995.622

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2018/117106

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BOUTIQUE CHAN-
TERELLE SPRL - RUE FRANKLIN ROOSEVELT 23, 7080 FRAMERIES

Numéro d’entreprise : 0419.427.109

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117107

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COIL WELDING
EQUIPMENT SPRL - AVENUE CHANT D’OISEAUX 15, 7090 BRAINE-
LE-COMTE

Numéro d’entreprise : 0421.930.994

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117108

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE SOIGNY SPRL -
RUE DES ORPHELINS 3, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise : 0423.773.697

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117109

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MAGY SPRL - RUE
DES ALLIES 53, 7080 FRAMERIES

Numéro d’entreprise : 0425.471.494

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117110

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALI BABA SPRL -
CHAUSSEE DE BRAINE 116, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise : 0426.514.344

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117111
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BOULANGERIE
PATISSERIE ARTISANALE D.P. SPRL - GRAND’ROUTE 35,
7040 QUEVY-LE-GRAND

Numéro d’entreprise : 0426.690.033

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117112

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : D.C. BOIS SPRL -
RUE DES POSTES 130, 7090 BRAINE-LE-COMTE

Numéro d’entreprise : 0428.397.332

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117113

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : M.V.S. SPRL -
CHEMIN DES CARMES 70, 7090 BRAINE-LE-COMTE

Numéro d’entreprise : 0428.879.560

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117114

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HAINAUT DIFFU-
SION SPRL - RUE LEON DEFUISSEAUX 47, 7080 FRAMERIES

Numéro d’entreprise : 0429.436.618

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117115

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA FORGE SA -
CHAUSSEE DE LESSINES 373, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise : 0431.600.609

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117116

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BURODRINKS SPRL
- RUE DES CHASSEURS 13, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise : 0432.477.171

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117117

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMPRIMERIE DU
MOULIN SCRL - CHAUSSEE DE MONS 580, 7100 SAINT-VAAST

Numéro d’entreprise : 0433.922.174

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117098

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CASIMIR SCRL -
RUE KERAMIS 45, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise : 0442.690.578

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117118

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : STIELEF SCRL -
CHAUSSEE DE BRAINE 153, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise : 0444.293.454

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117100

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SC 2000 SPRL -
CHEMIN DU PERLONJOUR 2, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise : 0447.723.294

Date du jugement : 16 avril 2018

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/117101
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VERSUS GROUP
SPRL - ROUTE DE WALLONIE 4/28, 7011 GHLIN

Numéro d’entreprise : 0561.816.872

Date du jugement : 16 avril 2018
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2018/117103

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : S.D.J.D.O. SPRL -
RUE DE BAVAY 12/C, 7040 GENLY

Numéro d’entreprise : 0820.880.811

Date du jugement : 16 avril 2018
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2018/117104

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GB&U SPRL -
AVENUE DE LA DEPORTATION 55, 7190 ECAUSSINNES

Numéro d’entreprise : 0844.541.683

Date du jugement : 16 avril 2018
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2018/117099

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DECO-LINE SPRL -
RUE DE COURRIERE-LEZ-VILLE 46/J, 7190 ECAUSSINNES

Numéro d’entreprise : 0893.609.035

Date du jugement : 16 avril 2018
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2018/117102

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: JSCERAMICA BVBA

Geopend op 1 maart 2016

Referentie: 7833

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0414.972.334
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2018/117481

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: OOSTERSRESTAURANT
TONGEREN BVBA

Geopend op 6 februari 2012

Referentie: 6291

Datum vonnis: 17 april 2018

Ondernemingsnummer: 0824.371.128
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2018/117482

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MILLER CONSTRUCT SPRL

déclarée le 6 novembre 2017

Référence : 20171719

Date du jugement : 15 mars 2018

Numéro d’entreprise : 0421.657.218

Liquidateur (s) désigné (s) : ALBERTO GUILHERME CORREIS,
DUINKERKELAAN 7/0101, 8660 DE PANNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117503

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A.D.B.T. SCRL

déclarée le 11 février 2013

Référence : 20130321

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0438.261.935

Liquidateur (s) désigné (s) : MARC KAHIA, RUE DE CARAUTE 214,
1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117509

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FREDERIKSBORG SA

déclarée le 21 décembre 2015

Référence : 20151748

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0445.754.590

Liquidateur (s) désigné (s) : MARTINE HUYBRECHTS, RUE KLEIN-
VELD 14, 1630 LINKEBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117512
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NEW VISION LAB SPRL

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160384

Date du jugement : 10 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0453.182.218

Liquidateur (s) désigné (s) : HAMID EL FATOUAKI, RUE
D’ALCONVAL 18, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117506

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROPEAN LOGIC SPRL

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20142066

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0456.662.736

Liquidateur (s) désigné (s) : SEBASTIEN MAES, AVENUE DE
L’ARBRE BALLON 30 BTE 124, 1090. JETTE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117516

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ONE PRICE SPRL

déclarée le 4 mai 2009

Référence : 20090712

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0480.123.274

Liquidateur (s) désigné (s) : WILLIAM GONZALES RIOS, RUE AUX
CHOUX 47 BTE 53, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117517

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IBEEZI SPRL

déclarée le 22 août 2016

Référence : 20160865

Date du jugement : 10 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0534.663.505

Liquidateur (s) désigné (s) : PIERRE HENRY DE BRUYN, RUE DU
HUIT MAI 1945, 5 -17440 AYTRE (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117508

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FAIM DE LOUP SPRL

déclarée le 14 mars 2017

Référence : 20170301

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0554.990.349

Liquidateur (s) désigné (s) : VIRGINIE BOURGEOIS, RUE DE
NIEUWENHOVE 8/2, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117519

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CDEC BELGIUM SPRL

déclarée le 13 février 2017

Référence : 20170156

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0810.226.548

Liquidateur (s) désigné (s) : CORDELLA DE CASTELLANE, RUE DE
BOURGOGNE 39, 75007 PARIS FRANCE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117511

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : M.L.CAR SPRL

déclarée le 3 juillet 2015

Référence : 20151054

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0819.916.848

Liquidateur (s) désigné (s) : HASSAN EL LAKIS, BOULEVARD
PRINCE DE LIEGE 186, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117514

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FIA SPRL

déclarée le 14 octobre 2013

Référence : 20132394

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0820.096.297

Liquidateur (s) désigné (s) : FERNANDO BRAZ DA SILVA, FRAN-
CISCO M. GODOI 9A - 75000 GOIANA POLIS (BRESIL).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117510
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LULLY DRESSAGE TEAM SPRL

déclarée le 21 juin 2017

Référence : 20170888

Date du jugement : 10 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0844.652.541

Liquidateur (s) désigné (s) : ERIC JACQUEMET, PLACE NOTRE-
DAME DES ARDILLIERS 1 -49400 SAUMUR.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117507

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KINETIKA SCRL

déclarée le 13 juin 2017

Référence : 20170830

Date du jugement : 10 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0861.924.479

Liquidateur (s) désigné (s) : CHRISTIAN VAN HOUTVEN, ROUTE
D’ARLON 247 - 1150 LUXEMBOURG (GD LUXEMBOURG); GUIBERT
DE SPIRLET, RINGLAAN 22, 3080 TERVUREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117504

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LACORP GROUP SPRL

déclarée le 11 septembre 2017

Référence : 20171202

Date du jugement : 10 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0886.511.605

Liquidateur (s) désigné (s) : ROMAIN MILLOT, CARRER DE
DIPUTACIO 455-08013 BARCELONE (ESPAGNE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117505

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NAD CONSTRUCT SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160974

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0888.576.418

Liquidateur (s) désigné (s) : HASSAN AL BACHIRY, WARANDE-
LAAN 281, 1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117515

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MONTAGE SCRL

déclarée le 16 avril 2012

Référence : 20120645

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0890.201.761

Liquidateur (s) désigné (s) : JACKY MATERNA, ISIDOOR
CROKAETSTRAAT 21, 1620 DROGENBOS.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117518

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NID D’ANGES SPRL

déclarée le 17 février 2014

Référence : 20140300

Date du jugement : 17 avril 2018

Numéro d’entreprise : 0896.934.650

Liquidateur (s) désigné (s) : KHADIJA LHALOU, BOULEVARD
GENERAL JACQUES 213, 1050. IXELLES; STEPHANE VANDEWIJN-
GAERT, BOULEVARD GENERAL JACQUES 213, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/117513

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis de dato 16 april 2018, op verzoekschrift verleend, heeft de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout,
kamer « TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer DERCON, Chris Jozef Rosa, geboren te Herentals op 5 juli 1966,
in leven laatst wonende te 2270 Herenthout, Binnenstraat 6, en
overleden te Herentals op 16 januari 2015.

Als curator aangesteld : meester. A. VORSTERS, advocaat te
Herentals, Lierseweg 271-273.

De griffier, (get.) A. AERTS.
(5888)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis de dato 16 april 2018, op verzoekschrift verleend, heeft de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout,
kamer « TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw EELEN, Christiane Clementina Alphonsina, geboren te
Lichtaart op 26 december 1945, in leven laatst wonende te 2370 Aren-
donk, Hoogakkers 116, en overleden te Arendonk op 12 juli 2017.

Als curator aangesteld : meester B. VANGEEL, advocaat te Geel,
Diestseweg 155.

De griffier, (get.) A. AERTS.
(5889)

35257BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, d.d. 09/04/2018, werd meester Sofie
DEBUSSCHERE, advocaat te 8500 Kortrijk, Pres. Rooseveltplein 1,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw Monique Maria Charles MOONS, geboren te Wilrijk op
30/03/1956, in leven laatst wonende te 9700 Oudenaarde, Koppen-
berg 24, en overleden te Jette op 28/03/2017.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Sofie DEBUSSCHERE, advocaat.
(5890)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

La treizième chambre du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles, tribunal de la famille, a désigné le 21/03/2018, M. Xavier
GROGNARD, juge suppléant, en qualité de curateur à la succession de :

Jacqueline Suzanne GILSOUL, née à Uccle le 30/11/1939, et
domiciliée de son vivant à 1170 Watermael-Boitsfort, rue du Loutrier 69,
et décédée le 13/02/2017.

Bruxelles, le 12 avril 2018.

Le greffier délégué, (signé) Marc VANDEN BREEDE.
(5891)
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